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Haló, táto, měl jsem to štěstí, být tvým synem, a pyšným na to, být tvým partnerem.
***
Poděkování
Impuls k napsání této knihy, a k psaní vůbec, mi dal můj otec, historik Steve Ambrose. V roce 1992 mi zatelefonoval v době, kdy jsem dokončoval závěrečnou práci bakalářského studia americké historie. Zeptal se mě, zda bych pro něho nechtěl zpracovat jednu historickou rešerši, a dodal k tomu kouzelná slůvka: „Dostaneš za to zaplaceno.“ Během této práce, z níž vznikla kniha pod titulem Undaunted Courage (Nezdolná odvaha), jsme byli oba velmi příjemně překvapeni, jak se nám dobře spolupracuje. Uplynulo pár let a počet našich projektů narůstal, stejně jako jejich různorodost. Otec mi postupně přenechával větší a větší podíl práce, až jsem se stal jeho rešeršérem, agentem i výběrčím peněz na dobročinné účely. Byli jsme ve hře.
Po dokončení otcovy knihy o první americké transkontinentální železnici jsem mu navrhl, že bychom mohli zpracovat knihu o rozhodujících bitvách války v Pacifiku. Vzhledem k úspěchu jeho předchozí knížky o Dnu D, tedy o vylodění v Normandii, to nebyl nijak převratný nápad. On odpověděl: „Tak se do toho pustíme.“ V průběhu sbírání nových původních příběhů zaujala naše práce i otcova přítele, filmového režiséra Stevena Spielberga. Měl v úmyslu natočit historický film o válce v Pacifiku. Spolupráce s tímto velkým filmovým tvůrcem měla vzrušující a neočekávaný průběh. Dovršil ji dokumentární snímek Price of Peace (Cena za mír). Byli jsme s tátou velmi pyšní, že jsme se na vzniku tohoto filmu, režírovaného Jamesem Mollem, mohli podílet.
Když otec onemocněl, rozhodl se v práci na knize o válce s Japonskem nepokračovat. „Je to pro mě příliš velké sousto,“ řekl a požádal mě, abych ji dokončil sám. Poté co v roce 2002 zemřel, jsem si vůbec nebyl jistý, zda to
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dokážu. Počátkem následujícího roku mi však zavolal Steven Spielberg. Sdělil mi, že se spolu s přáteli Tomem Hanksem a Garym Goetzmanem rozhodli popsat válku v Pacifiku podobným způsobem, jako to už udělali v případě invaze do Evropy v podobě miniseriálu Bratrstvo neohrožených televizní stanice HBO. Všichni tři dohromady zaměstnali přes své filmové produkční společnosti DreamWorks a Playtone scenáristu, aby vytvořil scénář o válce s Japonskem. Tím scenáristou byl Bruce McKenna a já dostal smlouvu jako jeho poradce, který má najít skutečné příběhy jako náměty. Bruce už předtím tvořil spolu se svým týmem scénáře jednotlivých epizod seriálu Bratrstvo neohrožených. Zdálo se, že štěstěna stojí při mně, a já tu práci vděčně a ochotně přijal. Představovala pro nás velkou výzvu. Válka s Japonskem se vyvíjela mnohem složitěji než boje v Evropě. Nejrůznějších bitev se tam účastnily všechny ozbrojené složky Spojených států, navíc v odlehlých geografických oblastech. Nebylo vůbec jednoduché najít nějaký jednotící prvek pro vyprávění o jednotlivých válečných střetnutích.
Bruce už se mezitím pustil do studia dosud vydané literatury a vyprávěl mi o dvou knihách, které se mu líbily nejvíce. Byla to díla With the Old Breed (Se starou gardou; autor Eugene B. Sledge) a Helmet for My Pillow (Přílba místo polštáře; autor Robert Leckie). Považoval jsem to za dobré znamení. Podařilo se mu totiž najít dvě nejvýznamnější memoárová díla popisující válku v Pacifiku. Lišila se od sebe nejen tím, že každý z přímých účastníků sloužil jinde a v jiné době, ale navíc i odlišnými reakcemi na válečné zážitky. Požádal mě, abych se pokusil navázat kontakt s rodinou Sledgeových. Ti o projekt projevili zájem a odkázali Bruce na Sidneyho Phillipse. Bruce McKenna mi pak volal a byl úplně nadšený. Doktor Phillips sloužil u stejné roty jako Robert Leckie a byl jedním z nejlepších přátel Eugena Sledge. Tím se Bruceovi podařilo najít způsob, jak vytvořit pojítko mezi první a poslední bitvou války. Doktor Phillips už předtím výborně popsal své válečné zážitky v knize You’ll Be Sor’ree! (Bude vám to líítoo). Příběh Johna Basilonea se pak do této směsi přidal až později, když se nám podařilo najít náhodnou okolnost, která propojovala osudy Basilonea s Phillipsovými a Leckieovými. Tímto spojením vznikla v seriálu postava s přezdívkou „Manila John“, jedinečná osobnost s úplně odlišnými prožitky.
Společnosti DreamWorks a Playtone představily svou vizi miniseriálu, že popíše rozsáhlé válečné dění očima několika statečných mužů, na jedi –

8
ném místě, kde ji mohly uskutečnit – v televizi HBO. Jakmile se připojila k projektu televizní stanice HBO, bylo „hvězdné obsazení“ produkce kompletní. Produkční jednotlivých dílů přímo dohlíželi na Bruce a jeho tým, který scénář rozpracovával do detailů. Já jsem zase pokračoval v rešerších o těch aspektech, které ještě vyžadovaly objasnění. Při našem několik let trvajícím úsilí jsme se seznamovali s celou řadou příběhů, aby nic nezůstalo opomenuto. Spolupráce se scenáristy a producenty seriálu The Pacific pro mě byla opravdu báječným zážitkem i životní zkušeností. Od prvního dne jsem u nich pozoroval obdiv k mužům a ženám, kteří bojovali za Ameriku ve druhé světové válce. Hodně jsem se při tom naučil o umění vyprávění, ať už od Stevena Spielberga, Torna Hankse, Garyho Goetzmana a Bruce McKenny nebo od dalších klíčových postav projektu, jako byli Tony To a Tim Van Patten.
Producenti si nakonec pro seriál vybrali dílčí příběhy, ale mě mezitím začaly více zajímat osudy dvou dalších postav. Šlo o Austina „Shiftyho“ Shofnera a Vernona „Mikea“ Micheela. E. B. Sledge se sice o Austinu Shofnerovi zmiňuje ve své knize, ale nevěnoval jsem mu příliš velkou pozornost až do doby, kdy jsem se seznámil s plukovníkem Otto Melsou, také veteránem a velkým Shofnerovým příznivcem. Jeho nadšené vyprávění mě přimělo, abych se o něm pokusil dozvědět více. Podobně chci poděkovat Arnoldu Olsonovi, veteránovi sloužícímu na letadlové lodi USS Enterprise a jednomu ze zakladatelů internetových stránek www.cv6.org. Olson mě vůbec neznal, ale přesto mi sdělil řadu velmi důležitých kontaktních informací na další zkušené námořní piloty, včetně Vernona „Mikea“ Micheela. Čím více jsem se toho dozvídal o Micheelovi a Shofnerovi, tím více jsem si začínal uvědomovat, jak jejich prožitky perfektně zapadají do příběhů ostatních hrdinů seriálu. Tehdy mi v hlavě začala zrát myšlenka, že k seriálu napíšu doprovodnou knihu.
Jako velký příznivec doktora Sidneyho Phillipse jsem měl tu čest strávit u něho jeden víkend (a měl jsem to štěstí popít s ním také nějaké to pivo a vykouřit doutník). Během našeho dlouhého povídání se zmínil o tom, že si jeho kamarád John Wesley „Deacon“ Tatum vedl denní záznamy. Pan Tatum mi svůj deník půjčil a svolil k jeho použití. Tento jedinečný dokument nám umožnil zobrazit bitvu o ostrov Guadalcanal ze zcela nového, intimního hlediska. K Basiloneovu příběhu jsem se dostal prostřednictvím sbírky rodinných dokumentů, k níž mi umožnila přístup jeho neteř Diane Hawkinso –
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vá. Objevil jsem skutečnou pokladnici dosud nevyužitých informací. Další materiály jsme získali v čítárně nesoucí jeho jméno v Raritan Public Library a od jeho přátel (Richarda Greera, Clintona Watterse, Chucka Tatuma, Barbary Garnerové a dalších). Všechny získané poznatky nám umožnily našeho hrdinu důkladně poznat. Poslední střípek do mozaiky se mi podařilo nalézt ve zvláštních sbírkách a archivu Auburnské univerzity kde mi velkoryse a účinně pomáhal Dwayne Cox a jeho asistent John Varner. Další podklady o Basiloneově a o Kingově rotě obsahovaly dokumenty Eugena Sledge.
Když jsem měl všechny kousky příběhu pohromadě, začala se mi rýsovat zcela nová představa o knize. Původně jsem předpokládal, že tuto doprovodnou knihu k seriálu budu koncipovat podobně, jak můj otec napsal D-Day. Chtěl jsem spojit příběhy stovek válečných veteránů v jeden ústrojný celek a měl jsem k tomu dostatek nového materiálu. S ohledem na úžasné dílo, vytvořené producenty a scenáristy seriálu Pacifik, a vyzbrojen výsledky svého dalšího bádání jsem se však rozhodl zkusit něco jiného. Chtěl jsem využít vazeb mezi jednotlivými veterány a prostřednictvím jejich osudů zobrazit klíčové události války, které seriál nezachycuje. Vždyť například vítězství by se nemohlo dosáhnout bez letadlových lodí a palubního letectva námořnictva USA. Chtěl jsem také trochu popsat, o co usilovali Japonci. Kniha se sice může látce věnovat podrobněji než desetihodinový miniseriál, ale i ona má své meze. V tak rozsáhlém konfliktu, trvajícím několik let, nezvládne čtenář sledovat velké množství příběhů. Když jsem například chtěl zachytit boje na filipínském Bataanu i bitvu o ostrov Midway, musel jsem vyloučit jednu z hlavních postav vystupujících v seriálu. Bylo to obtížné rozhodování. Nakonec jsem si uvědomil, že je málo toho, co bych mohl dodat k Leckieho vyčerpávajícímu popisu válečných zážitků. Přestože se připravíme o Leckieho vypravěčský hlas, zůstává kniha vhodným doplňkem televizního seriálu a stejně tak dokáže obsáhnout značnou část z nekonečného počtu bojů v Pacifiku. Koncepci knihy důkladněji popisuji v následujícím úvodu. Chtěl bych na tomto místě poděkovat Stevenu Spielbergovi a svým přátelům u společnosti Playtone, stejně jako Kary Antholisové a Jamesi Costosovi od HBO, že mi umožnili „prohloubit“ Pacifik.
Během dlouhých let bádání mi pomáhalo mnoho laskavých lidí. Čas a prostor mi brání uvést je tu všechny. Nesmírně mi pomohly především rodiny čtyř mužů, kteří zemřeli, ještě než jsem na jejich příbězích začal pracovat (Basilone,
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Sledge, Leckie a Shofner). Měl jsem to štěstí déle rozmlouvat osobně s Phillipsem i Micheelem a dostalo se mi plné podpory rodiny Shofnerovy především od Stewarta, Alyssy a William a „Wese“ Shofhera. Rád bych vyjádřil vděk Veře Leckiové, Joan Salvasové a dalším příslušníkům rodiny Roberta Leckieho. Všichni dělali maximum pro to, aby byl příběh „Lucky“ Leckieho v seriálu popsán co nejvěrohodněji. Také rodina pozůstalých po Eugenu Sledgeovi – paní Jeanne Sledgeová se syny Johnem a Henrym – projevila pro mě i Bruce McKennu a ostatní z jeho štábu velmi laskavé porozumění a obětavě se nám snažila pomoci, abychom poznali osobnost jejího manžela. V jejich společnosti jsme strávili krásné chvíle.
Sdružení bývalých příslušníků 1st Marine Division Association (1. divize námořní pěchoty USA) mi umožnilo najít muže, kteří sloužili s pěticí těch, na jejichž příbězích jsou kniha i seriál postaveny. Na mé četné a často i podivné dotazy laskavě odpovídalo i velitelství Sboru námořní pěchoty Spojených států, ať už prostřednictvím oddělení historie nebo styčného oddělení pro film a televizi. Velmi užitečná byla rovněž komunikace on-line s veterány navštěvujícími internetové diskusní fórum Battle of Midway Roundtable (zkráceně BOMRT). Velké množství poznatků jsem získal z diskusí mezi veterány, historiky a stovkami fanoušků. Podle mého názoru představuje BOMRT jeden z možných ideálů funkcí, jež by měl internet plnit. Mé vděčné poděkování také patří Judy Johnsonové, vedoucí týmu archivářů na Technické univerzitě v Georgii; Hillu Goodspeedovi, historiku Muzea námořního letectva (National Museum of Naval Aviation) v Pensacole, a mému dobrému příteli Tomovi Czekanskimu z Národního muzea druhé světové války (National World War Two Museum).
Musím rovněž poděkovat prezidentovi a výkonnému řediteli Národního muzea druhé světové války dr. Gordonovi H. „Nicku“ Muellerovi za to, že mi během několika předchozích let umožnil pokračovat v práci pro muzeum na zkrácený pracovní úvazek. Těžil jsem při tom i z pozitivní spolupráce. Pokud to šlo, najímal jsem na krátkodobé pomocné práce externisty, kteří mi pomáhali s méně příjemnou stránkou historického bádání – s přepisy rozhovorů, se skenováním dokumentů a dalšími. Chci proto poděkovat svým spolupracovníkům, kterými byli Julie Mitchellová, Kirt Garcia, Rob Lynn, Beth Crumleyová, Robert Carr, Kristin Paridonová, Seth Paridon, Dustin Spence (kterému se podařilo najít Barbaru Garnerovou), David Zeiler, Lacey
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Middlestead, Jonathan Walasiuk, Warren Howell a Kevin Morrow. Ochotně mi pomáhal také vynikající kamarád Dick Beilen, ze služby US Locator Service, při obstarávání kopií vojenských záznamů, jež jsem zrovna potřeboval. Děkuji také advokátovi Mikeu McMahonovi, účetnímu Mikeu Lopachovi a svému agentovi Brianu Lipsonovi, že při mně stáli v průběhu těchto náročných let.
Celý tým v nakladatelství Penguin/NAL okamžitě pochopil ideu mé knihy a nadšeně její vznik podporoval. Zvláštní dík patří Natalee Rosensteinové a Michelle Vegové, které se mi všemožně snažily pomoci.
Během dlouhého procesu psaní knihy mi také pomáhala řada přátel a známých, a to nejrůznějším způsobem. Děkuji Jamesi Mollovi za jeho moudré rady. Vděčný jsem i Kristie Macoskové za řadu laskavostí. Poděkovat chci i svému školnímu mentorovi, dr. Michaelu Mayerovi z univerzity v Montaně, který mi byl opravdu skvělým učitelem. Jeho posudek první poloviny rukopisu pro mě opravdu velmi mnoho znamenal. Dále děkuji zkušeným historikům, kteří se se mnou podělili o své hluboké znalosti. Byli to plukovník Joseph Alexander, plukovník Jon T. Hoffman, dr. Donald Miller, Augustine Meaher IV., Alf Batchelder, Eric Hammel, dr. Allan Millett a Barrett Tillman. Děkuji rovněž Barry Zerbyovi z National Archives a Johnu Heldtovi, knihovníkovi v Lewis and Clark County Library, za urychlené vyhledávání potřebných dokumentů. Talentovaný vojenský historik a můj přítel Martin K. A. Morgan mi pomáhal různými způsoby, například kreslením mapek. První část rukopisu četli také mí přátelé John Shuttler a Kate Cholewaová a jejich rady i povzbuzení do další práce byly neocenitelné. John pro mě také prováděl některé rešerše. Opisy rozhovorů s Eugenem Sledgem mi poskytl Lou Reda od firmy Lou Reda Productions spolu se svým pomocníkem Gregem Millerem. Rada dobrovolníků v muzeu mě vždy okamžitě informovala, jakmile prošel dveřmi nějaký pamětník z Iwodžimy. John Innes, kterému Bruce McKenna dal přezdívku „náš muž v Honiaře“, mě dvakrát provedl bojišti na ostrově Guadalcanal, která zná do posledního kamene. Na atolu Peleliu mě také dvakrát prováděl Tangie Hesus. Známá „tunelářská krysa“ Chris Majewski mě zase dvakrát povozil kolem ostrova Okinawa. Nakonec patří dík korvetnímu kapitánovi Jacku Hanzlikovi z Námořnictva Spojených států za to, že pro Bruce a mě dokázal zorganizovat návštěvu letadlové lodi USS Ronald Reagan, na které jsme přistáli po zachycení přistávacího háku
12
do lan, prožili jsme tam krásný večer se skvělou posádkou a následujícího rána jsme zase s pomocí katapultu odstartovali z paluby k letu zpět. Páni, to tedy byl zážitek.
Zážitky z dávných bitev i historická zkoumání určitě zanechala nevyhnutelné následky na všech, kteří se toho zúčastnili. Válka s Japonskem tvořila sice součást druhé světové války, naprosto se však lišila od boje s Německem. Vítězství Spojených států amerických změnilo celý svět. Umožnilo další rozvoj lidské civilizace. Vybojování tohoto vítězství si však vyžádalo nesmírné oběti ode všech, kdo tam bojovali. Jsme proto vděční všem mužům a ženám, kteří tak vysokou cenu zaplatili. Co nejvěrnějším popisem událostí chceme uctít jejich památku.
Moje matka, Moira Buckley Ambroseová, četla první verzi první části rukopisu této práce. Její povzbuzování i rady mi byly vším. Pokud by se dožila konečné verze rukopisu, byla by určitě lepší. Uchovávám si ji ve vzpomínkách. Ať odpočívá v pokoji vedle svého milovaného manžela Steva.
Poděkování pak musím zakončit projevením vděku osobě pro mne nejdůležitější ze všech, kterou je Andrea Ambroseová. Moje krásná a nadaná manželka je pro mne partnerem ve všem. Prošla celou dlouhou cestu, které říkáme Pacifik, společně se mnou. Jsem šťastný muž.
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***
Úvod
O válce v Pacifiku se napsaly stovky vynikajících knih. Lze je roztřídit do tří kategorií – práce pojednávající obecně o průběhu války; práce podrobně rozebírající detaily určité bitvy nebo důležitý aspekt boje; vzpomínky válečných veteránů. Všechna tato díla samozřejmě mají své místo v historiografii o tak důležité události, nicméně stále ještě zbývá prostor pro jeden žánr.
Kniha Pacifik provází čtenáře válkou v Tichomoří od počátku do konce, a to pohledem několika jejích účastníků. Tak čtenář nepřichází o autentické zážitky vojáků, ale současně neztrácí ze zřetele celek válečného konfliktu. Aby toho dosáhl, vybral si autor pět reprezentativních osudů. Spojitosti mezi příběhy těchto pěti mužů umožňují začlenit jejich zkušenosti do obecného válečného kontextu; vypravěč však se svou vševědoucností šetří. Takto koncipovaná kniha tedy nemůže být vyčerpávající historií celé války ani jednotlivých bitev.
Každý pokus vyprávět příběhy jednotlivců vždy provází řada úskalí. Jednotlivé prameny si často protiřečí. Mlhy války vytvářejí falešné dojmy, časový odstup zvyšuje riziko neporozumění. Dokumenty jsou nekompletní, často i nepřesné a povětšinou zaznamenávají jen celkový, konečný dojem, nikoli jednotlivé, bezprostřední prožitky. K řešení takových problémů napomůže jen využití dobové korespondence, zpráv a deníků psaných za války.
Historická díla popisují, co se událo, a nalézají souvislosti. Tato práce se zaměřuje na to, co si mysleli jednotliví muži v kritických situacích, co museli vytrpět a co viděli na vlastní oči. Jejich výpovědi o událostech jsou subjektivní. Obtížně se zjišťuje, co si jednotlivec myslel v daném okamžiku, dříve než získal další, nové informace. Jediné řešení se nabízí ve využití dobových svě –
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dectví. Ta tvoří podstatu knihy. Rozhodl jsem se neodlišovat bezprostředně zaznamenávané poznámky od těch, které vznikly mnohem později, po několika letech. Místo toho jsem se důsledně snažil odkládat „růžové brýle“ vzpomínek, jež často zakrývaly nepříjemné skutečnosti.
Deníky, dopisy a zprávy Austina Shofnera, Sidova přítele Johna Tatuma, Johna Basilonea a Eugena Sledge jsou pro dějepisce války novými prameny. Jedná se o vzácné a mimořádně cenné dokumenty. Jenom ony umožnily vyprávět a barvitě popsat události jejich drsných životních příběhů. Nabízejí rovněž nové informace o klíčových událostech a nový pohled na důležité osobnosti, jak si jistě všimnou mnozí horliví vojenští historici.
Základem bádání o životních osudech čtyř z vojáků, o nichž pojednává tato kniha (Sidneyho Phillipse, Austina Shofnera, Vernona Micheela a Eugena Sledge), se stala rozsáhlá skupina dokumentace – jejich vojenské záznamy, dopisy, deníky, vzpomínky, vzpomínky jejich přátel, fotografie a rozhovory. Protože kniha chce vyprávět příběhy těchto mužů pokud možno jejich slovy, citovala z pramenů volně prostřednictvím parafrází (s výjimkou memoárů Eugena Sledge). Naopak příběh pátého veterána se takto zpracovat nedal. Popis osudů Johna Basilonea se skládal ze stovek nejrůznějších zdrojů, přičemž každý z nich poskytoval jenom zlomek z celkové mozaiky.
16
Hlavní postavy
Poručík Austin C. „Shifty“ Shofner – vznešený potomek prominentní rodiny, s dlouhou tradicí předků sloužících v ozbrojených silách USA; považoval se za profesionálního námořního pěšáka. Viděl zblízka barbarství japonské okupace a doufal, že povede své muže do boje proti Japoncům.
Podporučík Vernon „Mike“ Micheel – přání být odveden do armády ho přimělo opustit rodinnou farmu, aby mohl absolvovat pilotní výcvik námořního letectva, který dokončil na podzim roku 1941. Touha stát se námořním letcem se u něho prohlubovala s každým letem.
Sidney C. Phillips – dobrácký dospívající chlapec z Alabamy; narukoval dobrovolně na počátku války, protože jeho kamarád William „W. O.“ Brown mu řekl, že by to měli udělat. Mysleli si, že se dostanou k námořnictvu, protože bydleli v přístavním městě Mobile.
Seržant „Manila John“ Basilone – syn přistěhovalců; nalezl v tvrdém životě námořního pěšáka osobní štěstí a uspokojení. Už dříve sloužil v zámoří, a tak se seznámil s americkou postkoloniální zahraniční politikou. Byl toho názoru, že za ni stojí bojovat.
Eugene B. Sledge – vážný a inteligentní syn slavného lékaře; viděl, jak jeho nejlepší kamarád Sidney Phillips narukoval bez něho. Celý rok se dokázal podřizovat svým rodičům, kteří tvrdili, že vojenská služba jejich staršího syna Edwarda je dostatečným příspěvkem rodiny k válečnému úsilí.
17
Robert „Lucky“ Leckie – diváci seriálu Pacifik televize HBO si jistě všimnou, že se jedna z hlavních postav, Robert Leckie, v knize vyskytne jen krátce. Naopak se v ní setkají s postavami dvou jiných mužů, Austina Shofnera a Vernona Micheela, kteří ve filmovém ztvárnění chybí. Způsobily to rozdílné potřeby knihy a filmu, neboť obě média přistupují ke zpracování stejné látky rozdílně.
18
***
První dějství
„Dům z karet“

Prosinec 1941 – červen 1942
Na sklonku třicátých let minulého století se většina obyvatel Spojených států amerických vůbec nezajímala o malé japonské císařství. Američanům dělala mnohem větší starosti vlastní ekonomika, která byla po desítku let téměř na hranici zhroucení vinou vleklé a hluboké krize. Většina se proto vůbec nestarala, co se děje ve světě, a setrvávala v izolacionismu. Rychlost, s jakou nacistické Německo ovládlo Evropu, však poskytla prezidentovi Franklinu Rooseveltovi dostatečný politický argument k tomu, aby učinil první kroky pro zlepšení obranyschopnosti své země. Roosevelt a velení amerických ozbrojených sil nadto odmítali japonské snahy o expanzi do Číny. Japonská vláda, ovládaná vojenskou klikou s císařem Hirohitem v čele, vytvořila národní ideologii ospravedlňující koloniální výboje a budovala ozbrojené síly, které měly tyto smělé plány uskutečnit. Japonsko mělo pochopitelně zájem i o obsazení dalších území v oblasti jihozápadního Pacifiku, kde se nacházely zdroje strategicky důležitých surovin. Některá tato teritoria však kontrolovaly Spojené státy a očekávalo se, že je budou chtít zachovat otevřená pro mezinárodní obchod. Roosevelt se snažil udržovat japonskou expanzi na uzdě sérií ekonomických i diplomatických opatření. Váhu jim měla dodávat vojenská přítomnost USA v oblasti. Americké ozbrojené síly však byly v té době nejslabší a nejhůře vyzbrojené ze všech průmyslově rozvinutých zemí světa.
19
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Poručík Austin Shofner se probudil a čekal, že se jim každou vteřinou objeví nad hlavami nepřátelské bombardéry. Bylo krátce po třetí ráno, když jeho kamarád Hugh vběhl do chatky, ve které spal na zemi, a zvolal: „Shofe, Shofe, vzbuď se! Právě jsem dostal zprávu z velitelství CinCPAC,*) podle které bude během hodiny Japonsku vyhlášena válka. Prošel jsem veškeré pokyny pro dozorčí důstojníky, ale není v nich ani slovo o tom, jak se má postupovat, když je vyhlášena válka.“1 Při vyhlídce na brzký nepřátelský útok učinil jediné logické rozhodnutí, které mohl udělat. „Utíkej vzbudit starýho.“

„Ale…, to přece nemůžu udělat,“ odpověděl Hugh. Shofner byl sice ještě rozespalý, ale i tak vycítil, že se zdráhá. Velitelská hierarchie diktovala, aby poručík Hugh Nutter podal okamžitě hlášení svému veliteli praporu, nikoli přímo veliteli pluku. Hovořit s plukovníkem bylo u námořní pěchoty něco jako mluvit k Bohu. „Zatracenej blázne, tak sebou hoď, předej tu horkou zprávu nahoru!“ Poté se už Hugh otočil a vyběhl z chatky do tmy, která zakrývala námořní základnu na poloostrově Bataan na Filipínách.
Shofner ho rychle následoval. Utíkal dolů k dokům, kde mělo v jednom starém skladišti ubytovnu jeho mužstvo. Viděl při tom, jak Hugh klopýtl v nějakém výmolu a upadl, ale neměl čas zastavit se a pomoct mu. Parní píšťala na elektrárně už pískala. Hlídka u hlavní brány začala zvonit starým
lodním zvonem a vyhlašovala poplach.
*
*) CinCPAC, Commander-in-Chief Pacific Fleet, nejvyšší velitel pacifické flotily US Navy.
*
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Chlapi už byli vzhůru a vzrušeně pokřikovali. Shofner vběhl dovnitř a nařídil jim, aby okamžitě všichni vypadli ven. Bzučák už dával signál do zbraně a někdo ve tmě duchapřítomně rozkázal, že světla musí zůstat zhasnutá, aby to neusnadnilo nepřátelským letadlům hledání cíle.
Jeho mužům trvalo jen několik minut, než se oblékli a nastoupili. Shofner mezitím odběhl vyhledat kuchaře, aby si pospíšili se snídaní. Potom šel za svým velitelem praporu. O kousek dál za skladištěm, kde bydleli jeho muži, a řadou stanů na střelnici, kde bydlel zbytek posádky, stála pohledná pevnost postavená kdysi Španěly. Její elegantní klenuté podloubí však už vzalo dávno za své, a tak Shofner spěchal vzhůru po cestě lemované jasně červenými ibišky a gardéniemi.2 Narazil na skupinu vyšších důstojníků ze štábu 4. pluku námořní pěchoty sedících pohromadě.*) Ti se mezitím dozvěděli zprávu z velitelství admirála Harta v šedesát mil vzdálené Manile, že Japonci bombardovali námořní základnu Pearl Harbor na Havajských ostrovech. Jejich poklid ho docela překvapil.
Shofnera to ale nemohlo vyvést z míry. Všichni v této místnosti válku s císařským Japonskem očekávali. Ovšem všichni si ale současně mysleli, že vypukne někde jinde, s největší pravděpodobností v Číně. Ještě před týdnem totiž byl jejich pluk posádkou v Šanghaji. Během posledních let sledovali nástup japonských vojsk do čínského vnitrozemí. V Číně se vyloďovala jedna divize japonské císařské armády za druhou. V rozlehlé severní části Číny ustavili Japonci loutkovou vládu nové provincie nazvané Mandžusko.
Jejich 4. pluk námořní pěchoty byl s počtem asi osm set mužů silně pod tabulkovými stavy plné bojeschopnosti a nebyl s to účinně bránit vlastní posádku v Šanghaji, natož pak ochraňovat zájmy Spojených států amerických v Číně. Situace tam začínala být natolik napjatá, že sami důstojníci začali vymýšlet plán, co dělat v případě nenadálého útoku Japonců. Měli si probít cestu do té části Číny, kterou Japonsko ještě nedobylo. Pokud by pluk při tomto ústupu narazil na odpor, měli jeho muži „utíkat jako o život“.3 Všichni důstojníci kolem tohoto stolu byli vděční své vládě, že konečně uznala neudržitelnost celé situace i japonskou převahu a v listopadu 1941 je odtud stáhla. Jak teď zjišťovali, bylo to opravdu na poslední chvíli.
*
*) Pro pohodlí čtenáře zde úmyslně nepoužívám přesnou vojenskou nomenklaturu pro označování jednotek.
*
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Po svém příjezdu na námořní základnu Olongapo v zálivu Subie se stal 4. pluk součástí Asijské flotily admirála Harta, jejíž křižníky a torpédoborce kotvily v Manilské zátoce na druhé straně poloostrova, na kterém se nyní ocitli. Mimo toto loďstvo zahrnovaly síly USA 31 tisíc mužů jednotek US Army generála Douglase MacArthura, kterým sekundovala domorodá Filipínská národní armáda v síle 120 tisíc důstojníků a mužstva. Hart se spolu s MacArthurem připravoval na možnou válku s Japonskem po několik let. Japonský císař se asi musel zbláznit, když nechal zaútočit své loďstvo a palubní letectvo na kotviště americké Pacifické flotily v Pearl Harboru. Nyní se určitě všechny japonské lodě a letadla přesouvaly směrem k nim, k ostrovu Luzon, na kterém se nacházelo hlavní město Filipín a velitelství amerických ozbrojených sil v této oblasti jihozápadního Pacifiku. Všichni důstojníci se shodovali v názoru, že nepřítel na ně s největší pravděpodobností zaútočí bombardéry startujícími z ostrova Formosa.*)
Shofner chvíli naslouchal těmto strategickým úvahám, ale hned mu bylo jasné, že se zde žádných konkrétních rozkazů nedočká, a tak se raději
vrátil ke svým mužům.
*
*) Dnes ostrov Tchaj-wan.
*
23
Jeho štábní rota stála nastoupena na hlavním nástupišti spolu s ostatními rotami pěchoty. Mezi chlapy kolovala jednoduchá a výstižná pověst: „Japončíci prej roztřískali Pearl Harbor na cucky.“ Musel jim tuto zprávu potvrdit a neměl při tom žádné obavy z vytváření zbytečné paniky. Naopak, cítil, jak se v něm uvolňuje napětí. Poručík Austin „Shifty“ Shofner ze Shelbyville ve státě Tennessee měl rád otevřený a čestný boj. Byl střední, ale podsadité postavy, miloval americký fotbal, zápas a hazardní hry všeho druhu. O Japoncích neměl vysoké mínění. Řekl svým mužům, že je každou chvíli očekáván nepřátelský útok a bude jim okamžitě vydána ostrá munice. Nakonec se potutelně usmál, když jim řekl: „Naše dny povalování skončily. Teď si teprve můžeme začít na svůj žold opravdu vydělávat.“4
Mariňáci čekali na nástupišti na příchod velitele praporu, až jim přednese denní rozkaz. Všechny dovolenky se zrušily. Plukovní orchestr byl rozpuštěn, stejně jako malý détachement námořních pěšáků sloužících na této námořní základně před příjezdem pluku. Tito muži měli být přiděleni ke střeleckým četám.5 Bylo zapotřebí každého chlapa, protože museli hájit nejen hlavní základnu Olongapo Naval Station, ale i menší základnu Mariveles na nejjižnějším výběžku poloostrova Bataan. Úloha bránit Mariveles připadla 1. praporu, který se tam musel okamžitě přesunout.
Jejich odjezd znamenal, že síly pluku poklesly téměř o polovinu. Tvořil je teď jen 2. prapor, Shofnerův štábní a zásobovací odřad a malá jednotka námořních zdravotníků. Střelci se okamžitě pustili do práce při budování obranných postavení. Kopali síť zákopů a palebných postavení kanónů. Před ně umisťovali zátarasy z ostnatých drátů. To vše mělo zastavit případnou invazi na plážích z moře. Na vhodných a dobře přístupných místech budovali skladiště munice, kolem nichž umisťovali ochranné valy z hromad pytlů s pískem. Pod obranu Olongapa spadala i průzkumná jednotka námořního letectva vyzbrojená dálkovými průzkumnými létajícími čluny PBY.*) Ty pluly na kotvišti hned proti dokům, pokud nelétaly hlídky Námořní pěšáci tam proto na nábřeží rozmístili své kulomety, aby mohli střílet na případná útočící letadla. Na přístupové cesty k základně byly taktéž umístěny zátarasy, i když to v zásadě nemělo příliš velký význam, protože nejbližší výspou civilizace zůstalo jen malé městečko Olongapo.
*
*) Létající čluny typu Consolidated PBY Catalina.
*
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Všichni chlapi horečně pracovali. Měli dosud před očima živé vzpomínky na to, jak pozorovali chování japonských vojáků na druhé straně uličních barikád v Šanghaji. Byli svědky jejich brutálního a strašlivého zacházení s neozbrojenými civilisty. Většina z nich dobře věděla o masakru, který Japonci spáchali na obyvatelích města Nanking (Nan-Ting). Uvědomovali si proto, co je v případě invaze ze strany Japonců čeká. Shofner z toho měl velmi rozpačitý a palčivý pocit – proč se jenom s těmito přípravami nezačalo hned a čekalo se s nimi až na tuto chvíli? Jejich největší hromadné cvičení po příjezdu představovala jen hromadná procházka na pláž ke koupání. Vzpomněl si na včerejší den, 7. prosince, kdy bylo jeho jediným celodenním zaměstnáním hledání vhodného místa pro plukovní kino. Na to už dávno zapomněl. Teď měl za úkol najít a vybudovat ubytování pro celý prapor mimo námořní základnu. Důvod byl zřejmý. Nepřátelské bombardéry si určitě vyberou za cíl její skladiště i starou pevnost. Krátce před polednem 8. prosince se této úlohy ujal se svou proslulou čilostí a vervou. Odvedl svou rotu přes golfové hřiště a poté, co přebrodili potok, začali budovat tábor v bažině porostlé vysokým rákosím.
Na druhé straně mezinárodní datové linie trávil podporučík*) námořního letectva Spojených států Vernon „Mike“ Micheel ještě odpoledne 7. prosince přípravami na budoucí bitvy s námořnictvem císařského Japonska. Přenášel na hrudi stoh papírů během pohybu po části námořní základny v San Diegu známé jako North Island. Mike spěchal naprosto rozvážně, a to i přes zmatky probíhající všude kolem něho. Musel projít oddělení statistiky letových hodin, navštívit kancelář hlavního skladníka, hlavního letového instruktora a tak dále, aby měl všechny své papíry v pořádku a potvrzené. Teprve před pár hodinami se spolu s ostatními piloty své jednotky pokročilého výcviku palubního letectva ACTU**) dozvěděli, že Japonci napadli Pearl Harbor. Jejich výcvik námořních letců to podstatně zkrátilo. Měli se okamžitě nalodit na mateřskou letadlovou loď USS Saratoga a odplout s ní do války.
Sára, jak jí všichni familiárně říkali, byla dobře vidět téměř ze všech koutů základny, kde se Mike pohyboval. Byla největší letadlovou lodí amerického
námořnictva, a tak její nástavby jasně převyšovaly všechny budovy na základně North Island, kterou tvořila změť vzletových, přistávacích i pojížděcích drah a bludiště hangárů na ostrůvku v ústí vstupu do přístavu San Diego.
*
*) Nejnižší důstojnická hodnost Ensign je v hierarchii US Navy doslovně praporčík, avšak českým ekvivalentem je podporučík. **) ACTU, Advanced Carrier Training Unit.
*
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Stála tam středem veškeré pozornosti – obklopená jeřáby a nástupními můstky. Právě se naloďovalo několik squadron*) létajícího i nelétajícího personálu, útvary střelců palubního protiletadlového dělostřelectva a samozřejmě také letadla. Většina z příslušníků posádky se na ni měla nalodit právě dnes. Velká bitevní letadlová loď prošla opravami i zásobovacím cyklem v docích výše na západním pobřeží USA a shodou okolností dorazila do San Diega jen několik minut před vyhlášením války.6 Pro nové příslušníky námořního letectva, jakým byl Mike, to ale nemělo probíhat tak ráz na ráz.
Micheel se připravoval na aktivní vojenskou službu bez jakékoli palčivé touhy po odplatě záludnému nepříteli, jakou se tehdy zapřísahávala většina lidí. Dobře věděl, že ještě není na boj připraven. Dosud nikdy nepřistál na palubě letadlové lodi. Většinu letového času strávil v kabinách cvičných pomalých dvojplošníků. V modernějších celokovových jednoplošnících odlétal jen pár hodin a teprve se začínal přeškolovat na tehdy nejmodernější bojové letouny námořního letectva. Dokonce i když byl na Sáře torpédový poplach a zdálo se, že k nepřátelskému útoku může dojít každou chvilku, jeho povaha byla taková, že ho to nedokázalo nijak vyvést z míry a neovlivňovalo to jeho úsudek.7
Mike se nepovažoval za letce s nadáním od přírody. Jeho dětství se vůbec nevyznačovalo stavěním papírových modelů letadel po průkopnických činech takových pionýrů letectví, jakým byl třeba Charles Lindbergh a jeho přelet přes Atlantik. Stalo se jenom to, že v roce 1940 tento čtyřiadvacetiletý dědic mlékařské farmy zjistil, že bude počátkem roku 1941 odveden k pozemnímu vojsku. V náborové kanceláři se ale dozvěděl, že pokud by se přihlásil k vojenské službě dobrovolně, mohl by si vybrat ozbrojenou složku, u které by chtěl sloužit. Měl už dostatek zkušeností kadeta ze školního kurzu důstojnických záloh ROTC,**) což mu díky stipendiu pomáhalo financovat
studia.
*
*) Úmyslně nepřekládáno na letky, neboť v anglosaské letecké nomenklatuře se squadrona dolů dělí na flighty (letky) a doslovný překlad (z němčiny) eskadra zase odpovídá síle našeho pluku letectva, což by mohlo čtenáře mást. (pozn. překladatele)
**) ROTC, Reserve Officer Training Corps. Členěno podle hlavních ozbrojených složek na armádní, námořní a letecké. Výcvik se zaměřuje na rozvoj vůdčích schopností, řešení problémů, strategické plánování a profesionální etiku jednání.
*
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Neměl rád spaní v celtových stanech a pojídání studených dávek potravy z konzerv z dob polních cvičení. Jeden kamarád mu pak doporučil, aby vyhledal náborového důstojníka námořnictva. Ten ho ujistil, že život u námořnictva je mnohem lepší než u pěchoty, ale potom si všiml jeho vysokoškolského vysvědčení: „Víte, jsou i jiná místa, kde byste se nám velmi dobře hodil, mám na mysli námořní letectvo… Je to úplně stejné, jako když sloužíte na lodi, ale takto byste dostával vyšší žold.“

„No, to zní docela dobře,“ odpověděl Mike bez zájmu. Už měl možnost svézt se jednou v letadle, ale žádné nadšení to v něm nezanechalo: „Líbilo se mi to, ale nic moc to není.“ Náborový důstojník se však nedal odbýt a sliboval: „Nuže, můžete si to jenom zkusit. Když vám to nebude vyhovovat, vždycky to můžete vzdát a přejít do normálního výcviku námořnictva.“

O více než rok později dorazil Mike na základnu North Island s posláním, kterým se ocitl v popředí moderního způsobu vedení války na moři. Všude, kam vkročil, si civilisté obvykle všimli jeho odznaku se zlatými křidélky na hrudi a považovali ho za stíhacího pilota. Vzpomínky jeho krajanů byly prošpikovány hrdinskými příběhy letců z dob první světové války, v nichž sváděli vzdušné souboje s nepřítelem vysoko na nebi při rychlostech stovek mil za hodinu. Podobná směsice slávy a vojenské cti také inspirovala mnohé ostatní muže, s nimiž Mike procházel leteckým výcvikem. Každý kadet chtěl být nejlepší, protože jen ti nejlepší se mohli stát stíhacími piloty. Když potom graduovali ve škole námořní letectva v Pensacole na Floridě, mohli si novopečení podporučíci zvolit budoucí odbornost u námořního letectva.
Podporučík Micheel výcvik ukončil s umístěním v nejlepší čtvrtině svého kurzu, a byla mu tak nabídnuta i možnost stát se instruktorem výcviku. On si ale vybral funkci pilota střemhlavého bombardéru. Jen pár z nich před zahájením výcviku o takových letadlech vůbec vědělo, ale tato technika také patřila do výzbroje palubního letectva. Představovala zde skutečnou údernou sílu amerických ozbrojených sil. Jejich úkolem však nebylo sestřelování nepřátelských letadel. Osádky musely umět nalézt nepřátelské lodi na moři a potápět je svými pumami. Mike si přál létat z paluby mateřské letadlové lodi. Dospěl k názoru, že jako pilot bombardéru je to ten nejjistější způsob, jak se tam dostat. Většina jeho kamarádů ve výcviku si samozřejmě vybrala zařazení ke stíhačům, ale mnozí z nich nakonec skončili za řízením velkých čtyřmotorových hlídkových bombardéru. Oficiálně sice obdržel rozkaz
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přeložení k průzkumné jednotce, ale to v zásadě odpovídalo jeho výběru. Průzkumné a bombardovací jednotky používaly stejné typy letounů a i jejich bojové úkoly se překrývaly. Mike dorazil na základnu North Island, aby zde nejen absolvoval výcvik v navigaci nad mořem a stal se z něho dobrý průzkumník, ale současně se tu měl naučit, jak ze vzduchu ničit lodě. Především nepřátelské letadlové lodě.
Teď už měl všechny potvrzené papíry pohromadě a odcházel do ubytovny, aby si sbalil své věci bez toho, že by si vůbec kdy vyzkoušel ten obtížný manévr bombardování z letu střemhlav. Začalo se už stmívat a rozkaz k všeobecnému zatemnění jen přispíval k panujícímu zmatku a napětí. Neustále se vraceli další muži povolaní zpět z dovolenek s němými otazníky ve tvářích. Micheel a další noví piloti určení na loď Saratoga se více přiblížili ke svému cíli. Poprvé vstupovali na palubu letadlové lodě. Její vnitřní prostory byly plné letců, mechaniků, letadel, střeliva a bomb. Bylo tu všechno, co potřebovali k boji. Rychle se mezi nimi šířily nejrůznější pověsti. Noví piloti si pracně našli cestu ke svým kajutám „v zemi důstojníků“ na zvlášť vyhrazené palubě.
Nakládání pokračovalo po celou noc bez vnějšího osvětlení, až přišel ranní úsvit. Sára potom odrazila od mola na North Islandu těsně před desátou hodinou dopoledne 8. prosince. O pár minut později se na ní rozezněly signály vyhlašující bojový poplach. Před odplutím ovšem u velitelů leteckých jednotek převládly racionální úvahy a Micheel měl spolu s ostatními novými piloty nováčky volno. Nezúčastněný pozorovatel sledující odplutí lodě Saratoga v doprovodu tří torpédoborců na otevřené moře však mohl mít dojem, že vyplouvá přímo do boje.
Pondělní noviny obsahovaly mimo úvodníky s palcovými titulky „Japonský útok na Pearl Harbor“ také varování vojenských a politických činitelů, že lze očekávat nepřátelský úder i proti západnímu pobřeží USA. Posádce základny North Island připadl úkol hájit přístav San Diego. Détachement námořních pěšáků na ostrově začal s hloubením zákopů, budováním palebných postavení kulometů a s ochranou budov pomocí valů z navršených pytlů písku. Letci nevěděli, co mají dělat, jak se připravovat k boji. S lodí Saratoga totiž odplula i jejich cvičná bojová letadla přidělená Mikeově výcvikové jednotce. Zůstalo jim jen pár zastaralých stíhacích letounů Brewster F2A Buffalo, cvičných dvoumístných jednoplošníků typu SNJ přezdívaných
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pro své pestrobarevné zbarvení „Yellow Peril“ (žluté nebezpečí) a několik nezkušených pilotních žáků, kteří s nimi měli létat.
Jako první věc, kterou Sidney Phillips v pondělí ráno 8. prosince udělal, bylo, že nasedl na bicykl a zajel dolů do města na náměstí Bienville Square, kde se setkal se svým kamarádem Williamem Oliverem Brownem tak, jak měli domluveno. Šli potom spolu pěšky k úřední budově Federal Building, kde měly své náborové kanceláře všechny ozbrojené složky. Fronta mužů čekajících na přijetí k námořnictvu se táhla až daleko ven na ulici – přes vstupní halu, dlouhé schody a po ulici St. Georgia Street přes půl bloku až na roh St. Louis Street.8 Nebylo divu. Mobile ve státě Alabama je přístavním městem. Z úst rozčilených mužů čekajících ve frontě bylo nejčastěji slyšet slovo „Japončíci“ skloňované v nejrůznějších souvislostech. Sid s Williamem, kterému všichni říkali iniciálami „W. O.“ nebyli z těch, kteří by se postavili na konec fronty a jen tak čekali. Oni si to namířili rovnou dovnitř až ke kanceláři, aby zjistili, co se tam děje. Když šli kolem, všiml si jich náborový důstojník námořní pěchoty. Přistoupil k nim a zeptal se: „Tak co kluci? Tak byste chtěli jít zabíjet Japonce?“

„Jo, přesně něco takového jsme si představovali,“ odpověděl Sid.
„No, ale u válečného námořnictva by vás čekalo jen podpalubí plné švábů,“ řekl jim důstojník a vysvětlil, že jestli chtějí doopravdy zabíjet Japončíky, musí se dát k námořní pěchotě. „Ručím vám za to, že u mariňáků se s nimi utkáte tváří v tvář v boji,“ zakončil svůj výklad. Sid ani „W. O.“ dosud nevěděli nic o Sboru námořní pěchoty námořnictva Spojených států mimo to, že něco takového existuje. Nebyli tam na chodbě sami, což vysvětlovalo teatrální chování náborového důstojníka, který tím současně zpracovával okolní dav mužů. Řekl jim, že je námořní pěchota součástí námořnictva. Je doslova jeho „nejlepší součástí“, zdůraznil. Potom to na ně chtěl zkusit trochu jiným trikem a pokoušel se u nich vyvolat vzpurnost. „K námořnictvu vás ale stejně nevezmou. Vaši rodiče jsou přece manželé.“ To už Sid vyprskl smíchy, a když se podíval na „W. O.“ tak viděl, že mu to také připadá legrační a myslí na totéž. Být mariňákem by mohlo být něco pro ně. Nikdo z nich se ale nemohl rozhodnout na místě a hned služební závazek podepsat. Bylo jim teprve sedmnáct, a tak museli vzít papíry domů, jestli jim je podepíší jejich rodiče. Zběžná zdravotní prohlídka také prozradila, že má Sidney po –
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tíže s rozeznáváním barev. Na to mu ale náborový důstojník řekl, aby si s tím nelámal hlavu. Ty testy se prý mohou brzy změnit. Řekl Sidovi, aby přišel znovu po Vánocích. „W. O.“ prohlásil, že tedy počká s ním.
Sid se vrátil domů a zjistil, že získat svolení rodičů nebude tak jednoduché, jak si představoval. Dva strýci z matčiny strany sloužili u námořnictva – Joe Tucker byl pilotem se základnou Pearl Harbor na Havaji – a ona měla pocit, že už tím její rodina udělala pro vlast dost. Jeho otec však působil jako ředitel střední školy a uvědomoval si, že i jeho syn bude brzy odveden do armády. Odvodová povinnost už platila a navíc prezident Roosevelt právě oficiálně vyhlásil Japonsku válku. Dále si uvědomoval ještě něco. Ohrožení země bylo tentokrát opravdu reálné. Sidův otec sloužil za první světové války. Vychoval své dvě děti k lásce k vlasti, kterou je potřeba bránit. Jestliže se jeho jediný syn přihlásí k vojenské službě dobrovolně, rozhodně nemůže říci ne. Diskuse jeho rodičů na toto téma byly v plném proudu a Sid si uvědomoval, že mu to určitě nakonec dovolí, takže bude moci narukovat spolu s „W. O.“, ale starosti mu dělalo to, že s nimi nebude jeho nejlepší kamarád.
Eugene Sledge chtěl jít do války s nimi, ale jeho rodiče mu to zakázali. Musel prý nejprve dokončit střední školu. Navíc měl Eugene nějaký šelest na srdci a starší bratr už narukoval k pozemní armádě. Jeho otec tak měl dostatek argumentů proti, ale mladší syn se s tím nechtěl smířit. Stejně jako Sid i Eugene cítil povinnost sloužit ve zbrani. Částečně to vyvolala i zákeřnost a podlost japonského útoku. Tento cit ale pocházel i z dlouhé rodinné tradice služby u vojska. Jeho otec lékař sloužil za první světové války a oba dědečkové bojovali v občanské válce Severu proti Jihu.
Eugene a Sid měli mnoho společných zájmů, ale doopravdy je svazovala jejich posedlost občanskou válkou. Většinu času o sobotách a nedělích proto trávili na bývalých bojištích v okolí města Mobile. Eugene dostal od rodičů auto, což byl tehdy nebývalý luxus, takže se snadno dostávali k takovým památkám, jakými bylo třeba opevnění ve Fort Blakeley nebo stará španělská pevnost. Částečně to pro ně byla také možnost úniku z přesně nalinkovaného života, jaký žili. Tyto trosky pevností byly zcela opuštěné a zanedbané, takže se zde Sid a jeho kamarád „Ugin“ mohli do sytosti vyřádit. Jejich nejoblíbenější činností bylo vyhrabávání památek jako knoflíků z uniforem a přezek opasků patřících vojákům armády Konfederace. Eugene s sebou často bral i zbraně, a tak si tam mohli zastřílet do terčů. Mnoho také spo –
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lečně četli a dozvídali se tak o celé válce i bitvách, které se na těch místech odehrály. Armáda Konfederace držela pevnost Fort Blakeley ještě i poté, co Sever zablokoval přístav Mobile a jeho vojska dobyla španělskou pevnost. Stejného dne, kdy generál Lee podepsal v Appomatoxu kapitulaci, svedlo přibližně dvacet tisíc mužů svou poslední důležitou bitvu občanské války právě u Blakeley. Vojska Unie vedl 82. pluk ze státu Ohio, který svou početní i palebnou převahou převálcoval vojáky Konfederace v jejich obranných postaveních. Zálibou Sida s Eugenem bylo opakovat jednotlivé fáze té poslední bitvy. Představovali si při tom hluk dopadů granátů a palbu dělostřelectva, kterou napodobovali vlastními hlasy
Válka s Japonskem se měla bezpochybně stát stejně důležitou jako válka Severu proti Jihu. „Ti sprostí Japončíci,“ jak jim tehdy říkala většina Američanů, uskutečnili zákeřný útok v době, kdy jejich vyslanci hovořili ve Washingtonu o mírových úmyslech své země. To byla prostá zrada. Sida s Eugenem ovládala touha podílet se na pomstě za toto spáchané zlo. Stejně jako povstalci ve Fort Blakeley bojující na smrt i poté, co byla celá válka prohraná, chtěli i oni dokázat celému světu svou odvahu. Teď už jim k tomu scházelo jen svolení rodičů.
* * *
Zatímco většina neustále vzrušeně diskutovala o útoku na Pearl Harbor, desátníka Johna Basilonea více popuzoval útok Japonců na Filipíny. Tento jeho postoj nikoho u roty nepřekvapoval. Byl sice jen desátníkem námořní pěchoty, ale dávno předtím si už odsloužil dvouletý závazek v armádě, který strávil povětšinou právě v Manile. Svým přátelům se navyprávěl tolik historek z tohoto velkého filipínského města, že mu brzy dali přiléhavou přezdívku „Manila John“.9 Každý mariňák uměl vyprávět barvité báchorky ze života. Postavili si stanový tábor na pobřeží Severní Karolíny a neměli tam co na práci, takže si dlouhou chvíli krátili vyprávěním nejrůznějších historek. Johnův pravý biceps paže zdobila vytetovaná pohledná dáma, která u ostatních budila zvědavost i uštěpačné poznámky. Vykládal jim, že se jmenovala Lolita a seznámil se s ní v Manile prý „úplně náhodou během jedné náhlé tropické bouře“.10 Aby se skryl před lijákem, zašel do jednoho malého klubu a tam ji našel.
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John vůbec neznal Filipínce ani jejich zemi. Teprve Lolita mu všechno ukázala. Chudí Filipínci, kteří sami sebe označovali foneticky po španělsku jako „Pill-íi-píínos“, si zvykli tvrdě pracovat a byli hrdí na svůj národnostní původ. Vedli dlouhý boj za svou státní nezávislost a donutili i vládu USA, aby stanovila časový harmonogram pro odchod svých vojsk ze země. K vyhlášení nezávislosti došlo ještě před Johnovým příjezdem a seznámil se tam se ženou i jinými místními lidmi, kteří Ameriku milovali. Věřili, že jim Spojené státy poskytnou pomoc. První prezident Filipín také skutečně požádal generála Douglase MacArthura, aby postavil novou armádu a stal se i jejím vrchním velitelem v hodnosti polního maršála. Jako ochrana mladého demokratického státu na dobu, než se bude schopen ubránit sám, byl na Filipíny vyslán silný armádní kontingent. Basilone byl sice jen obyčejný voják, ale i tak si dobře uvědomoval, že Filipínám hrozí největší nebezpečí ze strany Japonska.11 To už po dlouhá léta usilovalo o oslabení postavení USA na Dálném východě.
Devátý prosinec přinesl zprávy o útocích Japonců na další země a ostrovy v Pacifiku. Rozsah této dobyvačné agrese všechny šokoval, ale John každého ujišťoval, že Manila určitě nepadne do rukou nepřátel.12 Generál MacArthur velel ze své kanceláře v nejvyšším patře hotelu Manila mohutným silám. Měl odtud výhled na jedné straně přes celý záliv a na druhé na město s hlavní třídou Dewey Boulevard. Na severu ostrova Luzon měl ohromující obranná postavení. Nejdůležitější z nich si mohl John prohlédnout jednou večer při výletu motorovou lodí s Lolitou.13 Ona vedla jejich loď ven z Manilské zátoky kolem výběžku poloostrova Bataan až do zálivu Subie. Pluli podél severního pobřeží Bataanu ve směru k Olongapu, kde chtěli povečeřet v jedné exotické restauraci. Byla to v mnoha ohledech památná noc, ale John si také vzpomínal na to, jak míjeli ostrovní pevnost střežící vjezd do zátoky – Corregidor, známý pod přezdívkou „the Rock“ (skála). Její starobylé kamenné stěny s mohutnými pobřežními bateriemi dělostřelectva se tyčily vysoko nad těmi nejmodernějšími válečnými loděmi zakotvenými na rejdě přístavu.
Když Johnovi skončil služební úvazek, rozhodl se, že se vrátí domů raději jako svobodný muž. Lolita ho prý těsně před odplutím hledala. Měl docela štěstí, že jí unikl ze spárů. To byl jeho oblíbený žert. Měla u sebe mačetu a rozsekala s ní jeho lodní pytel.14 Jeho přátelé námořní pěšáci obvykle věřívali takovým báchorkám jen z poloviny,15 John si ale ve svých příbězích
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nikdy moc nevymýšlel. Uměl si dělat legraci sám ze sebe, měl rád humor a povídání s přáteli. Pozorný posluchač by ale jistojistě v jeho vyprávění poznal i cosi jiného. John si zamiloval Manilu, protože se tam poprvé v životě skutečně osamostatnil. Dobrodružný a fyzicky náročný život profesionálního vojáka potlačil jeho vrozenou roztěkanost. V civilním životě s tím míval problémy, ale teď se mu díky tomu vojenský život zalíbil.
Cesta „Manily Johna“ z armády k námořní pěchotě nebyla ani přímá, ani jednoduchá, ale nakonec se dostal z Manily až ke kulometnému družstvu roty D 1. praporu 7. pluku námořní pěchoty (D/l/7). Připadal si na počátku jako na tom nejjistějším místě na světě. Byl námořním pěšákem rád, uměl svou práci dobře. Místo aby dělal starosti rodičům, mohl teď posílat domů matce 40 dolarů měsíčně.16 Tato duševní vyrovnanost dala vyniknout také jeho dalším vrozeným vlastnostem – veselý duch, otevřený pro každou legraci, který dokázal přitáhnout ostatní.17 Jeho životní postoj vyjadřovalo heslo vytetované na levém rameni: „Raději smrt než potupu.“

Na poručíka Shofnera začaly pomalu doléhat válečné události. Nepřítel po několik dnů bombardoval americké základny kolem Luzonu, než 10. prosince zahájil vyloďovací operace svých vojsk. Japonci si k tomu vybrali velmi opuštěné oblasti ostrova, a tak jejich vojáci jen vyšli z vody na pláže. Zprávy o jejich pohybech přicházely ke 4. pluku námořní pěchoty prakticky každou hodinu, jak se nejvyšší americké velení v Manile pokoušelo sestavovat plány na obranu a vydávalo rozkazy jednotkám, které tomu měly zabránit. Čtvrtý stále zůstával posádkou v Olongapu, přestože kolovaly nejrůznější zvěsti o jiných možných nasazeních. Během dne se mariňáci připravovali k obraně pláží. Sirény ohlašující letecký poplach se rozeznívaly velmi často, ale zatím se tu nic nedělo. Jen potraviny se musely začít vydávat na příděl. Jedli teď jenom dvakrát denně, jak se říkalo: „Snídaně je před úsvitem a večeře po setmění.“18 K tomu všemu došlo jen během dvou týdnů, takže kdosi moudrý z jejich řad poznamenal, že přešli od pekingské husy ke studené stravě z K-dávek potravin. Během několika dnů nepříznivého počasí se jejich tábor proměnil v bahniště, ale přecházející bouře současně znamenala oddech od neustálých zpráv o pohybech nepřítele, který také nemohl útočit.
Dvanáctého ráno bylo jasno a mariňáci sledovali přistávání několika létajících člunů PBY hlídkového křídla VP-10 námořního letectva v zálivu.
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Jejich ranní hlídkové lety skončily a námořníci právě kotvili letouny u bójí, když se na ně z nebe sneslo pět nepřátelských stíhacích letadel. Palbou z kulometů a kanónů ráže 20 mm se Japoncům podařilo rychle zničit sedm létajících člunů – výzbroj celé jedné squadrony. Dva nebo tři útočníci se poté obrátili proti základně na břehu a provedli na ni útok střemhlav s ostřelováním z kulometů. Jejich palbu opětovalo asi čtyřicet kulometů ráže 0,3 palce (7,62 mm), ale žádný z nich nedokázal letadla zasáhnout. Tyto kulomety puškové ráže nebyly vůbec vhodné pro ostřelování létajících cílů, ale námořní pěšáci z nich přesto zoufale stříleli o sto šest. Jeden ze střelců se dokonce tak rychle otáčel za letadlem, že se mu podařilo prostřílet nádrž věže vodárny.
Následujícího dne se sirény leteckého poplachu rozezněly znovu v deset dopoledne. V tu dobu se už Shofnerovi zdálo, že to byl snad padesátý poplach. Jako velicí důstojník štábní roty ji opět musel odvést přes golfové hřiště do křovin močálu. Pohlédl vzhůru, na nebi napočítal sedmadvacet japonských bombardéru a uslyšel zvuk, jaký dosud neznal. Šlo o pumy padající směrem k nim. Na to se nedalo zapomenout. Explodovaly, teprve když už byla letadla pryč. Shofner se potom vrátil na základnu. Dozvěděl se tam, že náhlý silný závan větru snesl pumy dál a dopadly do vedlejšího městečka. To celé hořelo a námořní pěšáci se tam vydali hasit. Brzy zjistili, že asi tucet lidí zahynul a mnoho dalších bylo zraněno. Bomby dopadly poblíž polní nemocnice pluku, jejíž velké stany byly shora viditelně označené červenými kříži na bílém poli ve vzdálenosti asi jedné míle od městečka. Z toho námořní pěšáci usoudili, že bombometčíci v japonských letadlech zřejmě mířili přímo na nemocnici, a to je velmi popudilo.
Tento útok donutil Shofnerova velitele, aby přehodnotil situaci. Nemohl si dovolit přicházet o své muže ještě dříve, než začne skutečný boj. Pokud by byl pozemní útok veden přímo na Olongapo, pak na něj byli připraveni, jak nejlépe to jen šlo. Ale jeho útvar nemohl jen tak nečinně sedět v cíli leteckých úderů. Čtvrtý pluk proto přesunul svůj tábor o pár mil dál výše do hor, kde se mohli ukrýt v džungli před útočícími letadly. Přes den byla na námořní základně jen nezbytně nutná posádka, ale zbytek mužstva se připravoval na bitvu, ke které mělo zcela určitě někde brzy dojít. Nepřítel postupoval. Shofner se jako důstojník týlového zabezpečení musel postarat o přesun všech potřebných zásob na nové tábořiště. Jako důstojník sice
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nemusel zdvihat těžké bedny, ale rozhodoval o tom, co naložit na omezený počet nákladních aut, která měli. Mariňáci od střeleckých rot mezitím pozatýkali všechny civilní obyvatele Olongapa japonské národnosti a předali je armádní vojenské policii.19
Jakmile došlo k přerušení telefonního spojení s Manilou, předpokládalo se, že to je dílo nějakých sabotérů. Další zprávy o nepřátelských vyloděních na ostrově Luzon však přicházely prostřednictvím spojek a rádiového vysílání. Japonské bombardéry navštívily Olongapo znovu po půlnoci 22. prosince, kdy byl celý pluk ve stavu nejvyšší bojové pohotovosti přibližně od půl jedné v noci. První následující zprávy říkaly, že se z patnácti nákladních lodí vyloďují nepřátelská vojska v zálivu Lingayen. Nejvyšší americké velení vždy předpokládalo, že bude hlavní nepřátelský útok veden přes pláže tohoto zálivu. Čtvrtý pluk námořní pěchoty proto dostal rozkaz k přesunu, aby jej potlačil. V další zprávě se dokonce hovořilo o „87 japonských lodích“. Přešla dlouhá, úzkostmi naplněná noc. Pluk zůstával na místě. Shofner usoudil, že jich bylo s počtem pěti set mužů prostě příliš málo. Později zjistil, že jejich útvar přešel pod přímé armádní velení generála MacArthura. Během tohoto vyčkávání se dozvěděli, že byly nepřátelské lodi spatřeny v zálivu Subie. Všichni námořní pěšáci spěchali dolů do Olongapa, ale uviděli tam jen prázdný širý oceán.
Velitel pluku odjel do Manily, aby tam získal nejnovější informace o celé situaci. V šest hodin večer 24. prosince uviděl Shofner, jak se plukovníkovo auto rychle vrací do jejich tábora. Následovala štábní porada. Plukovník Howard jim řekl, že dostal rozkaz okamžitě se stáhnout na malou základnu Mariveles na výspě poloostrova Bataan. Jednotky japonské armády překonávaly veškerý odpor a dostaly se až do vzdálenosti 40 mil (64 km) od jejich současného postavení. Svým důstojníkům se zřejmě svěřil i se svými dojmy z celkové situace. Z rozhovorů s admirálem Hartem a později i s generálem MacArthurem a příslušníky štábu mu bylo jasné, že se americká vojska nachází ve stavu naprostého zmatku. MacArthurův náčelník štábu generál Richard Sutherland Howardovi přímo řekl, že Japonci postupují směrem k Manile ze tří směrů.20 Nepřátelská letadla zničila většinu ze třiceti sedmi nových těžkých bombardérů B-17 a jejich zbytky musely přelétnout na jih na ostrov Mindanao. Admirál Hart odplouval ponorkou a stahoval se se zbytky své flotily také na jih. Generál MacArthur se také
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připravoval k opuštění Manily a nařídil svým vojskům vytvořit poslední obranné postavení na poloostrově Bataan. MacArthurovo velitelské stanoviště se přesouvalo na ostrov Corregidor. Také 4. pluk námořní pěchoty se tam měl přesunout po připojení 1. praporu detašovaného v Mariveles, aby posílil obranu ostrova. Plukovník Howard řekl svým důstojníkům, aby s přípravami k přesunu začali okamžitě.
Zaměstnání poručíka Shofnera jako důstojníka týlového zabezpečení vyžadovalo, aby se maximálně soustředil na pečlivé nakládání veškeré výzbroje a výstroje na nákladní automobily, které odjížděly po prašné cestě na jih. První kolona vozidel odjela přibližně v poledne na první svátek vánoční. Shofner a jeho přítel poručík Nutter se potom s několika muži vydali zpět na námořní základnu. Měli jen pár hodin na to, aby shromáždili to nejnutnější. Osobní věci se musely vejít jen do torny na záda každého vojáka. Mimo to jejich plukovník svolil, že si důstojníci mohou vzít s sebou navíc ještě jedno příruční zavazadlo. Všechno ostatní muselo zůstat tam, kde bylo.
Shofner neměl vůbec žádnou radost z toho, že musí na základně zanechat sbírku nejrůznějších osobních předmětů, které měl uskladněné ve skladišti v doku. Přistihlo ho to nepřipraveného. Jako potomek vážené rodiny se stal důstojníkem a gentlemanem poté, co byl prezidentem jejich studentského spolku (Kappa Alfa), zapsal se zlatým písmem do dějin fotbalového týmu University of Tennessee a vysloužil si i stipendium „T-Club“ jako „atlet s nejlepším školním hodnocením“. Jeho zavazadla neobsahovala jenom sbírku vojenských uniforem a sportovní výbavy všeho druhu, ale také několik tuctů civilních obleků pro každou příležitost – od černých kravat přes hedvábí až po žraločí kůži. V Šanghaji se mu také podařilo sesbírat kolekci vynikajícího čínského nábytku, nádobí, uměleckých předmětů a oděvů. Pravda, některé věci jako hedvábné látky a nefritové sošky pořídil jako budoucí dárky pro svou přítelkyni, matku i rodinné příslušníky. Když byl před šesti měsíci přeložen do Šanghaje a řekli mu, že je válka na spadnutí, měl z toho radost. Shofnerové bojovali ve všech válkách, které Spojené státy dosud vedly. Myšlenka na to, že by také mohli ustupovat, ho jaksi vůbec nenapadla.
Sbalil si rychle svůj kufřík s nejnutnějšími osobními věcmi, včetně jedné památky. Byla to plaketa se znakem Sboru námořní pěchoty z důstojnické –
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ho klubu 4. pluku námořní pěchoty. Když spěchal ven, jen doufal, že jeho orientální koberečky a sošky ze slonové kosti nalezne nějaký filipínský domorodec.
Večer dorazil Shofner do Camp Carefree, což byl tábor vytvořený pro odpočinek vojsk na výběžku poloostrova Bataan, a jako vánoční sváteční večeři měl sendvič s krocaním masem. Tak jak se mu to doposud jevilo, nebyl Bataan připraven na dlouhodobější obranu. Našel si jedno volné lůžko ve stanu pro důstojníky a únava ho rychle přemohla. Siréna ohlašující nálet ho probudila o půlnoci. Všichni vyběhli ven a podle rozkazu zalehli v otevřeném terénu. Z místa, kde ležel, viděli, jak na moři hoří nějaká nákladní loď hned u břehu a za ní Manilu osvětlenou září stovek zuřivých požárů. MacArthur nařídil svým vojskům, aby toto město přezdívané jako „Perla Orientu“ opustila. Informoval o tom i velitelství japonské císařské armády. Ti ho však přesto vybombardovali.
Nepřítel si dovolil plivnout na Spojené státy americké. Alespoň tak se jim to tehdy o Vánocích jevilo. Důstojníci i mužstvo 4. pluku námořní pěchoty byli odhodláni klást odpor do té doby, než dorazí posily amerického vojenského námořnictva. Potom určitě dostanou ti bastardi pekelně do těla.
Den po Vánocích složil Sid, „W. O.“ a několik dalších mladíků přísahu na Ústavu. Připadali si už jako hotoví námořní pěšáci. Teď už lidé kolem nich věděli, kdo jsou námořní pěšáci. To oni hájili ostrov Wake a odvrátili první pokus Japonců o ovládnutí této americké výspy v Pacifiku krátce po útoku na Pearl Harbor. Ve zprávách stálo, že velicí důstojník odeslal radiovou depeši končící slovy: „…pošlete nám více Japončíků!“*) Na druhý svátek vánoční byl ostrov Wake dobyt, ale neobešlo se to bez odhodlaného boje, který Američanům scházel na všech ostatních bojištích. Během příprav k odjezdu se Sid ještě sešel s Eugenem. Ten mu dal na cestu na rozloučenou knížku Barrack-Room Ballads (Kasárenské balady) od Rudyarda Kiplinga. Obsahovala jejich oblíbenou báseň „Gunga Din“, kterou oba uměli recitovat zpaměti, včetně nejoblíbenějšího úvodního verše:
*
*) Tímto velitelem pozemních obránců a současně i stíhací squadrony na ostrově Wake byl fregatní kapitán (Commander) Winfield S. Cunningham, který odeslal šifrovanou depeší seznam potřebné výzbroje a posil. Většina historiků věří, že tento citát byl do depeše přidán pouze jako výplň proto, aby zmátl nepřítele při dešifrování.
*
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O ginu, pivu klidně tlachej,
když v kasárnech jsi zašitej.
Jak ale krev poteče,
budeš rád i za vodu.
Tomu, kdo ji má,
budeš lízat botu.
Tady v slunci Indžíje,
kde jsem čas svůj kdysi trávil
službou Její Výsosti,
ze všech černejch naší posádky,
nejlepším mužem, co jsem znal
byl nosič vody pluku, Gunga Din.
Byl to bhisti Din! Din! Din!
Kulhavý zaprášený Gunga Din!…

Sid knihu během cesty vlakem na Parris Island v Jižní Karolíně vůbec neotevřel. Nový život ho zcela uchvátil. Seděl ve vagonu s „W. O.“ a dalšími rekruty kteří se okamžitě stali jeho nejlepšími přáteli, a společně zpívali písně. Po příjezdu na základnu se Sid dozvěděl, že není žádný námořní pěšák, ale „zasraný pták“. Podle posudku výcvikového instruktora, který mu hodnocení vychrlil řevem do tváře zblízka, nebyl Sid vůbec schopen dosáhnout vznešeného postoje v pozoru námořního pěšáka. Byl přírodním omylem své matky, která ho porodila. Potom přišel čas běhání: běh pro výstroj, běh na ubytovnu, běh na nástupiště, během, během, během! K Sidovu překvapení se celý jejich výcvik soustředil pouze na to, jak dosáhnout výsady stát se příslušníkem Sboru námořní pěchoty Spojených států amerických. Jen občas měli možnost vyhloubit si okop v zemi, zapíchnout bajonet pod hlavní pušky do figuríny nebo se naučit něco, co by jim pomohlo zabíjet japonské vojáky. U námořní pěchoty se kladl hlavní důraz na pořadový výcvik. Ponižování a sprostota ve vztahu k bažantům (rekrutům) spolu s těmi nejnáročnějšími požadavky byly rozhodně zastoupeny silněji než v jiných ozbrojených složkách. Všechno se muselo provádět jen způsobem běžným u námořní pěchoty a podle vlastního terminologického slovníku, a nijak jinak.
Sidney, „W. O.“ a jejich nový kamarád John Tatum, který pocházel také z Alabamy, byli vychováni k respektování vyšší autority. V přijímači se tak
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dokázali snáze přizpůsobit nové situaci. Co však Sid neměl rád, byly otevřené latríny (toalety), kde musel vykonávat potřebu před šedesáti ostatními vojáky, a prohlídky přirození, jestli netrpí kapavkou. Jejich instruktoři zastávali názor, že výcvik v nejlepšflio bojovníka na světě stojí za takové utrpení. Hned první den v přijímači dostal každý rekrut svou pušku, Springfield vzor 1903 se šroubovým závěrem, a Sid se velmi těšil na to, kdy si zastřílí. Výcvik ve střelbě však přišel na řadu až jako poslední. Mezitím se všichni naučili pochodovat přehlídkovým krokem. Aby to mohli přežít, museli se přizpůsobit osobními pochodovému rytmu svého instruktora. Žádný z nich v tomto případě neřval „pochodem, jedna, dva, tři“. Bylo to náročné na sluch. Instruktor obvykle zařval znechucením, teprve když „ptáci“ nedokázali sladit krok, a znělo to pro ně naprosto nesrozumitelně.21
Pevnost na ostrově Corregidor vzbuzovala u příslušníků 4. pluku námořní pěchoty důvěru. Dostali se tam přívozem k severnímu doku, kde odložili svou výstroj na lanovku a zahájili výstup do strmého svahu. Všichni už slyšeli o tom, že „Skála“ je nedobytnou pevností. Jejich doprovod jim líčil systém podzemních chodeb a tunelů vyhloubených ve skalách pod nimi a nahoře kolem vrcholu byla rozmístěna mohutná palebná postavení děl velkých ráží pobřežních baterií. Celý ostrov měl tvar pulce, jehož ocásek směřoval do přístavu Manila a hlava do Jihočínského moře. Na úzké části, které dominovala hora Malinta, se nacházely převážně skaliska a pláže, na kterých stály doky, elektrárna a skladiště. Této části se přezdívalo „Dolní strana“. Za ní následovalo mírně vyvýšené prostřední území, kde se nacházela kasárna, nemocnice a rekreační zařízení zvané „Střední strana“. Dál ostrov pokračoval strmějším stoupáním do skal pojmenovaných „Horní strana“. Tyto vysoké skály zabíraly největší část hlavy ostrova. Na jejich vrcholu ustoupila bujná vegetace dobře pěstěným trávníkům kolem majestátních sídel pro důstojníky. Nacházelo se tam i golfové hřiště a spousta železobetonových kasemat se střelišti velkých děl. Celkem jich zde bylo více než padesát a jejich ráže měly rozsah od tří do dvaceti palců (76 až 508 mm). Na „Skále“ neustále vanul čerstvý vítr z moře, a tak tam bylo příjemněji než na ostrovech. Zkrátka bylo tam vše potřebné k životu.
Po příchodu do kasáren ve středu ostrova večer 27. prosince strávili námořní pěšáci další dva dny v relativním poklidu a museli se přizpůsobit no –
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vým podmínkám. Organizace jejich zásobování Shofnera velmi zaměstnávala. K jeho pluku teď patřil i 1. prapor a další detašmán mariňáků z jiné základny, takže se musel postarat o zásobování dvanácti stovek mužů potravinami po dobu dalších nejméně šesti měsíců a municí nejméně na deset dnů intenzivního boje. Předpokládalo se přitom, že zásoby jejich khaki uniforem vydrží alespoň na dva roky a budou mít k dispozici zdravotnický materiál v nemocnici s nejméně stovkou lůžek. Co se munice týče, té už byly předem navršeny uvnitř „Skály“ úplné hory.
Když se potom asi v poledne 29. prosince rozezněly sirény vyhlašující letecký poplach, nikdo tomu téměř nevěnoval pozornost. Japonci dosud ostrov Corregidor nikdy nebombardovali. Shofner stál vedle kasárenských budov a sledoval velkou formaci přilétávajících letadel. Protiletadlová děla zahájila palbu. Od lesklých kovových předmětů padajících dolů se najednou odrazily sluneční paprsky. Okamžitě se obrátil na útěk do krytu. Tam se setkal s ostatními příslušníky pluku. Všichni leželi na břiše a rukama si kryli hlavy. Jedna z dopadajících pum prorazila střechu jejich krytu, ale explodovala v horním patře. Uslyšeli, jak další proráží střechu, ale nevybuchla. Mnoho dalších ale vybuchlo v okolí. „Tak už to tedy začalo. To byl můj zatím nejhorší den,“ poznamenal si Shofner do svého deníku.
Exploze zranila jednoho mariňáka. Museli ho dopravit do nemocnice, ale jinak všichni ostatní opouštěli kasárna na „Střední straně“. Byl to velký cíl a stále přilétávala další nepřátelská letadla. Shofner hledal lékaře a potkal při tom několik zdravotních sester; bomby zasáhly zadní část jejich ubytovny. Podařilo se mu najít jen jediného doktora a tím byl zubař, který ho poslal pryč. Přilétla další formace nepřátelských bombardérů a po ní další a další. Přestal je počítat, když jich byl asi tucet. Ze všech se na ně snášely bomby. Po většinu té doby ležel na zemi na zádech a sledoval, jak granáty protiletadlové palby dělostřelectva pevnosti vybuchují hluboko pod svými cíli. Přemítal, jestli ta letadla letěla tak vysoko nebo střelci mířili špatně či mají jejich granáty vadné rozbušky. Příčinou mohl být také nedostatečný výcvik personálu. Nebyl si tím jistý. Bomby padaly dolů v jasně rozeznatelném koberci a jejich ničivé účinky byly ohromující. Dalo se jen doufat, hodně moc doufat. Poslední ozvěna exploze pumy dozněla o čtyři hodiny později. Námořní pěšáci měli čtyři zraněné, z toho jeden později zemřel. Většina budov „Střední strany“ ostrova byla zničena
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a tyto stavby už nemohly sloužit svému účelu, natožpak poskytovat nějaký pocit bezpečí.
Poprvé zažíval pochybnosti, ale přesto se Shofner pustil do práce. Jeho rota dostala rozkaz vybudovat tábor v rokli James Ravine. To znamenalo především vybudovat polní kuchyni pro stravování mužů, natáhnout dráty polních telefonů a řadu dalších činností. Měl co dělat celou noc. Ostatní útvary pluku se přesunuly do svých přidělených sektorů a připravovaly se k obraně pláží Corregidoru. Jejich 1. prapor dostal na starost ten nejzranitelnější úsek, kterým bylo okolí Malinta Hill a „Dolní strana“. Shofnerův prapor zajišťoval „Střední stranu“ a to bylo považováno za snazší úkol, protože nepřítel se nemohl pokusit o vylodění nikde jinde než na „Dolní straně“. Shofnerovi muži byli proto považováni za zálohy. Přesto ale všichni trávili většinu dne při natahování zátarasů z ostnatého drátu, pokládáním minových polí, hloubením zákopů a protitankových zátarasů, stejně jako úkrytů ve skalních jeskyních. Občas se také stalo, že je sirény poplachu vůbec nevarovaly před náletem a pumy několikrát explodovaly v těsné blízkosti. Jako důstojník týlového zabezpečení dohlížel na to, aby každý z mužů dostal dvě dávky potravin denně. Naštěstí měli dostatek pitné vody a koupat se mohli v moři. Poučením pro ně bylo pobývat vždy poblíž nějakého krytu a utíkat do něho ihned, jakmile se ozval vzdálený hluk leteckých motorů. Tato praxe je učila velmi rychle. Přesto ale během příštích deseti dnů zahynulo 36 námořních pěšáků a dalších 140 bylo zraněno.22
* * *
Měsíc prosinec přešel na základně North Island téměř bez letového výcviku. Mike si zalétal jen jednou. Běžný režim každodenního létání byl obnoven až v lednu. Ovšem činnost pilotů, příslušníků jednotky pokročilého výcviku palubního letectva ACTU, kteří tam nakonec zůstali, způsobila v tomto harmonogramu okamžitě zmatek. Každý den se některému z Mikeových kolegů podařilo přistát na břicho trupu bez vysunutého podvozku nebo se jejich stroj postavil pro prudké brzdění na příď. Takové omyly se daly přisuzovat přestávce ve výcviku i tomu, že měli mladí letci obavy z válečné situace. Když se to potom znovu opakovalo 12. ledna, nechal velitel jednotky nastoupit mladé podporučíky do hangáru v půl páté odpoledne a rázně k nim pro –
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mluvil. „Nechci tu mít žádné další havárky,“ zařval fregatní kapitán Moebus a pokračoval: „První z vás, který bude mít další nehodu, pozná na vlastní kůži, co znamená význam toho „nechci žádné další havárky“!“

Po tomto nástupu odstartoval Micheel v jasně žlutě zbarveném cvičném letounu SNJ k cvičnému nočnímu letu za soumraku. Během hodiny prolétl určenou trať a přiblížil se zpět k letišti těsně předtím, než nastala úplná tma. Kola podvozku jeho letadla se právě dotýkala po podrovnání dráhy, když uslyšel ve sluchátkách rádia příkaz: „Přerušte přistání! Startujte! Letadlo na dráze!“ Mike okamžitě přitáhl a odtrhl letoun od země. Pokračoval letem v ose dráhy a uviděl jen jedno letadlo hodně daleko před ním. To ho popudilo a rozhodl se, že nebude znovu provádět úplně celé přiblížení, ale že si okruh zkrátí. Systémy letadla měl nastavené stále v přistávací konfiguraci: listy vrtule na jemné stoupání, motor dostával bohatou směs a vztlakové klapky vysunuté. Rychle provedl krátký okruh a dostal se levými zatáčkami znovu do polohy přiblížení přídí proti větru. V rádiu se opět ozval dispečer z věže a oznámil mu, že má povoleno přistát. Těsně před podrovnáním se s jekotem ozval výstražný klakson na řídicí věži jako varování, že nemá vysunutý podvozek. Mike ho po prvním neúspěšném pokusu o přistání reflexivně zatáhl. Posunul ještě plynovou páku motoru plně vpřed, aby se tahem vrtule znovu vznesl, ale na to už bylo příliš pozdě. Jeho „žlutý postrach“ už klouzal na dráze bez podvozku na břiše. S kovovým skřípěním se hrnul vpřed středem dráhy a vyděšený se v sedačce nedokázal ani pohnout.
Dřevěná vrtule letadla byla roztříštěná a motor vyžadoval pro náhlé zastavení pozornost mechaniků. Ti také museli vyměnit zohýbané vztlakové klapky a místy i části kovového potahu trupu. Jinak byl však stroj SNJ opravitelný Nejhorší ale na tom bylo, že se teď musel postavit tváří v tvář fregatnímu kapitánovi Moebusovi. Podporučík Micheel odešel podat hlášení o nezdařeném přistání veliteli, ve kterém přiznal, že před opakovaným přistáním neprovedl znovu úplné prověření konfigurace letounu. Přesně jak Mike předpokládal, jeho velitel byl rozzuřený úplně do ruda. Obvinil Mikea z „neuposlechnutí přímého rozkazu“ a okamžitě mu zakázal další létání. Moebus se rozhodl udělat z něho exemplární příklad pro ostatní žáky. Odeslal hlášení úřadu Bureau of Navigation, což byla tehdy nejvyšší personalistická instance leteckého námořnictva Spojených států. V něm stálo kromě běžných potíží se žáky také to, že byl podporučík Micheel přímo varován
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před vzletem. Moebus se nakonec dožadoval toho, aby byl podporučík Vernon Micheel „přeložen do služby, která nesouvisí s létáním“. Doufal, že takovým drastickým opatřením si získá absolutní pozornost žáků na výuku. Tento Moebusův dopis však naznačoval také hloubku problémů, s jakými se musela jeho jednotka ATCU potýkat, „…tyto nepříjemné nehody jen potvrzují příčinu nekvalitního výcviku, odesíláním velkého množství kadetů na základě odvodové povinnosti po nejzákladnějším výcviku ve velkých výcvikových střediscích bez dostatečného výběru, kde by se odfiltroval lidský materiál nesplňující vysoké nároky“ kladené na letce. Jinými slovy tak vznesl obvinění, že je základní pilotní výcvik nedostatečný. V závěru fregatní kapitán L. A. Moebus zdůrazňoval pocit marnosti, jaký má většina řádných absolventů důstojnické Námořní akademie v Annapolisu vůči těmto hordám odvedených civilistů přicházejících do jejich řad v rámci nového programu výstavby námořního letectva. Muži jako Vernon Micheel, kterým stačí k řízení mlékařské farmy střední škola, nemohou být na stejné úrovni jako absolventi z Annapolisu.
Zatímco Moebus čekal odpověď na své hlášení, nařídil podporučíkovi, který se tak strašlivě prohřešil, aby neustále zůstával u svého poškozeného stroje SNJ. Počínaje následujícím dnem se stal svědkem veškerých oprav mechaniky a evidoval do hlášení ceny potřebných nových náhradních dílů i hodnotu vynaložené práce. Ve velkém hangáru se neustále ozývaly ozvěny hukotu motorů prolétávajících letadel. Mike se při tom snažil jenom nemyslet na to, kam asi bude odvelen po vyhození od jednotky ACTU.
Japonci přestali bombardovat „Skálu“ s její pevností v polovině ledna a poručík Shofner si velmi oddechl. Tato přestávka umožnila Američanům provést poslední přípravy k boji. Generál MacArthur vydal prohlášení ke všem svým podřízeným velitelům jednotek. Nařídil v něm každému z nich, aby svým podřízeným tlumočili toto: „Posily ze Spojených států už jsou na cestě. Byly vyslány tisíce vojáků a stovky letadel. Přesný termín, kdy tyto posily dorazí, je neznámý… Z toho důvodu je nutné, aby všechna naše vojska udržovala svá postavení, než dorazí. Žádný další ústup není možný. Máme na poloostrově Bataan více vojsk, než kolik proti nám vrhl nepřítel, máme dostatečné zásoby a s rozhodnou obranou dokážeme odvrátit nepřátelský útok. Teď už je to jenom otázka odvahy a odhodlání. Pokud budeme bojovat, zvítězíme.
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Pokud budeme ustupovat, budeme zničeni.“23 Toto prohlášení pozdvihlo bojovou morálku na ostrově, protože hluk bojů z poloostrova Bataan už byl slyšet až tam.
Počátkem února začali Japonci ostřelovat Corregidor svým pozemním dělostřelectvem. Všem bylo okamžitě jasné, že salvy granátů vystřelených z děl velkých ráží dokáží způsobit více škod než letecké pumy odhozené z výšky nějakých šesti tisíc metrů. Navíc svist přilétajících granátů byl slyšet jen několik vteřin oproti dlouhému hukotu motorů formací přelétávajících bombardérů. Granáty dopadaly především za deštivých dnů a v noci. V takových situacích se stal pohyb v otevřeném terénu životu nebezpečný. Námořní pěšáci žijící na povrchu ostrova začínali závidět příslušníkům armády, kteří se ukrývali v tunelu Malinta vyhloubeném hluboko ve skalách.
Dne 5. ledna byl Shofner povýšen do hodnosti kapitána a převzal velení záložní roty 2. praporu. Jeho dvě střelecké čety a jedna kulometná byly připraveny posílit v případě potřeby jakoukoli jednotku na plážích ostrova. Dělostřelecká palba ovšem často narušovala telefonické spojení, takže s těmito ostatními útvary neměli spojení. Musel proto jako velitel věřit jen tomu, co viděl na vlastní oči. Nechal své muže vykopat několik stop hluboký zákop podél zdí kasáren na „Střední straně“ považovaný za jakousi poslední linii obrany a potom už si jen hloubili díry ve skalách jako ochranu před dopadajícími granáty bubnové palby.
Shofner, kterému jeho přátele neřekli jinak než přezdívkou „Shifty“ pro jeho vynalézavost a zkratkovité jednání, si v tu dobu už musel zcela jistě uvědomovat nedostatky té proslulé obrany ostrova. Některé baterie těžkých desetipalcových děl se nedaly otočit proti dělostřelectvu na pobřeží poloostrova, protože jejich palebná postavení stačila jen na boj s plavidly na moři. Některé další železobetonové věže pevnosti s kanóny už byly zničené po zásazích leteckými pumami. Dále elektrárna zásobující celý ostrov energií stála v otevřeném terénu nechráněná. Příslušníci 4. pluku námořní pěchoty se rychle naučili krýt v bojové situaci. Měli proto v únoru nižší ztráty než v lednu, přestože byli vystaveni dělostřelecké palbě. V noci stáli mariňáci ve stráži a vyhlíželi invazní plavidla, ale současně doufali, že uvidí připlouvat posily vlastního námořnictva. Někdy bývaly v noci elektrické bouře a pěšáci hned hlásili: „To připlouvá naše loďstvo.“
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Odjezd filipínského prezidenta Manuela Quezona se nedal před mužstvem utajit. Zlatý a stříbrný státní poklad byl evakuován už dříve. Tento vývoj jen vyvolával neustálé dohady: „Kde je k čertu to naše námořnictvo?“ nebo „Co se to tam sakra doma děje?“24
Podporučík Micheel zaevidoval veškeré náklady spojené s opravou jím poškozeného letadla bez jakýchkoli stížností. Jeho kamarádi zatím brázdili vzduch, ale on pozorně sledoval mechaniky při práci. Líbilo se mu poznávat složitosti instalace motoru a mechanismus ovládání vztlakových klapek. Uplynuly tři týdny, než si ho velitel předvolal k sobě do kanceláře, aby ho informoval, že byl znovu reaktivován do leteckého výcviku. Fregatní kapitán Moebus to dále nerozváděl, ale Mike dokázal odhadnout, jak se asi opravdu stalo. Samotný náčelník odboru Bureu of Naval Aviation*) si osobně prostudoval jeho složku a dospěl k názoru, že šlo o jednorázové selhání, tudíž odeslal patřičný pokyn Moebusovi ve smyslu: „Nedělejte z komára velblouda, nevíte o tom, že je válka?“

Mike tak promeškal pokročilou instruktáž z taktiky bojového létání, navigace a průzkumu. Další let absolvoval ze zadního sedadla stroje SNJ a sledoval, jak jeden z jeho kolegů na předním sedadle řeší navigační úkol. Následovaly hodiny studia na učebnách prostřídané s pobytem ve vzduchu. O deset dnů později, 19. února, obdržela jednotka ATCU tehdy nejmodernější bojové letouny. Pro některé z jeho kolegů to znamenalo poprvé usednout do kabiny jednomístného stíhacího stroje Grumman F4F Wildcat, pro Mikea to znamenalo letoun Douglas SBD Dauntless, což byl průzkumný a střemhlavý bombardovací letoun. Jeho squadrona obdržela tu nejmodernější verzi označovanou SBD-3. Začal na něm létat přibližně hodinu denně. Někdy s ním letěl instruktor jako pilot a Micheel seděl vzadu na zadní sedačce střelce a navigátora, ale častěji létal jako pilot ve skupině letadel s instruktorem na čele formace. Každodenní rutina výcviku se sice měnila, ale v popředí byl vždy nácvik dvou složitějších manévrů.
Nejprve prováděl Micheel první pokusy o bombardování z letu střemhlav. To se musel letoun převést do letu svírajícího úhel sedmdesát stupňů ve vztahu k vodorovné rovině z výšky dvanácti tisíc stop (3660 m). Padal tehdy dolů
*
*) Bureau of Naval Aviation, doslovně kancelář námořního letectva uvnitř ministerstva válečného námořnictva USA (Department of the Navy).
jako kámen a to vyžadovalo maximální odvahu mladého letce.
*
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Vysunutím speciálních štítů nazývaných vzdušné brzdy na křídlech se dala udržovat rychlost na úrovni 245 uzlů (454 km/h). Strmý úhel klesání ho však vytáhl ze sedačky a visel v ní jen na poutacích popruzích. Jednou rukou svíral páku řízení a jedno oko měl přitisknuté k teleskopickému zaměřovači v čelním větrném štítku kabiny ve kterém viděl přes zkřížené vlasce rychle se zvětšující cíl. Přibližně ve výšce dvou tisíc stop (600 m) zatáhl za páku pro odhoz pumy a přitažením zahájil manévr vybírání střemhlavého letu. V těch okamžicích ho síla gravitace naopak mocně tlačila na dno sedačky.
Další část každého dne si také musel procvičovat ten nejobtížnější manévr u námořního letectva, kterým bylo přistávání se strojem Dauntless na palubu letadlové lodi. Jeho obtížnost je děsila už od zahájení pilotního výcviku. Mladí piloti ho pochopitelně nejprve nacvičovali na normální dráze letiště, na které byl namalován obrys letové paluby.
Všechno začínalo dodržováním přesného postupu. Pilot se přiblížil k lodi odzadu, poté pokračoval v letu souběžně po jejím pravoboku ve výšce přibližně tisíc stop (300m) a tím se dostal na okruh ve tvaru oválné závodní dráhy. Jakmile se dostal asi půl míle (800m) před loď (to v závislosti na počtu letadel na okruhu), tak provedl levou zatáčku o 180 stupňů a vracel se zpět proti směru plavby. Dále při tom měnil horizontální nastavení (trim) letadla, vysouval přistávací vztlakové klapky, podvozek a hlavně přistávací hák. Po poslední kontrole této přistávací konfigurace musel zkontrolovat pohledem vlevo prostor za zádí lodi a zřetelně tam viděl případná další letadla přistávající před ním. V tu dobu kontrolovali pohledem konfiguraci jeho stroje také pozorovatelé na boku paluby lodi a v případě nějakých nedostatků mu mohli signalizovat například nevysunuté klapky nebo poruchu podvozku nebo naopak potíže na palubě.
Ve chvíli, kdy se dostal na úroveň zádě lodi, zahájil pilot ostrou levou zatáčku opět o 180 stupňů tak, aby se ocitl přímo nad zádí. V tu chvíli se musel dívat vlevo dolů před sebe, kde stál na levém zadním okraji letové paluby muž s velkými kulatými terči pro signalizaci v rukách. Této funkci se říká signální přistávací důstojník LSO,*) má na sobě jasně žlutou svrchní část oděvu, aby byl dobře vidět, a navádí pilota na přistání máváním terčů v rukách i nakláněním těla. Pokud pilot správně následoval jeho pokyny, tak
nakonec mávl jedním terčem přes krk jako podříznutí.
*
*) LSO, Landing Signal Officer.
*
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Pilot v tu chvíli stáhl plyn motoru a jeho letadlo dopadlo na palubu, vysunutý přistávací hák se zachytil o některé z napříč natažených brzdicích lan a byl doma na palubě. Ve skutečnosti je tento manévr skutečně kontrolovaným zřícením letounu na pohyblivý cíl.
Mike nacvičoval se spolužáky v kurzu základy přistávání na palubu lodi po mnoho hodin na jednom hodně vzdáleném úseku přistávací dráhy. Pilot se při tom nesměl přiblížit příliš rychle ani pomalu, příliš vysoko nebo naopak nízko. Jeho stroj také musel být vhodně podélně vytrimován do polohy „těžký na ocas“ se zdviženou přídí a s vysunutým přistávacím hákem, aby mohl provést dokonalé přistání „na tři body“ (míněna všechna tři kola záďového podvozku). Během několika letových hodin uskutečňovali mladí podporučíci co možná největší počet opakovaných simulovaných přistání na palubu. Prováděli let po okruhu, čekali na signál k podrovnání a dopadu, znovu přidávali plyn a po rozjezdu opět vzlétali. Potom se shromáždili na učebně, kde s nimi LSO probíral jednotlivě a podrobně jejich techniku pilotáže i případné chyby.
Tento nácvik bohužel nebylo možné uskutečňovat prakticky v reálných podmínkách plavby na moři. Jak se jistě žáci dozvěděli přes „tamtamy“ pověsti, válečné námořnictvo jich nemělo dost. Jedna z nich, Saratoga, byla v lednu torpédována a musela odplout do doků v přístavu Bremerton ve státě Washington k provedení oprav. Aby se nepřítel nedozvěděl, zda Sára útok přežila, nebyly o tom zveřejněny žádné zprávy. Místo toho se v tisku objevily zprávy o tom, že admirál Halsey zaútočil s letadlovou lodí Enterprise na japonské základny na Marshallových ostrovech ve středním Pacifiku. V palcových titulcích stálo: „Pomsta za Pearl Harbor“, ale níže následovaly i články o tom, že byla dobyta britská pevnost v Singapuru.25 Nepřítel tak nyní ovládal polovinu rozlohy Tichého oceánu. Při večerních diskusích v důstojnickém klubu to mladí podporučíci probírali a zamýšleli se nad tím, jaká je budoucnost tří zbývajících letadlových lodí amerického námořnictva v Pacifiku – lodí pojmenovaných Yorktown, Lexington a Enterprise, případně i čtvrté nové Hornet, která měla být prohlášena za bojeschopnou počátkem dubna. Všichni z přítomných pilotů už byli předurčeni sloužit na některé z nich. Podporučík Micheel věděl, že jej přeloží na loď USS Enterprise. Jako pilota střemhlavého bombardéru Mikea
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zajímalo především to, kolik má přesně nepřítel velkých letadlových lodí, protože je bude muset potápět.
Vojíni Sidney Phillips, W. O. Brown a John Tatum, kterému říkali přezdívkou „Deacon“ (děkan), protože neustále s oblibou někoho citoval, opustili výcvikovou základnu Parris Island s emblémem USMC*) (Sboru námořní pěchoty Spojených států) na uniformách; tvořil ho orel, zeměkoule a poněkud pokřivená kotva. Několik jejich kolegů sice muselo výcvik opustit předčasně, ale všichni odtud odcházeli s pevným přesvědčením. Tím bylo to, že je Sbor námořní pěchoty tou nejlepší bojovou jednotkou na světě. Mariňáci šli do boje vždy jako první. Jejich poslání – vyloďovací operace z moře – bylo tou nejobtížnější vojenskou činností. Teprve když námořní pěchota ovládla pobřeží a vybudovala předmostí, mohli přijít „pejsci“ z armády a snažit se je udržet. Tyto názory jim instruktoři vštěpovali do mozků, když se snažili zvládnout vojenské chování přesně podle řádů a bušili s puškami tak hlasitě, že to bylo slyšet na sto yardů. Být malou součástí tohoto vynikajícího a přesně pracujícího týmu dávalo Sidneymu určitý pocit vlastní síly i vnitřního klidu, jaký dosud nezažil.
Jednoho odpoledne v polovině února pak přijeli vlakem na základnu New River ve státě Jižní Karolína, kde je nechali nastoupit v řadách na velké rozbahněné ploše. Před nimi stál ohromný polní stan, který měl otevřené chlopně vstupů a uvnitř byla vidět světla. Jednoho po druhém volali muže dovnitř jménem. Uvnitř s nimi prováděli poddůstojníci v hodnostech desátníků a seržantů pohovor. Sid prošel blátem, odpověděl na pár otázek a byl přidělen k rotě H jako „How“, 2. praporu 1. pluku námořní pěchoty, zkráceně H/2/1. Naprosto stejně dopadl „W. O.“ i „Deacon“. Jaké štěstí, že budou pořád spolu, napadlo je. Teprve později Sid zjistil, že byli ke stejnému 2. praporu zařazeni všichni z jejich skupiny.
Všichni tři kamarádi zůstali spolu a byli ubytováni ve stejné dřevěné budově. Následujícího rána je venku čekaly tři palce čerstvě napadaného sněhu, ale žádné rozkazy o tom, co mají dělat. Po následujících pár dnů tak zůstalo jejich jedinou starostí udržovat srub stále dobře vytopený. Dorazili také další muži a nejnovější khaki uniformy USMC přezdívané „dungaree“. Tento dvoudílný oděv z hustě tkaného plátna sloužil pro nasazení v polních
podmínkách v boji a šlo o první takový pokus navržený pro novou válku, místo aby vycházela ze starých uniforem z první světové války.
*
*) USMC, United States Marine Corps, zkráceně US Marines.
*
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Sidneymu se líbila více než normální vycházková khaki uniforma, protože měla velké kapsy a emblém námořní pěchoty nastříkaný barvou na prsou. Ovšem ocelová přílba na hlavu měla stále stejný vzor, jaký kdysi nosil i jeho otec za války ve Francii.
Bojový výcvik byl zahájen 18. února, když jim jeden z poddůstojníků předvedl zbraně, které se u jejich roty používaly: kulomet Browning ráže 0,3 palce (7,62mm) a minomet ráže 81 mm. Bylo jim řečeno, že tyto dvě hlavní a další těžší zbraně roty H budou podporovat palbou útoky střelců vyzbrojených puškami od dalších rot praporu (E, F a G neboli Easy, Fox a George). Sidovu i „Deaconovu“ pozornost upoutal hlavně minomet. Velkorážné zbraně se jim vždy líbily a snažili se proto, jak se dalo, aby si toho všiml i jejich poddůstojník. „W. O.“ byl spokojen už jen tím, že může zůstat s nimi. Ostatním se minomet nelíbil, připadal jim jen jako nějaká trubka od kamen do komína a snažili se dostat k jiným zbraním. Tento výběr ale zafungoval. Za pár týdnů jim jejich poddůstojník oznámil, že jsou všichni tři zařazeni do stejného 4. družstva minometné čety. Všech šest příslušníků družstva pocházelo ze států Jihu USA, jenom Carl Ransom byl z Vermontu. Ten když ale uslyšel, že si ostatní chtějí říkat „družstvo rebelů“ (Rebel Squad, podle států Konfederace), tak se rychle přizpůsobil a všude tvrdil, že vyrostl v jižním pokoji domu na jižní straně ulice…

Občas sice mívali odpoledne nějakou instruktáž na učebnách, ale jinak se 4. družstvo zabývalo jen a jen jejich zbraněmi. Sid si tak dlouho opakoval jednotlivé pasáže příručky pro obsluhu, až ji uměl recitovat zpaměti jako nějakou báseň. Minomet ráže 81 mm „je zbraní s hladkým vrtáním hlavně ručně nabíjenou zpředu s vysokým náměrem palby…“ Desátník Benson, jenž 4. družstvu velel, je začal učit jemnou činnost nutnou pro sestavování této zbraně a přípravu ke střelbě. Ta se pak opakovala do nekonečna, aby ji zvládli podvědomě. Na Bensonův povel usadil jeden muž základnu na zem, další na ni umístil trojnožku a třetí pak samotnou hlaveň. Konečná montáž všech tří základních komponentů přirozeně připadla „Deaconovi“. John Tatum byl vzrostlejší a o trochu starší než Sidney a „W. O.“ takže bral vše trochu vážněji než oni. Nakonec desátník Benson vytáhl z přepravní bedny mířidla, namontoval je na minomet a seřídil.
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Tato neustále opakovaná činnost a řeči kolem ní vedly k soutěžení u družstva mezi jednotlivými obsluhami. „Deacon“ samozřejmě chtěl být nejrychlejší ve všem. Pečlivě si prostudoval červenou základní příručku, The Marines Handbook, vydávanou všem vojínům. Proto už v březnu prakticky vykonával funkci desátníka, přestože dosud nezískal ani první pásku vojína první třídy. Sid a „W. O.“ po nějakém povýšení netoužili. Soutěživost se jim ale líbila a jejich 4. družstvo dokázalo sestavovat minomet k boji za velmi slušných pětapadesát vteřin. Desátník Benson je ale za to nikdy ani nepochválil.
Podobně jako většina ostatních poddůstojníků je považoval za příliš měkké na to, aby mohli být dobrými námořními pěšáky. Když si pak tito nováčci stěžovali na zimu v ubytovnách, bylo jim řečeno, ať si počkají na léto, až se vrátí červené blechy a komáři. Všichni noví mariňáci, kteří 9. března jásali nad přidělením nových kovových postelí, byli považováni za nemluvňata, která se o takový luxus vůbec nezasloužila. Benson předtím údajně žil jen ve stanu na nějakém ostrově. Prý se jmenoval Culebra a pravidelně je ujišťoval, že tam na tom byli rozhodně hůř. Někdy, když jeho družstvo porazilo jiné od jejich minometné čety v nějaké soutěži, tak jim za odměnu vyprávěl barvité historky ze svého života námořního pěšáka na takových místech, jako bylo Portoriko nebo základna Guantánamo na Kubě. První pluk námořní pěchoty byl během předchozích tří let nasazen v oblasti Karibského moře, kde se procvičovala technika vyloďovacích operací. Pobývali tam v džungli tak dlouho, až si sami sobě začali říkat „trosečníci mariňáci“ s otrhanými zadnicemi. Benson se tam naučil sprostě nadávat španělsky, a když tak začal, u Sida to vždy vyvolávalo potutelný úsměv na tváři. „Deacona“ by to asi vyděsilo, kdyby věděl, o čem šla řeč, ale Sidney Phillips se vždy rád něčemu dobře zasmál.
Velký příliv nováčků mariňáků znamenal pro staré mazáky povýšení. Jen před několika týdny se z „Manily Johna“ stal seržant.26 K jeho rotě přicházeli nejen čerstvě odvedení zelenáči z přijímače, ale i zkušení muži, kteří si zažádali o přeložení. Johnův 7. pluk byl považován za dobrou služební volbu, protože se předpokládalo, že se ocitne na čele útoku na nepřítele. Měl nejvyšší podíl zkušených námořních pěšáků a dostával také nejmodernější výzbroj a výstroj jako první. Během příprav na budoucí vylodění, což přes
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všechny řeči útvary USMC nikdy neprováděly proti silnému nepříteli, si muži u Johnovy kulometné sekce začali uvědomovat, že mají neobvyklého seržanta. Nebyly to však jeho historky ze života vojáka ani odhodlání „přistát přímo na bulváru Dewey a osobně osvobodit Manilu“.27 Všichni seržanti vyprávěli svým mužům historky a byli mezi nimi i tací, co si přáli osvobodit Šanghaj. Seržant Basilone se svou postavou zápasnického šampióna a tmavší pletí vyvolával respekt, ale on o sobě říkal, že je jen jedním z nich.
Většina poddůstojníků si libovala v tom, že své podřízené proháněla. „Manila John“ považoval své muže bez ohledu na zkušenosti nebo služební stáří za součást celé jejich komunity.28 Nijak se nesnažil prosazovat disciplínu, on se prostě disciplinovaně choval a šel tak vzorem ostatním.29 Byl rád námořním pěšákem a očekával od ostatních, že mají stejný pocit. Předpokládal, že budou automaticky provádět jeho rozkazy, protože to byla jejich práce a povinnost. Během týdne museli tvrdě cvičit a teprve potom se mohlo v sobotu zajet do Wilmingtonu nebo Jacksonville s kamarády a popít nějaké to pivo. Přesně tak se choval. Jeho nejlepším přítelem byl další seržant jménem J. P. Morgan. Ten byl známý svou uzavřeností a měl také tetování jako John, ale u kořene palce. Když si ho kdysi nechával udělat, mělo vyjadřovat jeho domorodý indiánský původ. Když se na něj ale kdokoli v roce 1941 podíval, viděl swastiku čili hákový kříž – symbol Hitlerova nacionálněsocialistického hnutí v Německu.30 To nijak nepřispívalo k vylepšení jeho pověsti.
John i J. P. veleli každý jedné kulometné sekci roty D. V tu dobu bylo hlavní činností vysvětlovat příslušníkům roty a částečně i celého praporu obsluhu a funkci vodou chlazeného kulometu Browning ráže 0,3 palce (7,62 mm). Tato zbraň měla pověst mohutné palebné síly a přitahovala pozornost mnoha nadšených mladých mužů. Místo suché instruktážní přednášky se jim ale dostávalo předvádění praktické činnosti in natura. Snadnost a graciéznost, s jakou John zbraň ovládal, zcela upozaďovala stručné úsečné věty, kterými své předvádění doprovázel.31 Přes všeobecné lidové povědomí nebyl kulomet nějakou iluzorní hadicí, kterou by se dalo stříkat nekonečným proudem kulek. Po stisku spouště se hlaveň střelbou silně zahřívala a mohla se propálit. Její výměna trvala příliš dlouho. Navíc mohla být střelba dlouhými dávkami účinná jen proti nepříteli na malou vzdálenost, ale zabraňovalo by to střelci vykrývat palbou větší úseky bojiště tak, jak byla tato zbraň původně zamýšlena a zkonstruována.
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Vykrývání palebných sektorů bojiště střelbou mělo zabraňovat nepříteli, aby se mohl přiblížit. Střílejte krátkými dávkami, varoval John ostatní. Tak může hlaveň zůstat chladná. Aby byly tyto dávky účinné, používají se k zamíření kolečka ovládající náměr a příčné otáčení. Lehké pootáčení těmito kolečky má při střelbě na vzdálenost dvou set yardů dostatečný vliv na rozptyl dopadajících kulek. Dobří střelci z kulometu nemíří na jednotlivce. Vytvářejí na bojišti palebné sektory, ve kterých zabíjejí lidskou sílu nepřítele, pokud do ní vstoupí. Taková střelba dokázala dštít smrt mezi velkými skupinami nepřátel nebo je donutila zůstat ve skrytu země dostatečně dlouho, takže mohli vlastní námořní pěšáci provést protiútok. Dobrý střelec také znal svou zbraň do každého detailu. Začínalo to tím, že ji uměl rozebrat do poslední součástky, aby se dala vyčistit a potom zpátky složit. Stejně jako každý stroj se však i kulomet dal ladit k vyššímu výkonu. Kadence střelby se dala nastavit a John měl stejně jako ostatní seržanti od kulometných sekcí své zbraně seřízené na ideální poměr cyklické střelby poskytující co nejdelší životnost při současně co možná nejvyšší kadenci a tím i smrtící palebné síle.
Větší část března strávil jejich prapor při polních cvičeních v terénu kolem základny, kdy žili ve stanech. Jejich velitel, major Lewis Puller, je tvrdě proháněl a dával jim zabrat. Na rozdíl od jiných velitelů se však osobně zúčastnil pochodů, které začínaly v šest hodin ráno, a všude chodil s nimi. Největší radost měl, když řešili taktické úkoly v blízkosti dělostřelecké střelnice, kam dopadaly ostré granáty z děl ráže 75 a 105 mm.32
O majoru Pullerovi kolovaly pověsti, že si své ostruhy vydobyl ve válkách s povstalci v Latinské Americe. Jeho přezdívka „Chesty“ ale vůbec nevycházela z toho, že by měl nějak zvlášť široká svalnatá záda. Přesně naopak, měl je poněkud pokřivená. Nic z jeho vnějšího vzhledu nepřipomínalo námořní pěšáky z reklamních náborových plakátů námořní pěchoty. Měl však velmi přímé a agresivní chování. Staří mazáci od 1. praporu 7. pluku s oblibou vyprávěli historku, kdy major Puller jednou odpoledne pochodoval s praporem do kamenité pustiny. Nějaký posměváček se z nastoupeného tvaru od jiného útvaru posmíval jejich kamufláži z větví křovisek na uniformách. Když potom nastoupily všechny jeho roty, vyhlédl si Puller vojína Murphyho od roty C. „Starý“ Puller se pouze Murphyho zeptal: „To ho necháte jen tak žvanit o vaší rotě?“ Murphy bez jediného slova jako na rozkaz vystoupil pořadově z tvaru, došel k vtipálkovi, který se ještě smál, udeřil ho prudce
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pěstí do úst a opět se vrátil pořadovým krokem na své místo v tvaru. Nikdo jiný prý při tom tehdy ani nehnul brvou.33 Jejich nováčci už s nimi byli dostatečně dlouho, takže nevěřili vždy hned všemu, ale současně si uvědomovali, že takováto vyprávění jen symbolizovala vojenského ducha Sboru námořní pěchoty Spojených států amerických, který jim zde byl vštěpován do hlavy.
Během posledních několika týdnů Shofner všude nacházel hromady opuštěných stříbrných mincí. Námořní pěšáci, kteří je roztrousili po ostrově, když pomáhali nakládat filipínský státní poklad na lodi, dávno zjistili, že jsou tyto peníze bezcenné. Tři stovky stříbrných dolarů, což představovalo ještě nedávno slušnou sumičku, teď byly považovány za zbytečnou přítěž. Jeho námořní pěšáci předpokládali, že je čeká stejný nemilosrdný osud, který ničil jejich spolubojovníky na poloostrově Bataan. Ty opuštěné peníze říkaly „Shiftymu“ více než všechna rozhlasová hlášení, která poslouchali. Jedna stanice ze San Franciska pravidelně vysílala komuniké generála MacArthura, která byla sestavována v podzemních tunelech hluboko ve skalách pod příslušníky 4. pluku námořní pěchoty.
Ve svých prohlášeních k americkému lidu však MacArthur popisoval nějakou úplně jinou válku – válku, ve které vítězí. Jeho štáb vydal hlášení, že „generálporučík Masaharu Homma, nejvyšší velitel japonských ozbrojených sil na Filipínách, spáchal harakiri“. Údajně upadl v nemilost po porážkách, které mu MacArthur uštědřil. Komuniké dále pokračovalo: „Zajímavou poznámkou na okraj je skutečnost, že k této sebevraždě a následným smutečním obřadům došlo ve stejných místnostech hotelu Manila, které před invazí obýval generál MacArthur.“34 O tři noci později uprchli MacArthur a jeho klíčoví představitelé štábu na rychlých torpédových člunech do Austrálie.
MacArthurův odjezd signalizoval porážku. Ta se během posledního březnového týdne opravdu rychle blížila. Nepřátelské dělostřelectvo se teď místo na poloostrov Bataan soustředilo svou palbou na Corregidor a vydatně jim v tom pomáhaly i opakované nálety formací japonských těžkých bombardérů. Americké ozbrojené síly na „Skále“ bránily císařskému japonskému námořnictvu ve vstupu do přístavu Manila, a proto musel být odpor co nejrychleji zlomen.
Toto ničení kladlo na všechny ohromné nároky. Bombardování jedné skupiny letadel 24. března zapálilo budovy kolem ubytoven Shofnerova
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mužstva. Podařilo se mu zorganizovat hasičský tým. Během jejich práce však došlo k nenadálé silné explozi, která otřásla celým ostrovem. Jedna z dalších dopadajících pum zasáhla nedaleké skladiště, ve kterém bylo uskladněno čtyřicet tisíc dělostřeleckých granátů ráže 75 mm. Ty začaly následně vybuchovat postupně a střepiny z nich létaly na všechny strany. Shofnerovi muži při tom dokázali lokalizovat požár a odtáhli odtud do bezpečí i jednoho zraněného muže. Následující noci pak Shofner s další partou chlapů zachraňoval před plameny rádiovou vysílačku. O další dvě noci později zapálila jedna zápalná puma kasárenskou budovu a hrozilo nebezpečí, že se tento požár rozšíří i na všechny ostatní v řadě. Kapitán Shofner naštěstí znovu vedl svůj tým hasičů a podařilo se jim oheň lokalizovat. Při této činnosti dospěl k závěru, že některé z nepřátelských zápalných fosforových pum mají úmyslně zpožděné roznětky a cílem Japonců zřejmě bylo zabít co nejvíce zachránců odstraňujících způsobené škody. Následující noci se musel hasit požár jejich vlastní zásoby munice pro kulomety ráže půl palce, což byla velice ošemetná činnost, ale bez ní by nemohli zastavit nepřátelskou invazi. Cestou odtud uslyšel Shofner nějaké volání o pomoc. Strop jedné jeskyně, kde byl úkryt, se zhroutil. Vyhledal proto pár dalších mužů i lékaře a vydali se na pomoc. Vysvobodili z kamení dva zraněné muže a vytáhli i dvě mrtvá těla. Jeho nadřízení důstojníci mu potom řekli, že ho za tyto činy navrhnou na vyznamenání.
Tempo bombardování ostrova Corregidor sice nabíralo na obrátkách, ale i tak se Shofner dozvídal pravdu o tom, co se dělo na poloostrově Bataan. Po celé týdny odtud z obležení přicházeli příslušníci nejrůznějších složek a útvarů, Američané i Filipínci. Byli hladoví, v otrhaných šatech a většinou beze zbraní. Mnozí z nich neprošli vůbec žádným vojenským výcvikem. Přesto byli přidělováni k jednotkám na ostrově. U 4. pluku se je podobně jako jinde snažili naučit alespoň to nejnutnější, aby věděli, jak se mají chovat. Něco z toho, co tito uprchlíci vyprávěli, už věděli, ale s každým dalším drobným kamínkem této mozaiky se časem vykresloval celkový obraz situace.
Od počátku bojů na poloostrově Bataan chyběly americkým i filipínským obráncům potraviny a zdravotnický materiál, brzy jim začala docházet munice a chyběla dělostřelecká i letecká podpora, stejně jako všechno ostatní. Nejhorší ale na tom bylo, že k takové situaci nemělo nikdy dojít. Obranná linie poloostrova Bataan měla být připravena přesně pro takovýto způsob
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boje. Už dvě desetiletí se na americké straně vědělo, že v případě válečného napadení ostrova Luzon ze strany Japonska se musí jejich ozbrojené síly stáhnout na poloostrov Bataan a vyčkat na posily. Generál MacArthur se však koncem třicátých let rozhodl tento plán zavrhnout. Nově vytvořená filipínská armáda i síly pod jeho společným velením měly být schopné potlačit invazi japonských císařských vojáků hned na plážích kdekoli na ostrově, aby nemohli vybudovat předmostí. Toto jeho rozhodnutí znamenalo, že na Bataanu nevznikala žádná skladiště zásob ani se nekonaly žádné jiné ženijní přípravy obranných postavení.
MacArthurovy velitelské výkony se nezlepšily ani po napadení Pearl Harboru Japonci. Mnoho hodin poté, co válka vypukla, si osádky nepřátelských letounů našly celou novou flotilu amerických těžkých bombardéru B-17 Flying Fortress (Létající pevnost) armádního letectva odpočívající v poklidu. Stroje stály seřazené křídlo na křídle na zemi a jejich zničení bylo otázkou chvilky. Jen několika těmto drahocenným strojům se podařilo uniknout přeletem na jiná záložní letiště. Jakmile se pak po vylodění dostala do hry pravidelná japonská armáda, drtila před sebou nemilosrdně MacArthurova vojska. Američané bojovali spolu s Filipínci odhodlaně tak, jak jim to umožňovala jejich míra výcviku, vybavení i zkušenosti. Statečnost však sama o sobě nedokáže zastavit dobře vycvičeného a vyzbrojeného nepřítele. Když potom MacArthur konečně vydal rozkaz k ústupu na poloostrov Bataan, bylo už příliš pozdě. Bojové jednotky se sice dokázaly organizovaně stáhnout, ale musely za sebou zanechat tuny zásob i výzbroje, což jim potom výrazně chybělo. Během těchto posledních měsíců zadržovaly tisíce amerických a filipínských vojáků, námořníků, četníků, zdravotníků i příslušníků domobrany japonskou armádu a museli se při tom živit kořínky a ovocem jako opice na stromech. MacArthur navštívil jejich obranná postavení na poloostrově Bataan za tu dobu pouze jedenkrát.
Čím více se toho Shofner o Douglasi MacArthurovi dozvídal, tím silněji to v něm i mnoha ostatních vyvolávalo hluboký a trvalý vztek. Někteří diskutovali o tom, kdo za to může, ale pro něho to bylo jednoznačné. Kapitán Shofner vždy trval na tom, že jejich polní maršál převzal odpovědnost za obranu Filipín, a proto je také jako jediný zodpovědný za tento debakl. Řada dalších mužů s ním souhlasila a dali mu dokonce i potupnou přezdívku „Dugout Doug“ (Doug v úkrytu).
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Dne 6. dubna se rozšířila zpráva, že Bataan může být každou chvíli dobyt. Shofner se právě snažil shromáždit pár nových mužů v kasárnách a něco je naučit, když jeden dělostřelecký granát zasáhl zadní část jejich budovy. Výbuch byl tak silný, že vyrazil dveře, o které se právě opíral zády, a odmrštil jeho tělo tak, že za letu vzduchem omráčil úderem muže stojícího vedle. Jakmile se trochu začal probírat z šoku, šel se podívat na místo exploze. Ta scéna ho šokovala. Pět mužů bylo zabito okamžitě a pětadvacet dalších tam leželo zraněných. Naložil zraněné za pomoci ostatních na nákladní auto a odvezl je s ním přes dělostřeleckou přehradnou palbu do nemocnice. Japonské císařství zřejmě mělo nevyčerpatelné zásoby dělostřelecké munice. Později při nakládání na nosítka na něho jeden voják od pozemní armády volal: „Nechte mne zemřít! Nechte mne zemřít!“ Během následujících hodin musel Shofner vyslechnout ještě spoustu takových nářků a měl řadu dalších podobných blízkých setkání se smrtí. Během silných otřesů z tlakových vln po výbuších ztrácel stejně jako jiní muži chvilkami vědomí. Zbytek času potom trávili v jeskyních a tunelech, kde je rachotící a otřásající se skály děsily k smrti.
Ten den, kdy Bataan padl, bylo to 9. dubna, se úzký průliv mezi ostrovem zaplnil čluny plnými zoufalých mužů pokoušejících se doplout na ostrov Corregidor. Námořní pěšáci je viděli i bez dalekohledu. Potom se ozvaly první salvy nepřátelského dělostřelectva a do vzduchu začaly létat gejzíry vody. Po chvilce dopadlo několik granátů dostatečně blízko od lodí, že dokázaly jednu nebo dvě poškodit. Jejich posádky skákaly do vody a snažily se plavat pryč. Vzdálenost mezi břehy činila asi dvě a půl míle (4 km). Uplavat ji ale dokázalo jen málo z nich. Čtvrtý pluk námořní pěchoty měl celou noc pohotovost, protože vylodění Japonců se očekávalo každou chvíli. Co ovšem nikdo nečekal, bylo to, že jim nikdo z jejich krajanů nepřispěchal na pomoc. Generál Wainwright, jenž převzal velení po odjezdu MacArthura, jim řekl pravdu: Byli obětováni.
Večer 10. dubna se už „Manila John“ nacházel ve vlnách Atlantiku na palubě lodi USS Heywood. Povídačky mezi chlapy zase jednou nelhaly. Sedmý pluk námořní pěchoty měl vést protiútok. Spolu s jejich nákladními automobily, dílenským zázemím, tanky, čističkami vody a protiletadlovými děly s nimi pluly i baterie těžkého dělostřelectva a ženijní roty.35 Byl tam i jeden spe –
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ciální prapor označovaný 1st Raider Battalion, což byl zárodek budoucího 1. průzkumného praporu námořní pěchoty, schopného operovat za nepřátelskými liniemi. Z vycházkové paluby tehdy jistě mohl „Manila John“ spolu se svým kamarádem seržantem J. R Morganem vidět v okolí tmavé obrysy dalších transportních lodí na mořské hladině spolu s doprovodnými torpédoborci střežícími jejich konvoj. Nikde ani jediný záblesk světla, panovalo přísné zatemnění. Otázkou zůstávalo, kam vlastně pluli. Během posledních dnů se diskutovalo i o Islandu, kde už byl dislokován 2. pluk námořní pěchoty, nebo o Aljašce. Tento směr je snad nezavede do Evropy. Skutečnost, že plují do Tichého oceánu, se potvrdila s jistotou, když se dostali do Panam – ského průplavu. Teď už stála otázka jinak. Kde s Japonci zahájit boj? Manila padla, stejně jako byly dobyty ostrovy Guam a Wake. Pouze muži na ostrově Corregidor ještě vzdorovali přesile agresivního nepřítele.
Žádné závěrečné zkoušky se nekonaly. O deset dnů později vyslechl Mike rozhovor jiných pilotů, kteří se bavili o tom, že poplují nějakou lodí. Pár minut nato ho oslovil velitel a řekl mu: „Došlo i na vás, pojedete do Pearlu.“ A tak stál 16. dubna brzy odpoledne na horní palubě a sledoval, jak jejich loď vplouvá do přístavní rejdy základny Pearl Harbor. Vypadalo to tam, jako kdyby pumy vybuchly teprve před chvílí. Vodní hladinu pokrývala šest palců (15 cm) tlustá kaše z oleje a nafty. Nesmírně to tam zapáchalo a lepilo se to na vše. Micheel viděl muže pomalu pracující v této husté polévce při vyzdvihávání vraků lodí. Jiní vypadali, že se z nich pokouší vysvobodit těla mrtvých námořníků. Bylo to už před čtyřmi měsíci, napadlo ho, kdy se ti muži utopili nebo byli uvězněni uvnitř bez potravin, vody a hlavně kyslíku. Přepadla ho vlna hořkosti nad ztrátou tolika životů a rychle u něho vyvolala novou touhu. Mike toužil po pomstě. Byl tu proto, aby nepřítele potrestal. Po přistání sešel dolů po přistaveném můstku a vydal se na administrativní správu velitelství palubního letectva americké flotily v Pacifiku na ostrově Ford uprostřed základny Pearl Harbor. Hlásil se do služby, ale jenom se tam dozvěděl, že „jeho“ letadlová loď USS Enterprise odplula na bojovou operaci a nevrátí se dříve než za týden. Jeho squadrona Scouting Six (6. průzkumná), ke které byl přeložen, měla své kanceláře na základně NAS*) Kaneohe Bay na březích zálivu stejného jména na druhé straně ostrova.
*
*) NAS, Naval Air Station, doslovně námořní letecká stanice.
*
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O dva dny později uskutečnil Mike z NAS Kaneohe Bay svůj první orientační let, aby se seznámil s okolním terénem. Letěl s ním na zadní sedačce jeden zkušenější pilot od jeho squadrony. Mike, jeho spolucestující pilot i celý ostrov Oahu pod nimi měli plnou hlavu události, která se toho dne ocitla s palcovými titulky na prvních stranách novin. Spojené státy bombardovaly čtyři průmyslové oblasti Japonska včetně Tokia. Tato zpráva vycházela z oficiálního prohlášení japonské vlády, ve kterém odsuzovali „nelidský barbarský útok“ na školy a nemocnice.36 Američané jásající své „yippee“ a hurá se konečně dočkali odvety za japonský útok. Dále v novinách stálo: „Vybombardovali naši nemocnici na poloostrově Bataan. Tak jim to oplaťte!“37 Micheel pocházel ze státu Iowa a nebyl zvyklý na podobné oslavy, ale došlo mu hned, že ty svržené bomby byly zřetelným bojovným gestem odhodlání všech Američanů nevzdávat se.
Během následujících dnů pomáhal Mike při přípravách na návrat své squadrony tím, že zkoušel nová letadla. Denní tisk chrlil stále další velké zprávy. Vláda v Tokiu přiznala, že bombardovací útok provedly dvoumotorové bombardéry typu B-25 Mitchell používané jednotkami armádního letectva US Army Air Corps z pozemních základen. Tyto stroje B-25 údajně vzlétly z palub tří letadlových lodí, přelétly přes Japonsko a přistály v Číně. Britští novináři potvrzovali přistání amerických bombardéru v Číně, ale lokální žurnalisté zkoumali celou událost z nejrůznějších úhlů pohledu. Noviny Honolulu Star Bulletin svým čtenářům připomínaly, že námořní letectvo používá z letadlových lodí svůj bombarder typu SBD Dauntless a otevřeně pochybovaly o tom, že letoun velikosti a hlavně hmotnosti, jakou měl typ B-25, by vůbec mohl na palubě lodi přistát.38 Oficiální místa námořnictva ani ministerstva války USA (War Department) to nijak nekomentovala. Tyto informace byly přísně tajné. Když se tehdy jeden reportér otevřeně zeptal prezidenta Roosevelta, odkud americká letadla vlastně vzlétla, ten se jen tajemně usmál a řekl: „Shangri-La.“*)
Návrat letadlové lodi USS Enterprise byl také utajován. Hodiny předtím, než připlula, odstartovaly z její paluby letouny jednotky Scouting Six a přistály na letišti Kaneohe Bay. Jeho přijetí u nové jednotky bylo chladné; nikdo nováčky nevítal a on nepatřil k těm, kteří by se nějak snažili „ledy prolo –

mit“.
*
*) Bájné Shangri-La je fiktivním mystickým místem věčného míru popsaným v románu Lost Horizon britského autora Jamese Hiltona z roku 1933 v údolí na západní straně Himaláje.
*
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Naštěstí nebyl sám a spolu s ním přišlo několik nových pilotů. Jedním z nich byl podporučík John Lough.39 John prošel úplně stejným výcvikem jako Mike a setkali se v Iowě už v předletové přípravě. O víkendech se střídavě navzájem vozili domů autem, a tak poznali i své rodinné zázemí. John byl sice k pokračovacímu výcviku v ATCU odvelen na základnu Norfolk, ale pro ten jejich velký den je osud nějak zase svedl dohromady. Dvacátý devátý duben proběhl ve víru horečných příprav, které vyvrcholily přistáním letadel jednotky Scouting Six na palubě mateřské letadlové lodi známé pod důvěrnou přezdívkou „Big E“ (velké Éčko). Mike i John absolvovali toto první přistání na zadních sedačkách pozorovatelů, ne jako piloti v předních kabinách. Následujícího dne měla „Big E“ znovu vyplout do bojového prostoru. Zítra měl také Mike i John a další noví piloti absolvovat svá první cvičná přistání na její palubu. Pak si to měli ještě dvakrát zopakovat, aby se mohli kvalifikovat jako piloti palubního letectva námořnictva Spojených států.
Tato těžká zkouška ale měla počkat až do zítřka. Jedním z prvních Mikeových úkolů na palubě bylo uskladnit si svou výstroj v kajutě. Letci, i ti služebně nejmladší, měli na letadlové lodi vyhrazeny ty nejlepší kajuty, byť vyšší hodnost znamenala i lepší vybavení včetně dveří. On svou kajutu sdílel s Billem Pittmanem. Bili už byl na palubě od prosince, ale právě jej přeložili od bombardovací jednotky Bombing Six k průzkumníkům Scouting Six.40 Pittman Micheelovi ukázal, kam a jak si poskládat výstroj v tom velkém zmatku letadlové lodi. Jejich kajuta se nacházela na úrovni hangárové paluby poblíž zádi a nebylo těžké ji najít. Nakonec, když bylo vše na svém místě, Bili vstal, postavil se ke vchodu a řekl: „No a teď se ještě musí rozhodnout to nejdůležitější – kdo bude mít horní a kdo dolní kóji?“

„Nevím. Jak by se to mělo rozhodnout?“

„Jaké máš služební číslo?“ zeptal se Bili. „Kdo má nižší služební číslo, tomu připadne dolní kóje.“

„Já mám 99986,“ odrecitoval Mike zpaměti. „A já 99984, takže je to jasný.“

„Okay, ty tedy budeš dole,“ přiznal Mike svou porážku. Nějak ho to vůbec nezajímalo, takže se ani později Billa nezeptal, jaké má vlastně služební číslo doopravdy.
Jejich následující zastávkou byla místnost hotovosti jejich squadrony. Ta přidělená jednotce Scouting Six se nacházela přímo v „ostrůvku“ nástavby
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vyčnívajícím na pravoboku nad letovou palubu, kde se nacházela všechna velitelská stanoviště lodi.41 V této místnosti trávili muži většinu času na palubě kromě stravování, spánku a létání. Byly v ní řady pohodlných křesel se skládacími stolními deskami jako podložka pro psaní otočené tváří proti přepážce, na které ležela spousta map, tabule a velké vyobrazení dálnopisu. Zde se opět cesty Billa Pittmana a Micheela dělily. Veteráni, tedy ti, co už měli za sebou několik útoků na nepřátelské ostrovní základny, drželi spolu a shromažďovali se v přední části místnosti, nováčci se naopak zdržovali vzadu kolem velké konve s kávou. Před večeří je tam velitel squadrony seznámil s plánem činnosti pro následující den. Někteří budou provádět průzkumné lety a jiní budou pomáhat nováčkům při jejich kvalifikaci pro přistávání na palubu.
V důstojnické jídelně, kde černí stewardi prostírali stříbrné mísy s polévkou na bílé ubrusy, se mohl Mike dozvědět více o bombardování Tokia od svých nových kolegů. Celé té akci říkali „Doolittle Raid“ (Doolittleův nálet) podle známého armádního letce, tehdy plukovníka, který tento útok osobně vedl. Dopravovala je letadlová loď Hornet a vzlet z její paluby představoval pro střední bombardéry B-25 a jejich osádky výkon na skutečných hranicích možností. Letadlová loď Enterprise a její letecké křídlo jim zajišťovala doprovod. Letouny plukovníka Doolittla musely odstartovat předčasně, protože jejich přítomnost byla zjištěna japonskými rybářskými loděmi. Varování rádiem znamenalo, že je nad Tokiem mohla očekávat stíhací obrana. Navíc byly z jejich letadel v zájmu co možná největšího odlehčení pro start demontovány všechny kulomety, kterými by se mohli případně bránit. Tento let opravdu spíše připomínal sebevražednou akci. Mimo tyto hlavní pravdivé informace se Mike dozvěděl od ostatních pilotů i to, co dosud nikdo z tisku nevěděl.
Bombardéry B-25 na palubu lodi Hornet nepřistály – jak si dokázali vydedukovat i novináři –, ale naložily je jeřáby v přístavu San Francisco. Nedalo se to samozřejmě utajit, a tak velitelství námořnictva vydalo prohlášení, že jsou nová letadla dopravována na Havajské ostrovy. To bylo v pořádku do té doby, než se ve městě rozkřiklo, že plují do Pearl Harboru. Stovky stavebních podnikatelů spolupracujících s ministerstvem války se okamžitě začaly dožadovat toho, aby jim byl dovolen vstup na palubu. Všichni se oháněli tím, že jejich podnikání v Pearlu je životně důležité pro obranu národa
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i válečné úsilí a že se tam jiným způsobem teď nemohou dostat. Striktní odmítání námořnictva fungovalo téměř stoprocentně. Jedinou výjimkou se stal stavitel, který se údajně podle vyprávění „přihrnul do doků v přístavu a trval na tom, že s nimi buďto popluje do Honolulu, nebo se vydá rovnou do Washingtonu“.42 Zástupci námořnictva už nechtěli více jitřit už tak vzrušenou veřejnou pozornost, která mohla přilákat cizí špiony, a tak v tomto jediném případě povolili nejukřičenějšímu civilistovi vstup na loď a plavbu do Honolulu, ovšem po trase vedoucí přes japonské teritoriální vody.
Během jejich večeře zatím plul taktický svaz s „Big E“ jako vlajkovou lodí na jih směrem k rovníku. Doprovázela je i letadlová loď Hornet dopravující jednu stíhací squadronu letectva námořní pěchoty na základnu Efate, což je ostrov v souostroví Nové Hebridy jižně od rovníku. Žádný z úseků této plavby nebyl považován za bezpečný, proto se celá operace, včetně létání, odehrávala za absolutního rádiového klidu v éteru.
Následující ráno 30. dubna začalo jako obvykle budíčkem vyhlášeným bojovým poplachem za úsvitu. Všichni piloti se seběhli do svých pohotovostních místností, kde byli informováni o svých denních úkolech, o pořadí startů, dostali informaci o povětrnostních podmínkách a další zprávy. Potom velitel squadrony, přezdívaný zkráceně „skipper“, sdělil každému muži číslo letounu, se kterým ten den poletí. Když potom Mike ráno vyšel na velkou dřevěnou palubu, uvítal ho velmi čerstvý vítr. Ten vál přes příď směrem k zádi rychlostí přibližně pětadvaceti uzlů (13 m/s) a pomáhal tak letadlům zkrátit délku rozjezdu při vzletu z paluby. Pokud nevál dostatečně silný vítr nebo se loď nemohla otočit přímo proti větru, pak musely pomoci silné parní turbíny lodi Enterprise pracující s hukotem v podpalubí o 80 stop (24 m) níže, aby nabrala dostatečnou rychlost.
Nejprve odstartovala stíhací hotovost s několika stíhacími letouny F4F Wildcat, aby chránila celý svaz ze vzduchu před nepřátelskými letadly. Potom šlo do vzduchu pár průzkumných letadel pátrajících po lodích a ponorkách císařského japonského námořnictva v okolí. Leteckou skupinu „Big E“ (oficiálně označovanou v námořní terminologii kódem CV-6) tvořily čtyři squadrony také nesoucí číslo 6 v označení podle mateřské lodi: stíhací Fighting Six (VF-6) měla ve výzbroji stíhačky Grumman F4F Wildcat; torpédová bombardovací Torpedo Six používala stroje Douglas TBD Devastator a dále bombardovací Bombing Six a průzkumnou Scouting
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Six. Obě tyto poslední jmenované jednotky používaly stejný typ letounu Douglas SBD Dauntless a jejich činnost se do značné míry překrývala. Zastírací nátěr všech letadel tvořily v tu dobu dva odstíny šedé barvy – shora tmavší modrošedá, dolní plochy světle šedé – výsostné znaky tvořily bílé hvězdy na tmavomodrých kruzích.
Mike došel k šéfmechanikovi přiděleného letounu čísla 4563. Ten považoval stroj Dauntless s úředním číslem 4563 za svůj a ujistil ho, že je co nejlépe připraven k letu pro jakéhokoli pilota. Dobrý šéfmechanik také pomáhal pilotovi obtěžkanému padákem a pouzdrem na mapy při nastupování do stísněné kabiny letadla. Mike byl jen střední postavy, ale měl co dělat, aby se do ní vtěsnal. Na zadní sedačku mechanici tentokrát upevnili místo druhého člena osádky pytel s pískem – nikdo by neriskoval život v letadle s dosud neprověřeným podporučíkem… Venku zatím roztáčel šéfmechanik klikou setrvačník startéru pro nahození motoru. Otáčel s ní stále rychleji a rychleji, až cítil, že má dostatek otáček i energie. Poté zvolal signál „Volno!“ pro všechny ostatní mechaniky v okolí, aby odstoupili od vrtule. Mike stiskl tlačítko startéru a sledoval, jak postupně ožívají ručičky motorových přístrojů. Poté, když na něho přišla řada, přidal trochu plyn a popojel o kousek dál ke středu paluby, kde letoun srovnal do její podélné osy.
Vpravo se nad ním o několik pater výš tyčila vysoká nástavba můstku s vlajkami a stožáry antén. Ochozy lemující každé její patro obvykle zaplnili zvědaví diváci. Byl odtud výborný výhled na dění na palubě, včetně havárií, a proto se těmto místům říkalo „Vultures Row“ (lóže pro supy). Nesměli jenom na místo vyhrazené letcům. To se nazývalo hovorově PriFly*) a bylo vyhrazeno pro velitele letecké skupiny a řídicí personál letového provozu. Dole na palubě však vládla tak horečná činnost, že si nikdo přihlížení zvědavců vůbec nevšímal. Nastavení a kontrola vztlakových klapek, listů vrtule a dalších věcí na seznamu vyžadovaly od pilota absolutní soustředění.
Jakmile se letadlo před ním se zahučením motoru rozjelo ke vzletu, popojel i Mike po odbrzdění o kousek dál pravým koncem křídla na úroveň důstojníka startu oděného v bílém. Přímo před ním zabrzdil prudkým sešlápnutím pedálů. Startér mu dal šíleným máváním paží signál a Mike po –

sunul páku ovládání připustí motoru na plný plyn.
*
*) PriFly, Primary Flight Control; primární řízení letového provozu.
*
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Hluk a vibrace, které už dobře znal, neobyčejně zesílily. Mike se podíval dolů na přístrojovou desku a především ho zajímala indikace magnet zapalování. Vše se jevilo v pořádku, a tak se znovu podíval na startéra. Oba muži v tuto chvíli naslouchali hukotu motoru, jestli v něm neuslyší nějaké klapání či jiné nepravidelnosti chodu. Uplynula asi jedna vteřina. Poté startovací důstojník usoudil, že je letadlo připraveno ke vzletu a dráha na palubě je volná, dal Mikeovi znamení zdviženým palcem ruky. To byla jednoduchá otázka: „Připraven?“

„Připraven!“ odpověděl Mike sevřenou pěstí se zdviženým palcem. Vzápětí startér poklekl na pravé koleno a ukazoval při tom paží směrem k přídi lodi. Mike uvolnil brzdy a jeho stroj Dauntless začal rychle nabírat rychlost. Letová paluba lodi Enterprise měřila celkem 802 stop (244 m), ale on ke vzletu potřeboval mnohem méně. V závislosti na poloze startéra a množství startujících letadel to bývalo okolo šesti set stop (183 m) a to mu v tuto chvíli připadalo hrozně málo. Po přejetí předního okraje paluby se jeho stroj mírně propadl, ale vzápětí začal pomalu stoupat.
Mike prováděl standardní cvičný let v prostoru svazu a pozoroval při tom letový provoz na palubách obou lodí Hornet i Enterprise. Jejich doprovod tvořilo pár torpédoborců a křižníků, které mu ze vzduchu připadaly ve srovnání s bitevními letadlovými loděmi hrozně malé. Poté mu dal jeho velitel roje rukama signál, aby sestoupil do okruhu na přistání. Stejně jako vždy od svého prvního samostatného letu se Mike i teď plně soustředil na mechaniku letu. Procházel při tom seznam povinných úkonů a nahlas si recitoval: „Musíš být takto daleko od lodi; v této poloze zůstat až po dosažení úrovně zádě, pak zahájit zatáčku… Pokud vane silnější vítr, mělo by se začít točit dříve, aby nás to neodfouklo.“ Při závěrečném přiblížení na finále viděl ze zatáčky přes levý okraj křídla důstojníka LSO na okraji paluby. Poloha terčů v jeho pažích mu říkala: „Vypadá to dobře.“ Po dokončení zatáčky Mike stroj srovnal a LSO mu dal signál ke stažení plynu. On posunul páku k sobě, letadlo dopadlo na palubu a záchytný hák se zahákl o brzdicí lano. Brzy po tomto úspěšném přistání na palubu číslo jedna následovala i čísla dvě a tři, byť to bylo pokaždé v jiném letounu a s různými pytli písku v kabině, jak si neopomněl později pečlivě zaznamenat do deníku letů. To byly jeho poslední tři lety měsíce dubna 1942. Jeho „skipper“ poručík W. E. Gallaher mu potvrdil záznamy v deníku letů
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a tím se Mike definitivně stal pilotem palubního letectva. Jeho deník obsahuje záznamy o 371,9 letových hodinách uskutečněných během kariéry v námořním letectvu.
Několik prvních květnových dnů přineslo dělostřelecké bombardování apokalyptických rozměrů, včetně jednoho čtyřiadvacetihodinového období, kdy na Corregidoru vybuchlo přibližně šestnáct tisíc granátů různých ráží.43 Císařská armáda obklopila celou zátoku asi 37 bateriemi těžkých děl a všechny hlavně mířily na „Skálu“. Jejich střelci už vůbec nestříleli naslepo. Před několika týdny vypustili Japonci do vzduchu na poloostrově Bataan dva upoutané pozorovací balony, ze kterých jejich pozorovatelé opravovali zacílení na přesně vybrané cíle.44 Vybírali si při tom třeba jednotlivá palebná postavení děl pevnosti. Každým dnem mizely nějaké budovy, stromy, ptáci, zvěř. V tomto zlovolném násilí se těžko dýchalo a na spánek nebylo ani pomyšlení. Shofner, který začal trpět úplavicí, to sarkasticky přirovnával k životu uprostřed terče.
Jen málo mužů to vyděsilo. Šlo především o ty, kteří přišli z poloostrova Bataan. Oni to už jednou zažili. Během těchto dlouhých hodin duševních muk uvažovali mnozí námořní pěšáci o tom, jak asi žijí ty tisíce vojáků ukrytých dole ve skalách v tunelech Malinta. Některé z těchto útvarů viděli ještě nedávno na povrchu ostrova a teď zmizely. Kolovaly pověsti, že jejich důstojníci mají stále u sebe své sluhy, kteří jim v těch tunelech žehlí uniformy.45 Pro Shofnera a další příslušníky 4. pluku námořní pěchoty, kteří měli za úkol odvrátit nepřátelskou invazi, znamenalo jejich zmizení jen projev zbabělosti. Dokonce si vymysleli pro tento projev duševní nemoci odborné latinské jméno – tunelitus. Také mariňáci hloubili ve skalních slojích tunely, jak to jen šlo, aby měli nějaký úkryt, ale po většinu doby riskovali každý den životy venku. Námořní pěchota musela stejně jako obsluhy dělostřeleckých baterií každodenně opravovat poškození jejich zákopů a palebných postavení až do chvíle zahájení invaze, přestože kolem nich zbyla už jen pustá spálená krajina. Za jasných nocí mohli mariňáci znovu vidět světla Manily, ve které se zřejmě po obsazení Japonci obnovoval civilní život.
Dne 2. května lokalizovali nepřátelští pozorovatelé z balonů jednu z posledních velkých baterií, jejíž děla ve „Skále“ dosud neumlkla – jmenovala se „Battery Geary“. Její ostřelování trvalo tři hodiny, než jeden z japonských
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granátů pronikl až do podzemního skladiště munice. Následovala tak silná exploze, že se při tom znatelně třásly i stěny Shofnerova úkrytu ve skále na „Střední straně“. Vydal se tam na pomoc. Z osmi dvanáctipalcových (305 mm) hmoždířových kanónů zbývaly jen úlomky. Celá západní strana ostrova byla posetá kusy železobetonu a kovu. Ze stromů v okruhu stovky yardů zbyly jen ohořelé a oštípané pahýly kmenů. Ze sousedního skladiště munice se jim ještě podařilo zachránit pět mužů.
O několik nocí později se Shofnerovi podařilo zachytit vysílání tokijského rozhlasu v angličtině. Komentář v něm předpovídal, že „válka na Filipínách brzy skončí“. Jen po několika hodinách se dozvěděl v hlášení o tom, že na plážích „Dolní strany“ se ozývá střelba z ručních zbraní. „Shifty“ zůstával u vchodu do jejich tunelu na „Střední straně“ a pozorně sledoval okolí. Mohl to být další planý poplach. Před několika týdny také došlo k situaci, kdy byl vyhlášen poplach a zahájena palba, ale ve skutečnosti po sobě střílely dvě vlastní čety. Tentokrát však před půlnocí obdržel potvrzení, že se menší množství japonských vojáků vylodilo v sektoru 1. praporu. S ním také přišel rozkaz být připraveni vyrazit jim v případě potřeby okamžitě na pomoc. Po půlnoci už viděl na vlastní oči záblesky střelby v bitvě, která se tam na plážích odehrávala. Za úsvitu 6. května pak uviděl odplouvat asi čtyřicet invazních lodí. Oddechl si. Nepřátelský útok byl zřejmě úspěšně odražen.
Měl v úmyslu vyvést své muže ven do kasáren, aby se tam pořádně najedli, ale přehradná dělostřelecká palba stále neustávala, a tak museli sníst zase něco z konzerv. Zdola od pláží sem stále doléhaly zvuky kulometné a dělostřelecké palby. Někdo tam pořád bojoval. Přibližně v jedenáct dopoledne zazvonil polní telefon. Jeho velitel mu v něm kódovaně přikázal: „Proveďte akci Pontiac přesně v poledne.“ Tím dostal Shofner rozkaz, aby se vzdali.
Zapůsobilo to jako šok. Vždyť dosud nevystřelili ani jedinou ránu na nepřítele. Nikdo je ani nezavolal, aby posílili obranu pláží. Velitel mu řekl, aby jeho muži zničili své zbraně a připravil je k přesunu na shromaždiště, při kterém nesměli klást odpor a měli být připraveni na ponižování ze strany nepřítele. To se dalo s určitostí předpokládat. Kapitán Shofner svolal své muže. Všichni, co s ním prožili posledních pár měsíců, byli nyní příslušníky 4. pluku námořní pěchoty bez ohledu na to, odkud k nim přišli. Shofner byl na ně
65
velmi pyšný. „Mariňáci,“ zahájil svůj projev, ale ovládly ho emoce a z očí vyhrkly slzy. Celé ty měsíce čekání byly k ničemu. Všiml si hořkých slz i v očích ostatních mužů, dokonce i u otrlých seržantů. Jejich kapitán obtížně hledal vhodná slova. Slyšeli ho, jak říká: „Kluci, my jsme prohráli, ale musíme to nějak přežít. Musíme se s tím nějak vyrovnat.“

Kapitán Shofner si odepjal tradiční širokou šavli, která symbolicky zdobila každého důstojníka Sboru námořní pěchoty Spojených států. Nikdy předtím se ještě žádná jejich jednotka v boji nevzdala. Rozlámal její zdobenou čepel na kusy. Bylo po všem. Nařídil ostatním, aby začali se zneškodňováním svých zbraní, postupně od velkých ráží až po osobní pušky a revolvery.
Tuto činnost dokončili v poledne a na sloupy venku rozmístili bílé kusy plátna. Austin Shofner vyzval své muže, aby se vrátili do ubikací v kasárnách a sesbírali si tam do toren osobní věci, šatstvo, výstroj a další předměty denní potřeby. Když se pak v hloučcích rozešli, šel udělat totéž. „Shifty“ si dal při balení velmi záležet. Věděl velmi dobře, že je budou prohledávat, a tak vymýšlel nejrůznější způsoby, jak ukrýt malé cennosti vyšší hodnoty. Filipínské bankovky pesos například ukryl do role toaletního papíru. Měl smysl pro bojové tradice, a tak chtěl zachránit i plaketu důstojnického klubu 4. pluku. Byl na ní emblém jeho milovaného sboru a taková věc se nemohla jen tak zahodit. Předal ji své spojce, kterou byl vojín 1. třídy Arthur Jones. Odůvodnil mu to tak, že vojíny nebudou Japonci tak důkladně prohledávat jako důstojníky: „Postarejte se o tu plaketu.“

„Ano, pane.“

Několik chlapů se začalo holit a umývat.46 V tu chvíli zastihla všechny nepřipravené první vypálená salva granátů. Hned poté se ozval hukot motorů přilétávající formace bombardérů. Při tomto neočekávaném útoku zahynulo několik jeho mužů a další utrpěli zranění.47 Jedna poblíž explodující střela opět srazila „Shiftyho“ tlakovou vlnou k zemi, ale nějak se dokázal doplazit zpátky do krytu v tunelu. Tam vyslechl zprávy stanice KGEI ze San Franciska o tom, že se Corregidor vzdal, a vzápětí únavou usnul. Následujícího rána, když ustala dělostřelecká palba, se objevili první japonští vojáci.
Hned jak se ujistili, že nepřítel neklade odpor, dali si vojáci pušky na ramena.48 Tvářili se vesele a prohledávali své zajatce, jestli u sebe nemají osobní zbraně nebo nějaké cennější suvenýry. Když si takto posloužili, shromáždili
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celou skupinu a odpochodovali s ní na pláž. Čtvrtý pluk námořní pěchoty tímto okamžikem přestal existovat.*)
Po týdnech výcviku v lesích a bažinách kolem základny New River už mužstvo 4. minometného družstva dokázalo uvést zbraň do stavu připravenosti ke střelbě za pouhých šestatřicet vteřin. To se jim vyplatilo už první týden v květnu, kdy měli první ostré střelby. Dostali přiděleno šestnáct granátů a Sid, „Deacon“ i „W. O.“ si spolu s dalšími vyzkoušeli, jaké to je, spustit minometný granát do široké trubice hlavně. Střela se vymrštila ven s tupým kovovým zvukem, zasvištěla vzhůru obloukem k nebi a po dopadu explodovala ve vzdálenosti několika stovek yardů. „Deacon“ jako střelec jejich družstva si pochvaloval, jak je to „nádherné“.
Sidovi jako pomocnému střelci se líbila technická složitost jejich minometu ráže 81 mm. Cílení a střelba z této zbraně vyžadovaly spoustu zkušeností. Spolu s „Deaconem“ musel řešit úlohy správného azimutu náměru a opravovat dostřel i snos větru. Měli na to kartičky s tabulkami, podle kterých se daly všechny hodnoty patřičně odvozovat v závislosti na vzdálenosti cíle. Minometná sekce se také začala učit uplatňovat svou střeleckou praxi dané taktické situaci, které říkali polní problematika. Místo míření na statické cíle tak procvičovali hromadné salvy pro vykrývání palebných zón nebo přehradnou „kráčející“ palbu.
O víkendech mívali obvykle volno a směli opustit posádku. Pokud jeli s „Deaconem“, tak jejich zábavu obvykle představovala návštěva nějakého kulturního vystoupení souboru USO pro vojáky ve Wilmingtonu, někdy u toho byly i nějaké ty dívky, ale nikdy žádný alkohol. „Deacon“ to nesnášel. Díky tomu, že přísně trval na zásadách své baptistické víry, z něj byl tak trochu neobvyklý námořní pěšák. Sidovi a „W. O.“ to ale moc nevadilo. Někdy si stejně vyrazili ven raději sami. Jednou v sobotu řekli „Deaconovi“, že jedou do Wilmingtonu, ale ve skutečnosti se místo toho zajeli podívat na bojiště z dob občanské války u města Bentonville v Severní Karolíně. Oba věděli, že by se jim ostatní v jejich četě smáli, jak jsou hloupí a mrhají drahocennou vycházku podobným způsobem. Po nedávném
odplutí 5. pluku námořní pěchoty měla velmi brzy přijít řada i na 1. pluk, aby se vydal na své vlastní válčiště.
*
*) Z přibližného počtu 1200 důstojníků a mužstva 4. pluku námořní pěchoty, kteří bojovali na ostrově Luzon, jich bylo 357 vedeno jako zraněných v boji a 331 jich buďto v boji zahynulo, zemřelo na následky zranění nebo byli nezvěstní a pravděpodobně mrtví.
*
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Po příchodu nově kvalifikovaných pilotů na palubu se zdálo, že to veterány jednotky Scouting Six docela potěšilo. Nacvičovali průzkumné lety s letouny a plnili tak úkoly, které sloužily jen ke zlepšení bojové morálky, než aby měly „nějaký zásadní vojenský význam“. Na ně pak zřejmě později zbývaly příjemnější přelety nových letadel na nějaké vzdálenější ostrovní základny, které se do tohoto úsilí také počítaly.49 Jak to formuloval jeden z veteránů: „Vypadalo to, že půjde o nějaký vzdálený ostrov, jako byl Wake.“50 Během prvního týdne května létal Mike během plavby svazu na jih téměř každý den. Za čtyři hodiny tak ulétl dvě stovky námořních mil (371 km) od lodi, propátral tam úsek dlouhý asi třicet mil (56km) a vracel se zpět.
Za úkol měl sice pátrání po nepřátelských ponorkách, ale jeho největší starostí bylo nalézt svou vlastní mateřskou loď. Během tolika hodin mohl na trase dlouhé 430 námořních mil (797km) nad širým oceánem snadno zabloudit. Mimo to, že jeho let ovlivňoval vanoucí vítr a oblačnost, také letadlová loď se neustále pohybovala plavbou klikatým kursem a s proměnlivou rychlostí, což byla základní vlastnost jejího provozu. Poloha bodu setkání nazývaného „Point Option“, kde se měl letoun s lodí po čtyřech hodinách setkat, byla jen odhadovaná. Před odchodem z místnosti hotovosti si ho proto poručík Dickinson jako jejich výkonný důstojník zavolal k sobě, aby se ujistil, že si v tabulkách zaznamenal všechny důležité údaje pro navigaci. Dickinson je nijak nepovzbuzoval, ale rozhodně neměl rád nezkušené piloty, kteří shazovali své pumy na jakýkoli stín ve vodě a zabíjeli tak velká hejna ryb.51 Pro Mikea představovaly protiponorkové lety velmi nudnou činnost.
Za letu byl sice zahrnován údaji nejrůznějších palubních přístrojů letadla, ale ty mu neukazovaly dva nejdůležitější faktory ovlivňující let – přesnou rychlost větru a jeho směr. Předpokládané údaje si sice vepsal do tabulky zaznamenávání polohy nazývané „Ouija“ před vzletem, ale ty se mohly během dlouhého pobytu ve vzduchu zásadně změnit. Ve výcviku ho naučili číst hladinu moře pomocí dalekohledu – čím silnější vítr, tím větší vlny. Pohledem z výšky patnácti set stop (458 m) také bílá pěna odstřikující z vrcholků vln dobře naznačovala jeho směr. Během dvousetmílového letu mohl vítr změnit směr a sílu z 10 uzlů východního na 20 uzlů západního směru.
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Takovéto změny měly drastický vliv na skutečnou letovou rychlost, spotřebu paliva a směr letu. Jen tehdy, kdy byla hladina Tichého oceánu skutečně klidná a jeho vody měly kobaltově modrozelenou barvu, si mohl být jistý tím, že vítr nijak neovlivňuje kurs jeho letu.
Kromě sledování větru měl Mike v zásobě ještě jednu „tajnou zbraň“ pro nalezení cesty domů. Tou byla radionavigační goniometrická pomůcka v podobě zařízení nazývaného YE/ZB. Před koncem letu dne 7. května se také přibližoval k bodu setkání. Vystoupal se svým letounem do výšky asi pět tisíc stop (1520 m) a vypnul vysílačku pro komunikaci na dlouhé vzdálenosti. Místo ní zapnul zařízení YE/ZB, ve kterém slyšel jednoduchý kódovaný signál vysílaný z paluby letadlové lodi. To mu pomocí směrové antény a proměnlivé síly signálu poskytlo na menší vzdálenost dostatečně přesnou informaci o směru, ze kterého rádiové paprsky přicházely, a prozradily tak i polohu lodi. Toto vystoupání do větší výšky bylo pro něho okamžikem pravdy. Pokud by zařízení YE/ZB nefungovalo nebo kdyby si poznamenal nesprávný Morseův kód vysílaný pro tento den či se o hodně zmýlil ve svých propočtech polohy, jednoduše by se svým střelcem zmizeli v moři. Jen šest dnů předtím zmizely dva pátrací letouny, přitom jeden z nich pilotoval velmi zkušený letec. Takovéto pochybnosti trápily jeho mysl až do chvíle, kdy zachytil signál a navedl se na jeho směr. Byl slyšet hlasitě a zřetelně. Poté znovu zapnul svou komunikační vysílačku a přiblížil se k jejich lodi Enterprise.
Po uskutečnění v pořadí už osmého přistání na palubu odešel Mike do místnosti hotovosti a dozvěděl se, že se dalším dvěma americkým bitevním letadlovým lodím USS Lexington a Yorktown podařilo nalézt svaz japonských letadlových lodí v Korálovém moři severně od Austrálie. Letouny z lodi Lexington potopily jednu nepřátelskou letadlovou loď. Velitel jejich squadrony průzkumných letadel tehdy odvysílal onu památnou větu: „Škrtněte ze seznamu jednu letadlovku!“ Zprávou o potopení lodi Rjúkaku vyvolávala úsměv na tváři.*) Během první bitvy s nepřátelskými letadlovými loděmi stroje Dauntless prokázaly, že dokáží ničit nepřátelské hladinové cíle. Radisté v telekomunikačním středisku na palubě lodi Enterprise byli zahrnováni zprávami o průběhu tohoto boje. Ti, co to zaslechli, roznášeli zprávy
dál a brzy se nemluvilo o ničem jiném.52
*
*) Doslovně ona věta zněla: „Scratch one flattop!“ Ve skutečnosti americké letouny potopily starší letadlovou loď Šóho. Japonské císařské námořnictvo nemělo ve výzbroji žádnou letadlovou loďjménem Rjúkaku.
*
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Nepřátelský svaz lodí zahrnoval také dvě letadlové lodi, které se zúčastnily útoku na Pearl Harbor, Šókaku a Zuikaku. Po tomto prvotním nadšení ale následovaly také nepříjemné zprávy. Ještě před soumrakem zasáhly nepřátelské letouny některé americké lodi v Korálovém moři.
Při pohledu na mapu bylo pilotům jednotky Scouting Six jasné, že při dosavadním kursu plavby k ostrovu Efate se dostanou do polohy vzdálené asi dva dny plavby od bitvy v Korálovém moři. Odešli proto spát s myšlenkami na možnosti dalšího vývoje situace. Mike následujícího dne nelétal, a tak měl možnost poslouchat nejnovější zprávy. Ty nevypadaly moc příznivě. V poledne se japonským pilotům podařilo zasáhnout dvěma torpédy letadlovou loď Lexington a druhá loď Yorktown utrpěla přesný zásah leteckou pumou. Do konce toho dne se ještě americkým pilotům podařilo docílit několika zásahů lodi Šókaku. Letadlová loď Lexington se ale nakonec v noci potopila. Jejich starší a zkušenější kolegové se znali osobně s mnohými letci z obou těžce zkoušených lodí. Rodina námořních pilotů byla do té doby jen velmi malá. Zprávy dalšího dne vnesly do představy o celkové situaci další zmatek.53 Velitelství amerického námořnictva vydalo prohlášení, že potopilo devět lodí a další tři poškodilo. V jednom vysílání australského rozhlasu se už toto číslo zvýšilo na osmnáct a samotná japonská vláda se domnívala, že se osádkám jejich letounů podařilo potopit bitevní loď California, dvě americké letadlové lodě (Lexington a Yorktown) a jednu britskou loď jménem Warspite*) Důstojníci námořnictva poslouchající takové zprávy v jídelně lodi Enterprise se tomu mohli jenom smát. Bitevní loď California byla přece dosud v přístavu Pearl Harbor. Výkonný důstojník jednotky VS-6 Dickinson usoudil, že stará „Lady Lex“ nepříteli více než oplatila svou ztrátu.54 Přesto si ale nikdo nedokázal představit, jaké následky pro ně bude mít toto oslabení. Nevědělo se nic ani o tom, jak těžká poškození utrpěla loď Yorktown. Hrozila tak situace, že Spojené státy budou mít v Pacifiku jen dvě bojeschopné letadlové lodě proti nejméně osmi jednotkám různé velikosti japonského císařského námořnictva.55
Během následujících několika dnů létali z paluby na průzkumné lety zkušenější piloti, než byl podporučík Micheel. Jeden z takových letců odstarto –

val z paluby lodi Hornet, a nejenže zabloudil, ale navíc si zapomněl vypnout komunikační vysílačku, když diskutoval se svým střelcem vzadu prostřednictvím interkomu a dohadovali se, proč jim nefunguje zařízení YE/ZB.
*
*) Všechna hlášení o ztrátách způsobených během bitvy v Korálovém moři byla velmi silně nadsazená na obou válčících stranách.
*
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Tak se stalo, že na všech palubách lodí jejich svazu mohli slyšet toho pilota, jak říká: „Zapni už ten přijímač. Na co je ten malý knoflík? Chlape, to začíná bejt vážný. Neslyšíš něco? Já taky vůbec nic neslyším. Co to k čertu je s tím krámem. Včera to ještě perfektně fungovalo. Na co je mi přijímač radiomajáku, když s ním nedokážu nic naladit?“56 Nikdo z těchto průzkumníků nenašel žádná nepřátelská plavidla, a tak celý svaz pokračoval v plnění úkolu dopravy posil. Nakonec se ale ukázalo, že ostrov Efate není připraven pro přijetí a nasazení jedné squadrony letectva námořní pěchoty, a tak přelétla místo toho do přístavního města Noumea na Nové Kaledonii. Po splnění svého poslání se svaz lodí obrátil zpět k plavbě na Havajské ostrovy. Pro mladé podporučíky to znamenalo návrat k rutině protiponorkových hlídkových letů v jeho okolí.
Kromě toho létání Mikea pověřil jeho velitel funkcí zástupce technického důstojníka. Ten měl na starosti spolupráci se šéfmechaniky letadel a dalšími muži údržby při ohromném úsilí udržovat osmnáct letounů Dauntless jejich squadrony v letuschopném stavu. Hodně se toho mohlo porouchat hlavně na jejich hvězdicových, vzduchem chlazených motorech typu R-1820 Cyclone. Mike už toho o nich věděl hodně z výcviku a další podrobnosti měl možnost získat během svého trestu na základně North Island, ale neměl technické vzdělání a nebyl žádný mechanik. Jako důstojník jen dohlížel na prováděné práce a staral se o to, aby bylo vše pečlivě podchyceno v písemné dokumentaci.
Muži, na které dohlížel, byli také součástí jejich squadrony, nebo jak se tehdy říkalo „námořnictva v hnědých polobotkách“. Všichni její příslušníci od velitele až po nejnižšího mechanika totiž nastupovali na palubu lodi jako jeden útvar. Jejich uniformou byla blůza, kravata a kalhoty, vše v barvě khaki, a k tomu hnědé kožené polobotky. Při výkonu své služby, ať už ve vzduchu nebo na palubě v místnostech přidělených squadroně, byli oddělení od zbytku lodní posádky. Mike se však ve své nové funkci setkával i s důstojníky, poddůstojníky a řadovými námořníky ze stálé lodní posádky, kteří o sobě mluvili jako o „námořnictvu v černých polobotkách“ a o letcích se často vyjadřovali dost nelichotivě. Přezdívali jim, že jsou obrazně jen jejich loveckými teriéry plemena Airedale.
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Nositelé hnědých i černých polobotek sice sloužili společné věci, ale vznikaly mezi nimi třenice. Ve válečném námořnictvu Spojených států totiž došlo k zásadní změně. Bitevní lodě se staly základem každé flotily. Veliteli takových plovoucích kolosů, jako byla loď USS Arizona, se mohli stát jen ti nejlepší důstojníci. Během rychlého rozvoje za posledních deset let se však z palubního letectva stala mocná zbraň a to narušilo vžité tradice. Změnila se úplně strategie a taktika nasazování námořnictva. V té době byly letadlové lodě těmi nejúčinnějšími zbraněmi. Zastaralost koncepce bitevních lodí ostatně prokázal i japonský útok na Pearl Harbor.
Takové převratné změny se však setkávaly s odporem starých námořníků z řad důstojníků a poddůstojníků. Mladší příslušníci námořnictva nebrali zase staré tradice sice příliš vážně, ale vadila jim privilegia, jaká měli příslušníci letecké složky. Každý člen lodní posádky musel například mimo svou normální funkci v případě vyhlášení bojového poplachu zaujmout bojové postavení ve zbrani. Navíc se námořníci museli střídat ve hlídkách. Během té dlouhé doby pobytu v podpalubí letadlové lodi proto měli dostatek důvodů nadávat na to, jaký mají letci snadný život, že mohou po službě odpočívat. V tomto ohledu ale mohli námořníci považovat loď Enterprise za „svou“ způsobem, jakým letci nemohli.
Podporučík Micheel musel mít vždy tyto rozdíly v názorech na paměti, měla-li být jejich spolupráce účinná. Začínal také chápat, že odstup starších pilotů od nováčků není u jejich jednotky způsoben jenom tím, že byli náhradníky za jejich ztracené přátele. Tito starší muži nosili na rukou prsteny absolventů akademie v Annapolisu a důvěřovali jen těm, kteří ho měli také, tedy vystudovaným námořním důstojníkům z povolání. Nikdo z nich se nesnažil pomoci nováčkům s výcvikem, byli pro ně jen „devatesátidenní rychlokvašky“. Mike i John museli vzít tuto skutečnost na vědomí. Pokud nelétal, sledoval Mike rád dění na palubě z ochozu Vultures Row.
Trvalo mu chvíli, než dokázal pochopit tu složitou a nebezpečnou práci odehrávající se před ním dole na letové palubě. Každá specializovaná odbornost mužů byla odlišena zbarvením horní blůzy, nejnápadnější byli asi zbrojíři zavěšující pod letouny pumy. Mike jednou pozoroval stíhací letoun Wildcat pojíždějící do výchozí polohy ke vzletu. Poté dal pilot motoru plný plyn, znamení zdviženým palcem a už se rozjížděl po palubě, aby odstartoval na hlídkový let. Po prosednutí před přídí lodi se ale nějak dlouho neob –
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jevoval. Okraj paluby byl jen osmdesát stop (24 m) nad mořskou hladinou, a tak pilot neměl příliš mnoho šancí. Už jen samotné pomyšlení na takovou situaci mohlo u některých letců vyvolávat psychickou slabost. Loď Enterprise nemohla tak rychle zastavit, a tak jen proplula kolem havarovaného letadla na hladině. Mike se spolu s ostatními díval dolů a uviděl, jak se začíná potápět. Tělo pilota z kabiny vyplavalo, ale po nárazu do vodní hladiny byl v bezvědomí. Stíhačka se rychle potopila a bezvládný pilot ji brzy následoval. Záchranný torpédoborec přispěchal na pomoc příliš pozdě.
Tato ztráta potvrdila to, co si už Mike delší dobu myslel. Vzlet z paluby může být při silném větru nebo pro chvilkové zakuckání motoru mnohem nebezpečnější než přistání a může znamenat rychlou smrt. Naopak během přistávání už byl motor v chodu po dlouhou dobu a jeho selhání v tu chvíli bylo mnohem méně pravděpodobné. Mike se v duchu rozhodl, že se bude častěji modlit, především během startu. Ten večer opravilo japonské vysílání stanice „Tokyo Rose“ v anglických zprávách údaje o počtu potopených lodí, které japonští letci měli údajně poslat ke dnu během nedávné bitvy v Korálovém moři. Na druhé straně velení amerického námořnictva popřelo, že by ztratilo nějakou letadlovou loď v boji. Následujícího dne odstartovala z paluby lodi Enterprise všechna letadla její letecké skupiny. Micheel přistál na letišti Ford Island uprostřed Pearl Harboru 26. května nedaleko mola, kde měla brzy zakotvit i jejich loď.
* * *
Téhož dne 26. května si Shofner oddechl a byl šťastný, že se ocitl ve vězení města Manila. Po kapitulaci následovalo několik týdnů pobytu na pláži pod širým nebem, kde trpěli nedostatkem potravy i vody, než je konečně z ostrova Corregidor evakuovali. Sedm tisíc Američanů a pět tisíc Filipínců se muselo vejít na tři lodi. Ty ale nepluly přímo do Manily, ale dopravily je na kotviště u Paraňaque. Váleční zajatci museli vyčkat až do odpoledne, kdy bylo největší horko a kdy je jejich stráže donutily přestoupit na výsadkové čluny. Ty je však dopravily jen několik metrů od břehu. Rozkaz k vystoupení z člunů do vody nikdo zprvu nechápal. Co po nich ozbrojený doprovod asi chtěl? Teprve křik a namířené hlavně pušek je donutily vyskákat s tornami na zádech do vody hluboké až po ramena a brodit ke břehu. Tam nastoupili do dlouhého zástupu ve čtyřstupu a odpochodovali po Deweyově bulváru až do středu Manily.
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Ulice lemovaly davy Filipínců. Zpočátku to zajatci nějak nechápali, ale pak jim došlo, že pochodují na přehlídce oslavující vítězství Japonců. Ti si přáli, aby domorodci viděli poražené a zbídačené Američany. Šli jen ztěžka a pod tíhou toren v silném horku trpěli. Filipínci však nějak odmítali přijmout Japonce jako novou vládnoucí rasu. Obyčejní lidé proto nabízeli americkým zajatcům vodu a dokonce jim házeli i nějaké kousky ovoce. Tyto projevy lidskosti ovšem značně rozzlobily stráže a vojáci hned mířili puškami na ty, kteří se v jejich očích provinili. Když nesměli pomáhat, tak začali někteří lidé alespoň něco skandovat. Po dlouhém pochodu v takovém zmatku přes celé město nakonec váleční zajatci dorazili k bráně věznice Bilibid v Manile.
Uvnitř jejich zdí mělo konečně skončit dosavadní několikaměsíční utrpení. Věznice byla sice kapacitně stavěná jen asi na dvě třetiny jejich počtu, ale uvnitř se mohli všichni alespoň skrýt před přírodními živly. Stráže jim vydávaly jídlo třikrát denně, většinou rýži, a hlavně měli dostatek čisté vody i na mytí. Daly se tam v menším množství koupit i konzervy s jídlem, cigarety a místní ovoce. Platilo se filipínskými pesy, které si někteří šťastnější dokázali předtím prozíravě ukrýt před rabujícími japonskými vojáky.
Ve vězení už jejich okrádání skončilo. Důstojníci mohli organizovat své muže tak, aby plnili pracovní úkoly vyžadované jejich vězniteli. Po tom všem, co musela tato různorodá směsice námořníků, vojáků, námořních pěšáků a příslušníků jiných ozbrojených složek předtím prožít, si zde opravdu připadali v bezpečí. Jenom jedna věc se jim zdála být v nepořádku. Všichni japonští vojáci počínaje těmi nejobyčejnějšími vojíny po nich bez ohledu na hodnost vyžadovali, aby jim salutovali nebo se uctivě klaněli. To značně dráždilo především důstojníky, ale jakékoli zaváhání nebo protesty se trestaly okamžitě těžkým bitím. Někdy však nestačilo ani rychlé zasalutování. Někteří japonští strážci byli nevyzpytatelní a často bili vězně bez jakéhokoli provinění.
* * *
Sedmý pluk námořní pěchoty nemusel brát pobřeží útokem. Dne 27. května dokončili vykládání své výstroje a výzbroje ve městě Apia na ostrově Upolu v souostroví Západní Samoa. Byli posilou pro další americká vojska, která se tam už vylodila o pár měsíců dříve. Sedmý pluk měl se svými generátory elektrické energie, radary, velkými buldozery a těžkým dělostřelectvem připravit obranu přístavu ve městě a vybudovat letiště.57 Tábor si zřídili
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v městském parku. Ihned se začalo s hloubením systému zákopů. S hodností seržanta „Manila John“ kopat nemusel, a tak s kamarádem „J. P.“ trávili většinu času po hospodách a podobných místních zařízeních.58 Večer si mohli mariňáci v obchodě koupit nějaké pivo nebo si zajít na jídlo do jediné zdejší restaurace. Místní je všude vítali. Dokonce i obyčejní vojáci si u nich mohli objednat praní šatstva. Zdejší dívky byly opravdu krásné, avšak rodiče je přísně hlídali. To vše přispívalo k pocitu příjemné služby, ale stačil jediný pohled na mapu, aby člověk zjistil, že mezi Samoou a Manilou ležel ještě hodně rozlehlý kus Tichého oceánu. Občas i tady zazněly sirény vyhlašující letecký poplach, ale ukázalo se, že to bylo pokaždé omylem. Nicméně i to jim všem stačilo připomenout, že jsou stále jenom obránci.59
Po týdnu stráveném v dunách pláží Onslow Beach, kde při nacvičování vylodění přenášeli svůj těžký minomet, se 4. družstvo vrátilo na svou ubytovnu, kde zjistili, že dostali dvaasedmdesátihodinové povolení k opuštění posádky na celý víkend u příležitosti svátku Memorial Day. Mohli se vydat ven mimo základnu hned, jakmile se převléknou do vycházkových uniforem. Sidney si mohl obléci obyčejný zelený vycházkový oděv, ale všichni věděli, že je to poslední dovolenka před odplutím do zámoří, a proto se chtěli doma ukázat v tmavomodré slavnostní uniformě s červenými lampasy na kalhotách a bílou brigadýrkou na hlavě. Tento typ uniformy jim však nebyl vydán, a tak museli za její vypůjčení zaplatit 20 dolarů. Ten večer šli spolu s „W. O.“ na hlavní silnici a vydali se autostopem domů. Díky nápadné uniformě jim sice zastavovalo hodně aut, ale i tak trvala cesta do města Mobile hodně dlouho.
Po příjezdu domů si Sid spočítal, že mu zbývá jen něco více než čtyřiadvacet hodin na to, aby všechny rodinné příslušníky i známé pozdravil a současně se s nimi také rozloučil před odjezdem. Odpoledne vytáhl někdo z rodiny fotoaparát a následovalo povinné fotografování na trávníku za domem: Sidney se sestrou Katherine, Sidney s rodiči… Přišel také jeho kamarád Eugene Sledge. Sidova uniforma mu učarovala a viditelně záviděl jeho zážitky. Eugenovi rodiče nepovolili – právě dokončil střední školu a na podzim měl Gene dovoleno nastoupit do vojenské přípravné školy Marion Military Institute. Kolem nich se všechno rychle měnilo. Do loděnic v Mobile proudily tisíce nových dělníků, aby tu stavěli nové lodě pro válečné námořnictvo.
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Ve vodách Mexického zálivu potápěly německé ponorky americké nákladní lodě. Nacistické Německo ovládalo celou Evropu a Japonsko oblast Pacifiku. Eugene při tom musel stále trpět pod dozorem rodičů. Na rozdíl od něho byl Sidney Phillips součástí té kataklyzmatické změny. Za pár hodin se měl u nich objevit „W. O.“ Sid potom naposledy podá ruku svému otci a vydá se do světa, aby s tou válkou něco konečně udělal.
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***
Druhé dějství
„Skóre je vyrovnáno“

Květen 1942 – prosinec 1942
Představitelé Japonského císařství po svém rozhodujícím vítězství v Pearl Harboru očekávali, že se Spojené státy americké vzdají všech svých zájmů v oblasti Pacifiku a přenechají jim všechna dobytá území. Došlo ale k pravému opaku. Nenávist Japonců neznala mezí. Americký lid udělil své vládě bianko šek, aby se postarala o odplatu. Největší starostí Rooseveltovy administrativy však v té době bylo nasměrovat část této válečné zloby také proti největšímu nebezpečí, které hrozilo USA ze strany nacistického Německa. Strategický cíl, jímž bylo držet frontovou linii proti Japonsku a mezitím porazit hitlerovskou třetí říši, se však dramaticky změnil v okamžiku, kdy se americké zpravodajské službě podařilo rozluštit japonský šifrovací kód, a dokázali tak dešifrovat většinu jejich rádiových depeší. To hned na počátku ukázalo, že se Japonci snaží vlákat Spojené státy do rozhodující bitvy letadlových lodí, aby tuto jejich poslední námořní sílu vyřadili z boje, a poté měl následovat pokus o úplné narušení zásobovacích cest mezi USA a Austrálií. Takové snahy vyžadovaly rozhodující činy, byť při tom byly japonské ozbrojené síly ve výrazné vojenské výhodě.
* * *
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Když letouny jednotky Scouting Six odstartovaly z letiště Ford Island, aby přelétly na palubu lodi Enterprise, která už mezitím plula vstříc dalšímu bojovému úkolu, letěl podporučík Micheel spolu se svým novým stálým členem osádky, kterým se stal střelec J. W. Dance. Prováděli toho odpoledne 28. května dlouhý hlídkový let a po mnoha hodinách se vraceli ke své bitevní skupině letadlových lodí. Asi jednu míli od „Big E“ plula letadlová loď Hornet. Během plavby na sever od Havajských ostrovů je doprovázela početná kohorta křižníků a torpédoborců. Po zachycení brzdicího lana záchytným hákem při přistání na palubě nechal Mike běžet motor na volnoběh, aby s ním mohli muži zajišťující manipulaci s letadly na palubě popojet na místo stání. Vystoupil spolu s Dancem z kabiny a odešli do operační místnosti podat hlášení.
Ve velké místnosti to vřelo nejnovějšími zprávami. Jeden z torpédových bombardérů havaroval při přistání a zřítil se do vody. Jeho osádka se zachránila, ale přestože pilot měl hodnost korvetního kapitána a byl velitelem squadrony, nemohli se na svou mateřskou loď vrátit ještě tento den. Loď Enterprise spěchala. Chystalo se cosi velkého. Mike měl pocit, že se o tom on určitě dozví až jako poslední. Na letadlové lodi Enterprise se vše provádělo v nejvyšším spěchu, byla už týden ve stavu nejvyšší bojové pohotovosti a on si toho dosud vlastně ani nevšiml. Dokonce i strojničí dole hluboko v pod –

79
palubí slyšeli, že se něco děje. Nicméně mladý podporučík si ve své mladistvé naivitě myslel, že je to tak normální.
Dne 1. června k nim pak promluvil oficiálně velitel taktického svazu, admirál Spruance. Nepřátelská flotila tvořená bitevními a letadlovými loděmi s doprovodem měla spolu s konvojem transportních lodí brzy zaútočit na ostrov Midway ležící ve vzdálenosti asi tisíce mil (1600km) od Havajských ostrovů. Admirál Spruance se je chystal nečekaně napadnout. To bylo vše, co k tomu chtěl jejich velitel v tuto chvíli říci. Podle pověstí kolujících v místnosti hotovosti se prý americké rozvědce podařilo prolomit nepřátelský šifrovací kód. Dne 4. června měly na ostrov zaútočit tři různá japonská námořní uskupení. „Panečku, u Midway snad bude celé japonské loďstvo…,“ pomyslel si Mike, když se to dozvěděl.
Oči všech letců si hlídaly matnici dálnopisu v průčelí jejich operační místnosti. Jakmile loď obdržela nějaké zprávy o kontaktu s nepřítelem, byly nejprve vyhodnoceny kanceláří velitele letecké skupiny a po zpracování předány dál ke squadronám. Zatím šlo vidět jen nejnovější informace o meteorologických a navigačních podmínkách. Jejich taktický svaz byl sice neustále v pohybu, ale v zásadě vyčkával v prostoru určené polohy 32 stupňů severní šířky a 17 stupňů západní délky. Toto místo ve vzdálenosti asi 325 námořních mil (602km) severovýchodně od ostrova Midway vybral admirál Nimitz, velitel americké flotily v Pacifiku.*) Síly admirála Spruance tam měly vyčkávat na japonské letadlové lodě. Nimitz tento prostor pojmenoval „Point Luck“ (bod štěstí).
Jejich „skippera“ Earla Gallahera to zatím zdánlivě nijak nevzrušovalo. Nevyprávěl jim nic pro povzbuzení bojové morálky ani nedržel dlouhou přednášku o možnostech vývoje taktické situace. Jen je stručně seznámil se známými fakty. Hlavní úkoly průzkumu budou plněny dálkovými těžkými bombardéry B-17 armádního letectva a létajícími čluny PB Y námořnictva ze základen na ostrově Midway. Tyto vícemotorové stroje s dlouhým doletem umí nalézt nepřátelské letadlové lodě, které se podle dostupných informací přiblíží k útoku zřejmě ze severozápadu. Podle plánu na ně měly nejprve zaútočit střemhlavé bombardéry námořní pěchoty spolu s těžkými bombardéry armádního letectva. Následovaly letouny z letadlových lodí Enterprise, Yorktown a Hornet. Pro zkrácení dlouhé chvíle při čekání jim velitel nařídil
opakování rozpoznávání siluet japonských lodí a letadel promítaných z diapozitivů na plátno.
*
*) Doslovně Commander-in-Chief Pacific Fleet, zkratkou CINCPAC.
*
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Chtěl, aby jeho piloti dokázali dobře odlišovat nepřátelské stíhačky od bombardérů.
Následujícího dne byl osádce Micheel/Dance svěřen úkol vykonat průzkumný hlídkový let po okolí. Při klikatém kursu plavby vlastního svazu to znamenalo, že bude jejich návrat ještě obtížnější než jindy. Dostali rozkaz zachovávat absolutní rádiový klid v éteru. Velitel Mikeovi řekl, že v případě selhání motoru „musí nouzově přistát na vodu a věřit ve spolehlivost jejich nafukovacího záchranného člunu“.2 Mike najel s letounem vedle startovacího důstojníka a připadalo mu, že tentokrát mají před sebou nějak kratší kus paluby. Docela by se mu líbila delší vzletová dráha. Sešlápl silně brzdy, dal motoru plný plyn a začal si při tom odříkávat nahlas verše 23. žalmu: „Byť se mi dostalo jiti přes údolí stínu smrti, nebuduť se báti zlého, nebo ty se mnou jsi…“ Pak už mu startér ukázal na příďa poklekem se přikrčil. Počasí bylo příšerné. To je přinutilo k předčasnému návratu. Jediné nové obrysy lodí tvořila letadlová loď USS Yorktown s doprovodem plující o pár mil dál. Americké síly nyní tvořily útočné skupiny letadel ze tří velkých letadlových lodí a k tomu squadrony letadel na ostrově Midway. Na nepřátelské straně se očekávalo velké uskupení sestávající ze čtyř až pěti letadlových lodí se silným doprovodem zahrnujícím těžké bitevní lodě a velké invazní loďstvo. Žádná taková bitva svazů letadlových lodí se ještě nikdy na světě neodehrála. Klíčem k vítězství bylo zcela evidentně to, kdo nalezne nepřítele jako první. Očekávalo se, že Japonci zahájí útok svými bombardéry na ostrov Midway za úsvitu, proto měly střemhlavé bombardéry zaútočit na lodě v době před jejich návratem zpět.
Dne 3. června odstartovalo ještě několik letounů na průzkum, ale zbytek jejich squadrony vyčkával v pohotovosti. Panovaly obavy z možného napadení lodí. Dopoledne ohlásilo jedno z pozemních průzkumných letadel z Midwaye nalezení „hlavního tělesa“ nepřátelského loďstva připlouvajícího k ostrovu od západu. To vyvolalo chvilkové nadšení, které brzy ochladlo, když kdosi vpředu místnosti oznámil: „Tento svaz je invazní flotila, nikoli uskupení letadlových lodí.“ Od té chvíle nevěnoval nikdo nepřátelské invazní flotile pozornost. Zpráva ale obsahovala kurs a rychlost plavby, a tak si Mike zanesl trasu pohybu do mapy. Podle jeho názoru byla tato plavidla stejně mimo dolet jejich letadel, což ho zajímalo ze všeho nejvíce. Pozdě odpoledne potom přišla zpráva, že armádní letadla našla čtyři velké nepřátelské
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lodě a jednu se jim podařilo zřejmě poškodit, když při jejich odletu „hořela zuřivými plameny“.3 To vše sice byly jen útržkovité zprávy, ale po celý den je utvrzovaly v přesvědčení, že k velké bitvě dojde určitě nazítří. Poslední navigační informace, která se objevila na průčelí operační místnosti v sedm hodin čtyřicet minut večer, ukazovala, že se jejich svaz obrátil a nyní směřoval obecným kursem plavby k ostrovu Midway. Letadlová loď Enterprise však stejně jako ostatní v rámci obrany proti ponorkám po celou noc měnila směr a kličkovala v souladu s plánem číslo sedm.4 Následujícího rána se měla spolu s celým svazem nacházet v poloze přibližně 200 mil (370km) severoseverovýchodně od ostrova Midway.
Následujícího dne 4. června měla jednotka Scouting Six budíček stejně jako ostatní létající personál v půl čtvrté ráno. Napětí v operační místnosti bylo hned od rána vysoké. Mike se raději stáhl do ústraní – seděl zasmušile vzadu, kouřil cigarety a jen pomalu usrkával kávu. Nechtěl mít později během dlouhého letu potíže. Jen málokdo promluvil. Přesně po půl osmé vyťukal dálnopis zprávu „letadlové lodě spatřeny průzkumným letounem“.*) Vzrušení z té „velké chvíle“ však pořád nebylo dokonalé, protože se stále neobjevovaly informace o poloze japonských letadlových lodí, kursu jejich plavby a rychlosti. Napětí a úzkost vrcholily. Micheela napadlo, že bez těch důležitých informací měla taková zpráva význam asi jako: „Máme tady hromadu lodí, které někam plují.“ O deset minut později se objevila další zpráva od jiného průzkumného letadla: „Mnoho nepřátelských letadel letí směrem k ostrovu Midway, kurs 320, vzdálenost 150.“ Piloti si vypočítali, že se nepřátelská letecká formace pohybuje ve vzdálenosti přibližně 230 mil (426 km). Tato druhá zpráva sice potvrdila přítomnost nepřátelských letadlových lodí, ale jejich jednotce stále chyběly informace, aby se na ně mohl naplánovat útok. Vycházelo se z toho, že japonská letadla zřejmě letí přímou linií od lodí k ostrovu, a tak se loď Enterprise otočila a plula jim vstříc. „Mluvčí“ (což byl praporčík s telefonním sluchátkem u hlavy) vzápětí zakřičel: „Piloti, nastoupit do letadel!“ Muži Scouting Six povstali a udělali cosi neobvyklého. Navzájem si potřásali rukama a přáli jeden
druhému mnoho štěstí.
*
*) Většina historických studií o bitvě u ostrova Midway udává časové údaje podle standardizovaného času, protože popisují události odehrávající se v různých časových pásmech. Časy udávané zde vycházejí z času platného na Micheelově lodi, tedy zřejmě podle jeho vlastních náramkových hodinek.
*
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Do toho znovu zavelel praporčík: „Zpět! Všichni piloti zpátky do operační místnosti!“5
„Co se to k čertu děje?“ zeptal se kdosi vpředu, když se všichni nahrnuli zpátky dovnitř. Podporučík Micheel si v duchu sám vyhodnotil situaci. Stejně jako většina nových pilotů u jednotky dosud nikdy neodstartoval z paluby lodi s pumou o hmotnosti 500 liber (227 kg) podvěšenou na závěsníku pod trupem a s párem 100librových (45 kg) pum pod křídlem. Na průzkumné lety se létalo pouze s protiponorkovou hlubinnou náloží o hmotnosti 350 liber (159 kg) pod trupem a ještě nikdy neměl možnost vyzkoušet si start s plným bojovým nákladem 700 liber. Soudě podle údaje nízké rychlosti větru na matnici dálnopisu už se připravoval na to, že se tak jeho stroj Dauntless určitě propadne nejmíň o dvanáct stop (3,7m) pod okraj letové paluby na přídi, než dosáhne letové rychlosti.
Uplynulo dalších deset minut. Potom přišla konečně zásadní zpráva. Další hlídkový letoun PBY informoval obránce ostrova Midway a odtud byla tato zpráva předána na loď Enterprise. „Dvě letadlové lodi s doprovodem plují kursem 320, vzdálenost od Midway 180 námořních mil.“ U jednotky VS-6 si všichni poznamenali tyto údaje a zanesli do map – kurs plavby nepřítele a rychlost pohybu vlastního svazu, aby si z toho dokázali odvodit pravděpodobný bod setkání. Ten teď vycházel ve vzdálenosti přibližně dvě stovky mil od Mikeova taktického svazu. To znamenalo, že se japonské letadlové lodě nacházejí ještě asi pětadvacet mil (46km) mimo účinný bojový dolet jejich letounů Dauntless.
Celková taktická situace už byla jasná, když se Gallaher vrátil z porady u velitele letecké skupiny, aby poučil příslušníky své squadrony. Letadlová loď Yorktown dostala rozkaz vyčkávat v současné poloze a lodi Enterprise a Hornet měly pokračovat v plavbě na jihovýchod, aby se k nepříteli co nejvíce přiblížily. Velitel letecké skupiny měl v úmyslu vydat rozkaz ke vzletu při první možné příležitosti k úderu, což mohlo nastat každou chvíli. Svým způsobem ovlivňovalo celou akci i počasí. Moře bylo klidné a obloha jasná. Vítr vanoucí od jihozápadu vyžadoval, aby letadlové lodi (i nepřátelské) pluly pro přijímání i vzlet letadel proti němu, tedy ve směru od ostrova Midway. Po vzletu měly všechny čtyři squadrony z lodi Enterprise vytvořit velkou formaci pro koordinovaný úder. Tato formace poletí přibližně jihozápadním směrem, kde určitě narazí na nepřítele.
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Jako součást běžné rutiny si piloti pro případ nouze poznamenali i polohu nejbližší pevniny. Tou byl ostrov Midway. Pro orientaci ohledně návratu na loď Enterprise jim Gallaher tentokrát řekl, že nebude stanoven žádný konkrétní bod setkání. Uvedl jenom to, že jejich loďpopluje plnou parou směrem k ostrovu Midway. Mezitím začaly docházet zprávy o bombardování ostrova Japonci. Squadrony torpédových bombardérů poletí v malé výšce patnácti set stop (457 m), střemhlavé bombardéry pak cestovní rychlostí v hladině dvaceti tisíc stop (6096m) a stíhačky je měly krýt shora ještě o něco výše. Stíhací letouny Wildcat měly ve vztahu k bombardérům kratší dolet, a tak si Mike všiml poznámky jejich „skippera“, že je budou krýt jen po dobu tří čtvrtin letu, ale potom se musí vrátit zpět. To mu trochu nedávalo smysl. Spojovací důstojník jim potom řekl, aby se vůbec nenamáhali se zapínáním zařízení YE/ZB při návratu. Na lodi prý nebude zapnutý naváděcí radiomaják. Mike už ani neměl možnost zeptat se proč.*) Nastal čas jít na věc.
Během Gallaherových závěrečných slov o tom, že japonské lodi budou určitě pokračovat v plavbě k ostrovu, si Mike ještě poznamenal poslední opravy kursu a rychlosti plavby. Když stejně jako ostatní piloti dokončil svůj propočet v navigační tabulce, dospěl ke stejnému výsledku jako oni. „No, to vypadá, že budeme blízko k hodnotě maximálního doletu,“ řekl Mike. Pak asi v devět hodin přišel rozkaz nastoupit do letadel. Při rozchodu s ním ještě promluvil jeho velitel sekce: „Drž se ve formaci. Nesmíš se opozdit, drž se ostatních.“ Micheel potom musel projít kolem téměř všech letadel jednotky, než našel to jejich. Mezitím už startovalo několik stíhaček zajišťujících ochranu letadel během vzletu.
Za letouny jeho squadrony stály stroje Dauntless bombardovací jednotky Bombing Six, které měly pod trupem zavěšené pumy o hmotnosti 1000 liber (454 kg). Palubní střelci už čekali spolu se šéfmechaniky u letadel v tom moři šedomodré barvy. Mike se pozdravil s Dancem a nastoupili do kabiny letadla s taktickým označením 6-S-17. S tím ještě nikdy neletěl. Jeho motor však naskočil velmi hladce. Začal popojíždět za dalšími letadly ke startu a zjistil, že půjde do vzduchu jako druhý z jednotky. Právě v okamžiku, kdy dal pilot před ním motoru plný plyn, si všiml, že na ochozu PriFly na můstku právě umisťují tabuli s aktualizovanými údaji. Štáb letecké skupiny tak poskytoval pilotům nacházejícím se dosud na palubě nejnovější informace
o poloze nepřátelských lodí. To bylo šílené.
*
*) Vysílač radiomajáku YE/ZB lodi Enterprise byl zapnutý a fungoval.
*
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Musel pojíždět vpřed. Do jeho prvního pokusu o vzlet s maximálně zatíženým letadlem zbývalo už jen pár vteřin a v duchu byl někde v polovině odříkávání 23. žalmu, takže si Mike nestihl nic z toho poznamenat. Stačil už jen dát znamení zdviženým palcem a uvolnit brzdy.
Během kroužení nad letadlovou lodí vytvořili piloti formaci squadrony Scouting Six tvořenou sekcemi trojic letadel a divizí s počtem devíti strojů. Nakonec se tyto jednotlivé součásti spojily do tvaru jednoho velkého písmene V. Po nich měla tento proces opakovat squadrona Bombing Six a pak ještě torpédové bombardéry. Micheel věděl, jak daleko leží jejich cíl, a tak ho velmi mrzelo to palivo promrhané během doby kroužení nad lodí. Po vzletu všech letounů Dauntless z paluby viděl, jak palubní výtahy teprve začínají chrlit na palubu další letouny Devastator a Wildcat. Palubní personál je horečně přesouval do polohy ke vzletu. Napadnout ho mohlo jenom jediné: „Božínku, já vůbec nevím, jestli budu mít dostatek paliva, a oni si tam dole tak dávají na čas a nás zatím nechají kroužit ve vzduchu…“ Loď Enterprise se trochu vzdálila od své družky Hornet; každá z těchto letadlových lodí byla obklopena několika křižníky, mnoha torpédoborci a samozřejmě letadly. Loď Yorktown plula o trochu dále od tohoto velkého shluku. Ještě než se squadrony letounů Devastator a Wildcat stačily zformovat do přeletového tvaru, odvedl velitel letecké skupiny lodi Enterprise se svými dvěma zástupci po bocích obě dvě squadrony strojů Dauntless pryč jihozápadním směrem. To už bylo nějakých čtyřicet minut po deváté hodině ranní. Celá formace začala stoupat do hladiny dvaceti tisíc stop vyšší rychlostí, než bylo obvyklých 120 uzlů (222 km/h) při hlídkových letech. Po tom všem dlouhém a zbytečném vyčkávání teď měli naopak naspěch.
Během stoupání si musel Micheel i Dance nasadit masku kyslíkového dýchače. Hladina oceánu indigově modré barvy se rozprostírala hluboko pod nimi do nekonečných dálek pod jasným nebem, na kterém plulo jen místy několik málo kumulovitých mraků. Mike uposlechl rozkazu a držel se těsně vedle konce křídla svého vedoucího sekce. Let v tak těsně sevřené formaci vyžadoval maximální pozornost. Mike neměl ani čas porovnávat aktuální kurs letu podle kompasu s tím, co si předtím poznamenal do tabulek, natož aby si dělal nějaké další poznámky. Udržoval svůj stroj na určeném místě ve formaci a jenom občas při tom pohlédl na hodinky i ukazatel zásoby pa –
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liva. Délka letu dvě hodiny znamenala, že jejich stroj Dauntless bude muset dosáhnout maximálního doletu. Přitom dole nebylo pořád vůbec nic vidět. Nikde nezahlédl ani squadrony letadel z lodi Hornet. Letadla jen stále letěla s monotónním hukotem vpřed. Když se čas začal nachylovat k poledni, začínal se už Mike dívat nervózně na hodinky častěji. Letadla Scouting Six už musela dosáhnout předpokládaného bodu setkání s nepřítelem a přitom se pořád nic nedělo. Každá uplynulá vteřina současně znamenala snížení šance na bezpečný návrat.
Velitel letecké skupiny náhle provedl utaženou zatáčku vpravo. Nebylo to úplné otočení o 180 stupňů pro let zpět, ale jen jakési zakličkování, jako když se pes vydává po stopě. Mike se nemohl dotázat po rádiu, co se děje. Musel jen čekat a následovat. Nějaký pilot letící vedle zachytil jeho pohled a gesty mu naznačil, aby se podíval dolů. Plula tam nějaká loď. Sice vypadala z té výšky titěrně maličká, ale brázda zčeřené bílé vody za zádí byla naprosto zřetelná. Musela plout velmi rychle, když tak čeřila vodu. Soudě podle polohy nemohlo jít o žádnou americkou loď. Jejich „skipper“ mírně opravil kurs letu podle směru plavby malé lodi dole a dostali se vzápětí přímo nad okraj
celé japonské flotily.
[image: image3.png]Mezinarodni datova linie

1. ito€ny svaz
letadlovych lodi

Invazni lodstvo

Tichy
ocean

Enterprise
& Hornet

Midway

100 mil
—_—

% BITVA U OSTROVA MIDWAY %

Martin K. A. Morgan




BITVA U OSTROVA MIDWAY
(Martin K. A. Morgan)
86
Čtyři letadlové lodě pluly souběžně s dostatečnými rozestupy vedle sebe obklopené torpédoborci a na křídlech bitevními loděmi. Podporučík Micheel viděl poprvé v životě tolik válečných lodí pohromadě.
Nepřátelská flotila plula vysokou rychlostí a zanechávala za sebou jasné pásy zčeřené vody na hladině oceánu.6 Zatím nebyla nikde vidět žádná japonská letadla. Velitel jejich skupiny neztrácel čas se zaujímáním výchozí polohy pro klasický útok. Okamžitě zahájil klesání do hladiny dvanácti tisíc stop (3658 m), odkud se mělo zahájit bombardování střemhlav, a to zvýšilo jejich rychlost. Během přeletu přes doprovod se přiblížili ke dvěma letadlovým lodím. Vedoucí Mikeovy sekce, poručík West, ukázal na jednu z nich a pak následovalo gesto zaťukání na hlavu. Jejich cílem tedy byla velká letadlová loď plující vlevo blíže k nim. Tři divize jednotky VS-6 provedly rozpuštění formace. Každá z nich měla útočit na ten podlouhlý nažloutlý předmět dole z jiného úhlu. Mikeova divize se otočila nejdále po levoboku. Teď už nebyl žádný čas na upřesňování a kontrolu úhlu schodovitého úkosu v útočné formaci. Letadla VS-6 letěla přímo nad palubou velké letadlové lodi, zřejmě třídy Kaga, a stroje první divize už začaly mizet dolů střemhlavým letem. Po nich se vrhla dolů i druhá divize.
Podporučík Micheel měl najednou spoustu práce. Vzduch v hladině tisíce stop (305 m) byl úplně jiný než v hladině patnácti tisíc stop. Musel tedy otáčením kolečka trimu změnit trochu vyvážení, uzavřít chladicí klapky na kapotáži motoru a změnit úhel stoupání listů vrtule. Potom přepnul páčku zajištění pum tak, aby se odjistily při odhozu. West Micheelovi zasalutoval, což byl smluvený signál pro zahájení bombardování, a vzápětí se jeho letoun skluzem vlevo odpoutal a snesl dolů. Mike uchopil pro poslední vteřiny levou rukou plynovou páku, pak se podíval vpravo, kde letěl hned za ním jeho přítel John Lough, a zasalutoval. Potom pravou rukou znovu pevně uchopil páku řízení a nohy zapřel do pedálů ovládání směrovky. Lehce přitažením zvedl příď, stáhl plyn motoru na volnoběh, vysunul brzdicí štíty a sklouzl vlevo dolů. Příď se sklonila dolů a letoun Dauntless padal. Mike ho převedl do letu střemhlav pod úhlem sedmdesáti stupňů. Začala na něj působit mocná síla gravitace a poutací řemeny se mu zařízly do ramen. Během překonávání první tisícovky stop mířil svým letounem na loď jen holým okem. Ve výšce asi šest tisíc stop ale Mike pohlédl do zvětšujícího teleskopického zaměřovače. U dolního okraje jeho
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zorníku klouzala malá kulička v půlkruhové dráze. Ta mu indikovala, zda jsou jeho křídla ve vodorovné poloze ve vztahu k zemskému povrchu. Pokud se vychýlila ze střední polohy, snášel se stranou. Pozorně ji sledoval a současně rukou upravoval vyvážení trimem do polohy „těžký na ocas“ pro snazší vybrání střemhlavého letu. Uprostřed zornice teleskopu viděl letoun před sebou, jak se blíží k cíli. Ještě hlouběji pod ním vybuchovaly první pumy na žluté palubě lodi, která prováděla ostrý únikový manévr. Na její palubě stála celá squadrona letadel připravených ke vzletu.
Mike měl za letu střemhlav příjemný pocit. Pomyslel si: „To je nádhera, takhle si letět dolů. Navíc mi tam namalovali na příď krásné vycházející slunce, na které mohu mířit jako na terč.“ Potom si všiml nějakých bílých obláčků vycházejících z lodi. Netušil, co to je, ale že jde o protiletadlovou palbu mu došlo, až když se v okolí objevil černý kouř po rozprascích granátů. Nepřátelští dělostřelci se ho pokoušeli zasáhnout, když se k nim shora řítil rychlostí 240 uzlů (445 km/h).
Mířil přesně na příď, kulička se držela uprostřed, ale loď se mu začínala vzdalovat. Pokusil se o opravu zvětšením úhlu klesání. Strmější let střemhlav zvyšoval naději na zásah lodi, protože se tím zkracovala dráha letu pumy po odhozu k cíli. Letoun před ním právě vybral let střemhlav a vyklidil pole přeletem nad palubou lodi. Vypadalo to, že jeho puma zasáhla cíl. Dance ze své zadní kabiny hlásil pomocí interkomu výšku: pět tisíc stop, čtyři tisíce. Mike teď viděl loď naprosto zřetelně, mohla to být přímo Kaga. Snažila se uniknout stranou. Úhel už nemohl více zvyšovat, tak zacílil zaměřovač přesně do středu paluby. Dance oznámil výšku tři tisíce stop. Mike ještě vteřinu počkal, až budou mít dva tisíce pět set stop, potom zatáhl za páku odhozu pum. Pokračoval ve stejném směru letu ještě vteřinu, aby měla bomba pod trupem čas se odpoutat dostatečně daleko od letadla. Potom teprve zahájil manévr pro vybrání letu střemhlav.
Během přitažení páky ovládající výškové kormidlo cítil, jak jeho síla ochabuje vlivem působení přetížení, a napadlo ho, jestli to s tím úhlem letu dolů nepřehnal. Po vybrání se jeho letoun Dauntless snesl dolů až těsně k vodní hladině, když přešel do vodorovného letu. Pro Mikea to bylo nějak až příliš snadné. Jeho odhozené bomby mohly mít příliš vysokou dopřednou rychlost a palubu mohly minout. Tak ho napadlo přitáhnout a provést utaženou zatáčku, aby se podíval, kam vlastně dopadly. Každý to tak dělal. Při takovém
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manévru by se však jeho letoun stal snadným, pomalu letícím cílem pro lodní dělostřelce nebo nepřátelské stíhače. Proto ten nápad rychle zavrhl a řekl si v duchu: „Zásahy zkontrolovat nemohu. Zeptám se na to raději později toho, co letěl za mnou a musel vidět, jestli jsem zasáhl, nebo ne.“

Zatáhl brzdicí štíty a posunul páku plynu na maximální výkon. Letoun Dauntless se však nějak nechtěl vrhnout vpřed, jak očekával. Něco nebylo v pořádku. Byl stále moc těžký. Letěl těsně nad vrcholky vln uprostřed nepřátelské flotily a rozhlížel se kolem. Příčinu zjistil hned. Stolibrové pumy pod oběma polovinami křídla visely stále na svých závěsnících. Nezatáhl za páku pro jejich odhoz. Mike se podíval před sebe a uviděl přímo napříč dráhy letu nějaký křižník. Uvědomil si, že křižníky bývají silně vyzbrojené protiletadlovými děly. Usoudil, že na zádi jich bude snad méně než na přídi, a proto trochu opravil směr. Přímo před průletem nad lodí pak odhodil obě stolibrové pumy současně. Pak už přitáhl páku řízení k sobě a zahájil stoupání. Lehce při tom kličkoval, aby znesnadnil míření případným střelcům nebo stíhačům. Ty Mike neustále vyhlížel ve vzduchu. Ani si nevšiml, jestli po nich z toho křižníku stříleli, ale ani Dance nehlásil nějaké větší exploze. Stoupali vzhůru, ale oba překvapilo, že se najednou ocitli naprosto sami – neviděli ani jedno letadlo, vlastní či nepřátelské. Mike nevěděl, jak se vrátit na jejich letadlovou loď, netušil, kde je místo setkání, měl málo paliva a měl také jakési mrazivé podezření, že se po útoku dostali na nesprávnou stranu nepřátelské flotily. Vytáhl proto svou navigační tabulku, podíval se na hodinky a uvědomil si, že sám cestu domů nenajde. Podle svého nejlepšího uvážení nasadil kurs na východ bez ohledu na to, že musí znovu přelétnout přes nepřátelské lodi. Dance v zadní kabině hlídal zadní polosféru a vyhlížel stíhače. Mike potřeboval šetřit palivo, proto let vyrovnal v hladině asi dvou tisíc stop (600 m) a zpomalil na rychlost 110 uzlů (204 km/h), aby co nejvíce spořil palivo.
Dance uviděl jako první dvě letadla. Dva střemhlavé bombardéry se k nim přiblížily zezadu a rychle je minuly. Na trupech měly taktická označení jednotky VB-6 z jejich lodi Enterprise. Vypadalo to, že ty osádky vědí, kam letí. Mike proto podle nich opravil svůj kurs letu. Touha dohnat je a přidat se k nim ho však rychle přešla při pohledu na ručičku ukazatele paliva, kterého už měli zoufale málo. Druhé dva letouny Dauntless mu zmizely z očí daleko vpředu. Snažil se vnitřně uklidnit. Pořád ještě byl nádherný slunný
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den v Pacifiku a letěl správným směrem. Tak uplynula více než jedna hodina. Potom se daleko v oparu horizontu objevila americká flotila. Polila ho vlna euforické radosti.
Dva stroje, které před chvílí vypadaly jen jako drobné tečky, ale najednou začaly klesat. Teď je doháněl, aniž se o to snažil. Jedno letadlo se sneslo na vodní hladinu a krátce po něm i druhé. Mike odhadoval, že jim asi došlo palivo, ale nikdo v rádiu nevolal o pomoc. Takový konec Mikea vyděsil. Při přeletu nad nimi si udělal poznámku s časovým údajem. Na jeho hodinkách bylo pár minut před druhou hodinou odpolední. Dance si otočil sedačku vzad a díval se na západ. Za několik minut ohlásil interkomem: „Obě osádky ve vodě a v nafukovacích člunech.“

Přistání, které bylo už jeho osmnáctým na palubu, pak proběhlo hladce. Mike popojel s letounem vpřed před ostrůvek nástavby, kde ho od něj převzal palubní personál. Řekl Danceovi, že se potom sejdou v operační místnosti na poletový rozbor, a odešel podat hlášení na můstek. Micheel si chtěl být jistý tím, aby na štábu letecké skupiny vzali na vědomí jeho informaci o dvou osádkách, které přistály nouzově na moře. Chtěl, aby s tím třeba sám kapitán lodi nebo někdo s vyšší autoritou něco udělal. Ve třetím patře velitelského můstku ale měl co dělat, aby mu vůbec někdo věnoval pozornost. Asi o míli dál byla na moři vidět letadlová loď Yorktown, ze které stoupal vysoký sloup tmavého dýmu. Granáty protiletadlové palby vybuchovaly na nebi nad ní, „jako kdyby náhle explodovala celá obloha“.7 Jedna ze tří velkých amerických letadlových lodí právě bojovala o život hned vedle nich, a tak nikdo z vyšších důstojníků nevěnoval pozornost obyčejnému podporučíkovi v letecké kombinéze se žlutou nafukovací záchrannou vestou na krku. Pro podporučíka Micheela to byla první návštěva na takovém vyšším velitelském stanovišti a už z toho trochu znervózněl. Nakonec někoho chytil, nevěděl, jestli jde o praporčíka 2. nebo 3. třídy, a vychrlil na něho vše, co o tom věděl: „Asi deset mil za zádí od současné polohy lodi jsou čtyři muži ve vodě v záchranných člunech a čekají na pomoc.“ Potom přistoupil k mapě a s prstem zapíchnutým do ní požadoval: „Udělejte si tady křížek. Tady ti chlapi sedli na vodu.“ Udělal všechno, co mohl, ale neměl jistotu, jestli to stačilo.
V operační místnosti vládla vlna euforie. Po jejich útoku spolu s ostatními squadronami zůstaly na moři tři hořící nepřátelské letadlové lodi. Každý si byl naprosto jistý tím, že se mu povedl „ten nejlepší let střemhlav, jaký kdy
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prováděl“.8 Mikeův spolubydlící Bili Pittman dokonce tvrdil, že na něj neútočila japonská stíhačka Zero, ale německý typ Messerschmitt.*) Pittmanův střelec ho sestřelil jejich kulometným dvojčetem jen z ruky od pasu, protože se jim prý během letu střemhlav uvolnily z otočné lafety.9 Ostatní letci toto potvrzovali, že viděli, jak střelec třímá kulomety o hmotnosti 175 liber (téměř 80 kg) v pažích a střílí z nich. To bylo úžasné. Každý z nich takto předstupoval vpřed a vzrušeně popisoval ostatním své zážitky. Mike se setkal s Dancem a odešli spolu do zadní části místnosti za zpravodajským důstojníkem letecké skupiny. Ten se jich zdvořile zeptal na jejich „dva kamínky té celkové mozaiky“. Micheel neměl potřebu uvádět nějaké další podrobnosti, kromě toho, že zopakoval polohu dvou osádek po nouzovém přistání na moři. Všechno už muselo být naprosto známé. Odhodil pumy na letadlovou loď plující vlevo, jak mu bylo přikázáno. Podle jeho názoru to musela být Kaga. Nespatřil ve vzduchu žádné nepřátelské stíhačky a měli štěstí, že dolétli zpět. Potom se důstojník obrátil k Danceovi a zeptal se, zda k tomu chce ještě něco dodat. Ten mu odpověděl: „Ano, po přistání nám v nádržích zbývaly pouze čtyři galony paliva.“

Loď se stále nacházela ve stavu nejvyšší bojové pohotovosti, a tak byla důstojnická jídelna zavřená. K jídlu dostali jen nějaké sendviče a spoustu černé kávy. Většina letců se chtěla dozvědět, „kdo zasáhl kterou japonskou letadlovku“. Pokud to nebyly přímo Akagi nebo Kaga, které se obě zúčastnily zákeřného úderu na Pearl Harbor, tak to musely být lodi stejné třídy a velikosti. Gallaher poznamenal, že Akagi byla jedinou letadlovou lodí s ostrůvkem můstku na levoboku, tudíž se dala velmi snadno rozpoznat.10 Piloti od bombardovací jednotky VB-6 si stěžovali, že jim letadla od VS-6 překážela při střemhlavém bombardovacím útoku, a proto prý museli útočit na vzdálenější letadlovou loď. Kdosi umístil na matnici projektoru siluety letadlových lodí viděné shora. Každý pilot si potom vybral tu, na kterou útočil, a myslel si, že ji zasáhl. Byla to komická situace. Všichni si pomáhali rukama a vzrušeně ukazovali gesty, jak svůj útok prováděli. Včetně postupných poloh a úhlů náklonu, v jakém se nacházela jejich letadla ve vztahu k cíli. Každý vzrušeně gestikuloval. Všichni se ale shodovali v jednom – jejich „skipper“ Gallaher zasáhl loď jako první a poté zaznamenali nejméně čtyři
další exploze bomb.11
*
*) Letci amerického námořního letectva často hlásili, že spatřili nebo dokonce bojovali s Japonci pilotujícími německé stroje Bf 109 nebo jiné typy. Tyto informace byly mylné.
*
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Když se ptali Mikea, tak jen zopakoval, že dostal pokyn bombardovat letadlovou loď vlevo, což provedl. Netušil, jak se jmenovala, nebo jak se jmenovala ta druhá plující vpravo. „Byly to velké letadlové lodě, to je vše, co vím.“

Jak plynul čas, bylo jasné, že se už žádné další letouny Dauntless na palubu nevrátí. V tu dobu bylo ještě sedm osádek nezvěstných, včetně zástupce velitele Dickinsona a většiny třetí divize jejich jednotky.12 Euforické nadšení rychle pominulo. Mike se rozhlédl kolem sebe a zjistil, že nikde nevidí Johna Lougha. Byl John jedním z těch, kteří teď plavali na vlnách v nafukovacích člunech?
Neměl moc času o tom přemýšlet. Yorktown, což byla sesterská loď Enterprise, se mohla každou chvíli potopit. Některá z jejích letadel mezitím přistála na palubě nad nimi. Mezi příslušníky osádek také kolovaly zvěsti o ztrátách dalších jednotek letecké skupiny lodi Enterprise. Především squadrona torpédových bombardérů ztratila velmi mnoho mužů. Tyto ztráty dodávaly celé situaci velmi hořkou příchuť, protože všichni dávno věděli, že zastaralé torpédové bombardéry jsou, řečeno slovy jednoho z nich, „snadnou kořistí pro japončícké stíhačky“.13 Co bylo ale ještě horší, i ta torpéda, která se jim podařila vypustit na cíle, selhávala a nevybuchla. Od bombardérů se k nim zase rozšířila pověst, že jejich letouny mají „nějakou závadu“ nového elektrického systému odjišťování pum už z výroby. Ta údajně způsobila u několika strojů předčasné samovolné odhození některých bomb.
Když se potom jejich velitel Gallaher v pět hodin odpoledne vrátil do operační místnosti, sdělil jim zprávu, že poletí na druhý útok proti dalšímu nepřátelskému svazu lodí. Dobrovolně se hlásit sice u námořnictva znamenalo mít smůlu, ale přesto chtěl být podporučík Micheel u toho. Nechtěl sedět na lodi a čekat, až nějaké torpédo zasáhne její trup. Šel proto za svým „skipperem“ a řekl mu: „Rád bych letěl na ten druhý nálet.“ Poručíka Gallahera ale nezajímalo to, kdo se hlásí dobrovolně nebo jakou má hodnost. Rozhodoval se jen podle toho, kdo má letoun v bojeschopném stavu. Podle hlášení šéfmechaniků měla jejich jednotka sedm letuschopných strojů. Pittman musel zůstat doma – v levé polovině křídla jejich stroje byl velký otvor po zásahu nepřátelskými stíhačkami, než je střelec zahnal na ústup.14
Gallaher předletovou přípravu tentokrát velmi zkrátil. Jedno z průzkumných letadel objevilo nepřátelskou letadlovou loďv doprovodu dvou bitevních
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lodí, tří křižníků a čtyř torpédoborců v poloze 31 stupňů 40 minut severní šířky a 172 stupňů 10 minut západní délky. Tato poloha se nacházela severozápadně od nich v dosahu jejich letadel. Gallaher měl vést sestavu zbytků letadel od jednotek VS-6, VB-6 i od bombardovací squadrony VB-3 z lodi Yorktown. Celkem šlo o čtyřiadvacet letounů Dauntless vyzbrojených směsicí pětiset– a tisícilibrových pum. Po nich je měla ještě následovat formace letounů Dauntless z lodi Hornet. Všechny stíhací letouny Wildcat zůstanou v okolí vlastního svazu jako obrana mateřských lodí. O dvacet minut později vyšel Mike a Dance znovu na letovou palubu zalitou sluncem, zatímco jejich loď se otáčela proti větru vanoucímu rychlostí osm uzlů. Nabírala při tom rychlost potřebnou pro letové operace. Její letová paluba nebyla plná letadel. Přidělený letoun S-6-17 měl pod trupem opět zavěšenou další pětisetlibrovou pumu, ale stolibrové pod křídlem tentokrát chyběly. Méně letadel znamenalo delší dráhu pro rozjezd a vzlet. Následovala další modlitba a už byli ve vzduchu. Vysoký sloup hustého kouře vycházející z lodi Yorktown jim posloužil jako dobrý orientační bod při shromažďování smíšené formace.
Tuto čtvrtou nepřátelskou letadlovou loď nalezli snadno a rychle. Během závěrečného přiblížení porušil Gallaher rádiový klid a informoval celou skupinu, že jeho squadrona spolu s letouny Bombing Six zaútočí na letadlovou loď. Ostatní letadla od jiných jednotek měla útočit na doprovodná plavidla – křižníky a torpédoborce. Jejich „skipper“ je navedl širokým obloukem kolem obranného perimetru lodí dole. Bylo jasné, že chce, aby měl jeho tým za letu dolů slunce v zádech, aby tak co nejvíce ztížil míření dělostřelců i orientaci velitelům lodí dole. Poté vydal signál, aby piloti zaujali stupňovitě vzad zkosenou formaci – ešelon. Z té potom z výšky devatenáct set stop začali jeden za druhým klesat a nabírat rychlost. Gallaher je navedl tak, že je měl let střemhlav přivést přesně nad loď a díky rozestupům mohly jejich pumy pokrýt celou její palubu od zádi po příď. To zvyšovalo přesnost útoku a pravděpodobnost vážnějšího zásahu.
Micheel už viděl letadlovou loď dole pod nimi. Byla menší než ty předtím a houpala se ve vlnách zdánlivě všemi směry, jak prudce manévrovala. Gallaher provedl jako první souvrat a vrhl se střemhlav dolů. Pak šla dolů další dvě letadla. Po nich jim zasalutoval velitel divize a zmizel v hloubce. Po dokončení poslední kontroly kabiny také Mike nejprve zatlačil, převrátil stroj na záda, pak přitáhl páku řízení a padal dolů přímo ze slunce. Jeho výška
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byla teď asi patnáct set stop (457 m). Po souvratu a zahájení letu střemhlav z formace ešelonu letěl nyní opačným směrem. Chvíli mu trvalo, než letoun stabilizoval a zorientoval se podle letounu před ním.
Během následujících sedmnácti vteřin viděl, jak proti jejich letadlu stoupá protiletadlová palba. Sama letadlová lodi její doprovod na hladině divoce kličkovaly ze strany na stranu. Dance opět hlásil ze zadní kabiny změny výšky během rychlého letu dolů. Mike nějak nemohl jejich letoun Dauntless zvládnout ve vztahu k pohybu cíle. Už to vypadalo, že jej mine, tak trochu vyšlápl směrovku a sklouzl vlevo. Současně zatáhl za páku pro odhození pumy. Uvědomil si, že letovou palubu zcela určitě minul. Snad bomba vybuchla dostatečně blízko trupu a loď poškodila. Neohlížel se zpět a po vybrání letu střemhlav kličkoval přes doprovodné lodi. Nabíral výšku a setkal se s dalšími letouny od jejich jednotky Scouting Six. Doprovázely je při tom černé rozprasky granátů protiletadlové palby.
Už podruhé ve stejný den letěli zpátky na východ. Tentokrát však měli dostatek paliva v nádržích a úspěšný bojový let za sebou. Po příletu k jejich mateřské lodi nalétly letouny VS-6 do přistávacího okruhu a snášely se postupně na její palubu v posledních paprscích slunečního svitu toho dne.
Znovu se pak všichni ocitli v operační místnosti a následoval poletový rozbor trvající až do devíti hodin večer. Piloti VS-6 hlásili jeden přímý zásah a nejméně jeden nebo dva pravděpodobné zásahy čtvrté letadlové lodi, která se měla jmenovat Hírjú. Pilot, který letěl za Mikem, mu řekl, že jeho puma loď minula. Vybuchla prý těsně vedle levoboku. To Mikeovi připadalo dost pravděpodobné a potvrdilo to jeho předchozí pocit. Piloti letounů Dauntless od jednotky Bombing Three z lodi Yorktown neuposlechli Gallaherova rozkazu, protože jim připadalo, že japonská letadlová loď neutrpěla významnější zásahy. Při svém náletu se sice málem srazili s vedoucím jednotky VB-6, ale zasypali loď pumami od „zádi po příď“. Za jejich odletu silně hořela a byla těžce zasažena.15 To v součtu znamenalo, že nepřítel přišel o dvě letadlové lodi a dvě další hořely. Velicí admirál taktického svazu i kapitán lodi Enterprise jim poslali svá blahopřání. Kapitán Murray připojil v doušce i své přání, „aby byli zachráněni i dosud nezvěstní příslušníci naší letecké skupiny“.16
Uprostřed divokých spekulací o tom, kdo co zasáhl, došly i první zprávy o činnosti letadel z lodi Hornet. Jejich osádky ignorovaly při druhém ná –
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letu hořící letadlovou loď a zaútočily na jeden z doprovodných křižníků. Jejich ztráty nebyly při prvním útoku tak těžké, jak se předpokládalo – některá letadla přistála na ostrově Midway. Mike, když to slyšel, zauvažoval nahlas: „Co k čertu hledali na ostrově Midway?“ Nikdo mu neodpověděl. Jejich myšlenky se soustřeďovaly na kolegy a kamarády. Letecká skupina lodi Enterprise ztratila více než polovinu osádek letadel, z toho měla jejich jednotka Scouting Six ještě relativně nejnižší ztráty. Osm z šestnácti letadel se ztratilo, ale jednu osádku se podařilo z moře zachránit. Torpédové bombardéry měly největší ztráty. Zpět se vrátily jen čtyři stroje Devastator – někteří z toho obviňovali piloty stíhacích letounů Wildcat, že je dostatečně nechránili a připustili sestřelení deseti jejich druhů. Japonci rozbombardovali letadlovou loď Yorktown na kusy, musela být evakuována. Ještě jedna taková bitva a mohli být všichni brzy mrtví. Hodně rozhovorů se točilo kolem činnosti nepřátelských stíhačů, letounů A6M Zero. Někdo napočítal šest zer během druhého náletu, další jich údajně viděl hned tucet. Faktem bylo, že jeden letoun Dauntless byl sestřelen už během letu střemhlav při útoku a dva další při vybírání. Několik strojů se vrátilo s průstřely po kulkách z leteckých kulometů.
Podporučík Micheel se v duchu divil, jak je možné, že žádné stíhačky Zero neviděl? Že by si jich jen nevšímal? Až později si uvědomil, že začal podvědomě potlačovat vše, co by ho mohlo ohrožovat v boji. Ovšem ignorovat přítomnost stíhacích letounů Zero se mu také nemuselo vyplatit. Všichni ostatní je tam viděli. Měl z toho nedobrý pocit. Po určité době takového uvažování dospěl k závěru, že by z něho asi určitě nebyl dobrý stíhací pilot.
Toho večera asi piloti VS-6 rychle usnuli. Proti ostrovu Midway dosud plulo silné nepřátelské loďstvo, včetně jedné zbývající velké letadlové lodi, a tak je měl klakson bojového poplachu a rozkaz nastoupit do letadel opět vzbudit na druhý den brzy ráno. Během jejich spánku pluly zatím obě zbývající letadlové lodě Enterprise a Hornet se svým doprovodem směrem k americké pevnině, dále od nepřítele a od poškozené lodi Yorktown. V brzkých ranních hodinách se pak jejich svaz obrátil a vracel opačným směrem. Když se potom piloti ráno 5. června vrátili do operační místnosti, dozvěděli se, že opět plují do další bitvy. Nejprve šli do vzduchu stíhači odhodlaní bránit obě zbývající letadlové lodě. Potom odstartovala průzkumná letadla. Většina příslušníků Scouting Six zůstávala v operační místnosti a byla v pohotovosti.
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Uplynulo celé ráno a začalo být jasné, že to Japonci vzdali a vyklidili pole. Celý svaz zvýšil rychlost a snažil se ustupujícího nepřítele dostihnout.
Ještě tentýž den i nazítří vypátraly hlídkové letouny několik opozdilců. Šlo o nepřátelská plavidla, která buďto lovila z vody trosečníky nebo byla natolik poškozená, že nemohla plout rychleji. Střemhlavé bombardéry se s nimi měly vypořádat a potopit je. Nehrozilo při tom nebezpečí ze strany japonských stíhaček, a tak se pro ně měly stát snadnými cíli. Výsledky jejich útoků ovšem vůbec nebyly jednoznačné. Průzkumná letadla hlásila nepřátelské lodě několikrát. Tyto zprávy ale byly často zavádějící nebo dokonce úplně falešné. Zbývajícím palubním bombardérům se však podařilo nalézt dva bitevní křižníky či bitevní lodě.*) Jedné z nich se ale dařilo tak dobře úhybně manévrovat, že ji nejen nezasáhla ani jedna z pum svržených dvaatřiceti letouny Dauntless, ale jejím dělostřelcům se naopak podařilo sestřelit jedno z útočících letadel. Při návratu z této bojové akce, jejíž mizerný výsledek rozhodně nestál za ztrátu jedné osádky a letadla, měl Micheel spolu s několika dalšími nováčky absolvovat své první přistání na palubu lodi v noci.
Většina z nich si uvědomovala, že tento nácvik už byl dlouho zapotřebí. Věděli, že při tak dlouhých letech nad mořem se budou muset vracet až za tmy, kdy se barva moře změní z modré na černou. K lodi Enterprise se dostali už za velmi pozdního soumraku, což některým letounům Dauntless způsobilo potíže už při vstupování do okruhu na přistání. Přístroje na palubní desce osvětlovala jen jedna tlumená červená svítilna. Dole pod nimi se rozsvítilo přistávací osvětlení paluby lodi, takže byl dobře vidět její obrys. Po vylétnutí z poslední zatáčky Mike uviděl, že mu LSO dává znamení osvětlenými terči v rukách. Navedl ho na kraj paluby a dal poslední signál ke stažení plynu a podrovnání. Po dosednutí si Mike v duchu řekl, že to nebylo nic až tak hrozného. Jeden z jeho kolegů ovšem omylem přistál na palubě lodi Hornet a naopak několik letounů z její letecké skupiny přistálo na lodi Enterprise.
Tímto návratem z bojového letu na loď skončila bitva u ostrova Midway. Následujícího rána už měly být japonské lodi v dosahu jejich pozemních letadel se základnou na okupovaném ostrově Wake. Squadrony amerického palubního letectva tento rozptýlený svaz pronásledovaly v rámci svých
možností jen tam, kde to dávalo smysl a mělo to určité vyhlídky na úspěch. *
*) Šlo o těžké křižníky Mikuma a Mogami, odvolané z předinvazního ostřelování ostrova Midway které se při tom na moři srazily. Křižník Mikuma potopily letouny, křižník Mogamí unikl.
*
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Po večeři měli čas zůstat v důstojnické jídelně a pohovořit si. Kde se vzala, tu se vzala láhev whisky a kolovala mezi stoly. Ve válečném námořnictvu strýčka Sama to sice bylo za normálních okolností v rozporu s řády, ale všichni příslušníci letových osádek měli příležitost se něčeho silnějšího napít – ať už z tajných osobních zásob nebo od lodního lékaře. I Mike se trochu napil. Po dlouhých diskusích se nakonec všichni shodli na tom, že ta poslední loď, která jim unikla, musel být zcela určitě lehký křižník. Ty byly velmi rychlé a díky svým menším rozměrům také obtížněji zasažitelné. Pro Mikea znamenal ústup nepřátelského svazu, který byl určitě početně silnější a byla v něm ještě nejméně jedna letadlová loď, velmi překvapivý. Nějak mu to nedávalo smysl. Admirál Spruance však ve skutečnosti nočním ústupem od Midway uchránil jejich svaz před nerovným utkáním se silnými bitevními loděmi nepřítele, které přežily bitvu nepoškozené.
V brzkých ranních hodinách 7. června, ještě než se piloti jednotky VS-6 sešli v operační místnosti, se definitivně potopila loď Yorktown po zásazích torpédy z japonské ponorky 1-168 spolu s torpédoborcem Hamann, který jí poskytoval elektrickou energii pro záchranné opravárenské čety a plul těsně vedle. Zbývající dvě americké letadlové lodě provedly spolu se svým svazem tankování na moři a poté odpluly do vod kolem Aljašky, na kterou také zaútočily letouny japonského císařského námořnictva. Ten den, 7. června, uplynulo přesně půl roku od útoku na Pearl Harbor a shodou okolností to byla také neděle. Námořní piloti mohli v klidu odpočívat a vychutnávali svou chvíli vítězství. Piloti těžkých bombardérů armádního letectva z ostrova Midway mezitím hlásili další zásahy lodí ustupujících Japonců. Po několika dnech vypukla v jejich operačním prostoru silná bouře, díky které museli zrušit veškerou leteckou činnost. Taktický svaz proto opustil Aljašku a plul na jih do Pearl Harboru. Cestou se radistům lodi podařilo zachytit rozhlasové vysílání z Tokia. Japonské císařství v něm oznamovalo světu, že se jeho námořnictvu podařilo „potopit jednu letadlovou loď „typu Enterprise“ a jednu „typu Hornet‘, každá o výtlaku 19 900 tun“.17 Tato zpráva totiž byla v příkrém rozporu s tím, co tokijský rozhlas vysílal ve zprávách o den dříve, 6. června – a sice, že se jim podařilo potopit šest amerických letadlových lodí a obsadit ostrov Midway.18 Na palubě Enterprise a dalších lodí, které vybojovaly bitvu u Midway, odhadovali muži ztráty způsobené Japoncům
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na „čtyři nebo možná pět letadlových lodí potopených“, plus „tři bitevní lodi poškozené nebo potopené“ a nakonec „čtyři křižníky a čtyři transportní lodi poškozené nebo potopené“.*) Na těchto lodích mělo zahynout osmnáct až dvacet tisíc Japonců.19 Posádku letadlové lodi Yorktown se podařilo před potopením podruhé evakuovat na doprovodná plavidla, a tak byly ztráty na životech na americké straně ve srovnání s tím relativně nízké.
Nejlepší přítel podporučíka Lougha na palubě lodi Enterprise pak dostal zvláštní úkol sbalit osobní věci tohoto nezvěstného pilota pro pozdější odeslání pozůstalé rodině. Mike dostal příkaz, co přesně má udělat: „Musíte projít všechny jeho osobní předměty a vyřadit z nich takové, které by jeho rodiče vidět neměli a které by mohly vzbuzovat nějaké negativní emoce. Takové věci nebudou odeslány.“ Mike v jeho kajutě nenašel naprosto nic pochybného charakteru. John byl upřímný a přímý kluk. Nakonec do krabice s věcmi přidal ještě svůj dopis, protože považoval za slušné k tomu něco říci. Vždyť se s nimi osobně znal. Přes vojenskou cenzuru sice prošlo to, jak vyjádřil pocity ze ztráty přítele, nikoli popis okolností, za kterých k tomu došlo. Stávalo se sice, že některé letové osádky se podařilo zachránit z vody ještě i po několika dnech od sestřelení či nouzového přistání, ale Mike v Johnovu záchranu nevěřil. Tato poslední služba příteli u něho zcela určitě vyvolala úvahy o jeho vlastním nevyhnutelném osudu. „Nikdo z nás není nesmrtelný,“ říkal si při balení těch věcí. Při jeho nebezpečném životě námořního letce ho nic nemohlo ochránit před nějakou nešťastnou souhrou okolností.
Ráno dne 13. června, tedy dva týdny od zahájení bitvy u ostrova Midway, se obě americké letadlové lodě přiblížily k Havajským ostrovům a squadrony jejich leteckých skupin odstartovaly k přeletu na základnu Ford Island.20 Poté dostali letci dovolenku. Pro ubytování měli k dispozici pokoje v těch nejlepších hotelích u pláží Waikiki Beach rezervovaných pro námořnictvo – The Royal Hawaiian nebo Moana, mohli si vybírat. Důstojníci platili symbolický jeden dolar za jednu noc tam, kde přenocování v mírových dobách stálo 70 dolarů.21 Všichni si uvědomovali, že v takových těžkých dobách má hodnost své výsady. Ovšem chyběl tam pečlivý personál a vybraná kuchyně
z předválečné éry a v Honolulu byly všude na plážích rozmístěny zátarasy z ostnatého drátu, na ulicích stály kontrolní body, kde ozbrojené hlídky kontrolovaly chodce i vozidla a od deseti večer platil zákaz vycházení.
*
*) Tyto odhady japonských ztrát byly značně nadsazené. Japonské císařské námořnictvo ztratilo čtyři letadlové lodi (Kaga, Akagi, Sórjú a Hírjú) a jeden křižník (Mikuma). Odhady jejich ztrát činily 2500 mužů. Na druhé straně USA ztratily dvě lodě Yorktown a Hamman (DD-412) a s nimi asi 340 mužů.
*
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Také obchody a veřejné podniky v centru města měly omezenou otevírací dobu. V noci platilo absolutní zatemnění. Oba dva hotely fungovaly za takových podmínekjen omezeně a byly přeplněné důstojníky válečného námořnictva, takže nebýt toho, že se tam chodilo ve vycházkových uniformách, mohl si tam člověk připadat úplně jako na lodi. Jenom mladé dámy na plážích a v restauracích značně upoutávaly pozornost mladých mužů. Mike se zařekl, že raději nebude zkoušet své štěstí u některé z nich.
Veškeré civilní obyvatelstvo vědělo o bitvě u ostrova Midway. Noviny o ní informovaly od prvního dne, kdy vypukla. Dne 4. června ujišťovali vojenští představitelé USA občany, že očekávali nepřátelský útok proti americkému teritoriálnímu území jako odvetu za „útok na Tokio a další japonská průmyslová střediska uskutečněný brigádním generálem Jimmym Doolitlem a jeho 79 odvážnými druhy“.22 Admirál Nimitz byl jako velitel Pacifické flotily zpočátku velmi zdrženlivý při uvádění přesnějších počtů a typů lodí potopených u ostrova Midway.23 V jeho zprávách pro tisk bylo především vyzdvihováno úsilí těch, kteří nepříteli způsobili „velmi těžké ztráty“, zvláště osádkám letadel všech ozbrojených složek, tedy US Army Air Corps (armády) a US Navy i Marine Corps (námořnictva a námořní pěchoty). V následujících dnech reportéři často citovali nejmenované zdroje z oblasti kontrarozvědky a zveřejnili tak skutečnost, že představitelé ozbrojených sil USA věděli o chystaném úderu Japonců a byli na něj připraveni. Tak to alespoň hlásal novinový titulek: Knew Jap Task Force Was Coming – And Were Ready. Admirál Nimitz pak 6. června prohlásil, že „útok na Pearl Harbor byl už částečně pomstěn“, a začal tisku poskytovat podrobnější informace o události, kterou novináři označili za „největší námořní bitvu celé války“.24
Den předtím než dorazil letový personál z lodi Enterprise do hotelů na Waikiki Beach, přinesly noviny pod palcovými titulky rozhovory s osádkami těžkých bombardérů armádního letectva. Stálo v nich, že „armádní piloti, kteří bombardování provedli, ihned hlásili zasažení tří japonských letadlových lodí…“25 Ovšem piloti střemhlavých bombardérů dobře věděli, že jejich činnost znamenala skutečný převrat ve vedení války na moři, což tisk obecně stále přehlížel, ale hlavně věděli, že to byli oni, kdo potopil japonské
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letadlové lodi.26 Hned prvního večera se tak v jídelně hotelu Royal Hawaiian ocitl celý stůl příslušníků jednotky Scouting Six na doslech od stolu obsazeného armádními letci. Členové osádek čtyř– a dvoumotorových bombardérů se mezi sebou hlasitě trumfovali popisy zážitků z potápění japonských lodí. Při vyprávění o tom, jak jeden z pilotů USAAC celou tu bitvu vyhrál, už to jeden z pilotů letounu Dauntless nevydržel a hlasitě vykřikl: „Bože můj, to je ale prachsprostá lež!“ V tu chvíli vypukla rvačka.27 Micheelův spolubydlící Bili Pittman se té mely zúčastnil také a následujícího dne mu to celé vyprávěl.
Některé letce od jednotky VS-6 to sice trápilo trochu déle a neopomněli pokaždé udělat menší kravál, když se někdo chlubil jejich úspěchy, ale jiní se z toho boje teprve vraceli. Micheel tak jednou potkal podporučíka Tonyho Schneidera od jednotky Bombing Six, jednoho z nezvěstných pilotů z lodi Enterprise. Ten mu vyprávěl, že letěli spolu s poručíkem Edwinem Kroegerem a při návratu z prvního náletu došlo oběma jejich letounům palivo. Přistáli nouzově na vodní hladinu nedaleko od sebe a všichni čtyři muži osádek se ocitli ve dvou nafukovacích záchranných člunech. Trvalo to prý pět dnů, celých pět dnů ve vodě uprostřed širého moře, zdůraznil Tony, než je z vody vylovili. Mike mu vyprávěl svůj zážitek, jak letěl za dvěma letouny Dauntless při návratu z prvního bojového letu a sledoval ze vzduchu podobnou událost. Nějak jim potom při podrobnějším popisu těch nouzových přistání začalo docházet, že oba vyprávějí stejný společný příběh, kdy zažívali strašlivé chvíle.
* * *
Sidův otec je vyvezl ven z města Mobile přes nově vybudovaný tunel Bankhead a vysadil je na okraji hlavní silnice. Na cestu zpět do Biloxi se k Sidovi a „W. O.“ přidal ještě jeden příslušník od roty H. Stopování na sever bylo dost obtížné a na základnu v New River dorazili pozdě. Přicházeli k její bráně dosti nervózní, protože provinění nedovoleného opuštění posádky se u námořní pěchoty velmi přísně trestalo. Nakonec se ale ukázalo, že takto dopadla většina mužstva celého pluku, a tak byl jejich prohřešek mlčky prominut.
Během prvního červnového týdne měli „polní dny“, což znamenalo, že museli uklidit celý tábor a současně zabalit veškeré vybavení pluku. Teprve potom se mohli věnovat svým vlastním zbraním, výstroji a námořním pyt –
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lům s osobním vybavením a věcmi. Dostali rozkaz, aby si dali kabáty a plavky. To jim nijak neusnadňovalo hádání, kam asi pojedou.
Dne 8. června balili celý den a potom nastoupili do vlaku. Na Sida s „Deaconem“ Tatumem připadla dvě poslední místa v posledním vagonu. Konečně byli na cestě. Vzrušení z nadcházejícího dobrodružství se vystupňovalo, jakmile za nimi zůstal dosud známý svět. Ve městě Chattanooga si vystoupili a mohli nakoupit nějaké sladkosti i zmrzlinu. Než vlak vyjel do noci, dali jim černí průvodčí nová povlečení na lůžka ve spacím voze. Několik dalších dnů je stará lokomotiva táhla přes rozlehlé pláně jihozápadu USA. Co je asi za těmi prériemi čeká, nikoho u jejich čety nezajímalo, ale pohled na velké ranče se stády dobytka i na těžní ropné věže byl pro Sida a „Deacona“ velmi zajímavý. Kolem trati viděli na nádražích slavná jména jako Dodge City, Boot Hill a zahlédli dokonce památník Divokého Billa Hickoka. Při jedné z četných zastávek si od nějaké indiánské ženy koupili suvenýry a připadali si „jako na výletě na státní útraty“. Na oběd si zašli do jídelny Harvey House a jedna z přítomných žen se jich zeptala, jestli patří k organizaci CCC*) Podobně jako řada jiných civilistů neznala zelené uniformy námořní pěchoty a teprve jejich vzteklá reakce uvedla vše na pravou míru.
Vzrušení z nového okolí se pojilo s neurčitými pocity, co je asi čeká. Každou chvilku měli pocit absolutní vnitřní nejistoty.28 Ani po příjezdu do přístavu San Francisco 13. června nebyli o nic moudřejší. Dostali každý lůžko na lodi zakotvené v přístavu a vyhlídky na nějaké vyšší poslání spojené s plavbou do neznáma v nich vyvolávalo opravdové bezstarostné veselí. Nesměli opouštět loď každý den, někdy se dokonce nedostali na břeh i pár dnů po sobě. Jednou ráno byla u roty H prováděna osobní prohlídka, jenom proto, aby se udržovala disciplína mužstva na vysoké úrovni. Když se pak konečně dostali na vycházku, zjistili, že je řada významných pamětihodností nepřístupná a střežená vojáky, jako například mosty Golden Gate a Oakland Bay Bridge vedoucí přes mořské zátoky. Většina mužů jejich roty si proto raději zašla do barů nebo do divadel. „Deacon“ se Sidem místo toho vyrazili na prohlídku Čínské čtvrti. Tam viděli poprvé v životě vývěsní štíty
na domech popsány nějakými exotickými klikyháky místo obvyklé angličtiny.
*
*) The Harvey House je velmi známý řetězec restaurací situovaných obvykle u železničních stanic. CCC (Civilian Conservation Corps) byla ekologická organizace, jež vznikla v letech hospodářské krize, nabízela práci nezaměstnaným mužům v období let 1933 až 1942. Zabývala se především melioračními pracemi a udržováním přírodních zdrojů.
*
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„Člověče, ty čínské holky jsou ale pěkné,“ komentoval to „Deacon“, když si prohlíželi cizí a neznámé zboží nabízené v obchodech ve výprodeji. Sid si koupil noviny a dočetl se v nich o vítězství námořnictva u ostrova Midway. Přemýšlel, jestli se tam nedostal také jeho strýc, námořní letec. V novinách také psali o oslavách Dne generála MacArthura, které se konaly na jednom velkém stadionu jako simulovaná bitva a vojáci tam „vyskakovali ze zákopů úplně stejně jako na polostrově Bataan“.29 Sid potom koupil v jednom knihkupectví také několik krásných knih o občanské válce, ale ty raději odeslal domů poštou.
V neděli 21. června pak byly veškeré vycházky náhle zrušeny. Každý z příslušníků Sboru námořní pěchoty na palubě lodi USS George F. Elliott musel vystoupit na molo k prohlídce svých zavazadel. To znamenalo, že celý 2. prapor 1. pluku (2/1) vysypal své pytle na beton nástupiště. Rychle se mezi nimi rozšířila pověst, že jejich loď vypluje na moře ve tři odpoledne. Ve čtyři odpoledne odrazila loď od mola a proplula kolem ostrova Alcatraz. Jeden z mariňáků pak volal na sochu stojící v přístavišti věznice: „Hej, ty šťastlivče, nechceš si to se mnou vyměnit?“ Jejich loď proplula přes otevřené uzávěry protiponorkových sítí pod mostem Golden Gate a dostala se na otevřené moře. Tam se k ní připojilo dvanáct dalších lodí a pověrčivý Sid s nevolí zaznamenal, že má jejich konvoj označení AP 13. Moře bylo rozbouřené a vál ostrý vítr, takže se lodě silně kymácely ve vlnách. Brzy poté vypuklo hromadné zvracení. Ti, co dostali mořskou nemoc, se rychle připojili k dalším, kteří si léčili následky předchozí konzumace alkoholu, všechny záchody se zaplnily, takže zbývala jen paluba plná zvratků. Sid s „Deaconem“ stáli u zábradlí paluby a sledovali, jak pobřeží mizí v dáli.
Následujícího dne obdrželi informace o tom, že plují na Nový Zéland a tato cesta potrvá devatenáct dnů, protože konvoj musí kličkovat jako obranné opatření proti útokům ponorek. Všichni příslušníci praporu 2/1 se okamžitě zamračili a ozvalo se i protestní mručení na znamení nevole. Během prvních čtyřiadvaceti hodin na palubě lodi George F. Elliott totiž zjistili, že snad neexistuje jiné stejně nepohodlné místo. Loď byla beznadějně přeplněná, takže se tam nedalo pořádně spát, jíst, stát nebo používat záchod. Nepohodlí vystřídala nechuť, když jim v jídelně vydávali k jídlu zkroucené plátky hovězího masa na toustovém chlebu, kterému říkali „hovno na šindeli“.
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Jakmile se porouchaly ventilátory podpalubí, vinili z toho mariňáci škodlivé šváby. Ti byli skutečnými pány na této lodi a ve skladišti potravin požírali vše, na co přišli, takže jim nechávali jenom zbytky. V palubním rozhlasu se neustále ozývaly nějaké hlasité příkazy a každý z nich začínal stejnými slovy: „Teď poslouchejte toto…“ Po těchto zážitcích začali námořní pěšáci říkat této lodi „plovoucí hromada rezu“ nebo „parník afrických otrokářů“.
Po pár dnech měl Sid nové pracovní starosti, když museli seškrabávat barvu z celého interiéru lodi. Během útoku na Pearl Harbor se totiž zjistilo, že tlusté vrstvy barev nanášené na stěny lodí během mnoha let mimořádně dobře hoří. Tato barva se tedy v zájmu bezpečnosti na lodi musela odstranit. Sid byl jedním z padesáti dalších, kteří to dostali za úkol. Jim to ale připadalo jako uměle vymyšlená práce pro nic za nic a z duše ji proklínali. Jednou ráno během škrábání přišel za Sidem zdatný starší bocman lodi a nařídil mu, aby šel s ním.
„Dostaneš jednu z nejlepších prací, co tu máme,“ řekl mu, když ho vedl do velké umývárny. Tím se z něho stal „kapitán“ záchodů pro důstojníky. „Za pár dnů mi ještě budeš děkovat,“ dodal ještě na rozloučenou. Ona místnost se nacházela o jedno patro níže pod velitelským můstkem lodi a bylo tam po šesti porcelánových umyvadlech, záchodových mísách a pisoárech na stěnách. Podél protější stěny stál žlab se sprchami. Během instruktáže, kdy se dozvěděl, jak má udržovat veškerý porcelán nablýskaný, musel myslet na dlouhé trubky splachované mořskou vodou, které museli používat jako záchod dole v podpalubí. Tady bude mít jako jeden z mála příslušníků mužstva přístup k čisté vodě na koupání i pro praní šatstva. Vysoký bocman měl naprostou pravdu. To se mu líbilo.
Překonání rovníku nabídlo změnu proti dlouhým dnům stráveným mytím umývárny i záchodů a pozorováním létajících ryb vyskakujících z vody kolem lodi. Dne 1. července musela celá posádka lodi dodržet staré námořnické tradice a oslavit „tajemné mystérium mořských hlubin“ s patřičným karnevalovým představením. Nejvíce to odnesli mladí poručíci od praporu 2/1. Na rozkaz Neptuna, vládce moří, si museli namazat vlasy olejem. Tato oslava trochu odlehčila vypjatou atmosféru během plavby, kdy nesměl nikdo ani odhodit nedopalek cigarety do moře, aby za nimi nezanechal stopu pro nepřátelskou ponorku. Plavba na jih od rovníku také znamenala, že se dalo večer vysedávat na palubě v teplém vzduchu a sledovat světélkující záři
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zvířené vody za zádí. Sid rád pozoroval hvězdy a teď měl konečně možnost vidět slavné souhvězdí Jižní kříž. Jenom mu vadilo, že je tak „nepravidelné“. Nakonec se s „Deaconem“ shodli na jediném: „Té slané mořské vody už máme dost.“

O deset dnů později se na obzoru objevila pevnina. To už ale dávno zanechali teplé počasí za sebou. Na jižní polokouli byla v červenci zima. Loď Elliott vplula do novozélandského přístavu Wellington obklopeného vysokými horami. Jeho rejda byla plná lodí ze všech možných spojeneckých států. Jako obvykle následovalo dlouhé čekání, než pro mužstvo nastala ta vytoužená chvíle, kdy mohli vystoupit z lodi. Silně pršelo a byla zima. Sid ale okamžitě vyrazil s „Deaconem“ do města. Museli si to vychutnat – neonové reklamy mléčných barů, typické tramvaje klouzající z kopce do kopce, auta s řízením vpravo. Tatum poznamenal, že je to město sice mnohem větší než jejich Mobile, ale vypadá to tam jako dvacet let za opicemi.
Novozélanďané americké námořní pěšáky všude vítali. Jednou odpoledne se Sid s „Deaconem“ seznámili s nějakou starší ženou. Jmenovala se Florence a pozvala je k sobě domů na čaj. Šli potom úzkými uličkami a nesli její nákup
potravin v náručí.
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Na všech vyšších budovách byly na střechách rozmístěny protiletadlové kulomety. Všechna okna měla zatemnění. V domě, kde Flo bydlela, se seznámili s jejím invalidním otcem a šokovala je skutečnost, že nemají doma vůbec žádnou ledničku.
Tento krátký oddech od každodenních služebních povinností náhle skončil. Všichni vojíni praporu byli rozděleni do pracovních čet. Jejich loď Elliott měla být okamžitě naložena pro boj. To znamenalo, že se veškerá výzbroj a výstroj musela nejprve vyložit a pak znovu naložit v tom pořadí, jak to vyžaduje bojová situace. Oficiálně jim sice bylo řečeno, že se připravují na tříměsíční cvičení boje v džungli, ovšem rychlost, s jakou se tyto přípravy prováděly, nenechávala nikoho na pochybách, že se chystá něco velkého. V přístavu se vykládaly a nakládaly všechny transportní lodi s 1. plukem námořní pěchoty. Pátý pluk, který dorazil do Wellingtonu před nimi, také opustil jejich tábory, přesunul se do přístavních doků a zahájil nakládání jejich lodí. Pracovalo se za deště, ve dne i v noci a velmi rychle, takže v přístavu panoval neskutečný chaos.
Po čtyři dny Sid pracoval na směny – čtyři hodiny práce a čtyři hodiny odpočinku. Spolu s ostatními přenášel těžké bedny s municí pro všechny jejich zbraně, které měly ráže 155, 105, 90, 81, 75, 60, 37 a 20mm pro děla a minomety a pro ruční zbraně v palcových rážích 0,5, 0,3 a 0,45 palce. Zelené bedny s náboji pro pušky neměly madla a granáty pro minomety byly umístěny ve zvláštních pouzdrech připomínajících tvarem list jetele. Nikdo neměl pracovní rukavice, a tak museli holýma rukama nosit i klubka ostnatého drátu. Jejich zásoby jídla ležely v kartónových krabicích. Vlivem deště se ale lepenka stačila rozmočit, a tak se brzy v přístavu rozsypalo v blátě velké množství potravin, papírových obalů a konzerv, přes které museli klopýtat.
Během těchto prací musely zůstat všechny průchody a poklopy lodi otevřené, takže se nedala vytopit. Všichni důstojníci a poddůstojníci sledovali jejich práci, ale nikdo z nich se nenamáhal jim nějak pomoci. A aby toho nebylo dost, vstoupili přístavní dělníci do stávky. Takový nápad se zalíbil i několika „seveřanům“ u roty H a chtěli také stávkovat. Sid jim k tomu řekl své hrubým slovníkem, za který by se nemusel stydět žádný mariňák, a jejich „jižanské“ 4. minometné družstvo pokračovalo v práci. Jeřáby museli obsluhovat námořníci a námořní pěšáci řídili nákladní automobily. Když se potom nakládaly takové lahůdky jako třeba příděly čokolády, každý si pochopi –
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telně něco schoval do kapsy. Stejně při nakládání oblečení si zase ukradli pár svetrů, aby jim nebyla zima, nebo si vyměnili kalhoty za čisté. Někteří další chlapi si této jejich šikovné činnosti všimli a chtěli je napodobit. Nechali se při tom ovšem chytit, což pak bylo u Sidova družstva zdrojem pobavení.
Po většinu doby využíval Sid a další členové jejich družstva přestávky ve směnách k vycházkám z doků přístavu do města. Nakoupili si tam hodně ovoce, dobře se najedli, nebo se prostě jenom šli ohřát do kina. Zrovna tam dávali film A Yank in the R. A. E*) Seznámili se při tom s několika novozélandskými vojáky a porovnávali své zbraně, odznaky a způsoby služby. Všichni už nabyli dojem, že o místních obyvatelích vědí vše. Své vyjadřování často prokládali slůvkem „bloody“ ke zdůraznění krvelačnosti, která je podle jejich názoru odlišovala jako příslušníky Sboru námořní pěchoty od řadových vojáků pozemní armády. Věděli také vše „o božské touze“ novozélandských dívek „provdat se za Američana s nadějí, že se budou moci odstěhovat do Spojených států“. Naopak je překvapilo, že se místním lidem nelíbilo, když o nich mluvili jako o Britech. Úplně stejně oni neměli rádi svou přezdívku „Amíci“. Byli přeci hrdí Jižané.
Do přístavu mezitím vplouvaly další lodě, včetně asi tuctu velkých bitevních lodí a křižníků amerického námořnictva. Dne 20. července konečně práce s nakládáním skončily a 4. minometné družstvo se tajně vytratilo z přístavu na čaj a masové karbanátky do Armády spásy ve městě. Poté vyrazil celý 2. prapor 1. pluku na kondiční pochodové cvičení do hor. Tato procházka jim proti té předchozí dřině při nakládání připadala jako oddech. Přinejmenším při tom měli dobrý výhled do okolí. Toho večera se dozvěděli, že brzy odplují. Sid s „Deaconem“ proto vyrazili do města nakoupit si do zásoby alespoň kilo sladkostí na cestu. Překvapily je znechucené pohledy domorodců, kteří také věděli, že je opouští. Následujícího jitra je nebudili žádní seržanti, aby je honili do práce. Všichni si uvědomili, že teď půjde do tuhého. Připadalo jim to jako osudové poslání. Ještě večer odrazila loď Elliott od břehu a vyplula na moře. Dlouhý konvoj transportních lodí, ve kterých plul i jejich 5. pluk, směřoval v doprovodu bitevních lodí na sever. Předchozí povídačky o plánovaném cvičení nebral nikdo vážně. „Deacon“ hovořil o jejich poslání jako o vůli Boží.
*
*) Film z roku 1941 (volně přel. „Arnik v RAF“) popisující činnost amerických letců-dobrovolníků v bitvě o Británii před vstupem USA do války; R. A. F. je zkratka Royal Air Force, britského královského vojenského letectva.
*
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Sid si mezitím zažádal o opětovné přidělení své předchozí funkce na lodi – být „kapitánem důstojnických záchodů a umývárny“ nebylo zase tak špatné. Tomu titulu se sice smál, ale výsady s tím spojené mu značně usnadňovaly život na palubě té staré rezavé kocábky.
* * *
Dovolenky po týdnu skončily a všichni letci se hlásili zpět do služby na základně Ford Island. Podporučík Micheel si všiml, že zmizela většina starších pilotů, včetně jejich „skippera“ Gallahera, kteří byli přeloženi do Spojených států, aby tam jako instruktoři vycvičili další generace letců. Tyto rozkazy splnili rádi a bez nejmenších odkladů, než by si to náhodou stačil někdo rozmyslet a rozhodnout se jinak. Ten spěch měl své opodstatnění. Micheel dostal spolu s několika dalšími podporučíky od jednotky Scouting Six rozkaz hlásit se u velitele bombardovací Bombing Six na základně NAS Kaneohe. Dosavadní střelec v Mikeově osádce J. D. Dance s ním ale k nové squadroně nepřecházel. Zažádal si o přeškolení z dosavadní odbornosti letecký radista 3. třídy na pilota. Mike mu rád napsal osobní doporučení a Dance přijali.
Noví příslušníci Bombing Six byli na základně NAS Kaneohe vřele přijati. Hrál k tomu dechový orchestr a na uvítanou jim podávali studené pivo hned po vystoupení z letadel po přistání.30 Kaneohe bylo nově vybudované letiště na západní straně ostrova Oahu. Ubytovny, důstojnický klub i všechny ostatní budovy postrádaly klimatizaci, takže v nich bylo každý den velmi horko až do pozdního odpoledne, kdy obvykle začala vanout čerstvá bríza od moře. Ta s sebou obyčejně přinesla i lehký deštík. Na rozdíl od ostatních velkých letišť na ostrově se Kaneohe nacházelo daleko od letového provozu, takže s řízením létání nebyly žádné problémy. Život tam byl velmi jednoduchý.
Jednotka VB-6 přišla díky rotacím zkušenějších kádrů do USA o mnoho starých veteránů a tyto mezery bylo třeba zaplnit. Jejich nový „skipper“, poručík Ray Davis, prožil bitvu u ostrova Midway se squadronou letadlové lodi Hornet. Nikdo z jejich pilotů střemhlavých bombardérů tehdy japonské letadlové lodi nenašel. Davis si poctivě prostudoval osobní složky všech nově přidělených pilotů ještě předtím, než si je pozval na pohovor. V osobní složce podporučíka Micheela ho charakterizoval bývalý velitel Gallaher v hodnocení jako „nadšeného a technicky zdatného mladého důstojníka“. Za jeho
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činnost během bitvy u Midway ho Gallaher doporučil k udělení vyznamenání DFC.*) Taková hodnocení a doporučení na něho zapůsobila. Když se potom Davis Micheela při pohovoru zeptal, jak by si představoval svou další službu, Mike mu odpověděl, že chce dál pokračovat ve službě pilota na palubě letadlové lodi v Pacifiku. Řekl to naprosto klidným hlasem bez jediného mrknutí oka a otevřeně. Rayovi se tento plavovlasý modrooký podporučík zalíbil a pověřil ho funkcí letového důstojníka squadrony. Pro Mikea tato kancelářská práce vykonávaná mimo normální povinnosti spojené s létáním příliš neznamenala, ale vážil si postoje svého nového velitele. Jakmile zahájili každodenní výcvik na základně NAS Kaneohe, podporučík Micheel už věděl, že je tam mezi svými a je jedním z nich.
* * *
Díky stínu tlustých stěn věznice Bilibid a dostatku čisté vody skončilo válečným zajatcům předchozí utrpení. Všimli si, že tu jsou uvězněni společně s prominentními Filipínci potrestanými za svou loajálnost k USA ještě před vyhlášením nezávislosti a válkou. Byli tu také internovaní všichni běloši. Pro Japonce byl člověk pocházející třeba z Kavkazu buďto Brit nebo Američan. Bylo jim to naprosto lhostejné. V jedné cele se nacházel dokonce i nějaký Němec. Mluvil trochu anglicky, a tak je hned poučil o tom, že je oddaným stoupencem nacistické strany a Adolfa Hitlera. Američané mu dali přezdívku Heine podle známého německého básníka. Shofner neměl nic lepšího na práci, a tak si ho spolu s přáteli začal tak trochu dobírat a popichovat pro spojenectví jeho krásné vlasti s Japonskem: „Vám stačí jen zajít za japonským velitelem a ten vás určitě ihned propustí. Vždyť vy tady s námi jako spojenec Japonska nemáte co pohledávat. Vy byste zasluhoval královské zacházení.“ Heine s tím souhlasil a dožadoval se u stráží přijetí u velitele, ředitele věznice nebo u někoho, kdo je tam za to odpovědný. Zpátky se vrátil pokaždé zmlácený a celý od krve. Neměl žádný průkaz totožnosti nebo důkaz, ale to nebylo vůbec důležité. Podstatné bylo jen to, že jejich strážcům bylo úplně jedno, kdo je kdo.
Heine nedokázal pochopit, jak mohla jeho země vstoupit do spojeneckého svazku s takovým národem primitivních ignorantů. Praví Němci by se s takovými rozhodně nezahazovali. Takové přihrávce na smeč Shofner samozřejmě nedokázal odolat: „Asi jste jen narazil na nesprávného člově –

ka,“ řekl.
*
*) DFC, Distinghuished Flying Cross, letecký záslužný kříž.
*
108
Heine jen nevěřícně zakroutil hlavou. Ve vězení však měli zajatci spoustu času a kapitán Shofner viděl, že v tomto duševním pokeru prohrává, naléhal tedy dál: „Heine, to záleží jen na tobě, aby se to vysvětlilo. Měl byste tam jít a vysvětlit jim to znovu… Možná vás tlumočník předtím jen špatně pochopil…“ Shifty se takto spolu s ostatními bavil na jeho účet. Po nějakém času Heineho hrdost opět převládla a znovu se celé divadlo opakovalo. K pobavení všech se zase vrátil celý zakrvavený.
Stráže nejprve vytřídily a oddělily Filipínce. Po pár dnech byla vyselektována skupina vyšších důstojníků a odvezena pryč. Potom se ten koloběh brzy zrychlil – stráže vždy po pár dnech odvedly několik stovek mužů a odvezli je pryč. Shofner si vedl deník, a tak věděl naprosto přesně, že to bylo 26. června, kdy se on a asi dvě stovky dalších zajatců s Heinem rozloučili. Někteří z mužů byli už tak zesláblí, že na korby nákladních aut nedokázali sami nebo bez cizí pomoci vylézt. Auta je odvezla na hlavní nádraží v Manile, kde museli nastoupit do železničních nákladních vagonů. Stráže je do nich doslova nacpaly – do každého vagonu muselo nastoupit přibližně osmdesát mužů, takže si nemohli současně ani sednout na podlahu. Střídali se po skupinách, kdy jedna stála a druhá vsedě odpočívala. Ti, co právě seděli, se museli vtěsnat mezi nohy stojících. Po šesti hodinách drkotavé jízdy vlakem dorazili na nějakou malou železniční zastávku. Tam si museli opět přesednout na nákladní auta, která je zavezla do tábora, nad jehož branou visel nápis i v angličtině Prisoner of War Camp Number One (Tábor válečných zajatců číslo 1) Cabanatuan.31
Dlouhé oplocení z ostnatého drátu se strážními věžemi v pravidelných intervalech se táhlo daleko všemi směry uprostřed širé otevřené pláně. Při příchodu byl Shofner stejně jako ostatní podroben osobní prohlídce. Stráže mu zabavily jeho fotoaparát i kompas. Jeden z úředníků v uniformě si pak u těchto věcí zapsal jeho jméno, jako kdyby je svěřoval jen do jejich opatrovnictví a měl je ještě někdy uvidět. Přidělili ho do jedné ze tří sekcí tábora a dali mu na starost desetičlenné družstvo.32 Bylo mu řečeno, že všechny zastřelí, pokud některý z těchto deseti uprchne. Říkali tomu „družstvo na popravu“.
Jakmile byl za plotem, setkal se Austin Shofner a další muži s několika jejich bývalými důstojníky, kteří se snažili udržet si přehled o osudech svých mužů a zajímaly je všechny novinky zvenčí mimo tábor. Nově příchozí se
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toho ale museli především hodně naučit od nich. Ústřední myšlenka jejich další existence byla několikrát denně opakována strážemi a shrnuta do tří slov zněla: „Neuznáváme Ženevskou konvenci!“33
Když dorazili k barákům tábora, museli si nově příchozí všimnout přesně seřazené řady mrtvých těl pokrytých hejny much. Těm, které ten pohled šokoval, bylo řečeno: „Na to si tu zvyknete.“34 Tady umíralo až čtyřicet mužů za den a stráže jim bránily v tom, aby je pohřbili do země. Zápach z rozkládajících se těl jim způsoboval neustálou žaludeční nevolnost. Jejich obydlí tvořily domorodé nipa-chýše z bambusu a propleteného listoví palem místo střechy. Nebylo tam žádné vnitřní osvětlení, tekoucí voda nebo sítě proti moskytům.
Většina mužů, se kterými se tam Shofner setkal, byli příslušníci armády Spojených států. V táboře bylo asi osm tisíc vojáků pozemní armády a jen dvě stovky námořních pěšáků nebo příslušníků válečného námořnictva. Shofnera vyděsil pohled na ty zubožené špinavé muže. Mnozí byli odění jen do kusů hadrů a neměli ani boty. Na tělech měli otevřená zranění plná hnisající infekce. V táboře sice byla nemocnice, ale hodně přeplněná a nebylo to tam o nic lepší než v jejich dlouhých chýších.
Obyvatelé tábora si dali sami sobě přezdívku „Battling Bastards of Bataan“ (bojující sirotci z Bataanu) a byli na to hrdí. Většinu dne trávili čekáním ve frontě na vodu do polní lahve z jediného kohoutku nebo ve stínu jejich chýše. Zajatecký tábor jim poskytoval jen skutečné minimum pro krytí životních potřeb, ale nebylo to samotné uvěznění v táboře Cabanatuan, které je takto dostalo na kolena. Při odrážení útoků japonské císařské armády na poloostrově Bataan museli obětovat své poslední síly. Po čtyřech měsících takové činnosti z nich zbyla jen vyčerpaná, podvyživená a nemocná těla. Po skončení bitvy a kapitulaci jich v obklíčení zůstalo asi sedmdesát tisíc. Dostali rozkaz pochodovat z nejjižnějšího výběžku poloostrova Bataan, Mariveles, zpět na sever do Cabanatuanu a jiných podobných táborů v okolí. Mnoho z nich už nemělo vůbec síly ujít těch sedmdesát mil (113 km). Mnoho jiných bez dostatku pitné vody a potravy prostě odpadlo a zahynulo cestou.
Stal se z toho skutečný pochod smrti. Japonské stráže tomu účinně napomáhaly. Nutily druhé zajatce, aby zabíjeli své slabší druhy, a na místě je také hned pohřbívali. Američané umírali po stovkách a Filipínci po ti –

110
sicích. Jakmile potom prošli branami zajateckého tábora, jakým byl Cabanatuan, brzy si uvědomili, že věznitelé si nepřejí nic jiného než jejich smrt. Chybělo především základní sanitární vybavení – na severní straně tábora byl vyhlouben jen jeden nedokončený otevřený výkop pro odvod splašků a výkalů – Japonci se vůbec nenamáhali s vybudováním kanalizace. To mělo za následek rychlé rozmnožení obrovských rojů much, které přenášely bacily nemocí. Úplavičný průjem byl nejrozšířenější chorobou a mnozí ze zajatců nedokázali ujít ani pár kroků z chýše, aby to udrželi. To vše bez toaletního papíru. Shofner se tak brzy dozvěděl, že papír, hadry nebo listí tu má cenu zlata.
Hned první večer se Shofner postavil na obvyklé místo do fronty na jídlo vedle svých mužů před polní kuchyní tábora. Obdržel jednu dávku vařené rýže s nazelenalou omáčkou bez obsahu. Poznamenal si, že „vypadala jako smetí z podlahy někde v mlýně“. Některá zrnka nebyla vůbec očištěná a především „obsahovala spoustu cizích části jako kamínky, krysí výkaly, prach a rýžové červy“. Neměli žádnou možnost, jak by si tu potravu vyčistili. Jediné, co mohl válečný zajatec sedící na bambusové podlaze chýše udělat, bylo vybírat si z jídelní misky to málo, co se dalo podle jeho názoru ještě požít. Někteří citlivější jedinci dokázali hůlkami vybírat z rýže bílé moučné rýžové červy s černými hlavičkami. Shofner se rozhodl jíst vše včetně červů stejně jako většina ostatních, protože se rychle naučil být vděčný i za to málo, že ještě vůbec může mít jídelní misku.
Večer si Shofner vybral k spánku místečko na podlaze v chýši číslo dvě. Jeho tělo se z obou stran dotýkalo druhů ležících vedle. Vytáhl ze své torny síť proti moskytům. Všiml si, že nejméně polovina přítomných mužů tuto základní ochrannou pomůcku před malárií postrádá. O čtyři stopy výše se nacházelo druhé patro lůžek. Ráno museli zajatci ještě před výdejem stravy posbírat těla těch, kteří přes noc zemřeli. Jako obvykle trvalo velmi dlouho, než se podařilo získat svolení stráží k jejich pohřbení do země za branou tábora v bývalém rýžovém poli. Když pak povolení k opuštění tábora konečně dostali, bylo to obvykle spojené se zákazem veškerých pohřebních obřadů, takže polní kaplane žehnali tělům zesnulých raději dostatečně v předstihu ještě v táboře.
Druhý úsek tábora, ve kterém se Shofner nacházel, měl rozlohu asi sedm set krát pět set yardů. Stráže vytvořily z mužstva pracovní čety, ale on jako
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důstojník fyzicky pracovat nemusel. Většinu času trávil u pokeru a hrál ho velmi divoce, jako o život. Řečeno jeho slovy, „abych sám sebe nemusel litovat“. Nakonec si alespoň vymohl to, že se stal trenérem softbalového mužstva, které mohlo hrát třikrát měsíčně. Mezitím četl vše, na co přišel. Stejně jako ostatní vězni se těšil na ty dny, kdy jim stráže přidají do jejich rýže alespoň slupky od filipínských sladkých brambor nebo třeba zrnko pšenice.
Tato strava, neuspokojivá už dlouho předtím, než upadl do zajetí, se značně podepsala na jeho zdraví. Jazyk mu zduřel do dvojnásobku normálního rozměru. Boláky na tváři naznačovaly jediné – dostal kurděje. Ústní dutina se najednou stala nejcitlivějším místem jeho těla. Žvýkání se stalo nesnesitelně bolestivé, tak se snažil vrhat lžíce rýže rovnou do krku, aby ji žvýkat nemusel. Bez léčby by na kurděje brzy zemřel, pokud by ho některá jiná nemoc neskolila dříve. Během dne si okoralé rty stačil neustále olizovat a mít ústa otevřená, ale jakmile usnul, rty se sevřely a krvavé rány se uzavřely do sebe. To ho vždy probudilo – křičel bolestí a napůl se udusil. Když popadl dech, musel znovu řvát bolestí, protože otevřené rány na srostlých rtech se oddělily.
Shofner si musel najít zdroj, odkud by získával nějakou zeleninu nebo ovoce. Nechal se také zapsat do pracovní čety a vycházel s ní mimo tábor. V džungli si vyhlédl jeden divoce rostoucí citronovník. Jeho plody byly větší než běžný grep. Jakmile nastala vhodná chvíle, vrhl se k němu, utrhl jeden plod a začal ho rychle pojídat. Citrónová šťáva se dotkla povrchu jeho okoralých rtů a pálilo to jako oheň pochodně. Kyselina citrónová spálila vše, na co přišla. Přesto si ještě stačil natrhat několik dalších plodů a nacpat si je rychle do kapes, než si toho některý strážný stačil všimnout. Asi po týdnu se mu pokožka začala konečně hojit.
* * *
Dne 15. července 1942 přelétla jednotka Bombing Six na palubu lodi Enterprise, která už v tu dobu plula jako součást taktického svazu spolu s letadlovou lodí USS Wasp směrem na jih.35 Mike tak uskutečnil své třiadvacáté přistání na palubu, o čemž si velice pečlivě vedl záznamy ve svém letovém deníku, spolu s novým členem jejich osádky, kterým se stal radista Gail W. Halterman. V operační místnosti je potom „skipper“ informoval, že neplují do bitvy s nepřátelskými letadlovými loděmi ani nebudou zásobovat vzdálené základny. Jejich posláním bylo podporovat ze vzduchu vylodění námořní
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pěchoty na Šalamounových ostrovech. Piloti VB-6 neprošli žádným speciálním výcvikem, kde by se mohli naučit, jak poskytovat přímou leteckou podporu vlastním vojskům, ale shodovali se v tom, že zasáhnout pumou nějakou nehybnou budovu nebo bod na pláži bude asi snazší než cílit na lehký křižník provádějící právě úhybný manévr rychlostí 30 uzlů směrem vpravo. Mike teď už byl starý mazák a vadily mu hlavně ty nudné dlouhé hodiny strávené ve vzduchu během hlídkových letů v rámci boje proti ponorkám, ale velitel jejich letecké skupiny oznámil, že už má připraven náročný výcvikový plán výuky taktiky pro všechny letové osádky.36
O jedenáct dnů později se k nim přidal i svaz letadlové lodi USS Saratoga a ještě jeden tvořený výhradně křižníky s torpédoborci. Tato velká flotila, jejíž jádro tvořily tři ze čtyř dosud existujících velkých letadlových lodí USA, měla doprovázet malé stádečko vojenských transportních lodí k ostrovům Guadalcanal a Tulagi, které se nacházejí na jihovýchodním konci řetězce ostrovů zvaných Šalamounovy. Jako první měli piloti střemhlavých bombardérů možnost vyzkoušet novou taktiku útoků na pozemní cíle dne 30. července v souostroví Fidži.
Nudný život na palubě lodi USS George F. Elliott náhle skončil. Důstojníci nařídili výdej ostré munice. Na palubě nabíjeli kulometníci pásy velkorážné munice a dělostřelci plnili své zásobníky střel do rychlopalných kanónů. Jako první se ozvaly cvičné výstřely z palubního třípalcového děla (76mm) a po každém takovém výstřelu každý v podpalubí působením zpětného rázu úplně nadskočil. Brzy potom začaly cvičné střelby z rychlopalných 20mm kanónů vysokou kadencí. Následujícího dne byla v okolí zpozorována ponorka a v celém konvoji byl vyhlášen poplach. Torpédoborce svrhávaly hlubinné nálože a později kdosi řekl, že se objevila olejová skvrna na hladině. Zatímco příslušníci 2. praporu 1. pluku námořní pěchoty takto zažívali první bojovou činnost, celý konvoj vplul do dalšího pásma silných bouří a většinu z nich opět přepadla mořská nemoc.
Po dosažení souostroví Fidži se počasí zlepšilo. Připojily se k nim ještě další konvoje a pohled na padesát plujících lodí byl pro Sida skutečně ohromující, ovšem jen do doby, kdy uviděl na obzoru „tři mateřské letadlové lodi plující současně vedle sebe“. Jejich ohromné rozměry a ploché letové paluby je odlišovaly od všech ostatních lodí. Jejich loď Elliott se k jedné z nich do –
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stala tak blízko, že mohli sledovat přistávání letadel na palubu. „To musí být hodně nebezpečné,“ komentoval to „Deacon“ po svém. Následujícího dne 27. července zakotvilo celé loďstvo u malého ostrůvku jménem Koro, kde měly probíhat nácviky vylodění. Přípravy na toto cvičení trvaly celý den až do následujícího jitra. „Deacon“ byl ustanoven výkonným desátníkem jejich 4. minometného družstva, a tak byl informován jako první, do kterého člunu budou nasedat. Od této chvíle se z něho stal nabíječ a mohl udílet rozkazy. Sid zaujal jeho dosavadní funkci střelce, ale dočasně musel dále přenášet desku základny minometu.
„Deacon“ držel noční hlídku, takže byl při setkání se Sidem a zbytkem družstva vyčerpaný a nevyspalý. Ještě než vyšlo slunce, byly na vodu spuštěny Higginsovy nafukovací čluny a na boky trupu lodi sítě pro sestoupení mužstva. Sid vylezl vzhůru přes průlez v palubě obtěžkán šedesátilibrovou tornou (27kg) a v rukách nesl ocelovou základnu minometu ráže 81 mm o hmotnosti 46 liber (21 kg). Byl na tom stejně jako obsluhy těžkých kulometů, kteří s tou zátěží také funěli jak muly nesoucí náklad do kopce. Vzadu na pravoboku lodi si našli síť spuštěnou k jejich člunu. Sidova základna minometu a další těžké součásti výzbroje se do něho nejprve spustily na lanech. Při této činnosti spadlo do člunu těžké klubko ocelového drátu a zlomilo ruku jednomu členu jiného družstva. Poručík Benson velmi hlasitě nadával, když museli chudáka vojína Jontiffa vytahovat zpět na palubu.
Plavba k pobřeží už probíhala naprosto podle plánu. Válečné lodě ostřelovaly pláže z děl a letouny z letadlových lodí jim přelétávaly nad hlavami a svrhávaly pumy tamtéž. Potom se však vyskytl zásadní problém. Jejich nafukovací čluny totiž narazily na korálový útes a nemohly doplout až ke břehu. Obrněné obojživelné transportéry Amtrac je sice dokázaly přejet a doplout až na břeh, ale nikdo nechtěl riskovat ztrátu člunů ještě před vypuknutím skutečné invaze. Zavládl všeobecný zmatek a nakonec se neúspěšně vrátili k lodi Elliott. Poručík Benson byl vzteky úplně bez sebe a nechal za trest celou minometnou sekci praporu provádět nácviky nakládání a vykládání zbraní do člunů až dlouho do noci. Během následujících několika dnů se situace opakovala. Námořní pěšáci nemohli přistát u břehu, tak se navzájem bavili tím, kdo z nich dostane první mořskou nemoc na rozhoupaném člunu ve vlnách. Osádky transportérů Amtrac se naopak každý den vracely na loď s kořistí nádherného ovoce – mango, banány a kokosové ořechy – které si natrhali na pobřeží.
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Dne 30. července zvedly lodi kotvy a vypluly na širé moře. Každý z mužů obdržel jednostránkové tištěné sdělení velitele 1. pluku námořní pěchoty, plukovníka Cliftona Catese.37 Oznamoval jim: „Den D a nultá hodina se přiblížily, dojde k první velké ofenzivě jednotek Sboru námořní pěchoty v této válce.“ Další podrobnosti sice chyběly, ale námořní pěšáci měli uskutečnit odvetu „za nestoudný zrádný útok“, tedy pokud každý z nich ze sebe vydá vše. V závěru stálo: „Toto není normální válka. Toto je boj na obranu svobody a lidských práv našich rodin. Pod naší demokraticky zvolenou vládou požíváme mnoha svobod a s pomocí Boží chceme tato práva a svobody zaručit pro naše milované rodinné příslušníky a celý národ Ameriky i pro budoucí generace.“

Samotné detailní poučení mužstva před bojem připadlo na nižší důstojníky a poddůstojníky. Řekli jim: „Japonci už téměř dokončili výstavbu letiště na ostrově Guadalcanal.“ Letadla by z tohoto ostrova mohla ovládat velký prostor, včetně hlavní námořní trasy vedoucí ze Spojených států do Austrálie. První divize námořní pěchoty a další detašované útvary se vylodí na ostrově Guadalcanal a jednom malém ostrůvku Tulagi vzdáleném dvacet mil (32 km). Po dobytí předmostí za „červenou pláží“ musí jednotky přebrodit tři řeky a projít širokými bažinami, než se dostanou ke kokosové plantáži a hlavnímu cíli jejich útoku. Úkolem 1. pluku bude dobytí okolních pahorků, zatímco 5. pluk obsadí letiště.
Během posledních několika dnů probíhaly závěrečné přípravy k boji. Vojákům se vydávaly bílé sítě proti moskytům a všichni si je barvili v konvích s černou kávou, aby nebyly v noci příliš nápadné. Nosiči munice 4. družstva vyjmuli šest minometných granátů a umístili si je do speciálních kapes svých nových plátěných pláštěnek. „Deacon“ usedl vedle Sida na okraji přední nástavby lodi a předvídal pro ně jen dvě možnosti: smrt, nebo vítězství.
Odpoledne 1. srpna byla celá loď po vyhlášení poplachu uvedena do stavu zvýšené bojové pohotovosti. V okolí byla zpozorována ponorka. To okamžitě vyvolalo zmatek, protože lodě konvoje začaly manévrovat a doprovodné torpédoborce spěchaly k místu výskytu možného ohrožení. Radary lodí zachytily nepřátelská letadla ve vzduchu a na lodích se ozvalo hlášení začínající obligátním: „Teď poslouchejte toto…,“ zakončené rozkazem kulometníkům, aby okamžitě nastoupili se zbraněmi na horní palubu. Kolem nich stříkaly gejzíry vody po explozích hlubinných náloží, námořní pěšáci měli své zbra –
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ně připravené ke střelbě a pátrali očima po horizontu. O hodinu později byl potom poplach odvolán. Ten poplach jim na odvaze nepřidal. Přemýšleli o tom, jestli plují vstříc dalšímu beznadějnému boji jako na poloostrově Bataan. Těch několik osamělých ostrovů, které loď Elliott při své plavbě míjela, jim dosud připadalo tak romantických, že si i Sid zažertoval – třeba by tam mohl najít ztroskotanou filmovou herečku Dorothy Lamourovou. Teď se jim najednou zdály pochmurné. V noci na nich viděli hořet ohně. Vzápětí se rozšířila pověst, že je obývají lidojedi.
Jeden z poručíků roty H právě vedl nácvik boje v džungli, když ke shromážděným mužům promluvil velitel roty kapitán Ferguson. Sdělil jim, že na ostrově Guadalcanal o délce šedesát a šířce dvacet mil (97x32 km) je zakopáno „pět tisíc japončíků“. Spoléhal se na umění obsluh svých minometů, které budou hrát nejdůležitější roli v pátek, až se vylodí na břeh. Kdosi si všiml, že se z okolí konvoje vytratily letadlové lodě. Diskutovalo se proto o tom, že asi zaútočí na Guadalcanal už 4. srpna, aby tím usnadnily vlastní operaci vylodění. Každý den přitom bylo čí dál tím větší horko, až se to dole v podpalubí vůbec nedalo vydržet ani při otevřených poklopech. Bylo tam jako v peci. „Deacon“ žvýkal tabák takovým tempem, jako by to měl být jeho poslední den. Ve čtvrtek ráno si mariňáci všimli, že všechny lodě konvoje zvýšily rychlost. Zdálo se, že loď Elliott pluje vpřed maximální rychlostí, jak se vše otřásalo. Nikdo jim neřekl, co se vlastně děje. Všichni příslušníci minometné sekce zůstávali klidní, ale jeden z jejich mužů jménem Herman byl zřejmě vyděšen do té míry, že představoval nebezpečí i pro ostatní. Té noci seděl celý 2. prapor 1. pluku venku na palubě, nikdo nemohl spát a nesměly se kouřit cigarety. Po soumraku se nemohlo ani škrtnout zápalkou. Bylo vyhlášeno absolutní zatemnění. Nepřítel by je mohl spatřit. „Deacon“ se modlil k Bohu a prosil ho, aby stál při nich.
Kapitán lodi USS Enterprise prohlásil cvičení za úspěšné, i když podporučík Micheel a další piloti bombardérů pod sebou během náletů neviděli hordy útočících námořních pěšáků běžících přes pláže ostrova Koro. Člověka by napadlo, že šlo v první řadě o to, aby dokázali rozlišit vlastní linie od nepřátelských. Jakmile potom konvoj vyplul do cílové oblasti, přinutilo to letadlové lodi s jejich doprovodem ke zpomalení plavby. Poté co se přiblížili k Šalamounovým ostrovům, zaujaly letadlové lodě postavení před velkým
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konvojem a zvýšily jak počty průzkumných letů, tak i důkladnost, s jakou bylo propátráváno okolí svazu. Při předletových přípravách v operačních místnostech se letci seznamovali se strategickou situací.
Japonci vybudovali velký námořní přístav a řadu letišť pro letouny pozemního letectva v Rabaulu na Nové Guineji. Mezi Rabaulem a Guadalcanalem ležely dvě nepravidelné řady Šalamounových ostrovů a mezi nimi velký průliv. Vzhledem k existenci velké základny v Rabaulu a dalšími satelitními základnami na ostrovech Guadalcanal a Tulagi byla celá oblast považována za nepřátelské vody. Žádné předinvazní bombardování se nemělo konat, protože tentokrát šlo především o moment překvapení. Letové osádky i obsluhy protiletadlových zbraní na palubě lodi Enterprise byly předem varovány, že lze očekávat „nutnou sebeobranu proti japonským protiútokům“.38 Dobrou zprávou bylo to, že ve dnech 5. a 6. srpna panovalo v této oblasti nepříznivé počasí, takže „to mělo velmi ztížit případnou činnost nepřátelského letectva“.39
Ráno dne 7. srpna promluvil k posádce kapitán lodi prostřednictvím palubního rozhlasu a sdělil všem, že „tyto naše síly znovu dobudou ostrovy Tulagi a Guadalcanal, které jsou nyní v držení nepřítele“.40 Žádné další podrobnosti už neuvedl, jen cíl jejich operace. Den předtím už informoval tištěný plán denní činnosti (Plan of the Day) všechny přítomné: „Očekáváme, že zítra nadejde „Der Tag“ našeho útoku.“ Toto kuriózní užití německého slova Den mělo být zřejmě jakousi ironickou parafrází na Hitlerovo hřímání v rozhlasovém vysílání „Es kommt der Tag…“ (náš den nadejde) vycházející tehdy z Evropy.41 Denní bulletin dále pokračoval, že Japonci by se už měli začít učit píseň „There‘11 Be Some Changes Made“ a že tyto opěvované nadcházející změny uskuteční jednotky Sboru námořní pěchoty ve spolupráci s leteckými skupinami lodí Enterprise, Saratoga a Wasp, které Japončíkům naservírují Měsíčníserenádu v podobě sprchy tisícilibrových pum…42 Mezitím si mělo veškeré osazenstvo dobře uzamknout osobní věci ve svých ocelových skříňkách, aby se v případě potopení jejich lodi japonským námořnictvem nedostaly knihy a časopisy do rukou nepřítele.
Všechny squadrony už mezitím prošly předletovou přípravou a osádky si dokonce mohly předem podrobně prostudovat letecké snímky.43 Davis a jeho piloti dostali za úkol zaútočit na ostrov Tulagi ležící asi 20 námořních mil (37km) severně od Guadalcanalu. Na fotografiích byl vidět malý přístav a několik budov bývalé britské koloniální správy. Část sil námořní pěchoty
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měla obsadit Tulagi spolu s několika okolními ostrůvky hned prvního dne invaze. Jednotka Bombing Six měla mariňákům pomáhat s útoky na soustředění nepřátelských vojsk i na palebná postavení protiletadlové obrany mezi vesnicí Sasapi a věznicí na severovýchodní straně ostrova.44
Jako první odstartovaly stíhací letouny Wildcat ještě za úplné tmy aby chránily ze vzduchu celý svaz před nepřátelskými letadly – jeden japonský průzkumný stroj byl totiž údajně spatřen z doprovodných lodí – a následně zničily letadla, která měla být na letišti ostrova. Úsvit teprve začínal, když v 06:31 vedl Davis z paluby do vzduchu svou jednotku VB-6. Jedinou orientaci při tom poskytovala dvojitá řada tlumených bílých světel krytých shora po krajích dřevěné paluby. Utváření bojové formace jižně od Guadalcanalu bylo velmi obtížné. Svítil jen srpek měsíce a ve vzduchu se pohybovalo velké množství letadel. Všechny tři letadlové lodi pluly jen několik mil od sebe a ze všech současně startovaly jejich letecké skupiny. Podle rozkazu směli mít piloti až do vzdálenosti pěti mil od lodi rozsvícené jen bílé poziční světlo na zádi. Potom už mohli rozsvítit všechna poziční světla i na křídlech, aby to urychlilo vytvoření formace.45 Ve tmě viděli piloti jen dvojici modrých plamenů šlehajících z výfuků motorů letadla před nimi. Záďové světlo šlo vidět jen obtížně. Celé sekce se přitom pohřešovaly. Stejně jako v případě bitvy u Midway teď ztráceli čas, i když dnes to bylo z jiných důvodů. Tentokrát však měly pracovat jednotlivé squadrony samostatně, a tak jakmile Davis shromáždil svých osmnáct strojů, hned je vedl okolo západního výběžku ostrova Guadalcanal a průliv mezi ním a ostrovem Tulagi přelétávali přesně za východu slunce. Mike viděl dole pod nimi spoustu malých lodí rojících se jako včely kolem větších transportních lodí v blízkosti obou ostrovů. Ve vzdušném prostoru visela velká kumulovitá oblaka se základnami v hladině přibližně tří set stop (91 m). Prolétli proto několika dešťovými přeháňkami.
Bojová formace Bombing Six dorazila nad ostrov a její letadla se začala postupně snášet dolů tak, aby nemohlo dojít ke srážce ve vzduchu. Během svého letu střemhlav se Mike soustředil na body zacílení a neměl čas sledovat, jestli po něm střílí protiletadlové dělostřelectvo. Domy ve vesnici mu rychle rostly v zaměřovači a už se před ním objevila věznice. Nemusel ani dělat žádné opravy, dolétl co nejníže a odhodil svou tisícilibrovou pumu. Po vybrání začal znovu nabírat výšku. Ani on, ani jeho střelec si nevšimli nějakých nepřátelských letadel v okolí. Z obou ostrovů stoupaly vysoké slou –
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py dýmu, takže to vypadalo, že se útok vydařil. Mike letěl spolu s Davisem v první divizi, a tak teď sledovali, jak jsou jiné divize naváděny na další cíle. Velitel jejich skupiny, který kroužil vysoko nad nimi, rozhodl, že objekty na Tulagi už jsou dostatečně zničené. Zbývající divize bombardérů proto zaútočily na dva kousky pevniny východně hned vedle ostrova Tulagi, které se jmenovaly Gavutu a Tanambogo. Ještě před návratem na svou loď ostřelovaly letouny squadrony pozemní cíle z kulometů. Mike útočil na nahodilé cíle a snažil se při tom letět co nejníže, aby byla jeho střelba účinná. Potom se jejich squadrona znovu shromáždila do formace a hromadně se vrátila na mateřskou loď, kde přistáli v půl desáté dopoledne. Z palubního personálu na palubě už v tu dobu tekly potoky potu, protože loď vysílala a přijímala průzkumné letouny, bojové hlídky stíhačů i bombardéry šíleným tempem.
Brzy ráno v pátek dostali k snídani jedno jablko, pomeranč a tři uvařená vejce. Tento den začal „obvyklým spěchem, aby se mohlo čekat“, když se dozvěděli čas a místo, kde mají přestoupit do člunů. Někteří z námořníků přišli ke 4. minometnému družstvu a „potřásali si s jeho příslušníky rukama, jako kdyby měli ještě téhož dne zemřít, chtěli tím dát najevo, že i oni jako švábi z podpalubí mají s mariňáky soucit“. Sid předtím ještě nikdy neviděl, jaké dělá vypálená salva z děl kroužky dýmu na obloze a jak vypadají protizemní útoky bombardérů s ostřelováním pozemních cílů. Teď to měl vše před sebou a byl tím úplně fascinován. Jeden z vypálených granátů zřejmě zasáhl nějaké skladiště paliva nebo něčeho podobného, protože to explodovalo do vysokého černého sloupu kouře. Nasednutí do člunu s těžkou výstrojí mu tentokrát vůbec nedělalo žádné potíže, ani mu nevadilo čekat, než se spuštěné čluny shromáždí do kruhu. Každý takový kruh představoval jednu invazní vlnu vojáků. Lehká bríza k nim přivála pach spáleného korditu z palby děl a to mu připomnělo střelbu na holuby za mladých let. Každý z členů 4. minometného družstva tehdy věděl, že se účastní prvního historického útoku Sboru námořní pěchoty z moře, pro který byla stvořena. Jako správní mariňáci si z toho samozřejmě dělali legraci.
Kruh člunů se rozdělil před devátou hodinou a utvořily linii vedle sebe, která vyplula k pláži. Sid se ještě naposledy rozhlédl kolem – přes klidnou hladinu moře, přes velkou vlajku na křižníku až po malé vlaječky na zadní linii Higginsových vyloďovacích člunů. Všiml si, že nábojové pásy jeho přá –
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tel kolem vypadají nějak jinak, když z nich vyčuhují lesklé ostré kulky. Přemýšlel, jestli byli vojáci v americké občanské válce také tak mladí jako oni. Zasunul jeden náboj do komory své pušky a odjistil ji „odhodlaný zastřelit alespoň jednoho z nepřátel, než je všechny pobijí“. Jejich člun zastavil kousek od břehu. Přední rampa se otevřela a oni vyběhli vpřed.
Chvilku trvalo, než si toho všimli. V první vlně byli samí střelci. Ti teď seděli pod stromy a smáli se tomu, jak se minometná družstva neohrabaně snaží vystoupit z vody. Žádný nepřítel nebyl v dohledu a útok do vnitrozemí nebyl dosud zahájen. Po nich připlouvaly každých pár minut další a další vlny vojáků.
Palubní personál lodi Enterprise stačil během pětačtyřiceti minut doplnit municí a palivem jednu třetinu bombardérů.46 Davis, Bill Pittman, Mike a další potom letěli kolem západní strany ostrova Guadalcanal, která byla nejblíže k nepřátelským základnám kolem Rabaulu, a ohlásili veliteli letecké skupiny (CAG*) ) z lodi Wasp, že už jsou opět nad ostrovem Tulagi. CAG byl ve styku i s plavidly u pobřeží a ta zase komunikovala s veliteli oddílů námořní pěchoty na pobřeží. Očekával jejich požadavky na leteckou podporu, ale celý tento proces chvilku trval. Mezitím přilétla i další třetina jejich squadrony a kroužila s nimi nad ostrovem. Zdola proti nim sice nevycházela naprosto žádná protiletadlová palba, ale ve sluchátkách rádia slyšeli hlášení pilotů od ostatních tří squadron ve vzduchu. Některá se týkala nepřátelských letadel – piloti stíhaček Wildcat se v soubojích navzájem informovali o poloze nepřátelských letadel –, další piloti jen vzrušeným hlasem oznamovali přílet jejich squadrony do prostoru, z které lodi jsou, jaké typy pum nesou, a žádali o přidělení cílů.47
CAG nakonec navedl osm Davisových letadel na malý ostrůvek zeleně východně od Tulagi jménem Gavutu. Během přiblížení k cíli se ozvalo v rádiu vzrušené varování jednoho ze střelců: „Už jsou tady! Už jsou tady!“ Dvě japonské stíhačky Zero se vrhly na vedoucího sekce přímo před Mikeovým letadlem. Prudce proto přitáhl a nadnesl se vzhůru, aby jim zablokoval střelbu. Halterman za ním se nachýlil nad kulometem a zahájil palbu. Střelci ze zadních kabin ostatních strojů se k němu přidali. Japonci se odpoutali a uprchli. Mike zakřičel do rádia: „Úspěch!“ Poprvé v životě viděl na vlastní
oči japonská zera zblízka.
*
*) CAG, Commander Air Group, velitel letecké skupiny.
*
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Velitel letecké skupiny z lodi Wasp kroužící v okolí je potom naváděl do útoku, než jim došly pumy i munice.
Letouny Dauntless se vrátily na palubu lodi Enterprise téměř po šesti hodinách pobytu ve vzduchu toho dne a to už bylo pro jejich kuckající motory Wright Cyclone trochu moc. V operační místnosti potom Mike zjistil, že zadní střelci sestřelili jednu z japonských stíhaček. Další divize jednotky VB-6 uskutečnila odpoledne ještě dva další nálety, ovšem tentokrát bez Davise, Micheela nebo Pittmana. Zaútočila na ostrov Guadalcanal v okolí řek Kukum a Tenaru. Také letová paluba lodi Enterprise zažívala ten den maximální tempo provozu. Později piloti vyprávěli, že sice z dálky viděli červenou pláž ostrova, ale zakrývaly ji prý hromady bílých beden.48 Všichni piloti v operační místnosti určitě zaslechli z rádia, že stíhací piloti mají celý den plné ruce práce, minimálně se to museli dozvědět od stewardů servírujících v důstojnické jídelně večeři. Jednotky nepřátelských bombardérů se pod ochranou stíhaček Zero pokoušely proniknout k americkým transportním lodím a chtěly v nich udělat nějaké díry. Střední dvoumotorové bombardéry letěly ve velké formaci ve tvaru písmene V a přilétly ve směru od Rabaulu. Někteří piloti stíhaček Wildcat byli bojem s nimi tak zaměstnaní, že si ani nestačili hlídat stav paliva, takže jim došlo a museli nouzově přistát na hladinu moře. Také palubní obsluha lodi ustavila toho dne nový denní rekord operací v bojové oblasti – odbavila 236 vzletů a 229 přistání.49
Zatímco důstojníci se pokoušeli zorganizovat další činnost, otevřeli si zatím mariňáci kokosové ořechy, které se jim válely u nohou. Vypili mléko uvnitř a bajonety dloubali ven obsah skořápky. Potom zahájili střelci postup směrem k travnatému pahorku. Procházka kokosovou plantáží se v ničem nelišila od pochodových cvičení na základně New River. Došli k řece Ilu a ta se ukázala být mnohem hlubší, než se předpokládalo, a nedala se přebrodit. Námořní pěšáci usedli na zem ve skupinkách a čekali, až bude vybudován provizorní můstek. Jeden z obojživelných transportérů Amtrac zastavil uprostřed toku řeky jako pilíř a ženisté přes něj vybudovali úzký most ze dřeva.
Na druhé straně řeky je čekala hustá vegetace džungle. Horko bylo už v době, kdy vyrazili na pochod. Sid obtěžkaný základnou minometu se snažil udržovat tempo s ostatními při překonávání skalnatých překážek. Všude rostly banánovníky i chlebovníky a ve chvílích, kdy vstupovali na nečekané
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mýtiny, jim připadala džungle nesmírně krásná. Rychle mu ale při tom ubývala voda v polní lahvi. Poté přešli přes řeku Tenaru, ale spolu s ostatními uposlechl rozkaz, že voda z řek se nesmí pít. Dozvěděli se mezitím zprávu, že 5. pluk námořní pěchoty postupující přímo k letišti podél pobřeží narazil na odpor nepřítele. „Deacon“ prohlásil, že to asi musela být velká válka. Po setmění odložil Sid svou výstroj. Byl vyčerpaný a tělo měl úplně dehydrované: „Řekli nám, abychom si vyhloubili okopy, ale myslím, že to tehdy nikdo neudělal.“ Otevřel si svou dávku konzervované stravy a hudroval při tom něco o žrádle pro psy. Nikdo tu noc moc nespal, protože se ze všech stran ozývala sporadická střelba z ručních zbraní. Každá z těch ran signalizovala buďto nepřátelský útok anebo vyzrazovala polohu dalšího nervózního mariňáka.50
Vysoké skalní masivy hor v řetězci Šalamounových ostrovů vážně omezovaly účinný dosah pátracích radiolokátorů lodí. Letadlové lodě proto nemohly zůstat v poloze jižně od ostrova Guadalcanal. Pro druhý den leteckých operací na podporu vylodění se tudíž loď Enterprise přesunula do východního kvadrantu od ostrova, aby byla co nejdále od Rabaulu. Prvních šest vzletů toho dne tvořily stíhačky a jeden stroj letící na protiponorkovou hlídku, protože japonské císařské námořnictvo určitě vědělo o jejich přítomnosti.51 Krátce po deváté hodině dopoledne odstartovaly letouny Bombing Six nad vody průlivu a jejich osádky očekávaly nepřátelské stíhače. Mike slyšel o tom, že Japonci kladou námořní pěchotě na ostrově Tulagi urputný odpor. Teď se ale soustředil na bojový úkol a pátral očima po ponorkách ve vodách kolem ostrovů. Přibližně v půl jedenácté obdržela squadrona rádiem rozkaz bombardovat další z titěrných ostrůvků v okolí.52 Micheel se ocitl ve výšce šest tisíc stop (1828m) a stejně jako předchozího dne se vrhl dolů, aby z co nejmenší výšky zaútočil na nepřítele. Jeho „skipper“ si všiml Micheelovy „odvahy a iniciativy, s jakou vyhledával a ničil přidělené cíle, ke kterým patřila palebná postavení protiletadlového dělostřelectva a soustředění vojsk na zemi“.53 Střílel při tom sice z kulometu zápalnými kulkami, ale neviděl, že by jimi dřevěné chatrče nebo plátěné stany zapálil.
Jeho squadrona uskutečnila během toho dopoledne ještě dva bojové lety. Další letouny byly vyslány na průzkum, aby pátraly po letcích ztracených předchozího dne. Mike se jich nezúčastnil, ale letěl až brzy odpoledne s průzkumnou squadronou. Formace kroužila nedaleko cílového prostoru a vy –
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čkávala na přidělení koordinátu svého cíle. V tu dobu uslyšeli ve sluchátkách svých rádií vzrušená hlášení z nějakých probíhajících vzdušných soubojů. Vrátili se zpět na palubu mateřské lodi s podvěšenými pumami. Takové přistání bylo velmi riskantní, a proto se každý pilot předtím raději dvakrát ujistil, že jsou pumy řádně zajištěné. Současně to ale znamenalo také to, že bojový úkol nesplnili. Sami piloti usoudili, že námořní pěšáci na Tulagi určitě potřebují účinnější pomoc ze vzduchu. Předávání informací ze země přes rádiové centrály lodí operačnímu veliteli v letounu CAG ve vzduchu a od něho k jednotlivým velitelům formací se ukázalo jako značně nepraktické.54
Stíhačům se podařilo sestřelit třináct nepřátelských letadel. Ze šesti vlastních nezvěstných letců se tři podařilo zachránit z moře. Piloti stíhaček Wildcat měli o čem diskutovat – získali spoustu nových zkušeností při bojích s letouny Zero. Vyšší důstojníci zase zkoumali možnosti, jak lépe koordinovat leteckou podporu s činností námořní pěchoty na zemi. Jednalo se především o přímé spojení. Uvědomovali si, že tím mohou značně snížit vlastní ztráty a současně zrychlit dosahování taktických záměrů. Zvažovalo se používání barevných tabulí anebo barevných dýmovnic pro vyznačování cílů, stejně jako „vydání a použití malých přenosných rádiových pojítek, jaké používala ve Spojených státech policie pro bezdrátovou komunikaci při boji se zločinem“.55 Po soumraku odpluly všechny tři letadlové lodě na jih a rychle opustily operační oblast. Po dvou dnech bojové činnosti totiž admirál taktického svazu usoudil, že se tam mohou velmi rychle přesunout nepřátelské ponorky, a on nechtěl své hlavní síly riskovat. Příslušníci létajícího i nelétajícího personálu na lodích sice takovou přestávku vítali, ale současně si kladli otázku: Kdo bude zatím chránit transportní lodě před útoky všech nepřátelských letadel v okolí?
Další den si vynutil opět pochod obtížným terénem, kterým se 2. prapor 1. pluku konečně dostal na travnatý pahorek. Byla tato vyvýšenina cílem, kterého měli dosáhnout už včera? „Deacon“ si myslel, že ano. Sid si myslel opak a uvědomoval si, že s jejich plány činnosti musí být něco v nepořádku, protože téměř všem příslušníkům 2. praporu došla pitná voda a skoro umírali žízní. Když konečně dorazili nosiči vody, neměli zase pro změnu dostatek potravin. Dostali rozkaz vyhloubit si okopy. Říkalo se, že palubní letci sestřelili devatenáct nepřátelských letadel. Jedno z nich se prý zřítilo
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na loď Elliott. Kdesi ve vodách průlivu viditelně hořela a spolu s ní i jejich osobní věci a zásoby, jak se mohli přesvědčit na vlastní oči pohledem z vyvýšeného stanoviště. Po vytvoření obranného perimetru jim sdělili heslo dne „Lucky Strike“. Jakmile se setmělo, uhasla dýmající petrolejka a začalo pršet. O několik hodin později zahájily lodi u pobřeží střelbu. Kdyby se k nim nedostávaly rádiem zprávy o tom, co se děje, mohli by si klidně myslet, že jde o vzdálené ozvěny hromobití. Sid však viděl „jakési světlušky, jak létají temným nebem“. Jejich trajektorie občas ukončil výbuch. Všichni v tu chvíli oslavovali americké námořnictvo. Nad bojištěm se objevily světlice na padáčcích a nebe pročísly i kužely světlometů. Nějaké letadlo přelétlo nad nimi a světlice se objevila i nad pozicemi 2. praporu.
První věcí, kterou se ráno dozvěděli, bylo oznámení: „Vracíme se zpátky na pláž.“ Celý prapor se vydal dolů z kopce bez snídaně, potom i bez oběda a hlavně bez vody. Osm mužů ze čtyřiceti se cestou vyčerpáním zhroutilo. V polovině odpoledne dorazil prapor k letišti a o půl míle za ním k vesnici Kukum. Za ní se nacházela pláž. V průlivu nestály na kotvách vůbec žádné lodi. Celá flotila odplula. Během nočního boje, jehož se nevědomky stali svědky, potopilo japonské císařské námořnictvo mimo jiné čtyři z velkých amerických křižníků. Většině námořníků sloužících na lodi Elliott se podařilo zachránit na břehu ostrova. Všichni byli otřesení, mnozí měli těžké popáleniny a několik jejich druhů při tom zahynulo.
Sid a někteří další jásali: „Sláva, už nikdy nebudeme muset plout na té rezavé staré kocábce.“ Ovšem brzy se začali také nahlas dohadovat: „Kde vězí naše námořnictvo? Copak nemáme válečné námořnictvo?“ Dostali příděl potravin, ale nebylo to ani zdaleka tolik, aby si s tím večer zasytili žaludky. Z lodí stačili vyložit jenom zlomek zásob, než byly nuceny odplout. Členové 4. minometného družstva začali pojídat kokosové ořechy a „Deacon“ si vylovil z torny poslední balíček sladkých oplatků. Po setmění začala na 2. prapor střílet jiná jednotka, ale po opakovaném zvolání hesla dne „Yellow!“ naštěstí střelba ustala a nikdo nebyl zasažen.
Mike se hned po probuzení dozvěděl novinu, že jejich námořnictvo bylo u ostrova Guadalcanal poraženo. Každý o tom mluvil. Na rozdíl od Pearl Harboru se však křižníky vlastního i australského námořnictva bránily a byly poraženy v boji. Čtyři potopené ihned a pátý křižník USS Chicago
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zdecimován až u ostrova Savo. Situace ale byla taková, že místo toho, aby letadlové lodě vypluly na pomoc směrem na sever, pluly zbytky invazního loďstva k nim. Ray Davis sdělil svým mužům v operační místnosti informaci, že se zřejmě Japonci pokusí vyslat na Guadalcanal svá vojska, aby znovu dobyla ztracené letiště. Důstojníci štábu taktického svazu očekávali, že jako doprovod nepřátelského invazního loďstva popluje i nějaká letadlová loď. Americké letadlové lodi Enterprise, Wasp a Saratoga měly zůstávat poblíž, aby byly připravené v případě potřeby zasáhnout, ale pořád jen na okraji dosahu nepřítele. Dále měl pokračovat náročný režim protiponorkových a průzkumných letů. Celá flotila zůstávala ve stavu nejvyšší bojové pohotovosti. O dva dny později vypátraly průzkumné letouny Dauntless jednu nepřátelskou ponorku a ostřelovaly ji z palubních zbraní.56
Během prvního dne prožitého nedaleko letiště se některé zmatky vysvětlily. Oba pluky námořní pěchoty si rozdělily úlohy při obraně rozlehlého plochého území, většinou porostlého vysokou travou nazývanou zde kunai. Nepřátelský protiútok se očekával přes pláž u vesnice Kukum, a tak se v jejím okolí ihned začala hloubit palebná stanoviště kulometů i okopy pro střelce z pušek. Četa minometů ráže 81 mm si vykopala svá palebná stanoviště asi o tisíc yardů dále od pláže tak, aby ta ležela uprostřed jejich optimálního dostřelu. Ustavení základny a propojení trubice hlavně s trojnožkou znamenalo, že už tuto zátěž nemuseli vláčet kolem, ale současně to byla dřina při kopání země. Tato těžká práce ovšem Sidovi i „Deaconovi“ s „W. O.“ nezabránila v tom, aby si nezastřelili jednu z krav mírumilovně se pasoucích na travnaté planině. „Deacon“ při stahování odhadoval její hmotnost tak na čtyři stovky liber (162 kg). Mezitím také stříleli na tři velké japonské bombardéry, které jim přelétly přes hlavy asi ve tři odpoledne, ale nikdo z nich nezasáhl. Zatímco „Deacon“ opékal krávu na rožni, vydali se ostatní na průzkum budov kolem letiště a do vesnice Kukum. Sid si jako suvenýry ukořistil odznaky vyřízlé z uniforem a dvě důstojnické přezky opasků. Povšiml si i něčeho neobvyklého z předchozího pobytu nepřátelských vojáků. „V celém táboře to silně zapáchalo jako po prášku na zuby značky Colgate.“

Museli ten den přežít ještě dva nepřátelské nálety. Sid se nemohl ubránit pokušení sledovat činnost letadel na obloze. „Deacon“ jich v jedné formaci
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napočítal třiadvacet. Po odeznění pumových explozí se dozvěděli, že k ostrovu plují japonské lodě. Té noci proto mnoho mariňáků střílelo bezdůvodně po stromech a křoví, zatímco jiní místo výstrahy křičeli heslo dne: „Malaria!“ Seržant 4. minometného družstva jménem Karp z toho byl tak vyděšený, že se téměř nemohl hýbat. Nebyl tehdy jediný, komu připadalo, že jim nohy zdřevěněly.
Po těžké noci se družstvo rozhodlo ukojit svůj hlad lovem a při tom ventilovat i předchozí duševní vypětí vykrádáním okolí. Dělali to tak všichni. Rozhodli se zastřelit další krávu a potom ještě několik vepřů, které našli až později. V nepřátelských skladištích i budovách se skrývala různá překvapení využitelná jako vojenské suvenýry, ale i spousta dalších praktických věcí, jako například prostěradla na postele, cigarety, lihoviny a potraviny v konzervách. Tak si 4. minometné družstvo vytvořilo zásoby jídla nejméně na další tři dny. To se docela hodilo, protože z velitelství divize přišla zpráva, že mají dostatečné zásoby potravin jen na pět dnů. Po cestách a stezkách mezi letištěm a vesnicí Kukum se divoce projížděli mariňáci v ukořistěných vozidlech. Sid se nemohl ubránit, aby nezařval smíchy, když uviděl jednoho rozšklebeného námořního pěšáka, jak ledabyle řídí japonský parní válec s cigaretou v koutku úst. Na bok mu předtím stihl namalovat nápis: „Pod novou správou.“

Japonské nálety pokračovaly několikrát za den. Když se dolů snesly stíhačky Zero, aby je ostřelovaly z kulometů, vytáhl Sid svou pistoli „pětačtyřicítku“ a palbu opětoval. Jednou v noci se těsně u pobřeží vynořily dvě nepřátelské ponorky a půl hodiny ostřelovaly jejich pozice. Poletující střepiny přiměly námořní pěšáky, aby prohloubili své okopy, vybudovali protiletadlové úkryty a zakopali minomety hlouběji do měkké půdy. Pracovní čety přivážely na ukořistěných japonských autech bedny se zásobami složenými během vylodění na červené pláži. Jiní mariňáci zase budovali v zemi příruční sklady munice i potravin kolem letiště. Jejich nejtěžší zbraně v podobě protiletadlových děl ráže 90 mm byly konečně rozmístěny kolem perimetru letiště a v případě útoku začaly palbu opětovat. Díky tomu začaly japonské bombardéry útočit raději z větší výšky. Hlídky námořních pěšáků vysílané do okolní džungle se dostávaly do přestřelek se zbytky nepřítele, který se tam ukrýval.
Také na 4. minometné družstvo přišla v noci 16. srpna řada a vydali se na hlídku podél řeky Tenaru „do té nejhustší džungle“. Někdy po půlnoci si „Deacon“ myslel, že uslyšel nějaké „Japončíky, jak se domlouvají pomocí
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bubnování na kokosové skořápky“. Okamžitě vyskočil, stiskl spoušť své pušky a vystřelil rychle po sobě pět ran po domnělém útočníkovi. Potom ještě slyšeli, jak někdo skočil do řeky, a pak začaly vybuchovat granáty. Sid strávil spolu s ostatními kluky zbytek noci ve stráži. Vůbec nic neviděli, ale „byli neskutečně vyděšení možností útoku na bajonety“. Ráno se potom odměnili skvělou snídaní tvořenou rajčaty, kukuřicí, smaženými brambory, džemem a máslem namazaným na krekrech i vynikající černou kávou. Museli si to užít, dokud to šlo, protože velitelství praporu mezitím nechalo rozestavět stráže kolem ukořistěných japonských skladišť. Od této chvíle se museli všichni stravovat na příděl v polní jídelně praporu. Všichni u 4. družstva věděli, že to znamená totéž jako odsoudit je téměř k jistému vyhladovění.
V přestávkách mezi bombardovacími nálety a prací na opevněních mělo družstvo čas i na to, aby si šlo zaplavat do teplého moře nebo po sobě házelo kokosovými ořechy. Takových chvilek však bývalo jen málo. Tempo boje bylo děsivé. Dne 18. srpna zlikvidovala jedna z hlídek japonskou průzkumnou četu tvořenou osmnácti vojáky a důstojníky. Všichni byli dobře živení a vyzbrojení, takže šlo evidentně o čerstvé posily, které se na ostrově právě vylodily.57 Při jiné příležitosti narazila hlídka od roty H na tělesné ostatky námořních pěšáků, jejichž těla postrádala hlavy a byla rozčtvrcena japonskými meči. Tento hrůzný nález potvrdil to, čeho si už předtím všimli několikrát. Nepřítel nebral zajatce, nerespektoval žádné válečné konvence a byl naprosto nemilosrdný. Když o tom slyšeli od jiných, nepůsobilo to na ně tak depresivně, jako když to viděli na vlastní oči zblízka.
Dne 20. srpna u nich zvuk leteckých motorů vyvolal radost místo hrůzy. Nad letištěm zakroužily dvě squadrony amerických letadel a poté na něm přistály. Šlo o letouny letectva námořní pěchoty, a tak to u všech chlapů vyvolalo o to větší nadšení. Na poloostrov Bataan se nikdy takové posily nedostaly. Tady na ostrově Guadalcanal ale nebyla žádná dobrá zpráva dost dobrá.
Ještě tentýž den se minometná sekce přesunula blíže k řece Tenaru, protože se očekával útok. Palebná stanoviště minometů 4. družstva byla umístěna souběžně s pobřežím, ještě dost daleko od řeky. Celé odpoledne potom družstvo strávilo budováním nových okopů a ustavováním zbraní. Palebné stanoviště se nepřesunulo tak daleko, aby musel Sid s „Deaconem“ oželet jejich „milovaný“ protiletecký kryt, který si vybudovali v zemi z kmenů stromů s využitím hustých maskovacích sítí, takže je měl chránit
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nejen před pumami, ale i před všudypřítomnými moskyty. Obsluhy minometů trávily svůj čas na jednom ze tří míst: v okopu minometu, kde si v těsném sousedství vybudovali ještě své vlastní zákopy; v táboře, kde mohli normálně spát na zemi, nebo, jako třetí možnost, pod zemí v krytu, kam utíkali vždy při ostřelování z lodí nebo při leteckém bombardování. Toho večera ale v táboře nezůstával nikdo, protože je Benson varoval před nadcházejícím nočním útokem. Už se mezitím stalo běžným jevem, že se muži od minometů při takových situacích chopili pušek a ze svých zákopů doplňovali linie střeleckých čet. Tuto noc však zůstali Sid, „Deacon“ a dva další muži u svého minometu. Jako obvykle dva muži vždy střídavě spali a druzí dva drželi hlídku.
Přibližně ve tři hodiny ráno probudila Sida s „Deaconem“ silná dělostřelecká palba i střelba z kulometů a pušek. Palba zbraní byla souvislá a soustředěná přesně do míst u ústí řeky. Neznělo to jako střelba nervózního vojáka po ještěrkách v divočině. Všichni čtyři muži vyskočili současně a připravovali svůj minomet ke střelbě. Ujistili se ale, že mají své pušky i pistole pořád po ruce. Za nimi pálily kanóny ráže 75 mm na druhý břeh řeky. Zdálo se jim, jako by ten skutečný boj trval v jejich blízkosti už několik hodin. Brzy k nim dorazil rozkaz, aby se 3. a 4. minometné družstvo přesunulo. Rozebrali svůj minomet a postupovali do vzdálenosti stovky yardů od řeky přímo do zuřící bitvy. Za šera a obtíženi výzbrojí klopýtali namáhavě terénem, což se neobešlo bez mnoha hlasitých nadávek. Podél břehu řeky měla své postavení pěchota, která neustále střílela z kulometů a pušek na druhou stranu. Do písčité mělčiny v ústí řeky, která se nejlépe hodila pro přebrodění, pumpovaly rychlopalné kanóny ráže 37 mm metodicky své střely, aby se tudy nepřítel nemohl dostat na druhý břeh. Než si stačili vybudovat palebné postavení, tak se téměř rozednilo a během následující krátké přestávky uslyšeli nadšený pokřik pěšáků: „Hurá, už tu máme i minomeťáky!“

Jejich minomet číslo 4 zahájil střelbu hned, jakmile bylo dostatečně vidět na bublinky v mířidlech. „Deacon“ nařídil nabíjet vysoce výbušné granáty do zóny na druhém břehu řeky. Díky krátké vzdálenosti musela být trajektorie letu velmi strmá, než vybuchly v kokosovém porostu. Kolem nich rozkládali nosiči munice listová pouzdra. Vyjímali granáty z vnitřních vodotěsných obalů a podávali je zástupci střelce/nabíječi, Sidovi, který z nich očistil zbytky obalu a poté je spouštěl na dno trubice. „W. O.“ mezitím čistil
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ze dna přebytečné zbytky střelného prachu po odpálení. Jejich sehraný tým se dostal do pravidelného tempa. V kanonádě však zvuky své střelby vůbec neslyšeli. Drásavé exploze granátů však postupovaly alejí kokosových palem s ďábelsky ničivou silou. O několik hodin později se zařízla do linií pěchoty silná nepřátelská palba. Zaměřili se na ni nepřátelští střelci minometů. Kousek dál od Sida utrhl shluk střepin jednomu muži hlavu. Další granát dopadl přímo do zákopu, ve kterém byli čtyři chlapi. Hned ucítil směs zápachu spáleného lidského masa, krve a korditu. Tato série explozí zahnala Sida s „Deaconem“ a dalšími na ústup od jejich zbraní.
Vrátili se k nim zpět přes hromady těl. Začali znovu střílet, postupně a střídavě zleva doprava, aby vykryli palebnou zónu. Střelci z pušek a kulometů zatím vyčkávali, až minometná palba postupně přejde přes celé bojiště. Přibližující se výbuchy totiž vyháněly nejednoho japonského vojáka z úkrytu a teprve potom měli na co střílet. Pocit naléhavosti situace začal ochabovat. Proto mezi ně přišel plukovník Pollack, velitel 2. praporu, a nařídil jim střílet na opuštěný transportér Amtrac stojící uprostřed říčního toku. Jeden japonský kulometník ho využíval jako úkryt. Chvíli trvalo, než jeden granát vypálený 4. družstvem explodoval přesně v transportéru. To vyvolalo nadšený jásot všech přítomných. Někdy později odpoledne přišel rozkaz zastavit palbu.
Sid stál vedle minometu, čekal na další rozkazy a měl možnost vidět v tom náhlém tichu zblízka hrůzy války. Zdravotníci dokončili evakuaci raněných a začali se sbíráním ostatků lidských těl. Za linií námořní pěchoty a dál směrem vlevo až k písčité kose vybíhající do vody ležely hromady těl nepřátelských vojáků ve vrstvách dva až tři na sobě. „Deacon“ si zapsal do svého deníku poznámku: „Veškerá půda vedle našeho levého křídla je poseta těly mrtvých Japonců. V ústí řeky Tenaru leží skutečná přehrada z lidských těl.“

Několik z těch, kteří přežili, se snažilo plavat ven na otevřené moře, ale „naši chlapi si s nimi poradili střelbou jak na lízátka na střelnici“. Jiní zranění čekali v hromadách těl na svou příležitost, kdy se k nim přiblíží nějaký mariňák a oni dostanou možnost hodit po něm poslední granát. Každá z takových explozí byla poučením, že se do každého hýbajícího těla musí nejprve poslat kulka nebo píchnout bajonetem, aby si člověk mohl být jistý, že jsou všichni mrtví. Ti, kteří potřebovali ještě jednu kulku, se dali poznat celkem snadno. Mrtví byli roztrháni na kusy deštěm kulek a dávkami
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z rychlopalných kanónů ráže 37 mm, do kterých vběhli a jež je kosily najednou po celých družstvech.
Nesmyslnost jejich útoku byla naprosto zřejmá. Kdosi v japonském armádním velení o tom rozhodl a oni museli jít jako ti nejstatečnější slepě vpřed. Nevěděli, že vyřídit námořní pěšáky dokáže potichu i lstivý domorodec pomocí svého kopí? Navíc jeden Japonec vyzradil zahájení prvního útoku vystřelením světlice.58 Jejich těla se proměnila v krvavě červenou kaši masa, když přes písčitý brod přejely lehké tanky Stuart, aby sevřely nepřítele ze dvou stran. Za nimi přešel přes vodu jeden prapor pěchoty a po pravém křídle pak dále postupovali vpřed směrem na sever k moři, takže naháněli zbytky japonských sil přímo před tanky. Přestřelky za řekou Tenaru ztratily charakter boje a vyžadovala se jen přesná střelba jako na střelnici. Ke 4. minometnému družstvu potom přišel i velitel 1. pluku, plukovník Cates, aby všem poblahopřál k tomu, jak skvělou přehradnou palbu předvedli. Kuchaři jim přinesli horkou kávu a konzervované dávky potravin. Sid se šel také postavit do fronty na příděl. Jeden z vojáků vedle něho nahlas poznamenal: „Mariňáci musí stát ve frontě i před branou do pekel.“

Vrátili se i další příslušníci 4. družstva, kteří bojovali s puškami jako pěšáci, a vyprávěli, jaké to bylo zabíjet Japonce na krátkou vzdálenost. Věděli také to, jak jejich družstvo přišlo o seržanta, který se jmenoval Karp. Nějaký japonský plukovník mu nejdříve rozpůlil lebku ve tváři mečem, potom ho bodl do hrudníku a rozpáral mu podbřišek, až jeho žaludek vypadl ven. Teprve potom přes něj přešel. Stačil zranit ještě jednoho námořního pěšáka, než ho kdosi zastřelil. Začalo se už stmívat. Všichni muži minometného družstva začali plnit pytle pískem a připravovali se na noc, kterou měli strávit v novém postavení. U roty H si chlapi dále vyprávěli zážitky z předchozího dne. Jeden z kulometníků, Lucky Leckie, vyprávěl, že jeho kamarád nabíječ Chuckler si jako první všiml světel za řekou a také první zvolal: „Kdo tam?!“59 Po zahájení střelby musel Leckie s Chucklerem několikrát měnit palebné postavení, aby je nepřítel nezasáhl. V ústí řeky bylo místo na písečné kose, kterému říkali Hells Point (Ďáblův mys). Tam se statečně bránil kulometný střelec Johnny Rivers. Říkalo se, že dokázal zabít stovku císařových vojáků ještě i po své smrti. V posmrtné křeči mu totiž ztuhly prsty na spoušti kulometu.
Příběhy, jako byl ten o Johnnym Riversovi, kterému podle jeho indiánského původu říkali náčelník, tvořily základ toho, jak všichni chápali průběh
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bitvy u Hells Point.*) Příští den začali muži ohledáváním mrtvol a sběrem suvenýrů. Nemohli při tom ani zhluboka dýchat, protože se tam šířil strašný zápach. To byl výsledek jejich práce, práce 1. pluku námořní pěchoty. Stáli nad zničenou nepřátelskou armádou. Uvnitř toren vojáků nacházeli ruční granáty, americkou měnu a spoustu kondomů. Odhadovalo se, že těch mrtvých muselo být tak 750 až 1000. Jen čtrnáct Japonců při tom padlo do zajetí, byť žádného nezajala rota H, a přidali se ke třem stovkám těch, kteří už byli pod zámkem v narychlo zbudované ohradě z kůlů. Sid u některých Japonců nalézal odznaky americké námořní pěchoty USMC, fotografie mariňáků s jejich milenkami a našel také zdobené dřevěné pouzdro na cigarety s nápisem „Guam“. Podle toho mu bylo jasné, že tito muži předtím vyrabovali americkou posádku na ostrově Guam.60 Výzbroj Japonců tvořilo deset těžkých kulometů, velké množství lehkých kulometů, minomety a několik plamenometů. Poslední jmenovanou výzbroj nestačili použít. Ztráty jejich roty činili čtyři muži zabití v boji a osm zraněných. Celkově ztratil prapor čtyřiatřicet námořních pěšáků a pětasedmdesát bylo zraněných. Po celý den se ještě ozývaly osamocené výstřely. Některé pocházely od nepřátelských ostřelovačů. Zbývající vypálili námořní pěšáci, kteří dobíjeli nalezené zraněné nepřátelské vojáky.
Na druhém břehu řeky vyhloubily buldozery hromadné hroby. Kolem postavení Sidova minometu potom prošel uspořádaný zástup korejských a japonských válečných zajatců, kteří pomáhali pohřbít své druhy. Jeden z vojenských policistů jim zavelel jako na přehlídce: „Držet krok, ráz dva!“

„Roosevelt dobrý muž, Tódžo žere hovna!“ odpovídali mu naučeným veršem jeho zajatci. Sid vyprskl smíchy, když si uvědomil tu kouzelnou sílu lidského humoru. Všichni členové 4. minometného družstva byli pyšní na svou úlohu, jakou sehráli při vybojování vítězství. Kluci vláčející „komín od polní kuchyně“ se osvědčili. Sid s ostatními posbírali soukromé fotografie námořních pěšáků s milenkami z těl mrtvých a na znamení pomsty je spálili. „Deacon“ potom svou večerní hromadnou modlitbu zahájil slovy: „O můj Bože, nedopusť, aby naši muži upadli do stejné pasti jako tito Japončíci.“

Dne 22. srpna se tři americké letadlové lodě se svými doprovodnými plavidly přesunuly na sever od Šalamounových ostrovů. Neblaze proslulý admirál
Jamamoto, původce japonského útoku na Pearl Harbor, vyslal dolů na jih silnou flotilu, která měla smést americké síly na ostrově Guadalcanal.
*
*) Historici označují bitvu u Hell’s Point jako bitvu u řeky Tenaru.
*
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Trojice Saratoga, Enterprise a Wasp jim plula vstříc, přestože byla jejich poloha zjištěna nepřátelským průzkumným letounem.61 Následujícího rána zaujaly bojové postavení ve vzdálenosti přibližně sedmdesát mil (130km) severovýchodně od ostrova Guadalcanal, když obdržely zprávu o tom, že průlivem mezi dvěma řadami ostrovů pluje k ostrovu Guadalcanal konvoj japonských transportních lodí. V tu dobu držela právě službu loď Enterprise a poslala do vzduchu své průzkumné letouny, zatímco piloti ostatních dvou lodí měli pohotovost. Podporučík Micheel byl jedním ze třiadvaceti pilotů průzkumných strojů, které odstartovaly za úsvitu a jejich úkolem bylo najít ty zlé hochy. Každá z těchto osádek musela propátrat svěřenou výseč oceánu z poloměru 180 stupňů před lodí a letěla odlišnou trasou. Mike nespatřil nic a vrátil se zpět po několika hodinách. Dva z letounů však zjistily polohu ponorek. Později odpoledne odstartovala další hlídka letounů Dauntless, nalezla jinou japonskou ponorku a podle hlášení ji zasáhla pumami. Všechny tři ponorky pluly vysokou rychlostí na hladině směrem k nim, tudíž jejich velení usoudilo, že představují předvoj hlavních Jamamotových hladinových sil.62
Během odpoledne ohlásilo jedno z průzkumných letadel nalezení nepřátelské letadlové lodi s doprovodem. Letadlová loď Saratoga proti ní vyslala celou svou leteckou skupinu. Mezitím se ovšem zjistilo, že jde o lehkou letadlovou loď Rjúdžo, ale letadla ze Saratogy ji vůbec nedokázala v nepříznivém počasí najít. Nepříznivé povětrnostní podmínky je nakonec přinutily přistát nouzově na letišti Henderson Field ostrova Guadalcanal. O nějakou dobu později přišly zprávy, že hlavní svaz nepřátelských letadlových lodí pluje ještě mnohem dále na sever. V této situaci ale musela letadlová loď Wasp se svým doprovodem opustit bojovou zónu a odplula na jih, aby doplnila palivo a munici. Frontovou linii tedy tvořily jen lodi Enterprise a Saratoga, přičemž druhá byla zatím bez letadel.
Jednotky 2. praporu 1. pluku námořní pěchoty zůstávaly v postaveních na Hells Point, protože jejich velitel pluku očekával další útok Japonců znovu přes řeku Tenaru nebo přes pláž hned u jejího ústí do moře. Sid s „Deaconem“ teď žili v blízkosti hromad mrtvol. Na jejich vzniku měla sice osazenstva dvou minometů družstva velký podíl, ale nedalo se tomu uniknout
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a brzy je z toho začalo mrazit v zádech. Situaci překonávali černým humorem. Jedno z těl jim připadalo obzvláště komické: „Jeho torzo bylo rozpáráno od rozkroku až po krk a zpřelámaná žebra hrudníku byla promáčklá dovnitř, kde chyběly veškeré vnitřnosti. Vypadal jako stažený vyvržený opossum…“ Toho večera vysílal rozhlas ze San Franciska zvláštní program na oslavu jejich vítězství. Ta představa, že to poslouchají i rodinní příslušníci, jim udělala radost. Silně při tom pršelo. Nikdo z družstva se neměl kam schovat, aby se chvilku prospal. Z toho neustálého napětí měli všichni průjem.
Obavy z toho, že nepřítel zaútočí znovu, začaly dostávat zřetelnější obrysy hned ráno, když se dozvěděli, že k ostrovu pluje japonský konvoj tvořený čtyřmi transportními loděmi, čtyřmi torpédoborci a dvěma křižníky. Sidovo družstvo se raději do zásoby přejedlo vejci se slaninou a zapili to dobrou kávou. Pozorovali při tom vzlety a přistávání dvou squadron z letiště Henderson Field. Před obědem ještě 1. pluk námořní pěchoty slavnostně pohřbil své mrtvé druhy. Zazpívali si písně Rock of Ages a America. Nakonec trubač zatroubil večerku. Potom kopali další díry v zemi jako svá nová palebná postavení. Rozšířila se zpráva, že válečné námořnictvo jim vyslalo na pomoc několik lodí, ponorek a letadel. Ve čtyři hodiny odpoledne vyhlásil poručík Benson minometnému družstvu pohotovost. Dostali příděl padesáti vysoce výbušných granátů a dvaceti lehkých granátů. Lodě japonského císařského námořnictva měly k ostrovu dorazit ve čtyři hodiny ráno. Po tomto varování o nadcházejícím velkém útoku si všichni uvědomovali, že to pro ně bude znamenat další noc bez spánku. Kolem nich si střelci zkoušeli své zbraně a seřizovali mířidla. „Deacon“ si povšiml, že se jejich společné večerní modlitby tentokrát zúčastnili i nevěřící. Po skončení všech příprav se Sidovo družstvo usadilo v zákopech „v očekávání nadcházejícího boje. Tak pozor, pane Japončík, abys nenarazil na U. S. Marines!“

Po zamračeném jitru 24. srpna se obloha vyčistila v krásný jasný den. Micheel odstartoval spolu s dvaadvaceti dalšími střemhlavými bombardéry v půl sedmé ráno na průzkum, jenom aby zjistil, že japonská flotila zřejmě plula všemi směry, jenom ne tam, kde byli oni, ale někde v jihovýchodním sektoru, ve kterém hlídkovaly létající čluny PBY ze základen Efate a Espiritu Santos. Pátrací let nad sektorem přiděleným Mikeovi trval více než čtyři hodiny a museli při něm překonávat hustou oblačnost. Viděli spousty širého prázdného oceánu
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a jeho vysoké vlny pomáhaly při navigaci. Po návratu na palubu jejich lodi se Mike dozvěděl o tom, že byla nalezena jedna japonská letadlová loď a že se také v okolí svazu vyskytují nepřátelské ponorky. Nebylo divu – Jamamoto znal jejich polohu. Jeho střemhlavé bombardéry už byly ve vzduchu, zatímco všechny letu schopné letouny Dauntless připravoval technický personál k dalšímu pátracímu letu do severovýchodního sektoru od jejich polohy. Obě americké letadlové lodi pluly plnou parou na jih proti větru, aby poskytly ideální podmínky pro vzlet. Všech třiadvacet strojů se po startu obrátilo na sever a provedly rozchod k letu do přidělených pátracích sektorů. Mikeovi trvalo propátrávání křižováním, úplně stejně jako revíruje pes vlese, skoro pět hodin. Při přípravě jim nesdělili žádné konkrétní místo setkání. Jednoduše jim bylo řečeno, že v době jejich návratu popluje loď Enterprise přesně na sever kursem 0 stupňů, což znamenalo, že se její poloha od doby startu změní asi o deset kilometrů za každou hodinu letu.63 Jeho navigace však byla dostatečně přesná. Jako první uviděl na obzoru masivní typicky hranatý obrys ostrůvku nástaveb letadlové lodi Saratoga. Ta plula asi patnáct mil od jeho lodi. Přibližoval se k taktickému svazu z dohodnutého příletového směru tak, aby se identifikoval jako vlastní letoun. Kolem jeho letadla se však najednou objevily černé obláčky rozprasků granátů, což ho vyděsilo. Protiletadloví dělostřelci z lodi Saratoga po něm stříleli. Okamžitě provedl úhybný manévr a během zatáčky zkontroloval, zda má správně zapnutý odpovídač IFF.*) Vysílaný signál ho správně identifikoval. Po dokončení okruhu znovu nasadil příletový kurs, ale střelci ze Saratogy po něm opět pálili: „Tak jsem se otočil ještě jednou a přiblížil jsem se ze směru, kde mě nikdo neměl očekávat. To už najednou nikdo nestřílel!“

Přehnaná horlivost obsluh dělostřeleckých baterií se dala lépe pochopit po nalétnutí do přistávacího okruhu lodi Enterprise. Návodčí mu po rádiu sdělil, že byla jejich loď zasažena. Ještě z ní stoupal dým. Na okruhu se pohybovalo více než dvacet vyčkávajících letadel. Mike si mezi nimi našel místo a během kroužení sledoval, co se děje tam dole na letové palubě. Jako obvykle s ním jako první přestala spolupracovat ručička ukazatele paliva, které začalo docházet. To mu, jak říká, přidalo další vrásku na čelo. Naštěstí ale loď Enterprise začala konečně znovu přijímat přistávající letadla. Po devíti letových hodinách už byl hrozně unavený, provedl své padesáté přistání
na palubu a předal stroj palubnímu personálu.
*
*) IFF, Identification Friend or Foe, identifikace přítel/nepřítel, radiové identifikační zařízení vysílající stabilní radiový signál.
*
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Během chůze po letové palubě k můstku si všiml velké záplaty z kotlového plechu na jednom místě. O kousek dále prošel kolem dalšího místa, kde jiná puma zasáhla loď. Bylo to na pravoboku před zádí. Vybuchla přímo vedle pětipalcového protiletadlového děla a při té příležitosti explodovala i jeho veškerá munice. Mike se podíval do té střelecké věže a uviděl tam „zčernalá těla obsluhy uškvařená v plamenech výbuchu uvnitř na místech, kde se právě nacházeli. Vypadalo to úplně stejně jako spálená vejce nebo kus seškvařeného toustového chleba.“

Loďbyla poškozená a dalo se předpokládat, že na ně nepřítel zaútočí znovu, tak se Mike rozhodl raději nikde nepřekážet. Celý personál Bombing Six seděl v operační místnosti a čekal na další vývoj situace. Vpředu u dveří seděli dva námořníci, každý se sluchátkem palubního telefonu u ucha. Jeden navázal přímé spojení se štábem letecké skupiny a druhý se střediskem údržby a oprav. Ten druhý měl stále dost nových informací o stavu lodi. Ovládání kormidla se zadřelo, řekl krátce poté, co do místnosti vešel Mike. „Plujeme v kruhu.“ Potom se ozval otřes procházející celým trupem lodi. To musel být dán lodním šroubům prudce zpětný chod, protože hrozilo, že se loď Enterprise srazí s některými loděmi doprovodu.64 Námořník s telefonem také vykřikoval zvěsti jako: „Hej, dole v podpalubí v sektoru tom a tom vypukl požár“ nebo „Opravuje se letová paluba u té a té přepážky.“ Mike těmto detailům nevěnoval pozornost. Průběh oprav stejně nemohl nijak ovlivnit.
Zajímaly ho naopak zážitky z bojových letů ostatních pilotů. Davis a jeho partner dostali za úkol prohledávat oblast nejpravděpodobnějšího výskytu nepřítele ve výseči 340 až 350 stupňů směrem od lodi. Také ho tam našli a připravili se k perfektnímu útoku ze slunce a proti větru. Japonská letadlová loď však manévrovala tak rychle, že se od chvíle odhozu Davisovy pětisetlibrové pumy stačila odchýlit obloukem o 60 stupňů vpravo od původního kursu plavby, takže ta vybuchla pět stop (1,5 m) vpravo za zádí. Puma partnera letícího za ním explodovala ještě o patnáct stop (4,5 m) dál. Dva další kamarádi ten den také bombardovali střemhlav nějaký velký křižník, ale výsledky svého zacílení se moc nechlubili. Všichni čtyři popisovali salvy protiletadlové palby jako „hrsti desetníků“ stoupajících vzhůru „v rojích“, než explodovaly hustými černými a červenými oblaky.65 Davis dvakrát ohlásil souřadnice nepřítele po rádiu do centrály lodi Enterprise. Jedno z jeho hlášení nebylo vůbec zaznamenáno a druhé přišlo příliš pozdě, aby se dalo nějak využít.
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Ztráta těch dvou depeší se určitě musela zdát bezvýznamná, když už ne přímo nešťastná uprostřed neustávajícího přívalu informací o událostech toho dne. Jejich dnešní zvláštní host podporučík Behr vyprávěl svůj divoký příběh. Šlo o pilota z lodi Saratoga, který u nich musel přistát, když na palubě jeho lodi vládl zmatek. Jeho squadrona také nalezla japonské letadlové lodi a vrhla se na ně střemhlav dolů. Po celou dobu letu zpět je potom pronásledovaly japonské stíhačky Zero, takže netušil, zda jeho pumy zasáhly cíl, ale někdo z nich se určitě strefil. Momentálně byl dočasně zařazen do stavu jednotky Bombing Six, protože jeho rozstřílený proděravělý letoun musel být vržen přes palubu do moře. Dva další Mikeovi kamarádi u squadrony vyprávěli ještě šílenější příběh. Vraceli se právě ze svého neúspěšného pátracího letu, když uviděli během návratu k lodi, jak na ni útočí nepřátelské střemhlavé bombardéry. Okamžitě na ně zaútočili palbou ze všech zbraní, které se zúčastnili i střelci v zadních kabinách. Střemhlavé bombardéry typu Ajči D3A1 Val vzor 99 však odlétly bez jakéhokoli viditelného poškození.
Mike nespatřil žádná nepřátelská letadla a ani se raději nezmiňoval o tom, že po něm stříleli vlastní dělostřelci z lodi Saratoga, protože v tom zmatku se asi střílelo po všem, co bylo ve vzduchu. Během jejich rozhovorů však přijal námořník udržující spojení se štábem letecké skupiny důležitou zprávu, že lodní radar zachytil signály další přilétávající skupiny japonských útočníků. O obranu se musela postarat squadrona stíhacích letounů Wildcat z lodi Saratoga, protože na lodi Enterprise nemohly pro poškození dvou výtahů probíhat letové operace. Nejhorší ale na tom všem bylo, že se jim nepodařilo Jamamotovo loďstvo zastavit. Pravděpodobně plulo dále na jih a připravovalo se k dalšímu útoku následujícího dne.
Opravářským četám lodi Enterprise se mezitím podařilo kormidlo srovnat a snad i opravit jeho ovládání, ale v podpalubí ještě stále hořely požáry. Plula na jih pomalou majestátní rychlostí a její trup měl příčný náklon tři stupně. Po obou bocích ji na křídlech chránila loď Saratoga, formace torpédoborců a křižníků, které vedla bitevní loď North Carolina. Mike si najednou začal uvědomovat důležitost událostí na mateřské lodi.
Na letadlovou loď Enterprise zaútočila třicítka nepřátelských bombardérů a jejich nálety byly stejně strmé a odhodlané, jaké prováděli piloti letounů Dauntless. Dvacet jejich svržených pum explodovalo v těsné blízkosti tru –
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pu lodi v moři. Gejzíry vody zalily palubu a tlakové vlny výbuchů značně poznamenaly potah trupu v okolí čáry ponoru. Dvě útočící letadla se podařilo protiletadlovým dělostřelcům zasáhnout a jejich piloti se je v plamenech pokoušeli navést k nárazu do paluby. Toto ohrožení se podařilo další střelbou odvrátit. Tři pumy zasáhly palubu a pronikly do podpalubí, kde uvnitř vybuchly. Opravářské čety jako první vyspravily letovou palubu, aby mohl Mike a další piloti přistát. Potom opravovali kormidlo, aby loď dokázala plout přímo, ale čekaly je hodiny další velmi nebezpečné práce. Odění do azbestových oděvů a vyzbrojení hadicemi s vodou a pěnovými přístroji bojovali s požáry zuřícími přes několik palub. Současně museli zastavovat pronikání vody přes pokroucený potah trupu a hlavně zjistit rozsah poškození dvou obřích výtahů sloužících pro dopravu letadel z hangárové paluby vzhůru na palubu letovou. Družstva zdravotníků se musela věnovat tuctům mrtvých příslušníků lodní posádky a mnoha dalším zraněným.
Zdravotnický i opravářský personál pracoval celou noc. Jejich letadlová loď pak pomalu plula dále na jih po celý den, než se pětadvacátého srpna setkala s lodí Wasp. Mezitím se ukázalo, že poškození Enterprise jsou tak vážná, že ji to vyřadí na nějakou dobu z boje. Současně se ukázalo, že by bylo velkou chybou stejně tak vyřadit z boje i její bojové squadrony palubního letectva, zvláště když se námořní pěchotě na ostrově Guadalcanal nedostávalo letců i letadel. Na palubě měla zůstat jen nejnutnější stíhací obrana po dobu plavby k opravám zřejmě do Pearl Harboru, jak se Mike dozvěděl, a zbytek měl přelétnout na ostrov jako bojová posila námořní pěchoty.
Poté co opustila bojovou zónu, musela loď Enterprise na určitou dobu zastavit, aby mohl být vykonán tradiční námořní rituál pohřbu mrtvých do hlubin moře. Sedmdesát dva řadových členů lodní posádky a šest důstojníků bylo zabito v boji, kterému začali říkat bitva o východní Šalamounovy ostrovy. V devět hodin dopoledne 26. srpna pak byly spuštěny všechny vlajky s pruhy a hvězdami na půl žerdi a ozval se povel:66 „Nyní všichni pochovejme naše mrtvé.“ Loď v tu chvíli stála. Celá posádka nastoupila na palubu. Muži čestné stráže zaujali svá místa. Když pak lodní kaplan došel ve svém projevu až ke slovům o rozhřešení, vykročila čestná stráž o krok vpřed a zasalutovala. Mike sledoval, jak jsou těla, těsně zabalená do bělostných prostěradel, spouštěna se závažími nohama napřed přes palubu. Při požehnání všichni sklonili hlavu. Po doznění těchto posledních slov se opět rozduněly lodní
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motory a loď pokračovala v plavbě původním kursem a rychlostí. Přesně podle námořní tradice se posádka lodi Enterprise naposledy rozloučila se svými mrtvými pohledem přes zvířenou vodu za zádí.
Japonské císařské námořnictvo i armáda nepromeškaly ani jeden den. Další překvapivé zásilky připlouvaly k ostrovu jako „Tokijský expres“ každých pár hodin. Z lodí i ponorek přicházelo dělostřelecké ostřelování v noci, ve dne námořním pěšákům zase s hukotem prolétávaly velké formace bombardérů svrhávající smrtonosný náklad. Z úhlu pohledu Sidova družstva se dalo říci, že jejich letectvo z letiště Henderson Field i z letadlových lodí „zatím s japonckým námořnictvem zametá“. Chlapi od minometu se především starali o to, jak si rozšířit jídelníček v podobě dvou naběraček rýže na muže denně ze společné jídelny o nějaká vajíčka a mouku na výrobu lívanců. Dne 28. srpna jim velení vydalo poštovní korespondenční lístky, aby mohli napsat domů. Druhý prapor prvního pluku ztratil všechnu osobní výstroj i věci spolu s potopenou lodí Elliott, a tak jim byly vydány ukořistěné japonské armádní polní torny. Příslušníci 4. družstva si na ně napsali slova „Remember Hells Point“ (Na památku bojů u Hells Point). O dva dny později se mezi nimi rozšířily pověsti, že proti nim poslal císař Hirohito až 150 tisíc vojáků, kteří se měli vylodit na ostrově. Někteří chlapi ale předávali dál nižší čísla. Přesto však proti tomu mohla 1. divize námořní pěchoty postavit jen deset praporů posílených o speciální průzkumné a paradesantní prapory přesunuté na Guadalcanal z ostrova Tulagi. Mariňáci to vyjadřovali v řádcích domů v naději, že „jsou určitě všechny tyto zprávy falešné, protože už jsou všichni opravdu unavení bojem a těší se na návrat do starých dobrých USA“. Ve své večerní modlitbě to „Deacon“ vyjádřil slovy: „Bože, požehnej nám další den.“

Příslušníci minometného družstva museli často nastoupit na pracovní výpomoc při co nejrychlejším vykládání zásob z lodí kotvících u mysu Lunga Point. Většinu materiálu tvořila munice, dále letecký benzin a konzervované dávky potravin, ale 1. září to bylo také hned šest nákladních automobilů plných pošty. Později toho dne se nepřátelským letadlům podařilo zapálit několik skladišť leteckých pohonných hmot a pum. Šlo o ohromné a zničující požáry. Většina japonských pum svržených toho dne ale explodovala přímo v postaveních 2. praporu nebo v jeho nejbližším okolí. Poté následovalo ve tři hodiny odpoledne dělostřelecké ostřelování, po kterém se
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Sid tak trochu přestal ovládat a pobíhal kolem s hlasitým pokřikem. Naštěstí už nazítří stačil vojenský poštmistr roztřídit došlou poštu a dostal nějaké zprávy z domova a také starší noviny. Další bomby dopadly v okolí letiště Henderson Field. Koncem odpoledne provedl poručík Benson pravidelnou prohlídku osobních zbraní a sdělil 4. družstvu, že po setmění mohou očekávat další velký útok Japonců.
Ještě než nastala úplná tma, proběhla u minometného družstva soutěž o nejlepší vtip. Durocher, jeden z kamarádů v četě pocházející z New Yorku, začal s předváděním svých komických skečů, které neustále opakoval. Nejraději si dal před ústa špičku bajonetu a imitoval s ním mikrofon a hlas tehdy velmi populárního hlasatele zpráv H. V. Kaltenborna. Durocher začal: „Dnes mám pro vás pár dobrých zpráv,“ naprosto stejně, jak začínal Kaltenborn hovořit po celá desetiletí. „Nic není dost dobré poslat našim klukům v zámoří,“ pokračoval. „Proto jsme se rozhodli neposílat hochům na Guadalcanal nic.“ Poté následovalo několik popěvků a falešných rozhlasových reklam, ale tento jeho imitovaný program byl také prokládán dvojsmyslnými hesly z plamenných válečnických projevů prezidenta Roosevelta. To už přešel Durocher do pověstného přízvuku: „Mí drazí Američané. Nenávidím válku. Můj syn James nenávidí válku. Má žena Eleanor nenávidí válku. A já říkám, já jsem byl ve válce, byl jsem i v Eleanor a válku přijímám.“ V takových chvílích se Sid raději nechal unést smíchem a humorem potlačoval bolest i strach v srdci.
Při tom se mu uvnitř stísněných prostor leteckého krytu podařilo náhodou převrhnout velký horký kotlík přímo na „Deaconova“ kolena, takže byl sotva schopný chůze. Veškeré výdobytky jejich „krve a korupce“ tak ztekly po jeho nohách. „Deacon“ by nikdy v životě nezaklel, ale kdyby byl tehdy schopen rychlejšího pohybu, určitě by mu asi jednu vrazil pěstí a roztříštil mu lebku. „W. O.“ už byl v tu dobu tak oslaben neustálým průjmem a nedostatkem spánku, že už ani nemohl stát na nohou. Sid se o něho staral, nosil mu jídlo a přenášel ho do zákopu, když na něho přišla řada s hlídkou. Nikdy si neodpustil výčitky, „jak ho to mrzí a všichni by byli rádi, kdyby už konečně přestal simulovat, jak je nemocný.
K ostrovu připlouvaly jednotlivě další transportní lodi, takže poddůstojníci vysílali své mužstvo na „dobrovolné pracovní brigády“ při vykládání menších naložených prámů používaných pro dopravu nákladu na pláž. Rota H zaujala postavení poblíž pláže, a tak se většina pracovních sil rekru –
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tovala vždy právě od ní. Sidovo družstvo mělo námořníkům co nabídnout k výměně při vykládání z posbíraných suvenýrů, a tak se jim během těchto chvil, kdy „dřeli jako mezci“, dařilo vykouzlit zvláštní příděly potravin. Sidovi zůstalo mezi prsty něco cukru, šálek smetany, kousek másla, špetka soli a jedlé sody. S těmito surovinami a s dostatkem dužiny z kokosových ořechů dokázal v dešti vyrobit na ohništi v kotlíku pravou cukrovinkovou pochoutku. Bojovali s nejistotou dalšího vývoje a v zákopech si při pojídání toho kašovitého výtvoru vykládali, jaké to asi bude, když je brzy pošlou domů. Zaslechli totiž předtím řeč jednoho poručíka, který „hovořil o velké naději, že se vrátí domů a utvoří jádro nově formované třetí brigády“.
Později v noci přišla řada na jejich družstvo, aby drželo stráž. Sid s „Deaconem“ si místo pistolí vzali své pušky. Poručík Benson jim nařídil, aby zapadli do terénu, zkontroloval zbraně i zásobu munice a zavedl je do jejich postavení blízko řeky. Jakmile vlezli do okopů, řekl jim: Kdokoli stojící nad úrovní země je od této chvíle považován za nepřítele a musí být zastřelen.“ Potom jim ještě oznámil, že pro vykonání malé potřeby mohou použít své přílby, a připomenul, že jeho okop se nachází hned za nimi. Přijde-li nepřítel, neměli „hledat svou matku kdesi za sebou, protože tam nikdo takový nebude, jen jeho puška střílející opakovaně a její kulky by je mohly přeříznout v pase“. Těmito typicky sarkastickými poznámkami se je „starý Benny“ snažil povzbudit k tomu, aby „stříleli jen s jistotou zasažení viditelného cíle a zbytečnou palbou nevyzrazovali Japončíkům své postavení, což by bylo hloupé…“ Potom je opustil a nastalo ticho. V džungli ale nikdy není opravdové ticho, pořád se něco děje. Relativní klid však zakrátko narušil později velmi častý výkřik nepřítele: „Mariňáku, zemřeš!“ Po krátké pauze opět: „Mariňáku, ty zemřeš!“ Nepřátelští vojáci tak chtěli vyprovokovat střelbu námořních pěšáků, aby záblesky u ústí hlavní pušek vyzradily ve tmě jejich polohu, takže by hned věděli, jakým směrem útočit. Neuměli ovšem správně vyslovit písmeno r, takže ten jejich pokřik pak foneticky zněl docela komicky šišlavě: „Maliňáku, ty zemlješ!“

Noční stráž museli držet každou druhou noc. Ječení sirén ohlašujících letecký poplach však znělo nejméně dvakrát denně. Šestadvacet bombardérů, které přilétly nad ostrov 10. září v jedenáct hodin dopoledne, svrhlo svůj náklad pum na pozice 2. praporu 1. pluku. Kolem nich se ozývaly monstrózní detonace. V takových chvílích se Sid cítil nejbezpečněji v jejich rozbahněné
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díře v zemi a zíral při tom „Deaconovi“ do očí. Viděl v nich přátelství a víru v Boha. Na Johna Tatuma se mohl naprosto spolehnout. Po odeznění signálu konce poplachu potom vylezli ven a našli své stany torny i zbraně značně poznamenané poletujícími střepinami. Některé věci byly úplně zničené. Kolem ležely i zpřerážené kmeny stromů. Rota H ztratila jedenáct mužů, z toho tři pocházeli od čety minometů ráže 81 mm. Sidovi zranění přátelé byli odneseni na nosítkách na letiště, odkud je později odpoledne evakuovali na palubě velkého čtyřmotorového bombardéru. „My všichni jsme už jen nervózní lidské trosky,“ poznamenal si John Tatum do svého deníku.
Dne 27. srpna byl vydán rozkaz k přeletu jedenácti letounů Dauntless ze stavu jednotky Bombing Six a jejich osádky se měly hlásit pro další rozkazy u nejvyššího námořního důstojníka na ostrově Efate, kde „měli vyčkávat, kam je odpovědné orgány velení přidělí“. Jinak řečeno, měli se přemístit na předsunutou pozemní leteckou základnu, kde v té době vládl dost velký zmatek. Letadla i letci tam měli být využíváni podle aktuálních taktických potřeb. Zatímco jeho střelec Halterman si do zádi trupu letounu nacpal hned dva námořní pytle, Mike si jen zkontroloval svou pistoli ráže 0,45 palce v pouzdře pod paží. Byla čistá, nabitá a dosud nepoužitá. Loď Enterprise se otočila proti větru a letadla VB-6 odstartovala k přeletu na stejný ostrůvek v souostroví Nové Hebridy, který se stal cílem jejich lodi už při první válečné plavbě, které se Mike zúčastnil.
Tehdy v květnu bylo úmyslem vysadit na Efate jednu squadronu letectva námořní pěchoty, aby odtud chránila hlavní plavební zásobovací trasu mezi Spojenými státy a Austrálií. Tento jeden článek z dlouhého řetězu ostrovních základen měl být daleko mimo dosah nepřátelských sil. Jeho důležitost rostla s ohledem na vývoj událostí každým dnem, a rozšiřovaly se proto možnosti přístavu, budovala skladiště, posilovaly záchranné složky a byly zde také vystavěny dočasné polní tábory pro vojska. Rychlou představu o přístavu a celé základně si Mike utvořil hned po nalétnutí do přistávacího okruhu a následném dosednutí na blátivou dráhu letiště.
Poručík Ray Davis se poté se svou squadronou hlásil u majora Harolda W. Bauera, který byl příslušníkem štábu admirála Johna McCaina, velitele amerických leteckých sil v oblasti jižního Pacifiku.*) Major Bauer byl určitě
velmi rád, že je vidí.
*
*) Doslovně Commander of the U. S. forces in the South Pacific, zkratkou COMSOPAC.
*
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Poslání McCainova velitelství COMSOPAC se totiž velmi rychle proměnilo z obrany zásobovacích cest na přímou podporu akcí o ovládnutí ostrova Guadalcanal.67 Jeho letecké křídlo čítalo méně než tisíc mužů i s pozemní složkou obsluhy. Bauer se snažil zajistit pro své letce i námořní pěšáky na Guadalcanalu vše, co potřebovali, jak to jen šlo. Poptávka potřeb však rostla ze dne na den. Velení námořnictva poslalo Bauerovi skupinu mladých podporučíků, čerstvých absolventů letecké školy v Pensacole. Ti ovšem potřebovali ještě trochu času na doškolení v bojové taktice. Bylo proto jasné, že se na „Canal“ dostanou před těmito zelenáči určitě jako první ostřílení veteráni jednotky Bombing Six. Zatím si Davis, Pittman, Micheel a další našli volná místa ve stanech postavených kolem letiště a čekali.
Jako důstojníci si nemuseli nejprve plnit sud s vodou, aby se mohli po ránu osprchovat, i když Mike dával přednost sprše až o trochu později. Ráno byla na něj ta voda příliš studená. V jídelně se vydávala strava na obyčejných plechových tácech a bláto na letišti dost omezovalo provoz palubních letounů, stavěných na čistější podmínky. Letci tu neměli také co na práci. „Šetříme ta letadla, aby se dostala na Guadalcanal, proto ani moc nelétáme,“ napsal Mike. Po hektickém tempu života na palubě letadlové lodi Enterprise jim teď připadalo, že jsou odstaveni na vedlejší kolej v nějaké zapadlé Lhotě. Námořní pěšáci střežící základnu jim v dobré víře doporučovali, aby se raději mimo ni nezdržovali: „Ti domorodci tam v horách… jsou lidojedi!“ Mike po svých zkušenostech z dělostřeleckého kursu ROTC z dob studia na střední škole rád vtipkoval, že přesně takovému způsobu života chtěl uniknout tím, že podepsal závazek k službě v námořním letectvu. Poručík Davis zatím celé dny sepisoval dlouhou zprávu o dosavadní bojové činnosti z paluby lodi během předchozí bitvy a pokračoval též v dlouhém seznamu návrhů na vyznamenání.
Po dvou týdnech obdržela jednotka VB-6 rozkaz k dalšímu přesunu na ostrov Espiritu Santo, kde měla být podřízena velení všech amerických leteckých sil v jižním Pacifiku. Tamější letiště s kódovým označením Buttons bylo mnohem větší a byl tam i větší provoz než na Efate. Mělo zde základnu několik squadron vícemotorových průzkumných letadel námořního letectva i létajících člunů PB Y, které zajišťovaly základní přehled o pohybech Japonců v oblasti jižního Pacifiku celkově a momentálně především kolem Šalamou –
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nových ostrovů. Mike přistál na letišti Buttons 14. září, šlo o jeho poslední mezipřistání během cesty na základnu s kódovým označením Cactus, což bylo letiště na ostrově Guadalcanal. Mezi všemi těmi čtyřmotorovými obry na odstavných drahách stálo také třicet palubních letounů, které přilétly z letadlové lodi Saratoga. Ta byla totiž torpédována o týden později po poškození lodi Enterprise.
Dne 14. září se Basilone nacházel spolu s ostatními příslušníky roty D/l/7 na palubě lodi USS President Adams v přístavu ostrova Espiritu Santos a sledoval, jak z něj vyplouvá jejich konvoj.68 Plavidla dopravující 7. pluk námořní pěchoty se už několikrát pokoušela dostat k ostrovu Guadalcanal, aby tam posílila 1. pluk, ale musela se vždy vrátit zpět – ať už pro nebezpečí ohrožení nepřátelskou flotilou nebo letectvem či ponorkami. Tyto ústupy měly zřejmě jen malý vliv na bojovou morálku střelců z kulometů, jak si seržant John Basilone všiml, když se na ně díval shora na palubu. „Manila John“ zíral „v úžasu na to panoráma, které se před nimi otevíralo. Všude až po horizont viděli samé lodi – nákladní, transportní parníky pro dopravu vojsk, těžké křižníky, štíhlé torpédoborce a rozměrné letadlové lodě…“ Jeden z jeho střelců to už stačil formulovat naprosto výstižně: „Ježíši, s takovou flotilou můžeme vplout rovnou do Tokijského zálivu.“ Po několika dnech pobytu na palubě lodi President Adams už by jim raději stačilo dostat se co nejrychleji na místo další velké bitvy.69
John, jeho kamarád J. P. a s ním i ostatní příslušníci jejich pluku samozřejmě slyšeli o tom, jak velký boj jejich divize svádí. Někteří si uvědomovali tu ironii osudu, kdy pluli před měsíci vstříc ostrovu Samoa a očekávali, že se dostanou do boje jako první. Místo toho je čekalo jen střežení letišť a občasná kondiční pochodová cvičení do hor, zatímco jejich druzi od prvního a pátého pluku inkasovali rány nepřítele. Následující zprávy o tom, že Japonci posílají na ostrov Guadalcanal další a další lodi s vojáky tempem, kterému se začalo říkat „Tokijský expres“, jim nějak nedávaly smysl. Ptali se stejně jako John: „Nedokážeme pochopit, kde je naše námořnictvo. Copak nejsme schopni zastavit a zničit pár japončických transportních lodí?“70 Následujícího dne si na horizontu všimli velkého sloupu černého kouře. Teprve později se dozvěděli zprávu, že jedna japonská ponorka zasáhla čtyřmi torpédy kýl jejich doprovodné letadlové lodi Wasp. Mělo to
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znamenat, že se jejich konvoj znovu obrátí zpět? Nikdo z těch námořních švábů se nenamáhal jim o tom něco říci.71
Jen málo mužů ze Sidova družstva se ráno 14. září probudilo, protože dvě noci za sebou nemohli spát. V noci 12. přelétlo přes letiště Henderson Field „nějaké staré rozhrkané letadlo“ a svrhlo dvě světlice na padáčcích. Všichni hned věděli, co bude následovat. Jakmile palba z lodních děl odstartovala, „leželo osazenstvo minometu nervózně schoulené ve svých dírách v zemi“. Lodi dnes neostřelovaly jenom letiště a postavení na mysu Lunga Point, ale tentokrát si dělostřelci zapnuli i silný vyhledávací reflektor, kterým se snažili najít palebná postavení těžkých děl námořní pěchoty. Asi v jednu hodinu v noci začaly na minomety dopadat granáty nebezpečně blízko a celá četa se musela úprkem ve tmě jen za hrozivě načervenalé záře z výbuchů rychle stáhnout do původních postavení, dále od mysu Lunga Point.
Úsvit přinesl chvilku oddechu, než přilétly první japonské stíhačky Zero a začaly je systematicky ostřelovat z těžkých kulometů během průletů nízko nad zemí. Sid ležel s „Deaconem“ v jejich díře v zemi, kulky se kolem nich zavrtávaly do země a čekali, kdy je některá z nich zasáhne. Noc 13. září přinesla stejně otřesnou hrůzu dělostřelecké palby. Po jejích výstřelech se Sidovi otřásala půda pod nohama. Tentokrát však vycházela z pobřeží a šlo o střelbu kanónů ráží 75, 90 a 105 mm 1. divize námořní pěchoty. Jakmile se Sidovo družstvo dostalo v jednu v noci k minometům, soustřeďovala se palba do jediné oblasti. Řečeno frází používanou všemi kromě „Deacona“: „Sračky dopadaly vějířovitě jižně od letiště. Dlouhý hřeben kopce zachvátilo skutečné inferno. Tento holý hřbet porostlý jen travou vyčníval zřetelně z okolní džungle, začínal pár set yardů od letiště a táhl se hluboko dovnitř ostrova. Čtvrté minometné družstvo bylo připravené a čekalo na rozkazy. „Opět bojujeme s Japončíky na život a na smrt.“ Bitva pokračovala ještě celý následující den a k minometčíkům došly zprávy, že se Japoncům podařilo na třech místech prolomit frontovou linii, ale většinou to bylo podél hřbetu nazvaného příznačně Bloody Ridge (Krvavý hřbet), kde se utkávali s vojáky speciálně vycvičených průzkumných a paradesantních praporů. „Deaconovi“ se někde podařilo opatřit japonskou mapu po nějakém důstojníkovi, na které byly červeně zakresleny i jejich pozice.
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Souvislá střelba potom ustala a prováděly se „začisťovací“ operace, které trvaly dalších čtyřiadvacet hodin, kdy se k minometnému družstvu udržujícímu bojovou pohotovost konečně dostala dobrá zpráva. Velení obdrželo rozkazy zapečetěné v obálkách, které se směly otevřít až 18. září. Každou chvíli také měly dorazit posily v podobě 7. pluku námořní pěchoty. To určitě znamenalo, že budou vystřídáni a pošlou je domů. Podobné zvěsti se předávaly dál a všichni toužebně čekali na okamžik otevření zapečetěných obálek s rozkazy. V jejich nadějích je utvrzovaly i reprodukované zprávy o projevu prezidenta Franklina Delano Roosevelta (zkráceně FDR), ve kterém údajně sliboval americkým matkám, že se jejich synové určitě vrátí do Vánoc domů. Brzy se tu prý také mělo objevit čtyřicet tisíc hochů pod velením Dugout Douga MacArthura. Nedaleko ostrova Guadalcanal probíhala velká námořní bitva a jenom samotná bitevní loď USS North Carolina v ní údajně potopila dvacítku japonských lodí. Sidovo družstvo posedávalo během následujících dvou nocí ve svých okopech a zpívalo si při tom lidové písničky i národní tradicionály. „Deacon“ si po devíti dnech mohl poprvé vyzout boty.
Sedmý pluk námořní pěchoty dorazil k ostrovu Guadalcanal ráno v pátek 18. září. Slunce vyšlo na úplně jasnou oblohu. Vypadalo to tam úplně stejně jako na ostrově Samoa – velký skalnatý hřbet táhnoucí se napříč touto pevninou, i když tady byl mnohem dále od pobřeží a porostlý palmami. Celý proces nasedání do Higginsových vyloďovacích člunů po lanových sítích přehozených přes boky lodi jim připadal jen jako další cvičení, nebýt torpédoborce vedle nich, který ze svých děl ostřeloval ostrou municí jeden úsek pláže vzdálený asi jednu míli.72
Po vylodění přes sklopené přední rampy přešli volně vodou u pláže a dostalo se jim hned spousty uštěpačných poznámek od mariňáků držících pozice na mysu Lunga Point. Uvítal je pokřik hlášek druhu: „Kde jste se sakra flákali?“ nebo „To je dost, že už jste tady.“ Teď když boj skončil, vám to tu můžeme konečně předat…“73 John si se svými muži odložil tornu na jednu hromadu spolu s ostatními čtyřmi tisíci příslušníky 7. pluku. Dostali informaci, že se nepřítel může objevit každou minutou a že se zatím může každý z nich spoléhat jen na ty zásoby, které si přinesli s sebou. Důstojníci křičeli své rozkazy poddůstojníkům a ti je pak předávali dál mužstvu ještě hlasitějším řevem. Zavládl slušný zmatek.74 Námořní pěšáci nikdy neprocvičovali
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vykládání lodí a většina z velitelů střeleckých rot neměla ani potuchy o vojenské logistice. Příslušníci mužstva prostě jen museli odtahat bedny z nákladních prámů za neustálého klení na pláž, kde s nimi práskli o zem, kde je zrovna napadlo a bylo volné místo. Vznikla tak naprosto neorganizovaná hromada munice a zásob.
Po nějaké chvíli se na obloze objevilo letadlo a všechno ožilo. Protiletadlové dělostřelectvo zahájilo palbu a zdálo se, že se jim podařilo letoun zasáhnout. Pak se však snesl střemhlav dolů směrem k pláži. Všichni přítomní námořní pěšáci „se rozběhli k nedalekým palmám, protože jim bylo jasné, že budou ostřelováni z palubních zbraní“.75 Letadlo však bylo neustále uprostřed rozprasků dělostřeleckých granátů, které měly naštěstí patřičný účinek, takže se najednou převrátilo na záda a zřítilo do vody. Jeden ze člunů se vydal k místu dopadu, aby zkontroloval, jestli to někdo přežil. Mariňáci se vrátili ke své dřině s bednami v písku pláže a vlnách příboje. Později se rozšířila zpráva, že sestřelené letadlo bylo vlastní, zadní střelec to nepřežil a jeho pilot šílí vzteky.
Všechny transportní lodě nebyly ještě úplně vyložené, když si jejich velení uvědomilo potřebu zavést nejprve nějaký řád v tom, jak rozptýlit a uložit zásoby na břehu. Muselo se tedy všeho nechat, vykládání přerušit a začalo třídění na břehu, což se ovšem nepodařilo do setmění, kdy musely být veškeré práce zastaveny. Po dlouhém dnu plném dřiny si jedenáct stovek mužů 1. praporu 7. pluku včetně detašovaných útvarů ustlalo na zemi pod kokosovými palmami na mysu Lunga Point poblíž vesnice Kukum. Jejich mladí důstojníci, přestože byli poučeni o situaci, jim nevydali rozkaz vybudovat si okopy v zemi. Několik hodin po západu slunce připlula do průlivu jedna nepřátelská loď a ve skrytu tmy ostřelovala po dvě až tři hodiny ze svých děl celou oblast letiště, včetně výběžku Lunga Point.76
Během tohoto prvního ostřelováni bylo mezi výbuchy granátů slyšet, jak se muži od 1. praporu 7. pluku nahlas modlí. Nějaký vtipálek poznamenal: „Začínají polsky, italsky nebo německy, ale stejně skončí zpátky u angličtiny. Jako kdyby jim měl ten jejich Alláh lépe porozumět. Copak to není jedno?“77 Ráno po rozbřesku uviděli příslušníci roty D průseky v alejích stromů, které měly na svědomí střepiny granátů větší než lidská dlaň. Dva příslušníci 1. praporu při tom zahynuli a dva další utrpěli zranění.78 Jeden ze zraněných podle vyprávění údajně začal hlasitě křičet: „Pomoc! Pomoc!
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Pomoc!“ Kolem stále dopadaly další granáty, když k němu došel podplukovník Puller a řekl mu: „Synu, snaž se být zticha. Stejně jako ty trpí i další muži… Pošlu ti sem zdravotníka, který se o tebe postará.“ Tento příběh chování „Chestyho“ Pullera ve chvílích boje měl samozřejmě i mariňáckou pointu: „Ten chudák měl ustřelenou jednu nohu.“79
Tropickým horkům dokázali všichni rychle přivyknout, ale ztrátám způsobovaným nepřítelem už nikoli. Ve volných chvilkách si nováčci všímali toho, že jsou příslušníci 1. a 5. pluku špinaví, neoholení a vůbec je zdánlivě nevyvádělo z míry dění během předcházející noci.
Kolem poledne dostali muži od 7. pluku rozkaz ukončit vykládání zásob a munice. Jejich 2. a 3. prapor popadl své velké polní a vyrazil směrem na jih kolem letiště, kde se měli začlenit do obrany perimetru. První prapor byl vyslán na průzkumnou hlídku.80 To odpoledne je „Chesty“ Puller vedl na západ přes most Pioneer Bridge vybudovaný ženisty a vedoucí vysoko přes řeku Lunga. Na jejím druhém břehu se v husté džungli rychle dostali do potyčky s nepřítelem. Následovala výměna palby s nezjištěným počtem Japonců. Zemřel při ní jeden námořní pěšák. „Chesty“ v pravou chvíli zavelel do útoku a poslal své muže vpřed. Odpor Japonců ochabl a 1. prapor postoupil o velký kus dál v husté vegetaci. Teprve potom si vyhloubili okopy, ve kterých všichni strávili noc. Zavřela se za nimi džungle. Několikrát je během noci vzbudily stráže „trochu vzrušené pohyblivými stíny“, kdy stříleli na každý strom ohnutý ve větru nebo křoví, jak John později konstatoval. Po rozednění se 1. prapor vydal zpět k perimetru letiště. Následovala další krátká přestřelka, ve které si připsali dva zraněné námořní pěšáky. Teprve potom se mohli vrátit do svého tábora nedaleko letiště.
Ještě ten den večer musel „Manila John“ se svými muži tábor opustit a vydali se na jih kolem velké přestřelky. Japonská armáda zahájila mohutný útok proti 2. a 3. praporu 7. pluku a 1. prapor dostal rozkaz vytvořit pohotovou zálohu. Dlouhou dobu tápali v naprosté temnotě, slyšeli spoustu výstřelů, ale nakonec se k nim dostala zpráva, že šlo o divokou přestřelku vyprovokovanou vlastními nervózními vojáky.81 Rozzuření důstojníci a s nimi i poddůstojníci seřvali veškeré mužstvo a vyžadovali od nich striktní střeleckou disciplínu. Dokonce se mezi chlapy rozšířila pověst, že sám generál Vandegrift nařídil, aby v noci používali k boji výhradně bajo –
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nety. K pluku také dorazil australský odborník na speciální boj ve zdejším prostředí, Martin Clemens, který provedl školení poddůstojníků v oboru rozeznávání zvuků v džungli.
Pro příslušníky 4. minometného družstva byl zatím 7. pluk „jen podivnou partou pánbíčkářů. Místy možná zbožných až moc.“ V tom hodnocení nebyl naprosto žádný náznak pochvaly nebo žertování na cizí účet. Šlo o pouhé konstatování.
* * *
Průměrná úmrtnost vězňů v táboře Cabanatuan, která v srpnu poklesla, se v září ještě snížila asi na čtrnáct mužů denně. Slabší jedinci umírali na podvýživu, průjem nebo malárii. Těm silnějším pomáhala organizace Červeného kříže, která směla podle dohody s Japonci dodávat dávky chininu těm, kteří se nakazili malárii v boji. Měsíce hladovění se však značně podepsaly na psychice všech vězňů. Pouhé pomyšlení na jídlo u nich vymazávalo vzpomínky na domov a úplně potlačovalo sexuální touhy v soukromí. Hlad způsoboval nešváry mezi vězni. Někteří získávali různé výhody u stráží výměnou za informace. Byli tam i lékaři, kteří prodávali zdravotnický materiál na černém trhu těm, kteří měli čím platit. Jakmile nějaký vězeň onemocněl natolik, že už nemohl přijímat potravu, ostatní se postarali o to, aby jeho porce jídla nepřišla vniveč.
Do konce září se podařilo dohodnout se strážemi pohřební procedury. Povolena byla účast kaplana a označení hrobů. Vězni nyní dostávali jednu tabulku mýdla měsíčně, ale vody na mytí se nedostávalo. Japonci byli nyní někdy svolní i k tomu, aby si od nich mohli vězni zakoupit nějaké jídlo a léky. Stráže za to požadovaly platbu předem. Schopnost zaplatit někdy i směšně malé doplňky stravy tu mnohdy zachraňovala život.
Austin Shofner si přinesl nějaké peníze. Ještě předtím, než opustil ostrov Corregidor, si v úzkých roličkách zabalil pár dvacetidolarových bankovek filipínské měny do pomačkané role toaletního papíru, protože si myslel: „Jednou by se ještě mohly hodit.“ Jedna plechovka konzervované stravy stála u jejich stráží nejméně jedno peso podle druhu, ale často se stávalo, že vojáci neměli nic na prodej. Vězni pracující v četách mimo tábor často propašovali nějaké potraviny, které se částečně také prodávaly na černém trhu uvnitř. Takové konzervy už potom stály deset až dvacet pesos za kus. Když se nějaký
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týden dařilo, tak měl Shofner možnost koupit si dvě konzervy potravin – nejčastěji rybí s masem z lososa nebo sardinky.
Austin Shofner se o takto získané potraviny navíc dělil s ostatními. Půjčoval jiným peníze na jídlo a léky v prostředí, kde nějaká finanční půjčka naprosto postrádala smysl. Vděční příjemci takové pomoci v zajateckém táboře číslo jedna Cabanatuan však takové služby nepovažovali za nějakou charitativní činnost. Pro ně to bylo hrdinství. On riskoval svůj vlastní život k záchraně ostatních.82
Se dvěma konzervami týdně samozřejmě nemohl zachránit mnoho životů. Byli zbaveni všech možností uspokojovat své fyzické i duševní potřeby, což se značně projevovalo na jejich tělech. Pud sebezáchovy však vyžadoval neustálou pozornost smyslů. Tyto mentální i tělesné podmínky lze ovšem udržovat jenom tehdy, má-li člověk nějakou naději. Pro ně se taková naděje nacházela jen mimo tábor. Vyhlídky na osvobození však s každým dalším měsícem prožitým v zajetí klesaly. Hlavou jim vířilo mnoho otázek. Když byly Spojené státy silnější než Japonsko, tak proč jim tedy jejich velení lhalo při bojích na poloostrově Bataan, že jsou posily na cestě? Jak na ně mohla jejich vlast takto zapomenout? Tyto mučivé dohady je trápily den za dnem, kdy museli odhánět hejna much od své potravy a snažili se uchovat alespoň nějaké zbytky sil. Přestože si už každý z válečných zajatců v tuto dobu uvědomoval, že nejdůležitější je neztratit naději na přežití, toto vědomí samo o sobě je neochraňovalo před tím, aby se nevzdali. Jakmile Shofnerovi jeden z jeho přátel řekl: „Smrt není těžká. Smrt je snadným vysvobozením,“ tak věděl, že takový člověk už nebude dlouho žít.
Stejně jako všichni ostatní vězni musel i Austin Shofner odolávat psychickému a fyzickému strádání. Měl spoustu času na to, uzavřít se do vzpomínek. Vzpomínal na svého otce, který hrával americký fotbal za univerzitu v Tennessee stejně jako on. Vzpomínal též na svého tehdejšího školního trenéra Roberta Neylanda, jenž měl na něj podobný vliv jako vlastní otec. Ten jejich tým učil, jak vítězit. Pokaždé říkal: „Hrajte o další přestávku. Jakmile skončí, skórujte body!“ Neyland nejen fyzicky utužil Shofnerovo tělo, ale naučil ho také dbát na maličkosti, které mohly rozhodnout o všem. Austin Shofner si uvědomil, že má cit pro hru a riziko. Za to se mu dostalo přezdívky „Shifty“. Tyto vzpomínky mu připomněly množství energie a síly, jaké pociťoval při hře proti všem nástrahám, a dokázal je všechny hladce překonávat. Po více
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než pěti měsících v zajetí se Shofner snažil nahlížet na celou válku jako na jeden velký fotbalový zápas. Teď byl teprve poločas. Druhá strana sice skóre vyrovnala, ale „Shifty“ se zase vracel do hry.
* * *
Těsně předtím, než uplynuly dva měsíce jejich pobytu na ostrově, opustila rota H i zbytek 2. praporu pozice u Hells Point v ústí řeky Tenaru. Tento rozkaz k přesunu přišel samozřejmě těsně poté, co si Sid s „Deaconem“ zbudovali pěkný nový srub, a docela je rozzlobilo sdělení, že mají zaujmout dosavadní postavení 3. praporu 1. pluku jižně od letiště, protože mužstvo 3. praporu údajně nebylo v dobré kondici. „Ony se z toho ty třasořitky mohou složit?! A co si k sakru myslí ti nahoře, jak jsme na tom my?“ dožadoval se „Deacon“ vysvětlení.
Příslušníci 4. družstva dlouho dřeli na tom, aby si své živobytí vylepšili, a tak se rozhodli nenechávat nic na místě. Shromáždili proto všechno – dřevo na stavbu srubu, lůžkoviny „znárodněné“ z japonského skladiště počátkem
pobytu a další – a při přesunu pak „vypadali jako parta cikánů při stěhování“.
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Jejich nové pozice byly opět u řeky Tenaru, ale mnohem výše proti jejímu toku a vodu teď měli při pohledu na jih po levici.*) Hustý porost džungle tu přecházel v širou planinu tvořící střed úseku fronty svěřeného 2. praporu; za touto planinou je po pravici dělil opět hustý porost od svahů hřebenu Bloody Ridge, kde průzkumníci spolu s výsadkáři svedli před týdnem s Japonci tuhou bitvu.
Podmínky na novém působišti chlapy od Sidova družstva rozčílily. Nebyly tam vybudovány vůbec žádné okopy ani palebná postavení v zemi. „Je vidět, že je ten třetí prapor pěkná banda flákačů.“ Zatím si teď někdo místo nich hověl v jejich luxusním „paláci“ zanechaném u mysu Lunga Point. Díkybohu je Benson uklidnil sdělením, že tam nezůstanou dlouho a brzy se přesunou jinam. Sid si spolu s „Deaconem“ uvařili trochu kaše „Najša Kajka“ (japonské rýžové vločky) a udělalo jim radost, když zjistili, že sice slyší exploze z bombardování letiště, ale žádné pumy už nedopadají jejich směrem. Nebezpečí hrozící ze strany nepřátelských ostřelovačů z džungle bylo ve srovnání s tím jen drobnou vadou na kráse. Čtvrté minometné družstvo se tentokrát v noci dobře vyspalo.
Ráno 24. září si všechny tři střelecké roty 1. praporu 7. pluku odložily nejtěžší výstroj a jen na lehko vyrazily směrem na západ přes Lungu na hlídku. Po celé divizi se rozšířila hláška podplukovníka Pullera, kterou kapitán roty C formuloval tak, že by „raději bojoval než vysedával u jídla“.83 Větší část roty D včetně Johnova kulometného družstva zůstala na místě. Basilone našel kousek hnědého balicího papíru a řekl si, že by mohl napsat rodičům domů. „Dorazili jsme ve zdraví na Guadalcanal,“ bylo vše, co jim v něm sděloval.84 O svých přátelích na hlídce se dozvěděl teprve druhý den, kdy se vrátily roty A a B s několika zraněnými. Vypadalo to na stejný průběh jako při první hlídce: série krátkých divokých přestřelek s nepřítelem a s drobnými ztrátami, ale bez jednoznačného výsledku. Potom roty A a B vyrazily znovu do terénu. Den poté se vrátila rota C a po ní se do tábora uprostřed noci vrátily i zdecimované roty A a B. Johnův kamarád Richard
od roty A mu řekl, že se celá ta hlídka proměnila ve „zmatený ústup, kdy dostali pěkně nakopáno do zadnic“.85
*
*) Teprve později v roce 1943 se zjistilo, že to, čemu námořní pěšáci říkali Tenaru, byla ve skutečnosti říčka Alligator Creek (Aligátoří potok). Skutečná řeka Tenaru se nacházela dále na západ od jejich obranného perimetru a dosud ji považovali za řeku Ilu.
*
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Ani po ránu se nikdo z účastníků nechtěl chlubit se svými zážitky. Důstojníci na štábu praporu zuřili. Velitelství pluku nebylo spokojené s jejich výkonem. Pouhá hlídka 1. praporu se totiž proměnila ve složitou ofenzivní operaci, která se ovšem velitelům vymkla z rukou a vznikl zmatek. Roty A a B se ocitly na kopci na vzdálenějším břehu řeky Matanikau odříznuté od linií námořní pěchoty a obklíčené nepřítelem. Navíc nikdo nevzal na hlídku rádiovou vysílačku, takže chybělo spojení. Nepřítel se přibližoval, a tak jim nezbylo nic jiného než improvizovat. Všichni si vysvlékli trička a na stráni z nich sestavili slovo H-E-L-P (Pomoc). Všiml si toho jeden pilot a rádiem předal tu zprávu dál. Když se tu zprávu dozvěděl „Chesty“, nasedl na jeden torpédoborec a spěchal s ním k místu bojů. Torpédoborec Monssen jim potom svým pětipalcovým palubním kanónem prostřílel stezku ven z tohoto obklíčení, připomínající historické Alamo, až k pobřeží. Chlapi tam utíkali jako o život hned za linií explodujících granátů.
Japonci je pronásledovali a Johnův dobrý přítel seržant čety Anthony P. Malanowski jr. od roty A uchopil samopal a kryl ústup ostatních. Námořní pěšáci se dostali na pláž, ale i tam byli stále pod palbou. Puller jim tam poslal několik Higginsových vyloďovacích člunů. Jejich posádky tvořené příslušníky pobřežní stráže a kormidelníky válečného námořnictva projevily velkou odvahu, když vpluly do probíhající husté palby a staly se při tom velmi snadnými cíli. Naložené čluny jen tak tak odpluly, protože tři kormidelníci utrpěli zranění. Nebylo proto divu, že bojová nálada u střeleckých čet 1. praporu značně poklesla. Během deseti dnů pobytu na ostrově Guadalcanal měl prapor desetiprocentní ztráty, včetně devíti důstojníků.86 Nikdo raději nechtěl myslet na to, co asi udělali Japonci s těmi, kteří na břehu zůstali a na čluny se nedostali. Co se stalo s muži, jako byl Tony Malanowski, který jim svou střelbou poskytl čas k ústupu. Raději už o této bojové akci nikdy více nemluvili. Jejich prapor se přesunul přes letiště na jih do husté džungle za ním.
Sidovo družstvo izolované také jižně od letiště se o celém dění dozvědělo jen ve zkrácené formě, jak to obsahovala jedna depeše: „1. prapor, 7. pluk, v obklíčení. 2. prapor vyslán na pomoc.“ Dále se také obsluhy minometů dozvě –
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děly, že směrem k nim pluje celá japonská flotila – to už pro ně ale nebylo nic nového. Podařilo se jim vylepšit těch pár lžic rýže, co dostali z kuchyně praporu, o steaky s fazolemi, které připravil „Deacon“. Jeden z minometníků zatím držel stráž – byl to vojín Lester, který uslyšel, jak k nim pochoduje nějaká skupina vojáků. Vyšel jim po stezce vstříc a podle rozkazu je Les vyzval k zastavení a požadoval heslo dne. Odpověděl mu chraplavý hlas: „Tady je podplukovník Puller, velicí důstojník prvního praporu sedmého pluku – té zatraceně nejlepší jednotky Sboru námořní pěchoty Spojených států.“87
„Volno, přítel,“ zakoktal Lester a postavil se do pozoru, a když kolem něho „Chesty“ Puller rázně procházel, tak prý na tohoto mladého mariňáka na stráži mrkl koutkem oka. Námořní pěšáci, kteří pochodovali „za touto živoucí legendou“, jak Les později zážitek s podplukovníkem popisoval, se na něho jen šklebili širokými úsměvy.
* * *
„Shifty“ se snažil dodržovat tělesnou hygienu. Kupoval potraviny na černém trhu, jak to jen šlo, ale i tak pojídal ve své rýži živé červy. Jedl také zelenou trávu, listí, vše co nějak mohlo zaplnit věčně hladový žaludek. Vyprávěl vtipy, hrál softbal, zlobil své přátele, aby je nutil k myšlení, a dával pozor na ostatní, kteří byli stejně jako on odhodláni v tomto boji o život zvítězit. „Shifty“ věděl, že potřebuje kolem sebe partu chlapů, kterým může věřit – nejen pro přežití, ale třeba i pro případný útěk. Jeho dva nejlepší přátelé, Mike Dobervich a Jack Hawkins, bydleli ve stejné chýši jako on, a co bylo nejdůležitější, oba byli mariňáci. Všichni tři se dozvěděli, že jedna tisícovka zajatců bude odeslána do jiného tábora. Prodiskutovávali možnost, že by se do ní mohli přihlásit dobrovolně. Předtím se každý vězeň takovým transportům raději vyhýbal. Kolovaly pověsti, že by je mohli odvézt do Japonska jako údajně některé před nimi. Nakonec se ale shodli na tom, že to nikde nemůže být horší než v Cabanatuanu. Zůstat tam znamenalo jistou smrt.
Ráno 26. září se zajatci dozvěděli, že stráže údajně překazily pokus o útěk trojici důstojníků. Okolnosti toho útěku se zdály být velmi nepravděpodobné. Nekonal se vůbec žádný soud. Došlo jen k tomu, že při nástupu jim byly spoutány ruce za zády před očima všech, hned za oplocením. Za provazy od paží potom byli pověšeni na sloupky tak, aby se sotva mohli dotknout země špičkami nohou. Pod dozorem japonských důstojníků je potom stráže tloukly holemi, až měli obličeje úplně k nepoznání. Takto tam potom viseli
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po dva dny, krváceli a ramena měli vykroucená pod vlastní vahou. Nedostávali žádnou vodu nebo potravu. Potom je japonský zdravotnický personál vzkřísil, aby je mohli bít znovu. Stráže také požadovaly po filipínských civilistech procházejících po cestě kolem tábora, aby je tloukli také. Pokud to nějaký Filipínec odmítl, vrhli se Japonci s holemi na něho.
„Nikdy bych si nedokázal představit, že lidské tělo dokáže vydržet takové mučení nebo že člověk dokáže vydržet takovou bolest,“ napsal si Shofner do deníku. Na konci druhého dne stráže přeřízly provazy, za které viseli, a nutily je jít před nimi do vysoké trávy za táborem. Jeden z mužů měl zlomenou nohu a nebyl schopen chůze, ani když do něho bodali bajonety. Odvlekli ho tedy asi padesát yardů od plotu, kde došli k mělkým vykopaným hrobům. Dva muži byli zastřeleni a třetímu uťali hlavu mečem. Všichni obyvatelé chýše, ze které pocházeli tři uprchlíci a ke kterým patřil i Shofner, dostali za trest domácí vězení, takže z chýše směli po jeden měsíc vyjít ven pouze k výdeji potravy a k vykonání tělesných potřeb. „Shifty“ uvažoval, jestli tím právě nepromeškali příležitost k opuštění zajateckého tábora číslo jedna Cabanatuan spolu s nějakým transportem.
* * *
Útvary 1. praporu 7. pluku zaujaly postavení v linii napůl dokončených zákopů a krytů v zemi obrácených na jih. Další 3. prapor 7. pluku držel sektor vpravo vedle nich vzhůru do svahu Blood Ridge. Po levici navazovala jejich linie na zákopy 1. pluku. Neměli tam žádnou výhodu v podobě převýšení terénu nebo vodního toku, a tak měli příslušníci 1. praporu spoustu práce s vybudováním jakžtakž obhajitelné obranné linie uprostřed této ploché a místy i poněkud rozbahněné džungle.
Jejich nejtěžší zbraně v podobě kanónů ráže 37 mm a půlpalcových kulometů byly umístěny v nejvíce zranitelném místě, úplně vlevo na křídle, kde jejich linie navazovala na sektor 1. pluku. V těch místech byla otevřená travnatá pláň, která se táhla hluboko do džungle. V nejvzdálenějším koutě této pláně se objevil terénní automobil Jeep a po polní cestě jel přímo na sever k jejich liniím. Potom krátce zabočil na západ, než přejel přes linie 1. praporu, a pokračoval opět přímo na sever k letišti Henderson Field. Bylo jasné, že ohrožení mohlo přijít jedině po této cestě. Na křižovatce jejich linií a této cesty proto námořní pěšáci vybudovali ze dřeva a obtočeného ostnatého drátu husté zpevněné zátarasy trojúhelníkového průřezu. Ty byly pevnější než
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jen role drátů roztažené mezi sloupky a dalo se s nimi obtížněji manipulovat ze strany nepřítele.
Tyto zátarasy měl Basilone po levici. Od nich střelci od roty D vybudovali linii zákopů vedoucí až k okraji svahu. Svým mužům „Manila John“ nařídil, aby hloubili velká palebná postavení pro dva těžké kulomety v každém okopu s rozestupy asi čtyřicet yardů. Mohly tak svým palebným polem krýt postavení čety střelců mezi nimi. Další muži káceli stromy a vysokou trávu tak, aby vytvořili protipožární pásy v porostu, nebo stavěli oplocení z ostnatého drátu. Mezera mezi Johnovým kulometem a nejvzdálenějším okrajem oplocení u stěny porostu džungle nebyla zrovna ideální. Navíc přímo za ním vznikly kryty štábu praporu a z nich byly natažené telefonní linky. Asi po týdnu se dozvěděli, že „Chesty“ má brzy v úmyslu nařídit překročení řeky Matanikau a zahájit ofenzivu.
Dne 7. října se 1. prapor 7. pluku probudil k velké snídani. V jídelně praporu obdrželi do svých jídelních misek maso s bramborem, ovoce, fazole a chléb, do šálků pak horkou kávu na zapití.88 Pro hladové muže žijící v zemi byla taková zvýšená dávka potravy něco jako ujištění o počátku dalšího příznivého vývoje. Všichni věděli, že japonské císařské námořnictvo vysadilo na ostrově velké množství dalších vojáků, kteří se nacházeli na druhém břehu řeky Matanikau. Při vyhlídce, že bude muset jít znovu do útoku, se jeden vojín sám zranil tak vážně, že musel být evakuován.89
Tohoto nového útoku se měla účastnit řada dalších jednotek včetně téměř celého 7. pluku. Útočníci při tom měli mít tentokrát přímou leteckou podporu a dokonce i palebná podpora z lodních děl měla být ihned na přímé vyžádání. „Manila John“ si všiml, že se zřejmě velení poučilo „z předchozího debaklu…“90 Basilone a jeho druhové se domnívali, že zřejmě jejich první a dva další prapory překročí řeku Matanikau výše proti proudu, potom se otočí zpět na sever a zaútočí na soustředění nepřátelských vojsk z boku. Oproti první hlídce bude tentokrát Johnovo kulometné družstvo doprovázet jednu střeleckou četu roty D.91 Přenášení těžkých kulometů džunglí sice bylo velmi obtížné, ale předchozí zkušenost ukazovala, že se může stát cokoli. Pokud střelci roty D narazí na silnější útvar nepřátelských vojáků, tak budou potřebovat palebnou podporu těžkých kulometů sekce „Manily Johna“.
Po odchodu 1. praporu z jídelny si každý mariňák nacpal dokapesmasové konzervy z K-dávek potravin, ať už šlo o paštiky, maso s fazolemi nebo jiné
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podobné kombinace. Jako první vyrazil 3. prapor 2. pluku, po něm potom 2. prapor a 1. prapor 7. pluku tvar uzavíral. „Chesty“ měl rád u sebe jednoho mohutného mariňáka od roty D, kterého používal jako svého osobního průzkumníka.92 Jmenoval se Fidel Hernandez a „Chesty“ mu říkal španělsky „Hombre“, ale pro Johna a další příslušníky čety to byl jednoduše „náčelník“, protože měl jak španělské, tak i indiánské předky. Nedaleko za Fidelem šel jeho velitel čety, za ním velitel roty a potom i sám velitel praporu. „Chesty“ dával vždy všem najevo, co očekává od svých podřízených velitelů čet a rot: „Vy své muže vedete. Nikdy nesmíte zaostávat vzadu,“ zdůrazňoval při každé příležitosti.93 V jednom dlouhém tvaru tvořily všechny tři prapory velmi dlouhý zástup, který postupoval na západ od letiště a potom se obrátil na jih do nitra ostrova.
V polovině odpoledne došli k nějakému vodnímu toku, což byl jeden z přítoků řeky Matanikau. Napříč ležel jeden kmen kokosové palmy s podélně nataženým drátem jako zábradlím.94 Přecházet na druhou stranu se dalo jen po několika mužích najednou, takže se vytvořilo úzké hrdlo, díky kterému byl 1. prapor velmi zranitelný. Během tohoto přechodu přes říčku byli proto rozmístěni strážní na obou březích proti i po toku vody. Rota C přešla přes vodu a zahájila postup do svahu na druhé straně údolí. Výstup byl velmi strmý a namáhavý. Mnoho mužů sklouzlo zpět dolů, ztráceli při tom výstroj a hlasitě nadávali. Ta stovka yardů vzhůru jim trvala hodinu.95 Na vrcholu hřebenu se potom rota utábořila a postavila hlídky Trvalo to do večera, než se nahoru na hřeben dostaly i ostatní roty a připojily se k nim.
Ještě než se muži stačili druhý den ráno pořádně probudit, začaly padat první kapky deště, který značně komplikoval vyhlídky na další postup džunglí. Déšť se proměnil ve skutečnou přívalovou průtrž mračen a to si vynutilo zpoždění. Teprve 9. října ráno překročil 1. prapor 7. pluku jedno větší rameno řeky Matanikau. Během pokračujícího postupu na západ se oba prapory jdoucí před nimi začaly otáčet na sever. První prapor šel na západ o nějakou dobu déle, aby mohl po provedení obratu na sever krýt jejich levé křídlo.
Podle hluku narazily jednotky vedoucích praporů na větší japonský útvar. Na ten právě dopadaly pumy svržené z amerických letadel i dělostřelecká palba. Slyšeli i opětovanou střelbu.96 Asi o tisíc yardů dál od řeky se 1. prapor dostal na hřbet kopce, ze kterého měli přehled o okolním terénu.97 Velitelé družstev jako Basilone byli svoláni na velitelskou poradu, kde se mohli s te –
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rénní situací seznámit. Na sever od nich uviděli 2. prapor, jak střílí na nepřítele po levici. O nějakých dva tisíce yardů vzdušnou čarou dál za postavením 2. praporu už prosvítal oceán, ale to byla vzhledem ke složitosti terénu dost velká vzdálenost. Veškerý pohyb omezovaly strmé obrostlé skály i hustá džungle pod nimi.
„Chesty“ svěřil rotě C zvláštní úkol.98 Nařídil jí, aby postoupila tak, aby mohla zaútočit z boku na nepřátelské vojáky ohrožující střelbou jejich 2. prapor. Kapitán Moore vedl své muže dolů do rokle nejprve na západ a potom zabočili na sever. Vystoupili na další kopec a z jeho hřebenu se před nimi otevřel krásný výhled. Viděli přímo do nepřátelských pozic na holém svahu na druhé straně údolí. Veškerá pozornost Japonců se při tom soustřeďovala jen na 2. prapor 7. pluku.
Nikdo nevystřelil dříve, dokud k tomu kapitán Moore nevydal rozkaz. Mezitím si námořní pěšáci narychlo vybudovali palebná postavení a připravili své zbraně. Basiloneův kulomet se připojil ihned, jakmile rota C začala kosit nepřátelské vojáky na malou vzdálenost. Své cíle měli ideálně narýsované proti obloze na svahu. Některým to připadalo tak trochu jako na střelnici.99 Přes hlaveň svého kulometu sledoval „Manila John“, jak se „těla nepřátel hroutí zpět v jakémsi divokém tanci“.100 Japonci se pochopitelně otáčeli a uvědomovali si nové ohrožení, před kterým se ale neměli kam skrýt. Navíc se také rychle ukázalo, že se hlavní těleso nepřátelských sil soustřeďuje dole v prohlubni údolí mezi nimi.
Minomety ráže 60 mm roty C začaly chrlit do údolí granát za granátem, přičemž někteří jejich střelci na hřebenu odpalovali granáty z pušek do míst pravděpodobného úkrytu nepřátel. Potom se do palby zapojily i minomety ráže 81 mm nacházející se s hlavní částí 1. praporu o kousek dále na východ. Japonci se ocitli na dně rokle v pasti. Nemohli zaútočit na rotu C na hřebenu a ani nemohli zůstat v rokli. Na druhé straně údolí ve svahu by nemohli vůbec přežít ani chvíli, natož se nějak účinně bránit. Několikrát se pokoušeli o umístění kulometu za jedním velkým stromem na okraji rokle, ale pokaždé je palba střelců z kulometů roty C i z minometů rozstřílela na kusy.101
Po celé dvě hodiny je držela rota C v šachu a postupně je pobíjela. Námořní pěšáci měli jasnou výhodu převýšení a nepřátelští vojáci se nemohli z údolí hnout. Potom do rokle začaly přesně dopadat i granáty dělostřelectva umístěného daleko od perimetru.102 Toto neustálé zabíjení Japonce nakonec
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přinutilo k zoufalému úprku o život. Stovky dalších při tom zahynuly a jiní padli zranění. Z těchto jatek museli mnozí z Johnova družstva zvracet. Poté začala vycházet další střelba z míst postavení 2. praporu 7. pluku. Ještě pár mužů padlo, když to celé náhle skončilo.
Než byl nepřátelský odpor zcela potlačen, musela se rota C ujistit, že jsou všechny ležící postavy v údolí mrtvé. Potom jim teprve kapitán Moore vydal rozkaz, aby se připravili k ústupu. To tehdy určitě mnohým připadalo podivné. Naložili své mrtvé a zraněné na nosítka. Jejich pochod vedl na východ a samozřejmě při tom museli částečně projít okrajem údolí. Jen málo mariňáků prohledávalo mrtvé – někteří tak činili ze zpravodajských důvodů, jíní jen prostě sbírali suvenýry. Nacházeli těla silných, dobře živených a vyzbrojených mužů. Tato japonská jednotka určitě nebyla na ostrově Guadalcanal dlouho. Tentokrát postupovala rota C jako zadní voj, a tak si při tom musela krýt záda, než došla k ústí řeky do moře. Dostala se ještě do nahodilé střelby, ale ta ustala ihned, jakmile vyšli na pobřeží. Poté překročily řeku i ostatní prapory. Rota C držela stráž, když přes řeku Matanikau přecházel kousek nad jejím ústím také zbytek 1. praporu 7. pluku jako poslední.
Odtud je začaly odvážet nákladní automobily zpět do obranného perimetru kolem letiště po pobřežní silnici, takže mohla řeku překročit i rota C. Na druhém břehu řeky byli rozmístěni námořní pěšáci připravení na všechno. Nákladní auta přijížděla pomalým tempem a přednost měli v první řadě zranění. Byl mezi nimi i jeden z Basiloneových střelců a dobrý přítel Steve Helstowski.103 Po setmění čekal na místě na odvoz ještě tucet mužů, včetně kapitána Moorea a podplukovníka Pullera.
Konečně pro ně přijelo auto a mohli nastoupit. Vůz však měl poruchu, a tak z něho celá skupina vystoupila a vydala se pěšky ve směru k letišti. Byla bezměsíčná a temná noc. Bez ručních svítilen pochopitelně zabloudili. Pohybovali se v kruhu, kdy vcházeli do obranných linií a zase je opouštěli. Prošli při tom přes kontrolní body několika rot.104 Všichni si uvědomovali, že to je ten nejsnazší způsob, jak se nechat zastřelit nějakým vylekaným nervózním mariňákem na stráži.105 Puller už byl úplně rozzuřený a u každé jednotky se dožadoval, aby je provedli přes jejich linie, ale i tito průvodci s nimi zabloudili a situace se opakovala. Konečně narazili na námořní pěšáky od 1. pluku. Věděli, že ti hájí sektor vlevo od 7. pluku, procházeli proto pozicemi 1. pluku směrem vpravo.
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Muži, na které přišla řada držet hlídku po půlnoci, sledovali, jak se poslední příslušníci roty C dobelhali do svých pozic. Poté slyšeli hlasitý křik „Chestyho“ na štábu velitelství praporu, který byl o pár stovek yardů dál. Určitě držel v ruce telefon, ale neskutečně řval: „Já a zbytek mého praporu jsme se právě vrátili!“ Osoba na druhém konci po něm zřejmě chtěla, aby informaci zopakoval, a tak „Chesty“ zařval totéž, jenom ještě víc nahlas.106 Kolem něho se ve tmě chechtal celý 1. prapor.
Teprve ráno nastal čas vyhodnotit celou akci. Seržanti provedli nástupy svých jednotek a potom ohlásili početní stavy na velitelství. Celkově ztratil 1. prapor při této hlídce pět mrtvých a více než dvacet zraněných námořních pěšáků. Rota C evakuovala spolu s detašovanými muži od roty D své mrtvé do tábora, ale v případě ostatních „Chesty“ rozkázal, že budou pohřbeni tam, kde padli, tedy na břehu řeky obsazeném japonskými vojsky.107 Přítel „Manily Johna“ Steve byl těžce zraněn na noze a musel být evakuován.
Japonská císařská armáda utrpěla těžké ztráty. „Manila John“ vyprávěl svým kamarádům u roty D, jak měli Japonce přesně v mířidlech zbraní a kolik jich padlo, ale pak najednou přišel rozkaz a rota C se musela urychleně stáhnout. Ti mariňáci, kteří zůstali v táboře praporu, mu mohli dovyprávět tu druhou část příběhu. Křídlo roty C zůstalo široce otevřené, když 2. prapor dostal rozkaz ustoupit. Tento rozkaz byl vydán na štábu pluku, který se nacházel daleko za velitelským stanovištěm „Chestyho“ Pullera. Proto „Chesty“ tak řval do telefonu a vyzval je, aby příště laskavě zvedli své prdele a šli si ověřit, jak to vypadá na frontě, než vydají rozkaz k ústupu. Na jeho zastavení už ale bylo příliš pozdě. Nebylo divu, že si „Chesty“ musel ventilovat svůj vztek, když se konečně vrátil z boje.
Basilone se také spolu s ostatními navrátilci dozvěděl novinky od těch, co v táboře zůstali a drželi jejich pozice. V průlivu mezi ostrovy byl prý spatřen velký konvoj lodí japonského námořnictva plující k ostrovu Guadalacanal.
„W. O.“ se už nejen zotavil z úplavice, ale projevilo se u něho i nadání krást. Zbytek 4. minometného družstva si toho nevšímal, když se občas vytratil, zatímco oni museli kopat opevnění, protože se pokaždé vracel s nějakými užitečnými věcmi: jednou to byly čtyři libry ( 1,8 kg) slaniny a o pár dnů později zase přinesl téměř dva galony (7,6 litrů) těsta. Aby schopnosti „W. O.“ vynikly v té správné perspektivě, tak za zmínku stojí informace, že jejich jí –
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delna praporu toho dne vydávala na každé družstvo jako vylepšení jídelníčku k přídělu rýže ukořistěné Japoncům následující: jeden balíček žvýkaček, 1,75 unce (54,4 g) cukroví a čtyři plechovky tabáku. „Deacon“ se radostně ujal těsta a první den z něho udělal suchary, další den přidal trochu džemu a vyrobil koláčky a nakonec zbytky namočil do sirupu a dělal z nich lívance. Největší starostí kuchaře bylo ohlídat špinavé ruce „W. O.“, aby se mu nepletly do řemesla.
Jakmile byla jejich nová postavení téměř dokončená, nařídil jim velitel roty ostré cvičné střelby. První minometná sekce zahájila palbu a jejich granáty ráže 81 mm dopadly poblíž postavení roty F. Nikdo naštěstí nebyl zraněn. „Deacon“ si mumlal něco pod vousy, že „Duffy“ od první sekce se určitě zbláznil. Druhá sekce, ke které patřilo i 4. „jižanské“ družstvo, potom předvedla perfektní systematickou přehradnou palbu, za kterou sklidila pochvalu od všech důstojníků čet.
Po dokončení těchto prací na opevnění a vytýčení palebných zón neměly obsluhy minometů najednou co dělat. Mimo občasnou pracovní výpomoc při vykládání munice a zásob na pláži jenom čekali na příští bitvu. Dál za frontovou linií narážely hlídky často na nepřítele. Jedna taková hlídka od 2. praporu 1. pluku našla dvě japonská děla ráže 75 mm ve vzdálenosti pouhých osmi set yardů od jejich linií a rozšířila se také pověst, že byly zajaty dvě Japonky jako ostřelovačky. Dva až tři letecké poplachy denně se považovaly za normální. Vysoko nad palebnými postaveními „letadla bojovala jako šílená přímo nad našimi hlavami“. Při jednom z náletů napočítali na nebi „17 stíhaček Zero a 23 bombardérů“ sestřelených, což kdosi znalecky vyhodnotil, že to „Japončíky stálo nejméně 6 770 000 dolarů, nepočítaje v to bomby“.
Odhadování a sčítání nepřátelských ztrát je bavilo. Krátili si tím dlouhou chvíli, a tak během jednoho tříhodinového náletu přešli i na ztráty lodí. Od oka vypočítali, že japonské císařské námořnictvo přišlo „během 60 dnů o 60 lodí“. Pozitivní zprávy živily jejich naděje na vítězství a pomáhaly vydržet. Tak se mezi nimi rozkřiklo, že se na ostrově Bougainville na západním konci souostroví Šalamounových ostrovů vylodilo pětačtyřicet tisíc hochů „Dugout Douga“ MacArthura (rozuměj jednotky U. S. Army). Další takovou „trvalkou“ bylo, že je určitě brzy vystřídají pluky pozemní armády a oni se budou moci vrátit k odpočinku do San Diega. Sidovu družstvu se i nadále dařilo vylepšovat příděly potravin. Když tak jednou
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pšeničná kaše všem „smrděla jak podělaný Japončík“, vyměnil „Deacon“ svůj ukořistěný japonský bajonet s nějakými námořníky ve vesnici Kukum za konzervy sýra, fazolí a spamu*) i za čerstvý chléb. Dalšího večera se mu podařilo vyrobit své první plněné koblihy, které celé družstvo oslavilo společným zpěvem písní.
Humor byl druhou věcí, která Sidovi kromě zpívání dodávala kuráž. V noci 12. října slyšel palbu děl 7. pluku námořní pěchoty a kdosi ve tmě řekl, že „to musí být nějací vyhladovělí Japončíci, co se chtějí vzdát“, což si neopomněl poznamenat. Následujícího dne se v Kukumu vylodilo nějakých tři a půl tisíce vojáků U. S. Army. Signál sirén ohlašujících první letecký poplach zazněl v půl jedenácté dopoledne a další přišel přesně v poledne. Obě vlny letadel svrhly tisíce liber vysoce tříštivých pum. Od Sidova družstva byl „W. O.“ vyslán spolu s dalšími zvědy na průzkum dolů do Kukumu, jestli se tam něco nedá ukrást nebo vyměnit s těmi pozemskými psy či námořníky.
Podobné vyhlídky na to, někde si něco vyšvindlovat nebo ukrást, měl také „Manila John“. Vydal se s přítelem Richardem také dolů a doufal, že vymění nějakou japonskou kořist za „torpédovou šťávu“ (pálenku z obilí). „Tak si zase vymyslíme nějakou babskou povídačku,“ řekl John.
„Co tok čertu zase chceš…,“ odvětil Richard, když se přiblížili k jednomu mariňákovi. John na to řekl: „To víš, že na jednom z ostrovů našli Amélii Earhartovou**) s jejím navigátorem a se čtyřmi dětmi?“ Oba dva se na sebe jen potutelně usmáli a šli dál. Jejich výlet však byl jinak neúspěšný. Po návratu do tábora se ale dozvěděli, že 1. prapor se přesune do zálohy v prostoru u letiště a nahradí je 3. prapor 7. pluku. Vyslechli si také závěr jimi vymyšleného příběhu: Na druhý konec ostrova byl údajně vyslán jeden pilot s letadlem, aby odtud vyzvedl Amélii Earhartovou s rodinou.
Potom začalo ostřelováni. Japonské dělostřelectvo pálilo z druhého břehu řeky Matanikau. Granáty dopadaly systematicky a obecně pokrývaly postupně celý obranný perimetr námořní pěchoty a především se střelba zaměřovala na letiště. Tyto silné exploze způsobily také to, že pes „Jockstrap“

(Suspenzor) znovu utekl k rotě D.
*
*) Psáno na obalu velkými písmeny SPAM, konzervy Luncheon Meat, česky lančmít.
**) Amelia Earhartová, známá průkopnice letectví, pilotka a držitelka řady ženských leteckých rekordů i vyznamenání; zmizela v roce 1937 kdesi v Pacifiku při pokusu o oblet světa s letounem Lockheed Electra a navigátorem Noonanem na palubě. Podle některých tehdejších bulvárních zpráv tisku nezahynula, ale byla zajata Japonci.
*
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Tento dalmatin sice patřil zástupci velitele divize generálu Rupertovi, který mu určitě říkal jiným jménem, ale „Jockstrap“ se nejraději zdržoval u roty D, jmenovitě v okopu u seržanta Conrada Packera, pokaždé v době, když vypukla palba a „začala padat hovna z nebe“. Při každém výbuchu granátu se pes tlapami zahrabával hlouběji pod Packerovo tělo.108 Při kanonádě té noci musel asi „Jockstrap“ hodně hrabat, když se nad jejich hlavami objevil pomalu letící japonský průzkumný letoun s kuckajícím motorem a začal svrhávat světlice na padáčcích. Začalo jít do tuhého. Tyto světlice tvořily body zacílení pro dělostřelce na nepřátelských lodích.
Začalo to zvukem, který zněl jako silné přibouchnutí dveří. Ty obrovské dveře ale visely kdesi nad průlivem tisíce stop nad mořskou hladinou. Bylo to varování jen v krátkém zlomku vteřiny, kdy si to mohli uvědomit, než začal zesilovat svištivý zvuk prvních přilétávajících střel z kanónů velkých ráží. Ten zvuk zesílil natolik, že to připomínalo vrzání kol vagonu podzemní dráhy na výhybkách při vjezdu do stanice. Potom zazněly tak silné exploze, jaké námořní pěšáci dosud nezažili. John byl sice dále od letiště, ale cítil, jak v něm ty silné otřesy vyvolávají paniku a následné tlakové vlny ho připravují o schopnost racionálně přemýšlet. Během hodiny a půl vypálila lodní děla do oblasti letiště asi tisícovku střel. „Ten rachot i otřesy byly neuvěřitelné. Silní a stateční chlapi při tom omdlévali nebo vzlykali strachy.“109
Ráno 14. října se potom dozvěděli, že palba vycházela ze dvou nepřátelských bitevních lodí a jejich těžkých děl. Každá z vypálených střel měla hmotnost více než dvě stovky liber (91 kg). Nikdo z příslušníků 1. divize námořní pěchoty nepopíral, že to byl dosud ten nejhorší útok, jaký absolvovali. John mohl pouze konstatovat, že „to byla tvrdá zkouška utrpení“.110 Rota D přišla o dva podporučíky, Richardse a Isemana, kteří zahynuli po přímém zásahu do podzemního krytu.111 V tomto ostřelování zahynulo dalších deset mužů od roty C, kteří tvořili pracovní četu vyslanou na pomoc při vykládání jedné lodi. První prapor 7. pluku se přesunul od frontové linie přímo k letišti, kde sice měl tvořit bojovou zálohu, ale ve skutečnosti se teď nacházel přímo v cílové oblasti. Zuřilo tam mnoho požárů. Ty největší plameny šlehaly z oblasti skladišť pohonných hmot. Na vzletové a přistávací dráze byla spousta kráterů po explozích. V odpoledních hodi –
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nách obnovilo svou palbu opět nepřátelské dělostřelectvo z druhého břehu řeky Matanikau. Příslušníci roty D a pes.Jockstrap“ začali opět hrabat další hluboké díry v zemi.
Ráno 14. října se piloti jednotky Bombing Six dozvěděli, že japonské námořnictvo ostřelovalo letiště Henderson Field a další postavení námořní pěchoty na Guadalcanalu z těžkých děl. Zabito při tom bylo čtyřicet mužů, většina letadel poškozena, ale co bylo hlavní – v plamenech skončily zásoby leteckých pohonných hmot. Japonské císařské námořnictvo se tak připravovalo k dalšímu útoku na opětovné ovládnutí ostrova. Nastala situace nejvyšší nouze. Osm letounů Dauntless jejich VB-6 a stejný počet záložních strojů stejného typu tvořil poslední okamžitě dostupné rezervy v oblasti jižního Pacifiku.112 Tím byla předletová příprava zakončena. Jednotka Bombing Six měla ze základny „Cactus“ odlétnout ještě týž den.
Příprava ke vzletu netrvala dlouho. Celou dobu očekávali rozkaz k odletu do boje a neměli toho ani moc s sebou, co by si museli pracně balit. Micheel, před dvěma týdny čerstvě povýšený do hodnosti mladšího poručíka,*) odstartoval se svým novým druhým členem osádky a střelcem, kterým byl letecký technik 2. třídy**) Herman H. Caruthers. Jejich let trval více než čtyři hodiny. V blízkosti letiště viděli stoupat k nebi vysoké sloupy z dosud hořících požárů. Z výšky tisíce stop (305 m) každý pilot zřetelně viděl dvě vzletové a přistávací dráhy. Větší z nich bylo letiště Henderson Field a jeho dráha vybudovaná na široké planině směřovala od východu na západ. Západní práh končil kousek od břehu řeky.
Její celková délka činila 4000 stop (1219 m) a šířka 150 stop (46 m). Zpevněnou část povrchu tvořily většinou ocelové prefabrikované mříže vyplněné uválcovanou zeminou. Japonci toto letiště vybudovali pro své velké pozemní bombardéry. Po posledním měsíci prožitém na ostrovech Efate a Espiritu Santos se už Mike dostatečně seznámil s prachem a odletujícími kaménky při přistání celé squadrony. Přistával jako druhý hned za vedoucím „skipperem“ a po dobrzdění odbočil na pojížděcí dráhu. Odtud je už pozemní personál naváděl do jednotlivých zpevněných stání. Ta byla chráněná ze stran valy z pytlů písku a nacházela se v rozestupech podél celé vzletové a přistáva –

cí dráhy po obou stranách.
*
*) Doslovně Lieutenant Junior Grade, zkratkou LtJG.
**) Doslovně Aviation Machinist’s Mate Second Class, zkratkou AM2.
*
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Mezi nimi byly ponechány kokosové palmy aby jejich koruny zakrývaly letadla ukrytá uvnitř. Než se tam ovšem dostal, bylo to velmi obtížné pojíždění v těžkém terénu. Kolem se válelo mnoho trosek letadel a jiné techniky. Z některých se snad ještě kouřilo.
Hned poté, co nové osádky vystoupily z letadel, uvědomily si, že se dostaly do chaotické situace. Všichni tu ještě byli pod vlivem kataklyzmatického šoku ze zážitku předchozí noci. Zahynulo při tom šest pilotů a čtyři příslušníci mužstva. Velicí důstojník, generál námořní pěchoty Roy Geiger, měl plné ruce práce, aby se jeho řídicí operační středisko co nejrychleji přestěhovalo. Dosavadní hrubá dřevěná stavba po Japoncích, které pro typickou střechu říkali pagoda, byla rozstřílena na kusy. Nové středisko umístili v nedalekém polním stanu. Příslušníci pozemního personálu i letci veteráni ze sebe museli setřást tu hrůzu co nejrychleji, protože měli před sebou spoustu práce: vyhodnotit škody, pohřbít mrtvé, odklidit trosky a hlavně bojovat s nepřítelem, který se už blížil.
Dvě vlny japonských bombardérů se stíhacím doprovodem přilétly nad letiště krátce poté, co Mike přistál.113 První formace shodila svůj pumový náklad, aniž by se jí v tom někdo snažil bránit. Stíhací letouny Wildcat nestačily včas odstartovat. Na druhou vlnu, která přilétla tři minuty po jedné hodině odpoledne, už ale byli američtí stíhači připraveni. Podařilo se jim sestřelit patnáct bombardérů a tři stíhací letouny Zero. Úmyslem těchto náletů bylo vyřadit letiště z provozu v rámci příprav na připlutí invazního loďstva. Poslední zpráva amerického leteckého průzkumu ze čtvrté hodiny odpolední uváděla nepřátelský svaz tvořený jednou velkou bitevní lodí, třemi křižníky a čtyřmi torpédoborci plujícími k ostrovu Guadalcanal kursem 130 stupňů a rychlostí pětadvacet uzlů. Byl sice ještě ve vzdálenosti 180 námořních mil (334 km), ale mnohem blíže plul další konvoj vojenských transportních lodí s doprovodnými torpédoborci. Brzy večer proto odstartovaly z letiště Henderson Field dvě skupiny bombardérů Dauntless. Jejich cílem se stal konvoj transportních lodí s torpédoborci. Zatímco třináct osádek střemhlavých bombardérů bojovalo s nepřítelem, nově příchozí letci se museli nejprve zorientovat na zemi.
Střemhlavé bombardéry Dauntless sdílely hlavní vzletovou dráhu s torpédovými letouny i obojživelnými létajícími čluny PBY nebo těžkými bombardéry B-17 armádního letectva, které tam dosedaly k mezipřistání. Stíhač –
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ky Wildcat ale z letiště Henderson Field nelétaly. Ty používaly menší polní vzletovou a přistávací plochu, která sice oficiálně nesla označení Fighter One (1. stíhací), ale obecně byla známá pod příznačnou přezdívkou „Cow Pasture“ (pastvina krav). Dnes večer ale musely na tomto malém záložním letišti přistát i letouny Dauntless, protože letiště Henderson ostřelovaly japonské polní houfnice. Když byli muži od jednotky Bombing Six představeni přítomným, zjistil Mike, že jde o „směsici odevšad“. K místním squadronám letectva námořní pěchoty byli přiděleni letci ze všech tří naposledy poškozených nebo potopených letadlových lodí: Enterprise, Saratoga a Wasp. S některými z těch mužů už se Mike předtím setkal na ostrově Espiritu Santos. Jenom jedna squadrona dorazila na ostrov jako kompletní jednotka. Ostatní, k nimž patřila například Micheelova VB-6, přilétávaly postupně. Podtrženo a sečteno: Celkem měli asi třiadvacet bombardérů Dauntless schopných letu, ale nedostávalo se paliva.
V háji kokosových palem na severním okraji letiště se nacházelo místo jejich ubytování, kterému se říkalo „Mosquito Gulch“ (rokle moskytů). Stály tam jen polní stany se šesti lůžky v každém, ale to už při zdejších bojových podmínkách nebylo žádným překvapením. Pozornost nováčků naopak upoutaly okopy a díry v zemi u každého stanu. Po návštěvě letištní jídelny v jiném stanu nastal čas jít se vyspat, protože zítra měl pro ně nastat zcela jistě náročný den. Dvě útočné skupiny letounů Dauntless se vrátily těsně před setměním a jejich osádky hlásily v celkovém součtu pět pravděpodobných zásahů nepřátelských transportních lodí.114 Z doprovodných plavidel proti nim vycházela hustá protiletadlová palba. Všichni čekali, že brzy dojde k dalšímu útoku. I v noci tu bylo takové horko, že nebylo třeba prostěradlo na přikrytí. K chlapům ležícím v letních uniformách nebo ve spodním prádle přicházel spánek pomalu. Obecně se tu doporučovalo spát alespoň částečně oblečený. Snáze se tak utíkalo do nejbližšího krytu, když začala další kanonáda.
Poručíka Micheel se seznamoval s podmínkami u „Cactus Air Force“ (kaktusového letectva) i v noci, když nad letiště přilétl nepřátelský dvouplošný plovákový letoun. Všichni piloti se okamžitě rozběhli ve světle klesajících shozených světlic k nejbližšímu krytu. Dělostřelecké salvy z nepřátelských lodí se vzápětí soustřeďovaly na obě letištní plochy, takže se i nově příchozí okamžitě dostali do středu pomyslného terče tohoto cíle. Mike přežil ten útok v krytu plném moskytů vyhloubeném v zemi. Po odeznění signálu ohlašujícího konec
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poplachu odešel zpět k jejich stanu a okamžitě zjistil, „s jakými potížemi se pojí život ve stanech“. Poletující střepiny granátů i ulámané kusy stromů udělaly v jejich obydlí velké díry. Všichni se shodli na tom, že si budou muset zajistit lepší ochranu. Hned následujícího rána se vydali ukrást nějaké prefabrikované ocelové desky, kterým se říkalo Marstonovy rohože a používaly se na zpevnění povrchu některých úseků vzletových a přistávacích drah.
Na noc 14. října dostali všichni příslušníci 2. praporu 1. pluku rozkaz, že polovina mužstva musí neustále držet stráž, takže se moc nevyspali. Další noc dělostřeleckého ostřelování znamenala, že vzápětí po této přípravě dojde k pozemnímu útoku. Japonské konvoje lodí byly údajně spatřeny ve vzdálenosti pětaosmdesáti mil (158km) od ostrova. Ráno se potom ale rozšířila zpráva, že sedm japonských lodí vykládá vojáky s výzbrojí v Kokumboně. Poručík Benson nařídil svým obsluhám minometů, aby okamžitě zbraně rozložili a připravili se k přesunu. Do jejich pozic nastupovali jiní vojáci, kteří je tam měli vystřídat. Minomeťáci „popřáli při nastupování na nákladní auta těm pozemským psům mnoho štěstí“ a odjeli směrem k letišti.115 Zdálo se, že japonští dělostřelci pronásledují svou palbou jejich kolonu za jízdy na sever, potom při překonávání řeky Lunga a následně na jihozápad směrem k nějakým horám na okraji džungle. Tam na ně nalétlo šestadvacet bombardérů a na uvítanou shodily koberec pum. Protiletadlovým zbraním námořní pěchoty se podařilo dva z nich sestřelit. Odtud už bylo vidět na pobřeží a Sidovo družstvo tam spatřilo japonské transportní lodě při vykládání. Americká letadla je bombardovala a ostřelovala z palubních zbraní, takže při tom „zahynuly tisíce nepřátel“. Tak to alespoň vidělo jejich družstvo, že bombardéry B-17 daly „japonskému císařskému námořnictvu těžce na frak“, protože po jejich odletu se ze čtyř lodí silně kouřilo. Dvě z nepřátelských lodí odpluly a zanechaly za sebou děsivou scénu, „vodu i pláž plnou mrtvých těl“. Příslušníci 4. minometného družstva se začali zakopávat.
* * *
Poručík Micheel nemusel hned první den na novém působišti létat, a tak se alespoň odebral do stanu operačního střediska, kde do sebe vstřebával vědomosti o bojové situaci. Uniformou dne byly khaki kalhoty a košile s krát –
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kými rukávy stejné barvy a těžké armádní boty. Ti, co nelétali, mohli mít na sobě místo kalhot krátké šortky. Jako ochranu před silnými slunečními paprsky dostali na hlavy baseballové čapky – létající personál měl tmavomodré barvy a mechanici červené.116 Stejně jako většina jeho kamarádů nosil i Mike svou pistoli v podpažním pouzdře, a to i když nelétal.
Den 15. října nezačal pro příslušníky „Cactus Air Force“ příliš dobře. Letiště Henderson Field nefungovalo pro mnoho kráterů v dráze. Pozemní personál stále ještě zjišťoval způsobené škody na letadlech a snažil se najít nějaké zdroje leteckého benzinu. Mechanici proto vypouštěli i zbytky paliva z nádrží poškozených strojů. První stíhačky Wildcat odstartovaly za svítání. Po nich vzlétl střemhlavý bombarder Dauntless jako jeden ze čtyř letadel samostatně útočících na pět nepřátelských transportních lodí a osm torpédoborců, ze kterých se o několik mil dál vyloďovali Japonci. V 06:40 hodin ráno ohlásil jeden průzkumný letoun další skupinu těžších válečných lodí o několik námořních mil dále a pět torpédoborců ve vzdálenosti dvacet námořních mil (37km) od ostrova.
Při pátrání probíhajícím po celé dopoledne se podařilo nalézt pět samostatných míst, kde byly v zemi zahrabány ocelové sudy s leteckým benzinem. Jedna taková skrýš čítající stovku sudů se nacházela nedaleko pláže u vesnice Kukum.117 Tyto ztracené zásoby, které tam zanechaly pracovní čety, jen dokreslovaly chaotičnost života na ostrově Guadalcanal. Na letišti se ženisté pustili do opravy vzletové a přistávací dráhy s využitím kombinace americké a ukořistěné japonské techniky. Letečtí mechanici se už dávno naučili využívat při uvádění letadel do letuschopného stavu nejrůznějších improvizací a netradičních postupů vyvolaných nedostatkem všeho. Náhradní díly se musely získávat z vraků jiných strojů shromážděných hned vedle dráhy. S leteckými pumami se muselo manipulovat ručně a podvěšovaly se na letouny bez možnosti použití vozíků a zvedáků. Palivo se přečerpávalo do letadel přímo z ocelových sudů o objemu pětapadesát galonů (208l) pomocí ručních čerpadel.118 Šéfmechanikům se takto podařilo zprovoznit jedenáct dalších letounů Dauntless. Polední nepřátelský nálet ohlásila siréna v jedenáct hodin, ale tentokrát nebyl tak početný jako obvykle. Piloti stíhaček Wildcat svedli boj s útočícími letadly a potom odpoledne odstartovalo několik bojových skupin letounů Dauntless proti nepřátelskému loďstvu. Jeden pilot obojživelného létajícího člunu PBY odstartoval dokonce se dvěma torpédy chatrně upevněný –
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mi pomocí drátů pod křídlem. Jedním z nich se mu podařilo zasáhnout bok lodi. Po celou dobu zpátečního letu na letiště Henderson jeho pomalu letící stroj PBY pronásledovala japonská stíhačka. Tam ji ale palubní kulomety jedné stíhačky Wildcat proměnily ve velkou ohnivou kouli jen pár stovek stop přímo nad Micheelovou hlavou.119
Korvetní kapitán*) Ray Davis vedl poslední útočný let toho dne. Odstartoval spolu se dvěma dalšími piloty. Přelétli nízko přes tři zuřivě hořící lodi těsně u pobřeží a začali pronásledovat ty lodě, které se z rejdy u ostrova pokoušely uniknout. Ray svůj cíl našel ve vzdálenosti pětašedesáti mil od ostrova a vrhl se střemhlav dolů přes protiletadlovou palbu z torpédoborců. Jednomu z jeho partnerů se podařil přímý zásah pumou. Ostrovní „kaktusové letectvo“ těžce udeřilo na nepřítele a přinutilo ho alespoň dočasně k ústupu. V okolí ostrova se však pohybovalo ještě dost japonských lodí.
Na ostrově mezitím přistálo několik dopravních letadel R4D námořního letectva (u vojenského letectva jako typ C-47 a v civilním letectví jako DC-3 Dakota) plně naložených sudy s leteckým benzinem. Zpět odlétly se zraněnými a patnácti úplně vyčerpanými piloty. Přilétlo také šest dalších bombardérů Dauntless. Naopak zásobovací lodi, které měly ten den připlout, donutil nepřítel k ústupu a musely se vrátit. Na sklonku toho dne oznámili letci dosud pilotující torpédové letouny, že se chopí pušek a odcházejí do hor pomáhat v boji 7. pluku námořní pěchoty.120 Mike tuto možnost odmítl. Na druhý den měl podle rozpisu létat a vypadalo to, že paliva bude dostatek.
Nejprve ale musel přežít intenzivní přehradnou palbu z děl. Celkem přes patnáct set těžkých osmipalcových střel se postaralo o to, že se každý letec i mariňák déle než hodinu krčil strachy na dně úkrytu v zemi. Ráno potom napočítali deset letuschopných strojů Dauntless. Ve stanu operačního střediska jim pak „skipper“ jasně a stručně vysvětlil hlavní záměr činnosti pro tento den – ničení nepřátelských vojsk a výzbroje. Měly jim v tom pomáhat i letouny z letadlové lodi USS Hornet, která se během noci přiblížila k ostrovu na dosah svých letadel. Během předletové přípravy vstoupilo do stanu i několik důstojníků námořní pěchoty. Ti jim potom na mapě ukázali
důležité orientační body, jako hřbet Bloody Ridge, řeku Matanikau a pláže Kokumbona.
*
*) Lieutenant Commander, zkratkou Lt. Cdr.; československé, respektive české ozbrojené síly takovou hodnost neznají, proto je zde použit ekvivalent korvetní kapitán z dob C. K. loďstva, kdy ještě měly země České koruny válečné námořnictvo v rámci rakousko-uherské monarchie. Totéž platí pro vyšší hodnost Commander (Cdr.), fregatní kapitán. Tyto hodnosti se běžně v odborných historických dílech do češtiny nepřekládají.
*
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Potom jeden z nich označil prstem určité místo na mapě a řekl: „Až tam budete, tak to všechno nasypte sem…“

Mike odešel ke svému letounu Dauntless odstavenému pod kokosovou palmou. Otvory po střepinách byly začištěné, aby byl povrch hladký Jinak nechal šéfmechanik se svou partou tyto otvory být. Zarovnali jen ohnuté roztřepené okraje, které by mohly za letu ve vyšší rychlosti hrozit dalším trháním potahu. Některé větší díry vyspravili potahovým plechem vystřihaným z vraků jiných letadel. Z kabiny si potom Mike prohlédl horní stranu nosné plochy a objevil na ní čtyři nebo pět větších záplat. „Žádné z těch poškození neohrozilo vnitřní strukturu křídla, opravovali jsme jen potah,“ ujistil ho okamžitě šéfmechanik.
Povrch vzletové dráhy nesnesl srovnání s hladkostí letové paluby, ale její neskutečná délka umožňovala Mikeovi nabrat dostatečnou letovou rychlost k odpoutání od země. Sotva stačil zatáhnout podvozek a už byl nad cílovou oblastí. Díval se dolů na džungli a potom na hrubou mapu před sebou. Srovnávací navigace byla v tomto terénu zeleného moře džungle velice obtížná a nevěděl, podle čeho se orientovat. Když si jejich vedoucí formace myslel, že nalezl cíl, oznámil to rádiem na základnu. Dostal velmi lakonickou odpověď: „Odhoďte pumy!“ Všechny letouny přešly do mírného letu střemhlav pro zacílení a odhodily podvěšenou výzbroj.
Mike odhazoval místo obvyklých leteckých pum hloubkovou nálož používanou proti ponorkám. Bylo to hlavně proto, že jich letectvo „Cactus Air Force“ mělo náhodou slušné zásoby. Mike se dozvěděl, že „hlubinné nálože jsou velmi účinné proti živé síle nepřítele v lese…, protože jejich střepiny se rozlétnou rovnoměrně všemi směry“. Nepřátelští vojáci po nich stříleli z ručních zbraní, ale při tak vysoké rychlosti z letu střemhlav jej mohlo zasáhnout jen protiletadlové dělo. Jeho bojový let netrval ani hodinu a vzápětí letěli na další. Japonské bombardéry zaútočily na letiště Henderson Field ve tři odpoledne. Právě odhazovaly pumy, když se na ně shora vrhly stíhačky Wildcat.
Toho večera odlétla další skupina vyčerpaných letců. To pro příslušníky jednotky Bombing Six znamenalo více práce. Začala pro ně zkouška vytrvalosti. Během každého dne strávili nejméně hodinu v úkrytu během nepřátelských náletů. Jen pár dnů od začátku jejich účasti v této bojové kampani skočil Bill Pittman do díry v zemi tak nešťastně, že dopadl přímo na nějaký
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ostrý roztřepený kus kovu na dně. Silně se pořezal a musel být dopraven do nemocnice. Letiště nejvíce ohrožovala palba nepřátelského dělostřelectva, které mělo palebná postavení na druhém břehu řeky. Jedna z těžkých houfnic ráže 150 mm, které přezdívali „Pistol Pete“, měla velmi nepříjemný a zákeřný zvyk zahajovat palbu vždy v okamžicích těsně před dosednutím letadla na dráhu.
Mike sice kolem sebe viděl hodně příslušníků Sboru námořní pěchoty – pochodovat ve tvaru nebo při střežení letadel –, ale jediným místem, kde se s nimi mohl skutečně setkat, byla jídelna. Fronta na výdej jídla vedla kolem stolku zdravotníků, kteří tu každému vydávali dávku atabrinu. Jakmile se ocitl uvnitř, kuchaři mu „naložili na plechový tác porci nějaké chilli kaše nebo plátek masa s něčím“ a sednout si mohl tam, kde bylo zrovna volno. Z konverzace kolem sebe vyrozuměl, že bramborová kaše z prášku přilepená k tácu je velkým pokrokem oproti dosavadní stravě z K-dávek. Sice zatím neměl ani ponětí o specifikách pozemního boje, ale z těchto řečí on i jeho kolegové piloti pochopili to hlavní – „námořní pěšák dokáže vydržet všechno, pokud dostává slušnou stravu“.
Taktické útoky osádek jednotky VB-6 proti vojskům na zemi v podobě svrhávání hlubinných náloží a ostřelování z kulometů vznikly jako samozřejmost ve snaze podpořit námořní pěšáky bojující dole. Stíhačům se během dne dařilo udržovat vzdušnou převahu nad ostrovem, a tak námořním letcům nic nebránilo v poskytování takovéto pomoci. Nebyli však dostatečně vycvičení k provádění toho, čemu se odborně říká termínem „blízká letecká podpora“. Dosud neexistovalo žádné přímé rádiové spojení mezi letci ve vzduchu a veliteli jednotek na zemi. Existovaly také technické problémy – jestli se o námořních vysílačkách říkalo, že jsou poruchové, pak ty, které používala námořní pěchota, byly ještě horší. Navíc obě složky potřebovaly pro komunikaci zcela jiné rádiové frekvence. Zadní člen osádky sice mohl ručně přelaďovat na nižší frekvenční pásma používaná mariňáky, ale to za letu nebylo tak jednoduché. Bez důkladného předchozího společného výcviku a použití dostatečně spolehlivých rádiových souprav se toto nedalo uskutečnit přes noc. Naléhavost potřeb rozhodla a musela nastoupit improvizace a vynalézavost. Proto začaly jednotky námořní pěchoty po vzájemné dohodě označovat nepřátelské cíle jasně bíle dýmající zápalnou fosforovou municí.
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Podpora bojů na zemi ale měla až vzdálené třetí místo v žebříčku priorit oproti hlavnímu úkolu, kterým bylo nalezení a zastavení „Tokijského expresu“ udržujícího japonské síly na ostrově. Příslušníci jednotky Bombing Six byli v boji od prvních okamžiků války a dobře chápali druh boje i způsoby, jaké při tom nepřítel využívá k úderům na jejich základny. Při tom všem zmatku a snaze dostat do vzduchu každý den co nejvíce letounů Dauntless připadala Micheelovi možnost, aby byl vyslán na průzkumný let k nalezení nepřátelského loďstva, jen velmi nepravděpodobná a hraničící až s náhodou. Dobře věděl proč. Velicí důstojník „Cactus Air Force“ generál Geiger přijímal rozhodnutí na základě počtů bojeschopných letadel. CO*) i příslušníci jeho štábu měli jako prvořadý úkol udržovat v neustálé bojové pohotovosti útočnou sílu v podobě střemhlavých bombardérů naložených pumami určenými k ničení nepřátelských lodí. Teprve ostatní síly mohli věnovat k provádění průzkumu a přímé letecké podpoře bojů na zemi. O čtyři dny později potom po přistání letadel Bombing Six za nimi CO přišel a ukázal prstem na Mikea a ještě jednoho pilota: „Okay, dosud jste měli na starost střed hřiště jako obránci, teď budete tvořit hráče na křídlech.“ Současně jim sdělil jejich časy odletu na průzkumný let.
Provádění průzkumného letu nad Šalamounovými ostrovy nebylo tak náročné jako pátrací protiponorkové lety z paluby lodi Enterprise, protože se při tom snadno dalo navigovat podle mapy. Letěl daleko nad průliv mezi řadami ostrovů a věděl, že se tam někde mezi nimi skrývají nepřátelské lodi „Tokijského expresu“, které čekají na setmění, aby mohly znovu udeřit. Při tomto prvním letu věnoval podle instrukcí zvláštní pozornost především ostrovu Nová Géorgie. Nenašel však nic a vrátil se s prázdnýma rukama. Měl pocit, že jde o jeho osobní selhání, za které musí ostatní zaplatit další nocí prožitou v díře v zemi, až bude jejich perimetr ostřelovat nějaký japonský křižník nebo dva. Budou zranění a možná i mrtví. Odpoledne ještě letěl na jeden bojový let proti pozemním cílům a následujícího dne se tato procedura opakovala, ovšem s jedním markantním rozdílem. Při návratu k letišti Henderson zjistil, že je tam nebe plné japonských letadel. Z neznámého důvodu ho piloti stíhaček Zero nechali nerušeně přistát. Mike si říkal, že měl jenom hloupé štěstí. Po příchodu do stanu operačního střediska se dozvěděl zprávu, že admirál Halsey vystřídal ve funkci dosavadního velitele
amerického loďstva v jižním Pacifiku admirála Ghormleye.
*
*) CO, Commanding Officer, velicí důstojník, velitel jednotky nebo uskupení.
*
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Micheel právě o vlásek unikl jisté smrti, a tak mu bylo naprosto jedno, „jestli nějaký admirál nahradil jiného admirála“.
Následujícího dne už měl mnohem víc štěstí. Podnikl útočný let v rámci formace dvanácti strojů vedené „skipperem“ od jiné squadrony. Ve vzdálenosti 175 námořních mil (324km) od ostrova našli tři japonské torpédoborce. Ty měly na pomoc ještě tucet plovákových letadel sloužících normálně k navádění palby jejich děl. Letadla i silná protiletadlová palba jejich střemhlavý útok dosti zkomplikovaly, ale i tak se jim podařil zásah těsně vedle kýlu jedné z lodí. Následujícího dne průzkumníci žádné nepřátelské lodi nenašli a Micheel ještě provedl jeden rychlý útok na japonské vojáky podél pláže u Kukumbony.
Následujícího dne 21. října ohlásily osádky dálkových průzkumných letadel startujících z ostrova Espiritu Santos nepřátelské loďstvo plující průlivem mezi ostrovy. Útočný tým, ve kterém byl i Mike, dostal rozkaz k okamžitému vzletu. Po krátké předletové přípravě ve stanu odešel k přidělenému letounu Dauntless, aby ho důkladně zkontroloval. Ještě i po vzletu pozorně sledoval ukazatele všech přístrojů, jestli se všechno chová tak, jak má. Šéfmechanik by ho neposadil do letadla, které by mělo vážné technické problémy, ale na Guadalcanalu měli mechanici poněkud jiná měřítka pro posuzování toho, co jsou „vážné technické problémy“, na rozdíl od techniků na jejich letadlové lodi, kteří měli k dispozici veškeré zázemí dílen i náhradních dílů. Kromě záplat na potahu by jeho letadlo zasluhovalo i přesnější seřízení ukazatele rychlosti a kontrolu funkce rádia za letu. Jednou dokonce Mike letěl
i se strojem, u kterého nefungoval gyrokompas. Bylo mu řečeno, že „v tak krásném počasí nepotřebuje pro orientaci žádný gyrokompas“.
Mike dnes letěl se svým kamarádem Dickem Millsem. Po přeletu pobřeží vypálil každý z pilotů a střelců krátkou zkušební dávku z kulometů. Dickovy kulomety střílející přes listy vrtule však nebyly správně synchronizovány s jejími otáčkami a ustřelil si tak vrtuli. Mike zůstával poblíž, když jejich letoun rychle ztrácel rychlost i výšku, než přistál na vodu poblíž Russellova ostrova. Zdálo se, že Dick provedl úspěšné nouzové přistání na vodní hladinu, a tak Mike přidal plyn, aby stihl provést svůj útok. Když se dostal do cílové oblasti, našel tam jen vlny tříštící se o vyčnívající korálové útesy. Došlo jim, že si letci armádních bombardérů letících ve vysoké výšce zřejmě spletli tyto
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vlny se zvířenou vodou za záděmi lodí. Oba námořní letci to označili jako falešnou zprávu a letěli domů.
Po ohlášení ztráty Dickovy osádky toho po přistání moc nezbývalo, co by mohl Micheel dělat. Věděl jenom to, že by se neměl raději zbytečně přibližovat k frontové linii. To ovšem vypadalo na ostrově Guadalcanal jako dost obtížné předsevzetí, protože fronta tu řádila kolem nich na všechny strany. Docela rád by se šel zchladit koupelí v řece Lunga, ale musel si to odpustit. „Někteří dobrodružněji založení kluci z jejich squadrony“ si sice zašli zaplavat, ale on slyšel zprávy o japonských ostřelovačích, kteří na takovéto oběti právě čekali. Mike rozhodně netoužil být jednou z nich. Po deseti dnech pobytu na základně „Cactus“ cítil tu doléhající tíhu boje a rozhodl se raději šetřit síly.
Během posledních několika nocí zažíval „Manila John“ i celý zbytek 1. praporu 7. pluku opět ohlušující rachot dělostřelecké palby v nových postaveních v džungli na jih od letiště. Nepřítel stále vysazoval na břeh další a další vojáky za řekou Matanikau a jejich útoky byly vedeny přes písčité ústí řeky, což nebylo žádné překvapení. Přes veškeré údajně úspěšné útoky amerických letadel a námořní bitvy se japonská císařská armáda před dvěma dny pokusila vyslat přes řeku devět tanků. Američané však frontu udrželi. Tento sílící tlak donutil jejich velení, aby přeskupilo jednotky uvnitř obranného perimetru. Včera navštívil pozice 1. praporu 7. pluku známé nyní jako Sektor 3 osobně generál Vandegrift a prohlásil jej za „ráj pro kulomeťáky“. Dnes ráno však přišel rozkaz vyčlenit 2. prapor 7. pluku ze Sektoru 3, který se měl přesunout tam, kde byl více zapotřebí – výše proti toku řeky Matanikau. Na této straně měl obranný perimetr mnoho mezer, ale i s 2. praporem se tu námořní pěšáci mohli úspěšně bránit pouze z výškového převýšení. Pokud by se některým nově vyloděným japonským útvarům podařilo projít mezerami mezi jejich obrannými postaveními, nařídil jim generál Vandegrift „volit partyzánský způsob boje“.121
Toto skryté poselství „bojovat do posledního muže“ bylo „Manilu Johnovi“ i ostatním od jeho jednotky okamžitě jasné.122 Dne 23. října to však už byla stará zpráva. Japonci žádné jiné alternativy nepřipouštěli. Vandegriftovo označení Sektoru 3 jako „ráj pro kulomeťáky“ ale platilo pouze částečně – například pro širou pláň před postaveními roty A po Basiloneově levici nebo
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strmé svahy hřbetu Bloody Ridge hájené rotou B vpravo. Rota C, ke které byla jeho dvě družstva kulometů přidělena, držela střed linie v ploché, hustě porostlé džungli. Těžkou práci při budování opevnění tu už zahájili předtím při prvním nasazení před několika týdny. Nyní v ní pokračovali a dobře si při tom uvědomovali, že právě dělají totéž co pěšáci za první světové války ve Francii. Jejich náročný výcvik pro boj z moře jim byl k ničemu. Díky malému množství jídla a sílícímu tlaku nepřítele si najednou všichni muži 1. praporu „uvědomovali, co asi museli cítit naši kluci na poloostrově Bataan“.123
Střelci roty C si vyhloubili okopy a před nimi natáhli mezi kovovými sloupky dvojitý plot z ostnatého drátu. Basilone rozmístil svá dvě družstva s rozestupem asi čtyřicet yardů od sebe a po vybudování palebných postavení v co nejhlubších okopech nechal své muže kácet porost, aby se v těchto průsecích lesa zvětšil palebný prostor a dostřel. Každé družstvo, které představovalo sedm mužů obsluhy a dva těžké kulomety, tak mohlo palbou pokrýt celou linii mezi nimi a ještě dostatečně široké sektory do stran.124 Nepřítel se určitě bude snažit vyřadit z boje jejich vodou chlazené zbraně jako první, proto se střelci a nabíječi snažili co nejvíce zpevnit střeliště pytli s pískem, navršením hlíny a celé to zamaskovali kmeny palem s listovím navrch. Minomety ráže 81 mm dále za nimi i děla ráže 105 mm s postaveními o míli vzad vypálily několik ostrých ran do prostoru před 1. praporem, aby se jejich obsluhy zastřílely.
Odpoledne se z průzkumu vrátila jedna hlídka, která nalezla nějakou japonskou vojenskou výstroj na výšině asi tisíc yardů od svahu Bloody Ridge. Tyto i předchozí hlášení hlídek z předchozích dnů byly nicotné proti tomu, jaké inferno právě probíhalo kolem letiště, u řeky Matanikau a venku na moři. Garland, jeden z Johnových mužů, se vrátil z polní nemocnice a přinesl zprávu, že jiný kamarád „Manily Johna“ Steve Helstowski, zraněný při prvním výpadu pluku za řeku Matanikau, byl z ostrova evakuován letadlem.125
Následujícího dne začalo pršet. Hustý vytrvalý déšť padal po většinu dne 24. října a byl tak vydatný, že se v okopech plných vody nedalo vydržet.126 Bláto značně omezovalo i pohyb, a tak musely být práce přerušeny.127 Během odpoledne vedl seržant Briggs od roty A svou četu k drátěným zátarasům před Johnovou palebnou linií. Tyto protipěchotní zátarasy vyrobené z ostrých kůlů a ostnatého drátu namotaného na dřevěný rám trojúhelníkového
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průřezu tam sloužily jako brána napříč stezkou vedoucí na jih k pozorovacímu stanovišti OP,*) které se nacházelo na vrcholu kopce asi o patnáct set yardů dále na jih.128
Asi ve čtyři hodiny odpoledne už začal být velitel roty C nervózní. Kapitán Moore nařídil svým mužům, aby si vzali tlusté pracovní rukavice a natáhli ještě více překážek z ostnatého drátu, „zvláštní pozornost měli především věnovat prostoru kolem zátarasů přes stezku“. Rozkázal jim, aby dráty pořádně napjali a „umístili na nich co nejvíce nástražných světlic, co jim jen bude stačit čas“.129
Déšť sice ustal, ale stále nad nimi visela hustá mračna, když museli námořní pěšáci sedět v okopech plných vody a ve tmě. Basilone právě čekal na vystřídání ve stráži: „Asi v deset hodin večer zazvonil telefon. Tak jsem zdvihl sluchátko a naslouchal.“ Místo obvyklé zprávy o nepřátelském leteckém náletu ovšem uslyšel hlášení seržanta Briggse z OP, kterým oznamoval Pullerovi na velitelské stanoviště CP,**) že spatřil „velký útvar Japončíků“, kteří prošli kolem jeho postavení a „postupují k nám“.130 „Chesty“ nařídil svým mužům, aby dali Briggsovým mužům šanci stáhnout se do vlastních linií, a především minomety měly počkat se zahájením palby, co to jen šlo.131 Ještě než „Chesty“ ukončil spojení se svými četami, sekcemi a družstvy, řekl jim: „Vydržte!“132
„Manila John“ sotva stačil položit sluchátko, „když už na ně Japonci házeli ruční granáty a nálože dynamitu“.133 Stovky jich běžely vstříc postavením roty A průsekem nazvaným Bowling Alley (kuželková dráha) vlevo od Johna. Okamžitě strhl stejně jako další střelci celtu přikrývající kulomet, otočil jej vlevo a stiskl spoušť. Prudkost toho útoku se rychle zvyšovala. Namířen byl pochopitelně do nejslabšího místa, tedy tam, kde se obranná linie roty A stýkala na rohu Bowling Alley s postaveními sousední jednotky pozemní armády. Téměř celý tento prostor mohla pokrýt palba nejtěžších zbraní praporu, včetně tří kanónů ráže 37 mm.134 Zbraně roty C mohly jen částečně vykrývat prostor na křídle. Vzhledem k velké vzdálenosti a náměru John zřejmě při umisťování svých dávek používal kolečka mechanismu pro přesnou změnu směru střelby.
Jakmile jejich řady soustředěnou palbou znatelně prořídly, stáhli se nepřátelští vojáci zpátky do džungle. Střelci z kulometů se konečně mohli uvol –

nit tím, že se opřeli o stěnu okopu a pořádně se nadechli.
*
*) OP, Observation Post, pozorovací stanoviště, pozorovatelna. **) CP, Command Post, velitelské stanoviště.
*
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Z druhé strany se z lesa začaly ozývat obvyklé výkřiky: „Dnes v noci zemžeš, maliňáku!“ Do toho občas zaznělo sténání i křik zraněných.
Příští útok byl veden pěchotou s bajonety na puškách přímo proti pozicím roty C.135 Jedna jejich horda se zastavila u zátarasů přes stezku osvětlených inicializovanými světlicemi. Veškerá práce navíc s umístěním dalšího ostnatého drátu do těchto míst se vyplatila, protože to Japonce dostatečně pozdrželo. Udeřily do nich kanóny, minomety i těžké kulomety. Basilone sledoval, jak se jejich těla hroutí a kroutí v bolestech po zásazích proudy kulek. Rostoucí hromada jejich těl zřejmě neměla žádný vliv na další přibíhající vojáky, ale nakonec musel být jejich oslabený útok zastaven a zbývající živí se vrátili do džungle. „Manila John“ si vzápětí všiml, že při tom spotřeboval hodně munice. Než by pro ni někoho posílal, raději se sebral a poklusem se vydal na jejich CR Tam si přes ramena naložil náboje a běžel zpět.136
Další útok byl Japonci veden zleva a zprava současně. Snažili se mu dodat důraz házením velkého množství ručních granátů. Johnovo družstvo mělo hlavně kulometů zamířené vlevo a pálilo do masy těl. Najednou se vedle něho objevil vojín LaPointe z druhého kulometného družstva a zařval mu do ucha, aby ho při té palbě slyšel: „Seržo, obě naše zbraně na pravém křídle jsou vyřízené!“137 Sdělil mu ještě, že jsou tam mrtví a zranění. Johnovi došlo, že jsou asi jenom zadřené, ale „nechtěl nic ponechat náhodě“, proto zdvihl jeden z jejich kulometů včetně trojnožkové lafety – vážící celých 91 liber (41 kg) – a zařval: „Powelle, Garlande, se mnou!“ Nečekal na odpověď a zadní částí okopu vyběhl ven.138 Poté co doběhli na spojovací stezku několik tuctů yardů za zákopy, zahnuli vlevo a utíkali k druhému družstvu jejich sekce.139
Během poklusu vysokou travou v týlu jejich pozic narazil „Manila John“

„na skupinku asi osmi Japončíků“.140 Vlekl sice těžký kulomet a byl tak v nevýhodě, ale přesto z něho dokázal vystřelit. Také Powell a Garland vystřelili z pušek. Nepřátelé padli a mariňáci utíkali dál. Kolem nich poletovaly tmou svítící trasírky a explodovaly granáty.141
Když doběhli do palebného postavení druhého družstva, zjistil, že zřejmě dostalo přímý zásah granátem, protože většina mužů uvnitř se nehýbala. Živého uviděl jenom Cecila Evanse, který střílel ze své pušky a mezitím řval na Japonce, jen ať přijdou blíž, že má pro ně kulku.142 Uvnitř bunkru střílel z pušky jen Billie Joe Crumpton, jak to jen šlo, protože mu z jedné paže stři –
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kala krev.143 Z jeho tváře nevyzařovala žádná šílená statečnost jako z Evanse, který jen pobíhal kolem a odhodlaně řval, že bude hájit své postavení do posledního dechu proti každému.
„Manila John“ nechtěl umisťovat svůj kulomet mezi ty trosky ve střelišti, a tak ho postavil venku na okraj zákopu. „Nechtěl jsem ho strkat do nějaké díry. Do takových se Japončíci vždy snažili nějak dostat.“144 Nachýlil se za mířidla. Nějaké postavy přebíhaly přes průsek. Zamířil jednou rukou a stiskl spoušť. Věděl, že musí potlačit vlastní strach, jinak zbraň zavaří.145 Musel se spolehnout na Crumptona, LaPointa a Powella, že některé z nepřátel zasáhnou svými puškami. Na všechny ale nestačili. Potom několik stínů přeběhlo zleva doprava a útok zase ustal. Uvědomili si, že to je jen další krátká přestávka. „Manila John“ svěřil obsluhu své zbraně do Powellovy péče a sám vlezl znovu do bunkru palebného postavení, aby se podíval na ty poškozené zbraně.
I ve tmě mu bylo hned jasné, že kulomet Browning blíže ke Crumptonovi je zdemolován po přímém zásahu, při kterém jeho obsluha zahynula. John se v díře otočil po druhé zbrani a musel se spolehnout na své zkušené ruce. Ignoroval vše kolem, zapomněl na blížící se exploze granátů z minometů, které naznačovaly brzké zahájení dalšího útoku. Musel to, co drží, cítit a slyšet.
Jeho prsty přejížděly přes těžký kulomet Browning. Začal tou nejzběžnější kontrolou spouště, zatáhl za páku nabíjení na závěru a potom otevřel kryt podávání munice. Podle výcviku se musel soustředit na několik hlavních oblastí: Funguje podávání nábojů? Ano. Jsou náboje správně zasouvány do komory? Ano. V komoře nebyla žádná poškozená prázdná nábojnice. Jejich vysouvání a vyhazování fungovalo dobře. Tak už mohl být jedině porouchaný úderník, jeho pružina nebo zámek uzavírání komory.146 Postupně vyloučil všechny tyto možnosti. Buďto musela být velká vůle v hlavě šroubového uzávěru nebo mezi dnem nábojnice a čelem uzávěru.147
Neměl čas hledat kufřík s nástroji pro údržbu zbraně. Existoval jeden rychlý způsob, jak vymezit vůli v hlavě uzávěru. Nebyl nijak přesný, stejně jako se nedoporučovalo provádět jakákoli nastavení na horké zbrani. John stáhl závěr asi o tři čtvrtiny palce a potom zašrouboval válec do pouzdra (bez speciálního kombinovaného klíče asi musel použít špičku nábojnice) tak, aby se celý mechanismus téměř uzavřel (s vyhazovačem nábojnic úplně vpředu) volně bez jakéhokoli násilí. Potom uvolnil šrouby vodicích drážek
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a usadil páčku podávání přes západku v drážce ovládanou vačkovým mechanismem. Zatím měl čas, složil kulomet zpět a stiskl spoušť při současném natahování uzávěru, aby uslyšel cvaknutí úderníku, možná už měl při tom nasazený i nábojový pás.
Zvenčí se ozýval nějaký jekot v jednom hlasitém chóru. Už přicházeli. Rychlým úderem zavřel kryt závěru kulometu. Jedinými rozpoznatelnými slovy v tom jekotu bylo: „Banzau“ a „Zemžete, maliňáci!“148 Nepřítel měl v úmyslu zničit nejprve kulometná hnízda ručními granáty a palbou z minometů. John zmáčkl spoušť a kulomet v jeho pažích ožil rytmickým rachotem palby. Kolem něho dopadaly kulky. Basilone a jeho muži se nemohli hnout. Palba přicházela ze všech stran, museli to vydržet.149 Najednou utichl první kulomet. Billie Joe Crumpton byl znovu zraněn střepinami granátu do nohy a tomu podlehl.150
John řekl LaPointeovi s Evansem, aby kryli obě křídla z pušek. Měli střílet na jednotlivě utíkající vojáky. „Manila John“ potom začal sám střídavě střílet z obou kulometů, aspoň se mu žádný nemohl přehřát, a mířil na skupiny japonských vojáků překonávající drátěné zátarasy. Občas ho bláto na pásech přinutilo zastavit palbu a vyčistit podavač. Jindy jen zaslechl varovný výkřik: „Pozor!“ Pak John chňapl po své pistoli pětačtyřicítce, otočil se a uviděl Japonce blížící se k nim zezadu. Střílel jim na jedinou součást těla, kterou v té tmě viděl – do obličejů.151 Bylo jich však hrozně moc a byli všude. Císařští vojáci řvali, a tak Evans a LaPointe křičeli taky, když po nich stříleli. „Mysleli jsme si, že nastal čas zemřít,“ řekl Basilone.152
Granáty větších ráží děl námořní pěchoty dopadaly na stromy za bojovou linií, stejně jako palba minometů ráže 81 mm, i když jejich granáty dopadaly někdy příliš daleko a jindy téměř mezi mariňáky.153 John si uvědomil, že útočníci se budou jistě snažit proplížit vysokou travou přes jeho palebné pole. Teprve zblízka mohli útočit. Proto pravidelně kropil celou plochu palbou.154
Začínala docházet munice a přepadala je únava. „Manila John“ měl pocit, „jako kdyby střílel celou noc“.155 Každý seržant by vyslal nějakého nabíječe pro náboje a sám by zůstal na místě, aby měl neustále přehled o situaci. Nepřítel se ale nacházel všude, i za jejich liniemi, takže byli ve skutečnosti odříznutí.156 John tedy řekl svým klukům, aby se bránili puškami, jak to jen půjde. Měli šetřit poslední pás munice kulometu pro další útok.157 Vzal si jen svou pistoli, a zatímco ho trochu kryli palbou z pušek, utíkal nejprve
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vstříc Japoncům a potom uhnul stranou. Běžel „přímo před liniemi své roty vystaven střelbě nepřátel“.158 Všechny, kteří to viděli, to šokovalo. Jakmile se naskytla možnost, přeskočil přes vlastní zákopy, vběhl do džungle a utíkal k velitelskému stanovišti.
Kolem okopů s bednami munice seděli seržanti a páskovali munici do kulometů, jak nejrychleji to jen šlo. „Manila John“ si nakládal přes ramena tolik plných pásů, dokud ho jejich hmotnost nezačala stahovat k zemi. Ještě popadl pár náloží dynamitu, protože i ty se jim mohly hodit a byly malé.159 S pistolí v ruce se pak vydal přímou cestou zpět po stezce, na které se to hemžilo nepřáteli, za LaPointem s Evansem.160 Pásy s nábojnicemi byly těžké. Kolem hvízdaly vzduchem kulky a připadal si jako moc snadný cíl. „Těch mizerných sto yardů,“ vyprávěl později, mu trvalo patnáct minut.161 Mezitím vyšel měsíc a bylo alespoň trochu světla na zabíjení. Dělostřelectvo se soustředilo palbou na shromaždiště Japonců ve vzdálenosti sto yardů od zátarasů z ostnatého drátu.
Nepřítel provedl další zběsilý útok za úsvitu, kdy první denní světlo začalo pronikat přes koruny stromů. Hromady mrtvých těl ležících přes zátarasy jim usnadňovaly jejich překonání. Johnovi blokovala výstřelné pole právě jedna z takových hromad mrtvol, proto jeden ze svých kulometů přesunul o kousek dál, aby měl širší úhel výhledu. Nezačal však střílet okamžitě. Vyčkával. Čekal na to, až bude moci Japonce zabíjet úplně zblízka. Musel si být jist tím, že zasáhne toho, na koho míří. Potom teprve stiskl spoušť.162
Teprve když i tento útok ustal, všiml si „Manila John“ družstev vojáků nastupujících poklusem do zákopů jejich linie, kde střídali vyčerpané námořní pěšáky.163 Byl jedním z posledních, který si toho všiml, protože posilování postavení 1. praporu 7. pluku námořní pěchoty vojsky 1. praporu 164. armádního pluku probíhalo už skoro několik hodin. V jejich týlu se však stále pohybovaly izolované skupinky japonských vojáků, kterým se podařilo proniknout přes americkou obrannou linii. Kousek od postavení „Manily Johna“ byla jedna taková větší parta asi čtyřiceti nepřátel, kteří se nechtěli vzdát dobytého kousku džungle. Basilone s Evansem a LaPointem drželi obrannou linii a družstva mariňáků i vojáků se zatím vydala pročistit týl od infiltrovaných nepřátel. Tento proces pak trval několik hodin, protože je museli všechny najít a pobít v boji zblízka puškami, pistolemi nebo ručními granáty.164
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Vojáci byli ve výhodě, protože ze svých poloautomatických karabin mohli po stisknutí spouště vypálit rychle po sobě celý pásek osmi nábojů, zatímco mariňáci museli u pušek Springfield po každé ráně nabíjet pákou na závěru pušky. Muži vyzbrojení Springfieldkami tak zabíjeli pomalu. Foneticky to znělo: „Bang! Pauza, pauza. Bang! Pauza, pauza. Střelba vojáků z pušek Garand zněla: „Bang! Bang! Bang!“ Někdy i osmkrát po sobě, než museli vyměnit pásek nábojů v zásobníku. Tyto „začisťovací operace“ trvaly celý den a teprve až k večeru dozněla typická „zaklinkání“ při vyhazování prázdných zásobníků z pušek. Obranná linie byla znovu celistvá a připravena k boji.
Za Basilonem přišel osobně plukovník Puller a řekl mu: „Pěkná práce.“165 Podle „Chestyho“ odhadů „ležely přímo před jejich zákopy tisíce Japonců – mrtvých Japončíků – a několik stovek dalších mrtvých v prostoru mezi zákopy a drátěnými zátarasy“. Před palebným postavením Johnova pravého kulometu kdosi napočítal hromadu osmatřiceti mrtvých navršených na sobě.166 Další stovky mrtvých Japonců ležely rozptýlené dál v džungli, kde je zabily granáty vypálené z děl nebo minometů, aniž se mohli zúčastnit jednoho ze šesti sebevražedných „banzai-útoků“. Jakékoli odhady počtu zraněných nepřátel by se s ohledem na počty zabitých v boji musely pohybovat v tisícových hodnotách.
Plukovník s pomocí důstojníků svého štábu velmi pozorně naslouchal zážitkům z boje jednotlivých mužů. V neposlední řadě o tom musel sestavit velmi podrobné hlášení pro velitelství. Počet mrtvých v okolí Johnova postavení, ať byl jakkoli úžasný, se ale nedal srovnávat s celkovými počty padlých před zákopy roty A. Ta ovšem měla k dispozici těžší zbraně a navíc se přes její postavení nepodařilo nepříteli proniknout.
„Chesty“ pogratuloval všem k úspěchu a poděkoval za dobře odvedenou práci. První prapor 7. pluku byl při tom jen na 75 procentech tabulkových stavů a musel hájit linii v takové délce, na jakou by se za normálních okolností nasadily dva prapory. Dostalo se jim jen částečné výpomoci od armády.167 Potom začali seržanti při nástupech počítat hlavy a vycházelo jim, že 1. prapor měl devatenáct mrtvých, třicet zraněných a dvanáct mariňáků nezvěstných v boji. John se vzápětí ještě dozvěděl, že jejich kulomety vypálily celkem šestadvacet tisíc nábojů ráže 0,3 palce (7,62 mm). „Po tomto zjištění mi došlo, že mám docela hlad. Vydal jsem se proto k CP, jestli se tam nenajde něco k jídlu. Jediné, co tam ale pro nás měli, byly sušenky a džem…“168
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Později odpoledne převzal zodpovědnost za tento úsek obranné linie 3. prapor 167. pluku US Army. Příslušníci 1. praporu 7. pluku námořní pěchoty jim to jistě dali náležitě znát vřelými díky když se mohli konečně stáhnout do relativního bezpečí svahů Bloody Ridge. Ještě před odchodem se John Basilone stavil na kus řeči za svými kamarády u roty A, která zastavila hlavní tlak japonského útoku přes průsek Bowling Alley. Ukázal při tom na jeden z rychlopalných kanónů ráže 37 mm, které střílely celé plechové zásobníky nábojů jeden za druhým po celou noc, a řekl svému kamarádovi Mannymu: „Bůh vám žehnej, chlapi, Díky! Tedy, tohle je opravdu ta nejlepší zbraň na světě, jakou jsem kdy v životě viděl.“169 Jejich „skipper“ si poté za výstupu do svahů Bloody Ridge všiml, že někteří mariňáci od roty C nesou na ramenou nové pušky Garand, které si někde dokázali opatřit.170
Císařská japonská armáda zaútočila té noci znovu. Pár dělostřeleckých granátů dopadlo i na svahy kopce, ale dole to tentokrát byl boj americké armády. Během následujících několika dnů se rota C dostávala krátkodobě do bojových akcí po kratší časové úseky, ale ty byly bezvýznamné, jen zůstalo více času na to, následně je probírat – co a jak se stalo a kdo byl zasažen palbou. Nepříteli se potom podařilo proniknout nejhlouběji do americké obrany poblíž postavení družstva „Manily Johna“ mezi rotami C a B. Seržant čety Robert Domokos proto zorganizoval několik mužů a zaútočil na ně.171 Seržant London „Pappy“ Traw, jenž byl služebně mnohem starší než „Manila John“ a byl také velitelem kulometné čety, se nějak k tomuto útoku nachomýtl, přestože zařazením v té době patřil k rotě B, a zahynul při něm.172 Před palebným postavením vojína první třídy Edmunda Dorsogny tehdy napočítali více než deset mrtvých těl.173 Jedna z obsluh kulometu tehdy utekla a Edovo pravé křídlo tak zůstalo nekryté. Během té noci musel čtyřikrát měnit stanoviště a výstřelné pole svého kulometu. Johnova rota D tehdy měla čtyři zraněné a šest mrtvých. Byl mezi nimi i desátník Weydandt, jehož služební úvazek už před dvěma týdny skončil a mohl se vrátit domů. On se ale rozhodl pokračovat v boji, přestože jinak neměl zájem o další profesionální kariéru v námořní pěchotě. Rota C utrpěla ztrátu v podobě osmi mrtvých a devíti zraněných, k nimž patřil i Anderson zasažený do zadnice.
Ráno 25. října se poručík Micheel probudil rozzlobený, protože musel prožít další noc ostřelováni z lodí, „Tokijský expres“ se mu totiž den předtím ne –
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podařilo na moři najít. Co bylo ale ještě horší, po dvou nocích deště „ležela všude spousta bahna“ a hrozně to klouzalo. Dokonce i lehké stíhačky Wildcat měly problémy se vzletem. Jejich vzletová a přistávací plocha nebyla zpevněná Marstonovými prefabrikovanými sítěmi. Na letišti Henderson Field byla situace s povrchem díky zpevnění mnohem lepší, ale letouny Dauntless ani torpédové bombardéry nemohly startovat pro neustálé ostřelování japonským dělostřelectvem. Opět také začaly docházet letecké pohonné hmoty. První nepřátelské letouny přilétly nad ostrov v 8 hodin dopoledne a Micheel se na to znechuceně díval ze země a nadával: „Já tu musím nečinně dřepět a koukat se na to, jak na nás Japončíci hází bomby…“ Od osádek průzkumných letadel došla hlášení o pohybu dalších nepřátelských lodí plujících k ostrovu. Jestli se jejich bombardérům Dauntless nepodaří odstartovat a zastavit je včas, tak „se z tohoto ostrova asi už nikdy nedostaneme živí“.
Ze svého OP na kopci západně od řeky Lunga viděl Sidney velmi dobře na celé letiště Henderson Field. „Kam se člověk podíval, všude viděl jen samá japonská letadla.“ Sledovali to už dost znuděně, protože celou noc museli držet pohotovost, jestli si jejich palebnou podporu nevyžádá 1. prapor 7. pluku. Slyšeli o tom, jaké „sračky“ se děly tam ve 3. sektoru. Přestože silně pršelo, neustále byl po celou noc až k nim slyšet rachot střelby kulometů, kanónů ráže 37 mm a minometů 1. praporu. Tato bitva, jejíž nepřímým svědkem se stali, se odehrála po dlouhých dnech sledování průběhu bojů s japonskou pěchotou a letectvem podél řeky Matanikau. Během posledních několika dnů nasypala americká letadla a dělostřelectvo strašlivé množství výbušnin na druhou stranu řeky. K Sidovi a dalším se dostaly zprávy, že „tam leží po pás na ploše pěti čtverečních mil hluboké vrstvy mrtvol Japonců sahající až na pláž“.
Toho rána pědadvacátého října si však vlastní letadla dávala se startem z letiště Henderson nějak na čas. Až to vypadalo, jako by nepřátelské letouny kroužící vysoko nad ním čekaly na povolení k přistání. „Deacon“ se na to spolu se Sidem díval z jejich vyvýšené pozorovatelny a konečně došlo k prvním leteckým soubojům: „Najednou to ve vzduchu začalo vířit jako v pekle… a letadla začala jedno po druhém padat dolů. Některé stíhačky Zero vybuchly ještě ve vzduchu před dopadem na zem. Také palba protiletadlového dělostřelectva sundala pár bombardérů a stíhačky padaly dolů jako mouchy.
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Tři japonské torpédoborce vpluly do přístavu. Viděli jsme, jak potápějí jednu [americkou] transportní loď a torpédový člun.“ Potom ty tři japonské válečné lodě začaly ostřelovat z děl vesnici Kukum a letiště. „Deacon“ se začal nahlas modlit: „Bože, prosím, dopřej nám trochu více vítězství a mír.“

Piloti stíhacích letounů Wildcat měli celé hodiny plné ruce práce, než se jim podařilo vyčistit nebe nad Guadalcanalem od útočících japonských letadel a konečně mohla v jednu hodinu odpoledne odstartovat první útočná skupina letounů Dauntless. Pět střemhlavých bombardérů se vydalo na pronásledování tří japonských torpédoborců, které dopoledne zastavily u výběžku Lunga Point a ostřelovaly odtud ze svých děl Kukumu a letiště. Našli jeden lehký křižník a dva torpédoborce. Osádky hlásily jeden přesný zásah křižníku a dva údajně těsně vedle. Odstartovala další útočná skupina. Na letce jednotky Bombing Six přišla řada až někdy ve tři hodiny odpoledne. První jejich čtyřčlennou skupinu vedl Ray Davis a podařilo se jim docílit jen dvou zásahů těsně vedle cíle. Mike letěl ve čtvrté skupině spolu se třemi dalšími střemhlavými bombardéry, několika stíhačkami Wildcat a čtyřmi stíhacími letouny P-39 Airacobra armádního letectva. Vylétli nad průliv mezi ostrovy a pátrali po torpédoborcích i dalších lodích tvořících nenáviděný „Tokijský expres“, které každou noc připlouvaly na rejdu u ostrova. Své cíle nalezli asi v půl páté odpoledne. Čtyři nálety střemhlavých bombardérů na lehký křižník způsobily jeden výbuch těsně vedle jeho trupu. Jeden z pilotů stíhačky P-39 je ale překonal a podařil se mu přímý zásah většího křižníku, největší a nejdůležitější lodi v této skupině. Japonské lodě ale dál unikaly pryč od ostrova, i když obě největší z nich za sebou zanechávaly na vodě mastnou olejovou stopu. Celý bojový let trval téměř dvě hodiny a po návratu na letiště sledovali na nebi zuřivé vzdušné souboje stíhačů, ve kterých ten den vybojoval jeden z nich, kapitán Joe Foss, hned čtyři vzdušná vítězství. Ve všech případech šlo o letouny Zero.
Mike z toho neměl žádný pocit vítězství, jen silné pochybnosti. Celkově byl schopný letu jen pouhý tucet letounů SBD Dauntless a přibližně stejný počet stíhaček Wildcat. Letiště bylo stále v zoufalém stavu a panoval tu nedostatek všeho. Navíc tam po nich střílela nepřátelská polní těžká děla ráže 150mm, kdy se jim zachtělo. Nikdy však své pocity nedával najevo a i tentokrát si je raději nechával pro sebe. Později, když jejich velitel Ray Davis
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hodnotil své podřízené, v osobě poručíka Micheela viděl letce, který: „…bez ohledu na své vlastní bezpečí plnil nebojácně svěřené bojové úkoly.“174
Ještě než si šli letci lehnout, dozvěděli se, že letadlové lodi Enterprise a Hornet plují do jejich oblasti. To obvykle znamenalo, že se tu musí někde v okolí potulovat i letadlové lodě císařského japonského námořnictva. Unavení letci na Guadalcanalu si po dlouhé době mohli dopřát spánek nepřerušovaný dělostřeleckou palbou z japonských lodí. Hned nazítří časně ráno se ve stanu operačního střediska dozvěděli o bitvě letadlových lodí probíhající jen o nějakých pět set mil (927km) od nich. Stejným způsobem věděli i o pohybech všech možných lodí japonského válečného námořnictva od letadlových přes velké bitevní lodi až po nejmenší pomocná plavidla, která se blížila do jejich prostoru. Mike a další dva piloti prožili dopoledne bombardováním a ostře – lováním pozemních cílů kousek na jih od letiště stíhačů v prostoru, kterému námořní pěšáci říkali Sektor 3. Mezitím přicházely další zprávy o pohybech nepřátelských lodí. Při žádném z bojových letů naplánovaných na jejich zničení se je osádkám letadel nepodařilo najít. V pozdním odpoledni se dozvěděli, že japonské střemhlavé bombardéry zasáhly obě americké letadlové lodě a jejich palubní letectvo utrpělo také těžké ztráty. Někdy nazítří pak přišla zpráva, že Enterprise je teď poslední americkou letadlovou lodí v Pacifiku a loď USS Hornet se potopila.*)
Pro „Cactus Air Force“ to byly špatné i dobré zprávy současně. Dalo se očekávat, že na ostrov dorazí brzy nějaké posily v podobě zbytků letecké skupiny letadlové lodě Hornet – ať už letadel nebo letců. Při takovýchto příležitostech obvykle lékař squadrony vytáhl nějakou tu zásobu whisky z lékárny a nechal každého pilota ochutnat. To ale nebyla ta pravá „zdravotnická brandy“ vydávaná na předpis u námořnictva. Jejich doktor náhodou narazil na jednoho mariňáckého ženistu, kterým se říkalo Seabees (mořské včelky), a ten si „nějak“ vytvořil docela slušné zásoby pravé whisky. Nabídl mu, že by pár beden rád vyměnil za díly letadel. Doktor mu za to nabídl nějaké přístrojové desky a další zajímavosti ze sešrotovaných letadel. Když se pak prý kluka zeptal, na co to potřebuje, řekl ten Seabee doktorovi, že si chce po válce postavit své vlastní letadlo. Těchto pár sklenek drahocenného nápoje zakončilo oslavy svátku Navy Day (Dne námořnictva) za rok 1942.
*
*) Tato bitva letadlových lodí je obecně známá jako bitva u ostrova Santa Cruz.
*
184
* * *
V deštivém ránu pondělí 26. října se tisícovka válečných zajatců připravovala k opuštění zajateckého tábora číslo 1 Cabanatuan. Nejprve se museli rozloučit s přáteli. Ti silnější, co byli schopni odejít, se museli podívat na ty slabší, neschopné pohybu, a přemýšleli o tom, jak dlouho asi ještě vydrží naživu. Naopak ti, co zůstávali, se v duchu zabývali tím, jestli je odvážejí do Japonska. Tam se nedalo nikam utéci, osvobození bylo mnohem vzdálenější a určitě tam nebudou žít dlouho. Obě strany si ale zoufale přály, aby jeden z nich přežil. Aby mohl světu vyprávět pravdu o táboře Cabanatuan a hlavně, co bylo nejdůležitější, zpravil o jejich osudu rodiny a příbuzné doma.
Po pochodu na nádraží došel „Shifty“ až na nástupiště s batohem plným nejnutnějších věcí a potravinových zásob, jaké se mu podařilo nakoupit. Nastoupili do krytého vagonu – on mu žertovně říkal „náš vůz první třídy“, vešlo se jich dovnitř osmdesát – a ten je pomalu unášel pryč. „Na jedné z častých zastávek se nějaká skupinka filipínských dětí snažila zkoušet pozornost stráží našeho dobytčáku a zjistila, že nerozumí anglicky. Zpívali totiž píseň God Bless America a nic se jim nestalo.“ Vlak je poté zavezl do Manily.
Jednu noc přespali ve věznici Bilibid a na druhý den ráno odešli do přístavních doků. Tam pak nastoupili na loď. Byla to bývalá americká obchodní loď SS Erie, nyní po zrekvírování Japonci pod jménem Erie Maru. Nastupování tisíce mužů na loď plně naloženou ocelovými sudy s leteckým benzinem pochopitelně pro válečné zajatce znamenalo, že se museli vmáčknout do každého volného koutku nákladového prostoru v podpalubí podle rozkazů. Po odražení od mola byly najednou stráže jako vyměněné. Vojáci cítili, že je na moři nic neohrožuje. Hned poté se „Shiftymu“ spolu s přáteli Mikem Dobervichem a Jackem Hawkinsem podařilo proniknout nahoru na palubu. Vyšplhali po hromadě pytlů rýže a nahoře v otevřeném poklopu nákladního prostoru je čekal dostatek čerstvého vzduchu a trochu více místa, než měli dole. Okamžitě se shodli na tom, že to místo trochu zvyšuje jejich šance na přežití a neustále ho musí alespoň jeden z nich zabírat svou přítomností před ostatními zajatci. Byli odhodlaní hájit ho třeba i bojem.
* * *
Kolem 4. minometného družstva zuřila bitva každý den. Na jih od nich odvracela armáda další sebevražedný „banzai-útok“. Zabili při tom pětašedesát mužů a jednoho se jim podařilo zajmout živého. Na západ od nich u řeky Matanikau zabili mariňáci osm až devět stovek Japonců a nebrali žádné za –
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jatce. Tento poslední tlak přes řeku se podle „Deaconových“ propočtů vyrovnal hrůzám bitvy u Hells Point, ale ta trvala pouhých šestnáct hodin, na rozdíl od aktuální situace, kdy byl 2. prapor 1. pluku v boji už po celých šestnáct hodin. Nad hlavami jim v hodinových intervalech přelétávaly dělostřelecké granáty z obou stran.
Sid Philips si s „Deaconem“ udělal výlet k vraku jednoho sestřeleného stíhacího letounu Zero. Podařilo se jim z něho vytáhnout ostatky pilota. „Deacon“ ukořistil pouzdro na cigarety a Sid našel nějakou minci v kapse. Nebylo toho mnoho, ale zase měli něco, co nikdo neměl a po čem toužil. Toho dme také dorazila polní pošta. Tento náhlý přísun zpráv z domova u nich vyvolal touhu trochu se podělit o dosavadní zážitky. Přibližně v této době se Sid rozhodl napsat svému kamarádovi Eugenu Sledgemu domů do města Mobile. „Ať tě ani nenapadne někam se hlásit dobrovolně. Nezkoušej to ani u skautů nebo u Armády spásy!“ radil mu.
Pracovní čety se vydaly na pomoc na letiště i pláž a vrátily se ke 4. družstvu se spoustou jídla, čokolády i povídaček. Kluci od námořnictva se na letišti chlubili, že potopili „tři bitevní lodě, čtrnáct torpédoborců, šest křižníků, dvě letadlové lodě a jednu leteckou zásobovací loď“. Čekalo se, že brzy dorazí další pošta z domova, ale stejně tak věděli o tom, že k ostrovu míří další lodě japonského císařského námořnictva. Bylo jim to ale už jedno, protože 1. pluk námořní pěchoty měl z Guadalcanalu odplout 11. listopadu. Sid si přečetl se zpožděním doručené místní noviny z města Mobile a nechal je kolovat mezi ostatními. Všichni měli dobrou náladu, protože se blížil jejich návrat domů.
* * *
Micheel reagoval na neustálé napětí zvýšenou konzumací jídla: „Běhal jsem do jídelny při každé příležitosti, protože jsem neskutečně rychle hubnul. Měl jsem pořád příšerný průjem. Úplně mě to šokovalo. V letadle jsem s tím neměl absolutně žádné problémy, ale jakmile jsem z něho vylezl, už jsem musel utíkat.“ Doplňoval si síly jídlem, ale kombinace fyzického vypětí s psychickým udělala své. Zhubl na 127 liber (58 kg). Nakonec jen doufal, aby se co nejrychleji dostali z ostrova Guadalcanal a ze základny „Cactus“ zpátky na letadlovou loď.
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Přibližně v té době se mezi ně vrátil trosečník Dick Mills, který musel nouzově sedat na vodu u Russellova ostrova. Mike svého kamaráda uviděl a uvědomil si při tom, že vypadá mnohem lépe než on: „Zeptal jsem se ho tedy, jak to dělá, že tak přibral. On mi na to řekl, že prostě každý den snědl jednu slepici.“ Od teď o něj nemusel mít rozhodně strach. Určitě se mu dostalo dobré péče. Později je ve stanu operačního střediska při instruktáži z nouzového přistání poučil, aby si po přistání na vodu pokud možno nezouvali boty, jak je školili doma. Budou je potřebovat při šplhání na korálové útesy. Dick říkal, že si při tom rozřízl nohu. Mike už za třítýdenního pobytu na Guadalcanalu ztratil dvacet liber (9kg) tělesné váhy a pořád nějak nechtěl brát Dickovy rady vážně. Pořád si ho dobíral, že „…si chtěl vzít dovolenou, tak si raději ustřelil vrtuli“.
Ze všech těch válečných tlaků na jednotku Bombing Six nejvíce doléhalo dělostřelecké ostřelování. Z toho se mohli zbláznit. Nejvíce ta houfnice přezdívaná „Pistol Pete“. Japonská armáda tam těch děl ráže 150mm měla určitě více, takže na ně střídavě střílela ve dne v noci. Jejich obsluhy se sice vyžívaly i v soubojích s dělostřelectvem námořní pěchoty, ale nejoblíbenější činností bylo střílet na letadla v těch nejkritičtějších fázích letu – během startu a přistání. Jejich palba ale byla velmi sporadická a maskování palebného postavení dokonalé, takže se dosud nepodařilo vypátrat místo, odkud střílí. Ohrožení pětipalcovým dělem se ale nedalo dlouhodobě ignorovat.
Jeden z pilotů VB-6 přišel s nápadem: „Co takhle tomu dělu předhodit návnadu, aby na ni začali střílet, ostatní budou vyčkávat vysoko a sledovat, odkud střelba vychází, a potom na to místo zaútočí?“ Mike se uvolil vyrazit jako návnada. Spolu s ním letěl neznámý střelec, který se zrovna nabídl a o celém podniku vůbec nic nevěděl. Tímto dobrovolníkem byl letec Spires. Jakmile útočná skupina zaujala postavení vysoko na obloze, zahájil Mike průlety obecně nad oblastí západního břehu řeky Matanikau a ono to zafungovalo: „Pokaždé, jak jsem nad ně nalétl, bylo to okay, ale jakmile jsem zahájil zatáčku k odletu – PRÁSK! Pokračovali jsme dál a zadní střelec zakřičel do interkomu – Střílejí po nás! Střílejí po nás!“ Mike se po každém takovém průletu dotazoval rádiem kamarádů nahoře: „Viděli jste to?“ Pokaždé zněla odpověď: „Ne…, zkus to znovu.“ Nakonec tam takto kroužil skoro hodinu, když konečně ve sluchátkách uslyšel kýžené: „Máme ho, zmiz!“ Mike vyklidil pole a ostatní zaútočili na palebné postavení pumami i kulomety.
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Po přistání ale Micheelovi zadní střelec vztekle řekl, že končí: „Já už prostě lítat nebudu! To si ze mě děláte nějakýho pokusnýho králíčka?“ Nakonec se ukázalo, že to Spires nemyslel až tak příliš vážně. Létal znovu, jen si dal stejně jako houfnice „Pistol Pete“ asi pětidenní pauzu.
Jednou večer počátkem listopadu přišla na příslušníky Bombing Six řada a museli držet pohotovost, když došla zpráva, že se u pobřeží té části ostrova obsazené Japonci vyloďují další jejich vojáci. Všem letcům i velitelům bylo jasné, že „Tokijský expres“ funguje ve skrytu noci, kdy se japonské lodě přiblížily k ostrovu a odplouvaly ještě před úsvitem. Piloti letounů Dauntless na ně začali útočit, jak to jen šlo, i v tuto dobu bombardováním z klouzavého letu – rozhodně byla poslední fáze útoku méně strmá než let střemhlav, ale také pomalejší. Několik dnů předtím, 2. listopadu, odstartovaly tři letouny Dauntless za soumraku, aby pronásledovaly tři nepřátelské torpédoborce, které japonské námořnictvo používalo pro jejich vysokou rychlost k dopravě mužstva a zásob. Žádné z těchto letadel se nevrátilo.175 Ray Davis usoudil, že dnes v noci by jim to mohlo vyjít. Aby to prokázal, letěl sám ve vedoucím stroji.
Mike si zkontroloval svůj letoun Dauntless a připravoval se letět jako druhý. Podíval se na temné nebe nad hlavou. Už měl pár nočních letů za sebou. Poslední jen několik dnů předtím, kdy útočil na jeden torpédoborec u Russellova ostrova.176 Nějakou průpravu v létání v noci už měl, stejně jako v nepříznivém počasí. Všechny ty lety ale probíhaly za určité, byť omezené viditelnosti. Za jasného počasí s měsícem na obloze se dal krásně rozeznat horizont. I za takového minimálního světla se ale pilot raději spoléhal na své palubní přístroje než na vnímání lidských smyslů. Údaje výškoměru, ukazatele rychlosti, kompasu a několika dalších základních letových přístrojů pro něho byly rozhodující. To vyžadovalo maximální soustředění, zkušenosti a pevné nervy.
Let v takové noci, jako byla dnes, ale Mikea děsil. Naprosto černé nebe znamenalo, že neuvidí žádný horizont. V duchu si říkal, že bez viditelného horizontu může snadno dostat vertigo.*) Člověk si myslí, že letí v náklonu zatáčkou, ale ve skutečnosti ho přístroje ujistí, že letí vodorovně a přímo. Orientace smyslů jen podle přístrojů často vedla k panickým stavům nebo dokonce k závratím. Poručík Micheel nasedl do letounu a po nahození
motoru s ním po pojížděcí dráze pomalu přejel na konec vzletové dráhy letiště Henderson Field, kde vyčkával s motorem běžícím na volnoběh, až se Ray vrátí.
*
*) Ztráta prostorové a pohybové orientace, koordinace vnímání a pohybů.
*
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Přistání na palubu lodi v noci vyžadovalo hodně zkušeností, ale provádět za podobných podmínek temnoty bombardování z klouzavého letu bylo ještě náročnější – skoro až nemožné. Odhazovat pumu „nad nějakým černým objektem a poté za ním vybírat klesání“ způsobovalo vertigo i u těch nejzkušenějších letců. Provádění takového manévru za letu vysokou rychlostí, kdy musí pilot sledovat neustále se měnící údaje na přístrojích a ještě odolávat svým vlastním pocitům vnímání těla, bylo prostě náročné. V minulosti se to řešilo tak, že se nad cílem vypálily světlice na padáčku a ty jej pak pomáhaly zasáhnout. Současně však pilota oslňovaly, takže byl potom ve tmě jako oslepený, což ještě více komplikovalo manévr klesání a odlet zpět domů na základnu.
Rayův letoun přistál z opačné strany dráhy. Pojížděl po ní, nevyjel na pojížděcí dráhu, ale pokračoval až k němu, kde těsně vedle zastavil. Rayův střelec vyskočil z kabiny a utíkal k nim. Vyskočil zezadu na křídlo a křičel na Mikea do kabiny přes hluk běžícího motoru: „Skipper říká, že let ruší. Nikam se neletí.“ Mike ucítil ohromnou úlevu. Jako kdyby mu jeho anděl strážný přistál na ramena. Oba letouny potom pojížděly na jejich zpevněná stání. Cestou zpět do stanu operačního střediska Ray řekl, že přelétl přes cíl ve výšce pěti tisíc stop (1524 m), ale „byla taková tma, že loď na moři nešla ze vzduchu vůbec vidět…“ Dospěl proto k závěru, že za takových mizerných vyhlídek na úspěch nestojí za to riskovat životy letců. Nikdo z přítomných ve stanu o správnosti jeho rozhodnutí nepochyboval.
Ze svého vyvýšeného stanoviště měli Sid a jeho přátelé nejen vynikající přehled o probíhajících bojích, ale také toho o nich mnoho slyšeli. O přesunech jednotek, počtech mrtvých i množství vystřílené munice – velké množství z toho tvořily jen povídačky, to si uvědomovali. Armáda dole v Sektoru 3 pobíjela nepřátele po tisících a vojákům se dařilo ukořistit německé pistole Luger a samurajské meče z těl mrtvých jako suvenýry, ale dokonce prý sváděli souboje na meče. Krátkovlnné rádiové přijímače námořní pěchoty zachytily nepřátelská vysílání, podle kterých se usuzovalo, že japonská letadla letící minulý týden velmi nízko přes ostrov prý měla v úmyslu přistát
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na „nově dobytém letišti japonského císařství Henderson Field“. Takové zprávy vítali veselým jásotem a pokřikem jako: „Máš smůlu, Tódžo, zase ti to nevyšlo.“ Kolovaly mezi nimi také přepisy výslechů čtyř zajatých Japonců. Ti uvedli, že „chtějí ukončit válku a hlavně porazit krvežíznivé námořní pěšáky“. Venku na hladině přístavní rejdy teď viděli příslušníci 4. minometného družstva stále rostoucí počty amerických lodí. Dne 2. listopadu vykládaly pracovní čety sedm velkých děl ráže 155 mm, kterým se pro dlouhé hlavně přezdívalo „Long Tom“ (dlouhý Tom). Ty údajně dokázaly pálit na vzdálenost deseti mil (16 km).
Všechny ty lodě připlouvající k výběžku Lunga Point znamenaly také to, že s nimi brzy dorazí i 8. a 22. pluk námořní pěchoty, které je měly vystřídat. „Povídá se, že v neděli nebo v pondělí odplujeme na ostrov Tulagi – tam budou následovat dezinfekční koupele a očkování – potom na Nový Zéland.“ Ještě pořád očekávali další velký útok nepřítele, protože Japonci na ostrov stále prováděli letecké bombardování. Činnost „Tokijského expresu“ při posilování vojsk na ostrově ale významně ochabla. Mnoho japonských lodí se muselo obrátit zpět a hodně jich bylo potopeno. „Deacon“ dokonce žertoval, že až bude předseda vlády Tódžo provádět slavnostní přehlídku japonského loďstva, bude k tomu potřebovat potápěčský zvon, aby je mohl uvidět. Co se japonských vojsk přímo na ostrově týká, „naše letadla útočí na Japončíky všude možně ostřelováním a bombardováním“. Dne 7. listopadu přistálo na Guadalcanalu hned několik squadron letadel. Byly mezi nimi nejen zoufale potřebné stíhačky Wildcat a další střemhlavé bombardéry, ale i těžké čtyřmotorové bombardéry B-17 armádního letectva US A AR Mluvilo se o tom, že se z ostrova Guadalcanal stane největší americká základna těchto bombardérů v Pacifiku. Když potom konečně rozhlasová stanice San Francisco odvysílala zprávu o plánech na přesun 1. divize námořní pěchoty z ostrova Guadalcanal, znělo to pro znavené a vyčerpané mariňáky od 4. minometného družstva tak, že tomu nechtěli věřit. „Bylo to příliš dobré na to, aby to mohla být pravda.“ Jiný námořní pěšák přišel se zprávou, že byl admirál Nimitz odvolán z funkce. U Sidova družstva nevěděli, čemu mají věřit.
* * *
190
Rozkaz k přesunu byl vydán pozdě odpoledne 3. listopadu. Vojska 2. praporu 7. pluku se o několik mil východně od okraje obranného perimetru utkala s velkým množstvím nepřátel. Seržant Basilone vydal svým mužům munici a dávky potravin, ti popadli svou výzbroj a výstroj a i s kulomety zahájili sestup ze svahu Bloody Ridge.177 Místo aby 1. prapor čekal uvnitř perimetru na útok, měl se připojit k 2. praporu a napomáhat v ofenzivě.178
U výběžku Lunga Point na ně už v šest večer čekalo více než tucet Higginsových vyloďovacích člunů. Ty je dopravily kus dál směrem k mysu Koli Point. Po jejich pravici ubíhal monotónně tmavý břeh. Uplynuly celé hodiny. Důstojníci měli evidentně potíže s nalezením vhodného místa pro výsadek. Uviděli i nějaká světla na břehu, ale nikdo nevěděl, jestli jsou to nepřátelé nebo příslušníci 2. praporu 7. pluku. „Chesty“ se svými důstojníky věděl, že se musí dostat na břeh dříve, než narazí na nějakou číhající japonskou ponorku nebo dokonce na nějaký z vlastních torpédových člunů. Všechna vyloďovací plavidla se proto vrátila k mysu Lunga, aby se celá akce mohla znovu zorganizovat. Důstojníci se rádiem spojili s 2. praporem a dohodli smluvené světelné signály, které si měli navzájem vyměnit. Potom vypluli znovu ke Koli Point. Přibližně okolo půlnoci vysadily čluny mariňáky 1. praporu na pláž u ústí nějaké řeky. Po rozestavění stráží se tam ostatní vyspali v písku až do rána.179
Toto vylodění znamenalo nenápadný počátek akce, kterou „Manila John“ později nazval „lov na Japončíky“ 7. pluku.180 Oba dva prapory doplněné o další útvary armády potom prožily téměř tři týdny při pronásledování nepřítele bažinami a přes řeky východně od mysu Koli Point. Začalo to ničením opuštěné výzbroje a výstroje a pokračovalo sérií krátkých, ale o to více intenzivních přestřelek. Pronásledovali japonskou císařskou armádu tak daleko, že se nakonec dostali až mimo své taktické mapy, jaké měli k dispozici. Tento nedostatek ale vůbec nevadil „Chestymu“, takže se tím nezabývali ani jeho muži. V jedné z pozdějších výměn palby byl neúnavný plukovník Puller zasažen střepinou z nepřátelského dělostřeleckého granátu. Nacházel se jako vždy na čele svých mužů. Nezbylo mu nic jiného než se po překonání krize nechat evakuovat. Zranění to naštěstí nebylo vážné a nijak neovlivnilo výsledek boje. Americké síly pomalu zatlačovaly nepřítele do obklíčení. Tam je potom ohnivou bouří likvidovalo dělostřelectvo námořní pěchoty umístěné uvnitř obranného perimetru. Spoustě Japon –
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ců se ale odtud podařilo uprchnout, což bylo zčásti umožněno složitostí terénu, ale také – podle hodnocení námořních pěšáků – neschopností armádních jednotek zabránit jim v tom.
Stálo je to mnoho hrubé síly i statečnosti, aby tato operace skončila úspěchem, a mariňáci mohli být rádi, že se jim hrozící nebezpečí podařilo zažehnat. Uplynulo několik dalších dnů, kdy čekali na návrat do obranného perimetru a žili „jen o studené stravě z konzerv“, což „Manila John“ označil za „hlavní zdroj otupování jejich smyslů a bojové morálky“.181 Při tomto posledním výpadu sice 1. prapor utrpěl příliš velké ztráty, ale stejně se jich na svahy Bloody Ridge uvnitř perimetru vrátilo jen 75 procent původního stavu. Celý prapor začal trpět tropickými nemocemi z džungle, především malárií. Tu dostal i velitel roty C. Všichni muži, kteří se dosud dokázali pohybovat, od svého příjezdu na ostrov značně pohubli a byli tělesně oslabení.
Zpátky v Sektoru 3 na ně čekaly dobré zprávy. Přišli o další bombardování těžkými děly z japonských bitevních lodí ve dnech 11. až 12. listopadu. „Chesty“ Puller se také rychle uzdravoval a brzy se měl znovu ujmout své velitelské funkce. Na ostrově se vylodil 8. pluk námořní pěchoty. Dostali se k nim i náhradníci, kteří měli zacelit utrpěné ztráty v početních stavech 1. praporu. Začala také pravidelně přicházet polní pošta. Tak se stalo, že „Manila John“ obdržel dopis od sestry Stephena Helstowskiho Helen. John si s ní začal dopisovat, protože korespondence začala přinášet i cosi jiného do jeho vojenského života. „Manila John“ to ale nedokázal sám, tak vždy přemluvil své přátele „J. P.“ nebo Richarda, aby dopisy napsali za něho.182
Lodě jim ale především dovážely kvalitní potraviny. Polní jídelna praporu konečně mohla servírovat takové lahůdky jako lívance – krásné velké lívance s tlustou vrstvou jahodového džemu navrch. Po osmnácti dnech života o studené stravě byly pro ně čerstvé horké lívance malým zázrakem.183 Během následujících dnů někdo odhalil jednoho hladového nepřátelského vojáka, který se postavil mezi ně do fronty na jídlo. Měl na sobě blůzu mariňáka a americkou přílbu na hlavě, takže si ho předtím nikdo nevšiml. Teď mu ale šlo bezprostředně o život, protože ty součásti uniformy musel vzít někde nějakému mrtvému, pokud ho nezabil sám. Odvedli ho k Pullerovi, který mu nařídil lehnout na zem a podrobil ho
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dlouhému výslechu. Žádné informace však od něho nezískal. Zajatec byl potom odveden pryč.
* * *
Japonci nijak neoznačili loď Erie Maru v souladu s Ženevskou konvencí, že dopravuje válečné zajatce, tudíž se všichni Američané na palubě mohli jen modlit, aby ji netorpédovala nějaká jejich ponorka. Jakákoli alternativa k dalšímu uvěznění se jim už zdála lepší, dokonce i skok do vln oceánu. Ze své pozorovatelny na vysoké hromadě pytlů s rýží viděli „Shifty“, Dobervich a Hawkins, že plují směrem na jih, nikoli do Japonska, a to jim dodávalo naději. Zkoumali sílu stráží, jestli by se jim mohlo podařit loď obsadit vzpourou, ale nakonec to zavrhli. Další možností byl skok přes palubu, když zrovna proplouvali ve vzdálenosti asi jedné míle od nějakého ostrova. Potom ale loď vplula 7. listopadu do přístavu a asi v jednu odpoledne se začalo s vystupováním a vykládáním.
Stráže nechaly naložit zavazadla zajatců na nákladní automobily spolu se zásobami a potom vyrazili na pochod. Šli celé odpoledne i večer. Někteří muži už začali umdlévat a vypadávali z tvaru. Už nemohli dál. Měl to být další pochod smrti jako na poloostrově Bataan? Hawkins s Dobervichem upadli na zem těsně před půlnocí. Shofner dorazil s ostatními do tábora ve tři hodiny ráno. Ušli vzdálenost devětadvaceti kilometrů.
Poté přivezla nákladní auta ty slabé, co zůstali na cestě. Naštěstí stráže žádného nezranily. Prvního jitra v táboře, byla to neděle, dostali muži příležitost odpočinout si a trochu se tam rozkoukat. Šlo původně o trestaneckou kolonii a v tomto novém zajateckém táboře zůstalo stále ještě asi 150 z původních dvou tisícovek civilních vězňů. Bylo tu už také 900 jiných Američanů, důstojníků a mužstva, kteří měli původně posádku na ostrově Mindanao. Od nich se dozvěděli, že se ten tábor jmenuje trestanecká kolonie Davao podle jednoho velkého města ležícího ve vzdálenosti asi padesát kilometrů východně na pobřeží nejjižněji položeného filipínského ostrova Mindanao.
Baráky pro ubytování tu byly velké, se střechami z vlnitého plechu a uvnitř solidní dřevěné podlahy. Do každého se muselo vejít 250 mužů. V noci se tísnili vedle sebe na podlaze. Nebyly tam ale žádné palandy nad sebou, takže se tam „Shiftymu“ lépe dýchalo než v předchozím táboře. Tábor Davao měl také velkou jídelnu, do které se vešla vsedě na lavicích téměř polovina vězňů. Možnost sedět u jídla připadala nově příchozím z Cabanatuanu jako luxus.
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Jídlo se vydávalo v poledne a večer a tvořila ho rýže s trochou manioku nebo jiné zeleniny. Bylo tam i dost čerstvé vody na pití, mytí i koupání.
Hned při prvním nástupu na ně velitel tábora major Maida řval, že „žádal o vězně schopné těžké práce, ale místo toho že mu poslali tlupu chodících mrtvol“.185 Major je informoval, že tam musí pracovat i důstojníci. V kolonii Davao se produkovaly potraviny pro Japonsko na několika tisících akrů velmi plodné půdy okolních farem. Dále jim nařídil: „Prvního dne každého měsíce musí všichni američtí zajatci nastoupit k pozdravu japonské vlajky ve vojenském tvaru a salutovat po celou dobu ceremonie.Vycházejícího slunce“.“ Major Maida se však vůbec nezmínil o nějakých „popravčích četách“. Shifty si hned uvědomil, že když tu mají zajatci těžce pracovat a vyrábět požadované množství potravin, určitě budou dostávat dostatek jídla, aby se mohli uzdravit. Na to sázel a vyhrál.
* * *
Nové squadrony přilétly na základnu „Cactus“ plně bojeschopné. Ray Davis nabídl jejich velitelům, aby letěli s letouny Bombing Six na orientační let po okolí. Po jeho uskutečnění se sešli k poletovému vyhodnocení ve stanu operačního střediska. Ray je tam varoval, aby se vyhýbali základně japonských plovákových letadel ležící asi stovku mil (160 km) daleko. Letouny VB-6 ji nebombardovaly, protože velení pro ně mělo jiné bojové úkoly a navíc tam hrozilo nebezpečí utkání s nepřítelem ve vzduchu. Střemhlavé bombardéry Dauntless nebyly konstruovány pro vzdušný boj s letadly – měly být pouze schopné odrazit útok nepřátelského stíhače, vydržet ho, ale nikoli pro vzdušné souboje. Někteří z nováčků s tímto varováním nesouhlasili. Mike měl starosti, že jsou asi příliš „divocí“, ale Ray mu odpověděl: „Okay, chtějí to dělat po svém, tak je nechme, ať to tak dělají.“ Pár nováčků se nevrátilo hned z prvního bojového letu. Nikdo pořádně nevěděl, co se s nimi stalo. U jednotky VB-6 si ale říkali, že se asi lehkomyslně dostali do nějakých potíží.
Přes všechny tyto posily však Ray Davis rozhodl, že bojové úsilí jeho squadrony nijak nepoleví: „Budeme létat až do úplného konce,“ prohlásil. Dne 5. listopadu Ray Mikea požádal, aby s ním ve dvojici uskutečnil průzkumný let přes průliv a okolo ostrova Nová Géorgie. Při odchodu k letadlům mu pak řekl: „Až dolétneme na konec ostrova, není potřeba… zbytečně se vracet přes průliv mezi ostrovy. Vezmeme to zpět přímo přes hory.“ Mike přikývl na znamení souhlasu a odstartovali.
194
Po přeletu přes průliv provedli levou zatáčku a namířili si to k hřebenům hor Nové Géorgie. Dostali se při tom ale nad mraky, které jim zakryly výhled. Ray je proto vedl dolů, aby z nich vylétli. Jakmile z nich ale vypadli, uviděli přímo před sebou deset lodí japonského císařského námořnictva u ostrova. Přestože se snažili co nejrychleji strmé klesání vybrat, podle Mikea pořád mířili přesně do jejich středu. Ray začal prudce kličkovat a Mike ho v takovém zběsilém manévrování následoval až ven nad otevřené moře. Ray se potom rádiem spojil se základnou a požádal o vyslání útočné skupiny. Místo aby nabrali výšku, odjistili pumy a sami zaútočili také jako první, letěli rovnou zpět na letiště Henderson Field. Mike se svého „skippera“ neptal, proč se vrátili bez boje. Ray už svou odvahu v boji prokázal tolikrát, že za tím zřejmě muselo být něco jiného. Mike o tom jistě přemýšlel ještě o tři dny později, kdy celý letový personál jednotky Bombing Six nastoupil do dopravního letounu R4D a zahájil dlouhou cestu domů. Letěl nejprve na Efate a odtud do Noumey na Nové Kaledonii. Tam si mohli odpočinout. Jejich jediným zaměstnáním bylo čekání na dopravu do vlasti.
Shora ze svého kopce sledovalo Sidovo družstvo ve středu odpoledne další nepřátelský nálet. Tentokrát však proti japonským letadlům pálila strašlivě hustá přehradná palba protiletadlového dělostřelectva. Střílelo tolik děl, až to vypadalo, jako kdyby rozprasky jejich granátů vytvořily černý pruh asfaltové silnice na nebi. Zasáhly při tom mnoho stíhaček Zero i bombardérů, které padaly k zemi. Potom přišla špatná zpráva: „Pluje sem dosud největší japonský konvoj lodí, už je ve vzdálenosti tři sta mil od ostrova.“ Připlout měl v pátek 13. listopadu v půl třetí ráno. „Deacon“ se modlil: „Prosím tě, ó Bože, dej nám síly, ať nepřítele přemůžeme a zavládne mír na zemi.“ Jeho modlitba se zdála být vyslyšena hned na druhý den, když se na plážích Lunga Point vylodily tři čerstvé prapory pěchoty. Někteří byli také náhradníci námořní pěchoty a pár se jich dostalo i ke 4. minometnému družstvu. Ve srovnání s nimi ale vypadali jako kandidáti do služby na ministerstvu námořnictva – rozhodně byli asi více zvyklí na vyplňování papírových formulářů než na střelbu z minometu ráže 81 mm. Ruce všech se ale pustily do práce a připravovali sebe, svá opevnění i zbraně na nadcházející bitvu. Tehdy ve čtvrtek ale na moři vypuklo pravé peklo a nebem opět „létaly sračky“. Pozorovali velké válečné lodě, jak v dálce střílí z nejtěžších děl. Následujícího dne ráno se dozvěděli, že
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Spojené státy zvítězily v námořní bitvě, ale současně se nepřátelům podařilo vysadit na Guadalcanalu dalších pětašedesát vojáků ve vzdálenosti jedenácti mil (18km) od obranného perimetru námořní pěchoty*)
Když se Mike dozvěděl, že ve vodách u ostrova Guadalcanal zuří další námořní bitva, pomyslel si: „Bože, to nás ještě určitě povolají zpět.“ Plynuly hodiny, potom i dny, ale žádné rozkazy k návratu nepřišly. Jednou odpoledne si je Ray Davis všechny svolal k sobě. Řekl jim, že jako jejich „skipper“ musí přijmout zásadní rozhodnutí, které se ovšem týká všech, tak by je rád seznámil s možnostmi, které mají, a nechá o něm hlasovat. První možností bylo nastoupit na americký parník pro přepravu osob a odplout s ním do Pearl Harboru na Havaj. Tam přesednout na další parník plující do USA. „Nebo je tu druhá možnost a tou je holandská nákladní loď, která pluje do Spojených států přímo,“ řekl jim. Tato nákladní loď však byla výrazně pomalejší a navíc měla plout bez ozbrojeného doprovodu. Pilotům ani tolik nevadilo ohrožení ze strany japonských ponorek, jako spíš to, že v případě plavby přes Pearl Harbor by tam také mohli uvíznout, obrátí je nazpět a ocitnou se zase rychle tam, kde už byli. Jednomyslně proto přijali rozhodnutí: „Poplujeme raději do Spojených států přímo.“

Po tomto hlasování odešel Ray Davis na velitelství flotily v jižním Pacifiku COMSOPAC, aby tam vyjednal cestovní náležitosti. Každý z příslušníků jednotky Bombing Six dostal své nové osobní rozkazy, ale začínaly všechny stejně. Měli se hlásit na palubě lodi Tabinta k přepravě na západní pobřeží USA a po přistání se okamžitě hlásit na nejbližším okrskovém velitelství válečného námořnictva. Na moře vypluli 16. listopadu. Ve čtyři hodiny odpoledne Mike uslyšel nějaké neobvyklé oznámení v lodním rozhlasu. Jak se dozvěděl, oznamovalo zahájení výdeje denní dávky alkoholu. Mohl si vybrat mezi jednou plechovkou teplého piva nebo malou skleničkou lihoviny. To bylo pro unavené příslušníky jednotky Bombing Six příjemné zjištění. V americkém vojenském námořnictvu platil přísný zákaz požívání alkoholických nápojů na palubách lodí, ale Holanďané na to měli jiný názor.
Toho večera se v jídelně objevily ještě větší lahůdky: „Dostali jsme čerstvý salát a potom špagety s masovými kuličkami. Bylo to vynikající. Něco tak dobrého už jsme dlouho nejedli, a tak se každý nacpal špagetami i masem. Potom ale za námi přišli stewardé a ptali se, jak chceme připravit steaky.
*
*) Tato bitva je známá jako námořní bitva o Guadalcanal.
*
196
V tu chvíli nám došlo, že to byl teprve předkrm a my se ho tak přejedli, že už nikdo více nemohl. Schovali nám je alespoň na zítřek.“

Protože loď Tabinta dokázala plout jen maximální rychlostí sedm uzlů (13 km/h), měla jí osamocená plavba na východ oceánem trvat velmi dlouho, a tak se na to letci připravili. Na rozdíl od letadlové lodi tu ale nevyhlašovali bojový poplach každý den. Proto měli příslušníci jednotky VB-6 den za dnem veškerý klid a mír, jaký si jen mohli přát. K tomu navíc dávku alkoholu vždy ve čtyři odpoledne.
* * *
Bez jakéhokoli předchozího varování odvedla stráž „Shiftyho“ do nějaké místnosti. Mělo jít zřejmě o výslech. To je pro válečného zajatce vždy ošemetná situace. Důstojník japonského námořnictva mu uvnitř řekl, ať si dá pohov, nabídl mu cigaretu a zeptal se ho, jestli zná nějaké japonské námořní důstojníky. „Jistě, mám mezi příslušníky japonského námořnictva mnoho přátel a všichni to jsou opravdoví gentlemani,“ odpověděl Shofner. „Kde jste se s nimi seznámil?“

„V Šanghaji.“ Na to důstojník přiznal, že v Šanghaji ještě nebyl. Shofner mu poblahopřál k jeho dobrým znalostem angličtiny. Vycítil možnost a pokusil se využít řevnivosti, která vládla mezi japonským císařským námořnictvem a armádou. Díval se mu proto zpříma do očí, když řekl, že si všichni američtí zajatci přejí být zajati námořnictvem, protože v něm podle nich slouží praví gentlemani. Zafungovalo to. Důstojník výslech ukončil a poslal ho pryč.
Příště když měl jít zase k výslechu, věděl už předem, že velení tábora shromažďuje informace o jejich pracovních znalostech a odborném výcviku pro pracovní zařazení uvnitř tábora. „Shifty“ už byl dost dlouho v zajetí na to, aby si uvědomil, že jako obyčejný dělník na poli si bude moci ukrást co nejvíce potravin. Nechtěl být přidělen k nějakému řemeslu. Proto byl už při vstupu do místnosti připraven.
„Co umíte?“

„No, já jsem jen námořní pěšák.“ Důstojník mu tedy vysvětlil, že ho zajímá, co dělal v civilním životě, jaké má vzdělání a odborný výcvik. „Shifty“ si uvědomil, že dobrý lhář by neřekl: „Nemám žádné vzdělání.“ Ani by mu to nepomohlo. Proto odpověděl pravdivě: „Vystudoval jsem obor bankovnictví.
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Jsem schopen vést banku.“ Tady mu určitě nehrozilo, že by mu Japonci svěřili do správy své finanční účty.
„Co ještě umíte?“

„Umím hrát fotbal.“

„A jiná kvalifikace?“

„To jsou mé dvě kvalifikace.“

„Odejděte.“

Čekala na něho i jeho druhy spousta práce. Trestanecká kolonie Davao obhospodařovala rozsáhlé plantáže o rozloze několika tisíc akrů. Jenom banány se pěstovaly na pětasedmdesáti akrech, dále tu rostlo tropické ovoce jako papaja, citrony, avokádo, kokosové ořechy a řada dalších. Na velké rozloze se tu též pěstovalo obilí. K dalším pracím patřila péče o stáda dobytka a sběr vajec od deseti tisíc slepic.
* * *
Během příštího dne prosakovaly k Sidovu družstvu na kopec další zprávy o velkém vítězství nad nepřátelskou flotilou. Podle těchto povídaček prý ztratili Japonci jedenáct velkých válečných lodí, z toho tři bitevní. Zbývající transportní lodě byly nuceny najet na břeh, kde v nich lodní děla i pumy svržené z letadel masakrovaly vojáky uvnitř. V neděli už jen americké lodě v průlivu mezi ostrovy sbíraly trosečníky z vody. Tento nápad se u minometného družstva setkal se silnou nevolí. Jestlipak by také japonské císařské námořnictvo lovilo z vody je, kdyby se situace obrátila? Všichni odpovídali jednohlasným: „Ne!“

Podobně překvapujícím gestem bylo propuštění dvou zajatých důstojníků a dvou jejich vojáků 19. listopadu. Byli požádáni, aby vyjednali uzavření příměří se zbývajícími japonskými vojsky na ostrově. Podobnou výzvu obsahovaly i letáky shazované z letadel do japonských pozic. Námořní pěchota už měla spolu s armádou na ostrově 137 těžkých děl, a než ta měla začít s ničením oblastí v nepřátelském držení, dostávalo Japonsko poslední šanci se vzdát.
Velení japonské císařské armády nabídky odmítlo a boje pokračovaly. Činnost nepřátelských letadel i ostřelovačů v džungli sice i nadále způsobovala ztráty, ale prostor okolo obranného perimetru ovládaly baterie těžkých děl, které prakticky vylučovaly zahájení jakéhokoli většího japonského útoku. Postavení Sidova minometu bylo daleko od vnější linie, a proto se tam cítili v relativním bezpečí. Mohli jen sledovat dění kolem a čekat. Po většinu večerů si zpívali své oblíbené písničky – tomuto dýchánku říkali „jam session“.
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Objevila se také pověst, že dva japonští plukovníci, kteří se znali s plukovníkem Catesem, velitelem 1. divize námořní pěchoty, se mu ozvali prostřednictvím rádia: „Jestli vás tu dopadneme, nečeká vás žádné milosrdenství, přestože jsme se kdysi přátelili.“ To ale všem připadalo podivné, protože dobře věděli, že oni dostávají každý den stále další a další posily, zatímco Japonci byli odříznutí, zřejmě už jen „mleli z posledního“. Cates podle vyprávění údajně odpověděl rádiovou depeší: „Vzpomeňte si na bitvu u Hells Point.“ Téhož dne 23. listopadu Cates svým vojákům opravdu vzkázal, že odtud brzy odjedou. Vyhlídka na oslavu Vánoc ve Wellingtonu na Novém Zélandu po kratší zastávce na ostrově Espiritu Santos se najednou zdála být reálná. K důstojníkům se dostaly dárky v podobě lahví whisky, což mělo za následek, že se opili a někteří mezi sebou poprali. Řadové mužstvo dostalo lepší stravu, včetně vydatných hovězích steaků s vejcem.
O pár dnů později přilétla další japonská letadla a svrhla svůj náklad pum. Zahynulo při tom šest mužů a devatenáct bylo zraněných. Nepřátelská pěchota však stále odolávala dešti dělostřeleckých granátů a leteckým úderům. Tehdy se objevilo sedmdesát japonských vojáků, kterým došla voda a chtěli se vzdát. „Deacon“ se doslechl, že je nějaký seržant postřílel jednoho po druhém jako nějaké ubohé psy. „Neměli žádné slitování s námi, tak ho ani nemohou očekávat od nás,“ řekl.
Na svazích Bloody Ridge si užívali muži „Manily Johna“ své a s drzým zadostiučením jim docela přišlo vhod, že se velení 1. praporu 7. pluku rozhodlo neposílat je už do dalších ofenzivních akcí a tuto část povinností dlouhých hlídek v džungli rádi přenechali čerstvým armádním praporům. Oni zatím jen přes den drželi svá postavení a čekali, kdy odejdou z tohoto strašlivého místa. Koncem listopadu potom „Chesty“ podepsal Basiloneovo povýšení do hodnosti seržanta čety.186 „Manila John“, jenž prožil předválečné roky v armádě i v námořní pěchotě, si myslel, že válečné události by mohly to povýšení ještě trochu více urychlit. O pár dnů později dostal těžký záchvat malárie a musel být odeslán do polní nemocnice.
Pro Eugena Sledge trval rok 1942 jako celá věčnost.187 Většina jeho přátel, včetně těch nejlepších, ke kterým patřil Sid Phillips, už byla dávno pryč ve válce. On se zatím jen dostal nejblíže k boji nastoupením do Marion Military
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Institute, což byla středoškolská kolej pár stovek mil na sever od města Mobile. V září zahájil kadet Sledge docházku a jako hlavní obor si vybral chemii. Nosil sice uniformu a učil se základům vojenského života, ale jinak jeho počáteční nadšení rychle zhořklo. On si chtěl vybudovat životní kariéru u Sboru námořní pěchoty. Další studia, přestože obsahovala i hodiny vojenských věd a taktiky, mu připadala zbytečná. Stále ještě potřeboval souhlas rodičů, aby se mohl nechat naverbovat, a proto na ně neustále naléhal. Během prázdnin kolem svátku Díkůvzdání se mu konečně podařilo vymámit z nich souhlas. Pan doktor a paní Sledgeová souhlasili, ale jen pod podmínkou, že se Eugene zařadí do programu V-12 Sboru námořní pěchoty. Jeho absolvováním by si dokončil vysokoškolské vzdělání a byl by na dobré cestě stát se v budoucnu důstojníkem. Jeho otec byl známým lékařem proslulým po všech státech jihu USA a podařilo se mu zajistit umístění syna v tomto programu.
Po návratu do internátu Marion Military se Eugene Sledge dne 3. prosince 1942 dobrovolně přihlásil k výcviku a službě v zálohách Sboru námořní pěchoty. Podepsal služební úvazek, který ho zavazoval „ke službě ve Sboru námořní pěchoty v dobách války“ a také od něho vyžadoval „slavnostní přísahu věrnosti Spojeným státům americkým“; kterým „bude sloužit čestně a věrně proti všem jejich nepřátelům“; bude „poslušný rozkazů prezidenta Spojených států i rozkazů nadřízených důstojníků…“ Jako horlivý čtenář si Sledge četl tu přísahu slovo za slovem s rostoucím uspokojením. To bylo přesně to, co si přál. Dokument podepsal svým celým jménem Eugene Bondurant Sledge a od toho okamžiku byl povýšen do hodnosti vojína první třídy*) O pár týdnů později absolvoval běžnou přijímací zdravotní prohlídku. Zkoumající lékař ho shledal naprosto normálním jedincem: PFC Sledge měl bezchybný zrak 20/20, hnědé vlasy a hnědé oči, měřil těsně pod pět stop osm palců (172cm) a vážil 132 liber (60 kg). Tato vstupní prohlídka ale pro něho neznamenala žádnou změnu. Musel pokračovat ve středoškolských studiích až do dalšího léta, kdy měl teprve nastoupit do programu V-12.
* * *
Loď Tabinta zakotvila v přístavu San Francisco dne 6. prosince 1942, ale její cestující směli vystoupit na břeh až nazítří 7. prosince. Poručík Mi –

cheel tak měl za sebou celý rok války.
*
*) Private First Class, zkratkou PFC.
*
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První věcí pro všechny bylo vyzvednout si žold za uplynulé období. Proto jejich cesta vedla za pokladníkem 12. námořního okrsku. Mike dostal 220 dolarů, což zahrnovalo i cestovní diety 6 dolarů za každý den cesty. Užíval si potom s Rayem a kamarády několik dnů radostného života ve městě, i když mu připadalo silně přelidněné. Mike se raději držel v tichých hotelových barech a vyhýbal se hlučným místům. Desátého se potom hlásili do další služby na základně Alameda Air Station, kde musel každý pilot čekat ve frontě na vyřízení svých dokladů. Jako první dostal Mike rozkaz k odjezdu na třicetidenní dovolenou doma. Musel námořnictvu oznámit, že ji chce prožít doma u rodičů, a námořnictvo mu sdělilo, o čem smí hovořit a o čem naopak mluvit s nikým nesmí.
Když už odcházel ke dveřím, zeptal se ho ještě muž za stolem: „Kam byste chtěl jít sloužit po návratu?“

„Jaké pro mě máte možnosti?“

„No můžeme vás zařadit zpět k původní squadroně nebo k úplně jiné jednotce, případně můžete sloužit jako přistávací důstojník LSO nebo dělat něco úplně jiného.“ Mike si uvědomoval tu nervózní frontu za sebou – všichni už by byli nejraději pryč na cestě domů. Proto to zkrátil a řekl: „No asi bych se rád vrátil zpět ke své letecké skupině.“ Tento jeho požadavek byl poctivě zaznamenán do dokladů a jako poslední informaci se dozvěděl, že rozkazy o dalším zařazení mu přijdou poštou domů. Při odchodu měl na sebe tak trochu vztek, že odpověděl tak ukvapeně a neměl čas si to ani promyslet, natož se dozvědět něco více o těch „dalších možnostech“.
Do Davenportu ve státě Iowa dorazil ve své sváteční uniformě důstojníka námořnictva. Na nádraží ho uvítali nejen rodiče a celá rozvětvená rodina strýčků a tetiček, ale také s ním hovořili reportéři místních novin. Dostal dokonce pozvánku, aby promluvil na slavnostním večírku klubu Rotariánů. Byl překvapen a potěšen tím, že je pro ně „velkým hrdinou, který se dokázal vrátit domů z bitvy o Midway“. Přijal několik pozvání a odpovídal lidem na otázky, co se děje tam daleko v zámoří. Posluchači ale brzy přišli na to, že neuslyší nic o jeho osobních zážitcích a podílu na těch bojích. Na to při své skromnosti odpovídal vyhýbavě. Používal jednoduchou metodu, jak takové rozhovory obrátit jiným směrem. Říkal jim, že námořní pěchota dokáže zvítězit v bitvě o ostrov Guadalcanal, když se jí
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dostane veškeré podpory z domova. Když se ho potom ptali, jestli zažil zásah letadlové lodi, tak odpovídal, že o tom neví, že neměl čas se rozhlížet, co se děje kolem.
Jednou odpoledne se vydal na návštěvu rodičů svého kamaráda Johna Lougha. Žili přímo proti jejich domu na druhém břehu řeky. Měl možnost se s nimi krátce seznámit už dříve během leteckého výcviku, kdy s Johnem jezdívali společně domů. Pro Mikea to ale muselo být velmi těžké zazvonit u jejich dveří a ještě těžší to muselo být pro rodiče, kteří ztratili syna. Loughovi věděli o zmizení syna už půl roku. Dostali telegram, ve kterém stálo, že je John Lough nezvěstný a nevrátil se z bojového letu dne 4. června 1942. Dále se tam ještě psalo, že budou informováni ihned, jakmile o něm budou získány nějaké další informace.
Mike jim vyprávěl několik detailů, které potřebovali slyšet. Během vzletu 4. června došlo k poruše letadla startujícího před Johnem, a tak byl toho dne náhodou zařazen do stejné sekce jako Mike.188 Sekci tvořily tři letouny – vedl ji poručík Norman West a Mike byl číslem dvě letícím po jeho levici a John číslo tři vpravo. Odstartovali z paluby letadlové lodě USS Enterprise, aby zastavili gigantickou japonskou flotilu chystající se dobýt ostrov Midway. Mike jim možná vyprávěl i to, že letěli na hranicích bezpečného doletu svých letounů a jen náhodný bílý odlesk zvířené vody za záděmi lodí, který spatřili z velké výšky, jim umožnil je vůbec najít. Žádná z nepřátelských letadlových lodí nebyla ještě poškozená, když se nad ně dostala formace jejich jednotky Bombing Six. Mike jim pak ukazoval gesty rukou, jakým způsobem provádí letoun Dauntless bombardování střemhlav, a řekl: „Vedoucí sekce se vrhl dolů jako první, po něm jsem šel já a John letěl za námi jako třetí.“ Jediné, co si pamatoval před zahájením letu střemhlav, bylo to, že ještě Johnovi z kabiny zasalutoval. „To bylo naposledy, kdy jsem ho viděl.“

Mike jim ještě vysvětlil, že pro něho osobně nebyly stíhačky Zero takovým problémem jako pro ostatní. Nejtěžším úkolem bylo vždy najít si cestu zpátky na loď. Přistával tehdy se zbytkem paliva, „které by sotva postačilo ještě na jeden okruh kolem lodi“. Tehdy se nevrátilo mnoho letadel, ať už pro poškození nebo jim prostě došlo palivo. Jeho kamarád Bili Pittman tam byl také a měl v křídle letadla velkou díru prostřelenou palbou stíhačky Zero. „Také museli přistávat někde na vodu. Nikdo pořádně nic nevěděl o druhých, ani já ne.“ Potom je ještě ujistil, že vojenské námořnictvo prohledávalo
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tuto část oceánu létajícími čluny PBY po několik dní. Pak už ale neměl co dodat. Řekl jim pravdu, jak nejlépe uměl. On ale stejně nikdy nebyl dobrý řečník, a tak se nakonec jen zadrhl: „Víte, John a já… prodělali jsme oba úplně stejný výcvik, měl úplně stejné schopnosti jako já, ale tenkrát měl prostě jenom smůlu.“ Rodiče Johna Lougha však tu ztrátu odmítali přijmout. Námořnictvo ho stále vedlo mezi nezvěstnými v boji. Stále žili v naději, že se jejich syn zachránil „na jednom z těch ostrůvků…“ uprostřed Pacifiku a že se k nim jednoho dne vrátí.
* * *
Na postavení námořní pěchoty se snesl ještě jeden velký přívalový déšť a zaplavil jejich kryty. Voda vyplavila lůžka ve srubech v zemi a naplavila spoustu bláta do jejich zbraní i výstroje. Celé 4. minometné družstvo proto trávilo ráno 3. prosince úklidem toho bahna. Potom ale dorazili příslušníci 8. pluku námořní pěchoty, aby je vystřídali. Předali jim postavení, popadli své věci a odpochodovali dolů do Kukumu. Sice doufali, že odplují ještě tentýž den, ale čekali marně ještě celý další a nakonec si museli postavit stany a vybudovat tábor. Takové věci se samozřejmě ve Sboru námořní pěchoty USA „stávaly jen zřídka“. Spěchalo se, aby se potom mohlo čekat. Následující dny pak prožili lenošením, čtením dopisů a karetními hrami. Stále se ještě dozvídali zprávy o probíhajících bojích a zcela určitě při tom slyšeli rachot dělostřelecké palby i motory letadel. Oni však věnovali více pozornosti tomu, kdo tam zůstává a kdo odjíždí. Jako první se nalodily útvary 5. pluku námořní pěchoty a odpluly nejprve na ostrov Espiritu Santos a odtud pokračovaly do Brisbane v Austrálii.
Z „Deacona“ se stal novopečený seržant a odstěhoval se ze Sidova stanu. Nyní bydlel spolu s ostatními poddůstojníky. Sid se dostal do jedné pracovní čety all. prosince byli spolu s „W. O.“ na palubě jednoho nákladního pontonu používaného pro převoz nákladu od lodi na pláž. V tu chvíli byl vyhlášen letecký poplach a nákladní loď jejich ponton odrazila od boku, takže „je ponechala na pospas svému osudu“. Seděli potom jako kačeny na hladině uprostřed průlivu a mohli jen sledovat průběh celého náletu mezi spoustou potopených vraků lodí v prostoru, kterému se už přezdívalo „Iron Bottom Sound“ (mělčina se železným dnem). Po ohlášení konce poplachu se jich konečně ujal jeden vlečný člun a po přistání se dozvěděli od ostatních příslušníků minometné sekce, jaká to byla velká legrace, když je tam na vodě sledovali.
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Po dvou týdnech se 17. prosince konečně dozvěděli, že budou odplouvat teprve za dalších devět dnů, tak se raději vydali vyspravit si své stany. O dva dny později jim ale důstojníci přečetli rozkazy k nalodění. Nastoupeným útvarům 2. praporu 1. pluku se stejně jako všem ostatním 1. divize námořní pěchoty dostalo důrazného poučení, že při nalodění „u sebe nesmí mít nikdo z nich žádné součásti armádní výstroje ani výzbroje, která by jim nebyla vydána zprostředkovaně Hlavní výstrojní správou Sboru námořní pěchoty nebo na kterou by neměli účetní doklad o zakoupení“.189 Toto četli všem mužům opakovaně během tří nástupů a bylo jasné, že si žádný z nich neodveze moderní poloautomatickou pušku Ml Garand, kterou řada mariňáků mezitím nejrůznějšími způsoby získala.
Sid doprovodil kamarády následujícího dne na divizní hřbitov. Šli nazpět k mysu Hells Point a odtud podél břehu řeky Tenaru. Podle svých výpočtů tam během pěti měsíců museli prožít 257 náletů, 163 dělostřeleckých ostřelování a devět sebevražedných „banzai-útoků“. Toho večera jim v polním kině ještě promítli film a na druhý den 21. prosince už nastupovali na loď.*)
* * *
V závislosti na rozdílení pracovní činnosti začínal pracovní den v trestanecké kolonii Davao buďto v šest nebo v osm hodin ráno. Polední přestávka na oběd byla dvě hodiny a s prací se končilo okolo páté hodiny večer. „Shiftyho“ první prací bylo nošení kamene pro železniční svršek. Připadalo mu docela kuriózní, že Japonci nemají dostatek mechanizace, ale při všech stavitelských podnicích se chtějí vždy spoléhat jen na pracovní čety mužů a o technice nemají téměř vůbec ponětí. Když se jednou porouchala lokomotiva, donutily je stráže, aby ji odtlačili rukama zpátky na nádraží k opravě, místo aby ji odtáhla jiná lokomotiva. Tlačení, tahání, zdvihání rukama bylo to jediné, co znali. „Shifty“ si pomyslel, že je to velmi stupidní mrhání lidskou energií.
Zde ale jeho tělo konečně dostávalo dostatek potravy, aby mohlo těžce pracovat, ne jen pár hrstí rýže jako v táboře Cabanatuan. Tu si mimo pravidelný přísun exotického ovoce mohli váleční zajatci jednou až dvakrát týdně dopřát i porci dušeného masa se zeleninou. Mimo běžný přísun potravy
v jídelně pak muži pracující na polích a plantážích přinášeli „doplňkovou stravu“, kterou se jim podařilo propašovat v kapsách.
*
*) První pluk námořní pěchoty přistál na ostrově Guadalcanal v počtu 136 důstojníků a 2937 příslušníků mužstva, nepočítaje v to zdravotnický personál. Během bojů zahynuli tři důstojníci a 30 mužů, 3 další důstojníci byli zraněni stejně jako 41 mužů. Mnohem větší ztráty ale pluku podobně jako celé 1. divizi způsobily tropické nemoci (hlavně malárie) a podvýživa za pobytu v džungli.
*
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Přesto ale zůstávala základem jejich potravy rýže. Pár týdnů poté, co sem dorazili z Cabanatuanu, se objevila další smíšená skupina. Tvořili ji Američané i Filipínci zajatí na ostrově Mindanao a okolních ostrůvcích. Všichni tito chlapi byli ve velmi dobré tělesné kondici a Shofnerova skupina si proti nim připadala jako „parta vyzáblých strašáků“.190 Po uplynutí několika týdnů v táboře se ale i jim, zvláště těm mladším, začaly vracet síly.
Na Vánoce 24. prosince byly práce přerušeny a váleční zajatci dostali dva dny volna. V jídelně se pak jedna skupina Filipínců a Američanů snažila vytvořit zábavný program. Filipínští kuchaři potom rozdali všem Američanům malý casaba-dortík zapečený ve slupce od melounu. Japonští důstojníci rozdávali každému zajatci jeden balíček ukořistěných cigaret značky Southern Cross. Aby američtí důstojníci od všech složek nezůstali pozadu, složili se ze svých skromných úspor peněz a rozdávali každému jako vánoční dárek jedno filipínské peso, což na černém trhu stačilo na nákup trochy tabáku.
Během této vánoční oslavy řekl Jack Hawkins Mikeu Dobervichovi, že nemá v úmyslu prožít další Vánoce ve vězení. Možnosti útěku už opakovaně probírali od dob setkání s Austinem Shofnerem v Cabanatuanu, ale teď, když se o tom „Shiftymu“ znovu zmínili, hovořili s mnohem větší vážností. Útěk znamenal přežití. Znamenal také svobodu a možnost rozhodovat sám o svém osudu jako svobodný člověk. Po tom všem, co prodělali, pro ně ale existoval ještě jeden vážný a stejně důležitý důvod. „Shifty“ to formuloval takto: „Naším posláním je dostat se na území ovládaná Spojenci a podat světu svědectví o tom, jak Japonci zacházejí s válečnými zajatci, aby se s tím dalo něco udělat na záchranu mnoha životů amerických zajatců.“

Cíle jejich útěkové akce se daly formulovat velmi jasně, ale metody, jak dosáhnout nejbližšího spojeneckého území – což byla v tomto případě Austrálie vzdálená patnáct set mil (2400 km) – už tak jednoduché nebyly. Museli se k tomu zmocnit nějakého letadla nebo lodi. Možnost útěku letadlem se jim zdála být vhodnější, protože na moři by je asi lodi japonského císařského námořnictva v ukradeném člunu velmi brzy našly. Jedinou věcí nahrávající jejich plánům byla zpráva získaná od ostatních spoluvězňů, a sice to, že se Japonci při obsazení Filipín soustředili pouze na ovládnutí větších přístavních měst. Velké neobydlené oblasti ostrova Mindanao tak zůstávaly neobsazené.
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Plán byl jasný ale zatím se s ním tři námořní pěšáci dále nezabývali. Nejprve museli vytvořit tým lidí s odpovídajícími odbornými znalostmi. Potřebovali navigátora, mechanika, pilota, zdravotníka nebo dokonce lékaře a nakonec někoho, kdo se na ostrově Mindanao dobře vyzná jako průvodce. Oni sami měli tvořit trojčlennou bojovou složku. Každý člen skupiny musel být v co nejlepší tělesné kondici. Museli také získat zásoby a potřebnou výstroj, což bylo potřeba ukrýt někde na bezpečném místě. Veškeré podrobnosti plánu útěku bylo nutno velmi podrobně do každého detailu naplánovat a hlavně udržovat v tajnosti.
„Shifty“ se dobře znal s jedním armádním letcem, který statečně bojoval během bojů o poloostrov Bataan. Byl jím kapitán William „Ed“ Dyess a toho oslovil jako prvního. Na jeho doporučení pak byl do skupiny přibrán ještě jeden pilot a jeden letecký mechanik. Dyess sloužil se svými dvěma kolegy od armádního letectva na Filipínách už celé měsíce před vypuknutím války, na rozdíl od všech tří mariňáků, kteří tam dorazili jen týden předtím. Nikdo z nich ale neznal pořádně podmínky na ostrově Mindanao a ani netušil jak se odtud dostat do Austrálie. Přesto však byli připravení vše dobře promyslet, připravit se na možné eventuality a vyrazit.
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***
Třetí dějství
„Přestávka, která občerství“

Vánoce 1942 – Vánoce 1943
Americké vítězství vybojované v bitvě o ostrov Guadalcanal poučilo nejvyšší vládní představitele, že tato válka bude dlouhá a velmi nákladná. Ve Washingtonu sice ještě nedokázali přesněji odhadnout, jak zničující vliv měla tato bojová kampaň na všechny ozbrojené složky nepřítele, ale věděli, že tím byla první krize zažehnána. Konec prvního roku válečného konfliktu znamenal pro Spojené státy americké utužení spojenectví s Austrálií a po rozhodující bitvě o Midway bylo uklidňující vědět, že se otupil ofenzivní útočný hrot japonské agrese, jaký představovaly japonské letadlové lodi v Pacifiku.
* * *
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Na palubě lodi USS Johnson kotvící v přístavu ostrova Espiritu Santos dostávalo Sidovo družstvo standardní lodní příděl stravy. Každý muž také obdržel dárkový balíček od Červeného kříže. Sid otevřel ten svůj a zjistil, že „je jeho obsah vlivem horka úplně slitý do nepopsatelné hmoty a použitelná zůstala uvnitř jen krabička obsahující soupravu na šití“. V lodní prodejně sice prodávali Coca-Colu, ale bylo umění ji někdy najít otevřenou. Celkově to pro ně byly ty „nejsušší a nejchudší Vánoce“, jaké dosud zažili. Důstojníkům byl samozřejmě podáván jako hlavní chod slavnostní večeře pečený krocan. Poté co vystoupil 2. praporu 1. pluku na břeh, odstěhovali se do stanového tábora v aleji kokosových palem, kde byla spousta much. „Deaconovi“ se podařilo najít jednu vojenskou prodejnu, kterou provozovali černošští vojáci U. S. Army a kde prodávali cukrovinky i cigarety. Sid vybalil pár „svých japonských suvenýrů“ a odešel do přístavu, aby našel někoho, kdo by byl ochotný je za něco vyměnit. Dostal se také na prohlídku letadlové lodě USS Enterprise stojící na kotvách v průlivu Segond, ale shledal její posádku méně pohostinnou než na palubě válečné lodi USS Honolulu, kde ho obdarovali spoustou dobré zmrzliny.
Na Silvestra posledního dne roku se slavnostně vydávala dvojitá dávka piva, v polním kině základny dávali ten večer hned dva filmy za sebou a jejich plukovník jim oznámil, že brzy odcestují do Austrálie. O půlnoci pak
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střelba z ručních zbraní oznámila počátek Nového roku 1943 a potvrdila současně také skutečnost, že námořní pěšáci nikdy nikam nevycházejí bez svých vyčištěných a ostře nabitých pušek i svých příleb. Po několika dnech skutečně nastoupili na palubu další transportní lodi a odpluli do Austrálie. Dorazili k pobřeží na úrovni Brisbane a jako obvykle tam museli pár dnů vyčkávat. Pátý pluk námořní pěchoty už se mezitím vylodil na břeh a přesunul do odpočinkového tábora. K 1. pluku se dostaly zprávy, že 5. pluk není vůbec s podmínkami tábora spokojený a podal proti tomu stížnost. Odpověděl jim osobně generál MacArthur jako velitel amerických ozbrojených sil v Austrálii a ve svém sdělení uvedl, že v současné době nejsou k dispozici žádné lodě, aby je dopravily někam jinam. Chvilku to sice trvalo, ale admirálu Halseyovi se pro ně nakonec podařilo nějaké transportní lodě najít. Loď se Sidem na palubě mezitím zdvihla kotvy a vydala se dál; celá 1. divize námořní pěchoty plula na jih do Melbourne. Během plavby konečně zeslábla tropická vedra.
Jejich loď proplula úžinou a dostala se do velké zátoky. Byl jasný letní den v polovině ledna 1943, když přirazila k molu přístavu. Sidovo družstvo hned ucítilo změnu – bylo jim řečeno, aby zanechali těžké zbraně na palubě; o jejich vykládání se měl postarat někdo jiný. Po šikmých nástupních můstcích sešli rovnou k přistaveným elektrickým tramvajím. Ty je zavezly dolů do města k nádraží. Odtud je ještě kousek odvezly nákladní automobily na velké sportoviště Melbourne Cricket Grounds, hlavně pro kriket, ale byl tam též velký stadion. Celou cestu lemovaly chodníky ulic davy dívek a žen. Mávaly jim na uvítanou a posílaly polibky. Sid i ostatní z jeho družstva věděli ihned: „Tady se určitě budeme cítit jako v ráji.“

Uvnitř stadionu na ně čekaly velké hody. V krytých částech tribun pod střechami byly demontovány sedačky, které nahradila polní lůžka. Vojenská prodejna tu nabízela mléko, chlazenou Coca-Colu, cigarety a jiné vytoužené lahůdky, ale jakmile se setmělo, stejně se mariňáci v zašpiněných a otrhaných polních uniformách začali vytrácet ven. Byli sice pohublí a zesláblí váleční veteráni, ale stejně si to tu chtěli užít, přestože to do středu města měli více než jednu míli pěšky. Pouliční osvětlení a světelné reklamy tu sice také byly s ohledem na válečnou situaci jen tlumené, ale přesto námořní pěšáci potkávali na ulicích čistě oblečené lidi, kteří žili v domech nad zemí. Konečně viděli pořádek, mír a civilizaci. Australané je všude ví –
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tali jako staré známé, obvykle srdečným přáním: „Všechno dobré, Arniku.“ Sid zažíval „absolutní radost a blaho“.
Vojáci 7. pluku, kteří se vylodili na ostrově Guadalcanal jako poslední útvar 1. divize námořní pěchoty, z něho také jako poslední odplouvali. Po Vánocích v okolí Lunga Point se Pullerův 1. prapor 7. pluku nalodil dne 5. ledna a odplul přímo do Melbourne. Tam vystoupili na břeh 13. ledna. Mariňáci Basiloneovy kulometné čety s sebou nesli i adoptovaného psa „Jockstrapa“ v námořnickém pytli. Při sestupování dolů po rampě si jeden australský imigrační úředník všiml psí hlavy vykukující z pytle. „Ten pes tu nesmí vystoupit,“ řekl. Kulomeťáci se zastavili, rozčílilo je to a v rukou měli nabité zbraně: „Jak nesmí…, k čertu,“ zavrčel jeden. Úředník se raději rozhodl dívat jinam než do hlavně pušky a vystupování pokračovalo nerušeně dál.
Město Melbourne jim zmizelo rychle za okny vlaku, který je vezl kolem zátoky do vesnice Mornington. Odtud je potom čekající nákladní auta odvezla do jejich nového tábora u hory Mount Martha. Stály tam v řadách velké polní stany pro osm mužů. Uprostřed bylo několik montovaných domků pokrytých vlnitým plechem. Tábor se nacházel dost daleko od civilizace, takže vyklouznout z něj večer bylo dost obtížné. Problémy nastaly už druhého dne, kdy se Johnovu kamarádovi „J. P.“ Morganovi podařilo vytratit „k nedovolenému opuštění posádky“ v půl desáté dopoledne 14. ledna, které trvalo „až do okamžiku zatčení vojenskou policií U. S. Army“ v půl páté odpoledne.1 „Manila John“ se však nedal chytit.
* * *
Poručík Micheel se začátkem ledna po skončení dovolené znovu setkal s Rayem Davisem a několika dalšími bývalými příslušníky Bombing Six na základně North Island v San Diegu. Bili Pittman absolvoval rekonvalescenci a objevil se také. Zabydleli se v kasárnách Bachelor Officers Quarters a zjistili, že se toho v Pacifiku během jejich dovolenky příliš nezměnilo. Mike se doslechl, že se za účast v bitvě o Midway rozdávaly medaile. Piloti od jiných squadron už mezitím obdrželi svá vyznamenání – Navy Cross (Kříž námořnictva) nebo Distinguished Flying Cross (DFC, Záslužný letecký kříž) – za podíl v boji. Vrátili se ovšem dříve domů a mohli je osobně
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převzít. Jednotka Bombing Six zatím bojovala na ostrově Guadalcanal, a tak se k převzetí nemohli dostavit. Ray s Billem obdrželi svá vyznamenání hned po příjezdu do San Diega.
Všichni ho na základě svých zkušeností ujistili, že Mike dostane svůj Navy Cross také brzy. Zdůvodnění velení námořnictva bylo skvělé: „Všichni, kdo tehdy odlétali čtyři bojové lety, měli dostat Navy Cross, ale dostávali ho také někteří chlapi, co neměli čtyři lety podle toho, jestli se zúčastnili některé z prvních dvou akcí 4. června nebo z posledních dvou. Ostatní účastníci posledních dvou letů nedostávali nic. Mohli dostat DFC, ale ne Navy Cross.“ Po několika dnech obdržela squadrona také nové letouny Dauntless v nejmodernější verzi SBD-4 a přišlo k ní také čtrnáct novopečených podporučíků. Mike uskutečnil svůj první let po více než dvouměsíční přestávce v polovině ledna, kdy se celá squadrona přemisťovala na svou novou základnu El Centro v Kalifornii. Ta ležela o kousek dále ve vnitrozemí od San Diega a nedaleko hranic Mexika. Nový domov jednotky Bombing Six se totiž nacházel v poušti.
Tempo letového výcviku se do konce ledna postupně zvyšovalo. Kladl jsem při tom důraz na to, aby mladí piloti dokázali létat v sevřených formacích a aby to také trochu vypadalo. Jako letový důstojník squadrony se Mike snažil o to, aby mohli staří veteráni nováčky blíže seznámit se zásadami střelby, střemhlavým bombardováním a s podobnými věcmi souvisejícími s taktikou jejich nasazení. Musel také po určitou dobu létat v zadním sedadle cvičného letounu SNJ jako instruktor, kdy si jeho „chráněnci“ nacvičovali létání podle přístrojů nebo uměli provádět nařízené manévry bez toho, aby viděli ven ze zakryté přední kabiny. „Hlavně nám šlo o to, aby do nás při manévrování v boji nenarazili, ale jinak si nepamatuji, že bychom se je nějak snažili vtáhnout do kolektivu squadrony.“ Přesně stejně, jako si to museli Micheel a jeho přátelé prožít při příchodu na palubu lodi Enterprise. Noví muži si museli teprve vydobýt uznání a přátelství u starších letců svými výkony a spolehlivostí. Taková přátelství a vzájemná důvěra existovaly mezi Mikem, Rayem, Billem a dalšími, ale ty se nedaly získat tak snadno. Noví piloti se museli především snažit.
S počátkem února se jejich život u jednotky změnil v tom, že Ray Davis začal provádět pravidelné měsíční inspekční prohlídky. Při jednom takovém slavnostním nástupu na stojánce před hangárem Ray předstoupil před
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svého přítele poručíka (JG) Vernona Micheela a předal mu vyznamenání Navy Cross. Bylo to nejvyšší vyznamenání válečného námořnictva a druhé nejvyšší po medaili Congressional Medal of Honor (Medaile cti Kongresu Spojených států amerických). Představoval jej zlatý kříž na modrobílomodré stuze. Stejně jako v případě všech ostatních, kteří toto vyznamenání dostali za účast v bitvě o Midway před ním, končila i Micheel ova citace k udělení větami: „Nebral ohledy na své vlastní bezpečí a jeho chrabrá vytrvalost tak přispěla k vybojování vítězství našimi ozbrojenými silami. Jednal v souladu s těmi nejlepšími tradicemi válečného námořnictva Spojených států.“2 Ray mu připjal vyznamenání na hruď, o krok ustoupil a zasalutoval.
* * *
Dne 1. února zažil Shofner „ten nejšťastnější den vězeňského života“, když dostal pár dopisů z domova. Podle dopisu s poštovním razítkem z června 1942 věděl, že jeho rodina je v pořádku, což ho nesmírně dojalo. Měl z toho větší radost než z balíčků od Červeného kříže, které jim stráže rozdávaly týden předtím, a přestože obsahovaly takové lahůdky jako čokoládu, cigarety, sušenky a potřebnější věci, třeba masové konzervy, sardinky a dokonce toaletní potřeby. Mimo tyto „jedlé“ věci tam bylo přibaleno i nějaké to šatstvo a malá dávka chininu i léčiv na bázi sulfátů. Na každého zajatce připadly dva takové balíčky, ale bylo jasné, že si jich ještě stráže stačily dost nakrást i pro sebe. Na každý barák připadl jeden výtisk novin vydávaných v Manile. Mimo to jim stráže rozdaly patnáct konzerv s masem a zeleninou na každého muže. Dále se velitelství tábora ujistilo, že má každý vězeň dostatek čistých prostěradel na spaní, sítě proti moskytům, soupravu jídelních misek a příbor.
Jako vrchol této šokující velkorysosti jim velitel tábora povolil odeslat domů korespondenční lístky. Mít možnost oznámit drahým doma, že jsou ještě živí, byť to bylo jen prostřednictvím malého lístku s předtištěnými několika řádky, přinášelo naději. Zásoba chininu se vzápětí velmi hodila, protože „Shifty“ právě zažil první záchvat malárie. Spolykal ty pilulky a doufal, že tím odvrátil pobyt v táborové nemocnici. To by znamenalo ztrátu privilegií, stejně jako by přišel o své místo pracovního zařazení. Navíc by mohl přijít o svou šanci na útěk.
Přestože se život válečných zajatců oproti pobytu v Cabanatuanu zde v Davao značně zlepšil, v březnu 1943 už jich téměř polovina postrádala síly vyko –
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návat těžkou práci. Když člověk nemohl pracovat, bylo léčení z nemocí jako tropická zimnice, beri-beri,*) vředy a úplavice mnohem obtížnější. Plechovky potravin a zásoby léků se spotřebovaly velmi rychle. Ti, co pracovali, si mohli leccos k jídlu ukrást, i když v tomto ohledu začaly být stráže mnohem pozornější. Prohřešek odcizení potravin z majetku japonského císaře se okamžitě tvrdě trestal údery pěstí, kopanci a holí. Přesto to ale museli riskovat.
„Shiftyho“ velmi mrzelo, že musel svou dávku chininu spotřebovat. Jeho parta rádobyuprchlíků se uskrovňovala, jak to jen šlo, aby si uchovala získané konzervy jídla a nesnědla je hned jako ostatní zajatci. Konzervy se musely šetřit na útěk stejně jako léky. Navíc jim to velitel tábora zkomplikoval tím, že jim zatrhl přísun čerstvé zeleniny. O to více jí teď museli nakrást ti, co pracovali na polích. Lék naštěstí zabral a Shifty malárii zahnal, takže mohl pracovat dál.
„Shifty“ teď musel najít navigátora. Potichu, s tajemnou tváří hráče pokeru sledoval námořní důstojníky a hodnotil jejich chování. Stejně jako většina bývalých důstojníků námořní pěchoty i oni značně trpěli nemocemi a podvýživou, takže nebyli schopní vydržet náročnou cestu. Nakonec oslovil korvetního kapitána Melvyna McCoye. V určité chvíli jejich konverzace se ho „Shifty“ zeptal, jestli by dokázal navigovat loď během plavby z Mindanaa do Austrálie. McCoy okamžitě věděl, kam míří. Líbilo se mu, jak se seznámili ještě ve věznici Bilibid, potom spolu hrávali poker v Cabanatuanu a byl také svědkem toho, jak Shofner dává peníze jiným zajatcům, aby si za ně koupili jídlo.3 Věděl, že kapitán Austin Shofner má dostatek sil a odvahy přežít. Proto mu McCoy odpověděl, že byl jedním z nejlepších matematiků na námořní akademii a dokáže vytvořit vzorec pro určování polohy během plavby oceánem.
Když potom „Shifty“ přímo přešel na to nejcitlivější téma útěku, korvetní kapitán McCoy mu řekl, že už mezitím začali plánovat útěk spolu se třemi jinými zajatci. Nechtěl je zradit a opustit. S tím jejich rozhovor skončil. Oba důstojníci se vrátili ke svým skupinám. Obě z nich musely zvažovat, zda jejich celkový počet uprchlíků – deset – není příliš velký. Na druhou stranu přemýšleli, zda má smysl postupovat odděleně a nezávisle na sobě, když neúspěch jedné z nich mohl znamenat konec nadějí na útěk i pro druhou? Nakonec si také museli být jistí zdravím a silami ostatních členů jejich skupin,
nejen jejich odbornými znalostmi.
*
*) Tropické nervové onemocnění způsobené nedostatkem vitaminu B1.
*
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Mnoho mužů už se během těch dlouhých měsíců od kapitulace zhroutilo, takže nějaká diskuse o tom v rámci širší skupiny zasvěcených lidí neměla smysl a představovala nebezpečí. Těmito úvahami se k sobě postupně přibližovali, až se po delší době rozhodli, že nejlepší asi bude, když uprchnou společně.*)
Místo aby dlouze uvažovali o tom, jaké asi budou mít vyhlídky na přežití na malém člunu uprostřed Pacifiku, nejprve se zaměřili na věcné detaily. Korvetní kapitán McCoy se ujal velení jako nejvyšší důstojník. To hodností stejný „Shifty“ toleroval částečně proto, že McCoy uznával a převzal všechnu jeho dosavadní práci a plánování. Okolnosti McCoyovi také bránily v tom, aby se zabýval každou položkou. Shofner se naopak podílel na každém kroku celého procesu. Sestavovaly se seznamy potřebného vybavení a nástrojů, množství a druhy nesených potravin, a to všechno v trestanecké kolonii, kde většina mužů neměla dostatek jídla a mnozí neměli ani co obout na nohy.4 Kromě sekery, lana, stanu nebo kusu celty, která jim měla poskytnout ochranu před silnými dešti, potřeboval McCoy především sextant pro určování polohy při navigaci. Pro případ, že by se jim útěk zdařil, ale nepodařilo se jim opustit ostrov, si shromáždili semínka ovoce a zeleniny, aby měli co jíst.
Koncem února pracovali Shofner, Hawkins a Dobervich jako oráči na poli kasaby, kdy vodili za pluhem tažné voly. Ti navíc tahali i vozíky s úrodou. Ošetřování tažných zvířat vyžadovalo, aby se jim věnovali denně a zaváděli je na pastvu i v neděli, kdy měli ostatní volno. Díky tomu se oráči dostávali mimo střežený prostor tábora. McCoy a jeho muži pracovali při sklizni kávy, která podle nařízení velitele tábora také musela pokračovat i v neděli. Při nedbalé pozornosti stráží, které se navíc dalo snadno uniknout, se celému týmu dařilo ukrývat celé plechovky zásob na nejrůznějších místech, včetně „Shiftyho“ nejoblíbenějších, kde by je nikdo nehledal – pod velká mraveniště.
Za poli a plantážemi, kde pracovali, se táhla vysoká stěna džungle rostoucí na hlubokých močálech. Jediná cesta ven z polí vedla podél silnice dolů do města Davao. Japonci považovali několik mil široký pás husté džungle a bažin za neprostupnou bariéru obklopující kolonii ze tří stran. Všichni se
shodli na tom, že s tím musí něco udělat, nejlépe si opatřit průvodce z řad Filipínců, o kterých nevěděli, zda jim mohou důvěřovat.
*
*) Seznam členů skupiny, která se pokusila o útěk (v abecedním pořadí): por. Leo Boolens (armáda); por. Michael Dobervich (nám. pěchota); kap. William Dyess (letectvo); por. Samuel Grashio (letectvo); por. Jack Hawkins (nám. pěchota); des. Paul Marshall (letectvo); korv. kap. Melvyn McCoy (námořnictvo); maj. Stephen Mellnik (armáda); kap. Austin Shofner (nám. pěchota); serž. Robert Spielman (armáda).
*
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Nedalo se ale nic jiného dělat. Shofner se s Hawkinsem, jenž uměl španělsky, pustil do práce s výběrem. Nejdříve se snažili zjistit maximum informací o Filipíncích uvězněných pro kriminální zločiny. Postupně jim z toho vyšlo, že jediní dva muži, co se v okolí dobře vyznali, byli odsouzeni pro vraždu. Jeden se jmenoval Benigno de la Cruz a druhý Victoriano Jumarong. Ben se jim přiznal, že ho sice zavřeli pro vraždu, ale udělal to prý z lásky. Zabil jednoho muže, který se snažil ukrást ženu, kterou miloval. Říkal, že teď toho lituje. Victor prohlašoval, že je naprosto nevinen. „Shifty“ si je oťukával delší dobu, aby si ověřil jejich znalosti celé oblasti, než je do celé věci zasvětí a věci dostanou rychlejší spád.
* * *
Ne všichni příslušníci roty H 2. praporu 1. pluku to toho prvního rána na sportovišti Melbourne Cricket Grounds stihli na nástup a kontrolu stavu. První seržant před sebou viděl jen asi třicet chlapů, což bylo poněkud málo oproti nějakým dvěma stovkám jmen, které měl na seznamu. Postupně je četl, ale pokaždé se ozvalo: „Zde!“ Už mu to bylo divné, tak schválně zvolal pár jmen mužů, kteří leželi pohřbení na Guadalcanalu. Samozřejmě se pokaždé také ozvalo: „Zde!“ Toho krásného jitra to ale seržantovi McGrathovi nějak moc nevadilo. Byl také ještě opilý.
Během druhého dne pobytu v Austrálii dostal Sid a další vojíni částku 15 liber, což byl ekvivalent asi 48 dolarů. To bylo směšně málo, když si uvědomil, že mu Sbor námořní pěchoty dluží za šest měsíců služby na ostrově Guadalcanal téměř 400 dolarů, tj. za dobu, kdy nedostávali žold. Vydávaly se také čisté nové uniformy, ale uniforem námořní pěchoty bylo málo, tak Sid dostal armádní blůzu. Jejich námořní pytle s věcmi už byly údajně na cestě za nimi z Wellingtonu, kde je předtím zanechali. Poručík Benson potom rozdal své rotě k vyplnění zvláštní vládní formuláře, do kterých měli uvést seznam svých věcí ztracených při potopení lodě USS George F. Elliott. „Strýček Sam“ jim prý později proplatí všechny jejich ztráty na osobním majetku.
Při každé možné příležitosti se mariňáci vydávali do ulic města. Dorazili do Melbourne a měli chuť na mléko, dobrý propečený steak, na pivo a alkohol, ženy, zmrzlinu, zkrátka vše, čeho se jim předtím nedostávalo. Při obtížích s angličtinou místních obchodníků jim chvilku trvalo, než Sid
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i ostatní pochopili složitosti britského měnového systému: pence, šilinky a libry, k tomu ještě nějaká tajemná věc, které se tu říkalo „two bob“ (dvě babky). Pinta piva stála šest pencí, slušný steak obložený smaženými vejci stál asi dva šilinky a jízda tramvají kamkoli po městě stála také jen šest pencí. Sid dospěl k závěru, že s částkou patnácti liber jako kapesným si tu bez nutnosti platit nájem za bydlení a při pravidelném přísunu erárního jídla může připadat jako milionář.
Vřelé přijetí, kterého se 1. divizi námořní pěchoty dostalo od Australanů, je skutečně dojímalo. Na Austrálii útočila japonská letadla a na jejich obchodní lodi v přístavech útočily japonské ponorky. V japonských zajateckých táborech se nacházely desetitisíce australských vojáků. Tlak japonské agrese dobývající země podél západního okraje Pacifiku směřoval přímo na ně. Austrálie bojovala o přežití i za zachování britského impéria, jehož byla součástí. Z místních novin se lidé dozvídali, že americká námořní pěchota právě vybojovala důležité vítězství. Proto k Sidovi přicházeli na ulici dospělí lidé a říkali to své: „Všechno dobré, Yanku. Zachránili jste Austrálii.“ Často je zvali k sobě domů na večeři nebo i na celý víkend. Sid se jim při tom marně snažil vysvětlit, že není žádný Yankee ze severu, ale že pochází z jihu USA.
Nákladní auta je zavezla k nádraží, kde si příslušníci 1. praporu 7. pluku nastoupili do vlaku jedoucího do Melbourne. „Manila John“ se svými přáteli se neobtěžoval nakupováním jízdenek. Jakékoli utrácení peněz za jiné věci než „víno, ženy a zpěv“ bylo považováno za ztrátu. Ale i ten „zpěv byl zbytečná ztráta“, dodával Richard Greer.5 Basilone si našel jeden bar, kde se mu moc líbilo. Jmenoval se Barbados a patřil nějakému italskému přistěhovalci. Ten ho tam nechal dělat skoro všechno, co chtěl, a posloužil mu tak trochu jako lákadlo pro zákazníky. „John po příchodu do baru uchopil osmiuncovou sklenici (2,3 del) a postupně do ní naléval po jedné unci (3 cl) od každého alkoholu, co našel – bourbonu, whisky, rumu atd. – a říkal tomu blockbuster.“6 To mělo žádoucí efekt. „Když takto začnete pít po ránu, tak si pak už při večeři nedokážete ani nahmatat zadnici oběma rukama.“ Ale ne všichni námořní pěšáci potácející se po chodnících ve městě bývali opilí. Malárie si dosud vybírala své oběti mezi muži, kteří si mysleli, že jí už unikli ze spárů. Mnoho jich proto skončilo v nové melbournské nemocnici.
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Také mladé ženy v Melbourne pletly mariňákům hlavy Dívky za nimi chodily přímo na ulici a oslovovaly je, jestli si s nimi nechtějí domluvit schůzku. Potom zůstávali „velcí hrdinové z Guadalcanalu“ úplně paf a s otevřenými ústy v úžasu. Takové věci se u nich doma nestávaly, a když už, tak to obvykle znamenalo návštěvu domu dívčiných rodičů, povinnou večeři a představení budoucího ženicha. Tady to znamenalo zajít si do kina se skupinou přátel, procházky pod podloubím a tak podobně. Pro řadu z nich končívala taková setkání láskami, pokud se dařilo řešit „logistické“ problémy. Ženy zde nesměly chodit do barů a podobných náleven, dokonce i návštěva veřejných hal byla považována za riskantní. Bary tu zavíraly v šest večer. Tento limit vedl k termínu „posledního hltu o šesté“, kdy všichni chlapi lili do hrdel poslední plnou sklenku, než jim barman ukázal, kde jsou dveře. Američané přišli brzy na to, že v hotelových jídelnách a v restauracích jim jsou ochotni podávat alkohol i déle do večera, navíc se do takových podniků dalo snáze zajít spolu s novými přítelkyněmi. Dalším problémem ovšem bylo, kam jít po večeři a pití. Velmi populární se staly dlouhé procházky do některého z mnoha městských parků.
K celé divizi se navrátil řád a udržování disciplíny. Prohlídky a nástupy zabraly obvykle celé dopoledne. Každý muž obdržel nový znak divize k našití na ramena nestejnorodých uniforem. Představovalo jej souhvězdí Jižního kříže na modrém poli. Na velké červené číslici 1 uprostřed pak bylo svisle vepsáno slovo..Guadalcanal“. Bitva, za kterou byla celá divize vyznamenána slavnostní citací v rozkazu prezidenta USA (Presidential Unit Citation), se stala její novou identitou. Staří mazáci odplouvali do USA, aby tam cvičili příslušníky nově utvářených divizí. Jiní dostávali týdenní dovolenky a vyřádili se ve městě. Většina se ale musela spokojit jen s odpoledními a večerními vycházkami. Pro „Manilu Johna“ to ale stačilo, aby stihl během prvního měsíce pobytu v Austrálii utratit téměř 100 dolarů.
Dne 22. února se potom vydal 7. pluk do města v plném počtu na slavnostní přehlídku. Zde se jejich dlouhé pochodové tvary spojily s 1. a 5. plukem spolu s divizním 11. dělostřeleckým plukem. Jakmile se rozvinula státní vlajka USA, „Old Glory“, a zavlála v čerstvé bríze, Sidovi se nahrnuly slzy do očí a musel se od srdce zasmát hlasité poznámce jednoho ze sousedů o tom, jak ten vítr dokáže pálit v očích. Přesně v poledne vypochodovala celá 1. divize námořní pěchoty v dlouhém zástupu přes šest mil dlouhou trasu napříč městem uprostřed jásajících davů lemujících chodníky. Orchestry námořní pěchoty jim
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k tomu hrály všechny tři nejdůležitější hymny: Semper Fidelis, Star Spangled Banner a Marines“ Hymn. Pochodovaly s nimi i australské vojenské orchestry které je zaujaly především velmi melodickou australskou skladbou Waltzing Matilda. Ta se Američanům velmi zalíbila a celou přehlídku velmi pěkně doplnila. „Byl jsem součástí toho dlouhého zeleného stroje pochodujícího ulicemi Melbourne,“ vnímal Sid emotivně. „Pohled na každého muže pochodujícího jednotným krokem, s hlavou vztyčenou a rameny napřímenými tisíce mil daleko od domova,“ ale přinutil jednoho Sidova přítele k zamumlání poznámky: „Mariňáci.strýčka Sama“ se zase předvádějí.“

Během odpoledne se zřetelně ukázalo, jak dalece závidí příslušníci ostatních pluků 1. pluku jeho dočasnou posádku přímo ve městě. Takové soupeření s urážkami nikoho nepřekvapilo. Skutečné potíže ale začínalo dělat soužití s australskými vojáky. Námořní pěšáci přisuzovali tento vztek jejich žárlivosti – mariňáci měli lepší uniformy, spousty peněz, hodně volného času a sami australští civilisté je nazývali zachránci jejich země. První divize se dostala do města, ze kterého bylo odvedeno mnoho mladých mužů; když už ne přímo ke službě v ozbrojených silách, tak do některého z pracovních programů organizovaných jako součást válečné mobilizace celé země jejich vládou. Díky souhře okolností se Sid, „Manila John“ a jejich přátelé ocitli v záviděníhodném postavení. Snažili se z toho vytěžit maximum, ale současně si museli krýt záda před závistivci, když se ocitli sami.
* * *
Na konci února dostala jednotka Bombing Six rozkazy hlásit se u zástupce inspektora výroby námořních letadel v letecké továrně firmy Curtiss-Wright Aircraft Corporation ve městě Columbus ve státě Ohio. Celá squadrona tam měla převzít nové letouny a přelétnout s nimi na základnu v Kalifornii. Od svého velitele už všichni věděli, že těmito letadly je míněn typ Curtiss-Wright SB2C známý pod bojovým jménem Helldiver.*) Někteří piloti v San Diegu už měli možnost s těmito letouny létat a kolovaly pověsti, že se jim při střemhlavém letu utrhla celá ocasní část s kormidly. To pro Mikea nebyly zrovna příznivé vyhlídky O pár dnů později nastoupili všichni do dopravního letadla, které s nimi odlétlo na východ k původně dvoudennímu výletu do města Columbus.
*
*) Toto jméno navazovalo na slavnou řadu dvouplošných střemhlavých bombardéru Curtiss SBC Helldiver pro námořní letectvo USA z předválečných let „padajících dolů jako ďábel“, což byl jejich reklamní slogan. V češtině by celý významový překlad jména Helldiver vypadal jako „pekelný střemhlavý bombarder“, což by znělo poněkud kostrbatě, doslovný „potápěč“ pak přímo absurdně.
*
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Dne 1. března se squadrona VB-6 hlásila u již zmíněného zástupce inspektorátu, který je odeslal k veliteli jednotky zajišťující dodávky nových letadel.*) Ta jim poskytla podrobnou několikadenní instruktáž k novému typu letounu za účasti zástupců výrobce, kteří se je snažili všemožně přesvědčit o tom, že už tato konstrukce netrpí žádnými dětskými nemocemi obvyklými u nových typů letadel.
Konstruktéři navrhli letoun SB2C tak, aby podával vyšší výkony než dosud užívané stroje SBD Dauntless od konkurence. Mnohem silnější motor poháněl velkou čtyřlistou vrtuli a s touto kombinací dosahoval maximální rychlosti 286 mil za hodinu (460 km/h). Pro dosažení těchto výkonů a lepší ovladatelnost nesl pumovou výzbroj o maximální hmotnosti 1000 liber (454 kg) v uzavíratelné pumovnici v trupu. Vlastní výzbroj dvěma rychlopalnými kanóny ráže 20 mm zvyšovala palebnou sílu i ochranu v případě napadení a nakonec měl pro dosažení většího doletu také větší palivové nádrže. To se mimo celkovou velikost a zvýšenou hmotnost muselo někde zákonitě nepříznivě projevit. Teprve 5. března se poručíku Micheelovi podařilo vymanit ze spárů zástupců výrobce a dostal se poprvé do pilotní kabiny. Uskutečnil přibližně hodinový zkušební let se strojem, který měl nyní tvořit výzbroj jejich squadrony. Tehdy si uvědomil: „Byl jsem navyklý na SBD [Dauntless] a ten SB2C se mi vůbec nelíbil. Hádám, že na něm nebylo nic technicky špatného, ale prostě se to nechovalo jako letadlo. Létalo to jako okřídlená těžká cihla.“ Během následujících několika dnů provedli všichni piloti squadrony seznamovací lety. Potom už Mike odlétl přímo z továrny s novým letounem Helldiver, výrobní číslo 00080.
Přelet přes kontinent byl obtížnější, než si všichni mysleli. Museli nalétávat orientační body s radiomajáky, dodržovat pravidla létání po vytýčených letových trasách a předem podané letové plány. Tato striktní pravidla i povinnost pravidelných rádiových hlášení dost vadila bojovým pilotům uvyklým létat nad širými pláněmi Pacifiku, kde „neexistovaly žádné letové trasy a každý mohl letět, kam chtěl a kdy chtěl“.
* * *
Válečný zajatec nikdy nemohl předvídat, co přinese noc. V souladu se svými předchozími kroky líbivé politiky se velitel tábora rozhodl, že bude všem zajatým americkým důstojníkům za jejich práci „platit“. Počátkem března pak musel kapitán Shofner podepsat nějaké formuláře, které mu předložili.
*
*) Doslovně U. S. Naval Aircraft Delivery Unit.
*
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V některých stálo, že obdržel šatstvo a potravinové dávky, které nikdy nedostal, a že přijal částku dvacet pesos. Lidé ze správy tábora jim naznačili, že byl pro každého z nich založen účet u banky v Japonsku, na který byly peníze údajně převedeny. Stráže dokonce otevřely malý táborový obchod, kde prodávaly sodovku, burské oříšky, zapečené banány a listový tabák. „Shifty“ si nešťastně poznamenal: „Nabídka ovšem pokrývala sotva desetinu poptávky.“

Pořídili ze zásob to, co šlo koupit, a tajně to potom pašovali ven z tábora na vozíku do jejich úkrytů. Celý tým také nakupoval za peníze další klíčové předměty na černém trhu provozovaném Filipínci: hřebíky, kladivo, šroubovák, klubko drátu, kompas, dlouhý nůž bolo podobný mačetě, silniční mapu ostrova Mindanao a dalekohled. V dílnách trestanecké kolonie vyrobil jeden z mužů kotlík na vaření. Jako vrchol se strojníkovi jejich týmu podařilo vyrobit sextant, který překonával veškerá McCoyova očekávání.
Mezitím sbírali informace o ostrově Mindanao. Něco se dozvěděli od mužů, kteří pracovali na pobřeží při výrobě soli, další jim řekli Američané zajatí na tomto ostrově. Určité znalosti měli jejich filipínští průvodci a další obecné jim napověděla mapa, kterou si koupili a měla sloužit k celkové orientaci. Tak krystalizoval i celý plán. Po shromáždění na smluveném místě v džungli se měl celý tým vydat do Longa-ogu, což byla španělská vesnice ve vzdálenosti asi patnáct mil (24 km). Údajně se tam měli skrývat i nějací domorodí partyzáni. Odtud chtěli pokračovat přes hory do Cateelu. To bylo další španělské barrio na východním pobřeží, „kde nám řekli, že prý mají nějaké bancas [čluny]“.
Dne 14. března si celý tým vyzkoušel útěk nanečisto zatím bez zásob, aby si ověřili načasování pro správné setkání v džungli. Pokud by je při tomto nácviku chytili, stráže by si určitě myslely, že chtěli krást jídlo. Byli by biti a zavřeli by je na samotky, ale určitě by je nezabili. Potom si stanovili datum Dne D na neděli 28. března a čekali, až ten týden uplyne. O pár dnů později ale pracovala trojice Hawkins, Dobervich a Shofner jako součást party plející pole cibule. Američan vedoucí tuto skupinu přistihl Doberviche při krádeži cibule. Začala výměna názorů, která vyvrcholila hádkou. Vložil se do toho i Hawkins, a než si toho Shofner stačil všimnout, tak udeřil hodností vyššího důstojníka pěstí. Toho to rozzuřilo natolik, že to nahlásil americkému veliteli zajatecké samosprávy tábora, který se postaral o to, aby byli oba dva provinilci vyškrtnuti ze všech prací. Další člen jejich týmu Sam
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Grashio se potom řečmi úspěšně vetřel jako náhrada za Hawkinse v „Shoftyho“ partě oráčů, takže tito dva mohli dál úspěšně pokračovat ve vyvážení zásob na místa úkrytů – pokaždé vždy jen maličkou část. McCoy se nemohl na Hawkinse s Dobervichem příliš zlobit, protože jeho muži občas kradli živé slepice i ve dne, a tak se vydal za velitelem americké samosprávy, aby ten spor zahladil. Tomuto veliteli šlo především o to, aby se udržel pořádek mezi vlastními lidmi a pokud možno se minimalizovala úmrtnost zajatců.
V sobotu 27. března pak přišly silné přívalové deště. „Shifty“ řekl členům své party „honáků“ dobytka, aby se schovali v jedné kůlně, protože v tom lijáku se stejně nedalo nic dělat. Přišel jim tam ovšem udělat prohlídku poručík Hosume, který se vyžíval v bití zajatců. Divil se, jak to, že zajatci nepracují. Nechal je nastoupit do řady a všechny profackoval. Potom postupně otvíral jejich pytle, ve kterých měla být pouze dávka rýže pro polední přestávku. Shofner věděl, že jeden z mužů má u sebe nějaké vybavení, a on sám měl ve své malé polní torně mimo rýži i „láhev obsahující naši veškerou zásobu chininu pro útěk“.7 Hosume se podíval dovnitř. Viděl láhev s pilulkami, ale neviděl to, co chtěl vidět – zakázané potraviny jako ovoce a zeleninu. Byl to naprosto duševně omezený surovec, který si svou přezdívku „korunní princ všech ranařů“ naprosto zasloužil. „Shiftyho“ proto jen znovu udeřil do tváře a pokračoval dál. Shofner později řekl, že v tu chvíli určitě vytvořil nový světový rekord v délce zatajení dechu. U jiné pracovní skupiny ale byl ten den poručík Hosume nakonec úspěšný a našel kradené jídlo. Za trest museli jít všichni pracovat do rýžoviště i v neděli.
Tento trest si vynutil odklad jejich útěku. Normálně by to nevadilo, kdyby už nerozmístili své zásoby do úkrytů na okrajích polí. Všichni pracovali celý další týden plni obav, že je tam někdo najde. „Byli jsme z toho hodně vyděšení.“8
* * *
Vědomí toho, že podepsal dobrovolný úvazek ke službě, po nějaký čas kadeta Sledge uspokojovalo a při studiu dosahoval značných pokroků. Koncem března ale dostal zprávu od jednoho známého, který také studoval chemii v rámci programu V-12, že podepsal závazek důstojníka. Z tohoto přítele se nyní stal důstojník technického oddělení pracující v laboratoři. Z takové vyhlídky, aby byl jen chemikem ve službách námořní pěchoty, se mu dělalo špatně. Sledge ihned napsal své matce: „Při vší mé lásce ke střelným zbra –
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ním bych musel být blázen, kdybych měl uvíznout někde v nějaké laboratoři a nikdy se už nedostal do boje.“ Na závěr prohlásil, že raději uteče ze studií a přihlásí se jako obyčejný vojín pěšák.
Sledge byl na své rodiče velmi úzce citově vázaný, především na matku. Nepřežil by, kdyby jí nenapsal alespoň jeden dopis týdně, ale tento vyzněl jako skutečné ultimátum. V jejich rodině platila přísná pravidla. Neopomněl proto dodat, jak se těší na setkání o velikonočních prázdninách, kdy si užijí kvetoucích azalek za zpěvu ptáků ve stromech. Zmínil se také o dopise od staršího bratra Edwarda a předal dál informaci, že má být povýšen. Možná právě toto přiznání Edwardova úspěchu bylo tím katalyzátorem k útěku. Eugene „už dávno doufal, že se stane příslušníkem skutečné bojové jednotky“, a nechtěl už pokračovat v příjemné konverzaci. Žádal svého otce, aby jeho obor v rámci programu V-12 změnil na cokoli jiného než chemii: „Vím, že otec si o mně pomyslí, že jsem blázen, ale mně je to jedno.“ Nesnášel vědu a prohlásil, že v ní ani nijak nevyniká. „Poprvé ve svém životě doufám, že ty i taťka přijmete mé uvážené rozhodnutí a že se ho budete snažit pochopit místo toho, abyste mě nutili do něčeho, co nesnáším.“

* * *
Všechno to začalo před měsícem, kdy „Deacon“ trval na tom, že s ním Sid musí jít na schůzku s neznámou dívkou. Ptal se ho jednoduše: „Proč?“

„Deacon“ mu vypravoval, že se seznámil s jednou dívkou, procházeli se tak kolem jejich domu a ona ho vzala dovnitř představit své matce a zeptat se, zda s ním smí jít na procházku do města. Matka souhlasila pod podmínkou, že tuto dceru Dorothy bude doprovázet její mladší sestra Shirley. Obě sestry tedy směly vyrazit spolu. „Musíš jít se mnou,“ naléhal „Deacon“. „Je opravdu krásná… Já ji viděl.“ Sid se nakonec nechal zlomit a souhlasil. Oba kamarádi pak vyrazili do města a sešli se s Dorothy a její mladší sestrou. Shirley při představení udělala krok vpřed a usmála se. Sidovi okamžitě připomněla filmovou hvězdu Elisabeth Taylorovou.
Vyrazili si na večeři do restaurace a potom na film do kina. Ať šli, kam šli, všude Sid cítil žárlivé pohledy ostatních mariňáků. Jeden starší Australan na něho zakřičel lidově: „Nech ji bejt, Arniku, však jí nejni osmnáct!“ Všichni čtyři zakončili společný večer návštěvou zábavního parku St. Kilda. Potom oba páry nasedly do vlaku a odjely na předměstí Glenferrie, kde měla jejich matka malý domek, ve kterém s dcerami žila. Ony
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jí říkaly „Tuppie“ a bydlela u nich i prababička „Nana“. Maminka „Tuppie“ si našla chvilku, aby Sidneymu Phillipsovi a Johnu Tatumovi ocitovala několik všeobecných článků z válečné konvence týkajících se chování vojáků, především ve vztahu k její mladší dceři. Shirley Osborneové bylo totiž teprve šestnáct.
Žádný z článků ovšem nedokázal utlumit jejich nadšení pro tyto mladší příslušnice rodiny Osbornových. Při vycházkách sice Sid i „Deacon“ chodili ven i s jinými přáteli a prožívali další dobrodružství, ale párkrát týdně nasedli večer do vlaku a zajeli do toho malého domku v Glenferrie. Obě dívky už sice pracovaly, ale doma vládl přísný režim. Otec Osborne sloužil za první světové války v Evropě na západní frontě. Tam se v zákopech nadýchal hořčicového plynu a to ho poznamenalo na celý život. Nakonec na následky i zemřel. Jak se ukázalo, věděli toho Osbornovi o hrůzách války velmi mnoho, ale nikdo tím nechtěl kalit konverzaci s mladými vojáky. „Deacon“ a Sid obvykle přinesli nějaké lahůdky k večeři. Jednou večer vzali celou rodinu do kina na film Gone With the Wind*) „Tuppie“ i „Nana“ z něj byly úplně zmatené, a tak se jim Sid snažil vysvětlit celý děj. „Mohu říci, že to bylo úplně na nic. Vůbec nechápaly, o čem mluvím.“

Sid nechtěl utratit všechny peníze za zábavu a většinu svého žoldu odeslal domů hned, jakmile ho dostal. Za padesát centů si mohl v armě koupit karton cigaret nebo zaplatit rundu pití v baru pro všechny. Moc toho sám nepotřeboval. Požádal otce, aby jeho peníze neinvestoval do válečných dlužních úpisů, ale aby mu založil běžný spořící účet. Sid se také zeptal velitele čety, poručíka Bensona, co se stalo s těmi formuláři, které se týkaly toho, co ztratili, když se ta stará kocábka George F. Elliott potopila. Benson mu řekl, že „vládní úředníci si to ověřili a zjistili, že firma Rolex za celou dobu své existence nevyrobila tolik hodinek, co se jich tam údajně potopilo“. Švindlíři byli zase jednou ošizeni švindlíři, ale život v Austrálii byl tak příjemný, že se tím nikdo netrápil.
Když se jednou ráno po budíčku shromáždila Sidova rota H na hřišti k rozcvičce, najednou se odněkud objevil jeden rozespalý mariňák. Byl nejen bez uniformy a přicházel pozdě na nástup, ale měl na sobě jenom přes ramena přehozené ložní prádlo. Ozvalo se několik výbuchů smíchu.
*
*) Gone With the Wind, 1939, český titul Jih proti severu, v hlavních rolích Vivien Leighová a Clark Gable.
*
224
Proběhl kolem roty a směřoval k lůžkům na tribuně, když v něm ostatní poznali Boba Leckieho. Bob přezdívaný „Lucky“ evidentně zaspal v parku za stadionem. Původní úsměšky přerostly ve veselý řev posměchu, když Sid a ostatní dospěli k závěru, že „Lucky“ v tom parku určitě nespal sám.9 Vycházky do parku s děvčaty se pro příslušníky 1. divize staly naprosto běžnou věcí. „Luckyho“ proto vzápětí doprovázelo za jeho ostudného běhu na tribunu pro uniformu posměšné „mňoukání zhrzených milenek“ z úst celého praporu.
Během jiného obvyklého ranního nácviku dne 29. března se Sidovi najednou udělalo špatně. Odešel proto za zdravotníkem. Ten se na něj jen podíval a hned ho naložil na nákladní auto s několika dalšími muži. Lékaři v nemocnici u něj diagnostikovali žloutenku. Předepsali mu okamžitý odpočinek na lůžku a konzumaci ovocných šťáv. O pár dnů později vzal „Deacon“ Shirley na návštěvu do nemocnice, ale na infekční oddělení je nepustili. Toto odmítnutí „Deaconovi“ nijak nevadilo, protože měl už nějaký čas sám plnou hlavu Shirley a teď ji mohl mít pro sebe. Ona mu už důvěrně říkala zkráceně „Wes“ podle jeho druhého křestního jména Wesley.
* * *
Dne 30. března, pár dnů před druhým Dnem D, došlo k dalšímu incidentu, když se jeden ze zdravotníků choval velmi neopatrně v blízkosti oplocení tábora. Hodil polní láhev s vodou svému příteli za plotem. Jeden ze strážných ve věži okamžitě vypálil tři rány z pušky. První z nich zdravotníka zabila. Všichni zajatci se k tomu místu okamžitě zvědavě seběhli a chtěli vědět, co se vlastně stalo. Oběť nebyla ani nijak blízko plotu, ale bohužel velmi blízko strážní věže. Zástupci velitelství tábora jim potom řekli, že se pokoušel o útěk. Zajatci vystavení na milost a nemilost strážných ve věžích se však dožadovali vysvětlení, jak si mohl strážný myslet, že ten zdravotník chce uprchnout, když bylo plné denní světlo a neměl u sebe žádné zásoby ani nástroje potřebné k přežití. Zatím s tím ale nemohli vůbec nic dělat, jen v sobě potlačovat vztek.
O sobotní noci 3. dubna se sešla celá skupina. Zcela nenápadně a pomalu, aby mohli probrat poslední klíčové detaily útěku, aniž by vzbudili podezření. Hawkins s Dobervichem už byli opět zařazeni k družstvu oráčů, které tvořilo spolu se skupinou sklízečů kávy celou skupinu uprchlíků. Už všichni přesně znali místo srazu a teď řešili, jaký signál dát oběma filipínským průvodcům, Benovi s Victorem, kteří je měli vyhlížet z kostela. Ve vzduchu zůstávala vi –
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set poslední největší starost: Nevyprovokuje Japonce jejich útěk k tomu, že se pomstí ostatním zajatcům? Po více než roce společného utrpení a bolesti pro ně byla myšlenka, že by jim mohli způsobit ještě těžší strádání, velmi tíživá. Udělali vše, co bylo v jejich silách, aby své jednání oddělili od ostatních. V obou skupinách pracovali jen samí budoucí uprchlíci a nikdo jiný o jejich plánech nevěděl. Navíc to bylo vlastně hlavní součástí jejich záměru. Celý tým neutíkal jenom proto, aby přežil, ale aby pověděl světu o zvěrstvech a ukrutnostech páchaných Japonským císařstvím.
Společná přísaha, kterou si navzájem složili té noci, byla těžší než cokoli jiného. Každý s členů „odpřisáhl, že v případě nemoci jednoho z nich, což by ovlivňovalo další postup skupiny jako celku, musí být zanechán svému osudu“. Jinými slovy, chtěli zvítězit jako skupina, a pokud by jednotlivec měl potíže, bude to jeho osud. Nepřísahali si: „Jeden za všechny, všichni za jednoho,“ a to z prostého důvodu. Dobervich i další měli za sebou pochod smrti z poloostrova Bataan. Vzpomínka na ty tři muže, kteří byli ubiti k nepoznání jen kousek za branou tábora Cabanatuan, je pronásledovala dodnes. Přežít mohli jen silní. „Shifty“ si pro všechny případy uschoval na těle kousek rezavé žiletky. Raději si chtěl přeříznout žíly na zápěstí než padnout znovu do zajetí živý.
Těsně před osmou následujícího rána se obě pracovní čety přiblížily k bráně tábora. „Shifty“ dal smluvené znamení Benovi s Victorem. Čtyřčlenné družstvo oráčů a šestičlenné sběračů kávy procházelo kolem strážnice před bránou. McCoy zavelel: „Vlevo hleď!“ když pochodovali ven, a strážím ledabyle zasalutoval. Každé družstvo pokračovalo jinou cestou, dokud nebyli z dohledu. V půl deváté dopoledne už se obě skupiny sešly na smluveném místě, což bylo velké mraveniště nedaleko okraje džungle. Plni vzrušení „vyhrabávali plechovky od benzinu se zásobami i nářadím a balili si vše do toren. Byli připraveni vyrazit.“ Teď už se čekalo jen na Bena s Victorem. Kde jen jsou? Plynuly minuty. Japonci střežili tábor pohyblivými hlídkami a dalekohledy strážných ve věžích. Byla neděle ráno, tak určitě nebyli příliš aktivní, ale bylo jen otázkou času, kdy si něčeho všimnou.
Uplynula půlhodina. „Jestli nás udali, tak asi dostanou každý deset tisíc pesos odměnu a stanou se z nich hrdinové Filipín pod japonskou vládou,“ vyslovil někdo nahlas své myšlenky, i když udání by určitě nebylo důvodem ke zpoždění. Diskuse se začala ubírat směrem, jestli by nebylo lepší vyra –
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zit bez nich a hned, bez Bena a Victora. „Shifty“ zareagoval okamžitě: „Ne, nevíme kde jsme a kam bychom šli. Musíme mít někoho, kdo nás povede.“ Už s nimi začínal lomcovat strach a všichni cítili, že musí něco udělat. Začínali už společně vymýšlet strategii, jak rozmístit hlídky v prostoru kolem nich, aby se nenechali překvapit. Po uplynutí další půlhodiny „Shifty“ přiznal: „Napětí čekání, kdy je člověk neozbrojený ve vzdálenosti jen 300 yardů od japonských kasáren, bylo horší než těžká dělostřelecká palba.“

V tu chvíli rychle přiběhli Ben s Victorem. Museli stát v pozoru na nástupišti, zatímco stráže prohledávaly jejich baráky. Všichni si naráz hodili zavazadla na záda a vjel do nich nečekaný a mocný pocit svobody. „První hodinu jsme tou džunglí doslova letěli,“ napsal Shofner, ale netrvalo to dlouho. Jejich průvodci přehlédli stezku do vesnice Longa-og a museli se vracet, aby ji našli. Mezitím začalo silně pršet a bylo to ještě obtížnější, ale současně to smazávalo jejich stopy pro nepřítele. Přibližně po další ztracené hodině se rozhodli pokračovat raději podle kompasu na severovýchod. Tento kurs postupu je měl přivést buďto na hledanou stezku do Longa-ogu nebo k japonské železnici vedoucí až téměř k ní. Ben a Victor šli na čele a prosekávali cestu džunglí svými noži bolo. Ostatní z týmu se podělili o jejich zavazadla a nesli je.
Celý tým pokračoval, brodili džunglí, přes bažiny, několik potoků a pár hlubokých říček až do šesti večer. Nechtěli dovolit, aby je překonala únava. Proto se zastavili a každý si musel vybudovat vyvýšenou plošinku na spaní, aby byli nad močálem a mimo dosah dvouhlavých pijavic, kterými se voda kolem kotníků jen hemžila. Filipínci jim ukázali, jak takové primitivní ratanové lůžko vybudovat z okolních rostlin a širokých listů. Každý si potom snědl svou dávku potravy a snažil se usnout. Poprvé je vzbudil silný déšť. Potom to bylo melodické bzučení rojů moskytů. Následně se také několik lůžek zhroutilo a jejich obyvatelé spadli do temné bahnité vody.
Každý muž posnídal šest uncí (187g) lančmítu, než si hodili své pytle na záda a vydali se na cestu. Asi o půl míle dále se dostali po pás do močálu. Bahnité dno je neuvěřitelně stahovalo dolů. I když si vybírali divoce porostlé části močálu, ani tam nemohli najít kousek suché půdy, kde by si mohli odpočinout. Během několika hodin vyčerpala tato namáhavá chůze v bahně McCoye s Mellnikem natolik, že nemohli dál už ani o krok. Shofner si naložil sám na záda obě jejich torny, kromě té své. McCoy přiznával, že „Shifty“ pro ně byl „skutečnou posilou a vzpruhou“.10 Přesto už ve tři oba zesláblí
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muži znovu nemohli dál. Filipíncům se podařilo najít kmen velkého padlého stromu, na kterém si vybudovali tábor. Znovu si vytvořili improvizovaná lůžka a tentokrát si v divočině dokonce troufli rozdělat oheň k uvaření rýže a čaje. Shofner sledoval, jak teplé jídlo a nápoj navrací jeho týmu síly. Vypukla debata, jestli se nemají vrátit a hledat znovu stezku do Longa-ogu, nebo pokračovat v pochodu severovýchodním směrem. Mellnik se chtěl také vrátit, ale ne aby hledal stezku. Chtěl se vzdát japonským strážím. Viděl v tom „jedinou šanci na přežití“.11 „Shifty“ ho okamžitě srovnal a řekl mu naprosto jednoznačně, co si o tom myslí. Toto se sice vyřešilo velmi rychle, ale stále zbývalo rozhodnutí, kterým směrem pokračovat. Vyřešil to za ně nepřítel. Asi v půl šesté večer uslyšel Shofner a ostatní palbu z pušek, kulometů a minometu. „Současně byly vidět nějaké požáry, zřejmě hořely chýše z rákosu. Usoudili jsme, že to je zřejmě japonské pátrací komando a postupuje asi po stezce, kterou jsme minuli. Podle hlasitosti zvuků se dala odhadnout vzdálenost Japonců asi na jednu míli.“

Za soumraku se značně zvětšila aktivita moskytů. Unavení muži měli u sebe sítě proti hmyzu a ty jim umožnily trochu odpočinku. Jakmile nastala tma, probudil je nějaký podivný zvuk, zřejmě signální buben domorodého kmene: „Bum-da-da-bum. Bum-da-da-da-bum.“ O těchto schopnostech domorodců domlouvat se na dálku samozřejmě všichni slyšeli, ale teď uprostřed obklíčení v bažinách to znělo mnohem zlověstněji. Chvílemi slyšeli i nějaké pohyby v té tmě. Kdosi se zeptal průvodců: „Co to říkají?“ Shofner se do toho okamžitě vložil a řekl: „Říkají bum-da-da-bum, jsou tu duté hlavy! Jsou tu duté hlavy!“ To vyvolalo záchvěv smíchu, po kterém se všichni uvolnili. Během noci prasklo zase pár improvizovaných lůžek. „Asi jsme nebyli dobří tesaři,“ poznamenal Shofner.
Následujícího rána se tým vydal na cestu v lepší náladě a s nadějí, že brzy vyjdou z bažin. V poledne už byla voda poněkud mělčí a asi ve dvě odpoledne vyšli na břeh. Po další hodině chůze narazili na trať vedoucí k Longa-og. V tu chvíli opět převládly pěchotní instinkty mariňáků. K vesnici byla vyslána průzkumná hlídka. U místa, kde narazili na koleje, si vybudovali pozorovací stanoviště a zbytek mužů se stáhl asi o pět set yardů zpět. Tam vyčkávali. Průzkumníci se vrátili po setmění. Měli za sebou tříkilometrový pochod. Našli jen nějaké opuštěné chýše a stopy toho, že tudy nedávno prošla nějaká nepřátelská jednotka. Pokračovali Japonci dál, nebo se vrátili zpět do Davaa?
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To se muselo prodiskutovat a současně udělat inventura zásob potravin. Zatím sice všichni muži konzumovali jen svou denní dávku – jednu plechovku sardinek nebo lančmítu –, ale nikdo předem nepočítal s tím, že zabloudí. Jídla měli málo.
Rozhodovali se, co dál. Nemohli zůstat na místě, protože už jim zbývalo jen pár dávek potravy. Nemohli se ale ani vrátit do džungle a pokračovat jinými směry. Kdyby šli po cestě, tak by je zavedla přímo do Davaa. Unavení a vyděšení muži zjišťovali, že mají jedinou možnost, na které se pomalu shodli. Námořní pěšáci navrhli postupovat dál v taktické formaci: dvě skupiny po pěti mužích budou provádět žabí přískoky. Jedna bude v bezpečí porostu v okolí a druhá půjde podél kolejí. S tímto plánem na zítřek si začali budovat další místo ke spánku nad tichými predatory dole v lese.
Následujícího rána vynechali snídani a vydali se dál ve formaci rojnice hlídky Jedna ze skupin střídavě předcházela druhou. O čtyři kilometry dál narazili na pozůstatky přestřelky. Všude hromady vystřílených nábojnic, zaschlá krev, nedopalky cigaret a suchary rozsypané mezi pražci kolejí. Asi o pět set yardů dál došli k malé vesničce o několika staveních. Slepice, psi a jiné domácí zvířectvo tam pobíhalo jako šílené, ale obyvatelé odtud uprchli. Některá z hospodářských stavení se střechami z dlouhého rákosí a stěnami z bambusu byla ještě ohořelá po snad den nebo dva starých požárech. Rozmístili nejprve hlídky a potom si zbytek útěkového týmu vlezl do jedné z chýší, kde si chtěli na ohni připravit něco k jídlu ze svých skromných zbytků zásob. Vzápětí se ale vrátil jeden ze strážných a hlásil, že zaslechl nějaké kovové cvaknutí. Trochu se tam porozhlédl po okolí a spatřil dva ozbrojené Filipínce v křovích vedle trati. Když ho ale Filipínci uviděli, uprchli ve směru k vesnici Longa-og.
Tito muži mohli být stejně tak partyzáni jako zvědové Japonců. Všichni se shodli na tom, že musí co nejrychleji postoupit k vesnici Longa-og a navázat kontakt s partyzány, jestli tam nějací jsou. Nejrychleji se dalo postupovat po železniční trati. Zabalili nedovařené jídlo a vyrazili. Ušli deset kilometrů a k vesnici dorazili asi ve tři odpoledne. Místní je zavedli na nějaké místo a vzápětí se vzdálili. Najednou uslyšeli křičící hlas v cizím jazyce a všichni se raději vrhli k zemi. Na další řev už se Američané snažili odpovídat, dokud nezaznělo naprosto jasně anglicky: „Jste obklíčeni! Vzdejte se!“

Kromě několika nožů u sebe neměli žádné zbraně. Proto všichni vstali s rukama vzhůru na znamení, že se vzdávají. Ozvalo se zapískání píšťalky
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a z křovisek kolem najednou vystoupilo asi padesát mužů. Filipínští partyzáni je prohledali, jestli u sebe nemají zbraně. Říkali jim, že jsou Američané, ale jejich nepřátelské chování neustávalo. Potom však začali Ben s Victorem mezi sebou mluvit svou mateřštinou a situace se rázem změnila. Partyzáni okamžitě uvěřili, že „Shifty“ a jeho mužstvo nejsou špioni. Když jim potom vyprávěli, jak se tam dostali, vyjádřil velitel partyzánů údiv nad tím, že dokázali přežít přechod přes bažiny. Nikdo z místních tudy dosud neprošel. Byla to prý oblast zamořená krokodýly.
Američané pověděli veliteli partyzánů o dvou ozbrojených Filipíncích, které spatřili u železniční trati. Ti muži prý pracovali pro něho, chtěli vystřelit na nějakého muže, který podle jejich názoru musel být určitě zvědem japonské armády, ale měli navlhlou munici a puška nevystřelila. Žádná omluva se nekonala. Teprve když velitel partyzánů seznal, že jsou opravdu uprchlí američtí váleční zajatci, představil se jim celým jménem jako Casiano de Juan, starosta vesnice a náčelník místních partyzánů. Během této krátké konverzace mu ale uprchlíci stačili dát vlastní přezdívku „Big Boy“ (Velký hoch). Brzy poté se vrátili spolu s partyzány do vesnice Longa-og už jako spolubojovníci.
Vesničané je uvítali jako přátele. Velkorysost těchto Filipínců uprchlíky přímo zaplavovala. Nabízeli jim ve velkém množství ovoce, maso, vejce a další potraviny, které rádi s díky přijímali. „Big Boy“ je zavedl do stavení, ve kterém se zřejmě konala obecní shromáždění. Teď z něho jiní vesničané vystěhovali zápasnické kohouty, které tam pěstovali. Večer pak pro Američany uspořádala celá vesnice slavnostní hostinu. Uprchlíci se museli blíže seznámit s „Big Boyem“, který měl hodnost seržanta v povstalecké filipínské armádě partyzánů na ostrově Mindanao a několikrát se mu podařilo uniknout nepříteli. Japonci dokonce vypsali odměnu za jeho hlavu. Američané byli předtím svědky jeho tvrdosti; nyní měli možnost poznat i další lidské vlastnosti typické pro Filipínce obecně – dobráckost, vřelost a přívětivost. Na oslavu hostů připravili vesničané místní delikatesu, balut. K jeho přípravě se muselo nechat vejce vysedět slepicí po dvacet dnů od snesení, potom je uvařili. Uvnitř už bylo rozeznatelné napůl vytvořené embryo kuřete s peřím a krkem v blátivém bílku. Domorodci se zakusovali do zobáčků „nafouknutých jako kus popcornu“ a rychle jedli. Američané dobře věděli, že takovou poctu musí přijmout. „Shifty“ si proto také kousl, usmál se a řekl: „Dobré!“
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Steaky z buvola carabao už jim chutnaly mnohem více. Carabao silně připomínal vodního buvola a měl spoustu velmi chutného masa. Během následujících několika dnů všichni muži jedli po několika hodinách a mezitím odpočívali nebo se myli. „Shifty“ ve svém deníku podrobně popsal všechny skvělé chody báječného jídla, které dostávali. Všichni místní nenáviděli Japonce a Američany milovali. Shofner tam potkal chlapce, kterému Japonci usekli dva prsty na pravé ruce, aby nemohl střílet z pušky. V „Big Boyově“ chýši pak ochutnali nápoj tuba, což pro ně byl první alkohol po velmi dlouhé době. Řekl jim při té příležitosti, že je později odvedou k jeho nadřízeným, až se ten přesun s nimi dohodne. Pověděl jim též, že tam mají na Mindanau vysílačku, díky které udržují spojení s Austrálií. Tato informace je velmi zaujala. Ve světle této dramatické zprávy začala celá skupina diskutovat o možnosti změny jejich plánů. Tak snad se jim doopravdy podaří návrat domů. Bylo to sice velmi vzrušující, ale „Shifty“ si stejně rád dopřál ještě několik dnů odpočinku. Ležel v chýši a naslouchal bubnování deště do střechy. To vyvolávalo pocit naprostého míru a přinášelo velmi zdravý spánek.
Se zásobami od dobrých lidí ve vesnici Longa-og se Američané vydali na cestu k domu doktora Davida Kapangagana, který uprchl na venkov z města Davao a měl jim zajistit spojení s partyzány. Při každé zastávce během cesty je vítali další vesničané, pořádali oslavy s hudbou a jídlem, dokonce je nechávali přespat na svých lůžkách v chýších. Tento uvolněný a zábavný život pokračoval i v domě doktora Kapangagana, kde museli několik dnů vyčkat na pokračování v cestě. Jednou večer za nimi přišlo asi deset nebo dvanáct místních dívek a zvaly je k tanci. Cestou tam šli v procesí s pochodněmi a se zaujetím sledovali taneční představení domorodců. Dokonce neodmítli a každý na oplátku zazpíval píseň. „Shifty“ si neodpustil, aby „jim nepředvedl pravý dupák Tennessee Stomp“.
Dne 17. dubna se objevil kapitán Claro Laureta od filipínského četnictva. Potvrdil jim existenci silných partyzánských jednotek na severním pobřeží ostrova Mindanao – jeho četnický okrsek spadal právě do této oblasti –, ale odmítl potvrdit, že by měli rádiové spojení s Austrálii. O tom nic nevěděl. Celá skupina velmi pozorně naslouchala a dotazy se snažili vyzvědět další informace o partyzánech, kde se nacházejí, kdo jim velí, jaké jsou jejich cíle a jak se k nim dostanou. Cestou k severnímu pobřeží museli překonat oblast
pustiny kontrolovanou příslušníky kmenů Ata a Honobo.
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(Martin K. A. Morgan)
„Po tomto setkání se celá skupina uprchlíků shodla na změně plánů a rozhodla se odejít k velitelství partyzánské armády na severu ostrova Mindanao.“ Kapitán Laureta jim zajistil zásoby jídla i průvodce na dlouhý pochod. Dne 21. dubna se pak vydali na sever.
* * *
Nadšení pilotů jednotky Bombing Six pro nové letouny SB2C nijak nerostlo. Naopak. Výrobce jim sice spolu s velením námořního letectva dal tradiční bojové jméno „Helldiver“ ale jeho piloti je začali označovat přezdívkou „Beast“ (bestie). Stroj za letu vyžadoval neustálou pozornost pilota při řízení i během vodorovného letu a skutečně vysoké soustředění během přistávání. To díky vysokému zatížení křídla a nepříjemnému chování při nízkých rychlostech. V dubnu se pak Ray Davis (nyní už v hodnosti korvetního kapitána) dotázal svých podřízených v rámci pravidelného dotazníku mimo jiné na to, kde by chtěli podle svého úsudku dále sloužit. Mike uvedl, že by se rád stal stíhacím pilotem a sloužil na letadlové lodi. Měl dost těch nových letadel a chtěl pryč ze základny El Centro, kde se nic nedělo, jen monotónní výcvik.
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Učaroval mu nejnovější stíhací letoun Grumman F6F Hellcat (pekelná kočka) námořního letectva, na nějž slyšel ze všech stran jen samou chválu. Jak Davis, tak velení námořního letectva neměli zájem o to, aby přišli o zkušeného pilota střemhlavého bombardéru, takže se nic nedělo. V polovině dubna byl ale výcvik personálu jednotky VB-6 náhle přerušen a celá squadrona musela přelétnout na východní pobřeží USA.
Jedno z mezipřistání bylo naplánováno na tovární letiště Columbus v Ohiu, kde provedli technici firmy Curtiss-Wright důkladné prohlídky jejich letadel. Mike tam dorazil se zpožděním tří dnů, protože měl cestou potíže s motorem. Jakmile technici dokončili svou práci, okamžitě odstartoval s letounem číslo 00080, aby dohonil svou squadronu, která už byla mezitím pryč. Cestou mu však tentokrát došlo palivo a ztratil tím další dva dny. Na rozsáhlé námořní základně NAS Norfolk přistál až 22. dubna. Noví piloti si už mezitím užívali toho, čeho se jim před rokem tolik nedostávalo: nácviků přistání na palubě letadlové lodi. Za tím účelem kotvila v zátoce Chesapeake Bay jedna cvičná letadlová loďjako náhrada do doby, než připluje nová flotilová letadlová loď.
Poté, co se všichni noví piloti kvalifikovali v přistání na palubu malé eskortní letadlové lodě*) v zátoce Chesapeake, přelétla celá squadrona 5. května se svými stroji SB2C na palubu jejich nové letadlové lodě USS Yorktown.12 Ta byla prohlášena za bojeschopnou teprve před dvěma týdny a nesla stejné jméno jako loď ztracená v bitvě u ostrova Midway i řada dalších lodí v celé historii válečného námořnictva Spojených států. Po odchodu do podpalubí našli však piloti chodby plné dělníků a řemeslníků provádějících poslední dokončovací práce při instalaci veškerého vnitřního vybavení lodi.
Nová loď Yorktown byla samozřejmě větší než její předchůdkyně, ale stále nedosahovala rozměrů lodi Saratoga. Oproti letadlové lodi Enterprise měla letovou palubu delší přibližně o osmnáct stop (5,5 m). To Mikea potěšilo, protože při startu měl pořád velký strach. Jednotka VB-6 se stala součástí 5. letecké skupiny (Air Group Five), kterou dále tvořilo šestatřicet stíhaček Hellcat, jedna průzkumná squadrona vyzbrojená také stroji SB2C, takže celkově bylo těchto „bestií“ na palubě 36, a nakonec osmnáct nových torpédových bombardéru Grumman TBF Avenger. Velitelem této letecké sku –

piny se stal Jimmy Flatley, jeden z nejuznávanějších stíhacích pilotů za války. *
*) V USA přezdíváno podle lehkých terénních automobilů jako „jeep carrier“.
*
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Jeho squadrony zahájily nácvik letového provozu ihned, jakmile se dala loď do pohybu nahoru a dolů zátokou Chesapeake Bay v rámci příprav na první technickou plavbu pro ověření funkčnosti všech systémů.
* * *
Po propuštění z nemocnice se Sid vrátil k posádce, ale tam zjistil, že je celý prapor na polním cvičení. Druhý prapor 1. pluku se vrátil až za pár dnů, a když ho ostatní chlapi od 4. minometného družstva uviděli, nijak pod vlivem předchozích zážitků z cvičení neskrývali své zklamání z toho, že v nemocnici nezemřel. Sid se tomu jenom smál. Potom musel vyslechnout vyprávění „Deacona“ i „W. O.“ o dlouhých pochodech, rozšířeném pořadovém výcviku a ostrých střelbách, takže byl Sid hned rád, že o to všechno přišel. Kondiční dálkové běhy se však nyní staly pravidelnou součástí jejich ranních rozcviček. Poručík Benson je vždy nechal udělat několik koleček okolo Fitzroy Gardens, což byl nádherný park hned vedle komplexu kriketových hřišť.
Četa minometů měla odpoledne obvykle volno a na víkendy dostávali i delší volno k opuštění posádky, oblíbené „opušťáky“. „Deacon“ se Sidem často vyjížděli na odpolední čaj k Osbornovým. Jednou odpoledne se ale Sid domluvil s jedním z nových členů družstva Texem. Jeli tramvají do velké hospody Young & Jackson hned naproti nádraží ve středu města. Tato hospoda se pyšnila malbou nahé mladé ženy jménem Chloe. Během studia jejích krás si Sid vypil své pivo, zatímco Tex do sebe nalil tři velké whisky se sodou. Potom vyšli ven a šli se podívat jinam. Sid opět usrkával své pivo a Tex si dal tři další „panáky“ alkoholu. Vyšli ven na ulici. Proti nim šlo napříč vozovkou šest amerických námořníků. „Tex rozpřáhl paže a řekl, ať se vrátí na svou stranu ulice, protože tato strana ulice patří jim.“ Tex jim hrozil, že se jinak s nimi pustí do křížku. Sida to vyděsilo a snažil se celou situaci uklidnit. Námořníci měli naštěstí rozum a obešli ho širokým obloukem. „To nás chceš oba zabít?“ zeptal se Sid Texe.
„Neee, jenom poznám, kerej námořník se chce rvát a kerej nee,“ odpověděl Tex. Byl už notně opilý a potácel se dál ulicí. Sid ho raději opustil s omluvou, že za ním hned přijde. „Proč vést zbytečné potyčky v té dlouhé válce?“ ptal se sám sebe.
* * *
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„Byli jsme zřejmě vůbec prvními bělochy kteří tou stezkou prošli,“ odhadoval „Shifty“. Pár dnů chůze po stezce v horách, kterou chvílemi nedokázali ani rozeznat, potom vystřídaly dny pádlování v kánoi vydlabané z kmene stromu. Zatímco Američané se silně namáhali a rychle při tom ztráceli síly, filipínští průvodci nesli jejich veškeré zásoby po strmých svazích s naprostou lehkostí. Setkání s vlasatými domorodci ozbrojenými kopími, štíty a luky s jedem napuštěnými špičkami šípů proběhla bez jakýchkoli konfliktů. Na druhé straně hor se rozloučili s většinou průvodců, nasedli do kánoí a zahájili plavbu po proudu řeky Aguan směrem k severnímu pobřeží ostrova.
Ve městech na severu ostrova Mindanao jako Butuan a Buenavista bylo hodně filipínských partyzánů, ale také posádky japonské armády. Lehkost života na venkově vystřídala bdělost a ostražitost. Dne 5. května připlul celý tým do Mediny, kde byl zaveden k podplukovníkovi Ernestu McClishovi, důstojníku americké armády, který byl nyní velitelem 110. divize 10. vojenského okrsku povstaleckých partyzánských sil na ostrově Mindanao. Podplukovník McClish s nimi potom odešel na večeři do paláce guvernéra Panaeze, „filipínského krále kokosových ořechů“. Usedli tam za stůl se stříbrnými příbory, bílými ubrusy, ubrousky a jídlem srovnatelným s čímkoli ve Spojených státech. K tomu jim hrál jedenáctičlenný orchestr své serenády. Po dobré večeři nabídl McClish Shofnerovi doutník.
Následujícího dne je potom vzal všechny na dlouhou vyjížďku na koních k městu Gingoog. Tamní rádiová vysílačka nefungovala, a tak odtud pokračovali do předsunutého stanoviště partyzánů v Anakanu. Odtud pak odeslali dvě depeše. Jedna byla určena nejvyššímu velitelství amerických sil v Austrálii generála MacArthura a druhá velitelství Sboru námořní pěchoty v Austrálii. Uskutečnění tohoto kontaktu s jejich velitelstvími pro ně znamenalo úspěch celé akce. Na rádiové depeše nepřišla okamžitá odpověď. Ten večer si užili skvělou večeři v domě osvětleném elektrickým světlem a u „Shiftyho“ to vyvolalo chvilku k zamyšlení. Bylo 6. května, přesně jeden rok od kapitulace pevnosti Corregidor. On i jeho přátelé děkovali Bohu i všem ostatním kolem sebe, že se toho dožili. Nazítří jim místní komunita Číňanů věnovala civilní oděvy a přišlo to velmi vhod, protože je čekala série večírků a slavností. „Shifty“ se s celým svým týmem zúčastnil jednoho takového v čínské čtvrti a potom je odvedli na ples uspořádaný na počest korunovace nějaké královny. „Shifty“ si musel připadat velmi
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komicky, když v páru čistých rukaviček přicházel na ples s dámami oblečenými do večerních rób a muži v bílých smokinzích.
Dne 10. května se od skupiny oddělil korvetní kapitán McCoy s majorem Mellnikem, kteří pokračovali dále na velitelství 10. vojenského okrsku ve městě Misamis pod velením plukovníka Wendella W. Fertiga. Tomu podléhaly všechny partyzánské skupiny, včetně McClishovy divize. McCoy s Mellnikem doufali, že se jim odtud podaří odeslat více rádiových depeší do Austrálie a budou moci požádat o přepravu z ostrova Mindanao na neokupovaná území. Po jejich odchodu se vydal stejným směrem i Ed Dyess. Zbytku uprchlického týmu se potom ujal plukovník McClish. Měli mu pomoci při organizování odporu. Jako první je povýšil a svěřil každému nějaký úkol. Ze „Shiftyho“ se stal major Austin Shofner od 110. divize armády Spojených států amerických. Jeho úkolem bylo organizovat partyzánské jednotky na ostrově Mindanao k boji s okupanty.
* * *
„Manila John“ si pobyt v Austrálii užíval plnými doušky. Moc o tom nikde nemluvil, ale část každého dne výplaty žoldu trávil tím, že splácel dluhy za předchozí období.13 Jeho kamarád „J. P.“ způsobil docela dobrý rozruch tím, že svůj služební závazek ukončil.14 Morgan se nechal úplně vyplatit částkou 452 dolarů, z čehož zřejmě velkou část podle mínění všech u 1. praporu věnoval na alkohol při velké pijatice. „J. P.“ měl pověst, že si vždy koleduje o průšvih, a také nebyl oblíbený proto, že většinu svých horentních výher v pokeru odesílal domů své ženě Katy. Jeho nejbližší přátelé ale věděli, že se Morganovi rodiče nacházejí v zoufalé situaci. Jeho otec se stal po nehodě v podzemním dole invalidou a matka se musela starat o svého manžela. „J. P.“ chtěl možná ze Sboru námořní pěchoty USA vystoupit právě proto, aby jí mohl po návratu domů pomoci. Na druhý den si to ale rozmyslel. Uvědomil si, že stálý plat seržanta jeho matce pomůže více, a tak hned podepsal nový služební úvazek.
Krátce poté se změnil i vztah „Manily Johna“ k námořní pěchotě, když 7. května obdržel dočasnou citaci k udělení řádu Congressional Medal of Honor podepsanou admirálem ehesterem Nimitzem, nejvyšším velitelem americké flotily v Pacifiku. Příliš tomu nerozuměl – jeho velitel mu měl říci, že jde o nejvyšší americké vojenské vyznamenání za chrabrost v boji – ani si neuvědomoval, jak dalece to změní jeho další život. O čtrnáct dnů později se konala na cvičišti u tábora 7. pluku slavnostní přehlídka
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s udělováním řádů, které se zúčastnil jak předchozí velitel 1. divize generál Vandegrift, tak i její současný velitel generál Rupertus. Na jižní polokouli znamenal květen počátek zimy a už bylo velmi chladno. Všichni muži proto měli pod blůzami se znaky 1. divize navlečené teplé „Eisenhowerovy svetry“ z hrubě předené vlny.
Pro seržanta Johna Basilonea nebyly formality vojenských přehlídek z předchozích let služby něčím cizím, dobře to znal. Tentokrát ale nestál u své čety, ale v malé skupince těch, kteří měli dostat důležitá vyznamenání. Většinu mužů kolem sebe důvěrně znal. Byl tu třeba Mitchell Paige, který velel kulometné četě na Guadalcanalu a sloužil u námořní pěchoty mnohem déle. Paige měl obdržet vyznamenání Medal of Honor za boj u řeky Matanikau. Poté před jednotku napochodoval plukovník Puller, všichni stáli v pozoru a salutovali. „Chesty“ se podíval na Mitche a řekl: „Seržante, vy máte nejvyšší hodnost, ó promiňte, teď už jste looie,*) vezměte si to na povel.“ Paige byl povýšen do hodnosti podporučíka ještě před odjezdem z ostrova Guadalcanal a límec jeho blůzy už zdobily patřičné „rakvičky“. „Chesty“ se usmál a řekl: „Víte, pro mne vždy budete seržant. Však víte, že páteř Sboru námořní pěchoty tvoří kvalitní kádr poddůstojníků.“ Potom se obrátil k Johnovi a řekl: „Seržante Basilone, vy budete pochodovat vedle Paige, jasné?!“ Teprve potom se věnoval ostatním a seřadil je.15
Po nástupu celého 7. pluku odvedl podplukovník Puller Johna, Paige a několik dalších přes louku. Za nimi následovali praporečníci s rozvinutou vlajkou plnou pruhů a hvězd a zástavou Sboru námořní pěchoty USA. „Chesty“ rázující se svým nezvykle tvarovaným hrudníkem vysunutým vpřed obdržel vyznamenání Gold Star (zlatá hvězda) místo v pořadí už třetího řádů Navy Cross. Byl pyšný na to, že se tolik jeho mužů od 1. praporu dočkalo uznání. Billie Joe Crumpton byl vyznamenán řádem Navy Cross. Cecilu Evansovi připjali na prsa řád Silver Star (stříbrná hvězda).16 Ten dostal i „J. P.“ Morgan a další, i když to bylo za jinou bitvu než v případě Johna Basilonea.
Při samotné ceremonii obdržel podporučík Mitchell Paige vyznamenání Medal of Honor jako první.17 Potom přečetl generál Vandegrift citaci k vyznamenání seržanta čety Johna Basilonea „za mimořádné hrdinství, které překonávalo všechny povinnosti vyžadované službou vlasti,“ a potom mu pověsil řád se stuhou na krk. Na závěr mu sdělil, že bylo pro něho velkou ctí
předat mu tuto medaili jménem prezidenta Spojených států amerických.18
*
*) Looie, fonetická zdrobnělina slova lieutenant, poručík.
*
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Kolem se volně pohybovali oficiální reportéři a fotografové námořní pěchoty kteří tyto chvíle zachytili na snímcích.19 Nechali potom nastoupit čtyři příjemce Medal of Honor za boj na ostrově Guadalcanal pro skupinové snímky – Paige a Basilone stojící vedle generála Archera Vandegrifta a plukovníka Mikea Edsona pro fotografii označenou popiskou „Muži vyznamenaní Medal of Honor“.*) Edson neměl své vyznamenání u sebe, tak si alespoň pro fotografování vypůjčil od Paige stužku. Podávají si na snímku navzájem ruce. Potom byla inscenována fotografie, jak dostává „Manila John“ svou medaili. Tentokrát to fotograf zabíral od země mezi napřaženými pažemi. Potom už pořídili jen Basiloneův portrét zblízka s modrobílou stuhou kolem krku.
Po návratu k četě se ale „Manila John“ uvolnil. Fotografové dál pořizovali snímky a reportéři kladli otázky nebo si jen ověřovali údaje. Opisovali si také obsah citací. Všichni vyznamenaní jim museli dát své domácí adresy. Reportér, jenž psal článek o vojínovi Cecilu Evansovi a jeho vyznamenání Silver Star, se toho hodně dozvěděl od Basilonea, který velmi rád potvrdil odvahu svého přítele pod palbou: „Podívejte se na něho. Co to je ten Evans za kluka. Je mu sice teprve devatenáct, má kudrnaté vlasy a věčně kolem běhá bosý, ale v boji, to je opravdu zlý hoch. Říkáme mu Pecks Bad Boy.“20
V rozhovoru s jiným reportérem John prohlásil o rotě D: „Je to ta zatraceně nejlepší rota na světě.“21 Reportér si to v rychlosti vyložil tak, že je „jejich rota tou nejvíce vyznamenanou“. Včetně Johnovy medaile byly u roty D ještě uděleny tři řády Navy Cross, čtyři Silver Star a jedenáct písemných pochval. Všechny řády Navy Cross dostali vojíni první třídy, jako byl Crumpton. Seržant J. P. Morgan obdržel písemnou pochvalu od admirála Williama Halseye. Velitel roty D, kapitán Rodgers, dostal řád Silver Star. Celý 1. prapor 7. pluku obdržel pochvalu od generála Vandegrifta a celá divize si pak vysloužila pochvalu prezidenta v podobě Presidential Unit Citation.
Na přání reportérů potom celá Johnova četa nastoupila kolem jednoho vodou chlazeného kulometu Browning ráže 0,3 palce (7,62 mm) pro foto –

grafii na památku.
*
*) Během druhé světové války se v oficiálních i neoficiálních dokumentech hovořilo o takto vyznamenaných jako o „výhercích Medal of Honor“ (winner of). Teprve dlouho po válce se jim podařilo prosadit změnu formulace na „příjemce vyznamenání…“ (recipient of), protože podle jejich názoru není vyznamenání žádnou „cenou“ získanou v nějaké soutěži.
*
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John jim ukazuje svou medaili, Billie Joe Crumpton svůj Navy Cross a Cecil Evans řád Silver Star.22 Johnova medaile ležela v oválné krabičce. Na prachově modré stuze s bílými hvězdami visel medailon ve tvaru hvězdy. Uvnitř něho byl reliéf ženy se štítem odstrkující nějakého muže s hady v ruce. Všichni ostatní kluci na to zírali a čekali na povel fotografa, až blikne fotoblesk.
Ještě než celá ceremonie 17. května skončila, přišel Basilonea pozdravit plukovník „Chesty“ Puller. Po celodenní estrádě to pro „Manilu Johna“ znamenalo vyvrcholení celého dne. Mohl si potřást rukou a podívat se do očí tomuto starému válečníkovi, který mu zasalutoval.23
* * *
Slavná první technická plavba Micheelovy nové letadlové lodi Yorktown začala poněkud vesele. Remorkéry právě ráno 21. května odtahovaly loď od přístavního mola v docích a celá posádka stála slavnostně nastoupená na letové palubě. Trubač začal s vytrubováním signálů s tím spojených, ale nějak předtím nepočkal na povel. Jakýsi důstojník na můstku uchopil mikrofon a hlasitě zařval do palubního rozhlasu: „Ty jeden ochrápanej neschopnej zkurvysynu! Co tohle mělo k čertu znamenat?“24 Dále pokračoval snůškou nadávek a všichni na palubě se rozchechtali. Tím řvoucím důstojníkem nebyl nikdo jiný než kapitán J. J. Clark, velitel lodi USS Yorktown. Tato názorná ukázka jen potvrdila pověst „Jocko“ Clarka – vyžadoval od svých podřízených vždy jen perfektní práci a běda tomu námořníkovi, který by něco odbyl.
Loď Yorktown vyplula směrem na jih k ostrovu Trinidad v doprovodu dvou torpédoborců a jedné ponorky, protože ve vodách kolem východního pobřeží USA se stále pohybovaly německé ponorky. Potíže začaly o pár dnů později, když kapitán Clark sestoupil z můstku na letovou palubu a rozčílil se tak, až poskakoval vzteky. Na rozdíl od jiných vyšších důstojníků prožil „Jocko“ Clark většinu své služby na letadlových lodích od počátku své námořnické kariéry. Teď si umanul, že jeho letová paluba není patřičně uklizená,*) jinými slovy letadla nestála tam, kde stát měla, aby se efektivně využil prostor. Okamžitě začal křičet pokyny manipulačním četám, jak mají letadla
rozmístit.25
*
*) Doslovný termín pro tento úklid je v námořním žargonu slůvko „spotted“ podle toho, že každá věc má na palubě své určené místo (spot).
*
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Proto měli důstojníci letové paluby a jejich personál během následujících několika dnů plné ruce práce, aby se naučili vyhovět kapitánovým požadavkům. Loď Yorktown byla pro manipulaci s letouny vybavena dvěma malými palubními traktory a ty se používaly pro ověření provozu podle Clarkova návrhu.
Jelikož stála všechna letadla na zadní části letové paluby a startovala směrem k přídi, určovalo jejich umístění také pořadí vzletu podle druhu letadel (stíhací, bombardovací a torpédové bombardovací). Důležité při tom byly ještě dva faktory: Muselo se jednak ušetřit co nejvíce místa vytvořením co nejhustějších „spotů“ a rozhodoval také čas. Každá minuta byla při „úklidu paluby“ velmi důležitá. Díky efektivnosti této práce velmi vzrůstala bojová účinnost lodi Yorktown. O několik dnů později Clark opět s řevem seběhl ze svého hradu vysoko na můstku lodi na letadlovou palubu, aby řekl klukům dole na letové palubě osobně, jakým způsobem si to mají příště zopakovat. Jeho zakulacený hrudník a výrazný pupek byl plný energie, s jakou se pohyboval. Když potom opakování proběhlo tak, jak chtěl, obrátil se na jednoho ze svých důstojníků letové paluby, poručíka Henryho „Hanka“ Warrena, a řekl: „Vidíte, pane Warrene, tak se má uklízet paluba.“

„Joe,“ obrátil se Warren na svého asistenta: „Jak dlouho to trvalo?“

„Asi o dvě minuty déle než podle tvých pokynů, Hanku,“ řekl Joe.
„A kolik místa jsme při tom ušetřili?“ zeptal se ještě Hank.
Joe odpověděl: „Podle kapitánových pokynů jsme byli o osm stop blíže k přídi než podle tvých.“ Po této odpovědi se Hank Warren obrátil k „Jocko“ Clarkovi: „Kapitáne, slibuji vám, že nikdy nevstoupím na váš můstek a nebudu se vám to snažit organizovat, pokud mě necháte dělat mou práci podle vlastního uvážení a necháte mě uklízet palubu.“26 Po chvilce napětí se kapitánovy silné rty roztáhly do úsměvu a řekl: „Slibuji.“ Tento příběh, jak Hank dostal „Jocka“, tvořil jednu z historek kolujících po celé lodi, kterou se doslechl i Mike, jenž už několik dnů nelétal a pár dalších mělo trvat, než se zase dostane do pilotní kabiny.
Letové operace byly zahájeny teprve ve chvíli, kdy loď vplula do zálivu Paria, což je rozlehlá vodní plocha mezi ostrovem Trinidad a pobřežím Venezuely. Oba vstupy do tohoto zálivu byly zablokovány protiponorkovými sítěmi, takže tam mohly nové americké letadlové lodě nerušeně cvičit – loď Yorktown byla jednou z řady nových letadlových lodí třídy Essex připravují –
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cích se k bojovému nasazení. Zde se mohly v klidu vyzkoušet všechny systémy lodi a procvičit koordinovaná součinnost celé posádky. Mike uskutečnil svůj první let po třech týdnech dne 28. května a měl to být počátek posledních příprav squadrony k novému bojovému operačnímu turnusu. Ve skutečnosti znamenal počátek konce jednotky Bombing Six.
Řečeno Micheelovými slovy: „Letoun SB2C se projevil úplně katastroficky. Nemohli jsme se s nimi vůbec dostat z paluby. Jakmile se doroloval do postavení ke startu, musely se roztáhnout sklápěcí konce křídla, ale ta se v roztažené poloze neuzamkla. Tak jsme museli popojet vlevo k okraji paluby, abychom nepřekáželi ostatním.“ Dalšímu letounu se sice konce křídla uzamkly, ale tomu následujícímu za ním opět ne, takže se celá sekvence vzletu letadel proměnila v naprostý zmatek, jak se palubní personál snažil odklidit stroje neschopné letu stranou nebo přes výtahy na hangárovou palubu. „U většiny letounů selhaly zámky sklápěcích konců křídel.“ Tato vlastnost byla inzerována jako výhoda helldiverů oproti předchozím letounům Dauntless s tím, že se tím ušetří místo na palubě a letadel se tak na ni vejde více. Když ale viděli, že nezabírá ani to, když na konce křídla vyběhne až pět mužů, aby je zatížili a zámek se uzavřel, tak to rozhodně důvěru v novou techniku vůbec nevzbuzovalo.27
Po několika dnech zápasu s trucující technikou došla kapitánu Clarkovi trpělivost a nařídil, že letouny Helldiver musí pryč z paluby jeho lodi. Ray Davis svěřil Mikeovi úkol přelétnout na pevninu s jedním poruchovým letounem a zjistit, co se s tím dá dělat. Mike přistál na letišti ostrova Trinidad a s týmem techniků si tam týden hráli s mechanismem uzamykání sklápěcích konců křídel, dokud nefungoval naprosto bezchybně. Při zkouškách šli tak daleko, že před letadlo SB2C postavili tři další letouny s nahozenými motory, jejichž proud vzduchu od vrtulí simuloval silný vítr vanoucí přes palubu. Fungovalo to. Přestože se křídla rozvibrovala proudem vzduchu, zámek se uzavřel. S upraveným letounem se vrátili na palubu přes celý záliv, ale při první příležitosti, kdy se dostali do polohy pro vzlet, se konce křídla opět neuzamkly.
Mike už měl na typ SB2C skutečný vztek. Začínal věřit, že to účelové typové označení námořního letectva*) ve skutečnosti znamená společenský původ „Son of Bitch Second Class“ (zkurvysyn druhé třídy).
*
*) SB2C, Scouting Bomber 2nd Type Curtiss, ve významu druhý typ průzkumného bombardérů od firmy Curtiss. Tuto typologii mělo letectvo US Navy velmi dobře propracovanou.
*
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Neřekl ani slovo, když ho za to následně kapitán seřval, a neměl vůbec radost z toho, že si asi myslel, jak si užíval celý ten týden po barech, místo aby pracoval. Clark ale neměl čas, aby se poručíkem Micheelem déle zabýval. U všech letounů průzkumných a bombardovacích squadron se projevily další zásadní technické závady. Dne 12. června se u několika z nich ukázalo, že se jejich přistávací háky samovolně zdvihly vzhůru právě v nejkritičtější fázi přistání a zachycení brzdicího lana, takže havarovaly do zdvižené bezpečnostní sítě. Ta chránila další letadla vpředu a personál paluby. Dva další letouny měly mechanickou poruchu motoru a havarovaly do vody poblíž lodi. Kapitán Clark vyjádřil svou zlost a uzavřel to konstatováním: „Vykopejte ty krámy z lodi. Nechci je tu už nikdy víc vidět!“ K datu 12. června zrušil veškerý další letový provoz a loď plula plnou parou k ostrovu Trinidad. Ještě v noci byly všechny problematické letouny v přístavu vyloženy na molo a odtud dopraveny na místní letiště. Loď Yorktown okamžitě zdvihla kotvy a plula maximální rychlostí do Norfolku.
* * *
Dva týdny po vyznamenání se dne 12. června „Manila John“ přinutil, aby napsal domů rodičům. Své současné stanoviště jim popsal jako místo, „kde si mohu užívat života,“ a neměli si o něho dělat starosti. „Daří se mi velmi dobře a jsem tu šťastný – nedávno jsem dostal čestnou medaili Kongresu. Vyřiď taťkovi, že se jeho kluk drží, a Donovi díky za to, že se za nás ve škole modlí.“28 Ptal se, jaké jsou novinky v rodině, a s tím dopis ukončil. Do obálky vložil i fotografii ze slavnostního vyznamenávání. Vybral snímek, na kterém stojí s medailí na krku vedle Joea Crumptona, také s jeho novým vyznamenáním Navy Cross.29
Odpověďrodičů přišla koncem června. Sdělili mu, že od okamžiku zveřejnění zprávy o udělení medaile 24. června jsou obleženi přáteli, cizími lidmi i reportéry a kameramany.30 Jeho rodiče, Sal a Dora, přiložili do obálky řadu dalších dopisů. Tolik lidí chtělo mít jeho fotografii, že matka Dora nechala vytisknout z jedné fotky pohlednici.31 Řada takových dopisů přišla od matek, jejichž synové sloužili na ostrově Guadalcanal – doufaly, že se touto cestou možná dozví něco o těch svých mariňácích. Rodiče mu také poslali výtisky místních novin Raritan Valley News, ve kterých se zmiňovalo, že rodné město „Manily Johna“ chystá slavnostní uvítání při jeho návratu a hodlá mu také věnovat šek na 5000 dolarů, protože, jak hlásal jeden palcový titulek: „Zadr –
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žoval jeden japonský pluk po 3 dny.“32 Na Manhattanu na páté avenue v New Yorku byl vyvěšen ohromný plakát seržanta Johna Basilonea. Tony Field, vydavatel časopisu Sensation, vyjednával s rodiči o zakoupení práv na zveřejnění jeho pamětí a měl v úmyslu natočit o „Manilu Johnovi“ film, dostane-li k tomu jeho svolení i souhlas velitelství Sboru námořní pěchoty.33
Z těchto zpráv neměl vůbec žádnou radost, i když spolu s přítelem Richardem Greerem prožil veselý výlet do letoviska v tak zvaných Australských Alpách na svátek 4. července se dvěma dámami na sněhu.34 Po návratu opět napsal rodičům. Na všechny požadavky přiložené v předchozím dopise mohl jen odpovědět – byl prý od doby udělení medaile „velmi zaměstnán“. Jako vysvětlení toho, proč ji dostal, napsal: „Udělal jsem jen to, co by udělal každý námořní pěšák na mém místě.“35 Dále pokračoval: „Velmi rád bych se vrátil domů, ale je tu stále před námi spousta práce… Posílám medaili domů, tak se o ni dobře postarejte.“ A na úplný závěr uvedl: „Řekni taťkovi, ať mi schová trochu vína, až se vrátím.“ John Basilone však svým rodičům nesděloval celou pravdu. Jen pár dnů předtím jej kvalifikovali k povýšení do hodnosti střeleckého seržanta.36 Jeho přítel seržant Paige už poskočil do důstojnické hodnosti, a tak i „Manila John“ doufal, že má šance na další povýšení. I ta vyhlídka na vznešenou hodnost střeleckého seržanta (Gunnery Sergeant), přezdívaného „gunny“, pro něho představovala takový úspěch, o jakém si dříve ani netroufal snít. V té době se už ale daly do pohybu jiné síly. Jeho rozhodnutí odeslat medaili domů se tak už nerealizovalo.
* * *
Po návratu lodi Yorktown do Norfolku vyměnila jednotka VB-6 své zbývající stroje SB2C za staré dobré letouny Dauntless. Další velké změny v organizaci squadron palubního letectva však přichystalo samo velení námořnictva. K těm zásadním opatřením patřilo zvýšení počtu stíhacích letadel na každé letadlové lodi. Spojené státy si nemohly dovolit ztrácet je takovým tempem jako v roce 1942. Více stíhaček znamenalo lepší ochranu lodí před útočícími nepřátelskými letouny. Na palubě lodi Yorktown to znamenalo, že prostor pro další stíhačky Hellcat musela vytvořit zrušená squadrona průzkumných bombardérů. Tato reorganizace také brala v úvahu to, že rozdíly mezi jednotkami průzkumných bombardérů a střemhlavých bombardérů existovaly pouze teoreticky, nikoli v praktickém nasazení. Bombardovací squadrona leteckého křídla lodi Yorktown měla sice být větší než dříve, ale ne dvojná –
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sobná, aby mohla absorbovat letadla i personál zrušené průzkumné jednotky. Někteří piloti proto museli být přeloženi k jiným útvarům dříve, než nová letadlová loď vyrazí na první bojovou plavbu do vod Pacifiku.
Korvetní kapitán Ray Davis, jenž byl služebně starší než velitel průzkumné squadrony, si mohl vybrat, jestli zůstane u nové jednotky Bombing Six. On se ale raději rozhodl pro odchod na břeh, kde měl velet nově vytvořené squadroně a dohlédnout na její výcvik. Mike také odešel na břeh, i když v jeho případě dali přednost služebně staršímu důstojníkovi létání od průzkumné squadrony. Bili Pittman a několik dalších veteránů od VB-6 se rozhodli odejít spolu s Rayem. Mysleli si, že je Davis potom nějak získá do své nové squadrony. Po návratu do Norfolku však Raye Davise očekávala kancelářská funkce. Tomuto nečekanému zvratu se Ray, Mike i Bill společně vesele zasmáli. Celá slavná jednotka Bombing Six byla takto jednoduše a potichu „rozprášena do větru“. Mike potom dostal rozkazy nastoupit k jednotce VB-14 se základnou NAS Wildwood.
Koncem června 1943 nastoupil poručík Micheel do vlaku, který ho zavezl
o několik stovek mil na sever do městečka Rio Grande, odkud to bylo už jen kousek do většího města Wildwood na jižním okraji New Jersey. Jel tam autobusem kolem zapáchajících továren na zpracování ryb až k základně. Ta se nacházela na dlouhé bažinaté šíji lemované z obou stran plážemi. Z vzletových a přistávacích drah vedly pojížděcí dráhy až k řadám letadel odstaveným na stojánce. Tam stál i ohromný hangár s oblou střechou, kolem kterého byly po obou stranách řady malých kanceláří. Podle nyní už zažité rutiny si nejprve odložil zavazadla v kanceláři velitelství základny a odešel se hlásit svému novému veliteli, kterým byl korvetní kapitán Grafton Campbell.
Jednotka VB-14 (Bombing Fourteen) se právě rodila jak na papíře, tak
i v praxi. Campbell tam přijel jen o pár týdnů dříve. Noví piloti se od té doby dostavovali sporadicky. Mike si povšiml, že jeho nový „skipper“ dosud nebyl v boji. K nové squadroně se ale dostal jeden další zkušený veterán, poručík Harold Buell. Mike znal „Hala“ Buella už z dob výcviku. Byl asi o jeden nebo dva kursy za ním. Letěli spolu během druhého dne akcí na podporu invaze na ostrov Guadalcanal, kdy byl Mike zařazen k „Halově“ průzkumné squadroně.37 Prožil několik týdnů jako příslušník Cactus Air Force na Guadalcanal. Jeho skupina odlétla z lodi Enterprise těsně předtím, než byla 24. srpna zasažena pumami a musela nouzově přistát na ostrově. Po bitvě
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u východních Šalamounových ostrovů se už nikdy nevrátili na letadlovou loď. Bojovali s „Tokijským expresem“ v těch nejtěžších dnech srpna a září. Buell byl odtud evakuován dříve, než se tam v říjnu dostal Mike.
Neuplynul ani den, aby se u VB-14 nějak neměnily organizační plány. Nejprve velení rozhodlo, že bude sloučena s jednotkou VB-15 a vytvoří novou jednotku Bombing Two (VB-2). U obou útvarů se ještě ani nestačily utvořit vlastní identity, a tak to proběhlo hladce. Campbell povýšil svého operačního důstojníka na důstojníka výkonného (zástupce velitele), tudíž operační velení připadlo „Halu“ Buellovi a z Micheela se stal technický důstojník squadrony. Mike si o tuto funkci řekl sám, protože letového důstojníka už dělal a technika ho zajímala více. Jeho zkušenosti z úprav letounů SB2C mu při tom určitě přišly velmi vhod. Mike i „Hal“ Buell byli současně veliteli divizí, které dostaly do výzbroje nejnovější varianty letounů SBD Dauntless.
Družný a ctižádostivý Buell si vybíral příslušníky své divize velmi pečlivě.38 Sázel na takové jedince, kteří splňovali jeho nároky co do schopností a agresivity. Bombardoval sice lodi „Tokijského expresu“, ale ve skrytu duše toužil také jednou zasáhnout nepřátelskou letadlovou loď a získat za to řád Navy Cross. Otázkou přežití byl také výběr dvou partnerů v roji jeho sekce. Mike si všiml, že „Halová“ divize se stala jakousi uzavřenou klikou. Jakmile dorazili další piloti, „Hal“ už je nechtěl. On své žáky učil, že skutečně dobří piloti neodhazují pumy. Ti dobří je nesou za letu střemhlav dolů až do výšky patnáct set stop (457 m) a tam je „střílí“ přímo do velkých japonských lodí.39 Korvetnímu kapitánu Campbellovi, kterému všichni přezdívali „Soupy“ (polívkář, podle asociace se značkou konzervovaných polévek), se Buellův přístup k výcviku líbil, ale Buellovi se naopak nelíbilo sloužit pod „skipperem“, který sotva dokončil pilotní výcvik a do boje se ještě nedostal.40
Mike si už svůj řád Navy Cross vysloužil u Midway a rozhodně ho za to obdivovali všichni mladí podporučíci u squadrony. Sám velitel, který měl Micheelovu osobní složku, si jistě nemohl nevšimnout doporučení předchozího velitele Raye Davise, aby mu bylo svěřeno velení squadrony. Kdyby měl poručík Micheel o stupínek vyšší hodnost, nebylo by to nijak podezřelé, ale takto?! Mike obdivoval „Halovo“ odhodlání splnit své poslání i bojového ducha, kterého šířil všude kolem sebe. To ale nebyl Micheel ův styl. On pracoval se vším, co mu velitelství přidělilo.
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Všichni příslušníci jeho divize byli mladí absolventi základního pilotního výcviku. Všichni velice sebevědomí, jak se dalo očekávat u každé skupiny mladých námořních letců. Chtěli žít život naplno, ať už ve vzduchu nebo v náručí mladých dam z města Wildwood, New Jersey.41 Dostávalo se jim velmi důkladného školení na učebnách. Zde si museli podporučíci přiznat, že mají ještě velké nedostatky ve schopnostech rádiové komunikace. Líbila se jim také fyzická příprava, kterou se „udržovali ve formě pro noční eskapády do okolí“. Naopak hlasitě nadávali u nudných instruktážních filmů předvádějících tak poutavá témata jako „Let bez vidu podle přístrojů ve stroji OS2U“ nebo „Rozpoznávání letadel“.
Jejich velitel divize ale rozhodl, že od nějakého základu se začít musí, a tak to museli přetrpět. Když potom 30. června začal letový výcvikový program naplno, měli plné ruce práce procvičovat létání v sevřené formaci, než přešli na manévry jako skluz po křídle a souvrat, vybírání pádu a další, při kterých mohli projevit své schopnosti ovládat letoun za každých situací. Nasávali ty vědomosti do sebe plnými doušky, protože milovali létání. Micheelovi žáci chtěli co nejrychleji přejít k dalším předmětům, jako byla navigace a nácvik taktických manévrů střemhlavého bombardování, střelby na pozemní cíle a přistávání na palubu lodi.
Podporučíci od jednotky Bombing Two si nenechali ujít jedinou příležitost, aby se neprolétli velmi nízko nad plážemi ohraničujícími základnu Wildwood. To velmi znervózňovalo dámy slunící se u vody. Jeden z pilotů to formuloval takto: „Není nadto vystrašit polonahou krásku.“ Přímo se v tom perverzně vyžívali a to vždy vyvolávalo rozčilené telefonáty starosty města „skipperu“ Campbellovi. Mladí letci se tehdy báli jediné věci, a sice že válka skončí dříve, než se dostanou do boje.
Když potom na skutečný boj přišla řeč, Mike kladl důraz především na dvě věci. Jako první je učil, že se mají všemožnými způsoby snažit snižovat spotřebu paliva – ať už ochuzováním palivové směsi nebo snižováním rychlosti na ekonomickou cestovní a tak dále. Umět hospodařit s palivem nebylo v obtížných situacích jednoduché, ale podle poručíka Micheela šlo o způsob, jak přežít. Za druhé se je během cvičných orientačních letů nad vody Atlantiku snažil naučit „číst vlny“. Dobrý pilot dokázal pohledem na ně určit sílu a směr převažujícího větru. Zohledněním tohoto faktoru vlivu větru na kurs letu mohl pak přesněji odhadovat svou vlastní polohu a najít si
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cestu zpět na palubu své mateřské letadlové lodě. Vštěpování hořce vydobytých zkušeností mladým letcům bylo přesně to, co velení námořního letectva chtělo od poručíků Micheela a Buella. Zatímco ale Buell o svých zážitcích z boje volně vyprávěl, Mike chtěl od svých studentů jenom to, aby se soustředili na čtení vln a úsporu paliva.
Mít dva tak zkušené letce u jednotky VB-2 ale také mohlo zkomplikovat život jejímu veliteli Campbellovi. Ten se chystal na nácvik společné formace celé squadrony a vydal svým velitelům instrukci, že se mají připravit na let ve formaci odstupňované ukoseně směrem vzhůru. To znamenalo, že každé letadlo letící za prvním Campbellem musí být o několik stop výše a o kousek stranou. Micheel býval obvykle při instruktáži zticha, ale tentokrát vyjádřil pochybnosti o správnosti toho rozkazu. Mike řekl: „Tedy já se právě vrátil od flotily a tam jsme vždy létali ukoseně jen směrem dolů. Ukosenou nahoru už se vůbec nelétá…, jenom dolů.“ Jednotka Bombing Six létala v bitvě u ostrova Midway také ve formaci ukosené vzad a dolů.42
Rozdíl mezi těmito formacemi závisel na tom, jak se chtěla chránit před útočícími stíhačkami Zero. Squadrony létaly ve formaci ve tvaru písmene
V tvořenými menšími véčky trojic sekcí v divizích tak, aby se mohli zadní střelci vzájemně chránit palbou při útoku ze zadní polosféry. Relativní poloha letadel mezi sebou ovlivňovala také to, jak těsně se dala formace uzavřít. Už od počátku války si bojoví piloti uvědomovali, že za letu ve formaci ukosené vzhůru nevidí své vedoucí před sebou. Mike to vysvětloval: „Jakmile tam nahoře začne být horko, tak je to velmi důležité, abyste se navzájem nesrazili. Nikdy nevíte, co druhý udělá. Naopak při odstupňování dolů máte letadlo před sebou vždy pěkně na očích. Proto byl tento způsob létání zvolen.“

Mike vůbec nečekal, že bude tento jeho názor považován za zpochybňování schopností nadřízeného. Campbell se ale musel přemáhat, aby nevybuchl. Byl přece absolventem námořní důstojnické akademie v Annapolisu.
V jeho žilách proudila krev barvy námořní modři. Naopak Micheel byl jen jedním z těch „rychlokvašených“ absolventů devadesátidenního výcviku. Vzal z police instruktážní příručku a řekl, když mu ji podával: „Ukažte mi, kde se tam píše něco o formaci ukosené stupňovitě dolů. Mike si odkašlal, dobře věděl, co v té knize stojí. „Nuže, za války nikdy není čas na přepisování učebnic a ani není kam to oficiálně napsat, že mají učebnice taktiky změnit. Takto si to prostě vynutila bojová situace a od té doby se to tak dělá.
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Nikdo ale zatím učebnice nově nevytiskl.“ Zpochybnění obsahu učebnic taktiky asi mohlo Campbellovi připomenout to, jakou přezdívkou říkali piloti jako Mike absolventům akademie v Annapolisu – „hoši z obchodní školy“. Poručík Micheel to uzavřel jen jinou formulací popisu svých bojových zkušeností. Campbell však byl neoblomný a squadrona Bombing Two musela letět ve formaci ukosené vzad a vzhůru.
* * *
Dne 1. července odjel vojín 1. třídy Eugene Sledge vlakem z města Mobile do Atlanty ve státě Georgia a tam se hlásil u velícího důstojníka výcvikové jednotky námořnictva Marine Detachment, Navy Training Unit při civilní technické škole Georgia School of Technology.43 Eugenovo dlouhé čekání konečně skončilo a jeho nadšení neznalo mezí. Ozdobné klenby cihlových i kamenných budov kolejí vysoké školy v Georgii na něho silně zapůsobily. Všude bylo vidět mnoho studentů i teď v létě, protože škola přešla na třísemestrový režim, aby se studium urychlilo a tím vyhovělo potřebám národního hospodářství pociťujícího nedostatek lidských sil.44
Poručík Holmes, velitel detachementu námořní pěchoty, Sledgeovi připomenul, že je zatím obyčejný vojín, nikoli vojín 1. třídy, a přidělil mu ubytování v Harrisonově společné ložnici. To byla moderní cihlová stavba na jihovýchodním okraji školního kempu a hned vedle stála námořní zbrojnice. Tam se mu moc líbilo, protože tu bydleli jen samí námořní pěšáci.45 Eugene hned vyfasoval „námořní ložní prádlo“, kterým si měl ustlat své lůžko. Potom ho měřili na uniformu. Jakmile ale uslyšel první řeči o tom, co se tady učí, hned přemýšlel, jestli nemá požádat svého otce, aby zavolal tomu známému u námořní pěchoty a nechal ho odtud „vykopnout“. Eugene přece nepřišel na vysokou technickou školu, aby tu studoval na strojního inženýra.
Hned příštího dne už ale byl blízko toho, aby ho z programu V-12 vyřadili. Lékař totiž při zdravotní prohlídce konstatoval, že má hmotnost těla pod limitem. Vojín Sledge však trval na tom, že byl jen nemocný a brzy bude zase vážit jako dříve. Doktor ho tedy nechal projít. Eugene byl spokojen, že to takto zručně u prohlídky zvládl, ale stejně začal jíst větší porce, aby zesílil. Hned o tom napsal své matce a prosil ji, aby to nikomu neříkala: „Člověk se tu na doktora nemůže ani podívat. Jakmile by zjistil, že je někomu špatně, hned by letěl pryč.“ Vyhlídka na to, že bude nosit uniformu „nejlepších
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jednotek na světě“, ho inspirovala a nechal si natisknout dopisní papír se znakem Sboru námořní pěchoty USA nad svým jménem a jako první na něj hned napsal dopis svému příteli Sidu Phillipsovi.
Vojenská morálka tu ale poněkud zaostávala. Důstojníci, kteří se starali o kursy ROTC, měli příliš mnoho práce se Sledgeovým ročníkem, který byl prvním kursem v rámci programu V12. Museli ale současně řídit životy téměř tisícovky kadetů námořnictva a dalších tří set námořních pěšáků, kteří tu absolvovali normální kurs ROTC. Tohle všechno zkoordinovat uvnitř přeplněného kempu školy bylo opravdu náročné a nějaký čas si to vyžádalo.
Po týdnu byl zahájen semestr. Budíček studentů se ozýval každé ráno v 5:45 hodin. Následovala ranní rozcvička venku pod vedením námořního poddůstojníka. Další denní činnost už byla stejná jako u civilních studentů. Začátek každé hodiny tu oznamovala parní píšťala v hodinových intervalech od 7:50 hodin ráno až do 16:50 hodin odpoledne. V rámci programu V-12 měli studenti hodiny z fyziky a dalších věd. Sledge si stěžoval, proč se musí učit fyziku a biologii, když by raději studoval ekonomii. Po škole potom měli pořadový výcvik na louce Rose Bowl Field, která se nacházela na úplně opačném konci školního kempu od jejich ubytovny. Odtud už měli ve všední den zákaz vycházení podle vojenského režimu v 19:30 hodin a večerka se zhasnutím světel byla ve 23:30 hodin.
Eugenovi vadilo, že musí chodit do školy v civilních šatech. To i na škole Marion Military Institute měli uniformy. Navíc se už nemohl dočkat své nové uniformy námořní pěchoty i z toho důvodu, že se jich někteří lidé ptali, proč se nenechali naverbovat a nešli bojovat. Takové otázky u něho vyvolaly výbuchy hněvu. Sledge sám při každé příležitosti označoval ty, co nešli bojovat, za „žluťáky“. Nová uniforma měla tyto problémy vyřešit. Jak uvedl v dopise své matce: „Už mne unavuje chovat se a jednat jako námořní pěšák a přitom chodit v civilních šatech.“

Eugene byl překvapen a možná i trochu zklamán tím, jakých svobod si tu mohl užívat. A tak si vždy navlékl svůj sportovní kabátek a vyrážel dolů do města. Atlanta mu připadala chladná, ale to město se mu jinak líbilo. Klidný rytmus života a sociální pořádky tu nerušily hordy dělníků jako v Mobile, kde jich byly plné ulice, obchody i restaurace. Podařilo se mu najít jeden obchod, kde prodávali tyčinky mléčné čokolády Hersheys se slevou, a tak jej navštěvoval téměř každý den.
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Geneovi spolužáci brzy přišli na způsob, jak uniknout vojenské strohosti programu V-12. O víkendech se vždy složili a za tyto peníze si pronajímali pokoj v hotelu, kde pořádali hlučné večírky, při kterých se obvykle notně opili a nechyběla při tom ani romantická dobrodružství se ženami. Eugene se ale podobných akcí stranil. Hodně četl a přikusoval u toho domácí čokoládu nebo některou z jiných dobrot, které mu matka posílala každých pár dnů. On také psal domů podobným tempem. Bylo pro něho snazší psát matce, které se svěřoval se svými pocity. Otci by si to netroufl sdělit, přestože mu už bylo osmnáct. Matka odpovídala velmi laskavě. Předplatila mu také místní noviny z Mobile, které velmi rád četl, a vyměňovali si potom názory na některé články o životě a o situaci jejich vlasti. Většina Eugenových dopisů také obsahovala prosby všemožného druhu, obvykle co chce poslat, protože si to nemůže koupit v Atlantě nebo na to jednoduše nemá peníze. Tak prosil například o zaslání sady ručníků nebo aby mu doma nechali vyvolat filmy z fotoaparátu.
Miloval vše, co souviselo s námořní pěchotou, a dožadoval se toho. Líbil se mu pořadový výcvik po škole, žádal o přidělení dalších úkolů a snažil se vyniknout. Nebyl sice žádný „šplhoun“, ale rád se podřizoval rozkazům, zvlášť když je vydával někdo se skutečnou autoritou. Od těch se pak snažil pochytit chování a jadrné vyjadřování mariňáků. Fascinovaly ho bojové tradice sboru. Pročítal všechny články o hrdinné obraně ostrova Wake námořní pěchotou. Zhlédl také dokumentární film o bitvě u ostrova Midway natočený známým hollywoodským režisérem Johnem Fordem. Jeho kameramani se nacházeli na ostrově v době nepřátelského útoku.
Fordovy kamery zachytily mariňáky v palebných postaveních střílející z půlpalcových kulometů na nepřátelská letadla prolétávající nad jejich hlavami. Výbuchy pum a napáchané zničující škody jsou vidět v plné barvě. Komentátor k tomu uvedl, že nepřátelské bomby záměrně zničily nemocnici a kapli. Další kamery byly umístěny na letadlových lodích. Námořní piloti oblečení do khaki uniforem se žlutými nafukovacími vestami na prsou a plátěnými leteckými kuklami na hlavě se usmáli přes objektiv na obecenstvo. Poté komentátor upozornil diváky na „sedm krvavých terčů“ čili miniaturní japonské vlaječky zdobící pod pilotní kabinou letoun stíhacího esa Jimmyho Thache – jedna za každý sestřel letadla. Film ukázal hlasitý hukot bombardéru Dauntless při vzletu přes přední okraj paluby s dobře viditelně
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mírně vychýlenými vztlakovými klapkami nastříkanými uvnitř červeně. Při dalším záběru hořícího japonského letadla padajícího z nebe zazněl táhlý jekot o vysoké tónině. To už se ale blížil uchvacující závěr filmu, kdy kamera přejíždí po černém kouři z požárů na ostrově Midway. Zastavuje se vždy jen u vraků nepřátelských letadel roztroušených po letišti. Pak už zvuk slábne a ozývá se vlastenecký chorál My Country, Tis ofThee, kdy se za zpěvu sboru objevuje nad kouřem vlající americká vlajka. Do toho zazní poslední slovo chorálu: „Amen.“

Pýcha na tradice námořní pěchoty u budoucích mariňáků v ubytovně Harrison Dorm přímo bujela. Když už ale Eugena učení nebavilo, tak se vydával hledat památná místa z dob občanské války. Tak s jedním přítelem navštívil horu Stone Mountain. O jiném víkendu zase navštívil alegorickou panoramatickou výstavu Atlanta Cyclorama, která se pomocí uměleckého ztvárnění a hudbou snaží diváky přenést zpět do 22. července 1864, kdy došlo k památné bitvě o Atlantu. To se mu moc líbilo.
Stačila ale jediná fotografie jeho bratra, aby mu zkazila veškerou radost z programu V-12. Edward mu totiž poslal fotku, na které je zachycen před tankem, kterému velel. To mu připomnělo slib, který z něho rodiče vymámili před nástupem do programu V-12. Jeho rodiče byli silně znepokojeni tím, že Eugene ve svých dopisech už jen slabě maskuje znechucení z programu V-12. Když na něj potom naléhali, tak jim sice odpověděl, že „je to nádherná příležitost“, ale vzápětí prohlásil: „Teď už je ze mne mariňák, ale připadá mi trapné vysedávat ve škole, když jiní bojují. Cítí to tady tak všichni. Tak se tím nijak neznepokojujte. Každý námořní pěšák tady už by byl nejraději na základně P. I. [Parris Island], ale do té doby děláme to, co se od nás vyžaduje.“

* * *
Basilone si nedokázal nechat pro sebe vzrušení, jaké vládlo ve městě Raritan, New Jersey. Brzy mu ale začalo docházet, že něco není v pořádku, když se objevili další fotografové a pořizovali jeho snímky. Jeden z nich ho dokonce požádal, aby si na sebe oblékl svou starou špinavou polní uniformu a na hlavu vzal přílbu. Jak tam tak stál a mířil někam do prázdna, přihlížel tomu chladně nový velitel 1. divize generál Rupertus se svým pobočníkem. Poté mu řekli, že senzační články o jeho hrdinství zaujaly i představitele ministerstva financí USA (U. S. Treasury Department). To se snažilo získávat
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peněžní prostředky na financování války prodejem válečných úpisů.*) Aby se jejich prodej zvýšil, začali organizovat masová setkání za účasti slavných a významných osobností. Hollywoodské filmové hvězdy sice vždy přilákaly velké davy lidí na stadiony, ale potřebovali k tomu ještě i nějaké přímé účastníky bojů. Seržant čety John Basilone se k nim měl připojit v rámci série akcí nazývaných oficiálně War Bond Loan Drive.
Rozkazy obdržel k datu 22. července 1943. Nejprve se měl hlásit v Brisbane k přepravě do Spojených států.46 Zbýval mu tak čas už jen na poslední pijatiku s kamarády, ale „Manila John“ se nemohl dočkat autobusu, který je vozil na vycházky, a tak začal pít už na základně. Vyzbrojen notnou dávkou piva začal šaškovat po celém táboře, dával si při tom lodičku napříč hlavy a hrál si na Napoleona.47 Jeho přítel Richard mu musel pomoci uvázat kravatu, aby ho vůbec strážní na bráně pustili ven do města. Přátelé od rot C a D pro něho chtěli něco udělat na rozloučenou, a tak mu zažádali o dovolenku. Současně sbírali peníze do čepice, že mu koupí na památku hodinky. Nakonec se za tím účelem sešlo 200 dolarů. Na této částce se notnou měrou podílel jeho kamarád J. P. Morgan, který ji věnoval ze svých výher v pokeru. Do Johnova odjezdu už ale zbývalo málo času a hodinky nestihli koupit, tak dal Morgan nakonec jen peníze a řekl mu, ať si je za to koupí až doma v USA. „Manila John“ odjel do Brisbane ve státě Queensland 25. července. Měl velké štěstí, že se k němu přidal i jeho starý kamarád od čety vojín 1. třídy Stephen Helstowski, který byl předtím z ostrova Guadalcanal evakuován do Austrálie.48
* * *
„Shiftyho“ život u partyzánů nemohl začít lépe. Plukovník McClish ho povýšil do funkce zástupce náčelníka štábu a udělal z něho operačního důstojníka 110. divize. Major Shofner potom cestoval prostorem, kde byla divize dislokována, a ten zahrnoval čtyři severní provincie ostrova Mindanao. Sloužily muk tomu čluny nazývané bancas, kánoe, koně nebo automobil, který jezdil na líh. Setkával se s veliteli čtyř pluků, které měly velmi nízké početní stavy. Každý den se musel účastnit nějakého večírku, fiesty nebo taneční zábavy. Filipínci sami a řada bohatých majitelů plantáží zajišťovali základnímu kádru partyzánských jednotek z řad Američanů úkryty, informace a neskutečné
množství skvělých potravin.
*
*) Tyto dlužní úpisy se prodávaly za 75 % nominální hodnoty a emitovány byly v hodnotách od 10 do 100 000 amerických dolarů.
*
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„Shifty“ si do svého deníku zaznamenával chody každého jídla do všech podrobností.
„Ve všech provinciích s výjimkou Davaa se přítomnost Japonců omezuje jen na malé opevněné posádky obklíčené našimi vojsky,“ poznamenal si Shofner na závěr své inspekční cesty. Zatímco v provincii Davao měl nepřítel přes deset tisíc mužů, v oblasti Shofnerova operačního prostoru na severu ostrova Mindanao jich bylo méně než tisíc. Na rozdíl od Shofnerových mužů však byli japonští vojáci kvalitně vycvičeni, vysoce disciplinovaní a velmi dobře vyzbrojeni. Těch pět tisíc filipínských sedláků a vesničanů, kteří tvořili kádr čtyř pluků 110. divize, si dokázalo před nepřítelem uschovat jen asi dva tisíce ručních střelných zbraní malých ráží, většina z nich byla navíc v žalostném technickém stavu. Partyzáni se snažili útočit na Japonce ve větších městech jejich posádek, ale na venkově se omezovali jen na udržování míru a pořádku.
Shofner si uvědomil, že být úspěšným partyzánským velitelem není vůbec jednoduché. „Při každé činnosti existuje snad tisíc nejrůznějších překážek.“ Viděl ale velký potenciál pro další akce, který se dal vhodně využít. Jeho divize kontrolovala čtyři vhodné přistávací plochy, dvě velká přístaviště s doky a dlouhé úseky pobřeží. Sedm rychlých člunů divize a mnoho plachetních bancas brázdilo vody Mindanaoského moře i řeky Agusan, která byla největší na ostrově a splavná až hluboko do vnitrozemí. Většinu silniční sítě užíval jejich jediný nákladní automobil se vznětovým motorem a čtyři dodávky jezdící na líh. Podle Shofnerova mínění se také jedno z jezer v jejich oblasti velmi hodilo jako sladkovodní základna létajících člunů.
„Shiftyho“ přátele z původní skupiny uprchlíků Hawkins s Dobervichem a další byli také povýšeni. Jejich služební povinnosti je zavály do vzdálených vesnic, ale často se vídali. McCoy, Mellnik a Ed Dyess zůstali na velitelství 10. vojenského okrsku, pod který spadala Shofnerova 110. divize spolu se čtyřmi dalšími. Do jeho jurisdikce spadal celý ostrov Mindanao a několik nejbližších malých ostrovů. Představoval sílu asi dvaceti tisíc mužů. Pro ně ale bylo jen deset tisíc střelných zbraní, takže se museli střídat. Muži 10. vojenského okrsku se sice cvičili pro válku, ale většinou byli nasazováni jen do policejních akcí. Tiskl dokonce své vlastní peníze, které byly přijímány po celém ostrově – měly dokonce velmi slušný směnný kurs oproti těm, které zavedli okupanté. Důstojníci na velitelství i níže na divizní úrovni rozhodovali o civilních sňatcích nebo kriminálních činech domorodců, místo aby řídili přímé útoky proti nepřátelským vojákům.
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Během celého léta roku 1943 si major Shofner a jeho druzi hráli s nepřítelem na ostrově Mindanao jen na kočku a myš. Japonští vojáci je sice mohli přinutit k přesunu jejich velitelství, ale nikdy se k nim nemohli přiblížit nepozorovaně. O to se postarali vesničané, kteří dali „své armádě“ vždy včas vědět o každém pohybu nepřítele. Velitelé partyzánů se snažili budovat a cvičit své jednotky, jak nejlépe to jen šlo. Hlavně zajišťovali zpravodajskou činnost a získané poznatky předávali dál na velitelství 10. vojenského okrsku, které je potom odvysílalo do Austrálie.
Dne 2. srpna se plukovník McClish vrátil z návštěvy velitelství. Přivezl si nové boty, ponožky, spodní prádlo, žiletky, cigarety a menší množství střeliva pro jejich pušky a pistole. Řekl „Shiftymu“, že tyto zásoby dopravila na ostrov tajně americká ponorka. To byla velmi vzrušující zpráva. Jako další novinku ale pro ně měl McClish informaci, že s touto ponorkou odpluli do Austrálie McCoy, Mellnik a Dyess. Ještě před odjezdem na svobodu předal McCoy s Mellnikem McClishovi jakési obecné prohlášení o tom, jak při útěku pomáhali „Shiftymu“ a dalším. Kapitán Ed Dyess mu alespoň napsal osobní dopis, ve kterém sliboval, že se všemožně vynasnaží dostat je odtud. Pro „Shiftyho“ Shofnera to byla chvilka uvědomění, jací lidé jsou vlastně tito „přátelé“.
* * *
Poručík Holmes vydával spolu se svými poddůstojníky uniformy Sboru námořní pěchoty studentům programu V-12 dne 20. července a pro Eugena Sledge to byla velká událost. Jeho nový námořnický pytel obsahoval lehkou letní khaki uniformu, polní oděv z pevného plátna nazývaný dungarees a vycházkovou zelenou uniformu. Nejvíce se mu líbila ta khaki a určitě měla vypadat ještě lépe, až se po praní naškrobí a vyžehlí. Hned se zeptal svého poručíka, jak to bude se slavnostními modrými uniformami, a bylo mu řečeno, že se normálně nevydávají, ale každý příslušník námořní pěchoty si ji může zakoupit. Eugene se po ní okamžitě začal pídit, kde se dá koupit, a začal hned z kapesného šetřit. Později se oblékl do zelené vycházkové a nechal se v ní vyfotografovat pro svou rodinu, aby věděli, jak mu sluší.
Každý den se mu čím dál tím více zamlouvalo být námořním pěšákem – pochodování v sevřeném tvaru při pořadovém výcviku; účastnil se také všech ranních i večerních ceremonií spojených s vyvěšováním a stahováním státní vlajky. Po večerech studoval příručku mariňáka (Marines Handbook)
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a nejvíce se těšil na den, kdy do rukou poprvé uchopí pušku. Nezajímalo ho kouření ani pití alkoholu či hýření. Každou neděli chodil pravidelně do presbyteriánského kostela na North Avenue. Díky matčiným koláčkům se mu podařilo něco přibrat na váze. Pěkně jí za to poděkoval a poslal malý odznáček znaku námořní pěchoty na klopu kabátu. On sám hrdě nosil ten symbol orla, glóbu a kotvy na uniformě a byl na to pyšný.
Uniforma konečně vyřešila jeho předchozí rozpaky z civilního oděvu. Při jedné vycházce do Atlanty pak náhodou potkal jiného námořního pěšáka. Podle vzhledu jeho uniformy usoudil, že to musel být nějaký skutečně ostřílený „starý mazák“ nebo někdo, kdo dlouho sloužil v zámoří. Když se ho ten starý voják zeptal, kde slouží, uvedlo to Eugena do rozpaků, protože mu musel složitě vysvětlovat, jak funguje program V-12. Vzápětí usoudil, že „se mu nesměje jenom proto, že je také mariňák, a uvědomoval si, že se mu tento způsob služby také nelíbí. Ani to nechtěl vědět.“ Když se pak Sledge vrátil na ubytovnu, přečetl si ještě dopis od matky, která byla celá nemocná z toho, že jeho bratra odeslali do zámoří bojovat. Tento zájem o Edwardův osud ho dráždil. Na závěr ještě matka vyjádřila obavy z postoje svého mladšího syna ke studiu ve škole.
Eugene chápal pravidla té bitvy, jakou sváděl s rodiči. Miloval je, uznával je a byl rád v jejich společnosti. Vážil si všeho, co pro něho dělali. Společnou fotografii s rodiči na verandě jejich domu si uchovával jako poklad. Eugene jim slíbil, že studium v rámci programu V-12 dokončí, a dodržení toho slibu bylo pro něho důležité. Proto také měl při prvním testu z biologie stoprocentní úspěšnost odpovědí.
Současně ho ale ten slib otravoval. Jeho mimořádné úsilí, intelekt a oddanost ideálům byly takto mrhány při směšné službě na studiích. Eugenova mysl byla zafixována na jeden jediný cíl: stát se řadovým příslušníkem roty nasazené do boje. V srpnu už obavy, že o něco přijde, sílily a svůj hněv si vybíjel snadnou kritikou druhých. Když se jeden jeho přítel z Mobile stal příslušníkem ženijní jednotky „Seabees“, Eugene vyjádřil svůj názor takto: „Mariňáci je považují za partu dělníků a doslechl jsem se, že je to pěkně podřadná sorta lidí.“*) Kritizoval také způsoby informování tisku o úloze námoř –

ní pěchoty v dosavadním průběhu války: „Je známým faktem, že MacArthur zanechal na Filipínách 4. pluk námořní pěchoty Japoncům napospas, jenom aby jim kryl záda při ústupu.
*
*) Seabee (doslovně mořská včelka). Takto byli označováni příslušníci ženijních, respektive v žargonu amerického námořnictva stavebních praporů (Construction Battalions, CB). Přezdívka vznikla foneticky spelovaným čtením zkratky CB.
*
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Až na 70 mužů všichni zahynuli,“ usoudil, že zbývající asi padli do zajetí. Politicky kritizoval jak Kongres Spojených států amerických, tak i vládu prezidenta Roosevelta za to, že nutí přijímat jeho milovaný Sbor námořní pěchoty USA do svých řad nové příslušníky na základě odvodu. „Politici i velení armády a námořnictva se nás snaží stáhnout dolů a snižují naše vysoké nároky na kvalitní výcvik.“

* * *
Koncem srpna si Sid Phillips vylosoval jednu strážní službu. On i několik dalších od minometné čety se vydali střežit 4. všeobecnou nemocnici v Melbourne. Bydleli tam uvnitř budovy a spali na skutečných postelích s bílými prostěradly. Australské dámy středního věku jim tam vařily vynikající jídla, která se podávala na tácech s porcelánovým nádobím. Na dlouhých stolech stály všude konve plnotučného mléka. Ženský personál se o ně tak dobře staral, že jim všem za to říkali „mami“ a ženám se to velmi líbilo.
Minometná četa tam měla různé povinnosti, včetně střežení kriminálně nebezpečných vězňů, které do nemocnice dopravila vojenská policie s těžkými zraněními. Ti byli drženi v izolaci ve čtvrtém patře nemocniční budovy. Nejtěžší služba ale byla ve vchodu do nemocnice, kde byl největší provoz a procházela tudy spousta lékařů a sester. Téměř všichni měli současně vojenskou hodnost a výložky, takže je stráž musela pozdravit změnou postoje z „pohov na přehlídce“ do „pozor, k poctě zbraň“. Sid zjistil, že mu taková čtyřhodinová směna s neustále opakovanými robotickými pohyby nedělá žádné potíže, a hravě to zvládal. Střežení nemocnice byla dobrá služba.
Jednou ráno hlídal Sid zrovna hlavní vchod, když si všiml šesti přijíždějících štábních limuzín v barvě khaki.49 Začali z nich vystupovat samí armádní generálové s admirály námořnictva. Začalo se dít cosi velkého. Nakonec vystoupila na chodník první dáma USA, Eleanor Rooseveltova, oděná do uniformy příslušnice armádního ženského pomocného sboru WAG*) Sid okamžitě přešel do pozoru, v napřímených pažích prezentoval svou zbraň a srazil podpatky bot, aby to bylo co nejvíce slyšet. Jeho výcvikový instruktor na základně Parris Island by na něho mohl být pyšný. Přicházela paní Rooseveltova. Sid si v tom vzpomněl na vtípek, který mezi nimi koloval na Guadal –

canalu: „Má žena Eleanor nenávidí válku…,“ ale teď se najednou zastavila přímo před ním. Dívala se mu zpříma do očí, když se ho zeptala: „Mladý muži, vy jste příslušníkem námořní pěchoty?“

*
*) WAC, Women Auxilliary Corps, ženský pomocný sbor organizovaný při U. S. Army.
*
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„Ano, ma’am.“

„Byl jste na Guadalcanalu?“

„Ano, ma’am.“

„Krmí vás tu dobře?“

„Ano, ma’am.“

„Dobře se tu o vás starají?“

„Ano, ma’am.“

„Z jakého státu pocházíte?“

„Alabama,“ odpověděl Sid a zazvonila v tom pýcha na jeho původ. První dáma USA se usmála a řekla: „To jsem si mohla myslet.“ Jeden z vyšších důstojníků jí pak podržel dveře a celá delegace vklouzla dovnitř nemocnice. Vojín 1. třídy Phillips „zůstal po celou dobu průchodu všech hodnostářů s kamennou tváří ve stejném postoji“. Teprve potom, když si dal pohov, si uvědomil, že se z toho celý trochu chvěje.
* * *
Režim pokračovacího výcviku u jednotky Bombing Two na pobřeží New Jersey byl v létě 1943 pečlivý, ale nijak příliš intenzivní. V některých dnech uskutečňovala Micheelova divize dva až tři cvičné lety, ale v jiných dnech se zase nelétalo vůbec. K tomu vždy připadlo i několik hodin školení na učebnách, ale jinak jim harmonogram poskytoval také dostatek času na zábavu.
Mnoho mladých mužů tam bralo život velmi rychlým tempem. Hal Buell se s ohledem na svou hodnost, věk a přirozené nadání stal hlavou této party divochů. Ještě s několika dalšími muži od squadrony si pronajal domek mimo základnu a začali mu říkat Snake Ranch (Hadí ranč). Pokud pak neměli službu nebo jiné povinnosti, pořádal tam Hal se svou divizí divoké večírky, na které zvali všechny vhodné příslušnice ženského pohlaví z okolí. V jejich žargonu se tomu říkalo „udělat si radost“ a jeden z těch hadích rančerů popisoval večírky takto: „Je to jako pozemní předletová instruktáž, jenom s tím rozdílem, že zde je žák v přímém kontaktu tělo na tělo.“50 Ne každý mladý podporučík se mohl do této uzavřené společnosti dostat, „aby mohl vysedávat na seminářích nebo dokonce směl pracovat s instruktorem v laboratoři“. Tak se alespoň ostatní piloti museli postarat o to, aby o jejich
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přítomnosti vědělo celé město Wildwood – řečeno jejich slovy „vytí vlků od Bombing Two se muselo rozléhat v ulicích města i blízkého okolí každou noc“.51 Tato slovní hříčka se potom dostala i do znaku celé squadrony ve kterém měli vlka jménem Vertigo.
Jeden majitel pěkného hotelu ve Wildwoodu často pořádal večírky nebo taneční zábavy pro mladé důstojníky ze základny NAS Wildwood. Dcera hoteliéra Mary Jane se potom začala scházet s jedním pilotem od jednotky Bombing Two. Jednou požádala svého milence, aby k nim vzal i nějaké své přátele, které chtěla seznámit se svými kamarádkami. Slovo dalo slovo a brzy tam začali letci chodit a pravidelně vysedávat v hotelovém baru. Mike tam s nimi byl též několikrát. Poprvé se tu setkal s krásnou dívkou jménem Jean Millerová.
Jean pracovala pro zásobovací sbor námořnictva jako účetní v docích Navy Yard v jižní Filadelfii. Do Wildwoodu přijížděla o víkendech. Zpočátku jí dělalo problémy dostat Mikea z tanečního parketu, ale potom se o víkendech začali vídat pravidelně. Její vlak přijížděl vždy v pátek večer, a tak se scházeli o osmé. Potom šli obvykle společně za přáteli do hotelového baru a odtud ji potom Mike doprovodil domů tramvají. Vysedávali tam ještě na verandě jejich domu a povídali si, často až do doby, kdy se Mike podíval na hodinky a zjistil, že má co dělat, aby poklusem stihl poslední tramvaj zpět. Na konci srpna už tento pár trávil společně každý víkend. Domek její babičky byl vzdálen asi jeden a půl bloku domů od pláže. Často tam přijížděla i Jeanina matka a teta se strýcem. Mike zůstával rád v jejich společnosti. Ve Wildwoodu měli také dřevěnou promenádu podobnou té slavné v Atlantic City, kde se nacházely všemožné druhy zábavy a možnosti občerstvení. Bylo to letovisko pro dovolené turistů, a tak tam bývalo vždy veselo.
Jean jednou požádala svého milence, jestli by ji nevzal nahoru do vzduchu letadlem. Všechny její kamarádky už let zažily, jen ona stále ne. Mike nebyl tím nápadem vůbec nadšený, protože to bylo v rozporu s předpisy. Snažil se jí to vymluvit, že údajně nemá potřebnou kvalifikaci k pilotáži takových letadel, ve kterých se prolétly její kamarádky. To ale nebylo k ničemu. Ona ho s tím otravovala pořád dál. Tak jí musel říci, že to nechce udělat. Nakonec se ale nechal umluvit. Jednou v neděli odpoledne pak vzal Jean na letiště, zavedl ji na stojánku u hangáru a řekl: „Tady je tvé letadlo.“ Byl to cvičný dvoumístný stroj SNJ. Ona ale čekala větší letadlo s kabinou pro cestující a s dveřmi s klikou, v jakém se svezly její kamarádky. Zřejmě muselo
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jít o malý dvoumotorový dopravní letoun Beech SNB, a tak jí řekl, že k jeho pilotáži nebyl vyškolen. Přišel jeden z mechaniků a donesl padák, který jí připjal na tělo. Ona se ptala: „Co mám dělat teď?“

„Vylez si na křídlo.“ Jean se otočila ke křídlu a vrhla po něm otrávený pohled. S padákem byla tak těžká, že tam nemohla vylézt sama. Mechanik ji tedy uchopil v pase a vysadil nahoru na křídlo. „Co mám dělat dál?“

Mike ukázal na sedadlo v zadní kabině. Tak daleko už ale křídlo nesahalo a muselo se do ní opatrně vylézt s využitím stupaček a madel skrytých v trupu. To pro ni byla s těžkým padákem přímo akrobatická operace. Mechanik jí ale pomáhal, tak se tam nakonec nasoukala. To už se k ní dostal i Mike a vysvětloval, jak zapnout a rozepnout popruhy poutacích pásů a co má udělat v případě… Ona ho však zarazila: „Zapomeň na to. Když budeš padat dolů ty, budu padat s tebou… Neobtěžuj se s nějakým vysvětlováním, co mám dělat.“ Po startu si potom ale Jean neuměla sama ani zavřít posuvný kryt kabiny, a tak měla poněkud větrný výlet. Byla naštvaná, protože její přítelkyně letěly v krásném letadle s dveřmi. Od té doby už ale Mikea nikdy o svezení letadlem nepožádala.
* * *
Příjezd stovky veteránů z bitvy o ostrov Guadalcanal do Los Angeles dne 25. srpna vyvolal pozornost mnohých, ale také reportéra časopisu Seahorse (Mořský koník), což byla publikace vydávaná výcvikovým střediskem posádek malých plavidel námořnictva – Small Craft Training Center. Při zpovídání námořních pěšáků narazil reportér také na „Manilu Johna“. „K reportérům časopisu Seahorse byl seržant Basilone zdvořilý, i když ho trochu děsila veškerá pozornost veřejnosti. Je to takový typ člověka, jakého najdete na každé střední škole v celé zemi – statný mládenec, přátelský a velmi společenský.“52 Reportér se zeptal, jestli by mohl vidět jeho citaci k udělenému vyznamenání Medal of Honor, kterou mu ukázal. Během jejich rozhovoru si John uvědomil, že si ji vlastně ani sám pořádně nepřečetl, a tak ji vlastně viděl celou v tu chvíli poprvé. Když se ho zeptali, jaký je jeho názor na Japonce jako bojovníky, odpověděl: „Jsou to podsadití, šlachovití válečníci a bojují za udržení toho, co dobyli.“

Jakmile absolvoval rozhovor pro časopis Seahorse a prošel odbavením pro důstojníky námořní pěchoty v přístavu, mohl John konečně odeslat telegram své matce. Omezil se v něm na jedinou větu: „Prosím, pošli mi ihned telegraficky 50 dolarů.“54 Za tyto peníze si potom mohl příští večer dovolit
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výlet do Hollywodu. Když vcházel do nočního podniku Jade, uviděl tam jednu dívku s květem ve vlasech, která právě vycházela ven. Oslovil ji, jestli tam s ním nechce zůstat chvíli déle. Dorothy pracovala v Long Beach a prožili spolu velmi veselou noc.55 Druhý den ráno potom musel John odjet na základnu námořní pěchoty Camp Elliott nedaleko San Diega.56 Důstojník, se kterým se tam setkal, mu asi řekl, že ho po celý minulý týden bombardovaly telegramy z nejvyššího velitelství U. S. Marine Corps ve Washingtonu, D. C, a dotazovali se ho, kdy už konečně Basilone dorazí.57
Šťastnou shodou okolností se tam John setkal se svým mladším bratrem Georgem, který sloužil u 4. divize námořní pěchoty. Oba bratři potom prožili na základně dva společné dny.58 George už věděl mnohem více o tom, co Johna čeká, a mohl předem svého „bráchu Basse“ varovat. Reportéři už mezitím vyzpovídali celou jejich rodinu, jeho přátele, dokonce i bývalé zaměstnavatele, a sepsali o tom řadu článků. Městská rada města Raritan se rozhodla uspořádat na uvítanou velký svátek „Basilone Day“. Okresní soudce, jenž stál v čele zvoleného uvítacího výboru, přislíbil Johnovi udělení šeku v hodnotě 5000 dolarů při oslavě, jejíž halas měl být slyšet až do Tokia.59 George mu řekl: „Městečko je na to moc malé, tak to chtějí uspořádat na pozemcích Dukes Park.“60 Tento park se nacházel v rozsáhlém majetku dědičky Doris Dukeové. Všichni obyvatelé z Raritanu, sousedního Somerville i přilehlých menších obcí chtěli uvítat a oslavit svého hrdinu z rodného města, jehož vyznamenání Medal of Honor „pro ně znamená pozdrav od všech důstojníků, včetně samotného generála MacArthura“.61
Dne 30. srpna obdržel Basilone své cestovní rozkazy. Měl se přesunout „okamžitě leteckou cestou“ do kasáren námořní pěchoty – Marine Barracks, Navy Yard – ve Washingtonu, kde měl být dočasně převelen do služby oddělení pro styk s veřejností velitelství USMC.62 Sbor námořní pěchoty USA mu výslovně zakázal sdělovat „veškerá veřejná prohlášení zástupcům tisku nebo rozhlasu“ a nařizoval mu „dodržovat patřičné dekorum“. Byla mu udělena velkorysá dieta v částce 6 dolarů denně. Stačil ještě zavolat Dorothy do Long Beach, ale nebyla doma.63 Musel stihnout letadlo. To z Kalifornie odstartovalo odpoledne a následujícího dne v půl jedenácté dopoledne přistálo ve Washingtonu, D. C. Odtud ho odvezl přistavený vůz, takže v kasárnách byl už v jedenáct hodin 31. srpna.
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* * *
Počátkem září se vlci od jednotky VB-2 přesunuli vzduchem podél východního pobřeží USA na základnu NAS Quonset Point, Rhode Island. Ta se nacházela severněji na jednom poloostrově vybíhajícím do zátoky Narragansett Bay poblíž malého městečka North Kingstown. Základna Quonset Point se měla od nynějška stát novým domovem všech squadron příslušejících do svazku 2. letecké skupiny (Air Group Two). Dosud měli možnost vybrušovat své schopnosti a operovat jen v síle squadrony, ale tady se nyní měli naučit koordinované činnosti všech – stíhačů, střemhlavých bombardérů i torpédových bombardérů. Současně mělo dojít na nácviky prvních přistávání na palubě letadlové lodi. Potřeba vytvoření letecké skupiny schopné operovat jako jeden tým vyplynula ze zkušeností štábu letadlové lodě Enterprise během bitvy letadlových lodí nedaleko ostrova Guadalcanal 24. srpna 1942. První příležitost nácviku formací jednotlivých squadron přinesla Mikeovi trochu veselého zadostiučinění. Podle rozkazu letěla jejich jednotka ve formaci ukosené vzad a vzhůru. U ostatních tomu bylo samozřejmě přesně opačně, jejich formace byly odstupňované dolů. Velitelem skupiny byl starý veterán z předchozích bitev letadlových lodí a ten je osobně navštívil po přistání na poletovém vyhodnocení. Řekl jen káravě: „Chlapi, co mi to děláte?!“ Od té doby létala i jednotka Bombing Two ve formaci ukosené vzad a dolů. Korvetní kapitán Campbell musel spolknout trochu pelyňku, ale už se za to poučování na Mikea nezlobil.
* * *
Asi po měsíci výkonu funkce zástupce náčelníka štábu partyzánských sil si „Shifty“ Shofner říkal, že už by měli začít s nějakou činností. Požadoval přísun zbraní z Austrálie, aby mohl vést partyzány do útoků proti Japoncům. Těmito útoky je samozřejmě nemohl porazit, to věděl velmi dobře. Věřil ale, že rozpoutání takové partyzánské války by Japonce přinutilo přisunout nejméně dvě divize, aby se pokusili udržet svou nadvládu na ostrově Mindanao. Tím by docílil jednak toho, že by zde vázal více nepřátelských sil, které by mohly chybět jinde, a také toho, že by tím inspiroval Filipínce věrné spojenectví s USA k povstání proti okupantům. „Shiftymu“ v realizaci těchto plánů kupodivu nebránil jeho nadřízený plukovník Wendell Fertig, ale sám generál Douglas MacArthur. Ten věřil, že masové partyzánské povstání, kdy by byli Filipínci vyzbrojení maximálně mačetami, by Japonce jen vyprovokovalo k pomstě na civilním obyvatelstvu. MacArthur chtěl partyzány vy –
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užívat dál jen jako špiony. Současně vydával Fertigovi pokyny aby udržoval u Filipínců naději na budoucí osvobození. Proto jim také nechal posílat nejrůznější „inspirativní“ předměty jako třeba zápalky na jejichž speciálně vytištěných nálepkách byla zvěčněna jeho maličkost s natištěnou větou „I Shall Return“ (Já se vrátím). Austin Shofner byl ale toho názoru, že MacArthur nechtěl partyzány sám podněcovat k ozbrojenému odporu, protože on jako bývalý nejvyšší velitel by tím mohl připomínat svou zbabělost – MacArthur z boje utekl.
Ne všichni jeho přátelé spoluuprchlíci to viděli stejně. Někteří souhlasili s názory bývalého armádního stíhacího pilota poručíka Sama Grashia, který neviděl žádný důvod k tomu, aby se o udílených rozkazech nějak pochybovalo. Když Grashio vyslechl ty hořké poznámky na adresu „Dugout Douga“, přiznal, že generálův odjezd musel určitě být pro jeho vojska těžkou ranou a zanedbání příprav na válku ze strany velení ho přímo znechucuje. Situace však byla mnohem složitější a on si z ní dokázal vybrat ty nejzřejmější příčiny. Prezident Roosevelt nařídil MacArthurovi, aby opustil Corregidor, což vyplývalo z citace: „Zdálo se mi rozumnější zachránit ho pro zbytek války než ho nechat padnout do rukou nepřítele.“64 Jako pilot byl Sam Grashio na základně Clark Field už od prvního dne útoku a potom musel prožít celý ústup poloostrovem Bataan. Sam tuto úvahu uzavíral takto: „Vždy se mi zdálo, že více než MacArthur a jeho štáb byla za celou situaci zodpovědná americká vláda zvolená celým národem, která zapříčinila nedostatečnou připravenost obrany Filipín.“ Generál sliboval svým mužům na poloostrově Bataan příchod posil, protože to byl podle jeho názoru jediný způsob, jak udržet jejich bojovou morálku. Shofner se s ním v tomto ohledu vždy dlouho usilovně přel a měl vždy spoustu argumentů, ale věděl, že Sam zhubl na pětaosmdesát liber (39kg) během pochodu smrti a následného věznění. Samovi věřil. Sam naopak obdivoval „Shiftyho“ fyzickou sílu a neotřesitelný optimismus jeho přátel. To byly základní předpoklady jejich úspěchu. Proto se oni dva museli vždy vyvarovat tématu MacArthur, pokud se chtěli shodnout na svých cílech v rolích partyzánů.
Chvíli jim trvalo, než si „Shifty“ a další uprchlíci uvědomili, že je plukovník Fertig v pravidelném rádiovém kontaktu s Austrálií. Snažil se to před nimi utajit, protože potřeboval zkušené a vycvičené muže schopné velet jeho jednotkám. Fertigův 10. vojenský okrsek tvořil frontovou linii
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ve válečné situaci. Neměl tedy naprosto žádný zájem o to, aby velitelství v Austrálii vědělo o přítomnosti zkušených důstojníků. Bál se, že by je odvolali do zázemí.65
* * *
Washington byl plný vysokých pohlavárů a Johna Basilonea představili spoustě generálů a admirálů. Administrativně sice spadal pod kasárna námořní pěchoty, ale každý den se chodil hlásit do budovy ministerstva válečného námořnictva na oddělení pro styk s veřejností. Jeho náčelník ani jeho štáb pro něho neměli zatím žádné další konkrétní rozkazy, takže se zřejmě ještě něco kolem jeho nasazení dělo. Věděli jenom to, že bude co nejdříve odeslán do New Yorku, aby se účastnil turné s prodejem válečných úpisů. Měl se stát součástí kampaně třetího kola prodeje nově emitovaných papírů, která už před několika měsíci vypukla.
Ministerstvo financí (U. S. Treasury Department) zorganizovalo akci Third War Loan Drive ve spolupráci s hollywoodským výborem „Hollywood Victory Committee“, který reprezentoval celý filmový průmysl.66 Netvořilo ji jen jedno jediné turné, ale sestávala z půl tuctu dalších přidružených podniků. Byla sestavena tzv. „vzdušná armáda“ – označená slovním spojením „Airmada“ – z velmi známých herců, bavičů, konferenciérů a vybraného vojenského personálu. Ta se členila do jednotlivých „letů“ (flightů), které mířily do středně velkých měst a tam pořádaly prodejní náborová shromáždění. Malé slůně Sabu absolvovalo dokonce turné s šestadvaceti zastávkami.67 Takové lety napříč USA vynášely miliony dolarů. Mezitím zaútočila kavalkáda známých herců na největší města. Tato družina zahrnovala taková jména jako Lucille Ballová, Fred Astaire, Betty Huttonová, James Cagney, Judy Garlandová a celou řadu dalších. Taková kavalkáda dokázala prodat úpisy za desítky milionů dolarů. Jenom samotná Lana Turnérova dokázala prodat úpisy za 5,25 milionu dolarů „prodejem“ 105 polibků po 50 tisících dolarech za každý. Ústředním mottem této 3. prodejní náborové akce bylo heslo „Oplaťme jim útok“.68
Ještě než se „Manila John“ do kampaně zapojil, přicházeli za ním reportéři a chtěli s ním udělat rozhovor. Už od června vycházely v novinách a časopisech články o jeho „třídenním řádění s kulometem“ a ty ohromily spoustu čtenářů.69 Z dvanáctihodinové bitvy byl najednou boj v délce dvaasedmdesáti hodin podle nepřesné citace jiného příslušníka Basiloneovy čety na Gua –
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dalcanalu, vojína Nashe W. Phillipse. Jeden reportér náhodou na Phillipse narazil v nemocnici námořnictva v San Diegu, kde se zotavoval ze svých zranění.70 Podrobnosti sdělené Phillipsem se pak staly součástí oficiální verze popisu události. „Útočili na jeho postavení znovu a znovu, dokud kolem zákopu neležela hromada osmatřiceti mrtvých,“ vyprávěl Phillips. „Musel se kvůli tomu nakonec přesunout jinam, protože přes tu hromadu nemohl střílet!“71 Oddělení pro styk s veřejností USMC raději zvolilo tuto Phillipsovu větu, místo aby uvedlo skutečná fakta obsažená v Basiloneově citaci k vyznamenání. Měsíce předtím, než se „Manila John“ vrátil do USA, vydalo toto oddělení zprávu pro tisk s jeho fotografií, u níž byla uvedena patřičně nadsazená popiska: „Seržantovi Johnu Basiloneovi bylo uděleno vyznamenání Kongresu USA Medal of Honor za mimořádné hrdinství v bojích v Pacifiku… Vydržel 72 hodin za svým kulometem bez jídla nebo spánku a je mu připisováno praktické zničení celého japonského pluku.“72 Většina novin zprávu otiskla s poznámkou, že jde o prvního příslušníka mužstva, kterému bylo uděleno toto vysoké vyznamenání.
Základní příběh byl dobrý, ale jeho horká aktuálnost za uplynulou dobu několika měsíců poněkud vystydla. Reportéři už vyzpovídali rodinu a přátele, dokonce i bývalého učitele ze školy, ale teď nastal čas, aby celý příběh uslyšeli přímo z jeho úst. K prvnímu oficiálnímu rozhovoru došlo ve Washingtonu. John reportérům řekl, že si na mnoho podrobností z té „bleskové bitvy jedné noci“ příliš nevzpomíná. Rozhovor s reportéry ho znepokojoval. Začal se potit. Zeptali se ho, co si myslel o nepřátelských vojácích. Vysvětlil jim, že vbíhali přímo do kulometné palby, a zakončil to slovy: „Nemyslím, že to mají v mozcích v pořádku, aby mohli zvítězit.“73 Snažil se to upřesnit: „Vypadali jako stádo goril běžících přímo na nás. Kdyby měli rozum, tak by nikdy neběželi přímo proti hlavním kulometů.“74 Když potom odpověděl na poslední otázku, vstal a řekl: „Tohle je horší než bojovat s Japončíky.“75
Nebyl to žádný strhující úspěch. Nikdo ho nefotografoval. John měl na sobě stejnou uniformu, v jaké přijel do Washingtonu, protože jeho dva námořnické pytle s osobními věcmi se mu někde zatoulaly během letu. Co ale bylo horší, ve svém vyjádření zlehčil nebezpečnost nepřítele. Nejvyšší představitelé námořnictva, námořní pěchoty i ministerstva financí neustále zakazovali svým mluvčím, aby o Japoncích hovořili jako o hlupácích, pro –
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tože to snižovalo nutnost nakupovat válečné úpisy. Vláda Spojených států ty peníze získané z jejich prodeje zoufale potřebovala. Velení námořnictva proto přidělilo Johnovi osobního poradce. Byl jím poručík W. Burns Lee, který měl koordinovat všechna jeho veřejná vystoupení a všude ho doprovázet. Burns se jako první zeptal „Manily Johna“, jestli má modrou sváteční uniformu, kterou by si mohl obléknout. John sice ve svém majetku kdysi „nějakou modrou soupravu“ měl, ale mezitím se mnohokrát stěhoval…76 „Kdo si myslíte, že jsem? Nějaký poručík?“77 Jinými slovy, Basilone si myslel, že modré uniformy jsou tak vhodné jen pro důstojníky ve Washingtonu válčící posouváním papírů přes psací stoly. Mariňáci s olejem na mazání kulometů zažraným do dlaní nosili tak maximálně zelené vycházkové uniformy „Class A“, pokud na sobě neměli obvyklý polní oděv „dungarees“. Nosit modrou uniformu John odmítal. Poručík Lee ho k tomu nenutil. Okamžitě ale skončila praxe přirovnávání nepřítele k hlupákům nebo gorilám. Co se týče přehnaného tvrzení „třídenních bleskových bojů“, tak to v tiskové zprávě doprovázející Johna zůstalo, pouze byla nenápadně opravena domněnka, že byl prvním příslušníkem mužstva vyznamenaným nejvyšším státním vyznamenáním za chrabrost.78 Teď se tam psalo, že je jediným žijícím takto vyznamenaným příslušníkem mužstva. Reportéři si ale ani nevšimli, že Basilone nikde nenosil skutečnou medaili na stuze kolem krku. Vždy od ní měl jen stužku našitou nad levou kapsou na uniformě.
John na vodítku nasedl se svým „PR-psovodem“*) na vlak jedoucí do New Yorku, kam dorazili v pátek odpoledne 3. září 1943. Na rozdíl od Washingtonu tam bylo veřejné osvětlení poněkud tlumené, protože světla ozařovala lodě v přístavu, které by se mohly stát terčem útoku německých válečných plavidel.79 Setkal se tam s rodiči. Přijel s nimi i pan Alfred Gaburo, místopředseda uvítacího výboru „John Basilone Day Committee“.80 John kdysi jezdil s jednou Gaburovou pojízdnou prádelnou na nákladním autě. Měli si toho určitě hodně co vyprávět. Gaburo zřejmě Johna seznámil s plány slavnostního průvodu doma a rodiče mu řekli o tom, jak byli Salvátore a Theodora (jejich křestní jména) pozváni na galapředstavení v hotelu Roberta Threata v Newarku, kde jim prestižní organizace Columbian Union udělila pamětní plaketu.81
*
*) PR, Public Relations, styk s veřejností, zde ve spojení „psovod“ karikuje postavení a funkci poradce.
*
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Uznání, jakého se jeho rodičům dostalo od nejvlivnějších občanů New Jersey, možná Johna potěšilo, ale neprojevoval nad tím žádné velké nadšení. Taková reakce možná vyprovokovala otce, aby Johna napomenul jeho pravým křestním jménem podle rodného listu – Giovanni.82
Giovanni Basilone vyrostl v zemi, která se na Italy dívala opovržlivě. Bílým Američanům se nelíbilo jejich římskokatolické náboženství, jejich vzhled i sociální a kulturní zvyklosti. Svého syna sice na veřejnosti oslovoval jménem John, ale jinak byl Salvátore Basilone aktivní ve spolcích jako třeba „Synové Itálie“, které oslavovaly kulturní dědictví jejich vlasti. Salvátore se jako dospělý muž zabýval vztahy mezi oběma zeměmi a dobře si uvědomoval omezení, jaké Spojené státy americké aplikovaly v imigrační politice proti Itálii. Přednost dostávali především přistěhovalci z anglosaských zemí, pokud možno protestantského vyznání a „bělejšího“ vzhledu než Italové. Pro Johna však byla otcova zahořklost z této politiky stará známá věc.
Novinka, kterou chtěl toho večera synovi sdělit, se týkala vládních opatření proti italským imigrantům od doby, kdy USA vstoupily do války s Itálií.83 Tisíce Italů byly pozatýkány a uvězněny. Na západním pobřeží USA muselo deset tisíc jejich krajanů opustit své domovy a byli internováni. Padesát tisíc dalších mělo nařízeno zákaz vycházení a neustále museli u sebe mít zvláštní identifikační karty. Většina z nich žila na západním pobřeží a byli klasifikováni jako „nepřátelští cizinci“. Do této skupiny byli zařazováni všichni rodilí Italové, kterým ještě nebylo uděleno plné státní občanství USA.
Vláda však nezveřejňovala žádné informace o uplatňování svého nařízení Executive Order 9066.84 To podepsal sám prezident a zplnomocňoval jím vládní úřady k jednání proti vyjmenovaným národnostem imigrantů a – hrůza hrůz – na tomto seznamu byli Italové postaveni na roven Japoncům. Podle tohoto nařízení také vznikl dohlížecí úřad Enemy Alien Custodians. Takoví kustodové potom omezovali rybáře italského původu v plavbě na moři u pobřeží New Yorku a New Jersey – nemohli se pohybovat po celé délce východního pobřeží. Italští železniční dělníci nesměli zase pracovat na některých vybraných úsecích tratí. Ve spolupráci s FBI potom dohled zatýkal ty cizince, kteří se provinili proti zákazu vycházení nebo měli doma jen fotoaparát. Kolovaly příběhy, jak agenti FBI vnikali v noci do bytů v New Yorku a po zatčení odváděli muže pryč. Když mohl
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být zatčen slavný operní pěvec Ezio Pinza a držen v izolaci na ostrově Ellis Island,*) nemohl žádný Ital v Americe klidně spát.
Tyto oficiální sankce vyvolaly řadu neoficiálních diskriminačních opatření. Některé podniky například propouštěly zaměstnance hovořící italsky s italskými zákazníky. Další podnikatelé zase odmítali Italy vůbec zaměstnat.85 Veškeré této každodenní reality si však masové sdělovací prostředky vůbec nevšímaly, bylo to pro ně nezajímavé téma a stalo se z toho tabu předávané dál formou šeptandy jen mezi přistěhovalci. Italové byli největší národnostní skupinou narozenou mimo území Spojených států a nevěděli, jak na to mají reagovat. Salvátore Basilone byl hrdý na svůj původ, ale současně miloval svou novou vlast, Spojené státy americké. Přál si, aby USA porazily diktátora Benita Mussoliniho v rodné Itálii stejně jako Německo s Japonskem. Kritika opatření vlády USA proti Italům mohla být považována za nebezpečně protistátní a za nevlastenecký postoj. Naopak uznat diskriminaci bylo pro ně velmi ponižující a trapné.
Na Johnova silná bedra dolehla tíha okolního světa. Sal s Dorou a Alfred se určitě snažili chápat příběh „Manily Johna“ jako počátek nápravy politických chyb. V červnu, když se objevily první zprávy o jeho činu, prohlásil jeden admirál na tiskové konferenci: „Rozhodně neskočím na ty všude šířené řeči, že Italové jsou jen národem zbabělců od přírody.“ Agentura United Press International, jejíž zprávy přebíraly noviny v celé zemi, pak vtipně formulovala pichlavý titulek jedné zprávy: „Poslouchej, Benito: My jsme pyšní na Basilonea narozeného v Buffalu.“86 O pár dnů později pak reportéři dorazili i do jeho rodného města. Vyptávali se na syna, ale Sal v tu chvíli hovořil za všechny Italy žijící v USA: „Jsem na svého syna pyšný, jistě. Miluji svou rodinu a měl jsem vždy o Johnnyho strach, ale také miluji svou vlast, téměř stejně jako svého syna, a přeji si, aby tato válka co nejrychleji skončila. Pokud to Johnny dokáže uspíšit, tak jsem naprosto spokojený.“87 Od té doby se Sal raději stáhl ze všech italských vlasteneckých spolků. Dora potom reportérům zalhala prohlášením, že se narodila ve městě Raritan, stát New Jersey.88 Oba zdůraznili, že všichni tři jejich synové, Alphonse, John a George, slouží v ozbrojených silách USA.
*
*) Na ostrově Ellis Island byla přistěhovalecká stanice pro imigranty připlouvající do New Yorku, kde museli čekat na povolení úřadů ke vstupu na pevninu. Jeho funkce byla zrušena teprve v roce 1954.
*
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Nezmínili se však, že na rodných listech dvou jmenovaných stojí původní italská křestní jména: Giovanni a Giorgio.89
Následujícího rána v sobotu 4. září se John setkal se skupinou reportérů v místnostech tiskového oddělení námořnictva na adrese 90 Church Street na Manhattanu.90 Tentokrát měl svou zelenou vycházkovou uniformu vzorně nažehlenou. Začal tím, že je z toho trochu „nervózní“, z přítomnosti takového množství lidí, blesků fotoaparátů a vření hlasů v davu. John potom tichým hlasem přednesl hlavní události té noci. Tu „hromadu 38 mrtvých Japonců“, kterou novináři všude omílali, ale neměly na svědomí jen jeho kulky. Střílel po nich i Billie Joe Crumpton a Cecil Evans. Co se nepřítele týče, tak „Japonci vždy při útoku děsivě řvali, což je mělo vyděsit“. John se pokusil uvolnit náladu v sále lehkým vtipem: „My jsme na ně tedy řvali hlasitě také, ale co, to zde nelze veřejně reprodukovat.“ Reportérům se líbilo, jak vypráví o bitvě bez jakéhokoli náznaku hrdinství, ale potom mu stejně kladli doplňující otázky, aby se v celé události nějakého projevu hrdinství dopátrali. Na to jim vtipně odpovídal opět svým oblíbeným: „S vámi je to horší než bojovat s Japonci.“

Po tomto interview bylo na programu setkání se starostou města New York Fiorellem LaGuardiou na městské radnici.91 John obešel široký vyřezávaný psací stůl, jaký mívají američtí politici. Oba muži stáli teď vedle sebe před vlajkami v koutě a dívali se na novináře, fotografy a do velké filmové kamery umístěné na opačné straně místnosti. Podsaditý LaGuardia, který byl více než o stopu menší než Basilone, byl zvyklý na přítomnost zástupců sdělovacích prostředků. Johna si nevšímal, bubnoval lehce prsty do desky stolu, navlhčil si rty a čekal na signál, že jsou fotoaparáty i kamera připraveny. Poté se obrátil k Johnovi, podíval se mu krátce do očí a potom na jeho řád na prsou, když řekl: „Seržante Johne Basilone, jsem velmi šťasten, že vás tu mohu uvítat jako prvního příslušníka mužstva námořní pěchoty vyznamenaného řádem Congressional Medal of Honor, a všichni jsme pyšní na to, že jste tu mezi námi v New York City.“ Jako Ital starosta správně vyslovil samohlásku e na konci jména s italským přízvukem. LaGuardia potom podal Johnovi ruku a mocně mu potřásl pravicí.
„Povězte mi, seržante, jsou ti Japončíci tvrdí?“

„Ano, jsou tvrdí, ale mariňáci jsou houževnatější,“ zarecitoval John svou naučenou odpověď bez toho, aby se musel podívat do stropu. „Námořní pěšáci jsou vždy tvrdší.“
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„Ano, pane.“

„Vidím, že tu máte řád Congressional Medal of Honor,“ řekl starosta a ukazoval při tom na stužku na uniformě. John samozřejmě neměl medaili pověšenou na krku.
„Ano,“ odpověděl a zatvářil se bezradně. LaGuardia se už ale mezitím od něho odvrátil a dosavadní úsměv na rtech nahradil ustaraný výraz velice zaměstnaného starosty. Podíval se na novináře a čekal na jejich reakce. Kousek od něho stál John a také čekal. Starosta se omluvil, že asi na něco zapomněl, a otočil se opět k němu se strojeným úsměvem: „Řekněte mi, seržante, jsou ti Japončíci opravdu tvrdí?“

„Ano, pane, Japončíci byli tvrdí, ale mariňáci jsou tvrdší.“

„Námořní pěšáci jsou vždy tvrdší!“

„Ano, pane.“

„Toto je stužka od vašeho řádu Congressional Medal of Honor?“ zeptal se starosta a ukazoval na ni prstem.
„Ano.“ Starosta opět upustil jeho ruku, jako kdyby ho pálila, a podíval se na reportéry. Předtím měl vášnivou hádku se svými poradci a zástupci tisku. Chtěl totiž pronést krátkou řeč. Kamera najela přímo na jeho zvětšenou tvář. Začal tím, že Johnovy činy překonávaly vše, co se od něho žádalo. Postupně se pak propracovával k hlavní myšlence, kterou bylo: „Američané musí také nakupovat válečné úpisy více než…,“ a bylo ticho. Pak se rychle rozhodl pro zopakování: „Ó, střih!“ Začal znovu od začátku, tentokrát mluvil naprosto plynule a na závěr nadšeně sdělil budoucím divákům: „Kupujte válečné úpisy více, než si skutečně můžete dovolit. Musíme se uskrovnit jinde. Musíme přijímat oběti…“ To už znělo dobře, a tak odběhl znovu k Johnovi. LaGuardia čekal, John čekal. Kamera se stáhla zpět.
„Seržante, můžete nám prozradit, za co jste ten řád dostal? To jste je tam musel opravdu kosit!“

„Ano, pane,“ odpověděl John tentokrát do stropu. „Byl jsem u dobré jednotky. Sloužil jsem s dobrými muži, kteří tam byli také. Každý z nich by na mém místě udělal totéž, co jsem udělal já.“

„To jste tedy řekl jako pravý mariňák. Seržante, povězte mi, odkud pochází váš otec?“

„Můj otec se narodil v Neapoli.“

„Vidíte, a můj ve Foggii. Oba jsme Američané!“ Znovu si potřásli pravicemi
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a v tu chvíli vypadal jejich vzájemný úsměv upřímně. Do toho zakřičeli z pozadí cosi starostovi poradci. LaGuardia upustil Johnovu pravou ruku a odešel ze záběru. Kamera potom už jen najela na Johnovu tvář. Při tomto natáčení se starosta znovu zeptal, „aby znovu pověděl, jak k té medaili přišel“. John mu jen řekl naučené fráze. Zopakovali celou konverzaci s tím, že kamera nyní zabírala v detailu jen Basiloneův výraz tváře. Pak to divadlo konečně skončilo. Vůbec spolu vlastně nemluvili, jen opakovali to, co jim řekli jiní. Starosta hrál svou roli a ukázal při tom Johnovi, jak se to má dělat. Celé to audiovizuální sdělení bylo pro občany města New York takto zinscenováno.
Tisk následujícího dne udělal také to, co se od něho očekávalo. Jedny newyorské noviny přinesly na titulní straně svého nedělního vydání velkou Johnovu fotografii pod titulkem: „Vrah…38 Japonců.“92 V článcích pak novináři žertovali na adresu Johnovy nesmělosti při rozhovorech – při záblescích fotoblesků nadskakoval na židli leknutím více než před Japonci – a ujistili čtenáře, že je ve vztahu ke svým činům velmi skromný. „Manila John“ chválil své přátele při každé příležitosti, a tak novináři z toho vydedukovali, že byli dobrá a sehraná parta. Na dotazy ve smyslu, jak přišel k první části své přezdívky, „Manila“ ale vše halil do roušky skromnosti. Co však reportéři nedostali přímo z Johna, pověděl jim Nash Phillips. Nedělní vydání novin New York Times potom vysvětlovalo, jak se mu podařilo „zabít 38 Japonců jednou rukou“ během dvou nocí.93 Při této činnosti Manila John Basilone „přispěl k fakticky úplné likvidaci celého japonského pluku“.94 Za tím slůvkem „přispěl“ se skrýval podíl roty A, která nesla hlavní tíhu útoku; činnost dalších námořních pěšáků od rot C, B a D, z nichž někteří dělali přesně totéž co „Manila John“; vojáků 164. pěšího pluku armády, kteří přišli na pomoc v pravou chvíli; 11. dělostřeleckého pluku námořní pěchoty, jejichž dělostřelecké granáty dopadaly přesně za drátěné zátarasy, a nakonec činy jeho druhů Cecila a Billieho Joea, kteří drželi jejich postavení dostatečně dlouho, než se Manila vrátil, přestože byli v obklíčení, zranění, ale pořád stateční.
* * *
Měsíc září začal úplně stejně, jako srpen skončil. Sidův pluk se mezitím přemístil z areálu kriketových hřišť jinam, aby mohl provádět výcvik. Nyní měli vybudovat polní tábor asi dvacet mil (32 km) od Melbourne na loukách kolem městysu Dandendong. Z tábora 7. pluku to tam neměli daleko. Výcvik byl velmi intenzivní: taktická cvičení a kondiční dálkové pochody proklá –
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dané pravidelnými prohlídkami a dalšími metodami na utužování vojenské disciplíny mužstva. Sid teď měl velmi omezené možnosti užívat si radostí města Melbourne. Život ve stanech také znamenal, že byli vystaveni nepříznivému počasí – byla zima, pršelo a vály silné zimní větry. Jednou odpoledne odchytil Sida seržant a zařadil ho do jedné pracovní čety. Potom s nimi na korbě odjel nákladní automobil do městečka Dandendong. Na železniční zastávce tam stál vagon s uhlím, které museli vyložit a naházet na nákladní auto, aby měli ve svých stanech v táboře čím topit v kamnech. Po nějaké době seržant na všechny zařval, aby byli zticha, a zavolal je k sobě. Naproti nádraží stála hospoda. Vybral od každého dva šilinky. Potom vzal Sida a šli spolu přes ulici u nádraží.
U barového pultu tam seděla krásná blondýna a před sebou měla pintu piva (0,571 v imperiálních mírách). Měla horní část těla úplně obnaženou, protože právě kojila své dítě. Sid si všiml jejích velmi svůdných tvarů těla a nemohl od nich odtrhnout zrak. Ona je přátelsky pozdravila. Seržant objednal po jedné quartové lahvi (1,161) silného piva značky Melbourne Bitter pro každého muže své pracovní čety. Zatímco barman šel plnit objednávku, blondýna s dětinskými gesty uklidňovala miminko rukou a řekla jim: „Otcem tohoto malého yankeeského bastarda je jeden americký námořník z křižníku Quincy.“ Sid si okamžitě vzpomněl na to, že křižník Quincy potopili Japonci už před rokem u ostrova Guadalcanal, ale raději si to nechal pro sebe. To nahé poprsí mu úplně učarovalo. Mladá matka potom začala nadávat na americké námořníky a dospěla k názoru, že nestojí za nic. K jejímu údivu s tím oba Američané stojící před ní vřele souhlasili. Sidův seržant k tomu dokonce dodal s vážnou tváří: „Víte, paní, američtí námořníci se rekrutují ze všech věznic v Americe. Proto s nimi na lodích musí vždy plout námořní pěchota, aby je ohlídala a poslouchali rozkazy důstojníků.“

Když potom odcházeli, seržant měl už u sebe jméno a adresu blondýny, které slíbil, že ji určitě přijde navštívit. Sid vlekl námořnický pytel plný lahví piva. Pracovní četa dokončila překládání uhlí a do tábora se vrátila v povznesené náladě. Popíjeli pivo a zpívali veselé písně jako Bless Them AU nebo When This War Is Over We’ll All Enlist Again. Po návratu pak „Deacon“ zjistil, že je Sid trochu namazaný, a následovalo dlouhé kázání na téma mravní zkaženost.
* * *
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V pondělí 6. září obdržel Basilone konečně na velitelství oddělení pro styk s veřejností USMC oficiální rozkazy obsahující harmonogram jeho turné na podporu prodeje válečných úpisů. „Manila John“ se měl připojit k „flightu 5“ už zmíněné „Airmady“ a odlétnout z New Yorku 8. září. První akce se konala devátého v Newarku a potom každý den jedna v jiném městě po celých deset dnů. Poslední vystoupení „flightu 5“ bylo naplánováno na poslední den do Basiloneova rodného města v neděli 19. září 1943.95 Začaly přijíždět hvězdy jejich týmu – herci Virginia Greyová a John Garfield s Genem Lockhartem plus jejich provozní personál. Na úvod vystoupili v jedné revui v divadle Capitol Theatre na Manhattanu.96 Současně se podíleli na rozhlasovém celostátním vysílání pořadu nazvaného „Report to the Nation“ (Zpráva národu), ve kterém byl zahrnut i projev prezidenta Roosevelta.97 Nikdo nezapomněl opakovat slogan 3. prodejní náborové akce: „Oplaťme jim útok.“ Jednou z věcí, která zaujala posluchače, bylo přiznání „Manily Johna“, že „části jeho medaile náleží chlapům, kteří tam zůstali“.98
Ještě před příjezdem do Newarku se v novinách objevily inzeráty ohlašující vystoupení „Airmady válečných veteránů“. Obsahovaly také programy vystoupení a jména „válečných hrdinů“ i slavných lidí, kteří přijedou – doslovně „spadnou z nebe přímo u vás“.99 Většinou tyto inzeráty šířil denní tisk, ale nad Newarkem létala také neztužená vzducholoď námořnictva, která je shazovala jako letáky. John přistál v Newarku spolu s ostatními v půl jedenácté dopoledne. První fotografie také zachycují tento tým „Airmady“ hned u jejich letadla, protože v té době bylo létání ještě pro většinu populace nevšední záležitostí a samotné letadlo bylo také součástí celé kampaně.
Cesta z letiště do středu města byla jako slavnostní průvod. Na čele pochodoval orchestr a za ním vojenské útvary. Oni sami seděli v otevřených automobilech. Na chodnících ale mnoho lidí nebylo, teprve až v centru davy zhoustly, když se přiblížili k místu shromáždění.100 Tam už na jevišti sklízela Virginia Greyová s Johnem Garfieldem patřičné ovace. Účesy a šaty Greyové byly pověstné, stejně jako Garfieldovo přiznání, že „není žádný tvrdý hoch“. Obě hvězdy zahájily ceremonii vypuštěním tří poštovních holubů, z nichž každý byl určen jedné z válčících mocností států Osy Berlín-Řím-Tokio; byť Itálie představující tu nejmenší hrozbu před několika dny kapitulovala.*)
*
*) Dominantní mocnost paktu Osy, hitlerovské Německo, se rozhodla zabránit Spojencům v dobytí Itálie a zemi obsadila, takže válka tam pokračovala dál.
*
272
Holubi nesli vzkaz: „Za vítězství – jeden odpadl, dva zbývají porazit.“101 Po příchodu Gene Lockharta na jeviště pak začaly jejich rozhovory s hlavními hvězdami show – pěti válečnými hrdiny. Jakmile všichni promluvili, odjela celá skupina do hotelu, kde se všichni občerstvili a připravili na večerní část programu, kterou tvořila recepce pro významné osobnosti města v divadle Victory Theater a potom zvláštní premiérové promítání filmu Mr. Lucky (Pan Šťastný). Kapitulace Itálie vyvolala vlnu optimismu a nadšení pro jejich prodejní akci. Zástupce ministerstva financí odhadoval, že by ve městě Newark, New Jersey, mohli prodat úpisů až za 1,2 milionu dolarů.
Nazítří ráno pokračovala „ Airmada“ přeletem do města Jersey City. Odtud vedla jejich šňůra zastávek přes New Haven, Providence, Manchester, Worcester, Albany, Syracuse, Rochester a do Scrantonu dorazili 18. září.102 Všude navštěvovali městské radnice a absolvovali večeře s místními význačnými osobnostmi a hodnostáři. Všechny slavnosti měly velmi podobné názvy jako „Oběd za milion dolarů“ nebo „Premiéra hrdiny prodeje úpisů za milion dolarů“. Garfield často představoval Basilonea obecenstvu, usmíval se na něho a mocně mu potřásal pravicí, jako kdyby se předtím vůbec neviděli. Vyprávěl při tom divákům: „Nevěřte nikomu, kdo vám bude vykládat, že Italové neumí bojovat. Pokud mají za co bojovat, tak to umí velice dobře. V našich ozbrojených silách jsou jich tisíce a dobře víme, co dokážou.“103 Herec se tím zřejmě snažil vyhovět pokynům ministerstva financí, které se rozhodlo využívat při prodeji válečných úpisů i různorodosti národů obyvatel Ameriky.
Ideál národní jednoty měl velmi silný vliv na jednotlivé komunity přistěhovalců. V obecenstvu bývali lidé, kteří přišli do USA ze všech možných koutů světa ve snaze najít tu místo ke slušnému životu. Našli zde zemi, která se jim rozhodně líbila více než ta, ze které odešli, ale naráželi na nejrůznější bariéry, především s ohledem na náboženské vyznání a etnický původ. Ministerstvo financí USA dávalo příslušníkům všech etnických skupin jednoznačně najevo, že je nákup válečných úpisů považován za důkaz věrnosti jejich nové vlasti.104 Podle výkladu ministerstva to byla cesta ke slávě a bohatství otevřená pro všechny loajální Američany. Jejich výnosy měly během deseti let značně vyzrát. Válečné úpisy představovaly obranu amerického způsobu života. Tisk sice zdůrazňoval, že 3. prodejní kampaně se zúčastní hrdinové od všech ozbrojených složek a řady růz –
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ných ras, přesto pokožka „Manily Johna“ byla jako jediná trochu tmavší mezi samými bělochy.105
Noviny pochopitelně věnovaly více prostoru hollywoodským hvězdám než samotným hrdinům. Jejich obsazení se průběžně měnilo – v Albany byli třeba hvězdami večera Eddie Bracken s Marthou Scottovou – a vystupovali i pozvaní hosté, jako třeba v New Haven známý kapelník a hudební skladatel Glen Miller.106 Když pak přišlo na samotné hrdiny, obvykle otiskly fotografii „Manily Johna“ s nějakým titulkem jako „Zabiják Japonců zamává na pozdrav“ nahoře nebo dole a k tomu nadsazenou popisku složenou ze známých frází o zabíjení tisíců Japonců.107 Ostatním veteránům novináři nevěnovali ani zdaleka takovou pozornost. Například námořník 1. třídy Elmer Cornwall, U. S. Navy, „vyprávěl, jak během 36 dnů na záchranném člunu zhubl o 50 liber, protože měl zásoby jídla a vody jen na 15 dnů“.108 Ostatní měli podobné příběhy – museli dlouho čelit těžkým okolnostem, aby přežili po sestřelení nebo zasažení nepřítelem. John Basilone byl jediným z nich, který s Japonci bojoval skutečně tváří v tvář a porazil je.
Basilone si námořníky veterány rád dobíral pichlavými poznámkami: „Vy mořští švábi opravdu umíte vyprávět skvělý bajky…, kolikrát mě to dojímá natolik, že mám nutkání koupit si válečný úpis.“109 Pokud se všichni šli na konci dne něčeho napít do baru, John obvykle raději zmizel, ještě než se opili. Tým „Airmady“ pravidelně bydlel v těch nejlepších hotelích a objevovaly se tam skupiny dotěrných fanoušků filmových hvězd, kteří doufali, že je tam zastihnou.110 Ne všechny takové návštěvníky ale hvězdy zajímaly. Na recepci hotelu míval John vzkazy od mužů, se kterými sloužil.111 Přicházely také matky a milenky mužů sloužících v zámoří a chtěly vědět, zda neví něco o jejich synech nebo milencích.112 Přes husté davy se za ním prodrala matka Thomase „Chicka“ McAllistera, jejíž syn s Johnem sloužil. Mohl jí o jejím klukovi, jenž dostal přezdívku „Chick“ (kuře) podle svého mladistvého vzhledu, říci jediné: „No, už to není žádný váš chlapeček.“113 Jediný, kdo ho dokázal podráždit, byl nějaký chlap v jednom baru, který ho poplácal po rameni, až narazil o nálevní pult, a ptal se: „Co je to ta modrá stužka s bílými hvězdami, co máš na uniformě, vojáku?“

„Co, tohle? To jsem dostal za dobrý chování,“ odpověděl John. Nechtěl mu po vojensku odseknout a vyvolávat nějaké spory. Takové hádky se odehrávaly téměř ve všech městech a měly velmi podobný průběh. Pokud byl
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muž středního věku, obvykle to vyústilo v diskusi o jeho účasti v první světové válce. Naopak mladší muži měli tendenci se po několika skleničkách rozbrečet nad tím, že je do ozbrojených sil nevzali, ať se snažili sebevíc, protože měli nejrůznější vady a choroby jako hemeroidy či tak nějak.114
„Airmada“ se vrátila do New Yorku v sobotu v noci. Anonymita velkého města konečně Johnovi umožnila, že se mohl jít sám v kli du navečeřet. Nebyl zase tak slavný, aby ho všude hned poznali. Přesto se jedné starší ženě zželelo osamělého mariňáka sedícího v hotelové restauraci a pozvala ho na večeři. John se jí nezmínil o žádné prodejní kampani, o medaili ani o tom, že byl na ostrově Guadalcanal. Ona ho považovala za slušného mladého muže a dělal jí dobrou společnost.115
V neděli ráno pak pro něho přijelo v osm hodin auto a odvezlo ho tam, kde už všichni znali jeho jméno, vzhled i příběh.116 Herečky a herec, kteří ho tentokrát doprovázeli, nebyli příliš slavní: Virginia O’Brienova, Louise Allbrittonová a Robert Paige.117 Vyjeli z New Yorku auty po silnici č. 29 rychlostí 70 mil za hodinu (113 km/h) a před nimi jel policejní doprovod, který jim vyklízel cestu. Na první světelné křižovatce ulice Somerset Street a silnice č. 31, která představovala okraj města Raritan, je potom uvítal starosta města Peter Mencaroni a předseda městské rady William Slattery.
Po vjezdu do města Raritan už viděli z dálky svou první zastávku – kostel St. Anns obklopený davy. Průběh Johnovy návštěvy byl předem oznámen, a tak ti, co se už nevešli na ranní mši dovnitř, museli čekat venku. „Manila John“ se setkal se svou rodinou před kostelem, do kterého chodili celý život. John na tuto událost pozval také svého kamaráda Steva Helstowskiho, který s ním sloužil na ostrově Guadalcanal, a řekl mu, ať jde dovnitř s nimi. Kněze potom požádal, aby celou mši věnoval „jeho kamarádům na Guadalcanalu“.118 Ve svém kázání potom reverend Graham zdůraznil: „Johnův život bude vodítkem pro americkou mládež. Bůh ho zachránil, protože má před sebou ještě mnoho důležité práce.“119 Po mši se ho reportéři ptali, jaké to bylo. John jim odpověděl, že se modlil za všechny muže v ozbrojených silách a ještě za jednoho určitého námořního pěšáka, který všechny ty hrůzy prožíval s ním ve stejném zákopu, ale nepřežil to.“120 Neuvedl ale vůbec jeho jméno. John se potom spolu se Stevem odebral na setkání s „výbory“, tedy se členy organizačního výboru oslav John Basilone Day Committee. Potom měl následovat společný slavnostní oběd.
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U stolu seděli spolu s Johnem i jeho rodiče, Steve a oba reverendi z kostela. Měl pro svou matku dobrou zprávu. Po dokončení náborové akce pro vstup do námořnictva pod názvem „Navy Incentive Tour“, která začínala nazítří, měl dostat měsíční dovolenou.121 Po obědě následoval odjezd do nedalekého Somerville, kde začínal slavnostní průvod v jednu odpoledne.
V otevřeném automobilu seděl Steve vpředu vedle řidiče a John s rodiči vzadu, ale on seděl nahoře na okraji kabiny, aby ho všichni dobře viděli. Po obou stranách auta pochodovaly dívky v uniformách námořní pěchoty a zařadily se do dlouhého průvodu. Ten byl proložený dvanácti orchestry mezi skupinami nejrůznějších civilních a vojenských organizací. Pochodovalo tu i několik skupin italo-amerických krajanských spolků. Na nebi se jim nad hlavami vznášela hlídková neztužená vzducholoď námořnictva, než vůz s Johnem projel celý úsek dlouhý dvě míle (3,2km) uprostřed třicetitisícového davu lidí. Po celou dobu všem lidem mával na pozdrav, usmíval se a příležitostně i posílal polibky.122 Obě města Somerville i Raritan byla slavnostně vyzdobená. Na jedné výloze byl namalován stylizovaný hřbitov se 38 náhrobky a kulometem s velkým portrétem Johna Basilonea uvnitř.123 V jiném obchodě si zase dali do výlohy hned dva velké portréty v záplavě vlaječek – generála Douglase MacArthura a Manily Johna Basilonea.124
Na pozemcích parku Doris Dukeové už byl ohromný dav, když tam vůz s Johnem zajel. Ten se nachází přímo proti městu Raritan na druhém břehu řeky. Potom šel spolu se Stevem a rodiči k řečnickému pódiu. Mezi čestnými hosty na tribuně byl i šestašedesátiletý John M. Riley z Mountainville, který obdržel vyznamenání Congressional Medal of Honor za své činy ve válce se Španělskem.125 Americké vítězství v této válce umožnilo získat suverénní vládu nad souostrovím Filipíny a tím i nad Johnovým oblíbeným městem Manilou. Celou slavnost konferoval známý humorista a hlasatel celostátního rozhlasového vysílání Harry Hershfield. Jakmile se ten postavil za mikrofon, tak už nemohlo program nic zastavit. Všichni řečníci oslavovali hrdinství Johna Basilonea a dávali ho za vzor všem Američanům. Mezi projevy byly zábavné vložky a na pódium přišel například komik Danny Thomas; během další přestávky zase zahrál davům černošský pianista stylu boogie-woogie Maurice Rocco.126
Cestou na pódium se herečka Louise AUbrittonová zastavila u sedícího Johna a lehce ho políbila na tvář. Obrátila se a chtěla jít dál, ale nadšená reakce pub –
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lika i přítomných reportérů a fotografů ji přiměla vrátit se. Vzala Johna za ruce a zdvihla ho. Ten pomalu vstával. Ona se podívala do publika s výrazem: „Počkejte, co uvidíte teď.“ Vzápětí ho políbila na ústa. John se s ní ale nechtěl líbat. Její polibek znamenal asi totéž co potřásání rukou se starostou LaGuardiou. Proto ji mírně odstrčil, uhnul tváří stranou a stydlivě se usmál. Políbila ho tedy alespoň na koutek úst a dav nadšeně zajásal. „Ach,“ řekla poté slečna AUbrittonová do mikrofonu. „Vždy jsem si přála políbit hrdinu.“ Ostřílený seržant na to neměl slov.127 Reportéři si ale mysleli, že „herečka zazářila“, a John, který se „během všech ceremonií plně ovládal a zvládal celé vystoupení se stejnou odvahou, s jakou bojoval s Japončíky“, byl teď najednou „vyděšen polibkem“. Jiný si všiml, že to mnohé přítomné dámy sledovaly s viditelnou závistí.
Na úplný závěr vystoupil hlavní organizátor slavnosti, soudce George Allgair. Obrátil se za řečnickým pultem vpravo a vyzval Johna, aby se k němu připojil. Publikum povstalo a vypukly nadšené ovace. Fotografové v první řadě také stáli a blesky fotoaparátů blikaly jeden za druhým. Allgaira nebylo skoro vidět. Soudce předával Johnovi pět tisícidolarových válečných úpisů „jménem všech dobrých občanů města Raritan“ a ten viditelně zbledl. Ve tváři zvážněl, když mu soudce řekl, že tyto úpisy znamenají „symbol jejich věčné lásky a vděčnosti“.128 „Manila John“ už byl zkušený z předchozích vystoupení a zůstal chvíli bez pohybu, aby ho fotografové mohli zachytit, jak úpisy přijímá.
Jakmile oslavenec dne přistoupil k mikrofonu, dav znovu zajásal. Věnoval jim široký úsměv a aplaus ještě více zesílil. Bylo to hlasité jak hrom. Jeden z nich, syn krejčího, se právě stal bohatým člověkem, navíc byl slavný a měl slavné přátele. Nikdo z nich nevěděl, že to byla jedna z mála příležitostí, kdy si svou medaili pověsil na krk, aby ji mohli všichni vidět. Jinak vždy nosil na uniformě jen její stužku. „Hrdina státu New Jersey číslo jedna“ nechal úsměv pomalu zmizet a zadíval se do středu obecenstva. Nejprve poděkoval soudci a všem „dobrým spoluobčanům z města Raritan za všechno“. Poté řekl: „Opravdu, je to pro mne jako sen. Skutečně nevím, co na to říci.“ Zapomněl, že má svou řeč napsanou v kapse.129 Proto hned přešel na známější téma a všem sdělil, jak si jeho „parťáci“ ve vzdálených frontových liniích váží toho, že je lidé doma podporují tím, jak nakupují válečné úpisy. Ještě měl v úmyslu říci: „Mé vyznamenání Congressional Medal of Honor náleží každému námořnímu pěšákovi, který tak hrdinně bojoval na Guadalcanalu.“
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Místo toho ale v rozpacích představil svého přítele Steva, který s ním bojoval ve stejném zákopu vedle něho a nyní je na rekonvalescenční dovolené. Steve vstal a postavil se vedle něho, když John svou řeč zakončil slovy: „A nakonec vám všem ještě jednou děkuji z celého srdce.“

Potom přistoupila k mikrofonu jeho matka Dora. John stál za ní, ruce jí položil na ramena a přes rameno našeptával, co má říci. Matka se dlouho přemáhala a nemohla najít hlas. Potom to oba vzdali, John se postavil vedle ní a řekl do mikrofonu: „Podobně jako každý Basilone je velmi ostýchavá.“ Davu se to také velmi líbilo. Potom vystoupil jeho otec. Byl velmi stručný a omezil se na pár důstojných poznámek, které všechny pronesl ve své rodné italštině. Věděl, že v obecenstvu je mnoho jeho krajanů, a proto chtěl takovou formou upozornit ty, kteří italsky nerozuměli.
Celá slavnost zakončila původní píseň napsaná pouze pro tuto příležitost a přednesla ji slečna Catherine Masticeová. Jmenovala se, jak jinak, Manila John.130 John se chvíli tvářil nejistě, když začala zpívat. Potom zazněl refrén: Ma-nil-a John, Ma-nil-a John, son ofLib-er-ty/ Glo-ry has been bravely won and made your broth-ers free,*) a nesl se davem.131 Rodina Basiloneových se vrátila do dvoupatrového domu ve středu města nedaleko parku. Tam se konal „den otevřených dveří pro všechny přátele jejich hrdinského syna“.132 Do domu se všichni nevešli, a tak se slavilo i na zahradě a dav stál až na chodníku do ulice. Kameramani natočili Johna stojícího venku – buďto se nervózně díval do kamery nebo si potřásal rukou se všemi, kdo mu přišli poblahopřát. Někdo z nich ho vyzval, aby na kameru políbil svou matku. Tomuto přání John vyhověl rád. Políbil ji i otce a potom ještě oba znovu.
Následujícího rána přinesly noviny zprávu, že prodej válečných úpisů během oslav svátku „Basilone Day“ vynesl částku 1,3 milionu dolarů. „Manila John“ se musel vrátit do práce. Jeden z fotografů časopisu Life ho vyfotografoval při holení a dal si záležet na tom, aby bylo na každém záběru dobře vidět jeho tetování. K této skupině novinářů z časopisu Life se přidal i jeden zpravodaj časopisu Parade a zjistil od nich spoustu podrobností pro články. Přijeli do města Raritan dříve před nedělním svátkem a měli tam zůstat ještě celý týden. Po snídani začal John Basilone pracovat na turné „Navy Incentive Tour“. To samo o sobě mělo začít naplno až za týden, ale mezitím navštívil několik továren ve městech v okolí Raritanu.
*
*) Volně: Manila John, Manila, John, syn svobody I Dobyl stateční slávu a osvobodil své bratry.
*
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Setkával se s dělníky v dílnách nebo závodních jídelnách a byl tam proto, aby je ujistil, že veškeré jimi vyráběné oděvy, výstroj nebo výzbroj pro ozbrojené síly USA znamenají záruku úspěchu na bojišti. Dostal také pokyn, aby jim poděkoval za mnohé přesčasy, které dělníci museli odpracovat a ještě odpracují. V továrně firmy Johns-Manville Company, která zakoupila u příležitosti svátku „Basilone Day“ válečné úpisy v hodnotě 500 000 dolarů, se vyráběly azbestové rukavice používané mimo jiné také střelci z kulometů při manipulaci s horkými zbraněmi. Tato firma si potom nechala zhotovit inzerát, na kterém je zachycen „Manila John“ v jimi vyráběných rukavicích. V popisce stálo: „Nebýt těchto rukavic, byl bych tu dnes s rukama plnýma jizev od popálenin.“133 Při obědě Johnovi představili šéfa výroby, kterým byl „Filipino Phil“ Abarientos, pravý filipínský přistěhovalec.
Pro Johna Basilonea byla tato nová práce stejně trapná a nepříjemná jako ta předešlá. Nechtěl žít s přívlastkem „vzor americké mládeže“. Být představitelem vojáků v boji znamenalo, že už jím sám není.134 Po návratu domů na něho čekalo pár reportérů a chtěli mu položit několik otázek. Pozval je dál a fotoreportér časopisu Life ho pak zvěčnil při tom, jak spokojeně pojídá maminčiny špagety.
* * *
Pro Eugena začal měsíc září dobře. Jejich výcvikový détachement námořní pěchoty při georgijské technice dostal nového velitele v osobě kapitána Donalda Payzanta. Při slavnostním nástupu pak vojín Sledge studoval symboly na Payzantově uniformě. Nad levou kapsou blůzy uniformy měl našitou řadu stužek za účast v bojových kampaních a vyznamenání, límec zdobily hodnostní výložky. Na pravém rameni pak měl našitý znak 1. divize námořní pěchoty, na kterém stálo jméno proslulé v celém západním světě – Guadalcanal. Payzant se postaral o to, aby Eugene dostal přesně to, co chtěl – více disciplíny a náročnější výcvik. Tento veterán s nimi jako se svými svěřenci „zacházel jako s muži a ne jako s partou chlapečků“. Pokud někdo nestačil jeho nárokům, byl s ním Payzant velmi rychle hotov.
Jednou odpoledne koncem září se Sledge kapitánu Payzantovi zmínil, že jeho dobrý přítel Sid Phillips také slouží ve Sboru námořní pěchoty. Sid ve svých dopisech sice nikdy neuváděl informace o tom, kde slouží, ale nedávno poslal své sestře Katherine kousek plechového potahu letadla s japonskými nápisy a v doprovodném dopise napsal, že pochází ze sestřelené
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japonské stíhačky Zero. Kapitán Payzant mu odpověděl, že zná vojína Sidneyho Phillipse docela dobře. Sloužil u roty H 2. praporu 1. pluku na ostrově Guadalcanal, a to byla rota, které on předtím velel.135 Následoval šok typu „jéé, jak je ten svět malý“ a snaha zjistit něco více ze Sidova života. Payzant si pamatoval pár příhod, ve kterých hrálo svou úlohu i 4. minometné družstvo. Tak se o několik z nich podělil. Při jejich vyprávění si Eugene uvědomil jedno: Sid byl součástí velkého vítězství, kdy dostala japonská armáda poprvé na frak. Vybojovali tam vítězství pro Sbor námořní pěchoty Spojených států amerických. Už měl koupený pro Sida vánoční dárek v podobě psací soupravy v koženém pouzdře, ale rozhodl se, že s psaním dopisu ještě počká.
Toho odpoledne Payzant umístil na nástěnku seznam jmen mužů, kteří u něho propadli a měli co nejdříve odcestovat do výcvikového střediska mužstva na základně Parris Island. Na tomto seznamu však nebyl uveden vojín Eugene Sledge. Ještě večer napsal matce, že by se ještě mohl nechat vyhodit ze školy, protože mu dělá problémy fyzika. „Nechci odtud odejít díky vlastnímu selhání, ale docela rád bych to udělal schválně,“ pokračoval. Chtěl být jako Sidney Phillips a dostat se do té řeže. Potom konečně otevřel celé své srdce: „Teprve až budu mít za sebou výcvik v P. I. [Parris Island], tak si budu moci sám sebe vážit. Budu pro to mít důvod. Bude ze mě muž, ale tyto dosavadní školní šaškárny jsou naprosto k ničemu.“

Jeho matka, která si rozhodně nepřála mít ze svého syna jen další potravu pro kanóny, raději nereagovala na synovy touhy stát se co nejrychleji mužem, ale trvala na tom, že sliby dané rodičům se musí dodržet. Otec a ona svou část dohody splnili, teď byla řada na něm. O týden později také jeho odpověď matce začínala slovy: „Včera jsem dostal tvůj dopis a velmi si ho vážím. Stydím se za to, co jsem napsal, a omlouvám se. Nikdo nemůže mít lepší rodiče, než mám já.“ Zopakoval sice následně svou touhu odejít ze studijního programu, ale rychle přešel na další novinky. Jednou byla návštěva Sidovy sestry Katherine. Prožili spolu pěkné chvíle, kdy si vyměňovali zprávy o Sidovi a dalších společných přátelích. Katherine potom prohlásila, že Eugene se od jejího bratra dozvídá více než kdokoli jiný. Blížila se přestávka v podzimním semestru na konci října, a tak zbytek dopisu tvořily návrhy týkající se matčiny návštěvy v Atlantě. Po prohlídce jejich školy Georgia Těch s ní chtěl odjet domů do Mobile. „Tak jsem si to teď právě vysnil,“ napsal matce.
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* * *
Život „Manily Johna“ se v tisku dobře prodával. Stejně jako miliony jeho krajanů se narodil do početné rodiny s omezenými prostředky. Byl synem přistěhovalce. Jeho úsilí nalézt sama sebe bylo ve světle pozdějšího úspěchu patrné už od mládí a menší prohřešky se daly omluvit. Příběh kluka, který musel opustit školu už v osmé třídě, i mladého muže, jenž vystřídal řadu zaměstnání, měl šťastný konec. Už během doby příprav slavného uvítání doma se reportéři pitvali v jeho dosavadním soukromém životě a naráželi na nejrůznější stránky jeho osobnosti – zlobivý kluk pronásledovaný býkem po poli nebo usmívající se mladý muž jezdící s dodávkou prádelny. Hovořili s jeho mladším bratrem, bývalými zaměstnavateli i s učiteli ve škole. Matka Dora si vzpomněla na Johnův první výprask: „Ukradl tehdy sousedům jablka a já ho za to pořádně seřezala.“136 I lidé žijící v sousedství si všimli Johnových projevů statečnosti už v dětském věku. Všechny tyto informace přinášely noviny na východě státu New Jersey a v blízkém okolí.
V týdnu po slavnostním uvítání se reportéři časopisu Life a dalších soustředili na Johnovy osobní názory a zážitky, aby si o něm mohli utvořit objektivní názor. Vyptávali se mimo jiné na dobu, kdy dělal nosiče golfových holí, a narazili na zajímavou spojitost. John jim totiž řekl, že nejraději nosil golfové hole bohatým a vlivným japonským obchodníkům. „Manila John“ řekl: „Ti Japončíci měli u sebe fotoaparáty i na golfovém hřišti a odtud byl krásný rozhled po celém okolí – na továrny, železnice, průplavy. Vždy se jen uctivě usmívali a dělali místo ostatním rychlejším hráčům, aby nepřekáželi.“137 Už tehdy mu to jejich chování připadalo divné, ale v aktuálních souvislostech muselo být jasné, že šlo zřejmě o špionáž.
Už od poloviny 30. let vycítil, že brzy dojde k válce, a vstoupil do armády. Po skončení dobrovolného služebního úvazku usoudil, že „služba v armádě pro něho není dostatečně tvrdá“. Novináři studovali velmi podrobně jeho tetování, která získal v době vojenské služby. „Jako památku na první službu vlasti má dvě velká jemná tetování, po jednom na každé paži,“ napsal jeden reportér později. Na pravé horní paži měl jemnými tahy modrého a červeného inkoustu vyvedenou postavu dobře vyvinuté dívky z Divokého západu. Levou paži pak zdobil stejně veliký meč zabodnutý do srdce. Obojí bylo kolem dozdobeno hvězdami a květy s nápisem na stuze pod mečem Death Before Dishonor (Raději smrt než potupa).138
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Novináři také umožnili Johnovi vyvrátit jednu nesprávnou zprávu, která vzešla z neznalosti jeho rodiny. Už v červnu totiž Basiloneovi řekli reportérům, že se „Manila John“ během služby v armádě „zúčastnil několika vojenských přeborů v boxu“.139 Když se ho ptali na podrobnosti, tak jim John řekl, že jen zkoušel boxovat ve střední váhové kategorii v rámci programu soutěže o Zlatou rukavici, ale nebyl prý nijak zvlášť úspěšný.140 Tím bylo toto téma smazáno. Další otázkou novinářů bylo to, jak hodlá naložit s výnosy z pětitisícových válečných úpisů. Na to odpověděl: „Až potkám tu pravou dívku, tak se s ní ožením, koupím jí dům o deseti místnostech a pak už se budu starat jenom o to, abychom měli do každého pokoje jednoho malého kluka.“141
Reportéři se museli nevyhnutelně dostat také k otázkám na onu osudnou noc 24. října 1942. John to nijak dále nerozváděl, jen někdy přiznal, že měl strach, aby vše stihl, když musel sprintem běžet stovku yardů pro další pásy s municí do kulometu. V jiných okamžicích, a na tom trval, se vůbec nebál – nebyl na to čas. „Mimo to jsem se musel postarat o své muže. Jakmile si člověk v takové situaci nezachová chladnou hlavu, tak brzy nebude mít žádnou a bude mít po starostech.“142 Dal novinářům jasně najevo, že druhého dne se Japonci stáhli, ale nijak přímo nedementoval předchozí zprávy o tom, že bitva trvala tři dny.
Když na Johna potom během čtyřdenního rozhovoru naléhal spisovatel James Golden, aby mluvil především o sobě a svých hrdinských činech, ten mu odpověděl: „Podívejte se, Goldene, zapomeňte, že jsem tam byl. Na Guadalcanal nebyl tu noc jediný chlap, který by si nezasloužil alespoň kousek té medaile, co mi dali.“143 To ale spisovatele vůbec neodradilo od toho, aby na něj nenaléhal dál ještě více. Golden vycházel z toho, že pro udělení vyznamenání Congressional Medal of Honor musel udělat něco velmi mimořádného. Nakonec mu z celého rozhovoru vycházelo, že je John jednoduše až příliš skromný. „Manila John“ totiž vůbec nevěděl, co vlastně udělal, aby si medaili zasloužil. To zjistil až o měsíce později, když si přečetl celou citaci k udělení vyznamenání podepsanou prezidentem Rooseveltem. Nakonec Golden Johna umluvil, aby si pro fotografování oblékl svou starou modrou uniformu a vzal si na chvíli i medaili na krk. Když potom Goldenův článek vyšel, obsahoval úplně stejný příběh jako v ostatních tiskovinách a popisoval „Manilu Johna“ jako „mariňáka s postavou chlapa“.144
Po skončení velkých rozhovorů pro časopisy Life a Parade a absolvování návštěv v okolních továrnách se John začal připravovat na cestu po vzdále –
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nějších továrnách v rámci turné Navy Incentive Tour. Ještě než odjel, napsal krátký dopis J. P. Greerovi a také přátelům u roty D.145 Nezapomněl tam připsat historku o jednom ránu ve Washingtonu, kdy do jeho místnosti vstoupil desátník a ptal se: „Seržante Basilone, budete si dnes přát vstát z postele?“146 Věděl, že takovému vtípku se budou jeho kamarádi hlasitě chechtat. John přesvědčil také svou sestru Mary, aby za něho napsala dopis Greerově rodině, a mohli se tak dozvědět nějaké zprávy o synu Richardovi.147 Nezapomněl na slib, který Greerovi dal tam v Austrálii. Dne 27. září dorazil do kanceláří námořnictva na Manhattanu a hlásil se do služby u inspektora dodávek námořního materiálu.
* * *
Dne 27. září vydal poručík Benson rozkaz své minometné četě, aby si sbalila věci a výzbroj. Ještě ten večer měli nastoupit na loď. U 4. družstva tím nebyl nikdo zaskočen. Připravovali se na to celé týdny. Ovšem zpráva, že byla 1. divize námořní pěchoty začleněna pod velení generála MacArthura, na ně zapůsobila jako náhlé blízké zahřmění. Když jim toto Benson sdělil, ozvala se ihned série pohrdlivých úsměšků. Vyfasovali dokonce i armádní čapky k polnímu oděvu. Sid ji někam zahodil a vylezl si na korbu nákladního auta. Celý 2. prapor 1. pluku dorazil na přístavní molo Queens Pier v Melbourne v půl šesté večer. Na svou výzbroj si ale museli počkat až do jedenácti v noci. Sid s „Deaconem“ se samozřejmě dostali do pracovní čety a nakládali pak až do brzkých ranních hodin. Následujícího dne práce pokračovaly. Nakládání lodi nemělo konec. Byla to jedna z prvních nových transportních lodí třídy Liberty (Svoboda), které se začaly stavět masově v ohromných sériích. Dobrá zpráva přišla až k večeru, kdy dostali všichni volno na vycházku do přístavu a do města. Veteráni z Guadalcanalu věděli naprosto přesně, kam mají zajít, věděli, co je tam čeká. Chtěli si to ještě naposledy pořádně užít. „Deacon“ si poznamenal do deníku, že se všichni té noci strašlivě opili. On sám obešel nejprve všechny své přítelkyně, než se vydal do Glenferrie za Shirley a její rodinou. Sid s ním nešel. Tam se už byl rozloučit před mnoha týdny. Při prohlídce následujícího rána se zjistilo, že poručík Benson a jeho starší seržant jsou ještě notně opilí. Následovala spousta řevu a padaly tresty. Psala se hlášení k následnému disciplinárnímu řízení. Do večera se to srovnalo a všichni nastoupili na loď. Na nábřeží se sešel velký dav lidí (převážně ženského pohlaví) mávajících vlaječkami a ronících slzy, kteří se s nimi přišli rozloučit. Místní policie
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je musela ve spolupráci s australskou vojenskou policií zadržovat v bezpečné vzdálenosti. Mariňáci na palubě jim mávali také a házeli do vody poslední zbylé kondomy nafouklé jako balónky Sida napadlo, že tam ty nafouklé kondomy budou určitě plavat ještě hodně dlouho. Loď odrazila od mola a ještě téhož večera opustila velkou přístavní rejdu Melbourne. Potom celý týden plula podél korálových útesů Great Barrier Reef. Prapor mariňáků při tom nadával na lodi třídy Liberty, vojenskou konzervovanou stravu a hlavně na „Dugout Douga“. Muži od 2. praporu 1. pluku se dohadovali, zda plují do Rabaulu nebo do Bougainville. Rabaul ležel šest set mil (965 km) od Guadalcanalu a Bougainville ještě o trochu méně. Z toho si odvodili, že se za těch deset měsíců, co byli staženi z boje a odpluli do Austrálie, o moc dál nepostoupilo. Očekávali dalších šest měsíců pobytu v džungli, a tak dav mariňáků okupoval „Deaconovu“ kóji a hrál se poker se sázkami ve výši až 100 liber.
* * *
Cestování v rámci Navy Incentive Tour se ukázalo být tichou a nudnou službou. Jen málokdy chtěl někdo s Johnem udělat rozhovor. „Manila John“ už nebyl pro reportéry zajímavý, bylo to staré téma. Jen 15. října se reportérka Julia McCarthyová snažila rozkrýt jeho mýtus. Zeptala se ho: „Opravdu jste zabil osmatřicet Japonců, nebo jsme jen dostali nesprávné informace?“ Ještě než na to stačil odpovědět, vyštěkla na něho druhou otázku, zda se opravdu musel s kulometem přesunout, když před ním ležela příliš vysoká hromada mrtvých. John prohlásil, že to je všechno pravda. McCarthyová ale dotírala dál a ptala se ho, co je pravdy na tom, že mu byla nabídnuta důstojnická hodnost. John „nejprve odsouhlasil a vzápětí popřel zprávu, že by odmítl příležitost stát se podporučíkem“.148 Vycházelo to zřejmě ze snahy, aby nemohl být kritizován za odmítnutí povýšení. „Nejvíc se mi líbí titul seržant a dávám přednost tomu, být příslušníkem mužstva,“ dodal na vysvětlenou.149
Celý ten turnus měl řadu přestávek, o kterých vždy John cestoval do Washingtonu. Tam začal chodit na schůzky s jednou ženskou příslušnicí námořní pěchoty, která pracovala na úřadě ministerstva válečného námořnictva. Když potom turné 19. října skončilo, dostal měsíc dovolené a vrátil se do domu svých rodičů se třemi ložnicemi v Raritanu, kde vychovali deset dětí.150 Většina jeho starších sourozenců už tam ale nežila. John bydlel v pokoji s mladším bratrem Donem, který byl teprve malým chlapcem, a dvě sestry obývaly další pokoj.151
284
Všechny zprávy v novinách a časopisech byly uveřejněny do poloviny října a jeho matka je pilně lepila do velkého alba, i když se dá silně pochybovat, že je John vůbec někdy četl. V říjnu ale obdržela domácnost Basileoneových spoustu dopisů od nadšených Johnových fanoušků. Už články z června vyvolaly vlnu dopisů, ale po fotoreportáži v časopisu Life a rozhovoru odvysílaném v celostátním vysílání rozhlasu to byl skutečný příval pošty. Matky psaly jeho rodičům gratulace. Rodiče Johnových spolubojovníků také gratulovali. Posílali jim výstřižky z novin a chtěli vědět, zda se John Basilone setkal s jejich kluky v oblasti jižního Pacifiku. Psaly si i děti o autogram. Bývalé přítelkyně prosily o schůzku. Ženy, se kterými se setkal během turné, chtěly vědět, jak to všechno dopadlo. Asi tucet z nich mu poslal své fotografie a v dopisech se představovaly. Většina z nich ale nevěděla, jak začít psát dopis hrdinovi, kterého neznaly. Všechny uznávaly, že je asi zaplaven dopisy, ale doufaly, že odpoví právě na ten jejich. Jak jedna z nich napsala: „Držím si palce a v koutku srdce doufám, že mi odpovíte na tento dopis, přestože si uvědomuji, jak je nudný a nestojí za nic.“152
Johna bavilo číst si všechny ty dopisy, které mu matka schovávala. Napsalo mu také pár bývalých kamarádů z armády a gratulovali mu. Byli pyšní na to, že s ním sloužili. Jako staří kamarádi si však také neodpustili nejedno rýpnutí. Jeden napsal: „Jediná věc mě mrzí, a to, že jsi se musel dát zrovna k mariňákům.“153 Všichni – staří přátelé, přátelé přátel, bývalí sousedé, bývalí učitelé, cizí ženy, fanoušci – ho prosili, aby jim odepsal, zatelefonoval nebo se nějak ozval. Chápali, že musí být nesmírně zaměstnán, ale přesto naléhali, aby je navštívil. Telefonovali také domů nebo jeho bratrům či nechávali vzkaz u vzdálenějších příbuzných.
Mezi hromadami dopisů přišla i krásná brožura, jejíž vydavatelem byl výbor válečných aktivit filmového průmyslu (War Activities Committee of the Motion Picture Industry), která dokumentovala úspěchy jejich 3. kampaně na podporu prodeje válečných úpisů. Díky aktivitám „flightu 5“ slavné „ Airmady“, ve kterém vystupoval John Basilone, John Garfield, Virginia Greyová a další, se podařilo prodat úpisy v hodnotě více než 36 milionů dolarů. Jen málo dalších dosáhlo vyšších částek a všechny překonával „flight 3“ s prodejem úpisů za 94 milionů dolarů.154
Koncem října odjel John na návštěvu svého kamaráda Stephena Helstowskiho do města Pittsfield ve státě Massachusetts.155 Skutečným důvo –

285
dem, jak Steve věděl, byla Johnova touha setkat se s jeho sestrou Helen. Byl jí úplně okouzlen od chvíle, kdy od ní dostal první dopis na ostrově Guadalcanal. Od svého návratu do Spojených států o ní mluvil několikrát dokonce i před zástupci tisku tak nadšeně, až to novináře přimělo napsat, že se zřejmě bude ženit a jeho vyvolenou je Helen Heistowskiová.156 Prožil tam pár dnů. Chodili se Stevem na společné schůzky – on s Helen a Steve se svou přítelkyní. Vycházeli spolu velmi dobře a vypadalo to, že se z toho stává vážný vztah.157 Nemohl tam ale zůstat déle. Počátkem listopadu nastoupil do vlaku jedoucího do Raritanu.158 Měl před sebou ještě mnoho práce.
* * *
Prázdniny Eugena Sledge z programu V-12 neproběhly podle jeho očekávání. Vrátil se do školního kempu georgijské techniky o tři dny dříve. Není jasné, jaký pro to udal důvod svým rodičům, ale rozhodně to mělo cosi společného s vnitřním napětím pro věc, kterou před nimi tajil. Propadl jak z fyziky, tak i z biologie a z angličtiny a z ekonomiky měl jen hodnocení známkou C (3). To vedlo kapitána Payzanta k tomu, aby do hodnocení vojína Sledge zapsal, že je jeho inteligence „podprůměrná“ a „není vhodný pro studium“, ani „nedisponuje vlastnostmi nutnými pro službu důstojníka“. Děkan koleje s tímto Payzantovým hodnocením souhlasil a doporučil přidělení Sledge jinam. Dne 31. října 1943 byli potom vojín Sledge a čtyřiačtyřicet dalších jeho kolegů předáni pod velení desátníka Jamese Holta, jenž je měl eskortovat na základnu Sboru námořní pěchoty u San Diega, kde měli prodělat základní vojenský výcvik a přípravu na službu se zbraní.
Rekruti odcestovali hned následujícího dne. Vlak jedoucí do San Diega se na pár hodin zastavil v Mobile, než pokračoval dál napříč jihozápadem USA, ale Eugene se vůbec nepokusil zatelefonovat domů rodičům. Bál se jejich reakce. Rozhodl se, že jim napíše, teprve až bude mít za sebou přijímač ve středisku USMC Recruit Depot. Shodou okolností to mělo připadnout zrovna na den jeho dvacátých narozenin. V tomto dopise události trochu překroutil, aby to nevypadalo, že propadl schválně. Kapitán Payzant prý po prostudování jeho hodnocení rozhodl, že není připraven pro zvládnutí technických předmětů ve druhém semestru, protože je předtím nestudoval. „Byl jsem proto na poslední chvíli převelen jinam,“ napsal Gene, přestože prý žádal o to, aby jej ponechali v programu. Kapitán však rozhodl. Na závěr svého prvního dopisu po odmlce pak napsal: „Tak vidíte, necítím se tu vůbec
286
špatně a nevadí mi, že jsem se sem dostal.“ Potom už jen popsal celou krásnou cestu vlakem napříč kontinentem. Nejvíce se mu líbily hory v Arizoně a navrhl, že po válce si tam určitě musí udělat rodinný výlet.
* * *
Prapory 1. divize námořní pěchoty se dostaly na břeh značně rozptýlené poté, co se jejich transportní lodě musely v polovině října nejprve urychleně stáhnout mimo dosah nepřátelských ponorek a bombardérů. Některé jednotky se ocitly na východním výběžku ostrova Nová Guinea. Sidův 2. prapor 1. pluku se vylodil na ostrově Goodenough, což byl jeden z malé skupiny ostrovů u konce Nové Guiney a plně pod kontrolou MacArthurových sil. Stačil jediný pohled na tento ostrov a hned bylo jasné, že se 1. divize dostala „zase do pěkného marastu“.159 Pro Sidneyho to ale byl „krásný ostrov s vysokými horami sahajícími až do nebe“. Vybudovali si tábor na úpatí jedné hory a museli u toho velmi často odpočívat pro nesnesitelné horko. Ochladit se mohli až odpoledne jen ve studené vodě potoka padajícího dolů přímo ze strmé hory. Ocitli se opět v blízkosti letiště a říčky, což už pro ně byla známá situace, ovšem tentokrát nebyla na ostrově žádná nepřátelská vojska – jen gúkové („gooks“), jak mariňáci říkali všem domorodcům jiné než bílé pleti.
Během vyčkávání na další MacArthurovy rozkazy vykonávali námořní pěšáci 2. praporu kondiční pochody do nitra ostrova džunglí prošpikovanou spoustou malých vesniček, aby si uchovali tělesnou kondici. Jednoho odpoledne si Sid během desetiminutové přestávky v pochodu všiml cukrové třtiny rostoucí nedaleko. Zašel tam, usekl pár stonků a rozdal je ostatním klukům pocházejícím z jihu USA. Několik chvil spokojeného žvýkání upoutalo pozornost ostatních. Musel tedy všem Yankeeům ukázat, jak stonek rozříznout a dostat nožem ven kousky sladké dužiny vhodné ke žvýkání. Netrvalo dlouho a celá četa včetně důstojníků žvýkala cukrovou třtinu. „Yankeeové si pomysleli, jak jsme my Jižané velmi chytří.“

Cvičení na ostrově Goodenough zahrnovala i instruktážní nácviky pro seznámení s novými výsadkovým čluny LST.*) To byly v zásadě zvětšené Higginsovy čluny s plochým pontonovitým kýlem, takže se s nimi dalo najet
až na pláž břehu.
*
*) LST, Landing Ship Tank, výsadkový člun pro dopravu tanků a jiné vojenské techniky. Včasné rozhodnutí o masové výrobě těchto speciálních plavidel bylo rozhodující pro úspěchy Spojenců v budoucích válečných operacích spojených s invazemi z moře.
*
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Plochá stěna přídě se potom sklopila dolů a tvořila výjezdovou rampu, po které mohla rychle vyjet na břeh vozidla nebo vyběhnout stovky mužů. Vešly se do nich i nové tanky typu Sherman, které byly mnohem větší než předchozí typ Stuart. Jejich hlavní výzbroj tvořila děla ráže 75 mm a celé působily velmi nebezpečným dojmem. Tyto cvičné výsadkové operace se uskutečnily na ostrově Papua-Nová Guinea dne 24. října. Invazní operace probíhala přesně předepsaným způsobem až do odpoledne, kdy muži 2. praporu 1. pluku a tanky Sherman dorazily do nějaké vesnice. Sidovi připadali místní muži „jako z devíti desetin běloši a všechny jejich ženy byly oděné jen do sukní ze sušené trávy“. Přišli se na ně s úsměvem podívat a mariňáci zase zírali na ně, dokud jejich důstojníci to shromáždění nerozpustili vydáním rozkazu k urychlenému opuštění ostrova. „Zmizeli jsme odsud rychleji, než jsme se tam stačili vylodit.“ Žádné styky s domorodci se netrpěly. Jakmile jejich člun LST odrazil od pláže, uslyšel Sid něčí poznámku: „Tady na tomto ostrově zřejmě bylo hodně aktivních bílých misionářů, co?!“ Po přistání na ostrově Goodenough zbyla práce spojená s vykládáním lodi jako obvykle opět na chlapy od 2. praporu 1. pluku.
Přestože se nacházeli v blízkosti fronty a hrozily tam letecké útoky nepřítele, musela rota H dodržovat přísnou disciplínu táborového života. Jakmile se zdrželi ve chladivé vodě řeky trochu déle a přišli pozdě na nástup k obědu, zakázal jim ho seržant roty vydat. Jindy zase plukovník objevil při inspekční prohlídce v jednom stanu jídelní šálek v hromadě odpadků a celá četa se musela zapsat na hlášení. Tyto drobné nedostatky však nezabránily tomu, aby nebyl „Deacon“ povýšen do hodnosti seržanta. S tímto povýšením bylo spojeno také jeho přeložení k četě vyzbrojené minomety ráže 60 mm. Družstva s minomety ráže 81 mm však cvičila na stejných střelnicích jako menší šedesátky, a tak se zatím Sid vídal s „Deaconem“ dost často. Tam na střelnici 4. družstvo dokazovalo, že umí své zbraně připravit ke střelbě nejrychleji ze všech, měnilo přesněji azimut palby a dokázalo ničit cíl menším množstvím granátů s hustějším rozptylem. Před odjezdem z ostrova Goodenough byli ještě svědky předvádění střelby z nových granátometů Bazooka pro odpalování granátů s raketovým pohonem a torpéd Bangalore.*)
*
*) Bangalore Torpedo (nebo Mine), speciální minová nálož na konci trubky nastavitelné délky používaná pro odstraňování nebezpečných překážek pod palbou. Vyvinuta Brity a poprvé použita v Indii; odtud název podle indického města Bangalore.
*
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Sledovali je jako fascinovaní. Sid při tom na chvíli zapomněl na nekonečně opakované prohlídky jejich pušek, spousty červených mravenců a silný přívalový déšť, ve kterém se jednou za pochodu málem utopil.
* * *
Řada pilotů nováčků poručíka Micheela nedokázala správně odhadnout svou polohu při přiblížení na přistání a jejich letouny se teoreticky převrhly nebo sklouzly do vod zátoky Narragansett.160 Nácviky přistání na palubu prováděné „na sucho“ do obrysu paluby namalovaného na dráhu letiště vyžadovaly vysokou míru soustředění, přesnosti a načasování. Důstojník LSO stál ve svém rohu obrysu s velkými terči jako pádly a jejich máváním naváděl stroje Dauntless jednotky VB-2 na přistání. Snažili se o dotek ostruhovým kolem na zádi trupu jako prvním na místě, kde by za normálních okolností na palubě zachytil přistávací hák o jedno z brzdicích lan. Poté přistání přerušili, přidali plyn a znovu stoupali do vzduchu na okruh, aby celé přiblížení opakovali. V jiné dny zase nacvičovali bombardovací nálety (bez pum) proti lodím konvojů v okolním Atlantiku nebo ve spolupráci s armádními jednotkami cvičili vzdušnou podporu pozemních vojsk během jejich taktických
289
cvičení v okolí mysu Cod. Radovánky na Hadím ranči jim skončily. Poblíž však bylo větší město a Boston nebo New York v dosahu dopravy takže se každý důstojník, kterému se podařilo dostat dvoudenní dovolenku, mohl vyřádit do sytosti a najít si to své místo k opití, a seznamování se ženami tam nečinilo problémy.
Ne všichni však žili divokým životem. Mike se na ty jejich lumpárny a vylomeniny díval s klidem a nadhledem válečného veterána. „Tady se po mně nestřílí, tak je vše v pořádku.“ Toho podzimu překonal hranici tisíce nalétaných hodin a jeho „skipper“ ho navrhl na povýšení. V hodnocení uvedl: „Je to tichý, vyrovnaný člověk s příjemným vystupováním a silným charakterem osobnosti.“ Dále byly Mikeovy bojové zkušenosti považovány za „velmi užitečné pro ostatní piloty squadrony“. A tak nyní plný poručík Vernon Micheel dostal ještě k hodnosti funkční přívlastek Senior Naval Aviator (starší námořní letec).
Jean s ním byla v neustálém styku. Domluvili se, že ji za ním přiveze jeden přítel, ale na poslední chvíli z toho nakonec sešlo. Potom koncem října došly rozkazy, že se má jednotka Bombing Two připravit k přesunu ze západního pobřeží USA a u squadrony „vlků“ se začaly rozdávat delší dovolenky na rozloučenou. Jednou večer se Jean Mikea zeptala v telefonu: „Proč za mnou nepřijedeš o víkendu na návštěvu?“ Mike souhlasil. O pár dnů později nastoupil do vlaku a šel vagonem uličkou, když uviděl jednoho kolegu od squadrony jménem Richey. Přisedl si k němu a začali se bavit. „Kampak jedeš?“ Richey odpověděl, že do Filadelfie. Mike se ještě zeptal, do které čtvrti přesně. Richey řekl: „Germantown.“ Mike na to: „Tak to máme společný cíl. Za kým tam jedeš?“

„Jean Millerovou.“

„Za kým?!“

„Jean Millerovou,“ opakoval Richey. Mike polkl naprázdno a chvilku se odmlčel, než se zeptal: „A jak Jean vypadá?“

„Ó, je asi takto velká, má dlouhé vlasy na ramena obarvené henou. Má docela atletickou postavu.“ Ten popis zněl skoro naprosto přesně jako na jeho Jean.
„Okay, tak se ještě uvidíme později, Richey.“ Mikeovi se udělalo nevolno a vydal se raději hledat jiné místo. Když vystoupil z vlaku, šel okamžitě zatelefonovat Jean. Když zdvihla sluchátko, tak jí řekl: „Jsem právě na stanici North Philly, čekala jsi mne opravdu tento víkend?!“
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„Ano, proč se tak ptáš?“

„No, abych řekl pravdu, právě jsem přijel vlakem s kolegou Richeym a ten mi řekl, že jede na návštěvu k Jean Millerové.“

„Aha, tak tu znám, bydlí kousek od nás v sousedství,“ vysvětlovala Jean a znatelně se jí ulevilo, když mu říkala, že si je lidé často pletou. Dalo jí ale trochu práce, než Mikea přesvědčila. Ten už byl připravený nasednout do vlaku a odjet zpět. Všechno však bylo nakonec v pořádku. Když potom víkend končil, loučili se s tím, že teď odjede do války. Svým způsobem byla vyhlídka na tuto situaci, která měla jednou nastat, stále mezi nimi a poručík Micheel odmítal přemýšlet o tom, co bude jednou po válce. Nebyl z těch, kteří se zbytečně zatěžují něčím, co stejně nemohou ovlivnit. Jean už teď hádala, že jí asi tichý Mike mnoho dopisů nenapíše.161
Dne 24. října 1943 dostala squadrona Bombing Two rozkaz přelétnout se svými letouny na základnu Alameda v Kalifornii. Ještě před odletem se konalo hromadné fotografování personálu celé squadrony s jejich maskotem Vertigem, mořským vlkem. Mike ještě zavolal Jean a rozloučil se. Dne 31. října potom spolu se svým novým stabilním členem letové osádky, kterým se stal zadní střelec AMI*) Charles Hart, přelétl napříč Amerikou směrem k Pacifiku.
* * *
Vojín Eugene Sledge se ve svých dopisech domů nijak neskrýval s nadšením z pobytu ve výcvikovém táboře. Všechno tam vypadalo naprosto dokonale. Španělská architektura budov základny, terakotové střechy i dláždění cest a podloubí s klenbami. To vše bylo pro něho nové a exotické. Nejdůležitější budovy byly teď natřené zastíracími kamuflážními barvami. Četa rekrutů číslo 984, ke které Sledge patřil spolu s šedesáti třemi dalšími mladými muži, večer nastoupila na kontrolu stavu před výcvikového instruktora, zkráceně nazývaného Dl (Drill Instructor). Ten jim jako první řekl: „U vás všech jsem si udělal v seznamu poznámku „okay“, protože jste kompletní četa dobrovolníků.“ Dl se potom odmlčel, když byl ven vyhnán jeden rekrut, aby si správně procvičoval jednotnou a hlasitou odpověď: „Ano, pane!“ Dl ho na chvilku přerušil a na hlavu mu nasadil obrácené ocelové vědro. Poté vyjádřil překvapení nad dobrou fyzickou kondicí, v jaké se nová četa nachází.
*
*) AMI, doslovně Aviation Machinist’s Mate First Class, letecký strojník 1. třídy. Příslušníci mužstva mají u námořnictva hodnosti členěné podle technické odbornosti.
*
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Slíbil jim: „S četou 984 budu zacházet lépe, protože jsou to samí dobrovolníci, kteří měli na rozdíl od odvedenců dostatek odvahy do Sboru námořní pěchoty vstoupit sami.“ Tváře všech se trochu rozzářily, ale to jen skrývalo obavy o osud toho kluka s vědrem na hlavě, jenž stále křičel to své „ano, pane!“ znovu a znovu.
Skutečnost, že byl znovu degradován, tentokrát z vojína na rekruta (hovorově „boot“, blátošlap), Eugenovi ani trochu nevadila. Duševně se připravil na to, že zažije spoustu písku pod nohama. Při svém úvodním pohovoru se Eugene jaksi zapomněl zmínit, že na škole Marion hrál v orchestru a učil se hrát tenis. Místo toho předstíral, že k jeho oblíbeným sportům patří box a fotbal. Sledge sem nenastoupil proto, aby tu muzicíroval. Po přijímači si vyhlédl kurs „Sea School“ (mořská škola), ve kterém se námořní pěšáci připravovali ke službě na velkých bitevních a letadlových lodích flotily. Tam se chtěl dostat.
Jeho četa se přestěhovala do nějakých stanů u okraje základny, která těsně sousedila s velkou továrnou, kde se sériově vyráběly čtyřmotorové bombardéry B-24 Liberator. Každých několik minut opouštěl jeden z nich výrobní linku a s hukotem jim přelétal přes hlavy. Do stanů zatékalo, a tak si přes lůžka museli natahovat celty, aby byli trochu v suchu. Vlhké lůžko a těžký výcvik však dělaly své a brzy dostal první ze série angín s vysokými horečkami. I přes posedlost čistotou uniformy a hygienou se mu tam ale líbilo. Celý se odevzdal námořní pěchotě a makal, co to šlo, aby si to zasloužil. Velmi se mu hodil základní pořadový výcvik, který získal na Marion Military Institute i pod kapitánem Payzantem, takže celkem úspěšně zvládal zrádný terén výcviku blátošlapa, kde se každý špatný krok velmi přísně trestal. Bylo mu líto těch, kteří takovou přípravu jako on neměli.
Jestliže některým příslušníkům 984. čety chyběl předchozí výcvik a měli těžkou hlavu z nutnosti naučit se vojenskou disciplínu, pro Eugena představovali problém jeho rodiče. S ohledem na delší dobu doručování pošty mu dosud neodpověděli. Proto jim raději preventivně odesílal časté nadšené dopisy z přijímače, aby si zajistil své postavení. Podle něho bylo podobně „vykopnuto“ asi tisíc kluků z programu V-12. Všichni se shodovali na tom, že je ten školní program pro budoucí důstojníky problematický. Eugene Sledge ale nebyl dobrý lhář. Do jednoho z prvních dopisů, ve kterém znovu opakoval svou tezi o tom, jak musel odejít pro nedostatečné předchozí znalosti ze strojírenských
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předmětů, totiž připojil řádky: „Bude mi navždy líto, že jsem v očích tvých i otce selhal. Utěšuje mne ale jediné, a sice to, že kdybych to vše absolvoval, ocitl bych se také zde. Takže vidíte, nebylo to vlastně žádné selhání.“ A tak vlastně sám na sebe prozradil úmyslné propadnutí, ale to mu nezabránilo, aby konstatoval: „Udělám to, i kdybych měl prodávat vejce nebo slepice. Na studium historie a ekonomie na vysoké škole se dám až po válce.“

Osudová odpověď mu přišla 16. listopadu, kdy byl vyvolán z řady pro poštu. Pan doktor a paní Sledgeovi vzali na vědomí jeho přeložení. Odpověděl jim ještě tentýž den a začínal slovy: „Dnes jsem dostal vaše dva dopisy. Jak já byl šťastný, že dostávám konečně zprávy z domova. Bylo to jako krevní transfúze. Nedovedete si představit, jak jsem rád, že víte o tom, jak jsem se sem dostal, a není to mou vinou.“ Předstíral, že sdílí jejich zklamání. Určitě je muselo jeho náhlé zmizení vyděsit. Určitě byli překvapení tím, že nezavolal, když stál jejich vlak v Mobile, ale prý nesměli telefonovat a bylo mu z toho velmi těžko. Pak už se k tomu raději nevracel a přešel na popis svého života blátošlapa a útrap pokračujícího výcviku. Po vyjmenování všech druhů sladkostí, které by rád dostal, se omezil na sdělení, aby mu maminka neposílala jeho novou modrou uniformu. Zatím ji nepotřebuje. Souhlasil také s maminčiným výběrem nových hodinek, které mu chtěla koupit jako dárek. Na zlaté hodinky byl ale ještě čas – „…americké nárazuvzdorné a vodotěsné by se mi teď přesně hodily. Neutrácej za ně moc.“

Jako obvykle chtěl vědět, co je nového doma a jak se má jeho kůň jménem „Cricket“ a pes „Deacon“. Věděl, že s nimi jeho otec určitě byl na lovu divokých kachen a veverek. Gene hluboce litoval, že o to přišel. Vrcholem jejich týdne v táboře bylo vystoupení komika a filmového herce Boba Hopea v kině základny. Rekruti tam sice ještě nesměli, ale viděli ho vycházet ven po vystoupení bočním vchodem na jeviště. Bob s sebou také přivezl komika Jerryho Colonnu a pár nádherných hereček. Dávali zkrácenou verzi jejich show. Hope, když kolem sebe viděl tolik mladých mužů s velmi nakrátko ostříhanými hlavami, si neodpustil poznámku, že „jim ty vlasy snad stříhají zevnitř“.
* * *
„Manila John“ byl sice stále ještě oficiálně na dovolené, ale občas příležitostně plnil své povinnosti pro oddělení styku s veřejností. Dne 9. listopadu se vydal do New Yorku na Manhattan. Doprovázeli ho bratři Carlo a An –
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gelo. Zúčastnili se tam natáčení rozhlasového pořadu.162 Všichni tři bratři četli své věty z připraveného scénáře. Ústředním příběhem bylo, jak „Manila John“ vypráví o noci, kdy „pozabíjel všechny ty Japončíky“. Neřekl nic víc, než „pálili jsme do nich tak dlouho, dokud se hýbali“, na což jeho bratr Carlo reagoval: „Ty a tvé družstvo jste pozabíjeli osmatřicet Japonců přímo před vaším zákopem.“ Poté následovala obligátní zmínka o hrdinství Cecila s Joem jako malé vítězství. Stejně tak byli rádi, že komentátor uvedl jejich příjmení správně po italsku s e na konci. Tento pořad měl vzbudit zájem posluchačů a sloužil jako pozadí pro závěrečnou část, ve které John poděkoval všem dělníkům a zaměstnancům zbrojního průmyslu, že pro ně vyrobili dobré zbraně a vybavení, se kterými mohli bojovat.
Carlo dodal: „Nikdy nezapomenu na tu neděli, kdy jsi odjel z domu do zámoří. Vzpomínáš? My tam stáli jako děti u mámy v domě, ty jsi se vším praštil a řekl, že musíš jít…“ Do toho se vložil Angelo: „A všechno co jsi řekl, bylo – Nashle lidičky, někdy se zas uvidíme.“ Všichni tři se zasmáli podle scénáře „ha, ha, ha“. Tím přešli dramatickou noc před třemi lety, kdy John ve skutečnosti oznámil rodičům, že dal v práci výpověď a vstoupil do námořní pěchoty. Sal s Dorou z toho tehdy neměli vůbec radost. V pořadu opět pokračoval Angelo: „No a tak se to stalo. Jednoho dne si moje děcka čtou komiksy a najednou jsi tu – seržant John Basilone, hrdina.“ John na to: „Jó, to jistě, jistě,“ a všichni se tomu hlasitě smějí, tentokrát mnohem přirozeněji, protože tím program končí.
Následujícího dne měl Sbor námořní pěchoty USA své narozeniny a svátek. To měl John Basilone také důvod k zasmání, byť jenom pro sebe. Jako součást jednoho jiného rozhlasového pořadu na počest námořní pěchoty totiž vyzýval mladé ženy, aby vstoupily do jejich řad.163 Soudě podle série dopisů od jisté desátnice Carolyn Orchovicové z ženského sboru USMC Women Reserve, která se neustále ptala, kdy se zase objeví ve Washingtonu, aby mohli pokračovat ve společných schůzkách, John zcela určitě neměl nic proti ženám v uniformě, naopak.164 On ale jezdil na velitelství ve Washingtonu, jen když se tam musel hlásit, jinak zůstával doma v Raritanu.
Pobyt v domě, v němž vyrostl, už mu ale pomalu začínal být nepříjemný. Rád poznával nové lidi, ale v Raritanu ho znal každý. Jeho přátelé a rodina si mysleli, že dostane ve Sboru námořní pěchoty nějakou pohodlnou funkcičku, a věřili, že už má do smrti vystaráno. Ptali se ho, jak se cítí při veřejných vy –
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stoupeních, a on na to se smíchem odpovídal: „Jako by mě předhodili stádu býků.“165 Všichni se tomu smáli, ale John to dál nerozváděl. Pravdou bylo, že jeho budoucnost nevypadala příliš růžově. Vysocí nadřízení si ho zatím ponechávali v záloze pro práci při styku s veřejností a dovolenou mu prodloužili, aby to bylo jednodušší. Když s ním však důstojníci mluvili o jeho budoucím zařazení, dávali mu na vybranou dvě možnosti. Buďto mohl zůstat v New Yorku a působit jako instruktor výcviku na tamní základně námořní pěchoty nebo se vrátit do Washingtonu, D. C, a nastoupit službu u strážní roty budovy ministerstva Navy Yard. V obou případech by musel často reprezentovat ve slavnostní uniformě, znamenalo by to více času za psacím stolem a mezi důstojníky než venku s pěchotou. Začal chodit pozdě v noci na dlouhé procházky. Fyzická námaha ho uklidňovala a dobře se mu při ní přemýšlelo. V nočním stolku si také začal schovávat láhev whisky.166 Rodinní příslušníci i jeho přátelé si všimli těchto projevů – už v minulosti bývaly tyto jeho noční vycházky předzvěstí, že se chystá k výpovědi v zaměstnání. Johnův rostoucí neklid ale zřejmě všechny zmátl. Vždyť přece měl vše, po čem toužil. Takové názory ho možná přinutily k tomu, že se na nikoho neobrátil o radu. Jenom své mladší sestře Mary řekl: „Musím si to všechno srovnat v hlavě.“167
V polovině listopadu přinesl pošťák Johnovi dopis od roty D. Oplatili mu tím dopis, co jim poslal. „Jsme rádi, že jsi na kluky nezapomněl,“ psali a použili při tom frázi odposlechnutou od Australanů v Melbourne: „Všechno dobré, Yanku.“ Napsali, aby se jejich hoch s metálem choval slušně a nepřeháněl to s ženskými, a potom se mu snažili předat nějakou tu vlastní novinu, co se u nich děje: „Všechny dovolenky byly zrušeny. Umíš si jistě představit, co to znamená.“168 To nebylo těžké uhádnout. Rota D se opět vracela do války.
* * *
Další zápisky v Shofnerově deníku ze života partyzána na ostrově Mindanao obsahovaly hodně poznámek o různých oslavách fiesty než o bojích s nepřítelem. On i jeho nadřízení důstojníci už konečně chtěli přejít od špionáže k činům ozbrojeného boje. I samotní Filipínci očekávali, že jejich partyzánské síly na Japonce zaútočí a vyženou je ze své země, nicméně MacArthurovo velitelství v Austrálii stále vydávalo jasné pokyny – partyzánské skupiny neměly na japonské cíle útočit. Ponorky vysílané na Mindanao přivážely určité množství ručních zbraní a nějakou munici, ale žádné zbraně větších ráží a všeho bylo zoufale málo. Shofner i jeho nadřízení vinili z této situa –
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ce Austrálii, ale sami měli mimo výzbroj a výstroj mnoho jiných problémů spojených s organizací jednotek a jejich výcvikem. Velitelé jednotlivých partyzánských skupin se mezi sebou často přeli o metody práce i vlastní cíle, ale pořádně nefungovala ani hierarchie velení. Obtížné bylo třeba už jenom zajištění pravidelné rádiové komunikace s Austrálií. Shofner pak trávil většinu času propagandistickou činností zaměřenou na udržování loajality Filipínců vůči Američanům. Vrhl se do světa partyzánů, kde se každý musel řídit zásadou: vystač si s tím, co máš. Soustřeďoval se hlavně na oblasti politiky, hospodářství a náboženství. Mělo to také své výhody. Jak si poznamenal: „Jednou v pátek se nám tak vůbec nic nedařilo, že jsem se rozhodl dát si pauzu přes víkend, a pokračovali jsme v práci odpočatí až od pondělka.“

Jeho život velitele partyzánů měl skončit, když velitelství Sboru námořní pěchoty USA v Austrálii odeslalo plukovníkovi Wendellu Fertigovi rozkaz vypravit ho spolu s Mikem Dobervichem a Jackem Hawkinsem do zázemí. Další zbývající čtyři uprchlíci se měli také vrátit, ale jednotlivě. „Shifty“ ukončil výkon funkce zástupce náčelníka operačního štábu k datu 1. listopadu. Poté už jen vyčkával na připlutí ponorky ve svém domě ve vesnici Rizal, kde trávil většinu času. Uplynulo třináct dnů, než se dozvěděl definitivní datum odjezdu, a potom ještě dva před „Dnem D“, kdy se najednou vše vymklo z rukou a nic se nedařilo.
U auta, které jezdilo na líh, došly pohonné hmoty. Jízdní kolo mělo píchlé duše. „Shifty“ musel ujít většinu cesty k místu setkání pěšky, než se mu podařilo „zabavit“ jízdní kolo. V přístavu našel Hawkinse s Dobervichem a pár filipínských partyzánů, kteří tam také čekali na odvoz. Plukovník Fertig také dorazil, ale pozdě. Utekl mu kůň. V okolí byly na míle daleko rozmístěny hlídky. Před Japonci se tam cítili být v bezpečí. Nedočkavost a nervozita už musela být velká, protože Dobervich podpálil předčasně ohně dávající ponorce signál „čistý vzduch“ a vysloužil si za to hněv ostatních. Ponorka USS Narwhal se vynořila přesně v pět hodin pětadvacet minut a Shofner prohrál s Fertigem sázku, takže mu předal jedno filipínské peso.
Vykládání nákladu z ponorky trvalo i při velmi intenzivní práci dvě hodiny. Řetězy partyzánů si předávaly z ruky do ruky bedny se zdravotnickým materiálem, municí a zápalkami s nápisem „I Shall Return“, které Shofner tolik nenáviděl. Uprchlíci se rozloučili s plukovníkem Fertigem i s mnoha Filipínci, kteří pro ně nasazovali své životy, když je chránili. Když potom ponorka Nar –
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what odrazila od můstku přístaviště, zněl z jejích reproduktorů orchestr hrající God Bless America. Následujícího jitra si Shofner poznamenal do deníku: „Ponorka proplula úžinou Surigao do vod Pacifiku… Vše je v pořádku.“
Musel si ještě hodně zvykat na měkkou matraci v kóji ponorky, ale vítal známá jídla a černou kávu. Kapitánem ponorky byl korvetní kapitán Parsons, který pocházel ze stejného Shelbyville jako Shofner a jeho matka se za svobodna jmenovala Shofnerová, tak si měli spolu dlouho o čem povídat. Ponorka dosahovala nejvyšší rychlosti při plavbě na hladině. Dvakrát při tom byla zpozorována nepřátelská letadla. Při druhé příležitosti to byla dvojice letounů, která se dostala až do blízkosti čtyř námořních mil (7,4 km). Letěla nízko a přímo k nim. „Skipper“ proto zakřičel z můstku několik rozkazů a příď ponorky Narwhal se okamžitě zařízla pod hladinu. Potápění vyrovnala až v hloubce 150 stop (46 m) a provedla prudký úhybný manévr do strany. Neslyšeli žádné výbuchy pum. Kapitán je informoval, že je dopraví do australského přístavu Darwin, a pokud se nevyskytnou žádné další komplikace, měli by tam dorazit 22. listopadu. Odtud je potom mělo letadlo dopravit do Brisbane, kde sídlilo MacArthurovo nejvyšší velitelství. Shofner si vypůjčil knihu o námořní pěchotě na ostrově Guadalcanal, aby se trochu rozptýlil.*) Jakmile ponorka Narwhal přeplula rovník, dozvěděl se Shofner s přáteli radostnou zprávu, že se z nich právě stali protinožci.
* * *
Sledgeův pocit štěstí se vytratil v jediném okamžiku, když těsně před svátkem Díkůvzdání obdržel dopis od rodičů. Ti dostali sdělení od vedení programu V-12 při škole Georgia Tech, ve kterém se dozvídali, že jejich syn propadl ze dvou školních předmětů a musel být vyloučen a přeložen jinam. Obvinili ho, že lhal. Cítil se strašlivě, ale vrátit se to nedalo a před pravdou nebylo kam utéci. Zahájil proto složitou kampaň, ve které je chtěl písemně přesvědčit, že nelhal ani nepropadl. Začal tím, že vedení programu V-12 má předem připravené dopisy, a chtěl to dokázat na příkladu jiného „kluka“, který prý měl studijní výsledky v Atlantě obstojné, ale požádal sám o přeložení a vedení školy zaslalo jeho rodičům stejný dopis jako Sledgeovým, že jejich syn
propadl, přestože to nebyla pravda a onen nejmenovaný „kluk z toho šílel“. *
*) Kniha into the Valley od Johna Herseyho byla vydána v únoru 1943. Popisovala třetí bitvu na řece Matanikau, ve které 7. pluk námořní pěchoty „Chestyho“ Pullera (a s mariňáky roty C Johna Basilonea na čele) vybojoval své první jasné vítězství. Kniha Guadalcanal Diary od Richarda Tregaskiho byla také vydána v roce 1943.
*
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Vzhledem k tomu, že Eugene se naopak „chtěl stát důstojníkem“, tak mu to připadalo velmi logické a mělo to vysvětlovat stejné znění dopisu.
Korespondence sice pokračovala o jiných záležitostech a balíčky pochutin přicházely i nadále, avšak rodiče se mu přesvědčit nepodařilo. Jejich mladší syn proto zvyšoval tlak: „Nejsem sice tím, kdo dělá tu největší čest jménu Sledge, ale nikdy jsem tobě nebo taťkovi nelhal. Nelhal jsem také v dopise o odchodu z techniky. Kdybych tam selhal, rozhodně bych to přiznal…“ Dále psal: „Hádám, že si uvědomujete, jakým nebezpečím budu muset čelit, než se budu moci znovu vrátit domů. Postavím se k nim jako každý správný Sledge a rozhodně nechci tomu jménu udělat ostudu, ale prosím, věřte mi, že jsem vám napsal absolutní pravdu.“

Denní život v táboře se mezitím začal měnit. Četa 984 začala od konce listopadu více pobývat na střelnici. Jejich den stále začínal budíčkem v pět hodin, kdy je vzbudil instruktor. Většina z devatenácti mladých mužů v jejich nynějším baráku si okamžitě zapalovala cigarety a začalo hlasité chrchlání. Sledge si pomyslel, že jsou to úplní blázni. Viděl v tom naprosto zřejmé vedlejší účinky kouření. Po snídani je jejich Dl předal instruktorům střeleckého výcviku. Tito námořní pěšáci chtěli především naučit „blátošlapy“ umění střílet před sebe. Eugene, který si ve zbraních liboval už od malička, to přímo zbožňoval. Když se ho ptali, z jaké zbraně největší ráže dosud střílel, tak Sledge s hrdostí popsal svou kulovnici ráže 0,54 palce (13,72 mm). Vstřebával do sebe každý detail střelecké instruktáže a stanovil si jako cíl stát se nejlepším střelcem, až bude četa střílet na body. Když by se stal střeleckým expertem, pomohlo by mu to dostat se do kursu Sea School, který si už předem vybral v dotazníku.
Při cvičení střelby z pušky Ml si mnohokrát vzpomněl na dávné lovy, kterých se zúčastnil s otcem. Hrozně toužil po tom, aby se mohl s otcem podělit o své nynější zážitky z výcviku. Pochopil by pak konečně, že mariňáci jsou těmi nejlepšími střelci na světě. Večer na ubytovně, kdy naslouchal rozhovorům kolegů o jejich rodičích, si teprve uvědomoval, jak šťastné dětství měl on i jeho bratr Edward. Eugene jim proto napsal o jednom sporu kamarádů, kteří se hádali o to, kam vyrazit o první dovolence, a nikdo z nich nechtěl domů. On k tomu dodal: „Můžete si být jisti, že já bych určitě přijel domů a zůstal tam co nejdéle. Máme ten nejkrásnější domov s tou nejlepší a nej –
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šťastnější rodinou, jakou znám. Máme být za co vděčni a já skutečně jsem.“ Dále opět sliboval, že se po návratu vrátí do školy. Svůj odchod z programu V-12 už nepřipomínal, ale to, že to jen tak přešel, nestačilo.
* * *
Doprovodná loď provedla ponorku přes minová pole a poté vpluli do přístavu Darwin. Až na palubu ponorky pro ně přišel nějaký podplukovník námořní pěchoty a doprovodil Shofnera, Hawkinse a Doberviche na břeh, kde je zavezl k neoznačenému domu. Během předávání balíčků od Červeného kříže jim řekl, že druhý den odletí do nemocnice v Brisbane. Nařídil jim také, aby o sobě nikomu nesdělovali žádné informace. Za tu krátkou chvíli, co tam byli, si Shofner uvědomil, že tu v Darwinu žijí ozbrojené síly v neuvěřitelném přepychu. „Nevěřím, že by tito lidé věděli, co je to opravdový boj,“ poznamenal si do deníku. Nemocnice v Brisbane v nich také zanechala ty nejlepší dojmy. Dne 24. listopadu spal Shofner velmi dlouho a potom si poprvé po dvou letech dal horkou sprchu a oholil se. Po obědě si neopomněl poručit zmrzlinu. Pak ho čekaly lékařské testy. K dalším povinnostem během následujících dnů patřilo opatřit si nové uniformy a nechat se ostříhat. Nechal si také vyčistit zuby. Potom psal zprávu o zacházení se zajatci v japonských zajateckých táborech. Dále si také občas zahrál poker s náhodnými návštěvníky svého nemocničního pokoje. Prohrál 17 dolarů během jediné série, kdy dostával samé špatné karty.
Na konci měsíce byli všichni tři z nemocnice propuštěni. Shofner, Hawkins i Dobervich dostali rozkazy k okamžitému přesunu do Spojených států a byla jim k tomu udělena priorita 3. stupně pro získání místa v dopravních letadlech námořního letectva. O pár dnů později předložil Shofner sérii zpráv určených brigádnímu generálovi C. A. Willoughbymu, zpravodajskému důstojníkovi (G2) štábu nejvyššího velitelství pro oblast jihozápadního Pacifiku. Na základě poznámek ve svém deníku v něm podal svědectví o událostech v táborech válečných zajatců za období od 6. května 1942 do 4. dubna 1943; dále popis jejich útěku a nakonec dokument nazvaný Služba v rámci partyzánských sil 10. vojenského okrsku na Filipínách, 11. května až 16. listopadu 1943.169
Jako hodnostně nejvyšší důstojník v kontingentu uprchlíků zřejmě kapitán Shofner považoval za svou povinnost tyto zprávy sestavit. Všech deset mužů sice sdílelo stejnou touhu sdělit světu zážitky z páchaných ukrutností, ale vojenská zpráva napsaná formou chronologického popisu průběhu věcí
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měla tvořit základ pro získání publicity. Všeobecné povědomí o tom dění mělo způsobit právní následky a rozhodné vojenské jednání proti Japonsku. Shofner si jako jediný z nich vedl deník a mohl zprávu napsat s takovou přesností, jaké ostatní nemohli dosáhnout. Závěrečná kapitola Doporučená opatření pro oblast souostroví Filipíny nenechávala nikoho na pochybách, že dokáže vysoce strategicky a účelně uvažovat a že je to člověk plný energie.
Shofner zde ve třístránkovém memorandu rozvedl možnosti, jak mohou Spojené státy americké posílit partyzánské síly a použít je při přípravě vylodění na Filipíny. Zahrnovalo to také vyslání silného kontingentu důstojníků, kteří se měli ujmout velení partyzánských oddílů na všech úrovních. Doporučoval také, aby se celkového velení ujal generál. V té poznámce o generálovi uvedl, že může klidně jít i o dočasné udělení této hodnosti, a s důrazem na znalost tamního prostředí měl zřejmě na mysli nějakou určitou osobnost, která se funkce měla ujmout. Podle svých vlastních zkušeností konstatoval: „Filipínští muži jsou velmi dobří vojáci, pokud jim velí americký důstojník.“ Ale současně uváděl, že se bez patřičného vedení každý Filipínec chová jako dítě. Vyslaní Američané také měli mít dostatečné pochopení a trpělivost s tajemnými orientálními způsoby uvažování. Potřebná výzbroj a výstroj byla potom specifikována v dlouhém seznamu s různými stupni důležitosti. Jeho heslem bylo: „Kulky jsou tou nejlepší propagandou.“ Většinu seznamu proto tvořila technika pro sabotážní boj, nálože, rozbušky a podobně, dále munice a zbraně plus nejrůznější zdravotnické potřeby, oděvy a prostředky komunikace, včetně cyklostylů pro rozmnožování zpráv. Poslední strana teprve obsahovala obecně užitečné předměty jako pláštěnky, identifikační známky a bateriové svítilny.
Celá ta zpráva sice byla zaměřená na ochranu víry Filipínců v to, že je Amerika ochrání a vytvoří síly schopné izolovat nepřítele, ale Shofner do svého bojového plánu zahrnul i osud válečných zajatců. Doporučoval zasílat „okamžitě“ do zajateckých táborů jakýmikoli způsoby vitaminové tablety, protože se určitě alespoň nějaké dostanou k samotným vězňům a ti je „urgentně“ potřebovali pro přežití. Muselo se to udělat co nejdříve, než Japonci stačí přesunout všechny válečné zajatce do koncentráků na ostrově Formosa nebo přímo do Japonska. To jim hrozilo už od dob pobytu v táboře Cabanatuan. Pro čtenáře zprávy z toho vyplývala nutnost soustředit činnost partyzánských jednotek na ostrově Mindanao právě na osvobozování váleč –
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ných zajatců, protože veškerá jiná jejich činnost mohla bezpečnost těchto zajatců ohrozit.
Ještě před odjezdem odvezla všechny tři námořní pěšáky štábní limuzína na nejvyšší velitelství amerických ozbrojených sil v oblasti jihozápadního Pacifiku, kam si je předvolal přímo generál MacArthur. Generál už mezitím znal podrobnosti o osudech zajatců v japonských táborech od fregatního kapitána McCoye a jeho druhů. Všichni námořní pěšáci potvrdili jeho předchozí svědectví a Shofner prozradil, že si vedl seznam těch válečných zajatců, kteří se podle jeho názoru zpronevěřili přísaze složené na Ústavu Spojených států amerických. MacArthur na to reagoval jen neurčitou odpovědí, že se všem válečným zajatcům dostane patřičného uznání za jejich službu. Celá diskuse se ale vzápětí stočila úplně jinam. MacArthurova manželka, Ann Faircloth MacArthurova, totiž byla vzdálenou příbuznou Shofnerova rodinného klanu. Proto zřejmě nastalo nečekané. Generál vyznamenal jeho, Hawkinse i Doberviche řádem Distinghuished Service Cross (vojenský záslužný kříž). Když potom Shofnerovi připínal toto nejvyšší armádní vyznamenání za statečnost, MacArthur řekl: „Ještě nikdy jsem během své dlouhé a pestré kariéry nepředával více zasloužené vyznamenání.“ Citace k tomuto řádu vystavená přímo k datu udělení 6. prosince nezněla na kapitána, jenž byl zajat na ostrově Corregidor, ani na podplukovníka partyzánských sil, ale už na hodnost majora Sboru námořní pěchoty Spojených států. Současně dostal i oficiální povýšení. Citace majora Shofnera k udělení řádu „za mimořádné hrdinství v bojích na souostroví Filipíny“ popisovala jeho útěk ze zajateckého tábora, službu v partyzánských silách a oceňovala přesnost jeho „informací nejvyšší vojenské hodnoty důležitých pro obranu ostrova Corregidor i informace o zacházení s válečnými zajatci“.
Jakmile se Shofner, Hawkins a Dobervich dostali mimo dosah generálovy přítomnosti, vybuchl novopečený major znechucením. MacArthur si troufl mluvit o své „barvité kariéře“ před muži, kteří museli nést následky jeho selhání.170 Jako „Shifty“ si ale z toho brzy dokázal dělat legraci a snažil se při tom využít generálovy pečlivě šlechtěné aury moci. Vtipkoval, že během té audience měl pocit, jako by byl MacArthur snad „sám Pán Bůh a on se tím stal jeho pravou rukou – archandělem“. Bylo to prý tak silné, že ho po celých 48 hodin nenapadla žádná hříšná myšlenka. Létající člun PBY námořnictva se třemi hrdiny na palubě odstartoval z Brisbane 9. prosince a s mezipřistá –
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nimi na ostrovech Noumea, Efate a dalších v Pacifiku je dopravil na Havajské ostrovy, kde přistáli 14. prosince 1943.
* * *
„Manila John“ se hlásil v kancelářích námořnictva na Manhattanu dne 6. prosince, aby se připravil na další turné prodeje válečných úpisů chystané k výročí napadení Pearl Harboru. Na tento den cestoval na veřejné shromáždění do severní části státu New York do města New Windsor. S každým prodaným úpisem podepisoval zvláštní předtištěný leták, do kterého vyplňoval jméno kupce. Na přední straně letáku byl natištěn vysvětlující text, proč je důležité úpisy kupovat, a poděkování za jeho zakoupení. Na zadní straně pak byla uvedena část citace k Johnovu vyznamenání. Popisovalo se tu také, jak „střílel z kulometu po tři dny a tři noci bez spánku, odpočinku nebo potravy“ a také jak „zabil 38 Japonců nedaleko svého zákopu pistolí“.171 Leták ho alespoň správně identifikoval jako „jediného žijícího příslušníka mužstva námořní pěchoty, který nosí kýžené vyznamenání Congressional Medal of Honor“. Po studeném dnu, kdy jezdil v otevřeném džípu a děkoval z něho lidem za zakoupení úpisů, se vrátil do New Yorku a musel hned rovnou na galavečer uspořádaný americkou asociací výrobců National Association of Manufacturers (NAM) v jednom z největších newyorských hotelů Waldorf-Astoria.
NAM jako nejsilnější národní zájmová organizace uspořádala opravdu velkolepý večer pro čtyři tisíce účastníků „válečného kongresu“. Projevy řečníků byly nahrávány pro pozdější odvysílání do éteru rozhlasovými stanicemi zajišťujícími vysílání do zahraničí. Předseda správní rady koncernu General Motors tak například informoval posluchače, že GM hodlá investovat půl miliardy dolarů do „poválečné Ameriky“.172 Generálporučík A. A. Vandegrift byl už představen jako velitel Sboru námořní pěchoty (tím se ale měl teprve stát od Nového roku) a prohlásil, že dosažení vítězství nad Japonskem „bude vyžadovat tu nejlepší týmovou spolupráci“.173 John seděl na tribuně vedle jiného seržanta Williama Downse, který přišel o nohu v leteckých bojích nad německým městem Stuttgart. Oba pronesli krátkou řeč jako součást poděkování hostitelům.174
Aby se „Manila John“ mohl zúčastnit galavečera asociace NAM, prodloužilo mu velení USMC znovu dovolenou až do 26. prosince. Proto se potom mohl vrátit ještě domů na dvacet dnů. Během té doby mu mezi dopisy došel i jeden od jeho přítele Richarda Greera.175 Greer začal popisem novinek
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u roty D – kdo je teď jakým seržantem u které čety koho při povýšení opominuli a „kdo si zlámal ruku o čelist druhého“. Jejich pes „Jockstrap“ byl stále s rotou D a J. P. Morgan posílal pozdravy ale byl líný něco psát. Chlapi byli opět blízko oceánu a zase se chodili koupat do řeky. Viděli tam spoustu „fuzzy-wuzzies“, což byl další výraz pro domorodce, většinou muže, ale i několik žen. Mladé prý mají černé a hustě kudrnaté vlasy a špičatá ňadra, staré „holky“ jsou špinavě šedivé a prsa mají vytahaná až po pás.
I tam v tom marastu se prý dočetli v novinách, že se má John brzy oženit s Helen Helstowskiovou, Stevevou sestrou, psal Greer. Chtěl vědět, co u toho pil, a snažil se na to téma žertovat. Stejně jako u všech dobrých vtipů šlo o směs polopravd a lží smíchaných dohromady: „Mysleli jsme, že už máš jednu ženskou v Manile i s děckama a ty teď další ve Státech. Copak už jsi zapomněl na Noru? A co ta gúkovská baba, co jsi za ní před osmnácti měsíci vylezl nahoru na kokosovou palmu? Věřím, že tě už snad jednou Morgan vytáhl z kostela ven tam v Georgii. Chlape, tolikrát už jsi
jen těsně vyvázl, ale tentokrát je to jistá zpráva a ty jsi--–--.“ Greer dopis
ukončil tím, že by všichni rádi slyšeli, co je u něho nového. Greer sám psal dříve Johnovy dopisy, takže znal svého přítele příliš dobře a věděl, jak je na psaní líný. Proto Johnovi doporučil, ať to někdo napíše za něj, když se mu zrovna nebude chtít.
* * *
Měsíce prožité na letecké základně NAS Santa Rosa u San Franciska se velmi podobaly době výcviku na základně NAS Quonset Point, Rhode Island. Námořní letci jednotky VB-2 získávali rychleji sebedůvěru než odpovědnost. O svých letounech Dauntless se vyjadřovali pohrdlivě a jejich největší starostí bylo, že o celou válku přijdou. Další vyznamenání pro poručíka Vernona Micheela je mohlo jen částečně uklidnit v tom směru, že jsou na správné cestě. Mike totiž obdržel vyrozumění z velitelství námořnictva, že smí na uniformě nosit stužku za prezidentskou citaci jeho jednotky (Presidential Unit Citation) za službu na palubě letadlové lodi Enterprise, která „se zúčastnila téměř všech utkání letadlových lodí během prvního roku války“.
Nikomu neuniklo, že takového vyznamenání se nedostalo žádné letadlové lodi během roku 1943. K velkým bitvám letadlových lodí totiž nedošlo a konec roku se velmi rychle blížil. Pohled na mapu ukazoval, že Spojené státy nyní ovládaly Gilbertovy i Šalamounovy ostrovy. Odtud však bylo
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do Tokia ještě hodně daleko a ležela tam v oceánu spousta dalších ostrovů. V polovině prosince pak dostali rozkaz urychleně se sbalit a přelétnout s letouny Dauntless znovu do Alamedy. Místo okamžitého odplutí se však ocitli v ubytovnách na okraji přístavního mola. V těsné blízkosti San Franciska však horké hlavy nevydržely jen tak čekat na sucho a „hladoví vlci“ tam udělali v alkoholickém opojení takový kravál, že byla celá squadrona předvolána na hlášení. Slovní varování však na vůdčí osobnosti těchto výtržností nijak nezapůsobila. Věděli, že pro ně má „strýček Sam“ určitě nachystanou nějakou práci. Pár dní před Vánoci začal jeřáb nakládat jejich letadla na palubu malé eskortní letadlové lodě. Piloti jednotky Bombing Two nastupovali po můstku. „Kolem stály ozbrojené stráže námořní pěchoty se samopaly, jako kdyby měly nebezpečným kriminálníkům bránit v případném útěku na poslední chvíli,“ poznamenal sarkasticky jeden z mladých podporučíků.176 Po proplutí pod mostem Golden Gate prožil potom personál squadrony VB-2 Vánoce roku 1943 ve stísněných prostorách malé lodě plující do Pearl Harboru.
* * *
Shofner s přáteli měli díky vysoké prioritě přepravy velmi příjemný let přes Pacifik. V Pearl Harboru přistáli 14. prosince. Během cesty do Washingtonu museli ještě jednou přesedat na jiné letadlo ve městě Chattanooga, stát Tennessee. Shofner tam vešel do letištního terminálu a zíral: „Koho to nevidím za přepážkou společnosti Pennsylvania Central Airlines… Kathleen Ringovou, svou starou lásku.“177 Začali spolu chodit už během studií na univerzitě. Postavil se do fronty. Jack Hawkins se na ně díval, když k ní přistoupil. Ona se na něho podívala a šly na ni mdloby. Muž, kterého znala, o něco zhubl, ve tváři s opálenou pokožkou měl vrásky. Přišel také o pár zubů. Poslední zpráva od něj přišla asi před rokem, kdy dával své rodině na vědomí, že je živ a ve válečném zajetí. Teď tu najednou před ní stál, jako by spadl z nebe, a spěchal na další letadlo. Shofner nesměl sdělovat žádné podrobnosti o svých osudech, ale dobré zprávy zakázané neměl. Řekl jí, že poté, co podají hlášení na velitelství námořnictva, dostanou dovolenou. Brzy se s ní proto zase určitě uvidí.
Po přistání ve Washingtonu už na ně čekal automobil a odvezl je do hotelu Willard. Ve velké jídelně hotelu se potom Shofner cítil celý nesvůj pro svou tmavou pleť. Barevní hosté v tomto hotelu nebydleli. Někteří hosté ho ale museli poznat – když ne podle řádů DSC, Silver Star a Purple Heart s řadami stužek za účast v bojových kampaních, tak podle uniformy a hodnosti
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– jako veterána, který se právě vrátil z bojů v Pacifiku. Všichni tři námořní pěšáci dostali pár dní volna na odpočinek. Po vyplnění nějakých papírů obdržel Shofner část žoldu a usoudil, že by si mohl pořídit nějaké nové boty. V obchodě s obuví však musel přiznat překvapenému prodavači, že dosud nic neslyšel o lístcích přídělového systému. Bez nich si boty koupit nemohl. To byla jedna z věcí, která mu připomněla, že přechod ze zajetí do normálního života nebude vůbec jednoduchý.
K velké schůzce potom došlo 22. prosince, kdy se všichni tři bývalí váleční zajatci setkali s budoucím velitelem Sboru námořní pěchoty USA, generálem Vandegriftem. Přivítali je důstojníci jeho štábu, potom i sám generál, který každému jednotlivě věnoval delší čas na osobní pohovor mezi čtyřma očima. Kromě mnoha slov uznání generál majoru Shofnerovi navrhl, že by mohl spolupracovat na scénáři filmu o jejich velkém příběhu s nějakým filmovým studiem v Hollywoodu. Austin se z toho vyvlékl. Jako vězeň tábora Cabanatuan se kdysi rozhodl, že musí považovat boj s Japonci za fotbalovou hru. Jeho touhou bylo „vrátit se znovu do hry a vítězit…, pokračovat až do konce“. Nechtěl přijít o možnost oplatit Japoncům to, co jim udělali. Generál s ním souhlasil. Při zakončení jim potom Vandegrift spolu se svým štábem sdělil, že nyní mají dvouměsíční dovolenou. Už během tohoto rozhovoru se zmínil, že jejich rodiny už byly vyrozuměny o příjezdu. Po skončení dovolených na konci února se měli major Shofner a kapitán Dobervich hlásit ve škole pro vyšší a štábní důstojníky Senior School and Command Staff College Sboru námořní pěchoty na základně Quantico ve Virginii. Kapitán Hawkins měl odcestovat rovnou do Hollywoodu v Kalifornii, kde chtěl uplatnit své zážitky a zkušenosti při spolupráci s legendárním filmovým producentem Darrylem F. Zanuckem.178
Zatím ovšem museli i nadále uchovávat své zážitky z pochodu smrti poloostrovem Bataan, z věznění v táboře Cabanatuan i ze svého útěku v tajnosti. Po celou dobu předtím zažívali palčivou touhu sdělit je svým krajanům a teď, když byli konečně doma, tak o tom nesměli mluvit. Shofnerovi ani neřekli, proč o tom má mlčet. Přitom o všem většina prominentů ve Washingtonu velmi dobře věděla. Hádal jen, že to asi má co do činění s rozhodnutím prezidenta Roosevelta porazit nejprve nacistické Německo. Roosevelt chtěl, aby se pozornost všech Američanů více upírala k bojům v Evropě než k válce s Japonskem. Ať už byly ty důvody jakékoli, rok nekončil Austin Shofner v dobré náladě, naopak. Byl z toho silně rozčarován.
305
Dne 23. prosince se rozloučil se svými dvěma přáteli, se kterými toho tolik vytrpěl, a nastoupil do letadla mířícího do Nashville. Tam už na něho čekali jeho rodiče a odvezli ho domů do Shelbyville. Jízda po černé přímé asfaltce trvala čtyři hodiny, takže měl spoustu času vyprávět jim některé zážitky, které si troufl vyzradit. Sdílet s ostatními prožitky z války byla u nich stará rodinná tradice děděná z generace na generaci. Pozemky, na kterých stál jejich dům, dostal Shofnerův praděd za svou vojenskou službu během revoluční války. Během občanské války pak sloužil v kavalerii pod velením Nathana Bedforda Forresta. Když už se auto blížilo k domu, potkali na silnici cisternu s benzinem, kterou řídil jeden jeho bývalý spoluhráč fotbalu ze školních let. Poznali se a zamávali si z okének aut. Vůz odbočil ze silnice a Austin byl doma. Jeho matka začala připravovat večeři. Vzápětí zabočila na cestu k jejich domu i ta cisterna, co ji potkali, a za ní řada aut s dalšími přáteli. Uvítání se protáhlo až do pozdních večerních hodin a pokračovalo i následujícího dne, kdy se sjíždělo veškeré příbuzenstvo na vánoční návštěvu a pozdravit navrátilce.
Ten večírek byl pro Shofnera příliš náročný a přišel moc brzy. Utrpení, jaké zažil od svých věznitelů, se ještě na jeho zdraví silně projevovalo a nedalo se jen tak spláchnout během několika týdnů horkými sprchami ani zaplašit čistou uniformou či vřelým objetím rodičů. Ty měsíce pobytu u partyzánů mu pomáhaly, ale teď někdy v průběhu Štědrého dne roku 1943 najednou jeho rodina zpozorovala, že se zhroutil do stavu téměř úplného duševního a fyzického vyčerpání.
* * *
Po nějakém čase Sledgeovi rodiče prohlásili, že mu to tedy věří: Byl vyhozen ze studijního programu V-12 proti své vůli. Teď už měl Eugene jedinou starost a tou bylo počasí. Každodenní deště bránily tomu, aby mohla jejich četa cvičit na střelnici, a termín závěrečných střeleb se rychle blížil. Potom je stihla další rána, když lékař základny zjistil u jednoho z příslušníků čety 984 zánět mozkových blan spojený se zánětem míchy. Všichni museli na tři dny do karantény. Eugene trávil čas četbou novin z města Mobile a psaním dopisů rodině i přátelům. Žertoval: „Podle toho, co píšou v novinách, jsem tady ve větším bezpečí než v Mobile plném dělníků z doků. Doufám, že až se jednou vrátím domů, tak už snad budou všichni tito lidé navždy z města pryč.“ V novinách byly také zprávy o probíhající invazi na Tarawu v Gilbertových ostrovech. Námořní pěchota tam během tří dnů bojů utrpěla větší ztráty než
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za šest měsíců na ostrově Guadalcanal. To byla nepříjemná situace a nejvíce mu vadilo, že jim to nikdo v táboře rekrutů nedokázal rozumně vysvětlit. Dozvěděli se jenom tolik, že „se tam zřejmě něco zásadního nepodařilo“.
Jakmile karanténa skončila, vydala se četa 984 na ostré střelby, jejíž výsledky se zaznamenávaly do osobních složek a měla na tom záviset jejich budoucnost. Eugene nastřílel 300 bodů ze 340 možných a jen těsně nedosáhl na hodnocení „střelecký expert“. Byl sice zklamán o stupínek nižším titulem „ostrostřelec“ (Sharpshooter), ale pohyboval se už v prostředí námořní pěchoty dost dlouho na to, aby věděl, že je i tato kategorie ještě vysoko nad průměrem. Četa opustila střelnici a vrátila se do ubytoven v táboře, kde je čekal závěrečný výcvikový týden. Poddůstojníci jim vysvětlovali, jakým způsobem uplatňují Japonci v boji šavle. Sledge si pomyslel, že ty se u nich snad používaly naposledy někdy za občanské války, kdy se lidé na bojišti zabíjeli šavlemi. Během posledních dnů se jejich život trochu uvolnil, byl konec přijímače. Eugene se poprvé od příjezdu mohl pomodlit a utratil poslední dolary, co měl, za vánoční dárky své rodině.
Jemu začaly přicházet pečlivě vybrané a krásně zabalené dárky ve dnech před Vánoci. Pro četu 984 končil oficiálně přijímací výcvik k datu 24. prosince. Sledge jej mimo titul „ostrostřelce“ ukončil s perfektním hodnocením 5 (výborný) v kolonkách „poslušnost“ a „rozvážnost“. Ve všech ostatních jako „vojenská výkonnost“ a „důvtip“ měl za4 (chvalitebný). Předtím už na uniformě nosil symbol orla, glóbu a kotvy, ale tentokrát si ho už směl připnout na límec jako pravý mariňák, ne jako student. Byl povýšen do hodnosti vojín 1. třídy. Na první svátek vánoční měli odjet do tábora Camp Elliott, což byla další výcviková základna nedaleko.
* * *
V polovině prosince se mohla rota Sida Phillipse seznámit s prostorem svého příštího nasazení, když směli studovat velkou trojrozměrnou mapu ostrova Nová Británie. Nepřátelská základna Rabaul se nacházela na východním konci dlouhého úzkého ostrova. Zprávy o jejím postupném pomalém ničení ze vzduchu americkými letouny slýchali během posledních dvou měsíců neustále. Jednotky 1. divize námořní pěchoty měly vzít útokem z moře opačný konec ostrova u mysu Gloucester ve směru od Nové Guineje. Postup tam byl už mezitím zahájen. Během posledních dvou týdnu celá divize postupovala žabími skoky k severnímu pobřeží Nové Guineje. Každá jejich zastávka, než se tam dostali, znamenala vyložit loď, vybudovat tábor, zrušit tábor a vše zase
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naložit. Když se blížili k pobřeží, kdy už byla Nová Británie téměř na dohled, museli čelit pravidelným leteckým poplachům. Nepřátelské bombardéry se jim občas objevovaly skutečně přímo nad hlavami.
S koncem prosince se u Sidova 2. praporu dozvěděli, že se na břeh u mysu Gloucester nevylodí celá 1. divize. Jejich prapor posílený o některé podpůrné jednotky výsadkového týmu LT-21 (Landing Team 21) měl obsadit pobřeží poblíž vesnice Tauali, vzdálené osm mil (13 km) od hlavních invazních sil, a vybudovat tam předmostí. Druhý prapor 1. pluku měl blokovat hlavní stezky ostrovem a zabránit tak nepříteli v zásobování sil v oblasti hlavního vylodění nebo jim naopak bránit v ústupu.179 Při posledním žabím skoku se ocitli spolu se zbytkem 1. divize v přístavu Finschhafen. Ten byl ještě před nedávnem obsazen nepřítelem. Místa bojů velice zajímala Sida s „Deaconem“, protože se tam dosud povalovaly spousty výzbroje, munice a výstroje. Do přístavu nyní vplouvaly poškozené lodě se zraněnými na palubě.
Dne 23. prosince nařídili poddůstojníci 4. minometnému družstvu, aby odevzdalo všechny své khaki uniformy, další zbytečné oděvy a osobní věci, které si kdo přál uschovat. Mezi těmi věcmi, které si směli vzít s sebou, byla i nová visutá lůžka do džungle. Sidovi se tento kousek výstroje velice líbil. Prostor pro spaní byl chráněn nepromokavou celtou a sítí proti moskytům. Konečně někdo z velení amerických ozbrojených sil přišel na to, co nejvíce vojáci potřebují, aby se ochránili před vlhkým a rozbahněným prostředím. Ještě před vánoční večerní mší se potom dozvěděli, že oblast mysu Gloucester byla bombardována stovkou těžkých čtyřmotorových bombardéru B-24 Liberator armádního letectva.
Na Štědrý den měl 2. prapor 1. pluku spoustu práce, protože probíhaly závěrečné přípravy před útokem. Každý muž vyfasoval munici, tablety soli, tablety Halazene (pro čistění vody), Atabrinu a pár všudypřítomných armádních KD – konzervovaných dávek potravin. Rozdávaly se také balíčky od Červeného kříže. „Deacon“ k tomu poznamenal: „Velitelská rota dostala jako obvykle to nejlepší.“ Večer při nástupu promluvil k praporu nový velitel, podplukovník James Maters starší. Ten k nim právě dorazil ze Spojených států a boj ještě nezažil. Sdělil jim, že přišel o bratra na ostrově Wake. Proto jim nařídil: „Zabíjejte ty šmejdy všude, kde na ně narazíte.“ Sidovi okamžitě připomněl jeho otce: „Ten chlap se mi hned zalíbil. Nenáviděl Japonce úplně stejně jako my všichni.“ Jeden z jeho přátel vymyslel novou přezdívku pro jejich prapor – „Masterss Bastards“ (Mastersovi mizerové).
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Během noci se několikrát rozezněly sirény ohlašující letecký poplach. Naposledy ve čtyři hodiny ráno na první svátek vánoční. Po snídani se začalo s úklidem a balením tábora. Poddůstojníci zkontrolovali každému jeho tornu. Poté ve dvě hodiny dvacet nastoupila rota H po můstku na palubu výsadkové lodi LCI-30.*) Na rozdíl od dosavadních člunů LST, se kterými cvičili vylodění, vypadala jako normální loď a neměla na přídi sklápěcí rampu, jen široké šikmé můstky na obou bocích, které se daly spustit až dolů k vodní hladině. Sidova loď vyplula z přístavu ve tři odpoledne a v doprovodu dalších čtyř stejných lodí, dvanácti LST a čtrnácti nákladních plavidel LSM, nesoucích techniku a vybavení výsadkového týmuLT-21,nasadila kurskNové Británii. Celýkonvoj doprovázely dva torpédoborce a ve skrytu tmy potom propluli Dampierovou úžinou.
* * *
Uvnitř Johna Basilonea to už delší dobu vřelo. Jakmile se přiblížilo datum 26. prosince, jeho vnitřní rozpory se prohloubily. Všichni z rodiny vnímali jeho nepokoj a nespokojenost se situací, v jaké se nacházel. Dozvěděli se, že odmítl povýšení na podporučíka. Nikdo z nich neporozuměl jeho pocitu stísněnosti. Vždyť měl před sebou tak skvělou budoucnost. S majetkem 5000 dolarů ve válečných úpisech si mohl dovolit žít slušně ve vlastním domě i s automobilem. Co se týče války, už toho vykonal dost. Teď byla řada na jiných.180 John mohl přijmout nějakou pohodlnou funkci, užívat si slávy z těžce vydobytého úspěchu a být v blízkosti své rodiny.
To vše dohromady dávalo dokonalý smysl všem kolem, jenom ne Johnovi. Také pomýšlel na to, že se někdy v budoucnu usadí s tou správnou dívkou a snad i založí rodinu. Současně ale také viděl to, co ho čeká na velitelství Sboru námořní pěchoty. Byly to vyhlídky na sezení za psacím stolem a na vyplňování dotazníků nebo psaní zpráv. John přitom opustil školu z osmé třídy. Jeho nadřízení si tuto jeho slabinu uvědomovali, ale byli ji ochotni ignorovat.181 Zajišťování bezpečnosti slavnostních ceremonií pro vysoce postavené důstojníky a nejrůznější zvláštní události vyžadovaly přísné dodržování protokolu a vojenského dekora. Upravenost a vojenské vystupování nikdy nepatřily k Johnovým silným stránkám, ovšem ve Washingtonu by se bez toho nemohl obejít. Na veřejnosti ho důstojníci zdravili jako první, když si všimli modré stužky s bílými hvězdami našité nad všemi ostatními vyznamenáními na jeho vycházkové uniformě „Class A“. Ve městě Raritan byl „Manila John“ slavným hrdinou a dělal
čest místní italské komunitě.
*
*) LCI, Landing Craft Infantry, výsadková loď pěchoty.
*
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Uvítací výbor John Basilone Day Committee chtěl právě začít se sběrem financí na stavbu veřejné knihovny nesoucí jeho jméno – John Basilone Public Library. John se ale považoval jen za „profesionálního mariňáka“. Chtěl se vrátit tam, kde mu život dával nějaký smysl.
Nedokázal to všechno formulovat do vět. Těsně před Vánoci řekl své matce, že si zažádá o přeložení: „Nechci být ve Washingtonu, ale budu tam muset na dva dny zajet, abych jim to vysvětlil.“182 Nepřál si kancelářskou práci. Jeho starší bratři Carlo a Angelo se mu to snažili rozmluvit. „Johnny, nevracej se tam. Už jsi udělal dost. Proč se tam vracet?“ ptal se ho Angelo.183 John dostal také nabídku stát se instruktorem střelby z kulometu. To by se mu i líbilo a byl by tam v bezpečí. On to ale viděl jen jako zástěrku, aby byl kdykoli k dispozici, když si ministerstvo financí zamane, že právě potřebuje nějakého hrdinu od námořní pěchoty. Řekl své rodině, že už toho má dost: „Nechci být něčí výstavní exemplář.“184 Na adresu těch, co byli tolik posedlí vyznamenáním Medal of Honor a vším, s čím to bylo spojené, pak řekl, že jim ji rád věnuje – dá ji k dispozici nějakému výboru pro přehlídky nebo do knihovny na výstavu, když si myslí, že jim to pomůže.185 Ten nápad připadal celé jeho rodině jako hotová svatokrádež.
Rozhodnutí vrátit se k řadové rotě bojové jednotky bylo tvrdé – především s ohledem na očekávání okolí. Seržant John Basilone odjel z města Raritan hned druhý den po Vánocích. Byla právě neděle. Příští týden, jakmile se naskytla možnost, navštívil generálporučíka Vandegrifta. Ten za svou službu na ostrově Guadalcanal také obdržel vyznamenání Medal of Honor a vždy se snažil udělat si čas na muže, kteří v boji stáli vedle něho. Měl radost, když mu John řekl: „Je tam ještě spousta práce, která se musí udělat, a já bych byl rád u toho až do konce.“186 Generál Vandegrift mu slíbil, že „bude mezi prvními námořními pěšáky, kteří se vylodí v Tokiu“.187
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***
Čtvrté dějství
„Mlhavá šeď probíhajících bojů“

Prosinec 1943 – červen 1945
Většina roku 1943 uplynula ve znamení pomalých a únavných válečných operací, které americké ozbrojené síly vedly ve spolupráci se svými spojenci podél celé periferie vlivu Japonska v Tichomoří. Zatím nebylo příliš zřetelné, jak obtížně musí nepřítel zacelovat své těžké ztráty bojové techniky i mužů. Snad jakoby přímou úměrou – jak se snižovaly početní stavy bojeschopných japonských válečných lodí, tak americké námořnictvo zažívalo nebývalou expanzi, jaká neměla obdoby. Koncem roku 1943 vstoupila válka do nové fáze, protože během uplynulých dvou let byl v amerických továrnách vyvinut nový bojový arzenál širokého spektra zbraní všeho druhu a rozjížděla se naplno jejich masová sériová výroba. Stejně tak bylo třeba vycvičit tisíce mužů a žen určených k jejich obsluze. Vržení těchto mohutných sil do boje umožnilo zahájit postup na Tokio ze dvou samostatných směrů. První byl veden z oblasti jižního Pacifiku a prováděla ho vojska generála MacArthura. Druhý vedl admirál Chester Nimitz napříč vodami středního Pacifiku od východu. Následná řež přinutila vojska japonského císařství využívat při obraně zoufalých vojenských taktik, protože jiné možnosti už neměla.
* * *
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Heslem pro 26. prosinec 1943, tedy Dne D vylodění na mysu Gloucester, bylo slovo..Guadalcanal“. Krátce po páté hodině ranní sledovala minometná četa dlouhý proud bombardérů prolétávajících po levoboku a usoudila, že letí bombardovat invazní pláže. Oba doprovodné torpédoborce zahájily palbu ze svých pětipalcových děl na pláž v půl osmé. Sid zaslechl, jak se jeden z jeho přátel modlí ke „strýčku Samovi“, aby nebyl takový skrblík a vypálil tam více granátů, ať to stojí, co to stojí. Toto ostřelování však ustalo po pouhých patnácti minutách, když nad pláž přilétla patnáctičlenná squadrona středních bombardérů a po svržení pum ji ještě ostřelovali z palubních zbraní během nízkých průletů.1 Stíhací doprovod bombardérů sestřelil osm nepřátelských letadel. Vojáci 2. praporu 1. pluku se vylodili na pláž pět minut po osmé a nesetkali se tam s žádným ozbrojeným odporem. Sid jen sešel po bočním můstku a přebrodil se na pláž vodou, která mu sahala po kolena. Povídalo se, že odtud Japončíci doslova utekli a nechali tam všechno. Všude nacházeli opuštěné torny, pušky, munici a zásoby. Podle toho se dalo usuzovat, že tu byl nepřítel ještě do ranních leteckých útoků. Důvod jejich odchodu jim brzy začal být jasný, když uviděli rozsah devastace způsobené bombardováním. Všichni mariňáci se okamžitě pustili do práce a začali budovat svůj obranný perimetr, vykládat lodi a stavět tábor. Z nějakého neznámého důvodu nikoho nenapadlo vyložit z lodi i potraviny, takže oběd se nekonal.
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Cíl jejich vylodění – pobřežní stezka – se ukázal být jen pouhou úzkou pěšinou, alespoň Sidovi to tak připadalo. Ta vedla podél hřbetu kopce souběžně s pobřežím v hloubce asi dvanácti set yardů ve vnitrozemí. Pro 2. prapor se hřbet se stezkou stal nejvzdálenějším okrajem půlkruhového obranného perimetru a odtud vedly oblouky předních linií zpět k pláži. Jeho plocha odpovídala velikostí asi třem městským blokům domů mezi ulicemi. Za hřbetem kopce terén výrazně stoupal až k úpatí hory Talawe, vysoké šest tisíc šest set stop (2012 m). Uprostřed perimetru nechal plukovník Masters umístit palebná stanoviště minometů ráže 81 mm a baterii děl ráže 75 mm. Po celý den od vylodění budovalo 4. družstvo své okopy pro zbraně v dešti. Napršelo dva a půl palce (64 cm) vody, která si našla cestu až dolů do hustého porostu džungle, kde protékala strmými roklemi vedoucími k moři. Déšť i práce pokračovaly po celé dva následující dny. Pracovní čety musely vysekat pořádný kus plochy vegetace, která tu byla mnohem silnější a hustější než na ostrově Guadalcanal. Po okrajích natahovali překážky z ostnatého drátu. Vychutnávali si u toho armádní K-dávky potravin. Oproti C-dávkám potravin námořní pěchoty to byl opravdu pokrok. To je přesvědčilo, že armáda má lepší jídlo než oni. Stejně ale byli rádi, když se kuchařům podařilo osmadvacátého prosince uvést do provozu polní kuchyni. Během rána toho dne se kolem ozvalo několikrát pár výstřelů a tři vyslané hlídky ohlásily po poledni krátké přestřelky. Mariňáci v předních liniích sektoru roty E uviděli nepřátelské vojáky postupovat směrem k nim. Byla to jen otázka času, kdy dojde k boji. Sid a všichni ostatní, kteří nemuseli právě držet službu v okopech, si natáhli svá visutá lůžka mezi porostem a ulehli vděční za to, že mají alespoň kousek suchého místa na spaní.
Na druhý den pršet nepřestalo a další vyslaná hlídka narazila na větší nepřátelské síly poblíž vesnice Tauali. Odpoledne se strhla skutečná vichřice a velmi brzy se setmělo. Krátce po půlnoci uprostřed silné monzunové bouře s blesky a potoky vody začala na jejich pravé křídlo dopadat nepřátelská palba. Pozorovací stanoviště jim oznámilo koordináty a pozorovatel požádal o přehradnou palbu podél té strany perimetru v místech, kde se stýkaly sektory linií rot G a H.2 Palba do tak těsné blízkosti vlastních vojsk vyžadovala velmi přesnou nivelaci mířidel podle bublinek vodováh, nastavení síly vymrštění každé střely a přesné výpočty vzdálenosti s pomocí tabulek. Každá z obsluh minometů dostala přesně pro takovouto situaci svítilnu na baterie,
ale jediná Sidova fungovala.
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mys Gloucester
(Martin K. A. Morgan)
Musel s ní proto oběhnout všechny minomety zatímco tápali v úplné tmě. Aby se jejich granáty dostaly nad husté koruny stromů, musely být minomety nastaveny na elevaci vyšší než pětasedmdesát stupňů. Velké houfnice ráže 75 mm možnost tak vysokého náměru neměly, a nedaly se proto vůbec použít. Palebnou podporu musely zajistit výhradně minomety ráže 81 mm. Sid jako zkušený střelec přirovnával střelbu z minometu v džungli k tomu, jako kdyby stál proti nepříteli ve velké stodole a házel po něm velké kameny…, ale přes díry ve střeše. Dařilo se jim umisťovat granáty s pomalým kráčením palby až do vzdálenosti patnácti yardů od frontové linie. V některých chvílích jejich družstvo dokonce zaslechlo křik ostatních mariňáků, že na ně „prší olovo“, ale jindy tupé exploze výbuchů granátů úplně splývaly s rachotem hromů bouřky. Měkké kašlání minometů ráže 60 mm naváděných jeho přítelem „Deaconem“ nebylo v té temné vřavě vůbec slyšet.
Prostřednictvím polního telefonu přišla zpráva o bojích muže proti muži a opakovaných banzai-útocích. Několik mužů na Sidově pozorovacím stanovišti utrpělo zranění. Bitva ochabla teprve po páté nepřátelské útočné vlně
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a ustala přibližně v půl osmé ráno. Muži 4. minometného družstva museli vykopat své minomety. Zpětné rázy palby zatlačily jejich základní desky hluboko do bláta. Přišel za nimi plukovník Masters, aby jim poblahopřál ke skvělému výkonu své minometné čety. Požádal je, aby se mu každý jednotlivě představil. Požádal také vojína 1. třídy Sida Phillipse, aby mu ukázal tu jedinou baterku, která v noci fungovala. Byla to krátká chvilka osobní důstojnosti v jinak dosti depresivní celkové situaci. Kuchaři museli v noci spolu s obsluhou polní kuchyně roznášet munici, tudíž se teplá snídaně nekonala. Místo ní dostal každý další potravinové balíčky ve voskovaném papíře, na kterých se nad drobně natištěným seznamem obsahu skvěl nápis palcovým písmem: „U. S. Army Field Ration K“. Obtížně a s neustálým klouzáním v blátě k nim pronikli nosiči s nosítky a odnášeli zraněné i mrtvé. Rota H utrpěla nejtěžší ztráty. Ze šesti mužů zabitých v boji byli čtyři od roty H, stejně jako šestnáct z devatenácti zraněných. Polní ošetřovna byla náhodou blízko postavení minometné čety, a tak měl Sid možnost vidět utrpení svých spolubojovníků. Cítil se naprosto bezmocný. Sténali tam v agónii. Nesnášel takový pocit, kdy nevěděl, co má dělat. V tu chvíli se v něm zrodila touha léčit druhé.
Obsluhy minometů prožily dopoledne čistěním jejich postavení a úklidem nepořádku. Všude se povalovaly obaly od granátů a rozsypané žluté kartičky s tabulkami pro správné zacílení. U každého granátu byla jedna. Na některých z nich se ještě daly rozeznat otisky červené rtěnky od žen z výroby ve zbrojovkách. Pod tím býval napsaný i nějaký jednoduchý vzkaz jako: „Miluji tě! Betty.“ Při hledání takových kartiček ubíhala práce rychleji. Pokud je někdo našel, vysoce se to cenilo, půjčovali si je navzájem, líbali ten otisk rtěnky a pronášeli obscénní poznámky na adresu oné Betty. Rota H se mezitím připravovala na další útok. Na počítání mrtvých nepřátel zatím nebyl čas. Kdosi prohlásil, že jich bylo 185, a více mrtvých leželo ve vlastních liniích než před nimi.3 Pět zraněných Japonců bylo zajato.
Největším nepřítelem, kterého však námořní pěšáci nemohli zabít, zranit nebo jinak vyřadit z boje, byl hustý déšť. Ten přetrvával. Celý úsek obranného perimetru výsadkového týmu LT-21 proměnil v moře bláta. Sid spolu s „W. O.“ a zbytkem 4. minometného družstva vysvlékli spodní prádlo včetně ponožek a měli na sobě jen polní oděvy přímo na nahém těle stejně jako na ostrově Guadalcanal. Díky tomuto silnému dešti zde bujela tak hustá vegetace džungle, že jí začali říkat „zelené peklo“. Její neurčité obrysy a neko –
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nečné variace odstínů zelené dokázaly přivést člověka až do stavu šílenství, kdy nevnímal okolí. Sid to viděl trochu jinak. V tom silném dešti tmavla barva jeho polního oděvu. Při hustých bouřkových mracích se v džungli tak zešeřilo, že potom viděl jen černobíle.
* * *
Vojín 1. třídy Eugene Sledge doufal, že zůstane ve středisku rekrutů v San Diegu a přejde do výcviku v tamní Sea School. Zde se námořní pěšáci cvičili pro službu v detachementech přidělovaných na paluby velkých válečných lodí. V případě bitevních a letadlových lodí to zahrnovalo nejrůznější ceremonie, jako například držení čestné stráže, ale i zajišťování bezpečnosti na palubě a obsluhu některých protiletadlových zbraní. Sledge si myslel, že ze školení v Sea School vychází elita námořní pěchoty a byl velmi zklamán tím, že ho tam nezařadili. Na první svátek vánoční dorazil do tábora Camp Elliott za San Diegem a zjistil, že se tam cvičí tankisté i pěchota. Oddechl si, když ulehl na své nové lůžko ve velké ubytovně, kde měli sprchy s horkou vodou, dobré osvětlení a parní ústřední topení. V suchu tam mohl konečně vyléčit ty své horečky z nachlazení. Při tom zvažoval, jaké by to asi bylo, dostat se k tankistům nebo dělostřelectvu. Velitelství Sboru námořní pěchoty však rozhodlo, že z vojína 1. třídy bude vynikající střelec z minometu a zařadilo jej k rotě E praporu pěchoty.
Na Nový rok dostal první opušťák od doby příjezdu do přijímače. Zvažoval, že by se mohl také zajet podívat do Los Angeles. Všichni ostatní o tom mluvili a už plánovali, jak tam budou prohánět slečny a vypijí spousty whisky. Eugene ale nakonec nikam nejel, zašel si do knihovny základny a napsal dopis rodičům. Sděloval jim: „Měl jsem velké štěstí, že jsem se dostal k té nejlepší zbrani ve Sboru. Tou jsou minomety ráže 60 mm. To je druhá nejbezpečnější činnost hned po kancelářské práci.“ Tato poslední poznámka byla jistě určena jeho matce, které také slíbil, že se bude snažit držet zpátky a snad bude brzy povýšen do hodnosti desátníka. Požádal ji také, aby mu poslala jeho novou slavnostní modrou uniformu a vypsal jí kompletní seznam, co všechno k ní patří, a také podrobný návod, jak ji správně zabalit.
Po deseti dnech výcviku s lehkou palebnou podporou pěchoty byla rota E probuzena ráno v půl šesté a připravovala se k prvnímu cvičení výsadkové operace z moře v rámci celého praporu. Každý si nesl svou kompletní osobní výstroj a výzbroj – tornu, přílbu, polní láhev s vodou a pušku Ml – as tím
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vším potom nasedali na korby nákladních automobilů, které je odvezly na dvacet mil vzdálené pobřeží v zátoce San Diega. Aby to vypadalo autenticky, tak byly přes přístavní hráz rozloženy nákladní sítě. Námořní pěšáci si nasadili záchranné plovací vesty a po sítích slézali do přistavených Higginsových člunů.
Člun s Eugenem na palubě musel kroužit v přístavu půl hodiny, než se k němu přidaly i ostatní. Během té chvilky pozoroval neobvyklé druhy ptáků. Poté se konečně malá flotila vyloďovacích plavidel vydala směrem na západ a proplouvala rejdou plnou lodí stojících na kotvách. Gene mezi nimi rozeznal čtyři velké letadlové lodě, když proplouvali kolem ostrova North Island a ven na širé vody Pacifiku. Pluli ještě asi míli na západ, kde už velké vlny oceánu jejich čluny mocně nadnášely. Tam se všichni obrátili a vraceli zpět k pobřeží. Následovalo zase další nevysvětlitelné vyčkávání. Sledge si všiml, že řada mariňáků kolem něho v člunu už v tvářích výrazně pobledla.
Z velitelského člunu potom přišel světelný signál a jejich čluny se ve vlnách za sebou rozjely plnou rychlostí proti ostrovu North Island. Sledgeův poručík nařídil svým třem družstvům po jedenácti mužích, aby se skryli za boky trupu člunu. Kousek od břehu najeli na písčitou mělčinu. Lodník počkal, až je příští vlna trochu nadzdvihne, a v tu chvíli dal plný plyn. Dopravil je pak velmi blízko ke břehu. Vyběhli rychle vpřed přes sklopenou rampu na přídi. Eugene málem zakopl o muže před sebou, který se svalil do vody hluboké asi po kolena. Stačil to ale vyrovnat a utíkal na břeh.
Všichni mariňáci od roty E se tam vrhli na zem a vyčkávali na další rozkazy. Po několika minutách k nim přišel nějaký důstojník a poblahopřál jim k prvnímu výsadku. Potom ukázal směrem k silnici a řekl: „Teď se jděte najíst.“ Pušky zanechali na místě opřené o sebe v pyramidách, přešli o kousek dál a vytvořili frontu na výdej sendvičů a horké kávy. Plynuly hodiny a nic se nedělo. Sledge si osušil polní oděv, jak to jen šlo, a vydal se na prohlídku ukořistěného japonského výsadkového člunu odstaveného na břehu o kousek dál. Ještě v něm byly díry po průstřelech kulkami. Ve srovnání s Higginsovým člunem vypadal neohrabaně a primitivně. Poté pro ně připlul větší výsadkový člun LCM (což byla větší varianta Higginsova člunu pro dopravu tanků a techniky), do kterého nastoupila celá rota E, a dopravil je domů do přístaviště. Eugene musel samozřejmě tento zážitek popsat v dopise rodičům: „Už jsme se toho opravdu hodně naučili a cítíme se opravdu jako ostřílení a křtění mořskou vodou. Příště si to zřejmě budeme opakovat i s našimi minomety.“
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Vojína 1. třídy Sledge výcvik velmi bavil. Líbil se mu i minomet ráže 60mm, i když, kdyby mu dali ještě šanci a mohl se stát tankistou, tak by tam určitě hned utíkal a hlásil by se. Mezitím dorazila jeho nová modrá uniforma. Byla velmi kvalitně ušitá a přišla právě včas, takže si ji mohl obléci na koncert filharmonického orchestru.
Další, co Eugena velmi zaujalo, byl příjezd praporu parašutistů na jejich základnu. Ti předtím bojovali na ostrově Bougainville, rádi se vraceli zpátky domů, a tak se s novými námořními pěšáky ochotně podělili o své zážitky z bojů v džungli. Byli to tvrdí, ostřílení veteráni, kteří o bezhlavých banzai-útocích Japonců mluvili s pohrdáním. Sledge při tom zjistil, že podobné hodnocení mají i pro MacArthurovy vojáky. Během vyprávění pronesl totiž jeden z těchto starých mariňáků poznámku: „Slovo disciplína v podání armády zní skoro jako špatný vtip.“ Parašutisté byli ochotní vyměnit s nimi některé své věci jako třeba dlouhé nože nebo těžké výsadkářské boty. Tyto veterány teď čekala měsíční dovolená, a hodily se jim proto kožené polobotky a další předměty, které mohli v civilu využít. Eugene vyměnil těžké boty. Na základně Camp Elliott se teď už dobře vyznal, tak se snažil najít nějaké další muže z rodného města Mobile. Jeden z nich mu vyprávěl příhody, jak létal jako zadní střelec v kabině bombardéru Dauntless nad Šalamounovými ostrovy. Sledge sbíral každou zkušenost ze své nové profese, vážil její význam a snažil si vše zapamatovat. Když někdo chtěl ve Sboru námořní pěchoty něco dokázat, musel se toho hodně naučit od „starých mazáků“. Gene se opravdu snažil, aby mohl vyniknout.
* * *
Loď přepravující jednotku VB-2 přirazila k molu v Pearl Harboru, které je pojilo s válkou letadlových lodí. Jeřáby vyložily letouny a mechanici je připravovali k letu. Hned jak to bylo možné, přelétli s nimi na východ na základnu NAS Hilo. To bylo úplně nové letiště vybudované ve velmi obtížném terénu husté džungle a černých vulkanických skal lemujících pobřeží Havaje. Po přistání jim hrál dechový orchestr na uvítanou skladbu „ Aloha“ jménem obyvatel malého městečka, které dalo základně jméno. Z oken svých ubytoven viděli na jedné straně moře a na druhé dvě velké sopky Mauna Loa a Mauna Kea. Micheelovi se městečko líbilo, i když působilo velmi klidně. Mnozí z jeho obyvatel byli původem Japonci a ne všichni uměli anglicky. Piloti jeho squadrony by se určitě raději přiblížili k světlům nočního života
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Honolulu než na tomto „velkém ostrově“ Havaj. Jejich silvestrovský večírek nestál za zmínku, ale přesto se tam cítili jako v ráji.
V průběhu měsíce ledna dál pokračoval pravidelný výcvik. Nikdo netušil, jak dlouho tam zůstanou. Když potom dorazila na jejich letiště Hilo i stíhací squadrona 2. letecké skupiny, považovali to za dobré znamení. S ohledem na to, že velení námořního letectva teď kladlo největší důraz na nácvik operační součinnosti celé letecké skupiny jako jednoho týmu a ne jako samostatně operující jednotky, znamenalo shromažďování těchto jednotek jasnou vyhlídku. Brzy pro ně měla připlout prázdná letadlová loď. Jejich „skipper“ se snažil za pomoci veteránů, jako byl Mike a Buell, umožnit všem ten nejlepší výcvik. Přesto ale třeba přesnost bombardování nebyla doposud taková, jak by si všichni přáli, a pumy občas padaly mimo cíl. Tak se jednou stalo během nácviků letů na podporu pozemních jednotek nedaleko tábora námořní pěchoty jménem Camp Tarawa, že jedna slepá puma s dýmovnicí „vykouřila celý tábor vlastních vojsk“.4 Výcvik v navigaci zase vyžadoval dlouhé lety, protože jinak dvě velmi vysoké sopky v blízkosti Hilo sloužily jako velmi snadný orientační bod viditelný na vzdálenost padesát mil (80 km).
Kromě neustálého procvičování matematických výpočtů při navigaci kladl poručík Micheel u svého křídla neustále důraz na snahu o co největší úsporu paliva. Jejich přežití mělo záviset na větší míře znalostí než jen nastavit páčku sytosti palivové směsi na „automatickou regulaci“. Dobrý pilot obeznámený s technickými vlastnostmi svého motoru dokázal letět i s páčkou v poloze „volnoběh před vypnutím“.5 Zředění palivové směsi vzduchem sice snižovalo spotřebu, ale současně také způsobovalo vyšší teploty hlav válců hvězdicového motoru chlazeného vzduchem. Klesaly též jeho otáčky. To musel pilot vykompenzovat rozumným úsudkem ve vztahu k rychlosti a výšce letu a stroj vhodně vyvážit trimem. Nestačilo ale jenom znát, jak daleko se dá zajít, ale také kdy a proč – a na to už byl třeba opravdu dobrý úsudek, samotné zkušenosti nestačily. Piloti squadrony Bombing Two měli dostatek času na to, aby tyto zkušenosti získali ve výcviku, což se ale bohužel nedalo říci o takových, jako byl podporučík John Lough a další od jednotky Bombing Six, kteří bojovali u ostrova Midway.
Poručík Micheel při svých instruktážích Loughův osud nikdy nezmínil. To nebyl jeho styl. Nechtěl malovat čerty na zeď. Jinak měli piloti jednotky VB-2 přímo přehršel dalšího základního předpokladu pro dosažení úspěchu
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– vlastní sebedůvěry. „Vlci“ milovali létání a byli rádi piloty. Nejraději vtipkovali na téma jejich nudného posádkového města: „Městu Hilo se kultura vyhnula širokým obloukem…, zřejmě musela.“ Ve dnech volna se chovali jako turisté a navštěvovali pamětihodnosti původní havajské kultury nebo jezdili na vyjížďky do kraje v pronajatých otevřených autech. Byli to zkušení navigátoři, a tak propátrali nejedno místo. Trvalo jim pár týdnů, než se „vlkům“ konečně podařilo najít vhodné místo k uspořádání „večírku squadrony“ – kupodivu to ani nebylo daleko. Tím vhodným letoviskem radovánek se stal místní „Hilo Country Club“. Hrál jim k tomu sice jen malý orchestr, ale jak se zmínil jeden z „vlků“: „Pití bylo dost.“ Pozvání přijalo mnoho žádoucích mladých dam, vznikaly nové známosti a „kultura se vytratila stejně tak rychle, jako se nečekaně objevila“.7
* * *
Hlídky „Mastersových mizerů“ se i nadále dostávaly do bojového kontaktu s menšími skupinami nepřátelských vojáků v džungli výběžku mysu Gloucester. Často Japonce překvapili, když seděli na kmenech stromů a pojídali kokosové ořechy, nebo dokonce spali, aniž by postavili hlídky Jedné hlídce se podařilo postřílet celou četu japonských vojáků, která šla husím pochodem po pěšině bez průzkumné hlídky. Mezi nalezenými věcmi se u mrtvých našly i součástky výstroje americké pěchoty ukořistěné na Filipínách. V noci je sice rušily svými nálety pomalé japonské průzkumné stroje, ale skutečný letecký poplach to vyvolalo jen málokdy a žádné pumy na ně nepadaly. Počátkem ledna začali námořní pěšáci na mysu Gloucester pohodlně vítězit. Situaci komplikovalo jen rozbouřené moře, které bránilo v připlutí zásobovacích lodí, takže začínali pociťovat nedostatek všeho. Dne 3. ledna si proto plukovník Masters vyžádal shoz munice pro minomety a dalších kriticky důležitých zásob v bednách z bombardérů B-17 do jejich perimetru.
Později se objevil jeden japonský důstojník s bílou vlajkou a přišel se vzdát.8 Všichni veteráni z ostrova Guadalcanal věděli, že to je jen ojedinělý případ, a byli neustále ve střehu. Čekali, odkud přijde další úder. Na perimetr týmu LT-21 se občas zaměřila i palba nepřátelského dělostřelectva. Většina granátů však dopadala do písku pláže za nimi. Pozorovací stanoviště vydalo minometné četě rozkaz provést protiútok a pokrýt palbou minometu ráže 81 mm palebné stanoviště japonské baterie. Nastavili azimut i vzdálenost a vypálili nejprve pro zacílení několik dávek bílého fosforu. Z pozorovatelny
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jim nahlásili potřebnou opravu a poté celá jejich baterie minometů vypálila soustředěné salvy po čtyřiceti granátech z každé trubice ráže 81 mm, také od 4. družstva. Nepřátelská děla se odmlčela, ale ne na dlouho. Když však začala znovu střílet, byla jejich palba stále zoufale nepřesná. Mezi mariňáky se rozšířila pověst, že ten japonský oficír, který se vzdal, nabídl, že přivede do zajetí pět stovek dalších mužů. Plukovník Masters to ale odmítl.
Ve středu pátého ledna dostali rozkaz být v pohotovosti. Nepřátelé měli proniknout dovnitř jejich perimetru. Plukovník Masters to formuloval takto: „Dnes v noci se nebude střílet. Připravte si nože nebo bajonety a podřežte jimi těm šmejdům hrdla. Ať teče krev.“ Tento poplach byl planý a nic se nedělo. Přišli jen o drahocenný spánek.
Příležitostné potyčky s malými skupinkami Japonců nebyly zásadním důvodem pro další setrvávání „Mastersových mizerů“ u stezky do vesnice Tauali. Hlavní bojové síly už na severu postoupily dále po jiné stezce k vesnici Sag Sag, ve které se měl údajně nacházet nepřátelský opěrný bod. Kapitán, jenž velel tomu postupu, usoudil, že tamní domorodci spolupracují s nepřítelem, a nařídil proto vypálení vesnice. Při dalším postupu na sever narazili na jinou hlídku od jejich pluku postupující na jih. Stezka tedy byla volná. Tím skončilo poslání týmu LT-21 a měli se připojit k hlavnímu tělesu 1. divize. K pobřeží začala připlouvat výsadková plavidla různých typů, ale rozbouřené moře pozdrželo jejich přistání u břehu. Teprve potom začaly pracovní čety s nakládáním výstroje. Nepřátelská letadla z Rabaulu sice občas vyvolala letecký poplach, ale mezi muži se rozšířila zvěst, že americká flotila „vplula do přístavu Rabaul za bílého dne a město rozstřílela. Tam už teď zřejmě není nikdo živý.“

Jejich vybavení odplulo po moři kolem ostrova a muži týmu LT-21 dostali rozkaz přesunout se pochodem do obranného perimetru divize, kde se od nich oddělí podpůrné jednotky a stane se z nich opět 2. prapor 1. pluku. Chůze po úzké stezce na sever přes to zelené peklo byla opravdovým utrpením a zabrala jim dva dny. Během klouzání blátem a neustálého nadávání v husím pochodu obtížen plnou polní a těžkou základovou deskou minometů se Sid náhodou dostal do blízkosti plukovníka Masterse. Ten vojína 1. třídy Phillipse poznal. Pamatoval si ho od té příhody s baterkou. Teď se ho zeptal: „Phillipsi, jste unaven?“

„Ne, pane.“
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„Připadáte mi nějak unavený,“ řekl na to Masters a nařídil desetiminutovou přestávku, což Sida velmi překvapilo. Dělat přestávku v pochodu jenom proto, že jeden z vojínů vypadá unaveně? Nestačil si ani odložit věci na zem a usednout, když mu kdosi řekl: „Heleď, co je to tamhle? Pojď se tam podívat.“ Ušel asi dvacet yardů a uviděl pečlivě zamaskovaný hangár pro plovákové letadlo. Když k němu přicházeli, dostal najednou strach a raději zasunul náboj do komory své pušky a natáhl závěr. Všichni ostatní to udělali také. Uvnitř našli prázdný dok, sudy s palivem, vrtuli a další vybavení. Letadlo bylo sice pryč, ale uvědomili si, že našli jeden z mnoha domovských přístavů letadel provádějících noční rušivé průzkumné lety. Zažili při tom pár chvilek úlevy během jinak velmi tvrdého pochodu na sever.
* * *
Rozkazy k přeložení obdržel John Basilone 13. ledna, kdy už mu na účtu zbývalo pouhých 7 dolarů. Ihned odjel vlakem ke svému novému útvaru, kterým byl 27. pěší pluk 5. divize námořní pěchoty. Vystoupil z vlaku ve stanici malého města Oceanside o kousek dál na sever od San Diega. Už věděl, co má dělat, a našel si odvoz na základnu Camp Pendleton. U hlavní brány nebyly žádné přijímací kanceláře a do samotného tábora to trvalo ještě pár mil chůze, než vůbec uviděl nějaké budovy. Cesta se klikatila vyprahlou pustinou, kde míjel stanová městečka, velitelství praporů a pluků, a všude kolem také viděl dlouhé řady vojenské techniky. Útvary divize byly ubytovány v několika táborech na ploše o rozloze více než dvou set čtverečních mil (518 km2).9
Velitelství 27. pluku našel ve dřevěné dvoupatrové budově. Bylo to asi deset mil (16km) od hlavní brány základny.10 Štáb pluku měl právě plné ruce práce sám se sebou, aby se nějak zorganizoval v rámci nově ustavené divize. Dorazilo teprve několik důstojníků a příslušníků mužstva. Ti přítomní tu už byli plně zaměstnáni vytvářením divizní velitelské struktury.11 Samotná 5. divize námořní pěchoty byla oficiálně aktivována na papíře teprve před několika dny. Tábor před nimi obývala 4. divize, která odtud odjela minulý týden k prvnímu bojovému nasazení do zámoří. Seržant Basilone podal hlášení o svém příjezdu asistentovi pobočníka velitele pluku.
Být přítomen u vzniku nové divize, která musela co nejrychleji začít fungovat a cvičit, mělo i své výhody. Zkušený seržant si mohl vybrat z celé řady dosud neobsazených funkcí. John se ale důrazně domáhal toho, aby
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ho zařadili ke kulometné četě.12 Asistent se šel zeptat pobočníka, který vzápětí vyšel ven ze své kanceláře a pozdravil se s ním. Okamžitě vyhověl jeho žádosti a John mohl brzy vyrazit po cestě k 1. praporu. Tam si ale štábní důstojníci nebyli jisti tím, co si s ním počít. Velitel praporu, podplukovník Justin Duryea, uviděl z okna kráčet po cestě mariňáka s napůl vysvlečenou uniformou, a tak dal hned rozkaz seržantovi, ať zjistí: „Kdo to je?“ Když se dozvěděl jeho jméno a jaké má vyznamenání, napadlo ho, že by mohl všechny svolat a měli by se poklonit hrdinovi.13 John jim ale znovu zdůraznil, že neurazil tak dlouhou cestu proto, aby někde seděl v kanceláři a přehazoval papíry, a tak byl prozatím zařazen ke kulometné četě roty B.14 Krátce po svém příjezdu uviděl John stát v jedné chodbě dlouhou řadu kulometů a konečně si připadal jako doma: „Úplně se mu zachtělo líbat je po vodních pláštích chlazení na hlavních.“15
Velitel roty B, kapitán Wilfred S. Le Francois, měl starosti se spoustou papírování a málo mužů. Své povýšení si však zasloužil – jako příslušník speciálního 2. útočného praporu (2nd Raider Battalion) se v roce 1942 zúčastnil nájezdu na ostrov Makin.16 Ukázal mu, kde jsou ubikace jejich roty, a určitě neopomněl dodat, jaké má 27. pluk štěstí, když má ubytování v dřevěných barácích. Druhý 28. pluk divize byl totiž ubytován ve stanech v oblasti, která se jmenovala Las Pulgas, což španělsky znamenalo „blechy“.17
Dlouhé dřevěné baráky ubikací byly od sebe vzdálené několik stovek yardů a všechny natřeli matnou krémovou barvou. Uprostřed delší boční strany měly uprostřed vždy dvojici dvoukřídlých dveří. Za nimi následovalo schodiště rozdělující celou dvoupatrovou budovu na čtyři stejně velké prostory. Každá četa obývala jednu z nich. John otevřel vnitřní dveře a ocitl se v krátké chodbě. Po levé straně byly pokoje pro poddůstojníky, kteří měli nárok na trochu soukromí. Pravou stranu zabíraly záchody a umývárna se sprchami. Na konci se z chodby vcházelo do velké místnosti, ve které stály dvě řady ocelových patrových dvojlůžek – paland –, jedna po každé straně. U každého lůžka byly dvě skříňky, jedna před ním, směrem do střední uličky, a druhá vzadu, do uličky podél vnější stěny. Nad střední uličkou visela řada žárovek a další světlo proudilo dovnitř okny. John tu momentálně našel jen dva spáče. Jeden z nich okamžitě vyskočil z postele a postavil se do pozoru. Zřejmě nováček z výcviku. Druhý muž vstával mnohem pomaleji, ten asi vyspával kocovinu.
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„Jmenuji se John Basilone,“ řekl jim. Toto sdělení nemělo žádný vliv na dosud opilého muže, ale ten mladší vypadal, že snad hned omdlí. „Mám být u roty B, u kulometů, jako instruktor střelby,“ pronesl John klidným a příjemným hlasem, skoro až přátelským. Zeptal se jich ještě na jména a hodnosti.18 Mladičkému vojínovi se po představení rozzářily oči, když dodal: „Já jsem také u roty B.“19 Bylo jasné, že nikdo z těchto dvou podřízených dosud nedostal žádné rozkazy a ani nevěděli, co se kolem děje.
„Jak dlouho už jste tady?“

„Tři dny.“

„Nedělejte si starosti. Další mariňáci dorazí během několika dnů. Formujeme tu 5. divizi námořní pěchoty, tu nejlepší v celém Sboru.“20 John se pak vrátil do chodby a našel si lůžko v jednom pokoji pro seržanty. Druhý den ráno potom odpochodoval se svou rotou o dvou mužích do jídelny, najedli se a vrátili zpět. U vchodu do jejich baráku jim pak řekl: „Chci, abyste to tu dali pořádně do pucu, než se vrátím.“ Oba muži se dali do práce, vytřeli dřevěné podlahy a natřeli je pak borovým olejem. Nezapomněli ani na odstranění pavučin z oken. Měli toho na práci hodně. John se teď staral o něco jiného. Musel se vydat za svým „skipperem“, aby mu schválil půjčku z kasy námořní pěchoty formou zálohy na žold. Byl totiž finančně úplně na dně.
John napsal svým rodičům. Sděloval jim, že čeká na konečné zařazení k jednotce, ale je si jist tím, že to bude zase k četě kulometů, tak jak chtěl. Jeho bratr George sloužící u 4. divize odplul do války jen dva dny předtím, než tam on přijel. Tomusemoc nelíbilo pobývat venku: „Dny jsou tady velmi horké, ale v noci pořádná zima.“21 V noci tam navíc panoval příjemný klid, takže si John neodpustil poznámku: „Konečně se tu mohu pořádně vyspat.“ Jako doušku připojil žádost matce: „Mami, vím, že ty dopisy, co mi chodí domů, procházíš. Mohla by ses prosím tě podívat, jestli mi tam nepíšou také nějaké dívky z Kalifornie? Pokud ano, pošli mi je. Díky a posílám pusu. Váš navždy milující syn Johnny.“22
* * *
Druhý den pochodu kolem mysu Gloucester už nebyl tak dlouhý, protože 2. praporu 1. pluku už zbývalo ujít jen tři míle (necelých 5 km). Liniemi je propustil osobně velitel 1. divize námořní pěchoty, generál Rupertus, v doprovodu generála Kruegera, vysokého důstojníka armády. Oba jim poblahopřáli k tomu, že 2. prapor dokázal úspěšně projít bahnitým terénem
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do obranného perimetru divize. Sidova rota H se musela utábořit v otevřeném rozbahněném terénu plném kráterů po explozích granátů a pum. Dříve tam byl prales, ale teď ze stromů zbyly jen otrhané pahýly kmenů povalujících se po zemi kolem. Jejich osobní věci včetně závěsných lůžek a dalšího vybavení mezitím dopravily lodi na pláž. Vydali se tedy vybrat si z té hromady své věci a při té příležitosti zjistili, že nejméně čtvrtina odeslaných věcí chybí. Hlavní zpráva dne získaná od ostatních mariňáků divize se týkala 7. pluku. Několik jeho příslušníků bylo dříve toho dne nalezeno mrtvých a všem někdo usekal hlavy z těla.
Následujícího rána se mariňáci 2. praporu mohli zásobit zbožím v polní prodejně PX – dorazily cigarety, cukrovinky a toaletní potřeby –, současně se ale dozvěděli, že půjdou bojovat na horu označovanou „Hill 660“ (kóta 660). Zjistili také, že z roty K, kterou měli vystřídat, už zbylo jen 61 mužů, žádný důstojník, ale dokázali pobít více než 200 Japonců. Zatímco přemýšleli o tom, co je tam čeká, zasypala horu strašlivá dělostřelecká palba. Při zahájení pochodu do kopce na druhý den ráno se museli brodit po kolena bažinou. A bylo to čím dál horší. Rota H se brodila k bojišti na jedné straně svahu kóty 660. Sid vzpomínal: „Nemohli jsme dělat jako by nic. Přišli jsme na místa strašlivé bitvy a všude byl cítit pach hnijících lidských ostatků. Jejich i našich; mnoho zákopů zaplnily mrtvoly a všude se povalovala nejrůznější výstroj a zbraně.“ Našli si místa uprostřed té tiché památky, kde si začali budovat svá palebná postavení a tábořiště.
Ticho ale netrvalo věčně a Japonci si jako obvykle počkali na zahájení dalšího útoku na půlnoc. Mezitím americké dělostřelectvo spotřebovalo na vrchol kóty tolik munice, že se během tří a půl hodiny neustálé palby musel vrchol kóty snížit nejméně o sto stop (30 m). Sidova minometná četa zatím vyčkávala a všichni se snažili zabíjet dotírající moskyty. Do toho pršelo a palba děl pokračovala i po následující dva dny. Nepřátelské protiútoky dokazovaly naprosté zoufalství a bezvýchodnost jejich situace. Jednotky japonské armády byly odříznuté. Neustálé tupé dunění dělostřeleckých granátů explodujících na druhé straně hory ujišťovalo námořní pěšáky o tom, že tudy nikdo živý neunikne.
Tohoto boje se však nemohli přímo účastnit, a tak se chlapi začali nudit. Sid a „W. O.“ sešli s čvachtáním v blátě asi pět set yardů dolů po pěšině, kde našli zbytky velkého polního stanu sloužícího jako obvaziště zraněných.
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Byl opuštěný a uvnitř ležely na plátěných nosítkách jen mrtví Japonci v uniformách… Ze všech zbyly jen kostry a byl tam uvnitř jen takový podivný zápach jako po prášku na bělení zubů značky Colgate. Na skládacím stolku stály nejrůznější zdravotnické potřeby a Sid si prohlížel skleněné zkumavky ampule a nádherný mikroskop se dvěma okuláry. Když se otočil, všiml si, že mrtví mají kromě uniforem na nohou omotané i kamaše. Během následujících dnů u nich zesílila snaha získat co nejvíce válečných suvenýrů. Někteří mariňáci začali i s vyhrabáváním čerstvých hrobů, protože zjistili, že na ostatcích pohřbených mrtvých toho mohli nalézt nejvíce. Trvalo to déle – při neskutečném zápachu rozkládajících se mrtvol museli neustále dělat přestávky na nadechnutí, pak hrabat zase o kousek hlouběji…

Přítrž tomu udělal teprve jeden major z velitelství, který jim zakázal jakékoli výlety do bývalých postavení a tábořišť nepřítele, skladišť i nemocnic. Nikdo se nesměl hnout z postavení bez majorova výslovného svolení. Nuda byla čím dál větší. Tvrdilo se, že je určitě zase pošlou do Melbourne, ale v té zprávě bohužel chyběl údaj kdy. V jídelně praporu podávali k večeři skutečnou pečeni z kotlíku. Pak přišla noc, po které konečně vyšlo na oblohu slunce – už to nebyly jen problesky v dírách mraků, ale skutečně úplně jasno –, poprvé v tomto měsíci. Dne 21. ledna proto bylo hlavním zaměstnáním všech mužů sušení lůžkovin a veškerého šatstva na horkém slunci. Tento nádherný a vítaný slunný den zakončil nepřátelský rušivý nálet v osm hodin večer. Protiletadlová děla 11. pluku poslala do potemnělého nebe celé souhvězdí červeně svítících trasírek a japonský letoun raději zmizel.
Okolo půlnoci převzal Sid hlídku se svým přítelem Lesem. Museli sedět ve tmě vedle polního telefonu se spojením na velitelství čety a dělat potravu moskytům. Najednou telefon zazvonil. Z velitelství praporu je informovali, že se budou v prostoru pohybovat vlastní noční stíhači, a pokud bude vyhlášen červený stav (letecký poplach), znovu zavolají a dají jim vědět. Po nějaké době uslyšeli Les se Sidem vysoko nad hlavami kašlavý zvuk motoru letadla a oba si uvědomili, že to musí být zase nějaký další japonský dvouplošník, kterým podle toho typicky nepravidelného zvuku motoru přezdívali „Washing Machine Charlie“, protože se podobal zvuku ždímající pračky. Čekali, kdy telefon zazvoní a budou je varovat. Japonec přilétl přímo nad ně a shodil tři malé pumy, jako kdyby se jim chtěl trefit rovnou do kapes. Krátce nato se opět rozehřměla protiletadlová děla. Nepřítel se tím ale nenechal odradit
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a spolu s dalšími druhy prolétávali nad oblastí obsazenou námořní pěchotou a svrhávali na ně malé pumy. Všichni muži od roty H se tím hlukem probudili a s nadáváním utíkali ze svých visutých lůžek do krytu okopů.
Při ranním nástupu minometné čety potom poručík Benson informoval Sida a Lese, že jsou tímto okamžikem převeleni ke službě mytí nádobí v jídelně, a to doživotně. Snahy o vysvětlování byly neúspěšné. „Benny“ je odmítal vyslechnout. Všichni věděli, že je Benson bude chtít potrestat, protože se mu následkem první exploze pumičky v noci roztrhl pytel závěsného lůžka a vypadl z něho do bláta. Věděli také, že trest vychází nejen od Bensona, ale i jeho nadřízeného poručíka Gaze Sotaka, aby se pomstil za jeden incident, ke kterému došlo před pár měsíci v Austrálii. Poručík Sotak chtěl tehdy využít Sidovo svědectví při vojenském soudu v případu jeho kamaráda Whitfielda. K celé události došlo tak, že Sotak vydal v jednom městečku u Melbourne „zlomyslný a nesmyslný“ rozkaz, který Whitfield odmítl provést a řekl mu, kam si může takový rozkaz strčit. Poručíkovi stačilo pohlédnout na masivní Whitfieldovu postavu samý sval a bylo mu jasné, že ho může dostat jedině potrestáním za neposlušnost při vykonávání rozkazu. Při výslechu svědků potom vojín 1. třídy Sidney Phillips uvedl, že tehdy nic neslyšel, ale jestli to bude Whitfield ještě někdy opakovat, tak bude příště naslouchat pozorněji.
Oficíři v takových sporech téměř vždy vítězili. Poručík Gaze Sotak se mohl radovat, když viděl, jak si Sid a Les balí své věci v táboře a odcházejí k jídelně praporu vzdálené nějakých dvě stě yardů. Kuchaři jim tam samozřejmě přidělili tu nejpodřadnější práci v podobě drhnutí špinavých kotlů. Museli stát po kolena v potoce za kuchyní a drhnout velké kotle polních kuchyní hadry s pískem a kamínky ze dna řečiště. Sid k tomu uvedl: „Nebyla to zase tak moc těžká práce a hlavně nás u toho neohrožoval žádný Japončík.“ Navíc se z fronty na výdej jídla dozvídali spoustu nejnovějších zpráv – o tom, jak 5. pluk narazil výše po pobřeží na odpor nebo jak prý příslušníkům 7. pluku slíbili, že budou na Den otců zpátky doma, nebo že se na ostrově vylodil další pluk japonských posil. To vše se mezi příslušníky 2. praporu 1. pluku ve frontě povídalo. Pro umývače kotlů to ale nyní najednou nebylo nijak zvlášť důležité.
Na konci ledna se 2. prapor 1. pluku přesunul na vrchol kóty 660, kde 5. a 7. pluk svedl rozhodující bitvy. Zatímco zbytek roty H si tam prohlížel následky bojů, Sid s Lesem právě budovali tábořiště jídelny u dalšího potoka. Ty dvě „Popelky“ si uvědomily pozdě, že už byly mezitím obsazeny všechny
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stromy poblíž vhodné pro uvázání visutých lůžek. Museli si tedy ta svá roztáhnout mnohem výše a dále na svahu. Příští noc pak přišla strašlivá bouřka, jejíž intenzita neustále sílila, až voda padala dolů silou vodopádu. Voda hrnoucí se dolů podemlela kořeny stromů a ty pak vichřice snadno porazila.
Sid ležel nahý ve spacím pytli zabalený jen do vlněné přikrývky a modlil se, aby to dobře dopadlo. Ráno rozepnul zip spacího pytle a navlékl si na sebe mokré šaty. Podíval se spolu s Lesem Clarkem dolů k jídelně praporu a museli se rozchechtat na celé kolo. Ze spacích pytlů kuchařů zbyly jen cáry, jejich šaty byly pryč stejně jako zbraně. Zmizel také velký stan jídelny, polní kuchyně i bedny se zásobami jídla, ale Clark byl spolu s ním mnohem výše v bezpečí a museli se tomu se zadostiučiněním zasmát. Příval deště proměnil potok v divokou řeku a ta s sebou vzala vše, co jí přišlo do cesty. Jakmile hladina stoupla po úroveň spacích pytlů kuchařů, přinutilo je to vylézt z jejich lůžek a nazí vyšplhali do korun stromů. Tam čekali do rána, až jim někdo pomůže. Sid s Lesem jim mohli pomoci, ale jako správní mariňáci si museli nejprve vychutnat vtípky na adresu naháčů v korunách stromů. Po ránu začalo opět pršet.
* * *
Během domácí rekonvalescence obdržel major Shofner 27. ledna telegram z velitelství Sboru námořní pěchoty, ve kterém mu sdělovali: „V nejbližší době dojde ve Washingtonu ke zveřejnění vašich osudů vládními orgány.“ Celá země se měla brzy dozvědět o zvěrstvech, na jejichž následky zahynulo tolik mužů. To by byla pro něho celkem dobrá zpráva, nebýt doušky s rozkazem na konci: „Nesmíte tyto zprávy opakovat ani udělovat rozhovory zástupcům tisku bez toho, abyste si předem nevyžádal souhlas důstojníka pro styk s veřejností nejbližší kanceláře vojenského námořnictva nebo námořní pěchoty. Musíte se také případně vyvarovat jakéhokoli podrobnějšího popisu zážitků z útěku ze zajetí a následující činnosti po úniku ze zajetí…“ O dva dny později přišel ještě jeden telegram, který zákaz rozšiřoval i na filmové týdeníky. Měly tyto rozkazy nějakou logiku? Zveřejnění podmínek v zajetí mělo naopak znamenat úplné odtajnění. Něco se zřejmě dělo.
Ty telegramy určitě vyvolaly další diskuse v Shofnerově domácnosti o válce všeobecně a o osudech amerických válečných zajatců konkrétně. Jako rodina, která měla jednoho příslušníka v zajetí, věnovali celkovému vývoji zvýšenou pozornost. Kromě dopisů od Austina dostali jen dva dopisy od Sboru námořní pěchoty USA. První obsahoval zprávu, že byl jejich syn
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vyznamenán řádem Silver Star, druhý jen tolik, že je veden na seznamu nezvěstných v boji. Mimo to se o celém dobývání Filipín Japonci dozvídali jen přes generála MacArthura. Jeho komuniké z roku 1942 popisovala hrdinnou obranu ostrovů a vytvořila mu gloriolu jednoho z nejlepších generálů Spojených států. Po porážce už přicházely jen samé špatné a tvrdé zprávy.
Většina komentátorů souhlasila s guvernérem státu New York, Thomasem Deweyem, který porážku USA vysvětloval tak, že to nebylo způsobeno chybou velitele. Dewey prohlásil na adresu generála, že „dokázal pravé zázraky s nedostatečným zásobováním, nedostatečně vyzbrojeným letectvem a špatně vyzbrojenými pozemními vojsky“.23 Pisatelé novinových úvodníků ale neuměli vysvětlit to, co se na Filipínách stalo po kapitulaci. V červnu 1943 potom uvedlo studio MGM do kin svůj film Bataan, ve kterém hrál hlavní roli Robert Taylor, jedna z jeho hvězd. Už předtím natočili v tomtéž studiu kratší film Letters from Bataan (Dopisy z Bataanu) uvedený do kin v záři 1942.24 Tyto filmy pomáhaly veřejnosti pochopit, co se vlastně stalo při ztrátě Filipín a ostrovů Wake i Guam. Podle nich vedly ozbrojené složky Spojených států amerických, a jmenovitě armáda, statečný, ale předem ztracený boj. Filmy vyrobené hollywoodskými producenty na státní objednávku měly zaměřit energii celého národa na válečné úsilí – maximalizaci válečné produkce.
Ani Hollywood však nebyl schopen vysvětlit dvě palčivé otázky: Proč vůbec došlo ke kapitulaci? Byli Američané horší bojovníci než Japonci? Tyto pochyby se vkrádaly do národního povědomí a způsobovaly postiženým rodinám, k nimž patřili i Shofnerovi, nekonečný zármutek.
Těchto starostí si byli vědomi členové Kongresu USA a věnovali rodinám válečných zajatců maximální pozornost.25 Na podzim roku 1943, jen měsíc před přesunem Shofnerovy skupiny uprchlíků do Austrálie, byl v Kongresu předložen návrh zákona, který měl řešit „otázky povýšení některých válečných zajatců“.26 Mnoho válečných zajatců před válkou sloužilo v Národní gardě státu Nové Mexiko, a proto předložil návrh zákona „o povýšení o jeden stupeň“ pro všechny zajatce za každý rok prožitý v zajetí právě senátor za stát Nové Mexiko. Poslanec Dennis Chavez chtěl v dobré víře dosáhnout spravedlnosti pro muže ze svého státu i ostatní, „kteří se nestali válečnými zajatci vlastní vinou“. Jestliže všichni chápali stejně to, že „jim chyběly prostředky k účinné obraně“, pak mělo být logicky naprosto stejné i zacházení
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s válečnými zajatci při pravidelném povýšení, jakého se dostávalo každoročně „důstojníkům v otočných křeslech s kolečky“ ve Washingtonu, D. C.
Návrh zákona senátora Chaveze pečlivě sledovaný všemi členy Kongresu měl svého protivníka v nejvyšších představitelích Ministerstva války USA (War Department). V listopadu 1943 odeslal ministr války (Secretary of War) Henry L. Stimson dopis tajemníkovi kongresového výboru pro vojenské záležitosti a v něm mu vysvětloval, že není schopen zajistit „jednotné“ povýšení všech, co se vzdali, s ohledem na nemožnost posoudit, zda si toto ocenění zasluhují, protože bojovali až do poslední chvíle za okolností, které nemohli ovlivnit, nebo se naopak dostali do situace, kdy měli ještě podle obecného očekávání klást odpor, ale místo toho se vzdali“.27 Ministr Stimson byl rozhodně proti tomu, aby se váleční zajatci hodnotili dodatečně podle podílu na výsledné porážce, a ani to neuměl.
Jeho dopis vyvolal prudké spory uvnitř země, především u rodinných příslušníků zajatců a ve státech jako Nové Mexiko, ze kterého pocházely stovky mužů vedených jako nezvěstní v boji. Vyzbrojen množstvím dopisů od rozzlobených rodin se Chavez za podpory rostoucího počtu dalších zákonodárců rozhodl na Stimsona zaútočit.
Celá debata o kapitulaci se pochopitelně stočila v diskusi o tom, zda se MacArthurově armádě dostalo patřičného zásobování a zda měla k dispozici prostředky, se kterými mohla zvítězit. V tom Chavezova skupina jasně vyhrávala. Vláda nevyslala MacArthurovým vojskům žádné lodi na pomoc. Navíc se vojáci ani nepodřídili uzavřenému příměří, ale generál Wainwright jim jen rozkázal, aby se vzdali. Tomu Stimsonovo ministerstvo nemohlo nijak oponovat. Americká armáda na Filipínách opravdu nebyla dobře vyzbrojená a všichni to věděli. Navíc by to znamenalo konstatování, že jsou američtí vojáci zbabělci. Současně za to ale Stimson nemohl přímo obvinit generála MacArthura. Vláda prezidenta Roosevelta, jíž byl členem, mu nařídila evakuaci z ostrova Corregidor a teď mu dokonce svěřila obranu Austrálie a velení vojskům, se kterými měl dosáhnout porážky Japonska.
Pomoci své rodině pochopit úlohu MacArthura, jakou sehrál na Filipínách, bylo téma, kterého by se Austin Shofner ujal rád a s velkým zanícením. To ale zatím nemohl a těšil se na tu chvíli, kdy se celý národ dozví pravdu o činnosti generála MacArthura. Pro Shofnerovu rodinu ale ta chvíle nastala v okamžiku, kdy obdrželi vydání časopisu Life ze 7. února 1944. Ten
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na straně 25 přinášel reportáž pod palcovým titulkem: Prisoners of Japan: Ten Americans Who Escaped Recently from the Phillipines Report on the Atrocities Committed by the Japanese in Their Prisoner of War Camps (Vězni Japonska: Deset Američanů, kterým se nedávno podařilo uprchnout z Filipín, podává svědectví o zvěrstvech Japonců v táborech válečných zajatců). Článek sice doprovázely fotografie všech deseti uprchlíků, ale jen dva z nich přímo přispěli do tohoto článku svými názory. Jak se zde psalo, fregatní kapitán Melvyn McCoy a podplukovník Stephen Mellnik „konečně prolomili“ ticho panující kolem osudu americké armády na Filipínách. Jejich příspěvek byl údajně diktován z nemocničních lůžek a odeslán ministrovi válečného námořnictva, který ho předal prezidentu Rooseveltovi. Vydavatel časopisu Life si jistě vychutnával svou plnou naběračku senzace, když otiskli větu: „Konečně se ve třetím roce války rouška cenzury trochu poodhalila a umožnila nám nahlédnout na to, co se doopravdy stalo na Corregidoru a Bataanu po americké kapitulaci.“

Časopis Life ale nebyl první, kdo se pokoušel poodhalit osudy zajatců. Jeho článek byl otištěn týden po první části série článků vycházejících v novinách Chicago Daily Tribune a ve stovce lokálních novin, které od nich zprávy přebíraly. Tento seriál vycházel na pokračování ještě po celý únor a popisoval příběh podplukovníka Williama E. „Eda“ Dyesse, armádního letce, který se vrátil na svobodu spolu s McCoyem a Mellnikem. Způsob, jakým Dyess začal svůj článek, naznačoval, že chce sdělit veřejnosti něco jiného než McCoy s Mellnikem v časopise Life.
Jeho vyprávění začínalo dva dny před japonským útokem na Filipíny a snažil se ve čtenáři vyvolat dojem, že americké ozbrojené síly na Dálném východě tento útok očekávaly. Potom se podrobně rozepisoval o rychlém pádu americké vojenské moci na ostrově Luzon, který měl za následek pomalý rozklad obrany poloostrova Bataan. S každým řádkem se snažil zdůraznit, že lidské vlastnosti jako statečnost a hrdinství nemohou vyrovnat výrazné rozdíly v počtech mužů, zbraní a materiálu, jimž museli Američané spolu s Filipínci čelit. Neopomněl tam ani uvést vtípek kolující u letectva o poznámce odeslané prezidentu Rooseveltovi: „Prosím, pošlete nám další stíhací letoun typu P-40. Ten jeden, co tu máme, už je celý rozstřílený.“28 Dyess potom uvedl i to, jak hladový chytal a pojídal ještěrky, když jim došly zásoby jídla. Ed Dyess tím dal Američanům jasně na vědomí, že je jejich
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vláda opustila a nepostarala se o ně. Současně noviny Chicago Daily Tribune otiskly tabulky a grafy obsahující částky v milionech dolarů utracených za tanky letadla a děla, které Spojené státy ve stejné době odeslaly Velké Británii, Sovětskému svazu a dalším spojencům. Tato fakta naprosto jasně usvědčovala politiku Rooseveltovy administrativy pod heslem „Nejprve vítězství v Evropě“ jako nesprávnou a lživou. Skutečným nepřítelem Spojených států amerických bylo císařské Japonsko.
Od doby kapitulace se potom Dyessův popis překrýval s tím, co uvedli McCoy s Mellnikem. Článek v časopisu Life však úplně pominul začátek války a tím se jeho redaktoři vyhnuli jakýmkoli otázkám ohledně porážky a zabývali se výhradně japonským zacházením s válečnými zajatci. Pozornost čtenářů poutali především podrobným popisem zvěrstev páchaných na lidech během Pochodu smrti z poloostrova Bataan. Článek také doplňovala celostránková obrazová příloha, v níž malíř zhmotnil své představa o proběhlých událostech. U toho byla připojena popiska: „Američané byli nuceni pohřbívat Američany za živa. Pod ostřím hrotu japonského bajonetu je tento muž nucen udeřit svého druha rýčem a pohřbít.“ Následoval dlouhý popis podmínek, jaké panovaly v zajateckých táborech. Japonci v nich pozabíjeli tisíce bezmocných Američanů. Mellnik s McCoyem vyjádřili názor, že sotva 10 procent zajatých Američanů na Filipínách dokáže přežít další rok v podmínkách, jaké tam byly v době jejich útěku.
Po všech ujištěních, že nic z předkládaného popisu není nadsazené, pokračovali autoři rozsáhlým rozborem toho, že se tam vše děje na základě likvidační politiky vlády císařského Japonska. McCoy s Mellnikem chtěli, aby vše bylo podáno jako fakta pro případ, že by se to japonská vláda pokusila popřít, nebo kdyby chtěla jejich vlastní vláda argumentovat nevědomostí o podmínkách panujících v těch táborech. Svým způsobem chtěl ten článek vyvinout mezinárodní nátlak na Japonce, aby se lépe postarali o zajatce. Na druhou stranu ale chtěli tito bývalí vězni mobilizovat veřejné mínění doma ve Spojených státech, aby se stal pocit nutnosti osvobodit zajaté krajany prvořadým cílem v této válce.
Články o monstrózních válečných zločinech spáchaných v táboře Cabanatuan a jinde se staly celonárodní senzací, o které se jak deseti uprchlíkům, tak ostatním ani nesnilo. V redakčním úvodníku listu Chicago Daily Tribune dokonce stálo černé na bílém, že v Pacifiku musí Spojené státy čelit nikoli
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jen jedinému Hitlerovi a jeho gangsterům, ale celému národu Hitlerů, kteří gangsterismus povýšili na státní náboženství.29 Kongresmani hned začali používat ve svých projevech slovo „odplata“ a ve svých závěrech se dožadovali „zničení Japonska“ prostřednictvím plošného bombardování Tokia. Veřejnost díky tomu také více nakupovala válečné úpisy, aby se zrychlilo tempo, jakým Amerika ničila nenáviděného nepřítele.30 Pro uprchlíky jako McCoy, Dyess, Shofner a další to byl přesně ten dar, jenž chtěli dát mužům, které zanechali v Cabanatuanu.
Příběhy uprchlíků také oživily debatu probíhající v Kongresu USA o povýšení válečných zajatců. Senátor Chavez věřil spolu se svými spojenci, že má dostatek důkazů potřebných pro prosazení svého zákona. Hlasy rodinných příslušníků volajících po povýšení svých synů a bratrů také zesílily. MacArthur však v rozhovoru s kongresmany, kteří za ním přijeli na Novou Guineu, řekl jen tolik: „Mí muži se nevzdali… Bojovali do té doby, kdy už nemohli stát na nohou a nemohli dále bojovat.“31 Tato jeho poznámka potvrzovala stanovisko zastánců povýšení válečných zajatců.
Austin Shofner považoval tu ohnivou debatu jen za vedlejší představení. Jako uprchlík prokázal on i jeho přátelé dostatek odvahy, za kterou byl okamžitě povýšen hned po svém návratu. Dost ho ale rozčilovaly způsoby, jakými se Melvyn McCoy a Stephen Mellnik stali slavnými a osobovali si vůdčí roli v jejich útěku. Veřejně to ale nekomentoval. Shofner si přál jediné, aby se veškerá zloba veřejnosti za debakl utrpěný na poloostrově Bataan nasměrovala na spravedlivé zhodnocení úlohy hlavního viníka, kterým bylo velení generála Douglase MacArthura. Z toho, čeho byl sám svědkem, usuzoval, že samotná invaze Japonců na Filipíny nebyla příčinou pověstného Pochodu smrti. MacArthur a jeho štáb nechali svými rozhodnutími ničit veškeré letectvo na zemi po celých devět hodin, po které už věděli o japonské ofenzivě. Jeho obranná strategie měla za následek drtivou porážku. Statisíce tun potravin se na poloostrov Bataan nikdy nedostaly jen díky špatné organizaci. Desítky tisíc mužů musely zaplatit životem za MacArthurovy omyly. Žádná taková účetní uzávěrka se ale nikdy nekonala.
V následné diskusi po uveřejnění těchto článků však byla lítost nad osudy válečných zajatců potlačena úvahami nad nedostatečnou výzbrojí amerických ozbrojených sil, aby byly vůbec schopné Japonsko porazit. Nevysloveny při tom zůstaly faktory, které si uvědomoval každý, a sice uvědomění,
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že válka vyžaduje oběti, dokonce tvrdé oběti. Podle odhadů mnoha zasvěcených pozorovatelů zpomalil odhodlaný boj obránců poloostrova Bataan a ostrova Corregidor postup nepřítele a poskytli tak Spojeným státům čas pro přípravu na válku. Současně nesmírně pozdvihli morálku obyvatel USA a stali se pro všechny příslušníky ozbrojených sil inspirujícím vzorem hned po obráncích pevnosti Alamo.32 Toto hodnocení přesně zapadalo do logiky, jakou americká veřejnost chtěla slyšet: příběh o statečných obráncích ztracené věci. Současně to z válečných zajatců snímalo stigma ostudné porážky. Vlna zloby se nyní upřela na ministra Stimsona. Rodiny zajatců, tak dlouho zmítané v rozjitřených vášních, musely být nějak uklidněny.
Jakási mocná směs mytického vlastenectví, praktické nezbytnosti a zkušenosti všech pracovníků ovládajících veřejné mínění ovlivnila i takové jako „Shifty“ Shofner, kteří zažili i odvrácenou stranu pravdy. Veřejnost chápala oběti jako nešťastnou nutnost a poté, co z nich byla odstraněna i ta poslední skvrnka zbabělosti, s tím byla ochotna žít dál. Taková změna postoje veřejnosti k událostem na Filipínách však byla v příkrém kontrastu s opovržením, s jakým se Američané dívali na osobnosti admirála Kimmela a generála Shorta, kteří veleli americkým ozbrojeným silám na Havajských ostrovech v den osudného japonského útoku 7. prosince 1941. Ti byli ve víru událostí po Pearl Harboru jednoduše zbaveni funkcí a jejich služební kariéra tím skončila. Generál MacArthur byl na rozdíl od nich za svou porážku vyznamenán řádem Medal of Honor s citací: „…za hrdinské obranné i útočné operace na poloostrově Bataan.“

* * *
Dne 10. února 1944 zakončil Eugene Sledge svůj výcvik přezkoušením z obsluhy minometu ráže 60 mm. Dosáhl 94 bodů. Opět jen o dva body od limitu, za jaký se udělovalo hodnocení „expert“. Zlobilo ho to, že se dostal už tak blízko, a připomínalo mu to neslavný výsledek při střelbách z pušky. Hodnocení experta by mu totiž pomohlo dříve dosáhnout hodnosti desátník. Gene byl k sobě tvrdý jako obvykle. Zatím byl jenom jednou svědkem ostré střelby z minometu a možnost odpálit sám ostrý granát měl dostat teprve za další týden. Jeho žádost o přeložení k tankistům mu sice zamítli, ale jinak si život námořního pěšáka užíval plnými doušky.
Jeho četa obdržela osobní výzbroj v podobě karabin (lehké poloautomatické pušky), což bylo jasné znamení toho, že je už brzy vrhnou do boje. Většina
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ostatních příslušníků čety dostala navíc ještě pistole a útočné nože, takže byli podle jeho mínění „po zuby ozbrojení“. Pravidla cenzury mu zakazovala být konkrétnější ohledně údajů o jejich nadcházejícím odjezdu, ale v dopisech stále něco naznačoval. Pak vložil pár fotografií do modré slavnostní uniformy a odeslal ji domů spolu s dalšími osobními věcmi, které si nemohl vzít s sebou. Poděkoval rodičům ještě za to, že najali řemeslníka, aby vymaloval a připravil pokoj na jeho návrat, a nakonec otci nezapomněl připomenout koupi automatické pistole ráže 0,45 palce (11,43 mm), kterou mu slíbil. Eugene už se nemohl dočkat okamžiku, kdy vyplují na moře. Svůj dopis matce zakončil: „Miluji tebe i taťku víc, než lze vyslovit a srdce si může přát.“ V polovině února byl pak vojín 1. třídy Sledge přeložen k 46. záložnímu praporu. O týden později se tento jeho útvar nalodil a odplul lodí USS President Polk.
Během plavby si Eugene hodně četl, především Nový zákon, aby si osvěžil vědomosti z bible i svou víru. Mimo to měl také pár sportovních časopisů, které mu opět připomněly jeho lovecké výlety s otcem. Stál u lodního zábradlí v horkém slunci a díval se na široširou prázdnou hladinu Pacifiku. Zažíval pocit pýchy, že je konečně součástí toho velkého soukolí a může pro svou vlast něco udělat. Během uplynulých dnů získal temně opálenou pleť mariňáka, uměl se pohybovat na kymácející se lodi a bylo tu ještě něco jiného, po čem Gene tolik toužil a nedokázal to nikdy přiznat. Konečně doháněl svého staršího bratra Edwarda, který odplul do Anglie v listopadu minulého roku.
* * *
Ta zpráva dorazila na základnu Hilo jen o několik dnů dříve než samotná letadla. Počátkem února vyměnila jednotka Bombing Two své letouny Dauntless za nové stroje SB2C Helldiver. Náhrada starších bombardérů nejmodernějším typem střemhlavého bombardérů námořního letectva znamenala, že budou určitě velmi brzy nasazeni na palubu letadlové lodi. Všem se ta vyhlídka líbila, především „mladým vlkům“. Letouny Helldiver unesly více pum, létaly rychleji a byly vyzbrojené čtveřicí kanónů ráže 20 mm. Pověsti doprovázející jejich přezdívku „Beast“ je neodstrašovaly. Řídili se heslem: „Má to křídlo, má to motor… a ještě spoustu jiných věcí.“33 Nové letouny se k nim ale nedostaly přímo z továrny, tyto už měly něco za sebou. Když je potom Mike na stojánce kontroloval před letem, potvrdil se mu jeho původní dojem – „zase nám dali nějaký starý šrot“. Stav letadel Mikea děsil nejen jako pilota jednoho z nich, ale i jako technického důstojníka squadrony.
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Jejich „skipper“ viděl v Micheelovi klíčového důstojníka při přeškolování na nový typ SB2C, protože jako jediný u squadrony s ním už předtím létal. Velení jednotky bylo informováno nadřízenými, že mají měsíc na to, aby se s typem SB2C kvalifikovali pro operace z paluby letadlové lodi. Poručík Micheel jim jako první vysvětlil, že Helldiver má vyšší pádovou rychlost, tudíž se s ním musí provádět přiblížení i přistání mnohem rychleji. Potom vyváděl jednotlivé flighty do vzduchu mezi břehem ostrova a oběma sopkami, kde jim předváděl, jak je u této „bestie“ prakticky nemožné správně ji vyvážit. Letoun Dauntless se dal vytrimovat tak, aby letěl sám absolutně vodorovně a přímo. U Helldiveru to nešlo. Jeho pilotáži musel pilot neustále věnovat maximální pozornost. Netrvalo dlouho a Mike byl současně plně vytížen dvěma funkcemi – technického důstojníka a instruktora létání. Jejich letadla také trpěla starou závadou, pro kterou byla spolu s Mikem vykopnuta z paluby letadlové lodě Yorktown před rokem – selhávajícími zámky sklápěcích částí křídla.
Výrobce letadla firma Curtiss-Wright na odstranění závady zapracovala a vyvinuli jednoduchý pákový mechanismus ovládaný pákou v pilotní kabině. Jakmile se vnější části křídla sklopily, zasouvaly se uvnitř přes dělicí rovinu pojistné čepy. Pro uzamčení křídla stačilo pilotovi sešlápnout páku nohou do dolní polohy. To sice bylo elegantní řešení, ale problémy dělaly za letu vibrace od motoru. Mike i jeho druzi už věděli: „Letíte a nic zlého netušíte, když se páka najednou začne sama zdvihat vzhůru, takže nezbývá než na ni rychle dupnout a vrátit ji tím zpět.“ Poručík Micheel zašel do hangáru za mechaniky, jestli by se s tím nedalo něco udělat. Jeden ze starších šéfmechaniků, poddůstojník, se zamyslel a řekl: „Co kdybychom tam dali na tu páku pojistku z kusu gumového provazce s okem?“ Mike to vyzkoušel a fungovalo to. Udržovalo to páku dole v zajištěné poloze a současně to šlo rychle uvolnit po přistání. Proto mechanici namontovali podobný zlepšovák s provazcem uchyceným k pevné části draku a s okem na konci do všech pilotních kabin jejich strojů.
Později dorazily úplně nové stroje SB2C s vylepšenými zámky křídla přímo z továrny, které nahradily starší exempláře, s nimiž dosud cvičili. Přesto si ale tyto „bestie“ nezískaly důvěru pilotů tak, jako věřili předchozím letounům SBD Dauntless. Dokonce i velitel squadrony Campbell si ve svém hlášení nadřízeným dovolil uvést: „Většina pilotů je toho názoru, že jde o změnu
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k horšímu. Pověst letounů SB2C je velmi špatná a letci tomuto stroji nedůvěřují. Mají pocit, že s ním nelze provádět přesné střemhlavé útoky.“34 Bylo však už příliš pozdě. Mezitím dorazila také další squadrona jejich letecké skupiny s torpédovými bombardéry. Velitel 2. letecké skupiny (Commander Air Group Two, CAG) je potom seznámil s rozhodnutím velení. Byli přiděleni na palubu letadlové lodě USS Hornet, jejíž dosavadní letecké skupině se údajně příliš nedaří a oni ji mají nahradit.
* * *
Námořní pěšáci předurčení k rotě B (B jako Baker) se trousili na základnu Camp Pendleton jako švábi na pivo z nejrůznějších zdrojů. Někteří pocházeli od paradesantních útvarů a ti se vyznačovali pečlivě zastrčenými nohavicemi kalhot do vysokých bot. Další, obvykle poddůstojníci, byli vytaženi z jejich kancelářských funkcí ve Washingtonu, D. C; ti už obvykle měli „záchranný pás“ v podobě několikalibrového bříška před sebou, ale aspoň nebyli namyšlení jako parašutisté. Ti se považovali za elitu sboru, přestože se do skutečného boje ještě nedostali. Bylo tu jen pár skutečných veteránů jako John Basilone, kteří se s rotou B 1. praporu 27. pluku okamžitě sžili. Patřil k nim desátník Tremulis, který sloužil jako střelec protiletadlových děl ráže 20 mm na palubě letadlové lodě USS Yorktown. Potom musel dlouho plavat na otevřeném moři, když jim během bitvy u ostrova Midway kapitán nařídil opustit loď.35
Většina nových mužů, kteří dorazili koncem ledna, však přišla přímo z přijímače a základního výcviku. Zjistili tu, že u celého praporu panuje lehce chaotická situace. Disciplínu udržovalo jen tělesné cvičení každé ránou před jejich ubikací. Jednou odpoledne potom odjel velitel kapitán Le Francois na dovolenku do San Diega a zapomněl se vrátit. Oficiálně byl veden mezi hledanými pro nedovolené opuštění posádky, ale všichni věděli, že „jednoduše zdrhnul za kopečky“, jak se mezi nimi říkalo. Nebylo výjimkou, že si zkušení mariňáci opušťáky i dovolenky takto prodlužovali po svém, ale většina se vždy vrátila a vůbec jim nevadila nějaká ta degradace za trest výměnou za pár dnů svobody navíc.36 Rota B dostala nového „skippera“ a o kapitánu Le Francoisovi už nikdy neslyšeli.
K datu 8. února vydalo velitelství 5. divize přesný harmonogram výcviku, přestože ještě všechny útvary neměly plné stavy mužů.37 Tento program vždy začínal tělesnou přípravou jednotlivců, výcvikem v zacházení se zbraní a po –
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řadovými cvičeními se zbraní a končil výcvikem jednotlivců v plnění svěřené úlohy v rámci družstva. Potom každé družstvo odpochodovalo na svou střelnici ke střelbám uvnitř rozsáhlých prostor základny Camp Pendleton. U většiny divizí se takto cvičilo pět dnů v týdnu, ale velitelství 5. divize se rozhodlo výcvik urychlit, a tak se pracovalo deset dnů po sobě, po kterých následovaly tři dny volna.38 Námořní pěšáci v četě Johna Basilonea se soustřeďovali na svou hlavní zbraň, kterou byl vzduchem chlazený kulomet Browning ráže 0,3 palce (7,62 mm).
Jednou odpoledne sledoval seržant Basilone na kulometné střelnici činnost vojína Charlese Tatuma, tehdy sedmnáctiletého, se kterým se seznámil hned prvního dne pobytu u roty B. Viděl, jak kulometem zběsile hýbá ze strany na stranu, jako kdyby měl v rukou stříkací hadici. Seržant poklepal vojínovi zezadu na rameno a řekl: „Tatume, vy jste snad ten nejhorší kulomeťák v celém sboru. Musíte s tím zacházet jemně. Kulky se nestříkají jako voda.“39 Vzápětí opakoval ke všem své varování, aby nepropálili hlaveň přehřátím: „Střílejte krátkými cílenými dávkami. Nestříkejte munici jen tak před sebe. Zacházejte se zbraní jemně.“ Kulomet nebyla všemocná zbraň. Tatuma jeho výkladem plně zaujal.
Každý z námořních pěšáků znal jméno Manila John Basilone i jeho příběh. Byl pro ně synonymem „hrubé síly a odhodlání“.40 Muži od roty B však poznali chlapa s hodností seržant, který se nebral příliš vážně a ani se nepovažoval za někoho neobyčejného. Prostě mezi ně zapadl. Nikdy nevypustil z úst slova „Medal of Honor“, takže nikdo „Manilu Johna“ pořádně ani neznal.41 Muži v jeho četě ho oslovovali jednoduše seržante. Ostatní seržanti ho oslovovali jen křestním jménem John, protože si nikdo z nich netroufl připojit k tomu i přezdívku Manila. On také od nikoho nechtěl, aby mu tak říkali.42 Snad si myslel, že to tak nějak patří jen k legendě, kterou o něm vytvořili jiní.
Šťastný výraz a dobrá nálada, to bylo to, co u Johna znamenalo návrat do normálních životních kolejí.43 V polovině února se celý 1. prapor vrátil z prvního velkého polního cvičení, při kterém nocovali v otevřeném terénu. Jejich velitel plukovník Butler jim dal chvilku času, aby se dali do pořádku, a potom vyhlásil nástup na slavnostní prohlídku. Všichni muži napochodovali v pečlivě nažehlených khaki uniformách, s utaženými kravatami podle předpisu a s vyčištěnými nehty i obuví sahající přesně k dolnímu okraji kal –
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hot. Neměli u sebe žádné torny, pouze opasky se zásobníky nábojů a osobní zbraně. Každá rota napochodovala před velitele pluku v přehlídkovém tvaru. Jejich poručík jim zavelel „Přímo hleď!“, sám salutoval po dobu průchodu roty B před plukovníkem a díval se mu do očí.44 Ten potom provedl osobní prohlídku všech příslušníků praporu a jejich zbraní. Přitom ho doprovázel vždy velitel každé jednotky. Prohlídka stovek námořních pěšáků zabrala dost času. Plukovníkovi se ale líbilo, co viděl. Ve svém projevu ocenil jejich práci a slíbil jim za to hovězí steak s vejcem.45 Poté vyzval seržanta Johna Basilonea, aby vystoupil z tvaru. John předpisově uposlechl. Plukovník mu předal nějaké papíry a řekl: „Od nynějška střelecký seržant John Basilone.“46
Toto povýšení bylo onou chvílí, po které tolik toužil. Ještě v letech před válkou museli muži věnovat značnou část svých životů, aby takové hodnosti a profesionálního ocenění dosáhli. Gunnery Sergeant, střelecký seržant, byl mezi mužstvem polobůh, kterému říkali důvěrnou přezdívkou „Gunny“. Od teď mu tak mohli říkat. Ve světě mužů zocelených tvrdým výcvikem a boji ve válkách byl „Gunny“ vždy respektovanou autoritou, s určitým množstvím výhod navíc a s uznáním, které mu jeho okolí dávalo najevo. Bylo to přesně tak, jak často konstatoval plukovník „Chesty“ Puller: „Starší poddůstojníci tvoří páteř Sboru námořní pěchoty USA.“ Toto povýšení pro Johna také znamenalo zvýšení žoldu na 158,90 dolaru měsíčně plus příplatek 2 dolary za řád Medal of Honor.47 Rota B už ale jednoho střeleckého seržanta měla, a tak byl John definitivně zařazen k rotě C (C jako Charlie). Basilone si jednoduše sbalil svůj pytel a přesunul se jen o pár stovek yardů dál do baráku označeného na cedulce C/1/27. Byl stále tam, kde si přál být.
* * *
Transportní loď přirazila k molu přeplněného přístavu. Eugene Sledge a ostatní mariňáci náhradního praporu z ní ukázněně vystoupili. Už na ně čekaly řady stanů městečka doplňovacích jednotek na základně Noumea, ostrov Nová Kaledonie. Tento tábor vznikl poblíž kostela Old Mansion Church a pyšnil se jídelnou se skvělým jídlem, jaké kdy vojín Sledge u námořní pěchoty jedl, včetně čerstvého ovocného džusu. Samozřejmě se museli naučit spoustu nových pravidel a zvyknout si na čekání, než se zjistí, co se bude dít dál. Byl to průchozí tábor, kam muži přicházeli a zase brzy odcházeli k jiným jednotkám, takže nebyl čas na uzavírání nějakých delších kamarádských vztahů. Kromě posilování a cvičení neměli co na práci. Dny se promě –
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nily v týdny než proběhl proces jeho konečného zařazení v rámci mohutné válečné mašinérie.48
Než ho tam dohonila polní pošta, četl si zatím to, co si přivezl s sebou. Rád si prohlížel výběr fotografií jejich rodiny, svého koně, psa, drahocenné sbírky zbraní a jejich dům. Dokázal si živě představit, jak teď asi u nich na dvorku Georgia Cottage kvetou azalky a kamélie japonica. Často chodil na vycházky do města Noumea. Místní architektura mu připadala stejná jako ve francouzské čtvrti města New Orleans a za každým rohem očekával nějakou obdobu budovy Cabildo,*) ústřední pamětihodnosti New Orleansu. Večer mohl někdy navštívit kancelář Červeného kříže, kde rozdávali speciální papíry pro prioritní poštu VMail,**) ale tyto „dehydrované dopisy“ neměl rád, protože „vše, co psal, bylo tajné“. Doufal, že už bude konečně zařazen k nějaké bojové jednotce, nejlépe k té, kde už sloužil Sid Phillips. Po několika týdnech byl konečně poprvé při nástupu vyzván jménem k převzetí pošty. Jeden dopis přišel právě od Sida. Ten sice doufal, že už bude konečně vystřídán a odeslán na dovolenou domů, ale také si zažertoval – pokud by Eugena zařadili k jeho jednotce, rád si prý kvůli němu svůj operační turnus dobrovolně prodlouží.
* * *
Dovolená Majora Shofnera skončila 27. února 1944. Už pár dnů předtím se hlásil v Pentagonu u velitele škol námořní pěchoty. Měl co dohánět. V teorii, praxi i výzbroji Sboru námořní pěchoty USA se toho za dobu jeho nepřítomnosti mnoho změnilo. Během následujících několika měsíců narušovaly jeho doškolení časté žádosti o veřejná vystoupení na příkaz velitele oddělení pro styk s veřejností USMC Shofner a další uprchlíci museli při takových akcích statovat jako živá ukázka statečnosti mužů na Filipínách. Všude, kam přišli, je vždy obklopili rodinní příslušníci nezvěstných mužů a prosili o jakoukoli informaci: „Vzpomínáte si na jeho jméno? Poznáváte jeho tvář na fotografii?“49 Ty tváře u nich musely vyvolávat v podvědomí vzpomínky na prožité hrůzy. Muselo být pro ně velmi obtížné se potom znovu vracet k učení. Někteří žáci dokonce dostali osobní dopis od generála Vandegrifta,
který jim psal, jak hluboce si váží jejich oddanosti službě vlasti a hrdinského chování.
*
*) „The Cabildo“ je bývalá vládní budova státu Louisiana. Dnes v ní sídlí muzeum na náměstí Jackson Square ve francouzské čtvrti New Orleans.
**) V-Mail (Victory Mail), pošta vítězství; psalo se na předepsané formuláře, které byly následně fotografovány na mikrofilm a přepravovaly se na vyvolaném pásu. Byly přísně cenzurovány a na místě určení se pak z listů zhotovovaly fotografie čtvrtinové velikosti původního listu doručované adresátům. Účelem bylo snížit objem přepravované pošty.
*
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K Shofnerovu dopisu Vandegrift také připojil už jeho druhý řád Silver Star, tentokrát s armádní stužkou.
Taková uznání a přípravy na další boj Shofnera velmi těšily. Dokázal pochopit způsoby, jak komplikovaně dokáže fungovat ohromná byrokracie ozbrojených sil, ale do své zprávy pro velitele Sboru námořní pěchoty USA neopomněl zahrnout „údaje o své službě, které chybí ve všech výkazech početních stavů“. Výkazy početních stavů byly pravou svátostí a sestavovaly se pravidelně u každého útvaru. Představovaly výchozí dokument pro výpočet měsíčního žoldu navyšovaný o další příplatky z hlediska výkonu odborné funkce (například štábní, operační nebo zpravodajský důstojník a podobně) a další za povýšení, délku služby atd. „Shifty“ byl toho názoru, že mu náleží odměny za veškerou službu, včetně doby jeho působení jako „zástupce náčelníka štábu“ a „operačního důstojníka divize“.
Shofner si také podal žádost o peněžní náhradu od státu za ztrátu osobních věcí, které musel na rozkaz nadřízených zanechat toho osudného dne o Vánocích 1941 ve skladišti v Olongapu. Ve dvanáctistránkovém seznamu podrobně uvedl celou svou sbírku vyřezávaných předmětů ze slonové kosti, veškeré své večerní obleky i slavnostní uniformy a další obsah svých velkých lodních kufrů. Přestože částku snížil s ohledem na devalvaci, vyčíslil na konci tento seznam osobního majetku „ztraceného, poškozeného nebo zničeného působením válečných událostí“ celkovou částkou 2621,90 dolaru.
Zájem o osobu střeleckého seržanta Johna Basilonea neutuchal, a tak si jednou sedl do kanceláře s jedním specialistou pro styk s veřejností a sestavovali jednotné prohlášení, které potom mohlo být zasíláno všem těm, kteří ho budou v budoucnu žádat o rozhovor.50 Uznával v něm, že se mu dostalo slávy i bohatství, a současně se snažil nějak vyjádřit to, co si myslí o opakovaných projevech na veřejných shromážděních spojených s prodejem válečných úpisů. Nemohl to ale pojmenovat vlastními slovy. Oficiální pisatel mu zřejmě navrhl použít slovo „hipodrom“ jako srovnání s antickou arénou. Jde tu o hru, ve které je výsledek předem známý. To bylo velmi neobvyklé pro někoho, kdo neměl vyšší školní vzdělání.
John popíral zprávy, podle kterých „se rád pachtí dálavami jižního Pacifiku a nechává po sobě střílet ty postavičky s opičími tvářemi více než ostatní
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mariňáci“. Jeho podráždění z nekonečných a stále stejných otázek ze strany přátel, rodiny, reportérů a ostatních námořních pěšáků ho vedlo k rozhodnutí podrobně vysvětlit důvod, proč si zažádal o přeložení k bojovému útvaru flotily: „Mou jedinou ambicí už od doby přepadení Pearl Harboru a vypuknutí války je být příslušníkem jednotky, která osvobodí Manilu. Připadal bych si trapně, kdyby se námořní pěšáci vylodili v manilském přístavu a pochodovali po Deweyově bulváru beze mne, „Manily Johna“ Basilonea.“ Jakmile válka skončí, měl v úmyslu vzít svých pět tisíc dolarů ve válečných úpisech a koupit si nějakou restauraci nebo farmu a obnovit vztah „s jednou dívkou tam z východu“.
Onu dívku v článku sice nejmenoval, ale John měl na mysli Helen Hellstowskiovou z města Pittsfield v Pensylvánii.51 „Píše mi každý druhý den,“ sděloval svým rodičům a pokoušel se utěšit svou matku: „Možná se brzy dočkáš svatby.“ John také k dopisu přiložil výstřižek z novin, podle kterého jeho bratr George přežil vylodění 4. divize na Marshallových ostrovech na konci ledna.
O sobě vyzradil jen tolik, že momentálně nemají moc práce a čekají na další muže, které musí vycvičit. Bez ohledu na početní stavy roty C však s nimi „Gunny“ Basilone neustále cvičil venku. Při jedné takové příležitosti zahlédl u sousedů starého kamaráda od roty D, Clintona Watterse. Zašel za ním, aby ho pozdravil. Když se viděli naposledy na ostrově Samoa, Clint tehdy dostal žloutenku a na ostrov Guadalcanal se s nimi nedostal. John se ho ptal, proč slouží u střelecké roty. Když mu Clint odpověděl něco v tom smyslu, že jde tam, kam mu nařídí, John mu na to řekl, že to zařídí. Hned na druhý den se seržant Waiters hlásil do služby u roty C 1. praporu 27. pluku.52
Clint nebyl během společné služby u roty D nijak blízkým Johnovým přítelem. V době výcviku na základně New River byl teprve pouhý vojín a do velkých bojů se nedostal. Byl ale někým, koho John znal už dříve, než se stal známou osobností. Po práci při výcviku spolu potom chodili na pivo nebo se jen tak někam ven vyřádit. John při tom nosil jen běžnou khaki uniformu bez jakýchkoli insignií, jen se seržantskými proužky na rukávech. Přesto ho pokaždé civilisté, jiní mariňáci i ostatní vojáci vždy poznali. Chápal jejich touhu poznat osobně hrdinu, a tak si dával záležet na tom, aby si s nimi potřásl rukou nebo alespoň odpověděl na pozdrav.53 Jak Clint, tak
i John toho prožili velmi mnoho a měli si co vyprávět. Waiters se dostal k průzkumníkům „Raiders“ a bojoval na Bougainville a dalších ostrovech
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Šalamounových ostrovů. John měl velkou zásobu nejrůznějších veselých příhod. Když se ho Clint zeptal na udělení vyznamenání, John mu řekl, jaké to bylo, když mu „Chesty“ Puller zasalutoval.54
Dne 23. února ale nebyli spolu, když se John v noci vydal do hotelu Carlsbad v nedalekém stejnojmenném městečku. Byl to nádherný hotel vystavěný celkem nedávno ve španělském stylu. Byl trochu až moc elegantní a dražší než místa, která John obvykle navštěvoval. V malém baru vedle vstupní haly se obvykle zdržovali bohatí návštěvníci, kteří sem zajížděli auty po pobřežní dálnici z Los Angeles. Stál s nějakými přáteli u baru, když za nimi přišla Myra Kingová, příslušnice ženského pomocného sboru námořní pěchoty (Women’s Reserve of the USMC), aby je pozdravila. Při té příležitosti jim představila skupinu přátel, se kterými přišla.55 Jedna z těch žen už seděla za stolem a Johnovi hned padla do oka. Její přátelé jí říkali příjmením Riggiová. Byla také příslušnicí pomocného sboru, jmenovala se Lena Riggiová, s líčením to nepřeháněla a měla na sobě jednoduché, pohodlné šaty. Okamžitě se mu zalíbily její hluboké hnědé oči zarámované lesklými černými vlasy. Byla nádherná. Přítomnost hrdiny „Manily Johna“ Basilonea uváděla některé její přítelkyně do silných rozpaků, takže jen bez dechu seděly, ale výraz její tváře prozrazoval reakci: „Co jako má být?“56
Ženy pozvaly Johna a jeho přátele ke stolu, čemuž oni rádi vyhověli. Lena toho mnoho nenamluvila, ale to, co řekla, svědčilo o přímém vyjadřování. John si všiml, že podle způsobu řeči má asi podobný původ a rodinné zázemí jako on. Nakonec se zeptal, jestli smí Lenu doprovodit domů. „Ne,“ odpověděla. „Nepřivedl jsi mne sem, tak s tebou také nepůjdu domů, ne?!“57 Zeptal se jí, jestli se zase někdy uvidí. Lena mu řekla, že odjíždí na pětidenní dovolenou. Ptal se tedy ještě, jestli jí smí zatelefonovat, až se vrátí. Ona souhlasila, ale v duchu si pomyslela, že ten „může mít kteroukoli holku, na jakou si vzpomene“ a určitě už nezavolá. John si napsal telefonní číslo důstojnické jídelny, kde pracovala, na obal hotelových zápalek.58
* * *
Když jim konečně došly rozkazy, aby se hlásili na letadlové lodi USS Hornet k zahájení letových operací z její paluby, museli se tomu všichni „vlci“ od jednotky Bombing Two smát. Jak to později formuloval Micheelův přítel
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Hal Buell: „Sirotci konečně našli nový domov.“59 Soukromě si poručík Vernon „Mike“ Micheel ale pomyslel, že by jeho mladí podporučíci potřebovali delší výcvik v těch „bestiích“. Počátkem března ale přelétli se svými letouny na základnu Ford Island v Pearl Harboru, aby zde počkali na svou loď. Setkali se tam také s příslušníky letecké skupiny, kterou nahrazovali, 15. letecké skupiny (Air Group Fifteen). Letci od VB-2 se znali s piloty bombardérů od VB-15, protože spolu kdysi cvičili na základně NAS Wildwood. V důstojnickém klubu si pak mohli noví piloti vyměňovat své názory se „starými“ piloty z lodi Hornet. Ti na loď přišli brzy po jejím uvedení do bojeschopného stavu v listopadu 1943 a prodělali náročný několikaměsíční výcvik pod velením kapitána Milese Browninga. Po připlutí do Pearl Harboru však byli vysazeni na břeh, aniž by se s lodí vůbec vydali na bojovou plavbu. Když už měli všichni trochu upito, tak se během „šťastné hodinky“ před zavírací dobou svěřili mužům od jednotky VB-2, že příčinou je příšerný, nepřátelský a mstivý diktátor v osobě kapitána lodi. Díky kapitánu Browningovi je Hornet nešťastnou lodí.
Před dvěma lety během bitvy u ostrova Midway sloužil Browning na palubě lodi Enterprise. Za svou rozhodující úlohu, jakou tehdy sehrál při vybojování vítězství, byl vyznamenán záslužným křížem DSC, získal obecné uznání a dostal se do pořadníku těch, kterým mělo být svěřeno velení dalších letadlových lodí. Nová loď třídy Essex, USS Hornet, byla jeho první.60 Palubní kvalifikace „vlků“ byla zahájena 9. března a proběhla velmi hladce. Micheel v takový průběh ani nedoufal. Všichni piloti provedli úspěšně tři povinná přistání na palubu. Čím déle však byli na lodi, tím více si uvědomovali, jaká tam vládne nespokojenost posádky. Tyto nálady pramenily z velení. Kapitán byl velmi náladový a vrtošivý, takže se pod ním každý cítil nejistě a nevěřil ničemu.
Vyhlídky pracovat pro takového kapitána netěšily nikoho v letecké skupině lodi, či jmenovitě u její bombardovací squadrony. Micheelovy nejbližší životní osudy měly zřejmě nabrat další zásadní obrat, když zjistil, že admirálem na palubě, který si má vyvěsit svou vlajku na stožár této lodi, nebude nikdo jiný než kontraadmirál J. J. „Jocko“ Clark. S tím se už seznámil před rokem, kdy tak halasně vyjádřil nespokojenost s počínáním poručíka Micheela na palubě lodi Yorktown. Mike si myslel, že si na něho už možná Clark ani nevzpomene, protože ty problémy s letouny Hell diver ho přinutily tehdy
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v létě řvát na spoustu dalších lidí. Stejně si ale řekl, že se bude raději pro všechny případy držet zpátky a „Jockovi“ se bude vyhýbat. Jeho práce naštěstí nevyžadovala osobní kontakt s kapitánem Browningem ani s kontraadmirálem Clarkem. Na to byl jen malý pán. Nesl zodpovědnost za výcvik mužů své divize a za údržbu letounů jejich squadrony. Zaměřoval se výhradně na plnění zadaných úkolů a stejně se chovali i jeho podřízení piloti, kteří si nechtěli nechat zkazit svou první bojovou plavbu nějakými vyššími důstojníky. Jejich nadšení pro věc bylo nakažlivé, a tak Micheelovi uplynul týden cvičení velmi rychle. Na svou druhou bojovou plavbu se vydával s celkovým náletem více než tisíc letových hodin a měl za sebou čtyřiašedesát úspěšných přistání na palubu. Cítil se být esem námořního letectva: „Všechno už jsem měl zmáknuté.“

Frontová linie války letadlových lodí tehdy v březnu 1944 ležela hodně daleko na druhé straně Pacifiku. Tak vyplula letadlová loď Hornet v 8.40 hodin 15. března ze zátoky základny Pearl Harbor, připojila se nejprve k doprovodným torpédoborcům a potom ke třem dalším letadlovým lodím. Pět dnů pak pluli jihovýchodním směrem a prováděli nácviky střelby i jiná cvičení. Další velká letadlová loď plula se svou taktickou skupinou ve vzdálenosti asi třiceti námořních mil (56km) jižněji od nich.61 Ráno 20. března pak vpluli do atolu Majuro Marshallových ostrovů. Tenký proužek korálových útesů ohraničoval téměř přesně kruhovou lagunu o průměru více než dvacet mil (37 km). Na severní straně byl dostatečně velký vstup, který umožňoval vplouvání všech podpůrných lodí celé flotily US Navy a letadlové lodě zde měly ideální kotviště prakticky uprostřed Pacifiku. Pilotům jednotky Bombing Two to po vplutí do laguny připadalo, že se tam snad nachází celá flotila z Pacifiku, kolik tam bylo lodí.62 Loď Hornet se připojila k taktické skupině tvořené jednou stejně velkou bitevní letadlovou lodí a dvěma menšími letadlovými loděmi s doprovodem. Její oficiální označení znělo Task Group 58.2 (taktická skupina 58.2) a brzy nato vyplula k ostrovům Palau na svou první bojovou akci. Dvě další taktické skupiny podobného složení je ve tři odpoledne následovaly na otevřené moře a spolu s nimi plul i velitel 5. flotily, admirál Spruance.
Jejich squadrona měla více pilotů než letadel, a tak toho Mike po odplutí z Pearl Harboru mnoho nenalétal. Noví muži potřebovali sbírat zkušenosti, jak to jen šlo. Po odplutí z atolu Majuro však velitel jejich letecké skupiny na –
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řídil celoskupinové cvičení, aby přezkoušel součinnost všech squadron mezi sebou během koordinovaného útoku. Micheel odstartoval ve svém letounu Helldiver, nabíral výšku a připojil se k formaci své divize. Když vystoupali do určené hladiny, uviděl pod sebou najednou celou tu ohromnou flotilu: „V životě jsem dosud neviděl tolik lodí pohromadě.“ V duchu si to srovnal s tím, co vídával před dvěma lety, a ten rozdíl se mu zdál fenomenální – bylo to úplně úžasné, jak velká byla jejich flotila, kolika loděmi disponovala. Byly všude, kam se člověk podíval, a to měli z výšky dohlednost do okruhu 40 mil (74 km). Pomyslel na to množství vycvičených pilotů na tolika letadlových lodích obklopených tolika doprovodnými plavidly. To dodávalo pocit absolutní sebedůvěry a v duchu se ptal sám sebe: „Jak bychom to mohli prohrát?“ Ten pohled zřejmě příliš ukolébal i „mladé vlky“ letící za ním, protože celkově dopadlo cvičení dost neslavně.63 Příčinou se zřejmě stalo nedostatečné soustředění. Navíc mělo několik letounů Helldiver technické závady. Kapitán Browning je nechal po přistání shodit přes palubu.64
Tímto letem ovšem výcvik 2. letecké skupiny definitivně skončil. Jejich taktické skupině byl svěřen bojový úkol provést operaci Desecrate One (doslovně „znesvěcení“ číslo 1), která měla za cíl zničení nepřátelských útočných sil v oblasti ostrovů Palau. Tyto ostrovy musely být nejprve neutralizovány, aby mohly síly generála MacArthura pokračovat v postupu severním pobřežím Nové Guineje. Lodě taktické skupiny nepluly přímo na západ k cíli, ale nejprve směřovaly na jih, aby se zdaleka vyhnuly velké japonské základně na ostrově Truk. Rovník překročily 25. března. Přestože se blížil skutečný boj, nenechala si posádka lodi ujít příležitost, aby přeplutí rovníku patřičně neoslavila. Veteráni z bojů o Guadalcanal jako Buell nebo Micheel už jednou rovník přepluli v roce 1942. Naneštěstí ale neměli u sebe patřičné doklady psané na mušli a vystavené králem hlubin Neptunem, a tak dostali i oni svůj podíl popela na hlavu jako zbytek „vlků“ od VB-2. Jich se ale naštěstí týkala jen zkrácená ceremonie. Na lodi Hornet bylo mnohem více nováčků než ostřílených plavců, a tak byl celý rituál opravdu masový a veden do krajnosti.
Šestadvacátého března se k nim připojila ještě jedna taktická skupina letadlových lodí a jejich celkový počet tím stoupl na jedenáct. Loď Hornet plula souběžně s tankerem Kankakee, od kterého přebírala palivo a letecký benzin. Poslední doplnění bylo spolu s vysíláním hlídek CAP stíhačů a letů
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ASW*) bombardéru proti ponorkám neklamným znamením posledních kroků na konci dlouhých měsíců příprav k boji. Dne 28. března zpozorovaly průzkumné letouny jeden japonský dvoumotorový bombarder označovaný ve spojeneckém kódu „Betty“.65 Americký pilot torpédového bombardéru se tento průzkumný stroj rozhodl pronásledovat. Letoun „Betty“ však odhodil svůj pumový náklad do moře a snadno mu unikl. To ovšem znamenalo vyzrazení polohy jejich svazu a nepřítel už věděl, jaká síla pluje směrem k němu. Další bombarder „Betty“ se k lodím svazu přiblížil následujícího dne. Ocitli se v dosahu letadel z pozemních letišť a to znamenalo, že byl na lodi Hornet vyhlášen bojový poplach po celý zbytek dne, zatímco se celý taktický svaz připravoval na protiúder japonského letectva. Ten přišel ve tři čtvrtě na devět večer. Žádné americké stíhačky proti Japoncům neodstartovaly, protože se jejich velicí admirál obával letové operace v noci. Všechny letadlové lodě začaly provádět prudké únikové manévry ostrým kličkováním a z děl těžkých válečných lodí stoupal k nebi hustý koberec protiletadlové palby dělostřelectva. Žádný z japonských útočníků si netroufl přilétnout blíž. Z můstku pak byla vydána zpráva, že se útok na ostrovy Palau odkládá na 30. března, tedy na zítřek.
* * *
Počátkem března krátce poté, co se Lena Riggiová vrátila z dovolené, jí John zatelefonoval do práce. Chvilku spolu hovořili, než se jí zeptal, v kolik hodin končí s prací. Souhlasila s tím, že se večer sejdou v sále USO**) v Oceanside.66 V klubu se kolem Johna shromáždil dav. Lena si uvědomila, že ji pozval on, a rozhodla se proto nežárlit na tu spoustu žen, které ho obklopovaly. Konečně měli chvilku času, aby si trochu popovídali. Měli toho kromě námořní pěchoty opravdu hodně společného. Oba její rodiče se přistěhovali z Itálie. Její matka porodila pět chlapců a jednu dívku. Vyrostla na farmě u města Portland ve státě Oregon a naučila se všechno, co dělali její starší bratři.67 Když dospěla, tak z farmy odešla do Portlandu, kde si našla práci.68 Dělat pomocnou úřednici v obchodním domě Montgomery Ward ji ale nebavilo. Popisovala: „Jednou ráno jsem se probudila a řekla kamarádce, se kterou
jsem bydlela, že už toho mám dost a vstoupím do vojska.“

*
*) CAP, Combat Air Patrol, hlídkové lety stíhacích letadel střežících vzdušný prostor nad vlastním svazem lodí; ASW, Anti Submarine Warfare, hlídkové lety bombardéru proti ponorkám.
**) USO, United Service Organizations Inc., je soukromou neziskovou organizací poskytující morální, rekreační a kulturní služby příslušníkům amerických ozbrojených sil.
*
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Vyšla toho dopoledne do města a jako náhodou narazila na náborovou kancelář Sboru námořní pěchoty, kde se 5. července 1943 přihlásila do služby.69 Tento příběh Johnovi připomněl i jeho tápání, než ho osud 6. července 1940 také přivedl k námořní pěchotě.
Stejně jako on i Lena prodělala výcvik na základně New River v Severní Karolíně, odkud ji potom odeslali na základnu Camp Pendleton v Kalifornii. Dorazila tam na konci ledna a zjistila, že je tam teprve jednou z několika prvních žen ve sboru.70 Ve funkci polní kuchařky měla získat hodnost seržantky hned, jakmile bude formálně schválen systém hodností ženského pomocného sboru.71 Její přímost doprovázel smysl pro humor, když začala poznávat jeho osudy. Ráda se smála, byla skromná a milovala svou rodinu. Měli společné záliby i ve sportu – oba nejraději hráli softbal a golf.72 John jí nemusel ani moc vykládat, za co dostal svou medaili a jaké to bylo na Guadalcanalu. Když se na to stočila řeč, tak jí jen pověděl: „O to vyznamenání se zasloužili mí muži. Já ho jen nosím na jejich počest.“73 Na konci první schůzky ho sice nepolíbila na dobrou noc, ale začala mu říkat důvěrně Johnny.74 Zašel za ní asi za den či dva do důstojnické jídelny po práci.75 Jejím přítelkyním se okamžitě zalíbil. John samozřejmě nebyl jako ostatní chlapi na základně Camp Pendleton, kteří označovali ženské příslušnice hovorovou zkratkou BAM.*)
* * *
Dne 30. března se letový personál jednotky VB-2 shromáždil po zaznění klaksonu, jenž ohlašoval bojový poplach. Campbell s nimi znovu procházel podrobnosti nadcházejícího útoku. Letouny Bombing Six nepoletí v síle celé squadrony. První útočnou vlnu budou tvořit jen dvě divize. Zbývající dvě divize měly letět až později jako druhá vlna. Na mapě řetězce ostrovů Palau byla uvedena samá exotická jména jako třeba Babelthuap. Campbell měl letět s první vlnou jako vedoucí jedné divize a druhou povede Buell. Ve vzduchu se k nim měly přidat ještě formace stíhacích letounů a torpédových bombardérů jejich letecké skupiny. Cílem posledně jmenovaných bylo zasáhnout nepřátelské lodi v přístavu ostrova Koror. Nepřítel však o jejich útoku věděl, tak je tam jistě čekalo vřelé uvítání. Campbell ještě opakoval důležité podrobnosti uvedené na tabuli a v dálnopisu – kursy letu, vzdálenosti, kódová
hesla a podobně –, které si piloti jeho skupiny pilně zapisovali, ale chvílemi u toho nadávali: „Zatraceně! Přímo vpředu.“76
*
*) BAM, Broad Assed Marines, mariňáci se širokými zadnicemi.
*
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Potom už se z reproduktoru lodního rozhlasu ozval rozkaz: „Piloti, nastoupit do letadel.“ Piloti prvních dvou divizí se zvedli a s padáky zavěšenými pod zády vycházeli ven na letovou palubu. Micheel si šel spolu s piloty zbývajících dvou divizí najít vhodné místo na ochozu „Vultures Row“, aby odtud sledovali vzlet, než se zase vrátí do své místnosti a budou tam čekat na další zprávy.
Napětí bojové situace stupňovalo přirozené vzrušení mužů z nadcházejícího dění. Jeden z mladých „vlků“ popisoval život v místnosti hotovosti jako „nějakou kříženinu starořímského kolosea s jeho zápasy a přehlídkou živých figurín z výstavek páně Barnuma“.77 Pravdou ale bylo, že to tam nebylo tolik vzrušující, protože mohli v klidu kouřit cigarety, hrát hry v kostky jako backgammon (tomu říkali acey-deucey) a připravovat se na svůj operační let. Nedočkaví piloti se rádi pouštěli do odborných diskusí a přeli se o výhody nebo nevýhody toho kterého typu letadla s ohledem třeba na zatížení nosné plochy nebo vzepětí křídla. Pod stropem viselo i pár závěsných lůžek, ve kterých se při tom mohli houpat. Dole v lodní prodejně si mohli koupit cigarety – jeden balíček stál sedm centů. Naproti přes uličku byl malý bufet, ve kterém připravoval černošský námořník Roland E. Williams lehké občerstvení pro letce v době, kdy byla jídelna zavřená. Ten se jen těšil na den, kdy válka skončí a bude moci jít v civilu do školy pro kadeřníky. Další námořníci zajišťovali úklid kajut letců a praní jejich prádla. Na letové palubě nad nimi manipulovaly týmy mužů s letouny a odbavovali vzlety a přistání jednotlivých letounů zajišťujících hlídky typu CAP a ASW Při takovémto provozu se loď Hornet neobracela proti větru, ale letouny vzlétaly pomocí katapultu.
První útočná vlna se vrátila po téměř třech hodinách a jejich zprávy byly převážně dobré. Osádky letounů Helldiver nalezly v přístavu osm lodí, většinou šlo o transportní lodě o výtlaku pět až osm tisíc tun, jeden torpédoborec a jeden sampan. Letouny jednotky Bombing Two dvakrát zasáhly dvě transportní lodě, jednou dvě další, ale torpédoborec minuly. Malý sampan byl důkladně ostřelován z palubních zbraní a projevila se při tom vysoká účinnost 20mm kanónů letounů SB2C. Piloti konstatovali, že je jejich „ničivá síla úplně báječná“.78 V daném prostoru měly operovat japonské stíhací letouny z ostrova Pelelieu, ale během akce zahlédli jen jednu nepřátelskou stíhačku kódového označení „Tojo“ a i ta se raději obrátila na ústup. Ovšem palba pro –
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tiletaďlového dělostřelectva z ostrovů byla velmi intenzivní. Díky tomu se nevrátilo jedno z jejich letadel. Naposledy bylo spatřeno, když přešlo do letu střemhlav, a jeho osádka byla vedena mezi nezvěstnými v boji.
Později toho dne přišla řada i na Mikea, aby absolvoval bojový křest s letounem Helldiver. Vedl druhou divizi a zástupce velitele squadrony (XO) *) vedl první.79 Jejich cílem bylo letiště na malém ostrůvku Pelelieu vzdáleném 112 mil (208 km). Na mapě vypadaly jeho dráhy jako číslice 4 na ostrově nepravidelného obrysu. Do pumovnic jejich „bestií“ naložili zbrojíři tisícilibrové pumy a pod každou polovinu křídla jednu menší stolibrovou bombu. Roznětky malých pum byly nastaveny na okamžitou explozi po nárazu, aby se zvýšil rozptyl jejich střepin. Roznětky velkých pum měly nastavenou prodlevu jednu desetinu vteřiny od nárazu, aby se zvýšila jejich ničivá síla proti stěnám. Viditelnost pro let k cíli měla být naprosto neomezená. Doprovázet je mělo osm stíhacích a torpédových letadel. Nepřítel už prokázal, že je jeho protiletadlové dělostřelectvo dobře připravené. Všichni piloti v místnosti hotovosti si začali opisovat důležité údaje o letu a zvláštní pozornost měli věnovat jedné nové informaci. Tou byla poloha záchranné ponorky. Velení svazu začalo umisťovat vždy jednu ponorku do blízkosti zóny leteckých útoků tak, aby mohla případně zachraňovat z vody osádky sestřelených letadel.
Mike považoval ten bojový let za dost nezáživný: „Mám už za sebou výcvik a létání se dvěma squadronami a oni nás pošlou na takový malý cíl, jako jsou ostrovy Palau.“ Po letech náročného výcviku, kdy bylo hlavním účelem zasahovat lodi v pohybu, mu teď vyhlídka na to, že má trefit letiště, připadala směšná. „Můj ty Bože, copak letiště můžeme minout?“ zeptal se nahlas. Vzápětí zazněl rozkaz k nastoupení do letadel.
Vyšli po schůdcích nahoru na letovou palubu a museli přejít až na záď. Vítr vanoucí od přídi k nim přinášel směsici zápachu leteckého benzinu a výfukových zplodin. Jejich letouny Helldiver stály stísněné s konci křídel zdviženými vzhůru úplně na zádi, aby udělaly místo ostatním. Před nimi musely odstartovat stíhačky Hellcat, torpédové bombardéry Avenger a také jejich první divize vedená XO. Během pojíždění do místa ke vzletu stiskl Mike tlačítko a konce křídla se sklopily dolů. Šéfmechanik letounu na jedné straně a druhý mechanik na opačné straně se ujistili, že došlo k jejich správnému zajištění. Při pojíždění mu ohromný motor zcela zakrýval výhled před sebe.
*
*) XO, Executive Officer, výkonný důstojník, zástupce velitele.
*
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Když dojel na místo zahájení vzletu, začínal být nervózní. Jistě, motor letounu SB2C měl sice mnohem více koní než starý dobrý stroj Dauntless, ale velitel letecké skupiny a kapitán Browning jim ve snaze dostat na palubu co nejvíce letadel také posunuli bod zahájení rozjezdu ke vzletu o pěkný kus více vpřed a zkrátili tak délku paluby pro rozjezd a odpoutání. Doufal jen, že to vypočítali dobře. Vůbec se mu nelíbila myšlenka, že by se před přídí propadl dolů. Dal motoru plný plyn a jeho zvuk zněl dobře. Celý stroj se rozechvěl jeho spoutanou energií. Důstojník startu mu ukázal na příď a přikrčil se. Mike uvolnil brzdy a „bestie“ se okamžitě rozběhla vpřed. S narůstající rychlostí se zdvihla záď a konečně viděl přímo před sebe. Přední okraj paluby už byl velmi blízko. Když jej přejel, letoun podklesl dolů. Uvědomil si, že kalkuloval dobře. Pro dosažení minimální letové rychlosti a odpoutání od paluby mu chybělo ještě nějakých dvacet stop (6 m) rozjezdu. Naštěstí té rychlosti dosáhl mírným klesáním a letěl. Mike provedl zatáčku vpravo, aby úplav jeho vrtule nenarušil vítr pro toho, co startoval za ním. Současně si musel na chvilku rozepnout poutací pásy, aby se mohl ohnout a zatáhnout za páku ovládání zatahovacího podvozku.
Během kroužení při stoupání si všiml dvou dalších letadlových lodí, které také posílaly do vzduchu svá letadla. Jeho pozornosti neuniklo ani několik masivních kumulů v okolí, ze kterých mohly brzy vzniknout bouřky. Letouny Hellcat a Avenger kroužily spolu s ním, ale připojilo se k nim jenom devět z plánovaných dvanácti strojů Helldiver – zbytek měl technické problémy. Jakmile byli komplet, vyrazili přeletovým kursem. Let k cíli netrval ani hodinu. Vedoucí formace musel vyhledat ten správný malý zelený ostrov ve změti dalších malých ostrůvků a atolů. Vyžadovalo to trochu soustředění. Měly nejrůznější tvary a obklopovala je blankytně modrá mělká voda a bílé korálové útesy. Přístav hlavního ostrova se dal poznat velmi dobře podle mnoha hořících japonských lodí a spousty amerických letadel nad nimi.
XO je vedl k útoku ze severovýchodního směru. Před přiblížením k cíli zahájili mírné klesání, aby zvýšili rychlost. Všichni „vlci“ nastavili patřičně připustí motorů, stoupání listů vrtulí a vytrimovali letadla pro let střemhlav. Ve chvíli, kdy se dostali do osy dráhy letiště Pelelieu vedoucí ze severovýchodu na jihozápad, měli výšku přibližně 9500 stop (2895 m). Mezi zeleným porostem ostrova se naprosto zřetelně rýsovala číslice 4 tvořená drahami. Micheel převedl stroj skluzem do klesání a namířil přídí na letiště. Ručička
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jeho rychloměru se právě přehoupla přes údaj tří stovek uzlů (556 km/h), když ho se zahučením předlétl nějaký stíhací letoun, který střílel ze svých zbraní na palebná postavení protiletadlové obrany dole. Rychlost se zvyšovala s každou vteřinou. Řečeno jeho slovy: „Letím dolů střemhlav, máme výšku nějakých čtyři tisíce stop. Najednou prásk! Cítím, že letadlo dostalo zasáh. Podívám se ven a vidím, že pravá polovina křídla hoří.“ V tu chvíli ho napadlo, že by mohl let střemhlav přerušit a při jeho vybírání udusit plameny proudem vzduchu. Proto asi ve výšce dvou tisíc stop (610 m) odhodil tisícilibrovou pumu a oběma rukama přitáhl páku řízení k sobě. Následovalo silné přetížení, které ho zatlačilo hluboko do sedačky.
„Jakmile jsem to vybral a nasadil kurs nad moře, vidím, že se požár uhasil, ale táhlo ovládání křidélek příčného řízení bylo zřejmě poškozené…“ Hrozilo, že se letadlo může stát neovladatelné a každou chvíli se zřítí. Uchopil mikrofon a řekl do interkomu střelci: „Připravit nouzové přistání na vodu! Pokusím se přistát poblíž záchranné ponorky.“

John Hart ze zadní kabiny odpověděl: „Ó pane, doufám, že to dotáhneme na loď. Byl jsem zraněn a krvácím, takže nedosáhnu na záchranný člun. Navíc neumím plavat. Proto doufám, že doletíme na loď.“ Mike se ohlédl a spatřil velkou díru po průstřelu v křídle. Dokonce tam bylo vidět ve volném prostoru táhlo ovládání křidélka. Pokud by prasklo, nebyl by schopen dosednout ve stabilizované poloze na hladinu nedaleko ponorky. Na druhou stranu měl na palubě zraněného střelce. Kdyby se přistání nezdařilo – což se u podrovnávání na vodu dalo dost dobře očekávat – nemusel by se John dostat včas ven z kabiny, než se letadlo potopí.
„Dobrá, zkusím to tedy dotáhnout domů,“ řekl do interkomu. „Nevím, jestli to táhlo křidélka vydrží. Jestli ne, tak se to budu snažit vyrovnat směrovým kormidlem, ale snad to půjde.“ Nasadil kurs k jejich lodi. Let trval opět skoro hodinu, než konečně uviděli na obzoru jejich taktický svaz. Mike ohlásil rádiem, že má na palubě zraněného střelce. Uvedl také míru poškození letadla, aby dole věděli, jak je to vážné a na co se mají připravit. Požadoval povolení k okamžitému přistání. Místo toho se ale ozvalo strohé: „Čekejte!“ Následovala pauza a poté mu nařídili stoupat do hladiny pět tisíc stop a kroužit. Podle Mikeova popisu poškození si dole na lodi Hornet uvědomili, že jeho přistání skončí s vysokou pravděpodobností havárií na palubě. Proto měl kroužit do té doby, než přistanou všichni ostatní, aby
353
ji nezablokoval havárií a mohli pak pro něho přes palubu natáhnout velkou záchytnou síť.
Během kroužení měl také Mike čas uvažovat nad svou situací. Paliva měl stále ještě dostatek. Pokud ovládání křidélka drželo, bylo vše relativně v pořádku. Díra v křídle sice vypadala nebezpečně, ale mnohem horší byla ztráta hydraulické kapaliny, o kterou přišel během požáru. Bez hydrauliky nemohl pro přistání vysunout vztlakové klapky, které potřeboval pro zvýšení vztlaku při zpomalení na přistání. Bez nich bude příliš rychlý Hydraulika také ovládala vysouvání podvozku, který teď bude muset nouzově vysunout pomocí kliky ručně. Jakmile ale bude podvozek venku, musí přistávat na palubu. Na vodu už to nepůjde, protože by se odporem podvozkových noh stroj převrátil přes příď na záda a rychle by se potopil, takže by se nedostali ven. Pak ho napadla děsivá myšlenka: Co když se mu nepodaří ručně vysunout obě hlavní podvozkové nohy, nebo se jedna z nich řádně nezajistí ve vysunuté poloze? Vzal do ruky mikrofon a zavolal: „Nezapomněli jste na to, že jsem ještě tady nahoře?“

„Ne, pane. Budete poslední na přistání. Musíme pro vás postavit záchytnou síť,“ odpověděli mu. Pro přistání musel Mike zjistit, při jaké minimální rychlosti bude jejich letadlo v současné konfiguraci přecházet do pádu. Pád se rovnal neovladatelnému zřícení dolů. Začal proto experimentovat se zpomalováním, až cítil chvění jako náznak, že se v příštím okamžiku může stroj zřítit. V tu chvíli opět přidal plyn a zrychlil. To opakoval několikrát za sebou. Chtěl zjistit přesný údaj rychloměru, ale současně si uvědomoval, že díky zvýšenému odporu po vysunutí podvozku bude potřebovat trochu vyšší rychlost, aby to vykompenzoval: „Vyšlo mi, že musím mít na přiblížení rychlost asi o dvacet uzlů vyšší než normálně.“ Po nějaké době ho konečně zavolali rádiem a Mike přivedl tu jejich „bestii“ do okruhu na přistání. Během letu po větru pak ručně vysunul podvozek.
Při klasickém přiblížení letěl podél letadlové lodi plující v protisměru po levoboku. Vysunul už přistávací hák: „Uvědomoval jsem si, že jsem moc rychlý. Poslední levou zatáčku jsem chtěl provést hodně ostře, aby z můstku dobře viděli ty průstřely v obrysu křídla.“ Ještě než ale Mike stačil tuto zatáčku dokončit, už ho přistávací důstojník LSO odmával. „Potom se mi ozval do rádia a řekl, že jsem moc rychlý Musím to prý nějak zbrzdit.“ Mike tedy v malé výšce oblétl loď a nasadil na další přiblížení. Mezitím se pokoušel
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zjistit, o kolik uzlů si může troufnout rychlost ještě snížit. Z poslední zatáčky ho ale LSO opět odmával. Řekl Mikeovi do rádia, že to takto nepůjde a že se musí přiblížit z větší dálky. Místo aby prováděl zatáčku o 90 stupňů přímo nad zádí, musí letět delší dobu přímo a klesat postupně směrem k zádi lodi, stejně jako přistávají letadla na pozemní letiště. Pozemní letadla ale přistávala s trupem v téměř vodorovné poloze na hlavní kola podvozku jako první, ale on musel sedat se zdviženou přídí a vysunutým přistávacím hákem, který se musel zachytit o brzdicí lano jako první. V takové poloze neměl přes motor na přídi prakticky žádný výhled před sebe a obě poloviny křídla mu blokovaly výhled dolů. Právě proto přistávali námořní letci vždy z ostré zatáčky s jednou polovinou křídla sklopenou dolů, aby přes ni viděli palubu a signály LSO prakticky až do poslední vteřiny.
Jejich důstojník LSO byl zkušený námořní letec, který prošel náročným výcvikem a přesně věděl, co může od pilota chtít. Naštěstí měl v tomto případě pilot zkušenosti nasbírané během tisícovky letových hodin a zažil měsíc stresových situací na ostrově Guadalcanal. Mike tedy provedl dlouhé přímé přiblížení proti zádi lodi. „LSO mi jen hlásil rychlost a vydal povel ke stažení plynu trochu dříve, takže letadlo chvilinku klouzalo, než narazilo do paluby. Za normálních okolností je člověk prakticky nad zadním okrajem paluby, když stáhne plyn a hned se ozve bum bác dopad háku a kol. Tentokrát mi ale řekl, abych stáhl plyn, a já ještě pořád viděl záďlodi před sebou!“ Po vydání tohoto povelu stáhl Mike rychle páku plynu úplně k sobě do polohy pro volnoběh. Hluk motoru okamžitě utichl. „Bože, jak já mu tehdy věřil. V tu chvíli už jsem s tím nemohl vůbec nic dělat, jenom provádět to, co mi řekne. On naštěstí věděl velmi dobře, co dělá, a od toho tam také byl.“ Jejich „bestie“ celkem dlouho tiše klouzala. Po pravé straně rostl Mikeovi před očima ostrůvek nástavby lodi s můstkem. Okamžik stažení plynu byl načasován naprosto přesně, letadlo pláclo o palubu na tři body kol podvozku a hák zachytil brzdicí lano.
Mike po zastavení viděl, jak záchranná síť klesá dolů, tak chvilku počkal, než přidal plyn a popojel do středu paluby, kde zastavil, vystoupil a předal letadlo palubní obsluze. Mezitím přiběhlo družstvo zdravotníků a odneslo jeho střelce Johna na nosítkách dolů do lodní nemocnice. Micheel odešel do místnosti hotovosti squadrony na poletové vyhodnocení. Po takovém výkonu ho vřele přivítala celá jednotka. Na mladé podporučíky jistě zapůso –
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bilo poručíkovo nebezpečné přistání, ale Campbell ho pochválil především za to, že dokončil svůj útok střemhlav i s křídlem v plamenech. Ostatní piloti potvrdili, že Micheelova tisícilibrová puma dopadla téměř přesně do středu křižovatky dvou hlavních vzletových drah letiště Pelelieu.80 To byl ten správný příklad velitele divize pro ostatní členy jeho křídla. Tento útok jistě značně zkomplikoval provoz na letišti a nepřítel tak určitě nebyl schopen provést hned protiútok na loď Hornet díky tomu, že u Mikea zafungoval základní instinkt a dokončil svůj útok. Campbell to viděl a oficiálně zaznamenal takto: „Zkušená pilotáž poručíka Micheela a odvážná oddanost splnit svou povinnost i přes silnou a přesnou protiletadlovou palbu byla plně v souladu s těmi nejlepšími tradicemi leteckého námořnictva Spojených států.“81
Během podávání hlášení se Micheel dozvěděl, že nebyl sám, koho zasáhla dávka protiletadlové palby. Ještě jeden stroj byl zasažen lehce. Třetí letoun Helldiver explodoval v plamenech přímo nad ostrovem Pelelieu. Jeho pilot John Houston ho ještě duchapřítomně stačil obrátit na záda, takže mohl i se střelcem rychle opustit kabinu. Oba jejich padáky se otevřely, ale dopadli do vody jen stovku yardů od nepřátelského břehu, což bylo příliš blízko pro pokus o záchranu.82
Mike dále vzpomínal: „Po hlášení jsem se zašel podívat dolů na hangárovou palubu na své letadlo.“ Mechanici měli křídlo v roztažené poloze a zkoumali rozsah poškození. „Vylezl jsem na křídlo a strčil do otvoru hlavu. Byla tak velká, že se mi tam vešla i ramena.“ Nebylo divu, že musel letět hodně rychle. Zblízka uvnitř uviděl, že táhlo ovládání křidélka tvoří tři lanka a jen jedno z nich bylo porušené střepinou. Ani to nebylo tak vážné, jak se zdálo při pohledu z kabiny za letu. V zadní kabině urazila jedna střepina, jenž zmrzačila Johna, celé levé madlo kulometu. Poté se vydal na ošetřovnu podívat se, jak je na tom jeho střelec. Cestou potkal několik kluků od jejich squadrony, kteří odtud právě vycházeli, tak se jich zeptal, jak to s Johnem Hartem vypadá. Řekli mu: „Ó, ten je v pořádku, nic s ním není, bude okay.“

„Jak to myslíte, že s ním nic není?“

„No, přišel jen o jeden ukazovák.“

Mike se jich ještě zeptal: „Co myslíte, dokázal by bez jednoho prstu vytáhnout nafukovací záchranný člun?“

„No, byl vyděšený. Utrpěl šok. Nevěděl ani přesně, co se stalo, jen viděl, že silně krvácí…“ Když o tom Mike později ještě přemýšlel, neměl to Johnovi
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za zlé, že se mu nechtělo přistávat nouzově na vodu. Jemu se ta myšlenka nelíbila také, ale to volné lanko táhla křidélka ho tam nahoře pěkně vystrašilo. Když napětí pominulo, musel se sám sobě smát: „Myslel jsem si, jaké jsem eso, že dokážu zvládnout všechno. Přitom mě dokázal vyděsit jediný granát, který mi zapálil křídlo.“ Dospěl k názoru, že nesmí být tolik domýšlivý a raději se musí v budoucnu vyhýbat situacím, ve kterých by mu jeho zkušenosti nepomohly. Jak napsal o tomto prvním náletu druhého operačního turnusu: „Zcela to změnilo mé chování a stal se ze mne vždy velmi opatrný, až úzkostlivě pečlivý pilot.“ Krátce před devátou hodinou večer se k lodím taktického svazu přiblížily nepřátelské letouny. Žádné se sice nedostaly až do blízkosti lodi Hornet, ale přesto měla celá posádka bojový poplach, který trval až do jedenácti v noci, takže je to připravilo o část spánku.
Když potom na druhý den ráno přišel Mike do jejich operační místnosti, dozvěděl se, že John Hart odmítl dále létat. Zadní střelci létali dobrovolně, a tak měli právo se rozhodnout k návratu do původní profese leteckého mechanika. Hart s Mikem létal už od srpna minulého roku, ale jeden bojový let mu zřejmě stačil. Našel si tedy do své osádky jiného dobrovolníka, který s ním potom letěl na nálet proti ostrůvku jménem Corro. Letecká skupina lodi měla opět jeden velmi rušný den a její operace proběhly úspěšně. Ztratila jenom jeden torpédový bombarder, který přejel přes okraj letové paluby a zřítil se do moře.
Během třetího dne bojových operací, 1. dubna, se činnost letecké skupiny zaměřila dál od ostrovů Palau a útočili na atol Woleai. Micheel se toho tentokrát nezúčastnil. Stal se tak svědkem toho, jak v devět hodin ráno selhal jednomu letounu Helldiver motor při vzletu, takže přední okraj paluby přejel rychlostí jen o trochu vyšší než při pojíždění a zřítil se do vody.83 Letadlo se rychle potopilo i s osádkou dříve, než stačil na místo přispěchat záchranný torpédoborec. Oba ti muži byli ženatí a měli děti. Druhý nálet na atol Woleai je stál další letoun Helldiver, který sestřelilo protiletadlové dělostřelectvo. Ještě před obědem splnily všechny letadlové lodě i jejich letecké skupiny bojové úkoly a celý svaz vyplul směrem k atolu Majuro.
V operační místnosti se jejich „skipper“ Campbell odpoledne rozzlobil na Hala Buella, který při náletu velel druhé divizi. Campbell Hálovi řekl, že neměl zahájit střemhlavý útok dříve než jeho divize, ale následovat až po nich. Jestli si ale myslel, že tu výtku Hal jen tak přijme, to ho asi znal velmi
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špatně. Hal se mu podíval do očí a řekl mu přímo, že od vedoucího formace se neočekává zdržování průběhu náletu kroužením v prostoru cíle – to jen poskytlo nepřátelským dělostřelcům čas pro zamíření zbraní. Správná taktika vyžadovala přiblížení maximální rychlostí – klesáním z přeletové hladiny do výšky pro zahájení letu střemhlav – a okamžitým zaútočením střemhlav s využitím momentu překvapení. „Musíte se dostat rychle na cíl a hned zmizet!“ Campbell se s tím jako velitelská autorita nehodlal smířit. Nakonec to dopadlo tak, že odešli k veliteli letecké skupiny, aby je rozsoudil. Za Campbellovým názorem stál argument vyšší hodnosti a funkce. Hal byl zase zkušený veterán, který dobře znal bojovou doktrínu. Jako další velitel divize se Mike mohl vložit do jejich sporu, ale neříkal nic. Raději vycházel se „Soupy“ Campbellem po dobrém. V duchu ale dával za pravdu Buellovi. Micheel však už sloužil v námořním letectvu dostatečně dlouho, takže dokázal naprosto přesně předpovědět, jak celý tento spor dopadne – Hálovi přikážou, aby poslouchal rozkazy nadřízeného, a Campbellovi doporučí, aby příště nad cílem nekroužil.
Po třech dnech skončil americký útok na ostrovy Palau naprostým úspěchem. Nepřítel už odtud nemohl ohrožovat postup MacArthurových vojsk podél pobřeží Nové Guineje. Bylo potopeno 130 000 tun lodního prostoru, sestřeleny tucty letadel a další byla zničena na zemi. Celý taktický svaz ztratil asi dva tucty letadel, ale ponorkám se podařilo zachránit z vody mnoho sestřelených letců. Poručíku Micheelovi ale silně vadilo, že ztratili více letounů díky operačním ztrátám než působením nepřátelské protiletadlové obrany. Pluli zpět do atolu Majuro a mezi letci se vykládalo, že příště určitě zaútočí na Novou Guineu.84 Při této příležitosti měli poprvé možnost vystoupit na pevninu atolu, zatímco lodi doplňovaly zásoby a palivo. Všichni muži si šli zahrát baseball na pláž nebo zaplavat v moři. Více se na atolu Majuro ani dělat nedalo. Jeden z nudících se mladých „vlků“ vtipně vysvětlil v angličtině význam slova „atoll“ (znějícího foneticky stejně jako spojení „at all“, tedy česky vůbec žádný/á/é) – vůbec žádné ženské, vůbec žádná whisky, není tam vůbec nic.
* * *
Dosavadní deště na mysu Gloucester byly sice velmi silné, ale příslušníci minometné čety 2. praporu 1. pluku si museli v březnu přiznat, že tím teprve období dešťů začalo. Teď pršelo nejen silně, ale také denně. Déšť vytvářel ohromná jezera bláta, která značně omezovala činnost pěchoty. Občas sice zazněla
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siréna oznamující letecký poplach, ale málokdy se nějaké letadlo vůbec objevilo. Jediné japonské vojáky vídali spoutané ve vesnicích domorodců – každá vesnice měla pět nebo šest živých zajatců. Domorodci se snažili „vymlátit zlé duchy z každého, koho dopadli“. Mstili se tím za to, co jim tito vetřelci předtím udělali. Pro udržení morálky probíhala u 2. praporu 1. pluku školení v zacházení se zbraněmi, konaly se prohlídky a pracovalo se na jejich táboře.
Sid teď jako příslušník týmu polní kuchyně praporu pociťoval, jak jeho oblíbenost mezi ostatními klesá. Všichni nesnášeli to, že musí jíst každý den stejné jídlo. Během posledních dvou měsíců se jen dvakrát podávaly hovězí steaky s vejcem jako změna z monotónních ohřívaných konzervovaných obsahů K– a C-dávek. Počátkem dubna se kuchaři pokoušeli podávat ryby jako předkrm. „Deacon“ se na jednu takovou porci podíval a prohlásil hlasitě: „Co se mě týče, tak toho lososa si klidně mohou narvat do prdele.“ To už něco znamenalo. Jestliže John Wesley „Deacon“ Tatum používal sprosté výrazy, musela být situace opravdu vážná. Velitelství pluku se snažilo situaci alespoň trochu vylepšit výdejem cigaret, zubních past a dalších věcí na spravení nálady. Nabízeli jim dokonce možnost vybrat si část žoldu – nikdo peníze nechtěl. Tak zorganizovali promítání filmů v noci. Jejich letní kino pak bylo jediným světlým bodem v džungli.
Večer 5. dubna se nabízelo hned dvojité představení. Déšť zeslábl a to mužům dovolilo dívat se až do konce, než šli spát. Asi ve čtyři hodiny ráno probudila Sida hlasitá rána. Kdosi vykřikl: „Strom padl na chlapa!“ Sid vylezl ze svého závěsného spacího pytle a uviděl velký strom – kmen měl v průměru snad deset stop (3 m) a délku okolo padesáti stop ( 15 m) –, který padl na stan asi dvacet stop (6m) od něho. Chlapi z výdeje stravy rozsvítili Colemanovy tlakové lucerny a celá rota H přispěchala na pomoc. Strom rozdrtil jednomu muži ve stanu nohy. „Deacon“, „W. O.“ a Sid byli spolu, když se kmen nadzdvihával, aby mohli zraněného vytáhnout. Tím bezvládným mrtvým tělem byl Don Rouse, jeden z původních příslušníků 4. minometného družstva.
Později ráno dal poručík Benson Sidovi za úkol posbírat a zabalit Rouseho osobní věci, až se objeví družstvo „Seabees“ s motorovou pilou a rozřežou kmen. Přišli jen dva ženisté a velkou motorovou pilu nesli mezi sebou jako nějaká nosítka. Ze stromu, který Rouseho zabil, zbyly jen špalky. Sid v Donových osobních věcech nalezl také japonské letáky, které jim nepřítel shazoval na hlavy ještě na Nové Guineji. John si od každého uschovával jeden, proto –
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že byl převelen ke zpravodajské sekci roty. Soudě podle toho pornografického obsahu letáků si je Japonci zřejmě zaměnili za Australany a jejich cílem bylo zasévat nesvár mezi Spojence. Sid to odnesl ukázat poručíku Bensonovi. „Benny“ mu ale řekl, ať si to schová pro sebe, že už takové letáky má.
Bylo jasné, že deště podemlely kořeny stromů v zemi. Proto se musely všechny s většími korunami pokácet. Jeden ženista od „Seabees“ pocházel ze státu Oregon a byl v civilu dřevorubcem. Ten uměl kácet stromy tak přesně, že ani kvůli tomu nemuseli stěhovat stany. Ve dvě odpoledne uspořádala rota H pohřeb vojína 1. třídy Dona Rouse z Biloxi v Mississippi. Pohřbili ho na hřbitově. Kameny náhrobku, které na hrob dali, ale v džungli mysu Gloucester určitě nevydržely dlouho. V zeleném pekle nemohlo vydržet nic, co člověk vyrobil, dlouho. Vedle stanů zatím „Seabees“ rozřezali pokácené stromy na delší špalky a jim už jen po návratu do tábora zbývalo odklidit je stranou, aby nepřekážely.
O několik nocí později se u roty H dozvěděli, že už jsou sestavovány seznamy těch, kteří budou odesláni na dovolenou domů do USA. Mohlo se také zažádat o dovolenku blíže, ale tím by se jen oddálilo odeslání do vlasti. K ničemu takovému však nemohlo dojít do doby, dokud neodjedou z mysu Gloucester na ostrově Nová Británie. První taková spolehlivější zpráva se k mužům dostala na Velikonoční pondělí 9. dubna. Jeden starší poddůstojník si je všechny svolal na nástup a tam jim oznámil, že je během sedmi až deseti dnů vystřídá 40. divize armády. Jejich 1. divize námořní pěchoty se měla přesunout buďto do Noumey nebo na Guadalcanal či jiný ostrov v archipelu Russelových ostrovů.
* * *
Na Velikonoční pondělí byl vojín 1. třídy Eugene Sledge stále ještě u náhradního praporu v přístavu Noumea na Nové Kaledonii. Bohoslužby pro ně zajišťoval Červený kříž. Návštěva kostela mu způsobila radost a probudila v něm vzpomínky na to, jak chodil s rodiči do kostela presbytariánské církve v Mobile na Government Street. Jak hned ten den napsal svému otci: „Ty a mamka jste vštípili Edwardovi i mně pravý křesťanský pohled na svět, o který nás už nikdo nemůže připravit, ať jsme, kde jsme.“

Náhradní prapor prováděl dlouhá pochodová cvičení do hor za městem. Pochodovali osmnáct mil (29km) tak rychle, že by z nich měl podle Eugenova názoru radost i starý Stonewall*) a jeho kavalerie. Jeho pozornému zraku neunikli
papoušci kakadu i jiné druhy ve stromech. Líbilo se mu jejich pestrobarevné opeření i zvukové odezvy na dění odehrávající se na zemi.
*
*) Generál Thomas Jonathan „Stonewall“ Jackson byl jedním z nejuznávaněj ších vojevůdců států Konfederace během americké občanské války a proslul svou brilantní vojenskou taktikou.
*
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Později, když námořní pěšáci cvičili vyloďovací operace na pláži, našel nějaké malé mušle neobvyklých tvarů a začal zase projevovat zvýšený zájem o mořskou faunu a flóru.
Teď, když už byl konečně v zámoří, tak si dovolil začít používat i slovník námořních pěšáků. Jednomu příteli z města Mobile, který „právě vstoupil do řad nejlepší ozbrojené složky na světě“ doporučoval v dopisu: „Bude se ti zdát, že dovolenek je málo a jenom samá těžká dřina. Až to ale budeš mít všechno za sebou, budeš moci prohlásit, teď jsem opravdový mariňák. Já jsem pyšný na to, že to už teď o sobě mohu říci.“ V dopise domů potom napsal na adresu jedné tety, která si troufla říci, že na jedné z posledních fotografií zaslaných domů vypadá „jako nějaký anglický stíhací pilot RAF“: „Pokud by mi někdo něco takového řekl do očí, tak bych mu dal rovnou ránu pěstí mezi oči. Ne že bych měl něco proti britskému letectvu RAF, ale to aby pochopil, že sloužím u jednotek, které mají za sebou 169 let bojových tradic a ducha. Rozhodně nechci poslouchat poznámky, že vypadám jako nějaký „poletující rozmazlený chlapeček honící se za slávou“.“ Jeho hrdost na službu ve Sboru námořní pěchoty USA ale měla i své meze. Jedna z nich se týkala tetování. Mnoho mužů v táboře si nechávalo vytetovat symboly glóbu, orla a kotvy na paže nebo na hruď, ale to on odmítal. Jeho rodiče by byli zděšeni, kdyby to viděli.
Vojín 1. třídy Eugene Sledge si také rychle osvojil znechucení všech vojáků ze špatných zpráv z domova. Své matce proto napsal: „Teď, když jsem tady na druhém konci světa a dělám vše, jak nejlépe umím, tak rozhodně nechci nic slyšet o nějakých stávkách, rasových nepokojích nebo o hašteření politiků.“ Doporučil jí, ať mu raději posílá jen výstřižky článků o lovu nebo o historii, ale ať mu pro Boha neposílá žádné zprávy o válce – těch prý mají v odpočinkové místnosti plno po všech stěnách a už se mu z nich dělá špatně. Co se politiky týkalo, napsal: „Doufám, že až tuhle válku vyhrajeme, tak nám snad politici nechají alespoň kousek Ameriky, kde budeme moci po návratu mírumilovně žít.“

* * *
Letadlová loď Hornet vyplula znovu 11. dubna z atolu Majuro na pomoc postupu MacArthurových vojsk po severním pobřeží Nové Guineje. Díky nějakým reorganizacím v hierarchii velení se z ní pro tentokrát stala vlajková loď taktické skupiny 58.1, do které patřila i letadlová loď USS Bataan a další dvě
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podobné lehké letadlové lodě. Tato skupina plula koordinovaně se dvěma dalšími skupinami jejich taktického svazu 58 a celkově tvořily sílu dvanácti letadlových lodí a tuctu velkých doprovodných plavidel. Taková útočná síla neměla dosud na světě obdoby.
Plavba s takovým válečným loďstvem křižníků, torpédoborců a dalších letadlových lodí však značně komplikovala letový provoz. Letadlová loď se vždy musela otočit do polohy proti větru bez ohledu na aktuální kurs a rychlost plavby. Navíc dokázala plout velmi rychle a to představovalo značné obtíže pro doprovodné lodě, které ji musely následovat. Během plavby na Novou Guineu informoval admirál Clark podřízené velitele své taktické skupiny, že od nynějška je jeho úhybný manévr nazvaný „íhpper turn“ (zatáčka ploutví) schválenou standardní procedurou. Ten vymyslel Clark ještě jako kapitán letadlové lodi a jeho princip spočíval v tom, že letadlová loď opouštěla formaci rychlostí pětadvaceti uzlů, aby mohla manévrovat, zatímco ostatní doprovodné lodě pokračovaly dál stejným kursem rychlostí osmnáct uzlů.85 Šetřilo to palivo. Teď jako velitel skupiny 58.1 „Jocko“ Clark rozhodl, že tento jeho manévr bude provádět celá taktická skupina, jenom trochu změnil jeho název na „Modified Baker“ (volně: „upravený B-manévr“), aby to v řeči námořní terminologie lépe znělo…“Jocko“ byl starý námořní pilot a nařídil tuto změnu, protože si myslel, že je nutné vyhovět především potřebám letadlových lodí. Jeho taktika a rozkazy ovšem značně rozčilovaly kapitány bitevních lodí, křižníků i torpédoborců, kteří se tak museli podřizovat a dávat přednost letadlovým lodím.86 Manévr „Modified Baker“ znamenal další ránu stoletým tradicím a taktice válečného námořnictva, podle kterých vládly mořím bojové linie bitevních lodí. Opuštění jejich řad znamenalo, že už nejsou potřeba pro vedení rozhodujících bitev, ale jejich děla jsou dobrá jen pro zajišťování protiletadlové obrany letadlovým lodím před nepřátelskými letouny. Velitelem celého svazu pak byl admirál Mitscher, který na své uniformě taktéž nosil zlatý okřídlený odznak námořního letce. Ten měl možnost sledovat, jak „Jockova“ skupina 58.1 provádí manévr „íhpper turn“, a usoudil, že to funguje lépe než cokoli jiného. Proto rozhodl, že musí být tento taktický manévr převzat všemi taktickými skupinami 5. flotily.
V operační místnosti jednotky Bombing Two seznamoval Campbell své muže s mapou Nové Guineje a ukazoval důrazně na hlavní MacArthurův cíl – přístav a hlavní město západní části ostrova Hollandia (dnes Jayapura).
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Jako obvykle měli pomáhat jednotkám US Army zničením několika letišť v okolí. Podle odhadů v hlášeních armádních zpravodajců tam mělo mít základny asi 350 japonských letadel. Ostatní squadrony se měly zaměřit na cíle v okolí Hollandie, ale „vlci“ VB-2 se chystali útočit na základny umístěné přibližně o 120 mil (193 km) dále na západ po pobřeží. Část předletové přípravy tvořilo také seznámení s místy, kde lze případně nouzově přistát nebo opustit letoun s padákem v případě potíží. Útoky na pobřeží Nové Guineje sice poskytovaly více možností oproti předchozím na ostrovy Palau, ale Mike varoval své muže s kyselým úsměvem: „Pokud možno nepřistávejte do džungle, protože tam jsou domorodci… lidožrouti!“ Když se přiblížili k Nové Guineji, opět se ocitli v dosahu nepřátelských letadel. Jejich stíhací hlídky CAP měly hned co na práci a pronásledovaly nepřítele. Naštěstí přilétávala japonská letadla jenom jednotlivě, nikoli ve větších formacích.
Brzy ráno 19. dubna, tedy den před nadcházejícím bojovým nasazením, vypukl neočekávaný rámus. Během otáčení lodi proti větru, aby mohla vypustit do vzduchu pár letounů na rutinní hlídky ASW, najednou zazněl klakson bojového poplachu.87 Mike a další piloti museli zůstat v místnosti hotovosti. Ukázalo se však, že jejich loď vybočila přímo do směru plavby jiné lodi jejich taktické skupiny. Větší část toho příběhu se dozvěděli až později, když se Hal Buell vrátil ze své protiponorkové hlídky. Byl svědkem toho, jak se dvě lodi málem srazily s jejich letadlovou lodí Hornet. Seděl už v kabině letounu, motor běžel na volnoběh, když se podíval na pravobok lodi a uviděl v ranním šeru příď další lodi plující přímo na něj. Na poslední chvíli začala manévrovat a minula je bokem ve vzdálenosti snad jen dvaceti stop (6 m). Sotva si stačil oddechnout, uviděl další. Její příď sahala až do výšky jejich letové paluby a plula přímo kolizním kursem. Hal vypnul motor, rozepnul si pásy a vyskočil z kabiny. Pak už mohl jen zírat na to, jak ten tanker prudce zbrzdil „plnou parou vzad“ a provedl zoufalý úhybný manévr. Jejich záď minul jen o pár palců. Hal tvrdil, že kdyby se tehdy rozběhl, tak mohl pohodlně přeskočit ze zádi letové paluby přímo na jejich palubu v úrovni můstku… Potom se dozvěděli, že velení měl v té době kapitán Browning a musel si vyslechnout spoustu jadrných poznámek od zděšeného admirála Clarka, který přiběhl na můstek oděný jen do koupacího županu.88 Skončilo to tak, že „Jocko“ na Browninga zařval varování: „Tohle už mi nikdy nedělejte!“89 Kapitán lodi se vzdálil a zmohl se jen na nevěřícné kroucení hlavou.
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Počínaje 20. dubnem potom všechna letadla taktické skupiny prováděla po čtyři dny útoky na cíle v oblasti Sawatu, Sarmi a ostrova Wakde. Počasí bylo velmi nepříznivé a spodní základna oblačnosti se nacházela velmi nízko. Díky tomu musely letouny Helldiver zahajovat své střemhlavé útoky z výšky pouhých čtyř tisíc stop (1220 m).90 To značně pomáhalo nepřátelským střelcům v zacílení jejich kanónů ze země. Během těch pár dnů ztratili „vlci“ osm letadel.91 Chyby a technické závady však způsobily větší ztráty než nepřátelská palba. Dvě letadla se srazila ve vzduchu. Další mělo potíže s motorem a zřítilo se při pokusu pilota o návrat na palubu. Pilot to přežil, ale jeho střelec nikoli. Jinému letounu vysadil motor krátce po startu a zřítil se do moře. Tentokrát se střelec dostal ven z kabiny, ale tělo mrtvého pilota museli vytahovat. Zabil ho tupý náraz do hlavy. Všichni piloti hned věděli proč. Páka zatahování podvozku byla umístěna velmi nízko a většina z nich na ni nedosáhla. Startovali proto obvykle s ramenními popruhy odepnutými, aby se po odlepení mohli ohnout dolů a podvozek co nejrychleji zatáhnout. Díky tomu jejich letouny Helldiver snáze nabíraly potřebnou rychlost, čímž se snižovalo riziko pádu do moře po odpoutání od paluby. Proto ale také bez upoutání horní části těla utrpěl poručík Bosworth smrtící ránu do hlavy o kabinu, když se ta jejich „bestie“ zřítila za předním okrajem letové paluby dolů a narazila do vody o 52,3 stop (15,9m) níže.
Tato nehoda byla popudem pro jejich „skippera“, aby na tento nedostatek upozornil nejvyšší velení námořního letectva. Campbell současně žádal o okamžitou pomoc při modifikaci těchto pák tak, aby sahaly výše. Podle jeho názoru musel být pilot schopen zatáhnout podvozek i zcela připoutaný k sedačce. Když potom došlo k další podobné havárii letounu SB2C po startu, měl pilot zapnuté i ramenní pásy. Když se ho námořníkům podařilo vylovit z vody, popsal svou situaci takto: „Byl jsem uvězněný v kabině a letadlo mě stáhlo nějakých třicet až čtyřicet stop pod hladinu, než se mi pracně podařilo rozepnout poutací pásy a mohl jsem se dostat ven z kabiny a na hladinu.“92 Tato havárie donutila Hala Buella a Mikea Micheela, aby si spolu sedli a vážně promluvili. Něco se s tím muselo udělat. Jejich letecká skupina už měla deset havárií. Prostudovali okolnosti všech a oba veteráni usoudili, že v jednom nebo ve dvou případech šlo o chybu pilotáže, ale všechny ostatní měl „na svědomí“ nedostatečný protivítr. Ostatní letouny skupiny – stíhačky Hellcat i torpédové Avengery, obojí výrobky továrny
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Grumman – se snadno odlepovaly od paluby i v lehké bríze. Plně naložený stroj SB2C Helldiver však pro vzlet potřeboval hodně silný protivítr a dostatečně dlouhou palubu pro rozjezd. Buell byl toho názoru, že si jejich velitel Campbell nedokáže uvědomit hrozící nebezpečí a doporučoval, aby ho obešli a přednesli to rovnou veliteli letecké skupiny. Mike s tím souhlasil. Jejich CAG Roy Johnson pozorně vyslechl oba veterány a usoudil, že mají pravdu. Řekl jim, že nějak přesvědčí kapitána Browninga, aby pro jejich start buďto vždy plul rychlostí pětadvaceti až třiceti uzlů proti větru nebo povolil bombardérům vzlétat s pumovým nákladem nižším o pět set liber (227 kg). „Skipper“ Campbell se o této schůzce pochopitelně později dozvěděl, a jak se dalo očekávat, mohl za to Buell.
Jejich taktická skupina operovala v této oblasti ještě několik dnů a zajišťovala leteckou podporu MacArthurova útoku. Z rozhlasového zpravodajství bylo brzy zřejmé jedno: „Oddělení pro styk s veřejností MacArthurova velitelství vychvalovalo úspěchy dosažené armádními jednotkami při dobytí Hollandie, ale o působení jednotek palubního letectva námořnictva nepadlo ani slovo.“93 Příslušníci Bombing Two mohli jen nevěřícně kroutit hlavami nad těmito nestydatými machinacemi „Dugout Douga“ veřejným míněním. Část tohoto pocitu marnosti však pramenila i z přesvědčení, že jejich útoky nebyly účinné. Nikdo předem pořádně neznal polohu nepřátelských instalací na ostrově. Navíc byly jejich cíle kryté vysokými korunami kokosových palem a silně rozptýlené. Campbell si proto postěžoval: „Prováděli jsme střemhlavé útoky plošně na celou oblast ostrova místo na specifické cíle. Ve většině případů to byla jen otázka štěstí, pokud se nám podařilo nějaký významnější cíl zasáhnout a zničit.“94
* * *
John Basilone napsal znovu rodičům v dubnu – jeho matka mu zřejmě v dopise vytkla, že domů píše málo. Sděloval jim, že první polovinu měsíce prožil v terénu na cvičeních kolem základny Camp Pendleton.95 Život s tornou venku pod širým nebem po čtrnáct dnů byl pro něho odpočinkem: „Je mi tam fajn, ale hrozně jsem se opálil, takže vypadám jak černoch.“ Většinu jeho dopisu však tvořily obvyklé dotazy na rodinu – jak se má nemocná prababička, jeho otec, kterého zaměstnala jedna významná oděvní firma, i jeho bratři a sestry. Bratr AI také vstoupil do Sboru námořní pěchoty a John žádal matku, aby vyřídila, že mu přeje mnoho štěstí ve světě. Dopis zakončil ob –
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vyklým: „Váš milující syn Johnny.“ Nakonec ještě připojil doušku pro matku, aby mu poslala výtisk časopisu Parade: „Chtěl bych ho ukázat klukům.“96
Těmi „kluky“ mínil některé seržanty u své roty: Clintona Watterse, Jacka Wheelera, Rinalda Martiniho a Edwarda Johnstona. To byli jeho kamarádi u roty C, která se právě vrátila z polního cvičení v pustině do kasáren. Poddůstojníci na něm učili své nováčky zvykat si na střelbu ostrou municí, taktiku provádění hlídek, pronikání přes postavení nepřítele v noci i plížení pod palbou.97 Tam venku se pozornost všech mariňáků soustřeďovala na jejich střeleckého seržanta. Basilone byl někdo. Přes jeho slávu a bohatství bylo pár věcí jasných všem klukům, kteří právě přišli z přijímače. Miloval své povolání a námořním pěšákem byl rád. Věřil, že válka je podnikání, jenž má smysl. On ze sebe bude vždy vydávat jen to nejlepší. Všechno to se jim vštípilo do hlavy i tehdy, kdy oslnění slávou pominulo během každodenního života v polním táboře. Nebylo to tím, že by se obyčejní vojíni dokázali hlouběji seznámit s tímto starším poddůstojníkem, ale „Gunnyho“ otevřeným jednáním, které vůbec nezapadalo do stereotypů pověstí o „Manilu Johnovi“.98 Hlavně se jim vždy snažil dát najevo, že i jeho život závisí na chování každého z nich, až začne střelba. Bojový duch celého týmu budoval na vzájemné důvěře, nikoli na obdivu a lichotkách.
Johnny se při tom spoléhal na své seržanty – Clinta, Eda, Jacka a Rinal da –, kteří mu pomáhali vést administrativu roty a podle příruček vysvětlovali mužům základní teorii. On je potom prakticky učil střelbě a údržbě jejich kulometů Browning ráže 0,3 palce (7,62 mm) na základě ukázek. Tyto nové, vzduchem chlazené browningy byly mnohem lehčí než jejich předchůdci s hlavněmi chlazenými vodou a to bylo velkou výhodou především za zrychleného přesunu. Jeho nadšení těmito zbraněmi a náročným řešením palebných úloh v poli bylo nakažlivé pro podřízené a úplně je to ohromovalo. Díky němu začínali chápat význam toho, být námořním pěšákem. Celá rota Charlie věděla, že jejich „Gunny“ půjde vždy v čele.
Zpátky na základně ho mohli vidět na umývárně nebo v hospodě na pivě v Oceanside, kde „popíjel pivečko s takovým gustem, s jakým milionáři hltají šampaňské“.99 Pokud měla Lena službu, býval tam s Clintem, Edem, Jackem a Rinaldem jako jedna parta. Ed hrával před vojnou poloprofesionálně baseball a měl z nich nejatletičtější postavu. Jack byl velmi tichý kluk a mluvil málo. Rinaldo se zase před vojnou potuloval jako hobo nákladními
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vlaky po celých Spojených státech tak dlouho, až tvrdil, že nemá žádné rodné město.100 Pokaždé, když se John vrátil na základnu s lodičkou schválně napříč hlavy jako Napoleon, věděli všichni jeho přátelé, že se vrací v dobré náladě. Mariňáci u ostatních útvarů 1. praporu to ale viděli trochu jinak. Brzy si začali mezi sebou šuškat: „Tomu taky projde všechno, když jednou vyhrál Medal of Honor.“101
* * *
Loďstvo taktického svazu 58 se po ukončení operací u Nové Guineje nevracelo přímo na kotviště v atolu Majuro. Místo toho plulo přímo přes strašlivou bouři směrem k atolu Truk v souostroví Karolíny. Každý příslušník námořnictva věděl, že se tam nachází obávaná nepřátelská základna s předsunutým kotvištěm jeho válečného loďstva. Těžké bombardéry B-24 armádního letectva už ji nějaký čas zpracovávaly svými pumami a stala se také terčem předchozího útoku letadlových lodí. Velení japonského námořnictva tam však mezitím vyslalo posily v podobě dalších letadel, a proto k ní měli i „vlci“ od VB-2 zasloužený respekt a obavy.102 Během plavby lodi Hornet na sever začali příslušníci jednotky Bombing Two studovat mapy, aby se seznámili s topografií několika atolů, které dohromady vytvářely místo s názvem Truk. V jejich nových, velmi podrobných mapách byla zakreslena každá budova, popsána funkce i způsob její stavby. Během předletové přípravy jim jejich „skipper“ zdůraznil, že nejprve bude uskutečněna masivní vyčišťovací operace stíhacích letounů za účelem vybojovat převahu ve vzduchu a teprve potom přijde řada na střemhlavé bombardéry, aby mohly v klidu provést svou práci. Z lodi měli odstartovat ve vzdálenosti stovky námořních mil (185 km) od jejich cílů.
Před úsvitem dne 29. dubna nasadila letadlová loď Hornet magnetický kurs plavby 130 stupňů a zrychlila na pětadvacet uzlů. Nejprve odstartovaly ze všech lodí skupiny stíhací letouny.103 V průběhu toho rána sestřelily padesát devět nepřátelských stíhaček ve vzduchu a dalších čtyřiatřicet zničily na zemi. Když potom Campbell vedl první nálet jednotky VB-2, zaútočilo na ně ještě pár japonských stíhacích Zer, ale ty nepředstavovaly pro jejich akce zásadní problém. Během následujících jedenácti náletů na cíle v atolu Truk a další nepřátelské základny v Karolínách jim komplikovala život především velmi přesná dělostřelecká palba zasahující jejich letadla. Mike vedl čtyři nálety a ničili při tom vše živé na zemi svými pětisetlibrovými pumami. Při jednom útoku zasáhl křídlo jeho stroje další nepřátelský granát, ale nevybuchl. V náběžné
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hraně křídla po něm zbyl průstřel o průměru tři palce (76 mm), ale Mike si toho skoro ani nevšiml. Jiné squadrony však díky silné palbě protiletadlového dělostřelectva přišly o mnoho mužů. Takové zprávy přicházely z ostatních lodí až se zpožděním a obvykle jen útržkovitě. Piloti se to ale museli dozvědět. Více než polovina ze šestačtyřiceti sestřelených letců byla zachráněna. Jenom ponorka USS Tang jich z vody vylovila dvaadvacet. Další zachránily průzkumné plovákové letouny vypouštěné z křižníků, což byl další nápad admirála Clarka z velitelského můstku lodi Hornet, jenž byl okamžitě realizován.
Neutralizace nepřátelské pevnosti uprostřed oceánu pokračovala dobře, ale jejich „bestiím“ tyto velmi náročné bojové podmínky nesvědčily. Několik letounů se rozsypalo po přistání, jeden z nich začal hořet a musel být shozen přes palubu. Začínala také zlobit mechanika odhazování pum, která se zadírala.104 Během posledního dne bojových operací už začínala být situace kritická. V jednom případě musel pilot letounu Helldiver přistávat na lodi Hornet s odjištěnou stolibrovou pumou na závěsníku pod křídlem. Během návratu se jí snažil zbavit nejrůznějšími prudkými manévry, aby ji setřásl, ale nic nepomáhalo. Utrhla se ze závěsníku, teprve když letoun udeřil o palubu, kutálela se vpřed a vybuchla. Zahynuli při tom dva muži. Poškození paluby se podařilo nouzově dočasně opravit během dvaceti minut, takže mohl letový provoz pokračovat. Později téhož dne se vrátil další pilot s pětisetlibrovou pumou v trupu. Ta se po přistání také uvolnila, propadla přes uzavřené dveře pumovnice letounu a odkutálela se pod rotujícími listy vrtule po palubě stranou.105 Všichni přítomní okamžitě opustili letovou palubu a skryli se na ochozech pod její úrovní. Když se chvíli nic nedělo, vyhlédl jeden z „vlků“ opatrně přes hranu paluby. Vypadalo to tam jako v mrtvém městě z Divokého západu.106 Nakonec přijeli zbrojíři s vozíkem a pumu zlikvidovali.
Po prostudování bojových hlášení a fotografií pořízených při posledním náletu rozhodlo jejich velení, že svůj bojový úkol splnili. Večer 1. května se proto taktický svaz vzdálil z cílové oblasti a nasadil kurs plavby k Marshallovým ostrovům. „Vlci“ od VB-2 si konečně mohli oddechnout.
* * *
Několik dnů před odjezdem Sida Phillipse se zbytkem 2. praporu 1. pluku z mysu Gloucester se dozvěděli, že poplují na Russellovy ostrovy nedaleko Guadalcanalu, který se teď proměnil ve velkou americkou základnu. Naděje na návrat do Melbourne pohasly. Tato zpráva vyvolala spoustu rozzlobeného
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mručení – což jim ovšem nebylo moc platné – u pracovních čet nakládajících jejich výstroj a výzbroj na lodi. Druhý prapor nastoupil na loď President Adams dne 24. dubna a další den vypluli. V podpalubí, kde byli ubytováni, panovalo neskutečné horko. Naštěstí dostali v lodní jídelně slušné porce vepřové pečeně k večeři a druhý den k obědu byla dokonce i zmrzlina, tak se jim hned lépe cestovalo. Deset transportních lodí odvážejících celou 1. divizi pryč ze zeleného pekla doprovázely dvě korvety a dva torpédoborce. Údajně měli plout na ostrov Buvuvu, ale to se ukázalo jako mylná informace. K datu 28. dubna 1944 přešla 1. divize z MacArthurova velení zpět k velení námořnictva. Současně ten den vystoupila na pevninu ostrova Pavuvu v Russellových ostrovech.
Vylodění zahájili v devět ráno. Ocitli se na malém ostrově pokrytém převážně kokosovou plantáží. Jediný tábor v dohledu už byl obsazen 15. praporem týlového zabezpečení s polními sklady, a tak si museli svůj vybudovat sami. To ovšem všechny popudilo. Pracovní čety se pustily do výstavby stanového městečka. Vzápětí ale zjistili, že musí nejprve odklidit velké hromady hnijících kokosových ořechů. Jediný světlý bod přišel na závěr toho dne, kdy dostali nové konzervované dávky potravin „deset v jedné“. Ty byly navrženy tak, aby z nich mělo deset mužů jedno hlavní jídlo nebo naopak jeden muž deset jídel. Okamžitě je ochutnali a usoudili, že se jejich dosavadní polní strava vylepšila. Tvrdá práce pokračovala ještě po několik dnů. Nejhorší ze všeho pak byla doprava rozdrceného korálu ze břehu. Plukovník Lewis „Chesty“ Puller, který se opět ujal velení praporu ještě na mysu Gloucester, rozhodl, že jej nebudou přepravovat džípy, ale ručně. Vytvořili lidský řetěz a podávali si přílby plné korálu z ruky do ruky. Sid si s „W. O.“ připadal jako nějaký čínský kuli. Vysypávali potom korálem stezky mezi stany i podlahy uvnitř. To mělo předejít tvorbě bláta, až zase začne pršet. Technici natáhli do stanů dráty elektrického osvětlení – začínali pochopitelně ve stanech důstojníků a poddůstojníků.
Když se potom 15. prapor 4. května odstěhoval se svými sklady do Baníky, spěchali mariňáci hned do jejich opuštěného tábora, aby se tam zmocnili zanechaných beden, stolů a nejrůznějšího stavebního materiálu. Veteráni už věděli, že v poli se hodí každá drobnost pro trochu toho pohodlí. Po většinu večerů se u všech pluků střídavě promítaly filmy, někdy i na velitelství divize. Jejich promítačky ale měly časté poruchy. Ovšem večerní zábava 9. květ –
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na upoutala pozornost všech. Konal se tah loterie, ve kterém se losovali ti příslušníci 2. praporu 1. pluku, kteří měli být vystřídáni a odesláni domů do Spojených států. U minometné čety nasypali do jedné přílby asi třicet kousků papíru. Polovina z nich měla na sobě číslo. Plukovník jim předem řekl, že kdo si vytáhne lístek s číslem, pojede domů. Naopak ti, kteří by si vytáhli lístky dva, o svou šanci automaticky přicházeli. Každý proto velmi opatrně šátral v přílbě, než ruku vytáhl ven. Sid i „W. O.“ vyhráli, stejně jako poručík Benson. Jejich přítel „Deacon“, nyní už seržant, však nikoli, podobně jako další od 4. minometného družstva. „Deacon“ si všiml, že plukovník posílal domů také řadu mariňáků, kteří byli „psychicky a fyzicky vyčerpaní“, neschopní další služby, stejně jako některé, co měli „domácí potíže“.
Stan plukovníka Pullera stál náhodou blízko jídelny pluku a jen pár kroků od něho se nacházela koryta van, ve kterých vojín 1. třídy Philips udržoval neustále teplou vodu pro umývání použitého nádobí vojáků a jejich příborů. Jednou pozdě odpoledne před večeří Sid právě podpaloval pod koryty oheň, aby ohřál vodu, když vyšel plukovník Puller ven a všiml si ho. Zeptal se, jakým způsobem přišel ke službě v kuchyni u nádobí, a když mu to celé vyprávěl, srdečně se tomu zasmál. Plukovníkova vysoká postava Sida překvapovala, protože byl ve Sboru námořní pěchoty USA opravdovou legendou: „Nejvíce mě ohromovalo to, jak dokázal být otevřeně přátelský.“ Neustále měl mezi zuby svou tlustou lulku a s ní odpovídal každému na pozdrav. Vyptával se Sida na jeho rodinu, rodné město i na jeho plány do budoucna: „Když jsem mu oznámil, že bych chtěl jít studovat medicínu, tak si vzpomínám, jak mi řekl, že to nebude jednoduché, ale určitě to zvládnu, pokud je to přesně to, co chci v životě dělat.“ Sid se cítil nesmírně šťastný, když měl možnost mluvit s tímto „velkým Američanem“, a potom přikládal pod koryty na oheň tak, až bylo skoro nebezpečné se k nim v čase večeře přiblížit, jak v nich voda vařila. „Za dobře odvedenou práci mě přece nikdo nemůže potrestat,“ pomyslel si u toho.
Dne 20. května potom provedl plukovník Puller první prohlídku tábora pluku. Očekával od svých námořních pěšáků, že se tam dobře zabydlí, a dal si záležet, aby se ujistil o tom, že jim nic nechybí. Jeho muži se naučili, co od něho mohou očekávat.107 Následujícího dne 21. května potom začaly jednotlivé prapory dostávat své podíly ze čtrnácti stovek náhradníků, kteří na ostrov připluli. U Pullera byl na prvním místě výcvikový režim. Budíček zazněl už v půl
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šesté ráno, následovala náročná rozcvička a po ní snídaně. Potom začala pro všechny nekonečná zaměstnání v pracovních četách. Končilo to jenom pro ty, co odjížděli domů. Sid a „W. O.“ vrátili svou výzbroj a výstroj 23. května. Všichni, kteří odjížděli domů, se soustředili do jedné „roty dovolenkářů“.
* * *
Počátek května uplynul u jednotky Bombing Two téměř v pravé pacifické idylce. Novou důležitou základnou loďstva se stal atol Eniwetok v Marshallových ostrovech, což znamenalo, že tu útvary „Seabees“ nejprve musely vybudovat řadu důležitých přístavních instalací, mezi nimiž nechyběl ani důstojnický klub, kde se podávalo chlazené pivo. To bylo něco pro „vlky“ od VB-2, kteří milovali večírky. Několik odvážnějších pilotů se také vydalo na prohlídku železobetonových bunkrů, ve kterých se Japonci bránili invazi 4. divize námořní pěchoty.
Jednou večer v polovině května se hangárová paluba lodi proměnila ve velké kino. Byla plná dřevěných skládacích židlí, na které usedla téměř celá posádka lodi. Sotva skončil kreslený předfilm, ozval se najednou ze zadní části prostoru hlasitý syčivý zvuk. Vzápětí někdo zakřičel: „Je to bomba!“ To vyvolalo lidskou přílivovou vlnu hrnoucí se v panice vpřed k plátnu.108 V temnotě byl slyšet jen praskot padajících židlí. Panika trvala až do okamžiku, kdy někdo duchapřítomně rozsvítil. Pohled na těla námořníků zalehlých mezi rozlámanými židlemi nesmírně rozzuřil admirála Clarka. Bezmyšlenkovitý panický strach neměl na palubě válečné lodi co pohledávat. Asi třicet námořníků skončilo se zraněními na ošetřovně. Dalšího museli lovit z vody, když ve tmě spadl přes palubu. Teprve když se to vše dalo do pořádku, mohlo promítání filmu pokračovat.
Celá událost ale měla svou dohru. O dva dny později bylo z vody v přístavu vyloveno tělo námořníka z letadlové lodi Hornet. Rychle se rozšířila pověst, že první námořník vylovený z vody po té mele při promítání filmu hlásil, že viděl ve vodě plavat ještě někoho jiného. Jisté bylo, že se po celém tom zmatku neprovedl nástup pro zjištění početního stavu mužstva a díky tomu se nikdo nepohřešoval. Jen se znovu postavily židle a promítalo se dál. Zatímco zasedala vyšetřovací komise případu, loď Hornet vyplula k atolu Majuro, kde se měla připojit ke zbytku svého svazu. Všechny tyto pověsti o aféře při promí –
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tání i o nadcházejících bojových akcích se probíraly v operační místnosti jednotky Bombing Two. Vyšetřovací komise dospěla k neurčitému závěru, že šlo
o nehodu. Admirál Clark však takový závěr odmítl, nařídil komisi vyšetřovat dál a chtěl slyšet jméno viníka, který za to nesl odpovědnost.109 V atolu Majuro potom probíhalo doplňování paliva a zásob pro další bojovou plavbu. Dne 30. května zbavil admirál Mitscher kapitána Milese Browninga velení, které od něho převzal kapitán W. D. Sample. Ten se na palubě vlajkové lodi admirála Clarka hlásil do služby toho dne v půl jedenácté dopoledne.
Okamžitě se musely vyprávět všechny příběhy zažité pod vznětlivým Milesem Browningem. Několik případů skutečně špatného námořnického řemesla a mnoho případů malicherných krutostí během jeho velení letadlové lodi Hornet ostře kontrastovalo s převládajícím hodnocením velení námořnictva: Browningovo brilantní uvažování vytvořilo podmínky pro vybojování vítězství u ostrova Midway, které svým významem změnilo celý další průběh války v Pacifiku. Kolovala dokonce fáma, že Mitscher poslal Browninga velet vnitrozemské námořní letecké základně NAS Leavenworth ve státě Kansas. Jinými slovy, jeho kariéra námořního velitele tím skončila. Ale na téma, jak se včerejší hrdina může ze dne na den propadnout až na úplné dno, měl každý svůj vlastní názor. Nechyběly mezi nimi i popisy toho, jak se dal na pití nebo případ cizoložství.110 Poručík Micheel se takových diskusí stranil. Nijak ovšem nelitoval odvolání kapitána, který pilotům zkracoval délku paluby pro vzlet a který často nedokázal zajistit rychlost plavby pětadvacet uzlů pro dostatečně silný protivítr během startu. Na takových detailech totiž závisel jeho život.
Nový kapitán Sample na celou leteckou skupinu při prvním setkání velmi dobře zapůsobil. Dva dny po jeho nástupu do služby se dostali na palubu také zástupci velení námořní pěchoty, kteří seznámili velitelský kádr letecké skupiny s detaily nadcházející operace Forager, což bylo kódové označení invaze na souostroví Mariany. Japonci určitě vyšlou svou flotilu letadlových lodí, aby tuto vyloďovací operaci zastavili. Ty spolu bojovaly naposledy v říjnu 1942, kdy došlo k menším potyčkám ve vodách kolem ostrova Guadalcanal.
* * *
Výcvik Basiloneových mariňáků v terénu okolí základny Camp Pendleton se opět trochu změnil. Počátkem června ukončili nácvik zacházení se zbraní
i součinnosti uvnitř družstev. Od této doby se výcvik soustředil více na řešení taktických úkolů v rámci celého praporu.111 To znamenalo použití těžkých
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minometů, kanónů ráže 37 mm a polopásovýeh vozidel dopravujících houfnice ráže 75 mm. Dalším krokem bylo brzy poté taktické cvičení v síle celého pluku. K 27. pluku byly zařazeny útvary dělostřelectva, ženistů, dopravní logistiky, vojenské policie a další. Takto posílený pluk se poté nazýval bojový tým pluku RCT*) Záměrem velení při tom bylo, aby byl každý ze tří RCT divize schopen operovat samostatně a byl v boji naprosto soběstačný.
Po celodenní námaze v terénu si „Gunny“ Basilone obvykle večer vyšel se svou dívkou. Občas za ní jen tak zašel s přáteli do jídelny, aby vyžebrali něco dobrého k jídlu. John se snažil, aby dostával na víkend opušťáky shodně s Lenou a mohli si vyjet do Los Angeles, kde bydleli v hotelu Biltmore. Lena ale měla pocit, že „tam snad nikdy nebyli sami“, jak tam pořád někdo coural.112 Jiné ženy ji obtěžovaly otázkami typu: „Jak se vám podařilo ulovit takového mužského?“

„Já ani nevím, já ho nepronásledovala, jako to děláte vy holky. Proto taky nemáte úspěch. Příliš se snažíte někoho sbalit,“ odpovídala na to Lena s úsměvem. Její smysl pro humor vyhovoval Johnovi i jeho přátelům. Taneční večírky, pití, návštěvy různých kulturních podniků a neustálý pohyb – to vše se muselo vejít do osmačtyřiceti hodin volna. Po jednom z takových divokých víkendů počátkem června zašel John za Lenou do jejího pokoje, kde si balila cestovní brašnu. Při té činnosti se mu zmínila, že chce jet na dovolenku do státu Oregon za svými příbuznými. John jí navrhl: „Co bys řekla tomu, kdybychom se vzali a zajeli tam do Oregonu spolu?“113
Lena na to řekla jen: „Okay.“ Myslela si, že to asi řekl jen tak a nevěnovala tomu více pozornost. V Los Angeles chytili vlak do Oceanside. Tam na autobusovém nádraží čekali na odvoz na základnu, když se Johnny Leny zeptal, jestli tu novinu oznámí ostatním sama. „Já si myslela, že jsi jenom žertoval,“ odpověděla mu.
„Ne, myslel jsem to naprosto vážně,“ řekl.114 Teď už to tak brala i ona.
* * *
Sid sledoval ze svého relativního bezpečí služby v kuchyni, jak mariňáci 1. pluku zahájili výcvik. Budíček se ozval v půl šesté a špinavý tábor na ostrově Pavuvu ožil rozcvičkami před snídaní. Velitel roty H (H jako How) poručík McGrath se rozhodl, že překoná nároky plukovníka Pullera na pořádek
i čistotu, a tak prováděl nejrůznější osobní prohlídky (šatstva, stanů i výstroje) téměř každý den.
*
*) RCT, Regimental Combat Team.
*
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„Deacon“ i ostatní, kteří zůstávali v Pacifiku pro další bitvu, z toho měli nepříjemné pocity. Hrozilo jim, že je McGrath do něčeho zatáhne. Prý je dokonce nechal navlékat na přílby nové maskovací kryty z kamuflovaného plátna. Mimo to museli ve svých celtách tahat zapáchající hromady shnilých ořechů a hloubit další příkopy pro odvod dešťové vody z okolí jejich stanů. Volno mívali teprve až pozdě odpoledne.
Sid měl pořád pocit, že se snad nikdy nedostane pryč „z té neskutečné blátivé díry“. Po dvou letech pobytu v džungli a v tropech už ale byl stejně jako další veteráni schopen vyrábět tak zvaný „džunglový džus“. Shromažďování nebo krádeže konzervovaného ovoce pro výrobu kvašeného nápoje bylo ošemetné, ale překážky se daly překonat. „Deacon“ byl už jako seržant u sekce minometů ráže 60 mm příliš zaměstnán, ale zbytek 4. minometného družstva pořádal tajný večírek pokaždé, když byla „další dávka připravená“ ke konzumaci. Nuda Sida občas zahnala do boudy jeho přítele Boba Leckieho. Tomuto střelci mariňákovi nikdo neřekl jinak než přezdívkou „Lucky“ (šťastný). Měl velkou sbírku knížek, které říkal ironicky knihovna kongresu v Pacifiku. „Lucky“ byl ochoten Sidovi knihy půjčovat, ale byl to puntičkář a pokaždé po něm chtěl, aby mu je vrátil. Na konci května připlula jedna loď a dopravila na ostrov zbytek náhradníků. Odplula 1. června a na její palubě byl i W. O. Brown spolu s první částí těch, kteří se vraceli do služby ve Spojených státech. Ten pohled nijak nepřesvědčil Sida, že se ještě někdy dostane pryč z ostrova Pavuvu. Stále měl pocit, že ten lístek k návratu domů je jenom sen, ze kterého ho někdo krutě probudí.
* * *
Eugena Sledge rozčilovalo to dlouhé čekání. Chtěl se už konečně dostat k nějaké dobré jednotce a „vidět kus Pacifiku“. Další námořní pěšáci od náhradního praporu v Noumea už byli zařazeni. Někteří dokonce k 1. divizi a to jim záviděl. Mezitím se ale dočetl v novinách, že jsou americká vojska vysílána i do Číny a to by se mu docela líbilo také. Příležitostně se tam zastavila i nějaká ta kočovná parta umělců z USO a jejich představení alespoň trochu narušovala nudu. Tak měl Eugene možnost zhlédnout vystoupení umělce zvaného „Eddie the Banjo King“ (Eddie, král hry na bendžo), ještě než se konečně dozvěděl, kam bude přeložen. Nastoupil na loď USS General R. I. Howze, která z Noumey vyplula na sever a ve čtvrtek 1. června přirazila k malému přístavišti ostrova Pavuvu. Vojín Eugene Sledge byl zařazen k mi –
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nometné sekci roty K (K jako King), 3. praporu 5. pluku (K/3/5) pověstné 1. divize námořní pěchoty. Gene věděl, že do roku 1940 tvořily největší útvary Sboru námořní pěchoty USA pluky, nikoli ještě divize. Věděl dobře, že 5. pluk je jeden z nejstarších a nejvýznamnějších útvarů sboru. Zařazení k tak elitní jednotce vojína 1. třídy Eugena velmi vzrušovalo.
Šel potom mezi dlouhými řadami stanů pro osm mužů a hledal uličku těch, které patřily k rotě K. Všude viděl jen mariňáky v otrhaných a špinavých polních oděvech dungaree. Také stany a ostatní vybavení vypadalo značně ošuntěle. Předchozí ubytování v přístavu Noumea mu připadalo jako úplný luxus.
Konečně se doptal a našel velitele minometné čety roty K, poručíka Ellingtona, u kterého se hlásil do služby. Pocházel z Birminghamu v Alabamě a také vychodil přípravku Marion Military před nastoupením do přípravného kurzu pro důstojníky čekatele OCS.*) Ten mu řekl: „Synu, uvidíš, že většina času prožitá v zámoří bude úplně stejná jako tady.“ Eugene usoudil, že to znamená nudu, což ale byla pravda jen částečně. Dalo se to totiž vyložit úplně stejně jako: „Kluku, rychle si raději zvykni na život v pusté džungli.“ Poručík ho potom poslal za Johnniem Marmetem, což byl seržant minometné čety. Seržant Marmet ho přidělil ke 2. minometnému družstvu, kterému velel desátník R. V. Bürgin. Všichni mu říkali desátníku Burgine nebo jen Burgie, nejen proto, že tu byla většina mužů známá jen pod příjmením, ale také proto, že jeho křestní jména Rom us Valton nikomu neseděla. Byl vysoké postavy a hubený jako bič. R. V. Bürgin mu vydal krátké instrukce úsečným texaským dialektem. Nulová snaha o skloňování slov měla zřejmě znamenat věcný přístup. Sledge mu bude muset začít říkat desátníku Burgine.
Všichni u roty K včetně Burgina měli nažloutlou pokožku a fialové skvrny na končetinách, kde jim zdravotníci vpichovali do infikovaných těl léčiva. Burginovi začaly hnít nohy ještě na mysu Gloucester, opadávalo mu maso a přišel o dva nehty.115 Tento první dojem Eugena dost vyděsil, ale potěšila ho přítomnost střelce minometu 2. družstva, vojína 1. třídy Merriella „Snafua“**) Sheltona. Ten pocházel z města Hammond ve státě Louisiana, takže velení u tohoto družstva měli jižané, žádní Yankeeové, což Eugena hřálo u srdce.
*
*) OCS, Officers Candidate School.
**) SNAFU, Situation Normal, All Fouled Up; okřídlené pejorativní přísloví příslušníků amerických ozbrojených sil za války vyjadřované zkratkou; volně česky „situace je normální, všechno je v prdeli“.
*
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Po dlouhém pobytu ve frontě na výdej jídla si Gene všiml, že se také kvalita potravy dost zhoršila oproti tomu, co dostával doposud. Přitom to do Noumey nebylo tak daleko. Většinu surovin tvořily dehydrované potraviny – vejce v prášku, bramborová kaše v prášku. Muži kolem něho oceňovali Spam v „předvařené teplé podobě“ jako vítanou změnu oproti studené konzumaci přímo z konzervy C-dávky. Během jídla si Sledge troufl udělat tu chybu, že si na nějakou drobnůstku postěžoval. To způsobilo okamžitý výbuch zloby doutnající pod povrchem u desátníka R. V. Burgina, který ho počastoval snůškou těch nejhorších nadávek. On prožil čtyři měsíce na mysu Gloucester a pro něho byl ostrov Pavuvu příjemným oddechem. Gene a ostatní nováčci se poučili, že mají okamžitě zapomenout na bílé ubrusy a raději držet hubu.
Jižané od 2. minometného družstva se brzy začali dozvídat podrobnosti o rodinném zázemí a vzdělání jejich nováčka. Začali si ho dobírat oslovením „hošánek z vysoké školy“. Bürgin vyrostl na farmě, kde neměli vodovod ani elektřinu. „Snafu“ vyšel školu ze sedmé třídy a musel jít pracovat.116 Na rozdíl od nich prožil Eugene klidné a spořádané dětství, kdy mu vůbec nic nechybělo. Když dospěli k tomuto závěru, mohl jen Bürgin pohrdlivě suše konstatovat: „Zkrátka a dobře jedinou tvou prací doma bylo krmit psa, že?!“ Sledge to pocítil jako urážku a přesně tak to bylo i míněno. Musel spolu s ostatními nováčky převzít práci odnášení shnilých kokosových ořechů, a aby zpět nechodili s prázdnou, museli přinášet další rozdrcený korál.
Takto uplynuly dva dny, než Eugene konečně našel Sida. Najít svého nejlepšího přítele v celé 1. divizi nebylo jednoduché, ale náhodou narazil na někoho, kdo ho znal.
Den poté, co „W. O.“ odplul, seděl Sid na svém lůžku ve stanu, když si najednou všiml nějaké povědomé postavy v uličce mezi stany jejich roty, jak nahlíží pod každou celtu. Poznal, že je to „Ugin“, teprve když byl asi o tři stany od něho. Vyběhl ven do uličky a zařval z plného hrdla „Ugine“. Potom si utíkali vstříc a v tom běhu se nadšeně objali. Objímali se a tiskli k sobě tak, až oba upadli na zem. Váleli se při tom divoce, jako by zápasili za hlasitého křiku a jekotu. Ze všech okolních stanů vylezl dav chlapů a mysleli si, že se asi perou. Sid vstal a představil jim všem svého přítele z dětství. Potom se zase poplácávali po zádech.
376
Po tomto velkém uvítání Eugene zjistil, že je Sid pořád stejný jako dřív. Ať už bylo jejich setkání daleko od domova na ostrově Pavuvu jakkoli zázračné, jejich shledání mělo ještě jiný význam. Po celodenním výcviku a těžké dřině viděl Eugene Sida, jak roztápí pod kotli s horkou vodou u kuchyně více, než bylo nutné. Bavili se o zbraních, o zklamání z toho, jaké se z Mobile stalo divoké město, a také o válce. Potom starý veterán vyprávěl svému kamarádovi, jaké to bylo na mysu Gloucester, když nepřítel utíkal. Sid souhlasil s „Uginovým“ pohledem na život mariňáka. Devět desetin času tráví stejným způsobem jako v tom okamžiku. „Noviny jen vytvářejí u lidí doma dojem, že jsme neustále pod palbou.“ Gene zjistil, že možná bude jen vysedávat na svém lůžku a číst si nějaký veselý komiks. Tady teď byl v bezpečí podobně jako doma.
Sledge hned napsal domů rodičům všechno, co se dozvěděl od Sida. Chtěl, aby věděli, že snáší dobře strádání války, „protože námořní pěšáci zažívají skutečný strach jen ve chvílích ohrožení v boji, zatímco oni musí jako rodiče strádat obavami neustále“. Popsal jim podrobně, že žije v dobrém stanu, jí dobré jídlo, sprchuje se každý den a mezitím pracuje. Co ovšem Gene v dopisech zamlčel, byl neustálý boj s hejny krys v táboře. Mimo tvrdé bonbony tam neměl možnost koupit si nějaké sladkosti, a tak matku požádal v dopise „psaném za svitu louče v lahvi od piva“, aby mu poslala alespoň čokoládu a nějaké časopisy. Neopomněl také reprodukovat rozhovory, které se Sidem vedl o jejich dalších společných přátelích. Když se Sidovi zmínil o kamarádu Billovi, jenž zůstal na studiích v rámci programu V-12, ten řekl na jeho adresu, že je to „žluťácký zrádce“. Tento úsudek ho trochu šokoval, protože od přítele, jako byl Sid, by nečekal, že se bude takto tvrdě vyjadřovat o jiném příteli. Eugene jako vzorný syn samozřejmě považoval za nutné s tím své rodiče seznámit.
„Ugin“ se svému starému kamarádovi také svěřil, že úmyslně propadl, aby ho vyloučili z programu V-12.117 Myslel si, že by nesnesl pocit skončit válku jen jako nějaký podporučík, který by se ani nedostal na střelnici se zbraní. Sid si ho vážil za to, že se přihlásil dobrovolně, a věděl, že to zvládne, ale současně si v duchu uvědomoval, že je Eugene příliš jemné povahy a plný vážných myšlenek, než aby mohl snášet každodenní útrapy mariňáka v roztrhaných hadrech. Eugene se však radoval z toho, že si konečně může popovídat s někým, kdo nemá plnou hlavu řečí o whisky a ženských. Sid mu ale
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ukázal fotografii své dívky v Austrálii, Shirley Finleyové. Nečekal, že ji ještě někdy v životě uvidí. Plukovník mu řekl, že pojede domů. Sledge se zmohl jen na pouhé konstatování, že „byla moc hezká“.
Jakmile měl Sid po službě v kuchyni, zašla si obvykle tato dvojice kamarádů na film, když se promítalo. Našli si místo na nějakém kmeni poražené palmy. Během milostných scén se vtipálci v hledišti snažili nahlas domýšlet scénář a prokládali to nejrůznějšími dobře míněnými sprostými poznámkami. Sidovi to připadalo velmi vtipné. V noci 6. června dávali film This Land is Mine (Toto je má země). Pojednával o nějakém učiteli ve Francii, kterého nacistický režim donutil k odboji. Promítání bylo ale náhle přerušeno. Tentokrát se však neporouchala promítačka. Nějaký důstojník oznámil všem přítomným, že právě došlo k otevření druhé fronty v Evropě. Nastal Den D spojenecké invaze do Francie. „Celé letní kino se okamžitě otřáslo nadšeným pokřikem ze všech hrdel.“118
Zpráva o vylodění Spojenců v Normandii přinutila Eugena k zamyšlení, jestli je tam také jeho bratr Edward, který měl posádku v Anglii. Vzhlížel ke staršímu bratrovi jako k velkému vzoru. Ten získal svůj dekret v Citadele, prestižní vojenské škole, a stal se z něho důstojník. Jeho matka mu poslala Edwardovu fotografii, kde mu to v uniformě opravdu slušelo. Gene ji měl vždy vystavenou vedle svého lůžka. Kromě Edwarda myslel i na to, co zatím nedokázal. Postupoval zatím jen malými krůčky. Poslal svému otci prostřednictvím příkazu k výplatě nějaké peníze a napsal k tomu svému „taťkovi“, ať je probůh neutrácí za nákup válečných úpisů pro svého nejmladšího syna, ale ať si za ně koupí, co chce. Tento velkorysý dar byl zamýšlen jako demonstrace „ocenění toho milionu věcí, které pro něho on i matka udělali“. Byla to jen slabá imitace toho, co dal Edward otci v hotovosti v dubnu.
* * *
K 5. flotile admirála Spruance ve velké laguně atolu Majuro přibyly tři další velké flotilové letadlové lodě, což mu umožnilo vytvořit další taktickou skupinu s označením 58.4. Současně ve spolupráci se svým velitelem letadlových lodí admirálem Mitscherem provedl přesuny uvnitř stávajících taktických skupin. Tak se k taktické skupině 58.1 lodi Hornet, kterou tvořily ještě dvě lehké letadlové lodě Belleau Wood a Bataan, dostala jako posila Micheelova
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bývalá loď USS Yorktown. Další dvě taktické skupiny (58.2 a 58.3) už měly po čtyřech letadlových lodích. Celkově se v tu dobu pohupovalo na kotvách v laguně patnáct dalších letadlových lodí pomalovaných ostrými poli zastíracích nátěrů různých odstínů šedé. Vypadaly tak velice agresivně.
Dne 6. června 1944 ve 12:32 hodin odpoledne vyplula tato mohutná americká flotila s rozsáhlým doprovodem z atolu Majuro na otevřené moře a plula směrem k císařskému Japonsku.119 Na špici tohoto mocného svazu vybral Mitscher svého nejagresivnějšího velícího admirála nejzdatnější taktické skupiny. Tím byl admirál J. J. „Jocko“ Clark, jehož bojovnost prý byla dána indiánskou krví potomka kmene Čerokézů. Jeden válečný reportér cestující s flotilou jej popsal takto: „Je to rtuťovitý šlachovitý muž, který má dlouhý převislý dolní ret, jenž vystrkuje vpřed pokaždé, když se rozzlobí.“120
S Clarkovou vlajkovou lodí Hornet na čele trvala plavba flotily k řetězci ostrovů nazývaných Mariany pět dnů. Jedenáctého v pět ráno vypukl bojový režim, kdy bylo nejprve z letadlových lodí předáno palivo doprovodným lodím. Asi v půl deváté ráno potom loď Hornet vyslala do vzduchu své hlídky CAP a ASW. Později odpoledne narazili stíhači na tři japonské stíhačky a sestřelili je. Všichni díky tomu předpokládali, že už o nich nepřítel na ostrovech ví. Během odpoledne proto odstartovalo dalších patnáct stíhacích strojů a připojily se k velké formaci dvou stovek letounů Hellcat ze všech ostatních letadlových lodí. Jejich úkolem bylo vyčistit vzdušný prostor nad čtyřmi ostrovy v Marianách, na kterých byla letiště (Guam, Saipan, Tinian a Rota) od nepřátelských stíhačů. Čtrnáct z patnácti stíhaček Hellcat z lodi Hornet se vrátilo na palubu v 18:44 hodin. Patnáctou poškodila protiletadlová palba a její pilot musel nouzově přistát na vodu nedaleko ostrova Guam. Přesně pro tento typ bojové nouzové situace doprovázel Micheelův „skipper“ Campbell jejich útočnou formaci s několika záchrannými čluny umístěnými v pumovnici. Stíhač ale dopadl do vody velmi blízko od břehu, kde bylo mnoho palebných postavení protiletadlových děl, takže svržení člunu nepřicházelo v úvahu. Nicméně jedna záchranná ponorka se k letci dokázala přiblížit pod vodou a posádka ho vylovila. Admirál Clark potom vydal rozkaz stáhnout se na noc dále od ostrovů směrem na jih.
Celá flotila raději ustoupila od Marian, protože Japonci určitě mohli vymyslet nějaký způsob, jak na ně v noci zaútočit, přestože za celý den ztratili 150 letadel. Jeden nepřátelský letoun se také před druhou hodinou v noci ob –
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jevil. Pro piloty nočních stíhacích letounů Hellcat to byl velmi obtížný útok. Dokázali sice startovat a přistávat v noci, ale najít v té temnotě nepřítele bylo i s jejich radary hodně těžké. Nepřítel jim unikl.
Pro příslušníky jednotky Bombing Two začal den také ve dvě v noci, ale snídaní. Ve tři ráno už se „vlci“ shromáždili v operační místnosti k předletové přípravě a v pět hodin potom odstartovala z paluby první útočná vlna.121 Po následující tři dny Micheelova squadrona útočila na letiště, obranná postavení na plážích a vesnice na ostrově Guam i na nedaleké Rotě až pětkrát denně. Tolik bojových letů znamenalo značnou pracovní zátěž pro mechaniky squadrony, protože příprava letounů SB2C k letu trvala déle než u jiných typů letadel.122 Proto jich také bylo po každé bojové akci letuschopných stále méně a méně. Mnoho jejich hvězdicových vzduchem chlazených motorů také nedosahovalo maximálního výkonu.
Tento nedostatek letadel současně vyvolával soupeření mezi piloty. Každý z nich chtěl létat co nejvíce. Do toho měl co mluvit poručík Hal Buell jako letový důstojník, jenž rozhodoval o tom, kdo poletí a kdo ne, stejně jako jejich „skipper“. Všichni „vlci“ věděli, že musí odlétat určitý počet bojových letů, aby jim za to mohlo být uděleno vyznamenání Air Medal (Letecká medaile) a že po nashromáždění několika leteckých medailí za sebou jim vznikal nárok na udělení řádu Distinguished Flying Cross (Leteckého kříže za zásluhy). Vytoužený DFC už znamenal jen krůček k udělení řádu Navy Cross (Námořní kříž). V červnu roku 1944 už mohli dobývat takové odměny snáze než v roce 1942. Samotná existence gigantické 5. flotily obklopené tucty torpédoborců a ponorek, jejichž úkolem bylo jenom zachraňovat sestřelené letce, mohla vzbuzovat přílišnou sebedůvěru v jejich schopnosti a to se jistě promítalo i do osobních snah a určité lehkomyslnosti. Poručík Hal Buell si z toho ale nic nedělal. On si ta svá vyznamenání tvrdě vysloužil.123
Mike si nemyslel, že nadšení jeho kolegů pro létání pramení v touze po medailích, ale neodsuzoval ty, kteří takoví opravdu byli. „Vlci“ dělali přesně to, co od nich požadoval výcvikový program námořního letectva, jehož cílem bylo vychovávat vysoce motivované agresivní a dobře vycvičené piloty střemhlavých bombardérů. Buell se osvědčil už během několika bitev letadlových lodí a poté při létání z ostrova Guadalcanal. Noví piloti znali nebezpečí, jaká jim hrozila. Nepřátelská dělostřelecká palba z ostrovů Guam a Rota sestřelila jeden letoun jednotky VB-2 a dva další poškodila. Squad –
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rona také přišla o šest dalších strojů SB2C díky „operačním ztrátám“. Dvě z nich se udály při startu. Oba zadní střelce se podařilo zachránit, ale jen jednoho pilota vylovili z vody živého. Tyto ztráty příslušníky jednotky Bombing Two nepřekvapovaly. Chlubili se tím, že létají s „bestiemi“, a museli mít dostatek odvahy ke každodennímu riziku.
Letový důstojník squadrony však nedostával žádné žádosti o zařazení na bojové lety od poručíka Micheela. Jiným Buellův harmonogram létání nevyhovoval, ale Mike se s tím vyrovnal: „Jednoduše jsem letěl, když na mě přišla řada. Nijak jsem se létání nedožadoval.“ Cynik by mohl prohlásit, že poručíku Micheelovi chyběl agresivní bojový duch nebo že se nechtěl smířit s vědomím, že je řád Navy Cross udělován za určité množství bojových letů. Mike vedl svou divizi při čtyřech z osmnácti uskutečněných bojových akcí, a to velmi krátce po sobě. Svou „bestii“ vždy držel ve střemhlavém letu až těsně nad zem, přes silnou protiletadlovou palbu a příležitostně i přes silnou vrstvu oblačnosti. Z půl tuctu zásahů významných cílů pumami, jichž docílila jednotka Bombing Two při svých náletech, si Mike připsal na své konto dva potvrzené: jeden na velké skladiště munice na ostrově Guam a druhý na čtyřhlavňovou pobřežní baterii děl velkých ráží, kterou chránily hustě rozmístěné protiletadlové kanóny na severovýchodním výběžku Oca téhož ostrova.124 Výsledkem bylo to, že měl nepřítel méně velkorážních děl a munice, kterými by mohl odvrátit vyloďovací operaci, ke které mělo podle plánu dojít 15. června.
Piloti byli poučeni, že jejich útoky na Mariany a následné vylodění na ostrově Saipan bude mít za následek to, že proti nim připluje flotila japonských letadlových lodí. Tato možnost, že by se konečně mohli utkat s nenáviděnými nepřátelskými plavidly, je provázela při každém bojovém letu. Během prvních dvou dnů se vracely hlídkové průzkumné letouny s prázdnou, ale ve druhé polovině dne 12. června objevil jeden z amerických letounů japonský konvoj směřující k ostrovu Guam. Hal Buell vedl osobně menší skupinu čtyř letadel, která měla předem „přesně zjistit polohu nepřítele“, než se shromáždí celá velká útočná formace. Dolétli však na maximální hranici doletu letounů SB2C a nepřátelskou flotilu stačili jenom zahlédnout, když jim začalo docházet palivo, obrátili se k návratu. To jim samozřejmě došlo dříve a museli přistávat na první letadlové lodi v dohledu, kterou byla Bataan. Poslední přistávající pilot udělal při dosedání na palubu chybu,
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prorazil ochrannou bariéru a zničil při tom všechny čtyři letouny Helldiver. Následujícího dne byla z paluby lodi Hornet vyslána „speciální útočná skupina“, kterou tvořilo šest stíhacích letounů a dva střemhlavé bombardé – ry. Tato formace nalezla nepřátelský konvoj sestávající ze čtyř torpédoborců a dvou transportních lodí. Při jejich odletu „dvě lodi divoce hořely“.125 Mike mezitím vedl jednu divizi přímo nad hlavní náměstí města Agana, což bylo největší město na ostrově Guam, a svrhávali tam letáky vyzývající ke kapitulaci. Japonci pochopitelně věděli, že Američané přicházejí, ale ti chtěli především varovat domorodé obyvatele kmene Chamorro, aby měli dostatek času se na to připravit.
Zatímco hlavní síly flotily pokračovaly v přípravách terénu na ostrovech Guam a Saipan pro nadcházející invazi, Clarkova taktická skupina 58.1 zahájila ráno 14. června obratem a plula kursem 0 stupňů. Jedna zásobovací loď se k vlajkové lodi přiblížila na pravobok a zahájila doplňování paliva i leteckého benzinu. Jiná doprovodná loď vzala na levoboku na svou palubu několik „vlků“, kteří toužili po létání. Dopravila je na eskortní letadlovou loď, odkud odlétli se sedmi novými stroji Helldiver i několika letouny Hellcat a také s několika náhradními piloty. V té době obdrželi také zprávu, že zaútočí na Boninské ostrovy na severu. Tam mohl ještě nepřítel užívat letiště pro mezipřistání letadel vysílaných z Japonska na ostrovy v Marianách. Tento bojový úkol zabránit Japoncům v přísunu posil vyvolal strohou výměnu názorů mezi admirálem Clarkem na palubě lodi Hornet a admirálem Harillem, jenž velel taktické skupině 58.4. Harill dostal rozkaz plout se svou skupinou jako Clarkův doprovod při útoku na Boninské ostrovy. Ten to ale odmítal a jako důvody uváděl nepříznivé počasí a nedostatek paliva.126 Přibližně v půl jedné odpoledne proto Clark nasedl do zadní kabiny bombardéru SB2C a nechal se katapultovat z paluby, aby si mohl s tím váhavým admirálem promluvit osobně. Vrátil se zpět o pár hodin později. Podstata toho rozhovoru se potom rozšířila všude. Každý námořník dokázal citovat, co asi „Jocko“ tehdy řekl a hlavně jakým způsobem to řekl. Mezitím probíhaly přípravy k boji na lodi Hornet dál. Krátce po čtvrté hodině odpolední byla shozena přes palubu poškozená letadla.127 V operačních místnostech jednotlivých squadron studovali piloti své mapy a seznamovali se s úkoly nadcházejícího bojového letu. Zatímco zbytek flotily měl pokračovat v ničení cílů na ostrovech Saipan a Guam, oni měli Japoncům odříznout zásobo –
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vací cesty. Na Boninských ostrovech se nacházela telekomunikační centrála, přístav a letiště. V 18:40 vyplula letadlová loď Hornet v čele formace taktické skupiny 58.1 na sever k ostrovům Čičidžima a Iwodžima vzdálených pět set námořních mil (927 km) od ostrovů Japonska. V závěsu za nimi pluly lodě taktického svazu 58.4. „Jocko“ dokázal přesvědčit Harilla o nutnosti splnit rozkaz.
* * *
Jednoho dne v polovině června si Johnny našel chvilku času mezi dny neustálého výcviku na základně Camp Pendleton a napsal nejdelší dopis za celou válku. „Nejdražší matko,“ začínal, „musím ti sdělit dlouhý příběh, tak tady je. První věc je to, že když jsem sem dolů přijel, seznámil jsem se tu s jednou dívkou a od té doby s ní chodím. Je to moc milé děvče a je to také Italka. Má ty nejkrásnější oči a vlasy. Nuže, mami, budeme se brát ve středu 12. července. Chtěl jsem si vzít delší dovolenou, abychom zajeli i k nám domů, ale tak dlouhou mi nedali. Tak potom pojedeme k nim, což je v Oregonu. Budeme se brát v kostele katolické církve v Oceanside tady v Kalifornii, asi deset mil od naší základny. Ona je také příslušnicí námořní pěchoty, tak to teď budeme mít i v rodině. Byl bych hrozně moc rád, kdybyste mohli na svatbu přijet. Právě jsem se vrátil z návštěvy u kněze a je to velmi příjemný člověk. Vyptával se také na tebe a taťku. Nevěsta bude mít na svatbě závoj. Mami, nemysli si, že to nějak uspěchávám, ale pochop, že je to jediný termín, kdy mi tu mohou dát týdenní dovolenou. Jsem si jistý tím, že se ti bude nevěsta líbit, až ji uvidíš. O jedné věci tě mohu ujistit – umí opravdu moc dobře vařit. To je totiž to, co tu na základně dělá. Kluci si ze mě dělají legraci, když zjistili, že se budu ženit. Mami, prosím, nezapomeň mi napsat telegram. Dostala jsi ten můj, ve kterém jsem tě prosil o zaslání křestního listu? Pošlu ti ze svatby fotky, hned jak budou hotové. Mami, pro mě je teď strašně důležité vědět, že s tím sňatkem ty i taťka souhlasíte. Budu vám za to nesmírně vděčný, ale rád bych to věděl co nejdříve, proto prosím pošlete telegram. Jmenuje se seržantka L. Riggiová, ale brzy už se bude jmenovat Basiloneová. Napsal jsem také Helen a vysvětlil jí to. Doufám, že to pochopí. Mami, však víš, že jsem vlastně rodinný člověk, stejně jako ty a táta. Chtěl bych mít děti, abych si s nimi mohl po válce hrát a vychovávat je. Pozdravuji všechny. Prosím tě, řekni to také všem ostatním v rodině, ano? Mám vás rád a posílám pusu. Váš vždy milující syn Johnny.“128
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* * *
Austin „Shifty“ Shofner získal titul na velitelské akademii USMC Command and Staff School*) dne 14. června. Během předchozích měsíců studií a výcviku musel také plnit různé společenské úlohy podle rozkazů nadřízených. Účetní námořní pěchoty mezitím dokončili propočet jeho nedoplatku žoldu. Poslali mu šek na částku 4531 dolarů doplatku spolu s několikastránkovou kalkulací. „Shifty“ si pozorně zkontroloval všechna uváděná data i sazby použité při výpočtu. Kromě toho obdržel také velmi vysoké hodnocení své způsobilosti důstojníka, především v kategorii „loajálnost“. Pro velení USMC to stačilo, aby ho mohli povýšit do hodnosti podplukovník. Přesto ale jeho hodnocení v kategoriích „pozornost k výkonu služby, schopnost spolupracovat, inteligence, úsudek a střízlivost uvažování“ pokleslo do oblasti průměru. Co ale bylo nejhorší, jeho nadřízený dal v závěrečném posudku najevo, že „nijak zvlášť netouží po tom, mít ho ve své jednotce“, ani nenapsal, „že by s ním rád sloužil“. Napsal jen, „že je ochoten mít ho u sebe“ ve službě u své jednotky v boji. Bylo to takové nijaké vysvědčení.
To ho ale nemohlo nijak zpomalit. Dne 15. června nastoupil podplukovník Shofner svou cestu zpět do Pacifiku. Jeho přestávka v poločasu tím skončila.
* * *
Americká námořní kontrarozvědka úspěšně dešifrovala japonské rádiové depeše a věděla vše o nepřátelských pohybech i záměrech. Tyto informace byly předány také taktické skupině admirála Clarka. Japonské velení vyslalo na ostrov Iwodžima velké množství letadel, která měla tvořit jádro útočných sil při úderu na americkou 5. flotilu u ostrova Saipan. Překazit tyto útočné plány Japonců znamenalo zničit preventivně tato letadla a spolu s nimi i radarovou stanici a telekomunikační středisko na ostrově Čičidžima. Na palubu lodi Hornet se 14. června dostala také zpráva o tom, že už byla zjištěna poloha japonských letadlových lodí. Piloty jednotky VB-2 znepokojovalo, že přijdou o velkou bitvu letadlových lodí, ke které se schylovalo na jihu. Stejného názoru byl zřejmě i admirál Clark, jenž celé taktické skupině 58.1 nařídil zvýšit rychlost plavby. Současně bylo oznámeno, že se vyčišťovací operace stíhačů uskuteční o den dříve oproti plánu. Nazítří 15. června se počasí výrazně zhoršilo, ale přípravy na útok pokračovaly. Jako první poslaly lodní katapulty do vzduchu hlídkové letouny CAP a ASW. Potom v půl druhé odpoledne odstartovaly ve vzdálenosti 135 mil (250km) od Iwodžimy stíhací
letouny, které měly překvapit nepřítele ve vzduchu i na zemi.
*
*) Vyšší postgraduální škola pro velitelský a štábní personál Sboru námořní pěchoty USA.
*
384
Krátce po nich vzlétla i útočná skupina tvořená dvaadvaceti letouny Hell diver, dvanácti torpédovými bombardéry a sedmi stíhačkami jako doprovod. Na moři byly vysoké vlny, takže se celá loďsilně kymácela v příčné i podélné ose trupu. Každý vzlet letadla proto musel být přesně načasován tak, aby dojelo na konec paluby přesně v okamžiku nejvyšší výchylky přídi směrem vzhůru. Vál silný protivítr o rychlosti čtrnáct až osmnáct uzlů, což letcům pomáhalo.
Mike to musel celé přečkat v operační místnosti. Potom se vrátily průzkumné letouny. Jejich piloty naplňovalo vzrušení z toho, že se dostali až do polohy severně od ostrova Čičidžima, tedy dosud nejblíže k samotným Japonským ostrovům. Na rozdíl od útoků na jiné nepřátelské výspy, jako byl předtím ostrov Truk, si už nyní piloti z lodi Hornet razili cestu přímo až nad Tokio. Operace stíhačů byla natolik úspěšná, že došlo k mimořádnému fenoménu. Stíhací pilot poručík Lloyd Barnard se totiž stal takzvaným „stíhacím esem během jediného dne“, když během svého bojového letu dosáhl pěti potvrzených sestřelů nepřátelských letadel.129 Osádky střemhlavých bombardérů se vrátily a popisovaly velmi obtížný let. Bíle zpěněné vrcholky vysokých vln vystrašily Campbella natolik, že své křídlo vedl klikatou trasou nahoru a dolů, jak se snažil tu nejtěžší bouřku oblétnout. Jejich let nad ostrov Čičidžima trval celé dvě hodiny. Jakmile se tam dostali, věnovalo jim protiletadlové dělostřelectvo mimořádně vřelé uvítání. Útok střemhlav zahájili přes vrstvu oblačnosti a díky tomu se nedařilo přesněji mířit. Hlásili několik zásahů základny vodních letadel a městečka Omura, ale z osmi až deseti lodí kotvících v přístavu Fotami Ko nezasáhli žádnou. Jeden letoun Helldiver pilotovaný Danem Galvinem byl při tom sestřelen. Celá formace se vrátila k lodi, kde zjistili, že se trup lodi houpá ve vlnách jako jedna velká houpačka. Úhlové výchylky letové paluby dosahovaly až třiceti stupňů.130 Jejich „skipper“ ve svém hlášení také bez zveličování uvedl, že „situaci komplikovala i únava z dlouhého letu na maximální dolet letadel ve velmi nepříznivém počasí a nad rozbouřeným mořem“.131
Následujícího rána ještě stále řádila vichřice, když pluly letadlové lodi k cílům. Přibližně v poledne změnil celý taktický svaz 58.1 kurs plavby na východ, kde narazili na oblast s protrhanou oblačností, přes kterou bylo vidět modré nebe. Teď dostal Mike šanci vést útočnou skupinu letadel jednotky VB-2 nad ostrov Iwodžima. Jiné squadrony z ostatních letadlových
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lodí měly útočit na vesnice Motojama a Minami i na další letiště ve výstavbě, ale oni dostali za úkol zaútočit na primární cíl, kterým bylo hlavní letiště Motojama 1. V operační místnosti se také dozvěděl o hlášeních amerických ponorek, které lokalizovaly japonský svaz letadlových lodí plující Filipínským mořem k ostrovu Saipan. K rozhodující bitvě mělo tedy dojít bez nich. Současně přišla zpráva, že se letadla z lodí Harrilova taktického svazu 58.4 nemohou náletu pro nepříznivé počasí zúčastnit.
Loď Hornet a tři další její společnice poslaly do vzduchu útočnou skupinu čítající dvaasedmdesát letadel typů Hell diver, Hellcat i Avenger. Poručík Micheel vedl jejich formaci do útoku od severu a po přiblížení zvýšili rychlost během klesání z výšky šestnácti tisíc stop (4877 m) do hladiny deseti tisíc stop (3048 m). Dohlednost se zlepšila a zřetelně dole viděl malý ostrov se sopkou v jednom výběžku. Mike už měl k té své „bestii“ takovou nedůvěru, že přemýšlel o tom, co by se stalo, kdyby se mu při střemhlavém letu nevysunuly aerodynamické brzdy na křídle. Protiletadlová palba zesílila teprve po prolétnutí hladiny osmi tisíc stop (2438 m).132 Vedoucí formace vedl svůj tým dolů až do hladiny dvou tisíc stop (610 m), kde odhazovali své pumy. Jeho tisícilibrovka zaznamenala „přímý zásah velkého nepřátelského hangáru“ hned vedle jižního okraje vzletové a přistávací dráhy letiště Motojama 1.133 Piloti zasáhli další části tohoto letiště. „Vlci“ si ale také všimli velkého počtu japonských letounů odstavených venku, které dosud přežily vzdušné bitvy. Tak je ještě Mike navedl do několika nízkých průletů s ostřelováním. Střely z kanónů ráže 20 mm působily na jejich cíle jako kotoučová pila, ale k zacílení bylo třeba sklonit příď letounu směrem k zemi. Za letu rychlostí dvě stovky uzlů (370 km/h) ve výšce méně než tisíc stop (305 m) to vyžadovalo, aby Mike letěl vlnovitě s krátkými chvilkami klesání pro vypálení ještě kratší dávky. Poté je v operační místnosti „skipper“ za dobrou práci pochválil. Mezitím přišla zpráva, že se druhá taktická skupina 58.4 obrátila a ustoupila zbaběle na jih bez nich jako první.
Ráno 17. června přineslo mnohem lepší letové počasí. První ranní akcí bylo vyslání dvaceti letadel na průzkum, které měly propátrávat rozsáhlou oblast moře ve výseči ohraničené po obou stranách vektory kursu 150 a 240 stupňů nebo obecně řečeno „oblast západně od Marian“. Jejich bojový úkol zněl: „Zjistit přiblížení nepřátelské flotily, která se má údajně v té oblasti pohybovat.“134 Útoky na obě „Džimy“ byly přerušeny a všichni věděli proč.
386
Jejich 5. flotila byla stále v blízkosti ostrovů v Marianách a podporovala ze vzduchu výsadek námořní pěchoty. Taktickou skupinu 58.1 tam potřebovali pro odražení útoku nepřátelské flotily. Admirál Clark nechal ještě z lodi Hornet doplnit palivo všem doprovodným lodím jako poslední přípravu na nadcházející boj, než vydal rozkaz plout plnou parou na jih. Americké ponorky ohlásily přítomnost devíti japonských letadlových lodí, šesti bitevních lodí, třinácti křižníků a sedmadvaceti torpédoborců plujících rychle k ostrovu Saipan v Marianách. Za jejich horizontem se schylovalo k velké bitvě letadlových lodí, jaká dosud neměla obdoby. Později toho dne se letci dozvěděli útržky důvěrných informací z velení. Admirál Clark diskutoval s ostatními veliteli nápad plout více na jihozápad tak, aby se lodi taktických skupin 58.1 i 58.4 dostaly do týlu japonské flotily.135 Kapitán lodi Yorktown s tou myšlenkou souhlasil, ale admirál Harril ji odmítl a plul dále na jih k ostatním americkým letadlovým lodím. Měl při tom značný náskok před letadlovými loděmi Hornet, Yorktown a jejich druhy.
Clark si zřejmě uvědomil, že by nebylo moc moudré dostat se do potyčky s devíti nepřátelskými loděmi osamoceně, protože přesně v 10:32 hodin následujícího dne se jeho taktická skupina 58.1 připojila k ostatním 58.2, 58.3, 58.4 a 58.7 do postavení tvořícího jednu dlouhou linii západně od ostrova Saipan. Americké letadlové lodě měly dohromady na svých palubách 950 letadel a pluly uvnitř flotily šesti stovek válečných lodí a ponorek. Takovou armádu svět dosud neviděl a 5. flotila už jen čekala na utkání s protivníkem. Průzkumné letouny propátrávaly okolní moře do vzdálenosti 350 námořních mil (649 km), aby se předešlo možným nepříjemným překvapením a současně to mohlo umožnit americkým silám udeřit jako první. Jejich piloti se ale vrátili s prázdnou a na matnicích obrazovek radarů se jen občas objevil nějaký osamocený cíl. Přesto přišlo hlášení, že jedna z ponorek torpédovala a potopila japonskou letadlovou loď, takže nepřítel už musel být někde blízko. Admirál „Jocko“ Clark a mnoho jeho námořních letců byli toho názoru, že uzrál čas vyplout směrem na západ a nepřítele najít. Velení 5. flotily však naopak nechalo za soumraku všechny lodi obrátit na východ proti větru, aby posbíraly poslední přistávající průzkumná letadla a ustoupily dál od nepřítele. To u všech netrpělivých námořních letců vyvolalo užaslé zděšení.
Adrenalin z očekávání věcí příštích se jim však v žilách rozproudil brzy ráno následujícího dne. Několik nepřátelských letadel odstartovalo
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z ostrova Guam vzdáleného od amerických lodí jen stovku mil. Jejich přítomnost všechny překvapila. Určitě tam musely přelétnout včera z Filipín, protože se podařilo zachytit jejich radiová hlášení oznamující polohu americké flotily. První formace stíhačů zjistila na ostrově Guam přítomnost mnoha nepřátelských letadel, a proto bylo v 9:53 hodin vysláno do vzduchu dalších osm letounů Hellcat na pomoc. V 10:15 potom došlo hlášení „o pohybu velké skupiny nepřátelských letadel letících kursem 250 stupňů ve vzdálenosti 110 mil“ (204 km). Bylo jasné, že tato letadla musela vzlétnout z japonských letadlových lodí. Hal Buell dostal rozkaz, aby vedl nálet čtrnácti střemhlavých bombardérů doprovázených dvanácti stíhacími Hellcaty a sedmi torpédovými Avengery, aby „vyklidili palubu od letadel a současně neutralizovali letiště na Guamu“. Nepřítel směřoval k nim, a tak chtěl mít admirál palubu volnou výhradně pro provoz stíhacích letounů. Palubní personál pracoval na stíhačkách tak intenzivně, že zbrojíři dokonce ani nestačili vyzbrojit všechny Buellovy bombardéry. Většina z nich odstartovala bez bomb.
Daleko na horizontu začala střílet protiletadlová děla doprovodných lodí a koberce černých obláčků explodujících granátů se v nepravidelných intervalech objevovaly po celý den. Hodinu za hodinou přistávaly a zase vzlétaly skupiny stíhacích letadel a v podpalubí se začínalo hovořit o jejich bojových úspěších. Krátce před jednou hodinou odpolední zachytil radar lodi Hornet třetí vlnu nepřátelských letadel právě v době, kdy se začala vracet Buellova letadla. Jeden křižník plující po levoboku proti nim vypálil přehradnou salvu z protiletadlových děl. Při poletovém vyhodnocení potom Buell přiznal, že většina letadel mohla jen bezmocně kroužit vysoko nad cílem. Na letiště v Aganě, což bylo největší město na Guamu, umístili jen čtyři pumy.
Piloti stíhacích letounů Hellcat si snadno poradili s celými vlnami formací přilétávajících japonských letadel. Stovky stíhaček Mitsubishi Zero neboli kódového označení „Zeke“, ale i strojů dalších útočných typů jako Ajči „Val“ a Nakadžima „Kate“ císařského japonského námořnictva byly sestřeleny v plamenech. Další dýkou vraženou do srdce japonského námořního letectva bylo i to, že zabránili poškozeným letadlům vyhledat záchranu na letištích ostrova Guam. Micheel vyšel na letovou palubu těsně před druhou hodinou odpolední a jeho úkolem bylo vést formaci čtrnácti bombardérů Helldiver nad Guam.136 Ve svých tabulkách měl poznamenané podrobnosti
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ohledně splnění bojového úkolu – zničit letiště Orote. Pro tento účel nesl jeho letoun v pumovnici tisícilibrovou bombu. To, že byl jako první na startu, znamenalo také nejkratší dráhu paluby k rozjezdu pro odpoutání. Během poklesnutí o dvacet stop (6m) před přídí se jen modlil, aby ta neohrabaná „bestie“ nabrala alespoň minimální letovou rychlost.
Jejich skupinu doprovázelo dvanáct stíhaček Hellcat a sedm letounů Avenger. Museli letět přes tlusté vrstvy oblačnosti, ale cíl byl vzdálen méně než sto mil (185 km). Lodi měly zatím plout na východ, tudíž budou během jejich návratu blíže a tím i bod setkání. Mike přivedl formaci nad ostrov od jihu. Japonci proti nim poslali z děl hromovou přehradnou palbu granátů. Zahájil let střemhlav jako první a sledoval, jak se cíl zvětšuje a je už vidět zřetelněji. Na jednom okraji letištní plochy stála nějaká maketa velkého letadla. On však mířil na velké postavení baterie protiletadlových děl a pumu tentokrát odhodil dříve než obvykle – ve výšce pět tisíc stop (1524 m). Mike rychle let střemhlav vybral a převedl stroj do široké zatáčky, aby vyklidil pole a mohl sledovat činnost ostatních. Jako vedoucí formace musel později podat hlášení. Šest výbuchů pum zničilo vzletovou a přistávací dráhu, pět dalších explodovalo v blízkosti baterií těžkých protiletadlových děl.
Vrátili se zpět asi o dvě hodiny později a zjistili, že se na jejich palubě horečně manipuluje s letadly. Mike a polovina jeho skupiny ještě stačila přistát. Okamžitě byli i s letadly uklizeni výtahy dolů na hangárovou palubu. Radar lodi Hornet právě lokalizoval další vlnu přilétávajících japonských útočníků. Křižník plující po jejich levoboku okamžitě zahájil palbu z protiletadlových kanónů. Mezitím přistála skupina stíhacích letounů a další letouny Hellcat současně startovaly za pomoci palubních katapultů. Potom vedl i Buell skupinu čtrnácti „vlků“ od VB-2 do vzduchu. Do jejich operační místnosti přicházely další útržky novinek o obrovských počtech vzdušných vítězství. Pokud se dalo těm počátečním zprávám věřit, tak američtí námořní stíhači sestřelovali nepřátelská letadla po stovkách. Potom konečně přistál i zbytek Micheelovy skupiny, tentokrát se špatnou zprávou. Jeden z letců byl veden jako MIA,*) tedy nezvěstný. Pilot ohlásil do rádia, že přišel o zadního střelce. Jejich stroj zasáhla protiletadlová palba a hořel. Přikázal tedy střelci, aby letoun opustil s padákem, což Arne Ulin okamžitě vykonal. Zdálo se, že jeho padák dopadne na moře nejméně dvě míle od pobřeží ostrova, nedaleko
od postavení záchranné ponorky.
*
*) MIA, Missing In Action, nezvěstný v boji.
*
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Pilot se ale potom rozhodl pokračovat dál, požár se mu podařilo uhasit a nakonec to dotáhl až domů na palubu.
Tento velký den skončil tím, že měli piloti stíhacích letounů Hellcat Clarkovy taktické skupiny 58.1 připsáno na své konto jednu čtvrtinu z celkového počtu 402 „potvrzených“ sestřelů z celého taktického svazu.*) Další piloti se stali „stíhacími esy v jednom dni“. Námořnictvo Spojených států ztratilo v bojích jednatřicet letadel, ale mnoho z pilotů a střelců se podařilo zachránit. Ke ztrátám museli připočíst i několik tuctů námořníků na lodích, ke kterým se podařilo nepříteli proniknout. Piloti bombardérů Helldiver určitě pociťovali určité zklamání, že v celém tom utkání nemohli sehrát významnější úlohu. Dobrou zprávou proto pro ně byla informace, že celý taktický svaz popluje celou noc směrem na západ s taktickou skupinou 58.1 v čele a budou pronásledovat japonské letadlové lodi ve Filipínském moři. Stíhači si už užili své. Teď nastala doba pro piloty střemhlavých bombardérů, aby celé dílo dokončili. Konečně měli dostat „vlci“ od VB-2 šanci splnit úkol, pro který je vycvičili a jejich střemhlavé bombardéry stvořili. Popravdě řečeno, už je opravdu vůbec nebavilo útočit na letiště a ostrovy.
V půl páté ráno zazvonil v každé kajutě pilotů telefon. Jakmile ho letec zdvihl, ozvalo se v něm: „Tady dozorčí důstojník, bojový poplach za dvacet minut.“137 Každý letec se oblékl a rychle vylezl z chodby po žebříku do místnosti hotovosti číslo 4, ještě než z tlampačů zazněl signál s hlášením oznamujícím bojový poplach, a všichni muži posádky lodi začali nastupovat na svá bojová postavení. O dvacet minut později poslaly katapulty lodi do vzduchu osm stíhaček a čtyři stroje Helldiver – s prázdnými pumovnicemi, aby se zvýšil jejich dolet – musely pátrat do hloubky 325 námořních mil (602km) ve výseči vymezené vektory 285 až 325 stupňů od jejich polohy. Po několika hodinách se tato pátrací hlídka 1 vrátila. Nespatřili žádné letadlové lodě. Po obědě odstartovala pátrací hlídka 2 ve stejném složení. Celodenní čekání oživilo jenom udílení medailí některým pilotům letounů Helldiver za úspěchy ve včerejších bojích. Ve tři hodiny čtyřicet pět minut obdržela radiocentrála lodi Hornet hlášení o poloze nepřátelské flotily: „15° 00“ severní
šířky a 135° 25“ východní délky kurs 270 °, rychlost 20 uzlů.“138
*
*) Toto vítězství vstoupilo do dějin pod ironickým názvem „the Great Marianas Turkey Shot“ (Velké střílení krocanů u Marian) jako první fáze bitvy ve Filipínském moři. V leteckých bojích se počty sestřelů letadel obvykle nadsazovaly oběma válčícími stranami, ale v této bitvě tomu tak příliš nebylo vzhledem k rozsahu celkového vítězství.
*
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Bitva ve Filipínském moři
(Martin K. A. Morgan)
O malou chvíli později nařídil „Jocko“ start celé letecké skupiny. Palubu hned zaplnila letadla, která se připravovala ke vzletu: 15 strojů F6F Hellcat, 12 TBF Avenger a 14 SB2C Helldiver. Fregatní kapitán Campbell, jenž si vždy zakládal na tom, vést první útok na každý nový cíl, letěl jako vedoucí první divize a Buell druhé. Během navigačních propočtů při předletové přípravě si „vlci“ uvědomili, že tato operace od nich bude vyžadovat let na hranici maximálního možného doletu a vracet se budou za soumraku, možná i krátce po něm. Začali tudíž hodně diskutovat o tom, jak co nejvíce šetřit palivo. Campbell proto rozhodl, že po startu nebude kroužit nedaleko lodi, ale poletí minimální rychlostí směrem k cíli, aby ho ostatní startující mohli dohonit. První letadlo odstartovalo v 16:19 hodin.
Micheel odešel spolu s ostatními letci druhé útočné vlny na ochoz sledovat start první skupiny. Šlo o velmi důležitou událost. Všechna křídla letounů SB2C se po sklopení řádně zajistila během pojíždění k místu vzletu. Nahoře na informační tabuli PriFly právě umístili poslední upřesněné navigační údaje. Vyplývalo z nich, že se nepřátelské letadlové lodě nacházejí
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ještě o jeden stupeň zeměpisné šířky (tj. 60 námořních mil, 111 km) dál. Tím se celková délka letu prodlužovala o celých 120 mil. Všichni piloti jednotky Bombing Two si stejně jako jejich kolegové od Fighting Two a Torpedo Two i další u leteckých skupin jiných lodí uvědomovali, že má celá tato mohutná útočná formace číslo 1 vážné potíže už při startu.
Poručíka Vernona Micheela zachvátil už dobře známý plíživý pocit: „Ach jo, pořád totéž. Nechají nás startovat na větší vzdálenost, než na jakou se můžeme bezpečně vrátit zpátky.“ Jejich letadla teďbyla větší, rychlejší a měli jich také více, ale při tomto bojovém letu si uvědomoval jediné: „Věděli jsme, že to skončí až za tmy, když se budou vracet.“ Manipulační personál začal nakládat výtahy letadly a po třech najednou je posílal vzhůru na letovou palubu. Dole v operační místnosti měli všichni letci z Micheelovy druhé vlny jedinou starost – sehnat někde barevné svítící náboje do jejich pistolí. Brali si jich plné hrsti. Střelba do vzduchu trasírkami mohla upozornit záchranné torpédoborce v případě, že by se ocitli ve tmě na vlnách Pacifiku. Vybírali také barvy. Bílou zavrhovali, tu mohl používat nepřítel. Podle jejich názoru měly modré nebo červené trasírky určitě upoutat pozornost některé z vlastních lodí. Vlivem strachu začínali už trochu šílet. Mike je upozornil na to, že cpát si kapsy těžkou municí může být „životu nebezpečné“. Jinými slovy, pokud přistanou na vodu v noci, nebudou mít čas použít záchranný nafukovací člun. V takovém případě se musí spolehnout na nafukovací vestu před hrudníkem: „Potom se zbavte všeho těžkého na těle, abyste dokázali plavat na hladině.“ Řekl jim to naprosto jasně, ale nějak to nezabíralo. Tak si vzal do kapes také pár nábojů.
Letadlová loď Hornet se obrátila do polohy proti větru. Denní světlo už v tuto pozdní odpolední hodinu začínalo slábnout. Mike vylezl na levou polovinu křídla své „bestie“ a šéfmechanik letadla už stál na druhé straně kabiny na pravé polovině. Opřel si špičku levé nohy do stupačky a pravou nohou se přehoupl přes okraj otevřené kabiny. Potom v ní usedl a šéfmechanik mu pomáhal zapnout poutací pásy, zapojit hadici přísunu kyslíku do dýchací masky a zapojit kabely náhlavní soupravy sluchátek a mikrofonu. Starý veterán zkontroloval vše podle seznamu povinných úkonů před vzletem. Jeho střemhlavý bombarder byl jako číslo jedna na startu hned po vzletu stíhacího doprovodu před nimi. Vrtule stíhaček Hellcat už se začaly roztáčet. Ptal se v duchu sám sebe: „Sedím v kabině a celý se třesu. Proč nás pokaždé posílají na ty nejtěžší
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nálety v situacích, kdy je jasné, že budeme mít málo paliva?“ Jakmile začala letadla startovat, probíhalo už vše ráz na ráz. Šéfmechanik na něho zařval „Volno!“ jako signál pro nahození motoru a mohl se připravit na pojíždění, zatímco teplota válců motoru pomalu vzrůstala. Ještě než dosáhnou oblasti cílů, určitě se setmí. Jeho vnitřní boj pokračoval: „Máme nedostatečný dolet…, toho se bojím.“ V tu chvíli zřejmě zasáhl „anděl strážný“ a zachránil ho z bojového letu, který by podle svého vnitřního přesvědčení určitě nepřežil. Pilot prvního stíhacího letounu Hellcat na startu už dal motoru plný plyn, když se na můstku objevil signál. Velicí admirál jejich akci na poslední chvíli zrušil. V tu chvíli spadl Micheelovi kámen ze srdce. Palubní personál začal okamžitě uklízet všechna letadla na hangárovou palubu, aby uvolnil palubu pro přistání první útočné vlny „Strike 1 A“. Letadlová loď Hornet se obrátila a nasadila stejný kurs plavby jako nepřítel, aby plula vstříc vracejícím se letounům Helldiver, Hellcat a Avenger.
Mike se rozhodl počkat raději na své druhy venku. Věděl, že jestli nepřítele našli, bude jim pro návrat zbývat jen velmi málo denního světla. Bez ohledu na to, co museli zažít v boji se stíhací obranou a dělostřeleckou palbou, letadla jednotky VB-2 musela provést útok, uniknout z dosahu obrany a zformovat se k návratu dříve, než nastane úplná tma. Shromažďování ve tmě bylo obtížné s ohledem na to, že se jejich drobná bílá poziční světla na ocasu letadla dala snadno zaměnit s jasně svítícími hvězdami na nočním nebi. Naneštěstí toho večera neměl ani svítit měsíc. Mike dobře věděl, jaké to je, být pilotem tam nahoře v naprosté tmě. Celý život závisel na jemném ladění ovládání motoru a vhodném vyvážení stroje. Přitom musel ignorovat přirozenou touhu stoupat raději výše a letět rychleji. Hlavně musel umět potlačit strach a nesměl si všímat toho, že nedokáže rozlišit, kde končí moře a začíná nebe. Naváděcí rádiové zařízení YE/ZB mělo dostatečný dosah a radar lodi také mohl pomoci, jakmile se člověk dostal blíže. V rádiové centrále lodi se z připojených reproduktorů začínala ozývat osudová hlášení: „Jsem zasažen“ nebo „Dochází mi palivo, přistávám na vodu“.
Admirál „Jocko“ Clark, který předtím nařídil svým squadronám zaútočit bez toho, aby si o tom promluvil s jejich veliteli, teď věděl naprosto přesně, co se děje. Jeho vlajková loď USS Hornet proto na jeho přímý rozkaz v 19:52 hodin rozsvítila všechna bílá obrysová světla. Díky tomuto silnému osvětlení tvořila přímo ideální cíl pro nepřátelské ponorky, ale nic jiného se
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udělat nedalo. Ti piloti si to zasluhovali. Důstojník LSO se postavil na levý roh zádi paluby s osvětlenými signálními terči a byl připraven navádět ty kluky na přistání. Mike slyšel motory přilétávajících letadel. První dvě přistála velmi krátce po sobě: „Seděl jsem tam na ochozu a sledoval, jak se ti kluci snaží nalétávat po dvou současně…, přímo závodili o to, kdo bude první na palubě.“ První letadlo LSO odmávl a poslal na opakované přiblížení. Pilot druhého letadla svou zatáčku protáhl, aby měl ten první více času na vyklizení prostoru. Najednou se ze tmy objevilo třetí letadlo a nasadilo prudce na přistání ještě před druhým strojem. Mike to tomu pilotovi neměl za zlé. Možná to druhé letadlo ve tmě vůbec neviděl. Přilétávaly další letouny a jejich piloti očekávali, že jim každou vteřinou může dojít palivo v suchých nádržích. Viděl ale, že celá disciplína ustupuje do pozadí a stává se z toho boj o přežití. Vznikl z toho skutečně nepřehledný zmatek. Úplně to bolelo, dívat se na to. Raději proto odešel dolů. V operační místnosti uslyšel, že doprovodné lodě začaly střílet svítící munici a rozsvítily pátrací reflektory, aby pomohly vracejícím se letcům nalézt lodi jejich svazu.139 To začalo ve tři čtvrtě na devět. Rádiová hlášení pilotů, kteří museli nouzově přistávat kdesi v temnotě na vodu, zněla srdceryvně. Během následující hodiny způsobily dvě havárie při přistání a změna směru větru nepříjemné zpoždění a ztrácel se při tom drahocenný čas, když palubní personál musel shazovat vraky přes palubu a kapitán měnil kurs plavby. Jedno letadlo dosedlo na vodu vedle přídě na pravoboku. Ve čtvrt na jedenáct potom odmávl LSO poslední letoun na přistání. „Nikdo jiný už ve vzduchu nebyl.“140
V temných vodách kolem lodí ještě stále probíhalo zachraňování letců z vody, zatímco u 2. letecké skupiny počítali své ztráty. Jeden letoun Helldiver byl zasažen během letu střemhlav na cíl. Nezvěstné byly také dvě stíhačky Hellcat a jeden letoun Avenger. Stroje SB2C však představovaly největší problém – devíti ze čtrnácti vyslaných strojů se nepodařilo přistát zpět na své letadlové lodi.141 Celkem devět letadel z lodi Hornet havarovalo při přistání a jeden letec při tom zahynul. Jejich „bestie“ na tom byly jako obvykle nejhůře ze všech. Jenom jeden stroj z těch čtrnácti měl být na druhý den schopen letu. Mezitím začaly přicházet zprávy z jiných lodí, kde se některým jejich letadlům podařilo přistát.
Následujícího rána byl bojový poplach vyhlášen v 05:22 hodin. Některé ze zpráv, jež se dozvěděli v operační místnosti, byly dobré – „vlci“ od jednot –
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ky VB-2 měli potvrzeno osm až deset zásahů velké japonské letadlové lodi třídy Šókaku. Doprovodným lodím a několika dalším letadlovým lodím se však podařilo uniknout. Stále nepřicházela žádná zpráva o současné poloze. Jejich admirál ale předpokládal, že japonské loďstvo ustupuje na sever do domácích vod. Micheel proto vedl do vzduchu divizi devíti střemhlavých bombardérů doprovázených větší skupinou stíhačů a také torpédovými bombardéry. Jejich bojový úkol byl oficiálně formulován takto: „Zaútočit na nepřátelskou flotilu, pokud se objeví v jejich dosahu.“142 Ve svém pilotním deníku si však Micheel u tohoto letu poznamenal úkoly s poněkud odlišným pořadím priority: „Pátrání po kamarádech ve vodě a po japončické flotile.“143 Letěli na sever a pod sebou viděli mnoho mastných olejových skvrn i plovoucích trosek. Jakmile Mike spotřeboval polovinu paliva, obrátil se a vedl celou formaci zpět.
Dospěl k závěru, že je Hornet přece jenom šťastná loď.144 O všech příslušnících její 2. letecké skupiny se vědělo. Pět letadel, která večer přistála na jiných lodích, se druhý den vrátilo na svou mateřskou loď. Jen jeden z těchto navrátilců byl střemhlavý bombarder. Jako další malý zázrak se dalo označit to, že se torpédoborcům podařilo zachránit z vody osm pilotů a střelců od jednotky VB-2, kteří přistáli nouzově na vodu. Ovšem poručík Hal Buell se vrátil na loď Hornet pěšky. Měl totiž havárii při přistávání na palubě lodi Lexington. Byl úplně pobledlý a sténal bolestí, protože jej zranila střepina nepřátelského granátu. Navíc se mu podařilo neúmyslně zabít jednoho střelce od VB-2. Stalo se to při té havárii. Buell čekal, že mu LSO dá signál ke stažení plynu pro podrovnání, ale ten ho místo toho poslal na další okruh. V tom zlomku vteřiny si Buell uvědomil, že má v křídle velkou díru po průstřelu a úplně prázdné nádrže.145 Tak instinktivně stejně plyn stáhl. Jeho přistávací hák však nezachytil žádné z brzdicích lan. Letoun se odrazil od paluby a překonal dvě bariéry z natažených drátů. Zastavil se až na hřbetě trupu letounu Helldiver Halová přítele Davea Stearse. Jeho stroj při tom zabil Stearsova střelce v kabině a jednoho muže z palubní obsluhy lodi. Někteří muži na lodi Lexington Buella velmi ostře kritizovali za jeho jednání. Byli toho názoru, že se pokoušel o přistání v rozporu s pokyny důstojníka LSO.146
Přesto ale čekalo Hala Buella na jeho lodi vřelé uvítání. Nikdo o tom návratu z téměř sebevražedné bojové akce nechtěl moc mluvit. Hal udělal
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jen to, co se rozhodl udělat. Během toho letu se dostal před divizi vedenou Campbellem, protože si propočetl trochu odlišnou trasu letu a pohybovali se také v trochu menší výšce. Jakmile se útočné skupiny dostaly nad jednu ze tří formací japonských lodí, zahájil poručík Buell přiblížení vysokou rychlostí. Vyžádal si k tomu rádiem svolení, ale ne od svého „skippera“, ale přímo od velitele letecké skupiny.147 Buellova divize se vrhla dolů z výšky 13 500 stop (4115m) přímo do husté protiletadlové palby. Proti nim stoupal koberec červených, zelených a oranžových rozprasků granátů. Nechyběly ani bíle svítící zápalné střely z bílého fosforu, které létaly proti nim. Zatímco stíhači vyčkávali ve výšce a jeden fotoprůzkumný letoun z lodi Bataan pořizoval snímky, zaměřil se jeden kužel nepřátelské palby přímo na Buellovu sekci.148 Nepřátelská letadlová loď provedla prudký úhybný manévr vpravo a stačila se otočit o 90 stupňů, ještě než Hal odhodil pumu. Buellově divizi se podařilo bombardovat loď podélným směrem a několik přímých zásahů tisícilibrovými pumami způsobilo počátek jejího zániku.149 Po nich přilétla i Campbellova divize a další vlny bombardéru. Pro návrat nebylo stanoveno žádné místo setkání. Každý pilot se samostatně co nejrychleji vracel na svou loď. Zaútočilo na ně krátce i několik japonských stíhaček. Palba protiletadlového dělostřelectva je však ohrožovala ještě asi patnáct mil (28 km) od cíle; tolik tam bylo doprovodných lodí. Granát z jedné dávky prostřelil křídlo Buellova letounu a pár jeho ostrých střepin se zabydlelo v Halových zádech.
Další piloti vyprávěli podobně děsivé příhody ze svých nočních přistání do vln Pacifiku. Jejich dlouhá diskuse o bojovém letu předchozího večera, který byl rozhodně nejdramatičtější za celou bojovou plavbu, tím teprve začínala. Letadlová loď Hornet doplňovala palivo. Průzkumné letouny nedokázaly zbytek japonské flotily najít. Během rána následujícího dne pluli dále na sever a námořníci držící hlídku začali na hladině objevovat mnoho záchranných člunů. Zřejmě se dostali do oblasti, kde musela jejich letadla v noci 20. června přistávat na vodu. Doprovodné torpédoborce dostaly za úkol propátrat okolí.150 Většina jejich letadlových lodí tehdy přišla o letce při nouzových přistáních na moře. Jakmile však torpédoborce všechny záchranné čluny zkontrolovaly a nikoho nenašly, bylo pronásledování nepřítele ukončeno. Všechny taktické skupiny letadlových lodí se po bitvě vracely do kotviště flotily s jedinou výjimkou. Tou byla „Jockova“ skupina 58.1, která
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s lodí Hornet v čele vyplula směrem k ostrovu Iwodžima, aby tam dokončila rozdělanou práci. První stíhací sweep*) vzlétl do vzduchu v šest hodin ráno 24. června.
* * *
Námořní pěšáci na ostrově Pavuvu se o bitvě letadlových lodí ve Filipínském moři, v níž „bylo sestřeleno víc než tři stovky japončických letadel“, dozvídali téměř hned poté, co k ní došlo. Něco se doslechli každý večer při promítání filmů, další zpravodajské informace dostávali z oficiálních kanálů. Mezitím se 2. a 4. divize námořní pěchoty vylodily na ostrově Saipan. Na rozdíl od jejich předchozích zážitků z ostrova Guadalcanal a z mysu Gloucester to tentokrát vůbec nebyla žádná procházka na břeh. Dne 16. června se také dozvěděli, že nové těžké bombardéry B-29 armádního letectva shodily na Tokio stovky tun pum a to všem značně zlepšilo náladu.
Sid se s Eugenem scházel téměř každé odpoledne. Plánovali si, co budou dělat po válce. S ohledem na aktuální situaci ale Sid Eugenovi slíbil, že odveze celou Genovu sbírku mušlí jeho matce a navštíví jeho rodiče, až bude doma – tedy jestli ho rodiče vůbec ještě pustí ven z domu, říkal Sid se smíchem. Večer v den Sidova dvouletého výročí pobytu v zámoří dávali v jejich otevřeném kině film Gung Ho.“**) Pojednával o nájezdu speciálního průzkumného praporu Sboru námořní pěchoty USA na ostrov Makin, ke kterému došlo jako k diverzní operaci téměř ve stejnou dobu, kdy se 1. divize vyloďovala na ostrově Guadalcanal. Bylo to pro diváky doma zdramatizováno na hollywoodský způsob. Mariňáci se tam vrhali břichy na překážky z ostnatého drátu, aby jim druzí mohli přelézt po zádech. Běhali čelem přímo do palby nepřátelských kulometů – statečně se nechali kosit, dokud jednoho z nich nenapadlo vysvléct si tričko a utíkat polonahý proti bunkru s granátem v ruce. Celé to násilí bez krve a neodpovídající míra statečnosti ve filmu celkově všechny veterány 1. divize dost zklamaly.
Sid prožil s Eugenem ještě jedno odpoledne, než se musel vojín 1. třídy Sidney Phillips hlásit na palubě lodi pro přepravu vojáků. Ta odrazila od ocelového prefabrikovaného mola přístavu ostrova Pavuvu dne
24. června.
*
*) Sweep (vysl. svíp), doslovně čistit; označení operace stíhacích letounů pro vybojování převahy ve vzduchu („vyčistění“ vzdušného prostoru) se současnými útoky na pozemní cíle (podle bojové situace).
**) Celý název filmu zní: Gung Ho! The Story of Carlsons Makin Island Raiders, 1943, český titul Gung ho! Ofenziva v Pacifiku. Gung Ho je čínský výraz pro harmonický boj.
*
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Velení divize si asi uvědomilo stesk ostatních námořních pěšáků, kteří na ostrově zůstávali, a proto dostal každý muž mimořádný příděl dvou smažených vajec a šálek horkého kakaa. Příští den byla neděle a Sledge odpočíval. Četl si starší nedělní vydání novin z Mobile, studoval mapu Pacifiku a prohlížel si fotografie z domova. Sid mu slíbil, že navštíví jejich oblíbené bojiště z občanské války, ta místa mu vyfotografuje a pošle fotky v dopise. Gene napsal svým rodičům a požádal je, aby Sidovi dovolili půjčit si v jeho pokoji, cokoli bude chtít, až je navštíví, včetně fotoaparátu. Návštěva u jeho rodičů měla určitě znamenat, že bude Sid podroben výslechu, a to se Sledgeovi docela hodilo, protože jim Sid poví osobně všechno, o čem on psát v dopisech s ohledem na cenzuru nesměl. Napsal proto: „Věřte všemu, co vám poví, a nemyslete si, že vás chce nějak uchlácholit, abyste o mě neměli strach. Řekne vám pravdu.“ Odjezd Sida ovšem současně znamenal, že teď byli jeho jedinými přáteli na světě příslušníci roty K 3. praporu 5. pluku 1. divize.
* * *
Od 29. června musel Johnny pobývat na ošetřovně základny Camp Pendleton. Měl horečku, zimnici, zvracel a bolela ho hlava. Na ostrově Guadalcanal už jednou dostal malárii, takže její récidiva nevzbudila zájem u zdravotnického personálu, který ho léčil. Její návrat mohl být vyvolán také psychickým tlakem, který prožíval. Už brzy měl mít všechno, po čem kdy toužil.
Johnny a Lena byli velice zaměstnaní plánováním své svatby. Oba navštívili plukovního kaplana, aby se zeptali, jak svatba proběhne. Kaplan byl ochoten je oddat v kapli základny Camp Pendleton, ale jen pod podmínkou, že se Lena podrobí dvoutýdennímu „školení“ pro manželství.151 O tom ona samozřejmě nechtěla nic slyšet.
„Už jste byl někdy ženatý?“ zeptala se kaplana.
„Samozřejmě, že ne.“

„O čem byste mi chtěl v tom případě vyprávět. Nikdy jste nebyl ženatý, tudíž mě nemáte o čem poučovat.“ Hádat se Lena uměla velmi dobře. Věděla, že nemůže ty dva týdny čekat. Museli se vzít ještě před nástupem na dovolenou. Chtěla se také vdávat v kostele s dlouhou uličkou mezi řadami lavic uprostřed, ne někde na základně. Proto se John jednou ráno vydal za kaplanem 28. pluku námořní pěchoty otcem Paulem Bradleyem také. Tomu se
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vyzpovídal, kaplan pochopil jeho argumenty a souhlasil.152 Lena mohla hned objednat obřad v kostele St. Mary s Star of the Sea (Hvězdy moře Svaté Panny Marie) v Oceanside na večer 11. července.
Kromě starostí se svatbou měl před sebou ještě jedno důležité rozhodnutí. Dne 6. července měl totiž skončit jeho čtyřletý služební úvazek ve Sboru námořní pěchoty USA. Je docela dost dobře možné, že si to ani sám neuvědomoval, protože ve víru událostí po napadení Pearl Harboru podepisovali všichni noví mariňáci služební úvazky na dobu trvání války a šest měsíců po jejím skončení. Tato doložka tam byla proto, aby se mezi mužstvem nediskutovalo na téma odchodu do civilu ve stylu: „Za kolik to máš?“ Tento konec úvazku v něm opět probudil tolik známý pocit provinění vůči svým rodičům a příbuzným. Ti všichni si nepřáli, aby si zažádal o přeložení z Washingtonu. Všichni námořní pěšáci na základně Camp Pendleton ale jeho rozhodnutí nechat se přeložit k bojové jednotce považovali za obdivuhodné. Jemu se ovšem zase nelíbilo být obdivuhodný.
John však měl jeden mimořádný dar, a sice znal velmi dobře sám sebe. Být střeleckým seržantem ho naplňovalo opravdovým štěstím. Současně měl silný pocit povinnosti k mužům roty C 1. praporu 27. pluku. Od počátku si uvědomoval, že bude znovu odeslán do zámoří nebo si někdy v budoucnu obnoví služební úvazek, ale teď to musel také nějak rozumně vysvětlit Leně. Řekl jí: „Budu se muset znovu vydat za moře. Mám v četě muže, kteří tam ještě nikdy nebyli.“ Lena chápala, že „je tam nemůže poslat samotné, protože by se jim mohlo něco stát“.153 Dne 3. července potom střelecký seržant John Basilone v tichosti podepsal prodloužení služebního úvazku na další dva roky služby. Jeho nová smlouva s USMC už obsahovala doložku, že se „dále zavazuje sloužit po dobu války a šest měsíců po jejím skončení, dokud to bude vyžadovat stav národního ohrožení“.154 O čtyři dny později si Johnny s Lenou zašli na velitelství pro svolení k sňatku. Koupil jí potom snubní prsten. Stál celých šest dolarů.155 Následujícího dne přinesla agentura AP zprávu, kterou převzalo mnoho novin po celé zemi, především ale ve státě New Jersey. Její titulek zněl: „Hrdina z Guadalcanalu se bude ženit.“156
* * *
Na oslavu Dne nezávislosti 3. července dostal každý příslušník mužstva 1. divize námořní pěchoty dávku piva. Sledge svůj příděl jako obvykle prodal a sledoval, jak večer všichni mohutně oslavují. Někteří si u piva prozpě –
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vovali, jiní hráli poker a další šli zase do kina na film s Frankem Sinatrou. Jakmile se slavný zpěvák objevil na plátně, předstírala řada mužů v hledišti, že omdlívá z extáze jako jeho fanynky. Eugenovi se více líbily jejich vtípky než celé Sinatrovo herecké umění.
V úterý ráno 4. července se kluci ve Sledgeově stanu probudili s kocovinou. Odpoledne se potom v divizním otevřeném kině podávala zmrzlina. Na malém křehkém pódiu šest příslušnic Červeného kříže dolovalo kopečky zmrzliny, jak rychle to jen šlo. Shromáždil se velký dav vojáků. Eugene nedokázal rozlišit, jestli jsou tam kvůli ženským nebo té sladké lahůdce. Žádný důstojník se neobtěžoval udržovat pořádek, takže se ten neorganizovaný dav tlačil na pódium. Několik výměn nadávek potom vyústilo ve rvačky. Znechuceně sledoval, jak se příslušníci vojenské policie marně snaží rváče uklidnit, a nějak ho to ani nepřekvapovalo. Všiml si, jak dva muži padají omráčeni k zemi po ranách pěstí a třetí se zhroutil z úžehu sluncem. To Eugenovi stačilo, aby se rozhodl, že vlastně na takovou zmrzlinu ani nemá chuť.
Vrátil se do stanu a byl velmi unavený z horka. Někdo prozíravě vyhrnul boční plátěné stěny stanu vzhůru, takže byl uvnitř docela příjemný průvan, když se leželo na lůžku. Gene dospěl k následujícímu závěru: „Jsem si jistý, že za normálních okolností by se rozumný běloch nikdy nerozhodl žít v této části světa.“ To nesnesitelné vedro u něho vyvolalo touhu být tak ve Francii s bratrem Edwardem. Mezitím dorazil proud balíčků s pochutinami, které zlepšovaly životní podmínky ve Sledgeově stanu. Pokud to nebyly dortíky nebo koláčky, tak dostával výtisky časopisů jako Readers Digest nebo Muzzle Blast (ten se specializoval na historické střelné zbraně), které mohl půjčovat druhým. Četba byla pro všechny stejně důležitá jako potraviny, protože zaháněla nudu.
Lahůdky však lákaly i nevítané hosty. Eugene ležel na lůžku, když najednou uslyšel jednoho z kolegů vztekle zařvat. Pod jeho lůžkem byla veliká krysa. V návalu vzteku popadl tento kamarád nějakou velkou tyč a okamžitě zaútočil. Krysa rychle vyběhla ze stanu následovaná v těsném závěsu útočníkem, který křičel: „Zabijte ji! Zabijte ji!“ Přeběhli přes uličku mezi stany a krysa hledala místo, kde se skrýt před ranami, které na ni dopadaly. Takto proběhli přes pět otevřených stanů a vyvolali v nich pěkný zmatek. Všichni překvapeně vybíhali ven, aby se podívali, co se to k čertu děje. Nakonec se rozzuřenému mariňákovi podařilo dát kryse poslední ránu,
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Eugene to označil za „ránu z milosti“, čímž celá podívaná pro pobavení všech čumilů skončila.
* * *
„Shifty“ vystoupil z lodi 7. července. Plavba podplukovníka Shofnera na ostrov Pavuvu trvala tři týdny. Stačil mu jediný pohled a cítil se opět jako doma – byl zpátky v džungli pro zahájení svého druhého poločasu války. Protokol od něho vyžadoval, aby se okamžitě hlásil na štábu velitelství pluku. Byl přidělen k 5. pluku námořní pěchoty, kterému velel plukovník Harold D. „Bucky“ Harris. Ten na Guadalcanalu sloužil jako zástupce náčelníka štábu a během bojů na Nové Británii v okolí mysu Gloucester se osvědčil tak, že mu bylo svěřeno velení pluku. Poté se Shofner setkal s ostatními příslušníky Harrisova štábu a s dalšími veliteli praporů. Při vhodné příležitosti měl také navštívit velitelství divize a setkat se s generálem Rupertem a jeho štábem. Téměř všichni tu byli veterány z bojů o Guadalcanal. „Shifty“ chtěl také vyhledat svého bratrance, který sloužil u 11. pluku dělostřelectva námořní pěchoty začleněného do 1. divize.
Po přivítání podplukovníka Shofnera na Pavuvu, které se podle mínění všech hodilo spíše pro rozbahněnou prasečí farmu než jako tábor pro odpočinek vojsk, mu „Bucky“ Harris i ostatní důstojníci vysvětlili, že to bylo jediné možné řešení.157 Na velké hlavní základně na ostrově Guadalcanal by sice měli luxusní montované domky s elektrickým osvětlením a dostatek dobrého jídla, ale mělo to tam i své nevýhody. Rupertův šéf generál Geiger se obával, že by tam byli jeho muži nuceni jen stále pracovat jako dělníci v přístavišti. On ale chtěl, aby si po bojích na mysu Gloucester odpočali a mohli také pokračovat ve výcviku. Zajímalo jej, proč nevyužívají možností odpočinku v Austrálii, a dozvěděl se, že se 1. divize drží dále od Austrálie proto, aby se vymanila ze sféry vlivu generála Douglase MacArthura.
Všichni příslušníci námořní pěchoty byli ještě velice zahořklí z toho, že se museli účastnit jeho bojové kampaně na Nové Guineji. Akce v džunglích mysu Gloucester představovaly slepou uličku. Bylo mu řečeno, že se tam zranilo a zahynulo více mužů pod padajícími kmeny stromů než působením nepřítele. Na štábu divize se plánovala další operace. Při ní už se měli vymanit z dešťového pralesa a ze spárů malárie. Neunikli však před generálem MacArthurem, protože tato další akce se měla stát součástí jeho další válečné kampaně. Šlo o invazi a dobytí ostrova Mindanao ve Filipínách. Tato novinka Shofnera velmi vzrušovala, přestože při tom musel pomáhat MacAr –
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thurovi. Pokud nebude „Shifty“ osobně při osvobození trestanecké kolonie Davao, tak se na něm alespoň bude nepřímo podílet.
Jejich 1. divize měla neutralizovat ohrožení na MacArthurově křídle vycházející z ostrova Peleliu v souostroví Palau a dále z ostrova Yap a atolu Ulithi. Z letišť na těchto ostrovních základnách mohla japonská letadla dolétnout až nad Mindanao a zaútočit. Velitelé námořní pěchoty byli informováni v tomto smyslu: „Generál MacArthur věří, že nemůže zahájit velkou námořní výsadkovou operaci na Filipínách, dokud nebude mít zajištěné zásobovací cesty a možnosti komunikace.“158 Ne všichni námořní pěšáci s MacArthurem souhlasili. Další nápady o možných cílech se probíraly v rozhovorech u stolů v důstojnické jídelně, bez nebo se zmínkami o MacArthurovi, zvláště když se řeč stočila na nejrůznější pověsti z nejvyššího velení. Admirál Halsey prý doporučoval Filipíny minout a zaútočit až za nimi na ostrov Formosa nebo přímo na Japonsko.
Večeře v této nepřívětivé jídelně bývaly jistě oživovány vzpomínkami na krásné ženy zanechané v Austrálii a na Novém Zélandu. Pokud šlo o život na ostrově Pavuvu, Shofner cítil, jak se mu ostatní snaží naznačit: „Jestli si myslíš, že je to tu pro tebe špatné, měl jsi to vidět, jak to tu vypadalo, když jsme sem přijeli.“ To ho překvapovalo, protože všichni museli vědět, že byl vězněm císaře Hirohita. Zcela evidentně neměli ponětí o tom, v jakých podmínkách musel žít. Nedaly se s pohodlným životem na Pavuvu srovnávat. Začal mít pocit, že ho ostatní důstojníci trochu berou jako cizího, a nějak se toho nemohl zbavit. Až po nějaké době si uvědomil, kde tkví kořeny toho problému. Jeho válečné zkušenosti sice vyvolávaly u ostatních zasloužené uznání, ale nemohli ho jen tak přijmout mezi sebe. Muži 1. divize námořní pěchoty toho společně prožili mnoho. Nejvíc se většině jejich rozhovorů opakovalo téma Guadalcanal, ať už na začátku nebo na jejich konci. Boje na ostrově Guadalcanal je spojovaly a to s nimi sdílet nemohl.
Veteráni z Guadalcanalu se však vraceli domů v rekordních počtech. Během krátkého časového rozpětí obdržela divize na vystřídání 260 důstojníků a 4600 příslušníků mužstva za ty muže, kteří se vraceli do USA. Noví muži se promíchávali s veterány na všech úrovních. „Bucky“ Harris svěřil podplukovníku Shofnerovi velení 3. praporu 5. pluku námořní pěchoty (3/5). „Shifty“ se tedy vydal na své nové velitelství, aby se seznámil se svými podřízenými důstojníky.
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Velitelství jeho praporu tvořili příslušníci velitelské a týlové roty. Celkem šestnáct důstojníků s poddůstojníky a mužstvem zajišťovali chod a funkci tří střeleckých rot praporu: I, K a L, tedy „v říši“ vojenských zkratek Item, King a Love.*) Většina jeho důstojníků, včetně výkonného důstojníka, přišla k praporu až po Guadalcanalu a někteří dokonce i po bojích na mysu Gloucester.159 Tato „řídká směs“ bojových veteránů s nováčky u 3. praporu ho vyděsila. Alespoň jedna rota K měla v osobě kapitána Andrewa A. Haldanea zkušeného velitele. Haldane bojoval na Guadalcanalu v hodnosti poručíka u jiné jednotky a měl velmi dobrou pověst. Když se ho zeptal na důstojníky, vyrukoval Haldane se svým seznamem velitelů čet. U roty K měl pár zkušených důstojníků, také jeho výkonný důstojník a zástupce, nadporučík Thomas J. Stanley, sloužil u roty K na mysu Gloucester, stejně jako velitel minometné sekce poručík Charles C. Ellington.160 Několik z jeho starších poddůstojníků už prošlo boji na Guadalcanalu.
Mladší důstojníci si neměli svému novému veliteli nač stěžovat. Když se ptal, tak mu Haldane i další členové štábu praporu přiznávali, že morálka všech mužů „dosáhla historického minima“.161 Uvědomovali si to všichni důstojníci. Posledních několik měsíců trávili jejich muži jen uklízením shnilých kokosových ořechů a vláčením rozdrceného korálu na vysypávání cest a pěšin v táboře. Zbývalo udělat ještě mnoho práce. Ovšem bitva s krysami a kraby byla na tomto ostrově předem prohraná. Současně všichni věděli, že příslušníci podpůrných útvarů na okolních ostrovech (Banika a Guadalcanal) jsou na tom s jídlem a pitím mnohem lépe než vojáci bojové jednotky námořní pěchoty. Čerstvé maso se objevovalo na výdejních pultech jídelen na ostrově Pavuvu jen jedenkrát za týden a příděl piva byl jen pár plechovek týdně.
„Shifty“ neměl takový vliv, aby dokázal změnit podmínky na ostrově Pavuvu. Nepomohly by mu ani řeči o tom, co musel prožít jako válečný zajatec v táboře Cabanatuan. Buďto všichni o jeho příběhu slyšeli nebo si ho mohli přečíst v časopise Life. Když se tedy konečně postavil před nastoupené muže svého praporu, dal jim jen jasně najevo, že má ještě s Japonci otevřené skóre, které musí vyrovnat.
*
*) Žádný 3. prapor pluku námořní pěchoty neměl rotu J; údajně to vycházelo z dob, kdy se psané písmeno J dalo snadno zaměnit s I.
*
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* * *
Odpoledne 10. července si John Basilone a jeho dva svědci – seržanti kulometných sekcí (Clint a Rinaldo) – oblékli zelené vycházkové uniformy se znakem 5. divize se špičkou kopí na rameni.162 Jako prvního svědka si John vybral Clintona Watterse, starého známého od roty D. Leniny družičky si také jako příslušnice námořní pěchoty oblékly bílé stejnokroje, s výjimkou Mary Lambertové, která byla její svědkyní.163
Lena přijela ke kostelu pozdě, což ji viditelně vyvedlo z míry. Měla na sobě taftové šaty skořápkově bílé barvy a na hlavě závoj. Tam se jí ujal další Johnův velitel kulometné sekce, Ed Johnston, který ji měl přivést k oltáři.164 Lena potom kráčela uličkou s Edem po boku a pomyslela si: „Vždycky jsem se chtěla vdávat v kostele s dlouhou uličkou, ale tak dlouhá zase být nemusela.“165 Při příchodu k oltáři se na ni John povzbudivě usmál. Slzy už jí oschly. Odříkali své přísahy a dívali se při tom jeden druhému přímo do očí. „Dokud nás smrt nerozdělí,“ zazněla poslední věta. John se podíval na kněze, který mu udělil souhlas a směl políbit nevěstu.166
Poté se konalo přijetí svatebních hostů v hotelu Carlsbad. Lena měla konečně možnost vysvětlit svůj pozdní příjezd do kostela. Objednala si taxík, ale taxikář, se kterým usmlouvala cenu, na ni zapomněl. Teď už jí ale na rozzářené recepci připadalo veškeré předchozí zoufalé shánění taxikáře naprosto směšné. Mnoho jejich přátel odešlo hned po prvním tanci nebo po několika skleničkách – v hotelu Carlsbad bylo na jejich poměry velmi draho. Svatebčané zůstali na večeři a novomanželský pár přes noc. Následujícího jitra vstávali pan a paní Basiloneovi velmi brzy, aby stihli vlak do města Salem ve státě Oregon.167 Lena chtěla Johna představit svým bratrům.
* * *
Poručík Micheel prožil odpoledne 10. července při bombardovacím útoku na ostrov Rota v souostroví Mariany, šlo o jednu z akcí na podporu chystaného vylodění na ostrově Guam. Tyto přípravy byly zahájeny už 1. července, kdy se po krátkém odpočinku na kotvišti flotily vydala Clarkova taktická skupina na plavbu zpět k Boninským ostrovům. Šlo o strategický úmysl odříznout Guam od japonského zásobování, podobně jako v případě ostrova Saipan. „Vlci“ od VB-2 tak prožili několik dnů tím, že ničili opravené letiště na ostrově Iwodžima a nově přilétnutá letadla. Potom útočili na lodi a radarovou stanici na ostrově Čičidžima. Palba baterií nepřátelského protiletadlového dělostřelectva představovala stále velký problémem, zvláště na druhém
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zmíněném ostrově. Při náletu na ostrov Čičidžima tak poručík Micheel přišel o svého partnera ve dvojici. Kromě ztráty mužů při dělostřelecké palbě přišla squadrona VB-2 také o několik osádek díky tomu, že se piloti zřejmě pokoušeli o provádění „vítězného výkrutu“, jejich letoun sklouzl do vývrtky a zřítili se do moře. Musel proto zasáhnout fregatní kapitán Campbell a provádění tohoto akrobatického manévru písemně zakázal. Veškeré další problémy ustaly, když se potom vrátili o něco dříve k ostrovům Guam a Rota. Zde nebyla palba protiletadlového dělostřelectva tak intenzivní.
Toho odpoledne se prolétli nebem ozdobeným několika kumuly nad Rotu. Poručík Micheel vedl svou divizi do útoku na místní cukrovar. Podařilo se jim docílit několika přesných zásahů a už zahájili krátký osmdesátimílový let zpět na palubu lodi Hornet, když se v rádiu ozval hlas podporučíka Williama Dohertyho, který ohlásil technické problémy se svým letounem SB2C. Křidélka na křídle nereagovala na výchylky páky řízení.168 Jako správný pilot se Doherty snažil nejprve analyzovat situaci a zjistit, jak bude letoun reagovat na jeho zásahy do řízení. Obě křidélka zůstala viset v poloze úplné výchylky vzhůru, ale i tak dokázal letoun udržovat v horizontálním letu. Zatáčet se dalo velice pomalu jen pomocí směrového kormidla, ale to nebylo příliš účinné. Doherty potom zkoušel stahováním plynu zpomalit, aby zjistil, jak se to bude chovat při přistávací rychlosti. Při rychlosti 100 uzlů (185 km/h) zavolal znovu poručíka Micheela a oznámil, že je letadlo díky zvýšenému odporu křídla téměř neovladatelné a hrozí nebezpečná situace. Po vysunutí podvozku musel zvýšit rychlost na 120 uzlů (222 km/h), aby se nezřítil. Přistávat na palubu letadlové lodi takovou rychlostí bylo naprosto vyloučené, proto Mike Dohertymu nařídil, aby přistál na letišti ostrova Saipan nedaleko odsud. Většina tohoto ostrova už byla v amerických rukách a místní letiště Isley Field sloužilo jako záložní letiště v případě nouze. Jeho delší vzletová a přistávací dráha umožňovala i přistání s vyšší rychlostí přiblížení. Doherty ale té své „bestii“ přesto nevěřil a raději přistál nouzově se zataženým podvozkem na břicho trupu.
Technický problém podporučíka Dohertyho připomínal jiný případ, který měl se svým strojem podporučík Reynolds. Po strmém letu střemhlav a jeho vybrání nad ostrovem Guam se najednou Reynoldsův helldiver prudce převrátil do obrácené polohy na záda. Přetížení při tom bylo tak silné, že na chvilku ztratil vědomí. Když se probral, tak srovnal stroj SB2C do vodorovné polohy. S úplně vyšlápnutým kormidlem vpravo stejně jako s plně
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vychýleným pravým křidélkem vzhůru jej stabilizoval a dokázal se připojit zpět k formaci. Zde si potom všiml, že při snížení rychlosti jeho levé křidélko jen volně plápolá nahoru a dolů. Příčné řízení tak obstarávalo jen funkční pravé křidélko. Nabral tedy výšku 9500 stop (2895 m), kde spolu se svým střelcem vyskočili s padáky přímo před formaci lodí jejich taktického svazu, takže je záchranné torpédoborce okamžitě vylovily z vody.
Této podobnosti Reynoldsových a Dohertyho potíží si povšiml i „skipper“ Campbell a vyzval technického důstojníka poručíka Micheela, aby zjistil, „co to ta jejich letadla mají zase za závadu“. Na palubě lodi Hornet s nimi plul také technický zástupce výrobce letadel Curtiss-Wright. Ten si 11. července sedl na zadní místo v kabině letounu Avenger a Mike s nimi zalétl na ostrov Saipan. Podporučík Doherty je tam nadšeně přivítal. Letiště na Saipanu bylo sice obsazené Američany, ale zdaleka tam ještě nebylo bezpečno. Jen před třemi dny tam tři tisíce Japonců zahájilo sebevražednou ofenzivu proti liniím námořní pěchoty a armády.
Tovární technik věděl přesně, kam se má podívat. Trvalo mu jen pár chvil, než si prohlédl havarované letadlo, a řekl: „Už vím, čím to bylo.“ Uvnitř křídla procházelo lanoví ovládající křidélka přes kolenové páky. U Dohertyho letounu se obě tyto páky zlomily. Mike je zkoumal a zjistil jen, že byly vyrobené z nějaké bílé slitiny. U Reynoldsova letounu zřejmě praskla ve střemhlavém letu jenom jedna, a když se potom snažil letadlo křidélky srovnat, poslalo ho nefunkční křidélko do obrácené polohy kolem podélné osy. Mike se zeptal: „No dobrá, ale co s tím uděláme?“

Jednoduchá odpověď zněla: „Obstarejte si více zalomených pák.“ V kabině Micheelova vypůjčeného letounu Avenger bylo místo pro tři osoby, a tak odlétli i s Dohertym zpátky na loď Hornet. Campbell si vyslechl hlášení svého technického důstojníka, chvíli se prohraboval v papírech na stole a vytáhl Příkaz k technické změně č. 71 datovaný 3. června 1944, který nařizoval výměnu všech litinových kolenových pák a táhel křidélek za ocelové.169 Řečeno jinak, výrobce Curtiss-Wright věděl, že mohou páky a táhla selhat. Technik firmy k tomu neměl co dodat. Jednotka Bombing Two dostala koncem června mnoho nových strojů SB2C jako náhradu za ty ztracené v bitvě ve Filipínském moři. Všechna tato letadla měla vadné kolenové páky. Jakmile si to všichni kolem uvědomili, začalo být výrobnímu technikovi velmi horko. Při přetížení způsobeném strmým letem střemhlav kolenové páky praskaly. Po –

406
dobné selhání mohlo vypadat, jako když se pilot pokouší o manévr „vítězného výkrutu“ během vybírání střemhlavého letu. Jejich „skipper“ proto uvedl do své zprávy veliteli letecké skupiny toto: „…je tedy možné, že předchozí ztráty nad cílem nelze přisuzovat letecké nekázni nebo působení nepřítele, jak jsme si doposud mysleli.“ Tato pravda byla velmi hořká a měla velmi negativní vliv na bojovou morálku celé squadrony.
Campbell doporučoval, aby bylo okamžitě zakázáno provádět s letouny SB2C bombardování střemhlav i všechny ostatní útoky ve velmi vysoké rychlosti…, dokud nebudou dodány náhradní díly. Ve skladech lodi se žádné náhradní ocelové kolenové páky nenacházely. Mike pak byl svědkem toho, jak „ten kluk od Curtissů“ na sebe natáhl montérky a odešel do lodních dílen vyrábět náhradní kolenové páky z oceli sám. Do 13. července jich stačil vyrobit asi pro polovinu letadel, což mělo provizorně stačit, než dojdou nové originální díly. Ten den ještě doplňovala loď Hornet palivo. Dne 14. července byl pak poručík Micheel mezi letci, kteří nasedli do kabin letounů Helldiver a pokračovali v útocích na cíle na ostrovech Guam a Rota. Vlajková loď admirála Clarka nemohla nečinně čekat. Campbell však neopomněl zaznamenat, že střemhlavé lety nyní prováděli pod mnohem nižšími úhly…

* * *
Masové odjezdy a příval náhradníků způsobily u 1. divize mnoho změn. Zkušení muži byli povýšeni a na jejich funkce se museli dostat další z řad podřízených. Dne 16. července se u minometné čety roty K konala soutěž. Velitel čety poručík Ellington přezkušoval všechny příslušníky ze zručnosti ovládání minometu ráže 60 mm. Vojín 1. třídy Eugene Sledge ji vyhrál. Sloužil teď spolu se „Snafu“ Sheltonem u zbraně č. 2 jako jeho pomocník. „Snafu“ byl střelcem a desátník Bürgin velel celému družstvu, ke kterému patřilo ještě několik nosičů munice.
Sledge možná byl kluk ze školy, který dokázal vypočítat azimut rychleji než kdokoli z ostatních, ale současně se také přihlásil jako dobrovolník. To mu usnadňovalo seznámení s ostatními muži jeho družstva. „Snafu“ Shelton si liboval v kouření a pití alkoholu a uměl hrát přímo geniálně poker. To vše se naučil během let, kdy pracoval jako číšník v podniku nazvaném 400 Club. Současně hovořil dialektem, kterému rozuměli jen někteří. „Snafu“ ale ani neznal jména měst, ve kterých se narodili jeho rodiče.170 Desátník Bürgin pracoval po vystudování střední školy po několik let jako obchodní cestující.
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Vstoupil do Sboru námořní pěchoty USA dobrovolně 13. listopadu 1942, protože musel. Byla to jedna ze dvou jeho možností – tou druhou bylo být odveden.171 Spolu se Sledgem byl i on přes všechno své řvaní a vztekání silně věřící. Jak „Snafu“, tak i R. V. Bürgin promeškal boje na ostrově Guadalcanal a k rotě K se dostali až v Austrálii. Merriell Shelton si vysloužil svou přezdívku „Snafu“ také v Austrálii, a to pro své divoké chování.
Během pobytu „u protinožců“ se naučili používat australský slang – například slovo „cobber“ označovalo kamaráda – a jejich idoly se stali chlapi, co bojovali v bitvách na ostrově Guadalcanal, jako seržanti Johnnie Marmet a Hank Boyes. Marmetovy historky z bojů na Guadalcanalu Burgina přímo fascinovaly. Rota K však měla velmi málo takových mužů, jako byl Marmet, a ještě méně „mariňáků staré školy“, tedy těch, kteří sloužili ve Sboru námořní pěchoty USA už před válkou. Sledge zase obdivně vzhlížel k Burginovi se Sheltonem, protože oni bojovali na mysu Gloucester.
Sledge se dozvěděl, jaké to bylo na Nové Británii. Rota K tam pod velením kapitána Haldanea po vylodění odrazila půl tuctu sebevražedných banzai-útoků v noci. Bürgin to vykládal zjednodušeně: „Před každým banzai-útokem se Japončíci ozvali – měli tam jednoho, co uměl anglicky – a náš seržant čety Harry Raider měl na starosti kulomety. No a ten Japončík zavolal:.Harry, Harry, proč nestřílíš?“ Raider na to klidným hlasem zavelel:.Pokropte ho krátkou dávkou asi 250 nábojů!“ Po této palbě nepřítel věděl, kde mají postavení kulomety.“ Před úsvitem zaútočili: „Jeden z Japončíků přiběhl k mému okopu a já mu zapíchl svůj bajonet do horní části břicha a ještě jsem vystřelil… Potom jsem ho odhodil za sebe a dal jsem mu myslím ještě tři rány. Ten bajonet měl zapíchnutý skrz naskrz. O chvilku později při stejném útoku ráno jsem zabil dalšího Japonce, který se přiblížil až na tři stopy ode mne – díval jsem se mu při tom do tváře… Už si přesně nepamatuju, kolik jsme tehdy pobili Japončíků, ale byla jich pěkná spousta, co tehdy spáchali sebevraždu.“

Zabíjení nepřátel bylo pro Burgina totéž jako „zabití vzteklého psa“. Nenáviděl Japonce pro jejich brutalitu, s jakou bojovali proti námořní pěchotě. Kromě toho, že jim vysvětlil sebevražedné banzai-útoky, Burgie určitě nováčkům popsal i zásady boje v džungli. Je třeba dávat pozor na ostřelovače ve stromech, vytvářet průseky v džungli pro zvětšení výstřelného pole a triky nepřátel s vyvoláváním jména nějakého mariňáka před bitvou. Desátník Rom us Valton Bürgin také své podřízené učil tomu, že nemá ve zvyku udělený rozkaz opako –
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vat. Když jednou začínal mít Eugenův přítel vojín 1. třídy Jay de L’Eau potíže se vstáváním po ranním budíčku, přišel k němu Bürgin, vychrstl na Jaye vědro vody a jednoduše lůžko převrhl i s ním. Neřekl při tom ani slovo.
Muži roty K společně cvičili a bavili se, žili pospolu. Na ostrově Pavuvu se ani nic jiného dělat nedalo. Gene začínal být nedílnou součástí jejich 2. minometného družstva. Samozřejmě se mu po Sidovi stýskalo, a tak byl nadšený tím, když od něho v polovině července dostal dopis. Oznamoval mu v něm, že dopluli na západní pobřeží USA. Svěřoval se, že mu Amerika dosud nikdy nepřipadala tak nádherná. Sid také opakoval svůj slib, který Eugenovi dal, že mu pošle, cokoli bude potřebovat. Ten dopis ho přinutil, aby si představil Sidův návrat do města Mobile. Musel se tomu usmát. Sidney Phillips už svůj díl služby vlasti splnil a má nárok na slavné uvítání. Eugene si byl jistý, že to jeho přítel civilistům vysvětlí, jaká ta válka skutečně je. Po delších úvahách pak Sledge usoudil, že vůbec nezáleží na tom, že Sid pochází z nižší společenské vrstvy v jejich městě. Řekl si: „Je to ten nejlepší přítel, jakého mám.“

* * *
Transportní loď se Sidem na palubě vplula do přístavu San Diego jednoho slunečného rána v polovině července. Na přístavním molu hrál velký dechový orchestr pochody Semper Fidelis a Stars and Stripes Forever během sestupování ostřílených veteránů po nástupním můstku lodi. Když potom zahřměla jižanská Dixie, byl z toho Sid úplně v šoku. Už dávno neslyšel živý orchestr. Už dávno nebyl doma. Někteří muži klekali na zem a líbali ji. Nákladní auta je potom odvezla do tábora přijímače USMC Recruit Depot v San Diegu. Tam si odložili své věci – jak jinak – opět ve stanovém městečku.
Na jídlo šli pak do velké táborové jídelny. Sid si všiml, že jsou on i ostatní „atabrinoví závisláci s nažloutlou pokožkou“ středem pozornosti nakrátko ostříhaných mladých mariňáků, kteří stáli v nekonečné frontě k výdejnímu samoobslužnému pultu. Sid si vzal s jedním kamarádem každý svůj tác a postupovali dál až k hlávkovému salátu: „Zeptali jsme se kuchařů, jestli je výdej salátu nějak omezený, a když nám řekli, že ne, naložili jsme si na tácy jen samý salát. Hlávky byly rozkrájené na čtvrtky a my si tam chodili pořád a pořád pro přídavek. Kolem nás se shromáždila skupina zvědavců, kteří zírali na to, jak jíme salát, potom zase salát a ještě salát. Neměli jsme ho více než dva roky; v Austrálii se salát nejí.“
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* * *
Podplukovník Shofner měl na ostrově nekonečnou práci. Jakmile začaly štábní porady, dozvěděl se, že plány další operace jsou teprve rozpracovávány mezi velitelstvím 1. divize, velitelem provizorního sboru, do kterého bude 1. divize začleněna, a velitelstvím námořnictva. Každá z těchto úrovní interpretovala jinak rozkazy vydané v květnu kanceláří nejvyššího velitele americké flotily v Pacifiku admirála Nimitze.
Celá kampaň se měla původně soustředit na tři hlavní ostrovy v Palauských ostrovech (Angaur, Peleliu a Babelthuap) a na japonské základny na ostrovech Yap a Ulithi. Po delších diskusích se plány akce soustředily na ty ostrovy, na kterých se nacházela letiště: Angaur, Peleliu a malý ostrůvek vedle Peleliu nazývaný Ngesebus. Další cíle nepřicházely v úvahu, protože jejich vojenské posádky nepředstavovaly pro tuto operaci žádné ohrožení. Atol Ulithi však na seznamu zůstával, protože se jednak dal velmi snadno dobýt a také se z něho mohlo stát skvělé kotviště flotily. Jejich 1. divize námořní pěchoty měla dobýt některé z těchto cílů jako součást dočasného sboru X-Ray Provisional Corps, ve kterém byly začleněny i další útvary, především plukovní bojový tým RCT vytvořený z 81. pěší divize US Army.
Velitelský sbor 1. divize námořní pěchoty se s velitelstvím námořnictva přel o pořadí, v jakém mělo být dosaženo jednotlivých cílů operace. Pro námořníky byl primárním cílem ostrov Angaur, generál Rupertus trval na tom, že jako první musí být obsazeny ostrovy Peleliu a Ngesebus. Rupertus v tomto ohledu nebojoval jenom s admirály, ale i s vlastním zástupcem velitele divize, brigádním generálem Oliverem Smithem. Smith, který pracoval na těchto plánech déle než Rupertus, musel být odvolán.172 Generál Rupertus také trval na tom, že ostrov Peleliu dokáže jeho divize dobýt samostatně. Otevřeně odmítl účast armádního 81. RCT. Rupertus se chystal dobýt Peleliu silou dvou pluků a třetí si chtěl podržet jako zálohu. Co se jeho týkalo, tak si klidně mohli vojáci dobýt ostrov Angaur sami, ale až potom. Takové zásadní spory probíhaly během července nad operací, která měla být zahájena už 15. září.
Výsledek tohoto strategického kočkování sice mohl ovlivnit taktické plány invaze, ale velitelům praporů námořní pěchoty, k nimž patřil Shofner, bylo řečeno, že se mají připravit k invazi na ostrov Peleliu, a v tom směru měli volné pole při rozpracovávání detailů. Shofnerův nadřízený „Bucky“ Harris pomáhal s lepením dílčích leteckých fotografií ostrova Peleliu na velkou překližkovou desku, aby vznikl celkový obraz cíle. Tyto snímky pořídili ná –
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mořní piloti v březnu a později je doplnily osádky armádních bombardéru. Podle nich se daly studovat terénní charakteristiky. Fotografie pláží pořídila posádka ponorky USS Seawolfa. ty podávaly horizontální obraz prvních cílů. Vyšší důstojníci vycházeli také z mapy nakreslené v měřítku 1:20 000. V tom se zřejmě Harris poučil ze situace, kdy měl generál Vandegrift při vylodění na ostrov Guadalcanal 7. srpna 1942 u sebe jen od ruky nakreslený, nepřesný náčrtek ostrova. Nyní měli k dispozici mnohem přesnější informace.
Na ostrově Peleliu bylo mnoho břehů vhodných k vylodění. Plánovače lákal především západní výběžek ostrova, kde se rozprostírala pláž dlouhá skoro dva tisíce dvě stě yardů. Tvořil ji tvrdý korál a stoupala jen mírně od mořské hladiny až po okraj nízkého křovinatého porostu. Nepřítel zde sice vytvořil pásy protitankových příkopů a nakladl minová pole i drátěné zátarasy, ale obojživelná vozidla LVT i plovoucí tanky si tudy mohly plochým terénem snadno probít cestu přímo až k letišti. Veškerá silniční síť ostrova se sbíhala ve vesnici na severní straně letiště. Na sever od této vesnice Asias zjistil letecký průzkum vyvýšený terén. Tyto kopce pokrýval hustý porost džungle, ale každý trochu zdatný dělostřelec by jistě umístil své kanóny právě tam, aby odtud mohl ovládat prostor letiště i pláží.
U 1. divize už měli zkušenosti s dobýváním japonských pozic na vyvýšených místech z mysu Gloucester, avšak nikdy doposud nemuseli překonávat bariéru korálových útesů před pobřežím. Zvlněné korálové útesy obklopující ostrov Peleliu byly od pláží vzdálené čtyři až šest set yardů. Při svém postgraduálním studiu se Shofner určitě dozvěděl, že tyto útesy byly klíčovým faktorem debaklu při invazi na ostrov Tarawa. Zpomalily tempo útoku. Rychlost a síla patřily při jakékoli vyloďovací operaci k rozhodujícím vlastnostem. Dalo se očekávat, že Japonci využijí na ostrově Peleliu právě korálové útesy jako obranný prvek ve svůj prospěch. Od doby útoku na Tarawu však byla vyvinuta nejrůznější nová speciální technika a nejvyšší velení trávilo mnoho času plánováním jejího nasazení.
Tím nejdůležitějším vybavením byly z pohledu velitele praporu obojživelné pásové transportéry LVT nazývané Amtrac. Jejich pásový podvozek umožňoval přejet přes útesy a dopravit muže na břeh. Některé z nich však místo mužstva dopravovaly na korbě namontovaný protitankový kanón ráže 37mm. Ty měly následně postupovat s mužstvem vpřed do vnitrozemí, zatímco se čistě transportní LVT budou vracet přes útesy k lodím pro další
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muže a výzbroj. Tato idea se Shofnerovi velmi líbila až na to, že 1. divize měla těchto transportérů zoufale málo a zdaleka ne tolik, kolik by jich podle tabulkových stavů potřebovala. Žádný z dalších nových transportérů Amtrac dosud nedorazil. Navíc neměl ani dostatek námořních pěšáků, kteří by byli vycvičeni k jejich řízení, ani je nebylo kde vycvičit. Štáb divize alespoň učinil zoufalé gesto a vybraní příslušníci mužstva obdrželi provozní příručky nových transportérů LVT, aby si je zatím alespoň prostudovali.
Na malém ostrově Pavuvu se také dal jen s obtížemi provádět výcvik. Shofner informoval své důstojníky, že muži 3. praporu 5. pluku „musí být vycvičeni tak, aby dokázali dělat svou práci vyčerpaní, vystrašení, zranění, hladoví a žízniví, i v šoku z hrůz bitvy“. S tím jeho důstojníci jistě souhlasili, ale mělo to své problémy. Cvičení v síle praporu se tu nedala vůbec uskutečnit. Ostrov byl tak malý, že jakýkoli pokus o nějaké manévry by zákonitě skončil tím, že by museli operovat mezi stany a jídelnami ubytovacích zařízení.173 Jako bývalý velitel partyzánů se Shofner musel uchýlit k improvizacím a vystačit si s těmi možnostmi, jaké měli.
Výcvik na ostrově Pavuvu se proto soustředil na bojovou zdatnost jednotlivců, činnost čet a rot. Při školení průniku do nepřátelských linií se museli muži plazit pod ostrou střelbou. Instruktoři jim dále demonstrovali boj muže proti muži s využitím nožů, bajonetů a dalších vhodných předmětů jako pažby a podobně. Na střelnici se také kromě střelby z pušek procvičoval hod ostrým ručním granátem a mariňáci se též mohli seznámit s nově zaváděnými zbraněmi u čet, které se měly brzy masově rozšířit. Šlo o granátomety Bazooka a přenosné plamenomety.
Podplukovník Shofner zastával názor, že pro úspěch každého vojáka je základem dobrá fyzická kondice těla. Obtíže, jakým musel odolávat na ostrově Corregidor, v táboře Cabanatuan i na ostrově Mindanao, ho naučily znát, jak je důležité, aby ze sebe každý dokázal vydat více, než si myslel, že je vůbec schopen. Chtěl vést do boje muže dostatečně odolné a silné. To opět velikost ostrova Pavuvu omezovala. Pro pěstování této odolnosti se vždy využívaly dlouhé pochody s plnou polní a výzbrojí. Zde ale musela většina důstojníků nechat pochodovat zástupy svých jednotek po pobřežní silnici. Ta však vedla jen kolem části ostrova, a tak se pochodovalo ve dvou skupinách proti sobě. Jedna postupovala ve směru pohybu hodinových ručiček a druhá v opačném. Uprostřed se pochodující útvary potkávaly.
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Shofner si brzy vydobyl mezi ostatními veliteli praporů pověst tvrdého velitele, mimořádně náročného na své kapitány a poručíky.174 Harrisovi a dalším vyšším důstojníkům se však líbilo úsilí, jaké Shofner věnuje výcviku, a také jeho chápání odpovědnosti v příští bojové kampani. U 3. praporu 5. pluku si ale poddůstojníci, jako byl Hank Boyes, nebo řadoví vojáci typu Eugena Sledge mysleli, že je Shofner úžasný.175
* * *
Po týdnu proměňování ostrova Guam v hromadu kamení podporovala jednotka Bombing Two dne 21. července 3. divizi námořní pěchoty, která se tam vylodila. Poručík Micheel odstartoval v 05:50 hodin spolu s devíti letouny Helldiver, třinácti stíhačkami Hellcat a šesti bombardéry Avenger. Zavedl tuto formaci nad Point Nan na severním výběžku ostrova, kde se ohlásil veliteli letecké podpory. Ten je chvíli nechal kroužit ve výšce deset tisíc stop (3050 m), protože ještě nebyl připraven. Jejich prvním cílem se stala pláž označená kódově v mapách jako „červená“. Střemhlavé bombardéry se nad ni snesly mírným letem střemhlav a odhodily tam ze svých pumovnic pětisetlibrové běžné trhavé pumy. Druhým cílem měl být hřbet nějakého kopce, na kterém byla vybudována nepřátelská obranná postavení. Před bodem odhozu bomb z výšky asi dva tisíce stop (610 m) Mike viděl, že je už celý kopec pokryt krátery po předchozím bombardování. Odhodil své pumy ze závěsníků pod křídlem. Neobjevila se žádná protiletadlová palba. Jejich útočná skupina potom začala přistávat zpět na palubu mateřské lodi po 08:34 hodin. Toho dne už znovu nelétal, ani nazítří. Dne 22. července se potom taktická skupina 58.1 vydala plnit druhou část bojového úkolu k ostrovu Yap. Během překotného týdne plného bombardovacích náletů uskutečnil poručík Micheel sté přistání na palubu lodi.
Veškeré technické potíže „bestií“ mezitím přetrvávaly. Jejich 20mm kanóny se ve třiceti procentech použití zadíraly a jednotka VB-2 musela dokonce přestat používat pumové závěsníky, protože se u nich začala projevovat vlastnost odhazovat bomby místo na cíl až na palubu vlastní lodi při přistávání. Co ale bylo horší, Micheel ten týden přišel o dalšího kamaráda, kterého „bestie“ zabila. Jeho „skipper“ o tom napsal do hlášení veliteli letecké skupiny toto: „Letoun už začínal zdvihat příď při vybírání letu střemhlav, když si ostatní všimli, že se levá polovina křídla náhle sklonila dolů, stroj se převrátil na záda a zřítil se téměř svisle na zem. Vzhledem k tomu, že se v prostoru
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během útoku nevyskytovala žádná nepřátelská protiletadlová palba, lze předpokládat, že příčinou této havárie byla opět prasklá zalomená páka křidélka.“

„Vlci“ začali omezovat úhel letu střemhlav na maximálně povolených pětačtyřicet stupňů vůči zemi a to mělo ten následek, že jejich pumy začaly dopadat před určené cíle.
* * *
Jednou u večeře seděl náhodou Shofner poblíž „Chestyho“ Pullera, když k němu dorazil kurýr. „Chestyho“ mladší bratr, podplukovník Sam Puller, byl zabit během invaze na ostrov Guam. Neměl z toho dobrý pocit, nechtěl být sám a pozval Shofnera na skleničku. Byl rád, že je tam s ním ještě nějaký starý mariňák z Číny, jako byl on. „Chesty“ Puller byl výkonným důstojníkem 2. praporu 4. pluku, když Shofner dorazil v červnu 1941 do Šanghaje. Prožili spolu noc u jedné lahve bourbonu a vykládal Shofnerovi zážitky z dětství, kdy Lou a Sam Pullerovi vyrůstali ve městě Tidewater, stát Virginia.
Puller i Shofner se brzy dozvěděli své nové úkoly. Dorazily některé nové informace a také se vrátil generál Geiger, velitel provizorního sboru X-Ray Amphibious Force, nyní už oficiálně označeného 3. obojživelný sbor (Third Amphibious Corps). Geiger se dozvěděl z dokumentů ukořistěných na ostrově Saipan, že nepřátelská posádka na ostrově Peleliu čítá jedenáct tisíc mužů, což bylo mnohem více, než se původně předpokládalo. Koncem července se také uskutečnila tajná operace potápěčů, kteří proplavali kolem pobřeží ostrova a hledali nastražené miny či jiné překážky. Západní břehy nebyly nijak silně opevněné. Generál Geiger si proto vynutil určité změny plánů generála Ruperta a jeho 1. divize.
Myšlenka vylodění na dvou místech, aby byl nepřítel sevřen do kleští, byla jednou a provždy zavržena. Geiger také nesouhlasil s Rupertovým návrhem nasadit jen dva pluky a třetí držet v záloze. Při této operaci bylo zapotřebí více mužů. Všechny tři pěší pluky divize se měly vylodit najednou vedle sebe. V záloze měl zůstat jen jeden prapor. Geiger se ale Rupertovi nijak nesnažil vnutit útvary armády. Jelikož k vylodění na další cíl, ostrov Angaur, mělo dojít až v době, kdy bude námořní pěchota plně ovládat ostrov Peleliu, Geiger určil jako zálohu právě armádní 81. RCT Shodl se na tom i s Ruperten!, že to by mělo být dostačující. Shofner ovšem po nedávném ukončení
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postgraduální velitelské školy musel vědět, že optimální poměr útočníků proti obráncům je při obojživelné operaci tři ku jedné. I při nasazení všech tří pluků 1. divize činil tento poměr sotva jedna ku jedné.
Část této početní nesrovnalosti měla vyrovnat americká 5. flotila. Palubní letectvo už na ostrov Peleliu jednou těžce udeřilo a jeho letadla se sem chtěla brzy znovu vrátit. Několik dnů před invazí měly plout v kruhu kolem ostrova také nejtěžší bitevní lodě námořnictva. Salvy z tuctů děl ráží pět, dvanáct a šestnáct palců (127, 305 a 406 mm) – z nichž ta poslední jmenovaná měla větší střely s děsivou ničivostí, jaké se nevyrovnalo žádné pozemní dělostřelectvo – měly rozpoutat pravou ohnivou bouři neslýchaných rozměrů. Japonsko už nemělo žádnou flotilu, která by mohla tuto činnost americké flotily nějak narušit, natožpak jí v tom nějak zabránit. Přesto američtí admirálové doufali, že se jim tímto podaří vylákat zbytky japonského loďstva v podobě letadlových lodí a budou tak moci dokončit dílo započaté v okolí ostrova Saipan. Američané nazvali bitvu letadlových lodí ve Filipínském moři u ostrova Saipan „velkým střílením krocanů na Marianách“ s ohledem na ohromné množství sestřelených japonských letadel a zabitých letců. Ostrov Peleliu ale ležel daleko na jih od Marian a nedalo se očekávat, že zde dojde k poslední velké bitvě letadlových lodí. Japonci určitě ještě budou nuceni bojovat.
Japonští vojáci, kteří přežijí těžké ostřelováni 5. flotily, měli být potom přemoženi rychlostí útoku. Rychlost transportéru Amtrac ve vodě činila jen 4,5 míle za hodinu (7,2 km/h) a to se zdá být málo. Na štábu odhadovali, že jim plavba od korálového útesu k pobřeží bude trvat zhruba čtvrt hodiny. Bylo jim přislíbeno dodání dostatečného množství vozidel LVT, aby z nich mohli vytvořit mohutný dopravníkový pás. V hodině H pak měly vyjet transportéry vybavené 37mm protitankovými kanóny na pláž, proniknout do vnitrozemí a rozstřílet opevněné bunkry. O minutu později měla na pláži přistát první vlna střelců pěchoty a po ní další v pětiminutových intervalech. Během pětačtyřiceti minut mělo být na svých přidělených úsecích pláží vysazeno pět praporů čítajících 4500 mužů. Přímou palebnou podporu jim poskytovaly tanky divize, kterým přídavné plovací zařízení umožní přejet přes útesy a doplout na břeh, stejně jako několik skládacích houfnic ráže 75 mm, které dopravují některé transportéry LVT na svých nákladních korbách. Vlastní dělostřelectvo pluků v podobě větších houfnic ráže 105 mm
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měli přitáhnout „kačeři“ („ducks“, podle oficiální zkratky DUKW*) ), což byly obojživelné šestikolové nákladní automobily s člunovitou karoserií vybavené patřičným vlečným zařízením. Mezitím by se prázdné transportéry vracely k útesu, tam by naložily další vojáky a pluly znovu na pláž. Osmdesát pět minut od hodiny H tak měly být na břehu další tři pěší prapory. Osm tisíc námořních pěšáků by rychle postupovalo napříč ostrovem Peleliu a za nimi se zatím mělo vylodit sedmnáct tisíc vojáků podpůrných útvarů, kteří by zajistili logistiku týlového zabezpečení dalšího postupu.
Podplukovník Shofner, jenž bojoval s nepřítelem jako partyzán s několika starými puškami Enfield z první světové války na ostrově Mindanao, určitě žasl nad promyšleností techniky i organizace, jaká takovou mohutnou ofenzivu umožňovala. Co ale bylo ještě lepší, částečně mohl ovlivňovat její průběh sám. Shofner se na břehu vylodil se svým vlastním styčným týmem označovaným zkratkou JASCO (Joint Assault Signal Company). Tato malá spojovací rota sestávala z návodčího dělostřelecké palby námořnictva, styčného důstojníka palubního letectva a důstojníka, který řídil pohyb na břehu, dále z jejich zástupců a pomocníků i personálu obsluhujícího telekomunikační vybavení. V útočném plánu bylo doslovně uvedeno: „Jakmile se dostane na břeh, bude mít velitel praporu k dispozici důstojníky odpovědné za správné zacílení střel šestnáctipalcových děl nebo za přivolání letadel za účelem bombardování či ostřelování z kanónů nebo raketami bezprostředně zjištěných cílů.“176 Tomu už se dalo říkat přímá palebná podpora.
Harris vybral Shofnerův 3. prapor k vylodění v hodinu H hned za 1. praporem. Druhý prapor 5. pluku by se měl vylodit až jako třetí. Pátý pluk měl rychle postoupit velkou širokou planinou, z níž část tvořila džungle a zbytek letiště. Jakmile se dostanou na protilehlý břeh ostrova, rozdělí se tím síly obránců na dvě poloviny a současně bude téměř dobyto letiště. Po Shofnerově pravici budou postupovat útvary 7. pluku námořní pěchoty skalnatým jižním výběžkem ostrova. Jakmile tento výběžek zajistí, obrátí se na sever, přejdou přes oblast obsazenou 5. plukem a budou pomáhat 1. pluku „Chestyho“ Pullera. Před 1. plukem stál po vylodění na severních plážích nelehký úkol dobýt vyvýšený terén na sever od letiště a utkat se tam s hlavním soustředěním sil nepříte –

le.
*
*) Označení DUKW není vojenskou zkratkou, ale vychází z typového označení výrobce, firmy General Motors Corporation – písmeno „D“ znamená vozidlo vyvinuté v roce 1942, „U“ znamená „utility (amphibious)“ užitkové (obojživelné), „K“ značí pohon kol a „W“ dvě poháněné zadní nápravy.
*
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Přehradná palba z těžkých děl bitevních lodí se měla zaměřit na obranná postavení nepřítele na hřebenech kopců, zatímco se námořní pěchota bude vyloďovat na břehu. Čtyři hodiny po zahájení invaze už měla být na ostrově i těžká děla ráže 155 mm 11. pluku námořní pěchoty připravená zasáhnout mohutnými salvami proti nepřátelským opevněním před vojsky 1. a 5. pluku.
Vylodění „Shiftyho“ praporu na pláži „oranžová dvě“ měly zahájit roty I a K, po nich bude následovat rota L. Všichni velitelé rot dostali mapy určených oblastí v měřítcích 1:5000 až 1:10 000. Střelecké roty cvičily na malém ostrůvku, i když k tomu měly příliš málo transportérů LVT i tanků. Když potom nové bitevní transportéry LVT konečně dorazily, měly v přídi namontovány 75mm houfnice se zkrácenými hlavněmi místo 37mm protitankových kanónů, jak bylo uvedeno v příručkách.
* * *
Eugene Sledge nezaznamenal koncem léta žádné zvýšení intenzity výcviku. Jediné, čeho si všiml, bylo přidělení dalšího seržanta k rotě K (K/3/5). Byl jím seržant „Pop“ Haney, jenž měl pověst, že je tak trochu bláznivý. Bürgin o něm říkal, že je to „šílený zabiják Japončíků“, protože si „Pop“ Haney vysloužil vyznamenání Silver Star v bojích na mysu Gloucester. Povídalo se, že snad sloužil u roty K už za první světové války. Býval různě přesouván nebo překládán od jednotky k jednotce, ale když se někde schylovalo k bitvě, tak se „Pop“ vždy vracel k rotě K. Kapitán Haldane měl ve své rotě čítající 240 mužů jen čtyřiadvacet veteránů z bojů o Guadalcanal, a tak byl jenom rád, když se Haney vrátil.177 Starý a ostřílený válečník se přidal k mladým mariňákům při jejich pochodech a mnohdy měl co dělat, aby jim stačil.
Eugene odreagovával svou mysl při těžké dřině a nudě výcviku tím, že pozoroval ptáky. Moc se mu líbily zvyky a osobitost ledňáčků i bílých papoušků kakadu. Stejně jako na Nové Kaledonii i zde zdánlivě zlostně shlíželi dolů z korun kokosových palem. Napsal: „Myslím, že ptáci jsou jedinými tvory, kterým se líbí husté shluky stromů. Mně rozhodně ne.“ Za malými červenými papoušky se za rychlého letu džunglí táhl velmi dlouhý ocas a vypadalo to jako blesk. Jednomu mariňákovi se podařilo takového chytit a Eugenovi dovolil, aby si ho dal na rameno. „Pták mi šplhal po rukách, vylezl mi na hlavu a strašně se mu líbilo škrabat mě ve vlasech zobákem.“ Večer Gene odpočíval a sledoval netopýry, jak se vydávají ze svých hnízd vysoko v korunách palem na noční lov. Mezitím si seržant „Pop“ Haney občas řekl, že málo cvičil přes
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den, a uložil si mimořádnou noční hlídku nebo samostatně procvičoval zabíjení bajonetem.178 To, jak si „Pop“ sám sobě udílí rozkazy, připadalo všem velmi výstřední. Také pohled na způsob, jak usilovně si dřel tělo ostrým kartáčem při mytí, ostatní úplně bolel. Sledgeovi, jenž se spolu se Sidem kdysi učil nazpaměť řadu básní Rudyarda Kiplinga o válečnících, musel Haney připadat jako zosobnění Kiplingovy slavné postavy Gunga Din.
Příjezd „Popa“ Haneyho i dodání dalších transportérů LVT vyvolalo dohady o nadcházející bojové operaci. Během očekávání prvního boje dostal Eugene dopis s novinovým výstřižkem, ve kterém stálo, že byl poručík Edward Sledge vyznamenán řádem Silver Star. Gene ten článek předčítal svým druhům ve stanu nahlas a nechal kolovat výstřižek s fotografií, na které Ed přijímá vyznamenání. Gene si uvědomoval, že by měl být – a také byl – na svého staršího bratra pyšný, ale jelikož ho chtěl ve všem dohnat, cítil, že to bude zase o něco obtížnější.
* * *
Sid se rychle vzdal nápadu zatelefonovat domů, když uviděl ty dlouhatánské fronty před telefony v táboře v San Diegu. Raději napsal dopis, ve kterém rodiče informoval, že je zpátky v USA a přijede domů co nejdříve, jakmile se vyřídí jeho dovolená. Počátkem srpna potom nasedl do vojenského vlaku jedoucího přes New Orleans na východ. Vystoupil ve stanici Meridian a rozloučil se s „Bennym“, poručíkem Carlem Bensonem, který jejich 4. minometné družstvo vycvičil a velel mu v bojích. Ty měsíce umývání nádobí, které mu za trest nařídil, už mu Sid odpustil.
Odtud odjel autobusem do města Mobile. Z nádraží potom zavolal domů. Brzy pro něho přijela celá rodina a dočkal se radostného shledání: „Má rodina se ke mně chovala, jako kdybych se vrátil z hrobu. Povídali jsme si potom celou noc skoro až do rána.“ Sidovi se zpočátku do vyprávění moc nechtělo. „Léta služby mezi otrhanými mariňáky, kde se hodně mluvilo sprostě, se projevovala tím, že se musel kontrolovat, aby mu z úst neuklouzlo něco úděsného. Konečně všichni odešli spát a i on mohl ulehnout na svou postel v pokoji, v němž vyrostl. Nedokázal však zavřít oči a usnout. Měl před sebou měsíc dovolené, než pro něho válka začne znovu.
* * *
Jednotka Bombing Two prožila počátek srpna spolu s taktickou skupinou opět v prostoru Boninských ostrovů. Poručík Micheel uskutečnil se svou di –
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vizí třetí nálet na konvoj čtyř transportních lodí s doprovodnými torpédoborci v přístavu ostrova Čičidžima. Tento snadný cíl u nich vyvolal poněkud lehkomyslné sklony a „vlci“ se snažili provést útok střemhlav trochu strměji, aby měli větší jistotu zásahu. Během letu dolů do skalnaté mísy přístavu kolem nich vřely černé obláčky rozprasků granátů protiletadlové palby. Docílili svými pětisetlibrovými pumami dva přesné zásahy a dvě bomby explodovaly těsně vedle lodí. Tyto útočné akce pokračovaly do té doby, dokud nebyla všechna nepřátelská plavidla potopena. Všechny squadrony letadel z lodí taktického skupiny 58.1 admirála „Jocko“ Clarka se nerušeně proháněly v prostoru Boninských ostrovů a hledaly nějaká ohniska možného odporu na ostrovech podobných jmen, Iwodžima, Hahadžima i Ototodžima. Letci později zjistili, že v japonštině znamená slovo džima ostrov.
Počátkem srpna 1944 už taktická skupina 58.1 tyto „džimy“ plně ovládala, přitom se nacházely jen pět set námořních mil (927km) od Tokia. Příslušníci 2. letecké skupiny se tehdy žertem rozhodli založit akciovou společnost s názvem „Jocko-Jima Development Corporation“ (Korporace pro rozvoj Džoko-džimy). Nechali si v lodní tiskárně vyrobit akciové certifikáty – pro každého pilota na lodi Hornet jeden – kterými se potvrzoval podíl ve společnosti nabízející možnost výběru jakýchkoli cílů na Iwo-, Čiči-, Haha– & Mukodžimě.“179 Prezident nové korporace „Jocko“ Clark potom všechny číslované certifikáty osobně podepsal a ten s pořadovým číslem 1 poslal darem svému šéfovi, admirálu Mitscherovi.
Clark odplul se svým loďstvem zpět k ostrovu Saipan, kde 9. srpna vstoupil na palubu letadlové lodi Hornet admirál Mitscher. Na palubu nastoupila celá posádka lodi ve vycházkových uniformách. Mitscher při té příležitosti udělil řadu vyznamenání příslušníkům taktické skupiny 58.1, včetně vyznamenání Navy Cross admirálu Clarkovi, fregatnímu kapitánu Campbellovi a Halu Buellovi. Ten jej dostal za přesný zásah japonské letadlové lodi pumou ve Filipínském moři.
* * *
Zatímco si pan a paní Basiloneovi užívali líbánky v Oregonu, navštívil základnu Camp Pendleton prezident Roosevelt, aby sledoval obojživelné cvičení 26. pluku námořní pěchoty s útokem na pláž pobřeží Pacifiku. O pár dnů později se 26. pluk sbalil a odplul. Stala se z něho plovoucí záloha pro invazi námořní pěchoty na ostrov Guam. To, že odplul celý pluk, se nijak
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výrazně neprojevilo na množství volných bytů k pronajmutí v nedalekém Oceanside, jak John Basilone zjistil po jejich návratu na základnu. „Domovníci i majitelé všude říkali, že mají plno.“180 Lena si myslela, že by měl být trochu průbojnější: „Řekni jim, kdo jsi, a uvidíš, že hned bude něco volného.“

„Ne, nechci zneužívat své jméno jenom proto, abych dostal byt,“ odpověděl na to John.181 Tak museli dál žít na různých ubytovnách na základně. Lena zatím zahájila složitý administrativní proces spojený se změnou příjmení ve Sboru námořní pěchoty USA. John zase pomohl několika mariňákům ven z vězení, kam se dostali pro pití a rvačky, tak, že se za ně zaručil.182 Všichni u roty C si už uvědomovali, že příště bude odplouvat jejich pluk, a tak byli trochu přehnaně emotivní.
Dne 11. srpna se dozvěděli, že budou druhý den odjíždět autobusy do přístavu San Diego. Johnny zašel za svou ženou, která měla právě službu v kuchyni důstojnické jídelny. „Zítra asi odjedeme, tak bych byl rád s tebou,“ řekl jí.183 Jedna z Leniných přítelkyň, která měla v Oceanside byt, jim řekla: „Proč si nevezmete mé klíče a nezajdete ke mně?“ Lena tu nabídku přijala. John tam potom čekal, až jí skončí služba. Mezitím zazvonil telefon. Bylo to pro Johna. Měl se okamžitě vrátit na ubytovnu.184 Oba věděli, že nastala ta chvíle. Musel odjet a bude trvat mnoho měsíců, než ji zase uvidí. „Já se vrátím,“ řekl.
Těsně po třetí hodině ráno začaly projíždět branou základny Camp Pendleton autobusy odvážející dva pluky 5. divize a vyjížděly na dálnici. Ta zpráva se rozšířila velmi rychle, a tak brzy lemovaly trasu jejich jízdy davy lidí. Manželky s dětmi a přátelé jim za branou mávali na rozloučenou a hlasitě přáli mnoho štěstí přes rachot motorů autobusů.185 Na přístavním molu v San Diegu potom pochodovaly dlouhé zástupy námořních pěšáků obtěžkaných velkou polní výstrojí, puškami i kulomety vzhůru po šikmých nástupních můstcích lodí. Johnova loď USS Baxter odrazila od mola 12. srpna, obeplula ostrov North Island a vyplula na širé moře. Jakmile za obzorem zmizelo pobřeží a ocitli se bezpečně daleko, objevilo se na palubě několik psů – všechno to byli maskoti propašovaní na palubu.186 Následujícího dne se prostřednictvím lodního rozhlasu dozvěděli, že cílem jejich plavby je město Hilo na velkém ostrově Havaj.
Higginsovy čluny z lodi Baxter dopravily 1. prapor 27. pluku na břeh u Hilo o týden později. Nekonalo se žádné slavnostní uvítání s domorodými dívkami ozdobenými jen věnci květů.187 Bylo jim řečeno, že mají čekat. Roz –
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šířila se pověst, že vypukla epidemie obrny. Celý 1. prapor musel zůstat v karanténě hned za pláží ve veřejném parku. Rozbili tedy stany, vykopali kolem nich příkopy na odvod vody a čekali. Do obchodů přes ulici, z nichž některé měly na vývěsních štítech japonské nápisy, měli přísně zakázáno chodit. Ten rozkaz o karanténě začal být brzy velmi nepříjemný, zvláště když většině těch kluků došly cigarety a cukrovinky. Museli tam zabít spoustu nudného času. Snadno se tak rozšířila povídačka, že před nimi se tam vylodila po svém návratu z Tarawy 2. divize. Někteří chlapi tehdy zahlédli v davu i tváře místních Japonců, kteří podle jejich mínění jásali nad tím, jak se vracejí zbídačení. Proto prý ti mariňáci začali střílet do davu.188
Týdny důkladné štábní práce a něco málo algebry přinesly své plody v podobě detailního plánu útoku na ostrov Peleliu. Základ „Shofnerovy skupiny“ tvořil 3. prapor 5. pluku, který měl 38 důstojníků a 885 příslušníků mužstva. K praporu 3/5 byla také detašována jedna technická četa, jedna četa dělostřelectva, skupina ženistů (ti byli odpovědní za vykládání z lodí) a jeho spojovací tým JASCO (jenž měl na starosti udržování spojení s loděmi a letadly). K skupině také patřily osádky transportérů Amtrac a obojživelných automobilů DUKW, které byly určené přímo pro jejich podporu během vylodění. Celkově to bylo 1300 mužů a 60 důstojníků.189 Více než 250 z nich ale tvořili řidiči motorových vozidel. Prakticky se tak do bojové frontové linie dostala jen asi polovina z nich.
Bojoví pěšáci 3. praporu se vylodí na břehu v šesti vlnách. Jako první na pláž vyjede třináct transportérů Amtrac se 75mm kanóny Za nimi jako druhá vlna to bude osm LVT se 192 mariňáky na palubách. Třetí vlnu tvoří dvanáct transportérů LVT dopravujících 288 plně vystrojených námořních pěšáků. Ve čtvrté vlně pět dalších ozbrojených amtraců s kanóny následovaných dalšími dvanácti dopravními transportéry ve vlně páté. Jako poslední šestá vlna připlují na břeh automobily DUKW s dělostřelectvem. Tak Shofnerovi zbývaly ještě dva transportéry LVT pro dopravu munice, jeden automobil DUKW pro dopravu rádiového vybavení, jeden LVT pro dopravu části příslušníků štábu divize a ještě jeden pro něho a štáb praporu. Tato vozidla se měla dostat na břeh po čtvrté vlně. Shofner také v souladu s pokyny plukovního týmu rozpracoval vylodění dalších šesti vln, ve kterých se dostane na břeh i jeho záložní rota L a další potřebné útvary 5. pluku.
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Pořadí nakládání se nedalo předem důkladněji rozpracovat, protože jim námořnictvo nesdělilo podrobnější informace o počtech a typech lodí, které je budou dopravovat. Dne 10. srpna potom dorazilo sedmnáct transportních lodí a s nimi i štáb 3. transportní skupiny, který vystoupil na břeh a podílel se dále na plánování námořní pěchoty. „Shofnerova skupina“ měla plout k ostrovu Peleliu ve výsadkových člunech LST, které budou současně dopravovat jejich transportéry LVT Celá flotila třiceti člunů LST dorazila na Pavuvu nazítří 11. srpna. Rozdělení praporu na jednotlivé čluny bylo jednoduché: Rota K popluje na LST 661, rota I na LST 268 a nakonec rota L spolu s velitelstvím na člunech LST 271 a 276. Při nakládání přišli důstojníci námořní pěchoty vynalézavě na nápad, jak by mohli do člunů vměstnat více potřebného nákladu – munice, klubek ostnatého drátu, sudů s pitnou vodou. Naložili by je jednoduše jako první na dno člunu. Na to by pak přišla ochranná vrstva, na kterou by najely transportéry LVT. Tuto myšlenku ale odmítli kapitáni lodí, a tak se musely detaily rychle rozpracovávat znovu a jinak.190
Stejně jako ostatní velitelé praporů musel i Shofner bojovat o to, aby dostal na loď vše, co potřeboval, hledal řešení pro stovky jiných problémů a současně se ještě staral o dodržování výcvikového harmonogramu svých mužů. Koncem srpna už začínal mít „Bucky“ Harris starosti o Shofnerův psychický stav.191 Zdálo se, jako by se ve stresových situacích podplukovníku Shofnerovi dařilo vše lépe řešit, ale ten stres se neustále stupňoval. Námořnictvo informovalo velení 1. divize, že může s ohledem na omezený lodní prostor dopravit jenom třicet ze šestačtyřiceti tanků. Navíc každé bojové družstvo mělo mít k dispozici jeden plamenomet, avšak těchto modernizovaných zbraní typu M2-2 došlo jen málo. Dále, když už se námořní pěšáci konečně nalodili, kdosi zjistil, že nastoupili v nesprávném pořadí. Jednotlivé vyloďovací vlny 5. a 7. pluku by se křižovaly během plavby k pobřeží, pokud by se s tím něco neudělalo, jinak hrozilo, že budou přistávat na nesprávných úsecích pláží. To se vyřešilo tak, že mariňáci museli lodi vyložit a přestoupit na jiné. Přes všechny tyto děsivé potíže se jim podařilo odplout z ostrova Pavuvu přesně podle plánovaného harmonogramu. Jejich lodi zdvihly kotvy 26. srpna nejprve ke krátké plavbě k ostrovu Guadalcanal.
* * *
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Taktická skupina 58.1, letadlové lodě 5. flotily, se vrátila na kotviště v Marshallových ostrovech, přesněji řečeno do atolů Eniwetok a Majuro, v první polovině srpna. Všichni muži si zasloužili chvilku oddechu. Na ostrovech nechyběly estrády USO, kde vystupovalo „pět opravdu živých dívek“. Dorazily čerstvé potraviny a okamžitě se začaly podávat. Jakmile však doba odpočinku skončila, byly zahájeny přípravy na další bojové nasazení a u jednotky Bombing Two se dozvěděli o některých velkých změnách. Velení námořnictva usoudilo, že si oba admirálové Mitscher a Clark potřebují odpočinout. Jejich taktický svaz 58 měl být od nynějška označován číslem 38 a velení se ujal admirál Bili Halsey. Taktická skupina „Jocko“ Clarka získala označení 38.1. Jejím novým velitelem se stal admirál „Slew“ McCain a jeho tým nižších velitelů. Clark měl zůstat na palubě lodi Hornet, dokud se McCain a jeho štáb neseznámí s tím, jak se má „správně tahat za patřičné nitky“. Jedna zásadní změna, kterou vyvolal ještě Clark, se objevila současně s novým velením.
Na letiště atolu dorazily nové vylepšené verze letounu Helldiver označované SB2C-3, které měly u Micheelovy squadrony nahradit starší a problematické stroje verze „2“. Na letadlovou loď Hornet se jich ale dostalo méně, než bylo potřeba. Clark už měl prostě té „bestie“ dost. Jestliže měly letouny Helldiver létat jen s jednou pětisetlibrovou pumou v trupové pumovnici kvůli problémům se závěsníky, to už mohli jeho piloti rovnou létat se stíhacími letouny Hellcat, které byly v té době standardním typem v celém námořnictvu. Ty také unesly pětisetlibrovou pumu na vnějším závěsníku pod trupem a nepotřebovaly k tomu ani pumovnici, stejně byly rychlejší. V polovině srpna proto jednotka VB-2 obdržela o patnáct strojů SB2C-3 méně a místo nich patnáct strojů F6F Hellcat. Ty měly vytvořit na palubě zcela novou kategorii letadel – stíhací bombardéry.
„Skipper“ svěřil velení jednotky Bombing Two poručíku Micheelovi. Toto stíhací a bombardovací křídlo bylo považováno za jakýsi experiment v rámci palubního letectva.192 Fregatní kapitán Campbell sice mohl tímto úkolem pověřit svého výkonného důstojníka, ale už si delší dobu uvědomoval, že by z Micheela byl velmi schopný velitel squadrony. Divize se od nynějška nazývala Fighter-Bomber Two (2. stíhací bombardovací). Bývalý mlékařský farmář z Iowy se konečně dočkal uznání od vzdělaného muže z Annapolisu.
K datu 26. srpna 1944 tak poručík Micheel konečně vyvázl „ze spárů bestie“. Mike si vybral devatenáct vhodných pilotů jednotky VB-2 a ti s ním za –
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hájili přeškolovací výcvik na stíhací typ F6F Hellcat. Z letišť atolu Eniwetok zkoušeli jeho schopnosti v roli střemhlavého bombardérů. Během „zkušebních letů“ testovali své nové stroje. Při chodu na volnoběh měla tato letadla výrazný nepravidelný zvuk, protože osmnáct válců jejich dvouhvězdicového motoru Pratt & Whitney R2800 mělo výfukové zplodiny svedené do deseti výfukových trubic.193 Mike se do tohoto letounu okamžitě zamiloval. Hellcat měl značný přebytek výkonu v poměru k vlastní hmotnosti, létal po nebi neskutečně rychle a ochotně prováděl veškeré obraty s živostí a opravdovou elegancí. Létal velmi klidně a pilot mu mohl ve všem důvěřovat. Mike se pokoušel vyjádřit jeho vlastnosti přirovnáním k automobilům: „Je to, jako když přesednete z vozu Ford do limuzíny Cadillac, nebo ještě přesněji z náklaďáku Mack do vozu Cadillac!“

Jejich taktická skupina už měla naplánovaný přesný harmonogram činnosti, a tak bylo Micheelovi i jeho pilotům výcvikové období jako obvykle zkráceno. Nacvičili si alespoň létání ve formaci, provedli pár cvičných útoků na pozemní cíle s ostřelováním. Druhý den prováděli simulovaná přistání na palubu nakreslenou na dráze letiště atolu. Jejich výcvik skončil 28. srpna, když jim došla zpráva z vyššího velení, zřejmě přímo od „Jocko“ Clarka: „Hoďte sebou a vraťte se na palubu!“ Dne 29. srpna už vzlétli poprvé z paluby lodi a procvičovali útoky na cílový prám vlečený na laně za lodí. Toho dne uskutečnil Mike své první přistání se strojem F6F na palubu (bylo to už jeho 103. v pořadí). Současně šlo o jeho jediné cvičné přistání na palubu v nové roli stíhacího a bombardovacího pilota.
Taktická skupina lodi Hornet vyzbrojená čtyřmi leteckými skupinami vyplula plnou parou k ostrovu Peleliu. Během cesty byl Mike s ohledem na vývoj tohoto experimentu požádán, aby snížil početní stav pilotů z dvaceti na třináct. Loďstvo plulo téměř přesně na západ. Tentokrát se již nekonal žádný „zdvořilostní oblouček“ v bezpečné vzdálenosti od nepřátelských základen na ostrovech Truk a Yap. Dne 7. září dokonce velitel jejich letecké skupiny usoudil, že je zbytečné provádět vyčišťovací operaci vzdušného prostoru stíhací. Proto v 05:31 hodin ráno, kdy ostrov ležel v kursu 331 stupňů ve vzdálenosti osmdesáti mil (148 km), začala z paluby lodi Hornet startovat rovnou mohutná útočná skupina. Nejprve šly do vzduchu stíhačky a stíhací bombardéry, po nich torpédové bombardéry a nakonec celý jejich náklad strojů SB2C. Osm letounů Hellcat vedených poručíkem Micheelem neslo stejný
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pumový náklad jako bombardéry Helldiver, ale od paluby se svižně odpoutaly a stoupaly k nebi. Po vytvoření formace se k nim připojily i sestavy dvou útočných skupin ze dvou dalších letadlových lodí. K vizuálnímu kontaktu cíle došlo v 07:05 hod. Letadla z lodi Wasp zaútočila jako první a sestava 2. letecké skupiny zatím kroužila východně od ostrova. Ze své pozorovatelny vysoko na nebi měl Micheel možnost zjistit, že palba nepřátelské protiletadlové obrany od jejich poslední návštěvy ostrova Peleliu značně zeslábla.
Už se také nemusel dodržovat striktní příkaz rádiového klidu, a tak Micheela zavolal radiem velitel jiné squadrony a ohlásil mu skončení svého útoku a odlet nízko nad hladinou. Mike přivedl své letouny Hellcat nad cíl od severu. V mírném klesání do výšky devíti tisíc stop (2743 m) zvyšoval rychlost, kde převedl letoun do letu střemhlav pod úhlem 70 stupňů. Zacílil spolu se dvěma dalšími stroji letícími po jeho bocích na jednu z baterií protiletadlových děl na výběžku malého ostrova Ngesebus, který ležel, „co by kamenem dohodil“, hned vedle Peleliu. Letěl dolů indikovanou rychlostí 430 uzlů (797 km/h) a ve výšce pod tři tisíce stop (914 m) si před odhozem pumy mohl povšimnout malého můstku spojujícího oba ostrovy. Ve výšce dva tisíce stop (610 m) přitáhl řídicí páku k sobě a střemhlavý let vybral. Přetížení ho zatlačilo silně do sedačky, když jeho F6F opět prudce stoupal s hlasitě řvoucím motorem vzhůru k nebi. Aby při tom nedošlo u pilota ke ztrátě vědomí, využívaly se nové Anti-G oděvy. Před sebou měl jako na dlani pohled na stroje SB2C, které útočily na ostrov Peleliu. Za ním a jeho partnery útočily další stíhací bombardéry na opevnění a bunkry kolem letiště ostrova Ngesebus. Micheel shromáždil celou sestavu na smluveném místě dvě míle východně od cíle a kompletní se vrátila zpět. Ve svých bojových hlášeních se všichni piloti skupiny shodovali v tom, že nedokázali určit míru zničení cílů způsobenou jejich útokem. Oba ostrovy Peleliu i Ngesebus už byly značně pošramoceny při předchozích náletech.
Odpolední nálety útočných skupin měly za úkol zasáhnout ostrov Angaur, který ležel v Palauských ostrovech nejdále na jih a bylo na něm také letiště. Piloti strojů Helldiver jednotky Bombing Two hlásili, že se jejich nové verze strojů „3“ chovají mnohem lépe než starší SB2C-2. Celá taktická skupina se na noc stáhla dále na východ, což byl standardní postup, aby se tím zvýšila obtížnost případného nepřátelského nočního protiúderu. Také v případě těch několika neznámých letounů, které v noci zachytily radary
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lodí, se později ukázalo, že šlo o letadla americká. Následujícího dne 8. září ještě uskutečnily všechny squadrony několik opakovaných útoků jen pro završení míry zničení. Taktická skupina admirála Clarka potom pokračovala dále na západ k ostrovu Mindanao ve Filipínách. Doprovodné torpédoborce a bitevní lodě, které doprovázely skupinu letadlových lodí po celé měsíce, využily této příležitosti a během plavby kolem obklíčily ostrov Peleliu ze všech stran. Posádky lodí si při tom procvičily palbu salvami děl na všechny pozemní cíle, které měly zakreslené v mapách.
* * *
Vojska 1. divize námořní pěchoty a RCT tvořeného 81. pěší divizí armády – společně označované jako Third Amphibious Corps (3. obojživelný sbor) – uskutečnila velké cvičení invaze na ostrově Guadalcanal ve dnech 27. až 29. srpna 1944. Zúčastnila se ho i letecká podpora z letadlových lodí, nechybělo ani ostřelování z těžkých děl velkých lodí a všechno se provádělo s jejich vyloďovací technikou. To vše dávalo celé operaci ten pravý punc opravdovosti, kterého chtěl generál Rupertus při vylodění na západních březích slavného ostrova Guadalcanal docílit. Cvičení proběhlo úspěšně. Poté dostali námořní pěšáci volno, aby mohli navštívit velkou vojenskou základnu na ostrově a hlavně její prodejnu PX s polní poštou, ve které si mohli koupit všemožné lahůdky.194 Jen málo z nich už na Guadalcanalu dříve bylo, ale zdravotnice Červeného kříže tam už tehdy sloužily více než rok.195 Většina jednotek námořní pěchoty procházela přes Guadalcanal během své plavby na jiné místo určení. Burginovi se podařilo dostat do prodejny PX a sežral tam celou náruč zmrzliny na špejlích.
Celý ten špás ale rychle skončil, když se musel 3. prapor 5. pluku 4. září nalodit na čluny LST. Vypluli na severovýchod a po několik dnů pršelo. Čluny LST, jejichž zkratka byla mariňáky sarkasticky vykládána jako Large Slow Target (velký pomalý cíl), vypluly první. Mnohem rychlejší větší lodi je měly dohnat na trase. Sledgeovo plavidlo LST 661 mělo na horní palubě upoutaný výsadkový člun pro tanky (LCT) spolu se dvěma velkými pontony, které měly po spuštění na vodu vytvořit plovoucí dok. Po skončení útoků a vyložení nákladu se tak měl člun proměnit na opravárenskou loď LVT. Díky uskladněnému složenému jeřábu a hromadám údržbářského vybavení tam proto bylo velmi málo místa. V podpalubí po obou stranách nákladového prostoru vyplněného transportéry Amtrac a další výstroje byly dvě dlouhé
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uličky plné ocelových kójí na spaní, ve kterých rota K odpočívala. LST měly plochý kýl pro možnost nasazení v mělkých vodách u pobřeží, a tak se jejich plavební vlastnosti na otevřeném moři daly přirovnat k nestabilitě korkové zátky ve vodě. Dne 7. září pak naštěstí déšť ustal a dosud rozbouřené moře se uklidnilo. Muži na čele konvoje 3. obojživelného sboru pluli vzdálenost 2100 námořních mil (3891 km) s náskokem před ostatními. Každý den této plavby prováděl seržant „Pop“ Haney své samostatné nácviky boje s bajonetem.196
Podplukovník Shofner se už na boj těšil. Konečně povede mohutnou ofenzivu. Její ničivá síla překoná vše, co musel vytrpět od Japonců na ostrově Corregidor. Vojáci sice nebudou přistávat na ostrově Mindanao, jak by si přál, ale „Shiftyho“ uklidňovalo to, že je jejich operace vlastně zahajovací salvou k invazi na Mindanao, ke které mělo podle plánu dojít v polovině října. Váleční zajatci v trestanecké kolonii Davao se tak již brzy dočkají osvobození. Shofner se však veliteli pluku „Buckymu“ Harrisovi nezdál náležitě urputný. Všímal si, že velitel 3. praporu sice vynakládá maximální úsilí pro dosažení úspěchu, ale jeho kredit velitele snižuje množství omylů, kterých se při tom dopouští.
* * *
Poslední den Sidovy měsíční dovolené v Mobile se přiblížil velmi rychle. Prožil spoustu času s přáteli, užíval si každé chvilky, každé sklenky čisté vody i každého okamžiku v lůžku s čistým povlečením. Pan doktor a paní Sledgeovi mu půjčili Eugenův automobil. Doktor Sledge s ním jezdil na lov ptáků, tak to v něm uvnitř dost zapáchalo. Sid s ním nejprve zajel k budově soudu, kde složil zkoušku řidiče, povyprávěl policistovi několik zážitků z války a odjel už jako novopečený majitel řidičského průkazu. Pan doktor byl tak laskav, že mu auto půjčil i s plnou nádrží, což tehdy znamenalo velmi mnoho, protože benzin se prodával pouze na příděl.
Během posledního dne dovolené se Sid procházel s přítelem Georgem po ulici kolem budovy Merchants Bank. George ho zavedl dovnitř, že se musí zastavit a pozdravit jednu pokladní. Sid ji poznal okamžitě. Jmenovala se Mary Houstonová: „Málem se mi tehdy podlomila kolena,“ řekl později. Byla to už řádka let, co ji viděl naposledy ještě ve škole Murphy High School, a myslel si, že se už mezitím určitě vdala. „Byla ještě krásnější, než jak jsem si ji z dřívějška pamatoval.“ Sid potom vyšel ven a v duchu si nadával, že se celou dovolenku poflakoval a vysedával s kamarády u piva, zatímco se mohl
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pokusit strávit s Mary Houstonovou nějaký čas. Nazítří nasedl do autobusu a odjel. Jeho cílem bylo další služební umístění na letecké základně NAS Boca Chica na Floridě. Autobus byl plný všechna sedadla obsazená, a tak musel vojín 1. třídy Phillips stát v uličce po celých čtyřiadvacet hodin.
* * *
Vlakem a nákladním automobilem odcestoval seržant Basilone se svým 1. praporem 27. pluku z města Hilo do jejich nového tábora. Staří mazáci okamžitě věděli, že se blíží k nové základně, když jejich auta opustila silnici vedoucí stinným pralesem a vyjela na poušť náhorní planiny. Camp Tarawa pojmenovaný po 2. divizi námořní pěchoty byl samozřejmě vybudován v poušti několik desítek mil od moře. Neustálý vítr tam pořád vál červený prach ze sopečného popela přes několik budov, pár montovaných plechových prefabrikovaných baráků a ohromné stanové městečko z osmimístných polních stanů.197 Od velení námořní pěchoty se dalo očekávat, že pro jejich tábor vybere to nejošklivější místo na Havajských ostrovech. „Už se vůbec nedivím, že se druhá divize tolik hrnula do invaze na Saipan,“ řekl jeden ze starých mazáků, když jejich tábor uviděl.198 Před nimi tam už dorazil 26. pluk a zabral si tak lepší část tábora. Vojáci 27. pluku měli alespoň možnost „druhé volby“ a to nejhorší zbývalo na 28. pluk, který ještě nedorazil.
John napsal dopis domů rodičům, kteří museli být určitě překvapení, že se snaží dodržet slib, jenž jim dal – psát co nejčastěji. „Nejdražší matko a tati, všichni,“ začínal rozvážně. „Jsem opět v jihozápadním Pacifiku.“ Poté následovaly dotazy na zdraví všech, než je požádal: „Neozvala se Vám má žena? Jsem si jistý tím, že když dostane dovolenku, tak by se za Vámi velmi ráda vydala, aby Vás poznala. Určitě ráda zajede do Raritanu a se všemi se seznámí. Jak se Vám líbila naše svatební fotografie?“ Vyjádřil naději, že tu snad někde potká bratra George, který teď byl se 4. divizí také na Havajských ostrovech. „Mami, měla bys mě vidět. Nechal jsem si ostříhat vlasy a úplně vyholit hlavu. Už jsem pomalu opálený jako černoch.“ Z žertu si „Gunny“ i kamarádi Clint, Ed a Rinaldo nechali ostříhat hlavy dohola.199 John si nebyl trochu jistý tím, co může napsat, aby to prošlo přes vojenskou cenzuru, tak raději napsal jen obecné: „Je to tu krásné, jenom ve dne velké horko a dost chladno v noci.“ Zakončil to vše obvyklými polibky na dálku všem a do doušky připojil: „Nezapomeňte mi zase brzy napsat a napište také mé ženě.“200
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* * *
Loďstvu taktického svazu 38 u pobřeží Filipín nebránilo naprosto nic ve svobodném pohybu. Jeho letecké útoky na ostrov Mindanao se nesetkaly s výraznějším odporem, a to většinu zúčastněných dost překvapilo.201 Letouny 2. letecké skupiny rozstřílely malá plavidla, která byla nalezena v přístavu Davao a zapálily všechny letouny odstavené na letišti nedaleko města. Na zničení všeho podstatného na ostrově Mindanao měli podle plánu vyčleněno šest dnů, ale stačily jim na to jen dva dny. Celá flotila se proto vydala dále v řetězci ostrovů, zasáhla cíle na ostrově Leyte a čekala na japonskou odpověď. Micheel vedl své stíhací bombardéry napříč ostrovem Leyte k ostrovu Negros na západní straně Filipín. Zatímco jeho skupina ostřelovala nějaký sampan z palubních zbraní, Mike zpozoroval ve vzduchu dvě japonské stíhačky a vydal se směrem k nim. Několikrát na ně nalétával a střílel, ale unikli mu. Další squadrony 2. letecké skupiny nalezly mnohem více nepřátelských letadel odstavených na zemi, než kolik jich viděli ve vzduchu. Dne 12. září pak byl jeden stíhací pilot nucen nouzově přistát na vodu poblíž ostrova Leyte. Zpátky na palubu lodi Hornet se dostal ještě tentýž den. Doplaval na břeh ve svém nafukovacím záchranném člunu a tam se setkal s místními partyzány. Ti navázali rádiové spojení s loděmi americké flotily a pilot ještě po svém návratu na loď stihl oběd.
Tímto navrátilcem byl podporučík Thomas Tillar a ten také předal dále informaci získanou od partyzánů o tom, že Japonci opustili všechna letiště na ostrově Leyte. Tuto zprávu zatím potvrzovala i všechna bojová hlášení ostatních pilotů. Tam jako by se válka nekonala. Admirál Clark poslal Tillarisovu zprávu novému veliteli flotily letadlových lodí, admirálu Billu Halseyovi.*) „Vlci“ však pokračovali dál v pronásledování nepřítele. Poručík Micheel si ten den vyzkoušel ve vzduchu i novou verzi letounu SB2C-3 Helldiver a uskutečnil střemhlavý útok přes velmi řídkou protiletadlovou palbu. Zničil čtyři letadla zjištěná na ploše letiště Saravia na ostrově Negros. Při návratu Mike provedl přiblížení nad záď lodi Hornet, přistávací hák se řádně zachytil o brzdicí lano, ale vzápětí se celý vytrhl z trupu. Jeho stroj Helldiver proto skončil v bezpečnostní bariéře.
*
*) Toho dne, 11. září 1944, odeslal admirál Halsey depeši admirálu Nimitzovi s doporučením zrušit plánovanou invazi na ostrov Mindanao. Následně byl potom po odsouhlasení generálem MacArthurem schválen 14. září nový strategický plán, podle kterého měla armáda ostrov Mindanao minout a vylodit se 20. října až na ostrově Leyte.
*
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Roztočená vrtule se v ní roztříštila na kousky a veškerá obsluha na palubě musela rychle utíkat do úkrytu, aby je některá létající střepina nezasáhla. To bylo naposledy, kdy Mike pilotoval „bestii“.
Během plavby lodi Hornet na jih se na radaru objevilo v dálce jen jedno osamocené nepřátelské letadlo. Dne 14. září se Micheelova stíhací a bombardovací skupina sešla v místnosti hotovosti před půl šestou ráno. Čekal je další bojový úkol: „Přístav Davao, vektor kursu 284 stupňů vzdálenost 112 mil.“ První útočná vlna měla odstartovat přesně v šest. Nebe bylo zatažené souvislou vysokou vrstvou oblačnosti v hladině třináct tisíc stop (3962 m). Níže v hladině pěti tisíc stop (1524 m) byla však dohlednost dobrá. Vedoucí stíhacího sweepu, který se svými letouny odstartoval před Micheelovou skupinou a Buellovými bombardéry SB2C, ohlásil do rádia, že zpozorovali jeden japonský torpédoborec v zálivu před přístavem Davao. Micheel letící za Buellem sledoval, jak s jeho helldivery zatáčí vlevo. Při přiblížení k Davau uviděl, jak Buellova formace letí na sever směrem k nim. Zatímco Mike s ostatními kroužil nahoře, Buell přesně zasáhl torpédoborec pumou. Následovaly další zásahy ostatních bombardérů. Z torpédoborce sice vycházela protiletadlová palba, ale nebyla účinná. „Bestie“ lodi zcela zdemolovaly záď, která se utrhla. Torpédoborec se během dvou až tří minut potopil v poloze přídí vzhůru.202 Mike se svými druhy potom zapracoval na místním letišti, kde hledali zpevněné kryty stání letadel nebo skladiště paliva. Potom je vyvedl nad záliv, kde ještě Buellova letadla kroužila nad velkou mastnou olejovou skvrnou na moři. To bylo všechno, co z japonského torpédoborce zbylo. Utvořili přeletovou formaci a společně nasadili kurs letu k mateřské lodi. Později téhož dne vedl jejich „skipper“ ještě jednu útočnou skupinu. Byla míněna jako tečka a současně výstraha pro nepřítele – přístav Davao je od této chvíle uzavřen. Ostrov Mindanao tak byl odříznut od Japonska.
* * *
Kdesi za obzorem, ale velmi blízko, plulo šest eskortních letadlových lodí, které zajišťovaly bezpečí Shofnerovy skupiny. Námořní pěšáci podplukovníka Shofnera měli mít velmi silnou leteckou podporu. Další čtyři takové menší letadlové lodě už na ně čekaly v postavení u ostrova Peleliu. Tato skupina operovala ve společnosti pěti těžkých bitevních lodí, čtyř křižníků a čtrnácti torpédoborců. Ty začaly s ostřelováním ostrova 12. září. V Den D minus 1, tedy 14. září, se už lodi LST přibližovaly k cíli. Mezitím je dohonily
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i transportní lodě, které vypluly z Guadalcanalu až po nich. Shofner a další důstojníci konečně mohli otevřít zapečetěné obálky s rozkazem nejvyššího velitele 1. divize námořní pěchoty. Generál Rupertus v něm informoval svá vojska, že bitva o ostrov Peleliu „bude mimořádně krutá, ale krátká. Nepotrvá to déle než čtyři dny.“ Zatímco přednášeli toto poselství všem námořním pěšákům, muži na Shofnerově úrovni velení se dozvěděli další dobrou zprávu. Těžkému dělostřelectvu bitevních lodí námořnictva začaly na ostrově při této palebné přípravě docházet cíle. To byla vítaná změna oproti poslední zprávě, kterou obdrželi ještě před odjezdem z ostrova Pavuvu, kdy letecký průzkum zjistil v okolí letiště Peleliu stopy po pásech tanků. Jejich divizní tanky totiž měly být nasazeny dále na sever, mimo předpokládanou oblast bojové činnosti Shofnerovy skupiny.
* * *
Během plavby se Eugene Sledge střídavě pokoušel začíst do své nové knihy River Out of Eden (Řeka z ráje).*) Pojednávala o dobrodružstvích chlapce cestujícího po řece Mississippi v malé pramičce. V Den D minus 1 se přemohl a napsal pár dopisů do formulářů V-Mail. Jeden byl určen Sidovi a děkoval mu v něm za zaslané fotografie španělské pevnosti a pokračoval ve společném plánování budoucích cest na místa bojišť občanské války. Gene také popisoval situaci kolem sebe na lodi. V každém koutě závětrné paluby se prý hrají karty. Seržanti musí před udílením rozkazů překračovat těla vojáků ležících v uličce a tyto rozkazy pokaždé začínají oslovením: „Tak lidi!“203 Takovýto Eugenův popis snadno prošel přes vojenskou cenzuru, přestože z toho vojín 1. třídy Phillips okamžitě pochopil, že se jeho kamarád „Ugin“ brzy dostane do boje a jeho život bude v nebezpečí.
Eugene napsal jeden dopis rodičům, ale byl mnohem kratší než obvykle. Nechtěl v něm nic vyzradit o tom, kde je nebo co bude dělat zítra. Proto raději pokračoval ve svém seznamu vánočních dárků, které by si přál dostat. Věděl, že je rodiče musí nakupovat velmi brzo, aby mu je stihli do Vánoc na tu velkou dálku poslat poštou. Připomněl matce jejich společnou cestu do New Orleansu. Vzpomínku na ni si uchovával v mysli jako poklad. Jakmile soumrak přešel v tmu, odebralo se několik mužů dolů do podpalubí spát. Chladivý vánek na palubě osvěžoval po celodenním horku.
*
*) Pozor. Nezaměňovat s populárněvědeckou prací River Out of Eden: A Darwinian View of Life od Richarda Dawkinse z roku 1995 o darwinovské evoluci.
*
431
Ti, co nemohli spát, se tu mohli alespoň procházet. Hluboký baryton hučících motorů už dávno nikdo nevnímal, ale všichni si uvědomili to ticho, když se najednou zastavily. Bylo tak náhlé a zlověstné.204
Dne 14. září musel John Basilone „zatahat za patřičné nitky konexí“ a využít své hodnosti i pověsti. Zjistil totiž, že se dost často létá dopravními letadly mezi jeho základnou na ostrově Havaj a základnou Maui, na které působil jeho bratr. Zažádal si proto o svezení.205 John pak letěl za Georgem, který se tam účastnil výcviku 4. divize. Naposledy se viděli před rokem v srpnu 1943. George se zúčastnil invaze na ostrov Kwajalein v Marshallových ostrovech a poté na Saipan v Marianách. Na rozdíl od Johna však George nesloužil u bojové střelecké jednotky.206 Byl u útvaru týlového zabezpečení a staral se o přísun zásob. John potom poslal jak matce, tak i své manželce fotografii, na které je spolu s Georgem. Dora Basiloneová poskytla novinám tuto fotografii a ta byla použita jako ilustrace malé sloupkové zprávy s titulkem „Basiloneové se setkali v Pacifiku“.
* * *
Po snídani vylezlo jen několik příslušníků roty K/3/5 po žebříku na horní palubu. Sledovali, jak slunce vychází za ostrovem Peleliu, takže jim obrys toho malého tmavého ostrova svítil přímo do očí. S každou uplynulou chvilkou sílil rachot explozí bombardování. Byla to jedna velká kakofonie hromově hlasitých salv těžkých děl bitevních lodí proložená mnohem rychlejším tempem výstřelů menších děl torpédoborců o vyšší tónině a hukotu leteckých motorů námořních letadel prolétávajících nad cíli, po kterém následovaly rychlé exploze pum. To celé staccato se slévalo v jeden mohutný sílící rachot ohromné bouře. Každý z námořních pěšáků si v duchu říkal, že se ta děsivá věc děje v zájmu vítězství dobra nad zlem. Žádný nepřítel nemohl přežít takovou zuřivou vichřici. Celý ostrov se ztrácel v temném oparu dýmu a trosek z požárů zuřících pod ním. Uvnitř sílily obavy. Bylo to všechno tak ohromné, že to dalece překonávalo síly jednotlivců. „Všichni do podpalubí!“207 Bürgin si povšiml, že někteří nováčci v jeho družstvu začínají propadat nervozitě, a tak jim řekl pro uklidnění: „Zachovejte klid a všechno bude v pořádku. Dělejte prostě jenom svou práci.“
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Dole v kovové jeskyni lodi LST našli muži roty K svých třináct transportérů Amtrac.208 Výfukové zplodiny z jejich nahozených motorů otravovaly ovzduší. První trojice nejblíže k sklopným vratům na přídi měla vpředu namontovány kanóny Další čtyři transportéry LVT byly modernějšího typu s otvíracími vraty vzadu a ty nesly 37mm protitankové kanóny roty K. Námořní pěšáci se museli vyšplhat po bocích na korby šesti zbývajících transportérů. Sledgeovo 2. minometné družstvo bylo přiděleno do transportéru LVT 13. Ten měl plout ve druhé vlně dopravující vojáky. V průčelí toho potemnělého prostoru podpalubí se objevilo světlo. Motory transportérů zaječely ve vyšších otáčkách a jeden po druhém začal sjíždět po sklopené rampě do vody ven do denního světla.
Jakmile transportéry začaly plout, měli mariňáci stojící uvnitř hlavy přibližně v úrovni okolní mořské hladiny Vše ostatní bylo výše nad nimi. Objevili se námořníci v tričkách a s šálky kávy v rukách.209 Někteří z nich nadšeně zamávali těm postavám v přílbách dole. Kolem stály na kotvách další tři lodě LST 3. praporu a také chrlily ven svůj náklad. Uvnitř transportéru byl hluk bombardování ještě silnější a muži uvnitř se neslyšeli. Dalo se komunikovat jen hlasitým řevem zblízka do sousedova ucha. „Snafu“ nabídl Sledgeovi cigaretu. Sledge odpověděl, že nekouří. Na to mu „Snafu“ zařval do ucha: „Teď budeš!“210 Bürgin se tomu smál.
Shofner si nastoupil do svého transportéru Amtrac, jenž měl plout ve třetí vlně nebo-li ve druhé vlně vojáků. Jakmile se ocitnou ve vodě, už toho moc neuvidí, ale zdálo se, že vše probíhá podle plánu. Dělostřelecká příprava útoku začala přesně v 05:30 hodin a přes jejich hlavy neustále létaly střely z těžkých děl. Hladinu klidného moře čeřily jen vlny způsobené salvami děl bitevních lodí, kdy se jejich velké trupy mohutně zachvěly a zpětný ráz děl se přenesl do vody a vytvořil vlnu. Přesně v 08:00 hodin se kruh útočných transportérů LVT ve vodě rozvinul v linii plující směrem k pobřeží ostrova.211 Potom se takto rozvinul i kruh druhé vlny a přišla řada i na ně a začala jeho cesta na pláž.
První otázky, které Eugena Sledge napadly, byly: „Dokážu splnit svou povinnost, nebo se budu chovat jako zbabělec? Dokážu někoho zabít?“ Salvy velkých děl a následné exploze jejich střel izolovaly každého z nich. Bylo to
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tak hlasité, tak intenzivní, že Sledge téměř ani nemohl myslet. „Uvidím ještě někdy svou rodinu?“ Ty mohutné síly tam venku podnítily nejprve nával paniky z pomyšlení, že je člověk tak zranitelný uvnitř té ocelové skořápky. Transportér vezoucí Sledge dojel ke korálovému útesu a začal ho přejíždět.213 Jeho motor se však pod náhlým zatížením zakuckal a zhasl. Uplynulo pár okamžiků. Ozvaly se exploze, po kterých kolem vytryskly gejzíry vody – nepřítel po nich střílel. Zachvátil ho mocný strach a překvapilo ho náhle: „Jak je možné, že na to nikdo dosud nepřišel… Poprvé mi to došlo. Můj ty Bože, vždyť ten kov všude kolem nás může úplně rozsekat na kusy.“ Zeslábl strachy a raději se více zapřel o stěnu. Hrůza, zoufalství a jistá vyhlídka na smrt ho tak zachvátila, že si jen pomyslel: „Já se z toho snad pomočím.“214 Motor jejich transportéru znovu ožil. Přejeli přes útesy. Chlapi od minometů vykukovali ven přes horní hranu korby. Bylo tam vidět několik zasažených transportérů, které hořely na skaliskách ve vodě. Eugene viděl „tu hrůzu, protože to mariňáky vyhodilo do vzduchu a zůstal jen hořící transportér… Cítil jsem najednou uspokojení jenom z toho, že se za to budu moci Japoncům okamžitě pomstít.“215 Ve vodě plavalo několik vojáků a snažili se dostat k nějaké pevnině. Ve vnitrozemí ostrova hořely mohutné požáry pod hustou stěnou černého kouře. Při pohledu na to peklo se rozšířily oči i veteránům, jako byl Burgin. To byl další stupeň nebezpečí, jaké nezažil. Bürgin si řekl v duchu jen krátkou modlitbu: „Bože, postarej se o mne, jsem jen tvůj.“ Před jejich transportérem dopadl do vody proud kulek. Kdosi zařval: „Schovejte ty palice dolů, nebo vám je ustřelí!“

Dvě vlny transportérů Amtrac před Shofnerem se začaly mačkat na sebe. Uvnitř korálového útesu zužovaly přehrady z korálu i z nějakých překážek přílivovou cestu jen do několika uliček přístupů k ostrovu. Většina transportérů se shlukla ve volných průchodech, ale další uvízly na korálových útesech.216 V blízkosti břehu se dostaly do palby protilodního děla ráže 47 mm střílejícího z malého ostrůvku hned u břehu po jejich pravé straně.217 Lodní děla ho nemohla zasáhnout, protože se nacházelo za ostrůvkem a piloti letadel jej ze vzduchu neviděli. Jeho palba však ničila celou flotilu obojživelných transportérů Amtrac plujících k plážím kódového označení oranžová dvě a oranžová tři.
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Transportér Amtrac vyjel z vody a zastavil se. Sledge uslyšel křik: „Hurá na pláž!“ Minometné družstvo vylezlo ven a sešplhalo po bocích vozidla. Před ním lezl ven „Snafu“ a Eugene byl za ním, ale zakopl a dole dopadl do nějaké hromady bláta na pláži. Každá kulka, každá stopa trasírek z kulometu se zdála mířit přímo na ně. Celá pláž byla bílá a hladká, avšak netvořil ji písek, ale vodou uhlazený korál. Tíha jeho pušky, kovové základny pro jejich 60mm minomet a další osobní výstroje už byla v té mele neúnosná. Gene se zoufale snažil stačit ostatním členům družstva v běhu. Před nimi však byly pásy ostnatého drátu nataženého mezi ocelovými sloupky, takže se nemohli proplížit po zemi.
Za pásem uhlazeného korálu se rozkládalo pásmo vegetace. Většina ale ještě hořela nebo už byla vypálená. Tam Sledge málem šlápl na minu. Na poslední chvíli si všiml nášlapné odpalovací desky jen několik palců od své nohy. Podíval se před sebe a uviděl jiného mariňáka, který takové štěstí jako on neměl. Po explozi miny se rozplynul na atomy a prostě zmizel. Po dosažení pásu kokosových palem vběhli muži od roty K do protitankové pasti.219 V té hluboké jámě se alespoň skryli před nepřátelskou palbou. Jeden ze seržantů roty „Hank“ Boyes si všiml, že by tam všichni nejraději zůstali. Připadalo jim to tam bezpečné.220 Kulky jim při tom létaly vysoko nad hlavami. Gene řekl: „Burgine, dej mi cigaretu.“

„Gene, ty přece nekouříš.“

„Dej mi cigaretu.“ Bürgin mu jednu dal, Gene si ji vzal a zasunul do úst. Potom se na něho podíval až po několika vteřinách. Gene cigaretu sežvýkal, jak byl nervózní. Měl úplně vyvalené, doširoka otevřené oči. Bürgin mu řekl, ať si těch kulek nahoře nevšímá, ale Gene mu odpověděl: „To je peklo, to jsou opravdové kulky.“221
Velitel 3. praporu přistál na pláži a našel tam spoustu mariňáků čekajících na další muže, aby postoupili vpřed. Shofner se před ně postavil a zařval: „Tak do toho chlapi, tady na tom ostrově nezůstane jediný Japončík živý!“ Vyběhl potom vpřed ke kráteru po explozi granátu vzdálenému asi pětadvacet yardů od břehu. Měl u sebe jenom svou pušku, brašnu s mapami a radistu.223 Pokoušel se zvládnout situaci. Rota I už postoupila hlouběji do vnitrozemí. Jeho druhá rota K však byla ve stavu naprostého zmatku. Nižší důstojníci se snažili své muže nějak zorganizovat. Hluk palby však
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znemožňoval jakoukoli hlasovou komunikaci. Veškerý jejich taktický výcvik spočíval na rozkazech, aby byla zachována celistvost družstev a čet. Tady vše selhávalo a ztráceli drahocenný čas. Část nějaké čety přišla zleva, kde se vylodila rota I.224 Asi po patnácti minutách se zjistila příčina toho zmatku. Palba japonského protilodního děla po jejich pravici přinutila transportéry 7. pluku vyjet na pláž v úseku vyhrazenému Shofnerově skupině. Co bylo ještě horší, šlo také o rotu K 3. praporu, a tak se v té palbě snažily svolat dva útvary stejného označení od různých pluků promíchané mezi sebou. Transportér Amtrac dopravující Shofnerovo telekomunikační vybavení byl mezi zasaženými. Některým z mužů na palubě se podařilo doplavat na břeh, ale bez těžké výstroje. Když už se konečně Shofnerovy čety připravily k dalšímu postupu, začaly na ně dopadat granáty nepřátelských minometů a vybuchovaly všude kolem. Jeden z nich zabil Shofnerova výkonného důstojníka praporu. Veškerý pohyb na úseku pláže roty K se zastavil. Poslední zbytky roty I po levici jim zmizely z očí.
Přehradná palba trvala půl hodiny. Hned po jejím skončení Shofner postoupil vpřed k nějakému protitankovému příkopu, kde ustavil velitelské stanoviště 3. praporu 5. pluku. Chyběla mu silnější vysílačka a bez možnosti komunikace s ostatními mohl jen omezeně řídit průběh dění kolem sebe. Přenosnou vysílačkou nesenou jeho radistou se však dokázal spojit alespoň s veliteli rot i s plukovníkem sousedního 1. praporu 5. pluku a chvílemi i s velitelstvím pluku, ale nefungovalo to stabilně. Nutně potřeboval spojky. Napsal depeši a předal ji spojce k dopravě na velitelství divize: „3/5 postupuje v těsném kontaktu se 7. plukem. Urgentně potřebujeme spojaře. Sdělte informace o postupu 1. pluku.“225 Nějaké informace dostal. Rota I dosáhla určeného cíle a navázala na frontovou linii 1. praporu 5. pluku po jejich levici. Další postup 1. praporu se zastavil, protože vedlejší útvary vlevo od 1. pluku narazily na silný odpor nepřítele. Po Shofnerově pravici zahájila rota K konečně postup vpřed.
Při dalším postupu se rota K dostala ven z protitankového příkopu do nízkého porostu. Podle jednoho ze střelců se zdálo, že ani nevědí, kam jdou. Jenom musel každý skočit do nějaké díry po granátu, podívat se, co dělají ostatní, a když se pohnuli, pokračovat dál také.226 To bylo v hustém křovinatém porostu dost obtížné. Všude kolem nich stále vybuchovaly granáty
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dělostřelecké palby. Všichni muži u obsluhy minometů měli své pušky připravené k výstřelu. Vyhlíželi nepřítele a snažili se zůstat pospolu v hustém křoví, jak to jen šlo. Došli na místo nějaké přestřelky, kde se střelci zastavili na okraji velké vyčištěné planiny, která tvořila letiště.227 Dalšímu postupu bránila velká hromada nějakých beden. Seržant „Hank“ Boyes řval na své muže, aby posunuli rojnici dále vpravo. Na pravé straně od roty K už ale nebyl nikdo od 3. praporu 7. pluku, a tak bylo to zvětšování rozestupu od ostatních velmi nebezpečné.228
Shofner se musel rozpůlit. Na jedné straně se snažil udržovat spojení s velitelstvím 5. pluku a současně potřeboval mít přehled o pohybu svých střeleckých rot, aby je mohl přesouvat tak, aby koordinovaně čelily možnému japonskému protiútoku. Mezitím se vylodila rota L a vyslal ji do prostoru vedle roty I tak, aby kryla levé křídlo roty K vpravo. Jeho prapor konečně postupoval do vnitrozemí ostrova. Shofner se tehdy zřejmě dozvěděl, že polovina jejich tanků byla zničena dříve, než se dostala na břeh. Poslední 2. prapor 5. pluku začal přistávat na plážích před desátou hodinou dopoledne. Nastupoval do pozic mezi postaveními 1. praporu vlevo a Shofnerova 3. praporu vpravo.
Na okraji velké otevřené planiny se desátník Bürgin se svými muži 2. minometného družstva připojil ke skupince nějakých střelců. Bürgin před sebou uviděl postavení japonského děla hned vedle letištní plochy. Jeho obsluha musela po každém výstřelu měnit místo. Zdálo se mu, že tam všichni bez rozdílu vláčejí munici i dělo a nebylo zřejmé, kdo tomu velí a kdo je střelcem. Všichni ti chlapi byli více než šest stop ( 1,82 m) vysocí a představovali cíle jak na střelnici. Bürgin vydal povel, aby je ostřelovali jednoho po druhém. Tím byl zahájen útok, který přešel v tlak více na pravou stranu směrem k místům, kde letištní plocha přecházela v hustou džungli. Najednou se objevil jeden tank námořní pěchoty. Jeho posádka si zřejmě spletla rotu K s nepřítelem a začala po nich střílet. Muži 2. minometného družstva začali okamžitě křičet označení jejich útvaru, ale zdálo se to marné. Za tankem Sherman nešla žádná pěchota, aby je mohla uslyšet.
Pohled do hlavně děla tanku ráže 75 mm všechny šokoval. Jeden z mariňáků nejblíže se rozběhl proti němu, aby ho svým máváním zastavil. Něco ho zasáhlo a padl k zemi. Seržantu Boyesovi se potom podařilo doběhnout k tanku obloukem zezadu a chtěl použít mikrotelefon pro spojení interko –
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mem s posádkou. Ten byl ale zřejmě nefunkční. Musel tedy vyskočit na zadní část tanku za věž, kde byl vystaven palbě všech nepřátelských střelců v okolí jako velmi snadný cíl. Většina roty K pak byla svědkem toho, jak jede na tanku jako nějaký kovboj na zuřivém býku. Nepřítel soustředil svou palbu na největší hrozbu, kterou byl tank s Boyesem na palubě. Ten jeho posádku naváděl křikem dolů přes otevřený poklop věže. Zničili palbou nejprve nepřátelské dělo a potom tři další palebná postavení chráněná navršenými bednami. Každá ze střel kanónu jimi pronikla a explodovala uvnitř.229 Útok potom pokračoval směrem vpravo od letiště a do džungle.
Jakmile 2. prapor zaujal svá postavení na levém křídle, mohl Shofner stáhnout rotu I z levého křídla a obloukem ji přesunul za rotou L do mezery mezi rotami L a K. Dozvěděl se, že námořní pěšáci narazili na odpor v nějakých bunkrech s kulometnými hnízdy, a tak požádal o leteckou podporu.230 Poté pokračovala rota K dále v postupu, když Shofner obdržel rádiovou depeši od 7. pluku na jejich pravém křídle. Velitel 3. praporu 7. pluku mu oznámil, že jeho jednotky na levém křídle postupují po stezce sever/jih asi o 200 yardů před pravým křídlem jeho 3. praporu.231 Oba důstojníci se dohodli, že se 3. prapor 7. pluku zastaví a bude vyčkávat do doby, než rota K postoupí na jejich úroveň. Shofner odeslal spojky k rotám I a K s rozkazy, aby pokračovaly v postupu vpřed.
Asi po stovce yardů došla střelecká družstva roty K k široké stezce, která vedla pod pravým úhlem k jejich směru postupu. To je na chvilku zdrželo. Kapitán Haldane potřeboval mít kontakt s ostatními útvary postupujícími na jejich křídlech. Když se vlevo objevili vojáci roty I, zahájili přechod přes stezku dál na východ opět přes křoviska.232 První četa roty K se zastavila teprve před polednem, když před sebou uviděli přes porost hladinu moře. Prošli ostrovem téměř napříč. Asi po hodině se k nim připojily další části roty. Nikdo však neměl spojení s velitelským stanovištěm praporu.233 Začala jim docházet pitná voda. Každý muž měl u sebe jen dvě polní lahve. Horko a fyzické vyčerpání způsobovaly, že se každý muž z 2. minometného družstva koupal ve vlastním potu.234 Začali si budovat okopy, aby se mohli bránit v případě protiútoku.
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Asi ve tři hodiny odpoledne Shofner nevěděl přesně, kde se jeho rota K nachází, ale věděl naopak velmi přesně, kde není a měla by být. Velitel 3. praporu 7. pluku ho zavolal rádiem a sdělil mu, že předchozí poloha jeho jednotek na levém křídle byla podána nesprávně.235 Nepostoupily tak daleko, jak ho předtím informoval. Jeho útvary neměly stále žádný kontakt se Shofnerovou rotou K. To znamenalo, že se útočná družstva 3. praporu 5. pluku dostala daleko před frontovou linii celé divize a jejich křídla nebyla nijak chráněna před nepřátelským útokem. Když tu situaci pochopil, vydal okamžitě rotě K rozkaz stáhnout pravé křídlo tak, aby navázali na sousední 3. prapor 7. pluku. Starosti mu dělala také rota I uprostřed jeho linie. Rota L vlevo byla umístěna správně – v kontaktu s levým křídlem tvořeným příslušníky 5. pluku, kteří postupovali neustále vpřed přes letiště.
Bürgin, Sledge a „Snafu“ si našli vhodné místo pro ustavení jejich minometu na vzdálenější straně planiny tvořící letištní plochu. Byl to přímo ideální kráter v zemi. „Snafu“ postavil trubici na zem, odepnul popruh pro přenášení a roztáhl opěrnou dvojnožku. Prodloužil výsuvné části, utáhl pojistné šrouby a se zacvaknutím nasadil mířidla. Tvořily jej jednoduché bubliny vodováh ve dvou osách pro určování azimutu a elevace. Ještě se rychle podíval na kompas, aby si zkontroloval, zda zbraň míří správným směrem podle vydaného rozkazu, a ostatní se usadili po okrajích kráteru.236 Potom byl vydán rozkaz zahájit palbu. „Snafu“ se díval do tabulky vzdáleností a hlásil počet dílků stupnice. Sledge ten počet opakoval a nastavil jej kolečkem ovládání. Potom vytáhl pravou rukou drát pojistky na špičce granátu, který levicí držel nad otvorem odpalovací trubice. Palcem levé ruky přitlačoval pojistku v dolní poloze. Jakmile granát upustil, dopadl na dno a byl vymrštěn ven s jemným dutým zasvištěním. Potom následoval rozkaz zastavit palbu a zajistit zbraně. Obsluhy minometů vyčkávaly. Horko bylo přímo zdrcující. Staří mazáci předpovídali, že bude klid jen do večera, kdy nepřítel zahájí sebevražedný banzai-útok a bude se je snažit vytlačit z ostrova. Oni je ale roztrhají na kusy.237
Sledge se díval na sever přes celou širou planinu letiště. Uprostřed explozí tam uviděl v pohybu nějaká vozidla: „Co tam dělají ty naše transportéry hned u japonských linií?“
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„Snafu“ mu briskně odpověděl: „Hej, ty idiote, vždyť to jsou japonské tanky.“ Sledge ucítil, jak se mu při po pomyšlení na nepřátelské tanky zastavuje srdce.238
* * *
Ještě v pět hodin odpoledne zápasil Shofner s nedostatečnou komunikací a pokoušel se o správnou provázanost mezi jednotlivými rotami. Dorazil k nim spojový důstojník pluku. Oba začali pracovat na řešení, když blízko nich vybuchl minometný granát. Shofner „měl najednou sucho v ústech, zkrátil se mu dech, levou paži necítil, a když se podíval dolů, uviděl holé kosti své paže. Kůži a svaly mu utrhly střepiny. Pohlédl vzhůru a chtěl něco říci, ale neměl komu. Byl tam sám. Potom uviděl jako v nějakém zpomaleném filmu přibíhat do jejich kráteru mariňáky od sousední jednotky. Uslyšel, jak volají zdravotníka, a potom nějaký mariňák ještě hlasitě zaklel: „K čertu, ti zasraní Japončíci dostali Shiftyho!“ a potom ho obklopila tma bezvědomí.“

Probral se až na nosítkách, na nichž ho zdravotníci nesli přes pláž a naložili do Higginsova člunu. Paži už měl zavázanou do obvazů a infuzí dostával krevní plazmu. Shofner chtěl protestovat, ale hlavu měl jako v oblacích. Uvědomil si, že mu asi píchli dávku morfia. Nějaký mariňák na palubě mu řekl: „Nic si z toho nedělej, Macu, budeš OK.“ Potom „Shifty“ znovu upadl do bezvědomí. Otevřel oči znovu až v temné nákladní palubě nějaké lodi LST. Silně ho bolela hlava. Cítil i prostěradla pod sebou. Byl nahý a přikrytý pouze prostěradlem. Jeho levá paže se neustále třásla. Zdravotnický personál tam měl spoustu práce s velkým množstvím zraněných. Jeden saniťák si všiml, že se probral, a zavolal svého nadřízeného lékaře. Ten mu řekl: „Tedy, podplukovníku Shofnere, vy ale máte štěstí.“ Potom mu pověděl, že bude úplně zdráv. Austin chtěl vědět, co se vlastně stalo, a bylo mu řečeno, že to přežil jako jediný z celé velitelské skupiny. Shofner se potom zeptal na to, kdy se bude moci vrátit ke své jednotce. Na to mu zdravotník odpovídal vyhýbavě a doporučoval, aby si raději chvíli odpočinul.
* * *
Nepřátelské tanky se nikdy nedostaly tak daleko na jih. Celá bělavá plocha letiště i okolní širá pláň byly téměř prázdné. Ve vzduchu byla sice stále slyšet palba těžkých děl, ale Sledge a jeho minometné družstvo ohrožovala přede –
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vším střelba z ručních zbraní. Velitel roty K kapitán Haldane viděl, že jeho střelecké roty jsou už plně vytížené budováním obrany, a tak nařídil příslušníkům své velitelské roty, aby se podíleli na vyplnění prostoru mezi nimi a 7. plukem, ale stále to nestačilo. Musel tedy nařídit vytvoření kruhové obrany perimetru. V tvrdé krustě korálu se však nedalo rukama vůbec kopat. Mariňáci dokázali navršit jen hromádky ulámaných kamenů, aby jim kolem ležících těl poskytly alespoň nějakou ochranu. Tma zastihla rotu K stále v tomto postavení, kdy neměli krytá svá křídla, ale všichni byli připraveni bránit své dobyté území.239 Největší obavy měli z banzai-útoku Japonců. Natáhli proto kolem svého perimetru překážky z ostnatého drátu a družstva kulometů i minometu se zastřílela do okolí, aby se obsluhy ujistily o tom, kam budou jejich střely dopadat. Kapitán Haldane nechal natáhnout telefonní dráty zpět do palebného postavení dělostřelectva. Eugene Sledge to ale viděl tak, že „tam byli sami a zmatení uprostřed toho zmatku, všude číhali nepřátelští ostřelovači a chybělo spojení s ostatními jednotkami. Myslel jsem si, že budeme všichni ztraceni.“240
Po setmění zeslábla palba z ručních zbraní. Po několika hodinách přišel rozkaz, aby se všichni sbalili a připravili. Rota K se stáhne zpět. Velení praporu po nich chtělo, aby navázali na linie postavení roty I vlevo a útvary 7. pluku vpravo, ještě než začne japonský útok. Klopýtavý přesun ve tmě hustým porostem džungle vyvolal řadu hlasitých nadávek, ale dokázali jít dostatečně blízko od sebe na to správné místo, kde dostali rozkaz zakopat se.241
Dosud sice ještě neměli přímou vazbu na vojáky od rot I a L nebo 7. pluku, ale mariňáci hned začali natahovat před jejich postaveními na okraji letiště ostnatý drát pro odvrácení banzai-útoku.242 Hluk střelby houfnic a lodních děl, velkorážních minometu i kulometů pokračoval celou noc. Většina toho rachotu vycházela ze severního okraje letiště a z lodí na moři, i když nepřátelské minomety kropily neustále granáty také pláže. Z lodí stříleli též silné světlice snášející se pomalu na padáčcích a jejich světlo vytvářelo komíhavé stíny okolní hořící krajiny a porostu.243 Námořní pěšáci 2. minometného družstva kolem sebe navršili co největší hromady sesbíraného kamení a vklouzli do kráterů po explozích granátů, aby byli níže pod palebnou linií. Ve tmě si Sledge vyzul boty, protože už měl nohy za celý den úplně rozmočené potem. „Snafu“ na něho okamžitě zařval: „Co to k čertu děláš? Rychle si ty zatracený boty zase obuj… Bože, to nevíš, že budeš muset kdykoli zase vy –
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startovat a utíkat?“244 Burgin ležel opodál a musel se chechtat při těch nadávkách, jakými „Snafu“ nováčka častoval, zakončených obligátním: „Ty pitomej zkurvysynu.“ Desátník Bürgin očekával, že je Japonci napadnou v noci stejně jako na mysu Gloucester. Největší starosti mu ale dělaly poslední kapky vody v polních lahvích jejich družstva a raději začal žvýkat slanou tabletu.
V brzkých ranních hodinách 16. září se Burginovo očekávání potvrdilo: přišel nepřátelský útok. Ozvala se soustředěná kulometná palba kulometů 2. praporu 5. pluku, která kosila temné stíny utíkajících postav.245 Jejich 2. minometné družstvo vypálilo do vzduchu spoustu světlic na padáčcích, které svítily každá asi třicet vteřin. Při osvětlení několika takovými světlicemi to stačilo, aby zjistili, že se na rotu K nehrnou žádné hordy Japonců. Rachot probíhajícího boje však byl slyšet z obou stran jejich postavení.
Za úsvitu museli ti, co se pokoušeli usnout, spánek přerušit. Polní lahve Burginova družstva byly prázdné. Četa týlového zabezpečení jim donesla vodu v pětigalonových kanystrech a padesátigalonových sudech (19 a 190l). Všichni se na ni okamžitě vrhli jako šílení. První doušky však pro všechny příslušníky 2. minometného družstva znamenaly šok – chutnalo to a páchlo jako nafta. Někteří kluci to však přesto vypili. Bürgin žertoval, že stačí škrtnout sirkou a bude z něho lidský plamenomet. Následovaly ovšem žaludeční křeče a někteří se pozvraceli. Život každého vojáka závisel na štěstí. Další družstva roty K už dostala kanystry s naprosto čistou pitnou vodou.246
Stál před nimi bojový úkol dostat se na druhou stranu letiště. Vypadalo to hodně daleko. Bürgin odhadoval vzdálenost na více než tři stovky yardů. Na vydaný signál se celá nepravidelná linie námořních pěšáků dala do běhu napříč otevřenou plání a přes bílou korálovou vzletovou a přistávací dráhu. Jak se dalo očekávat, zahájili Japonci silnou přehradnou palbu. Kolem dopadaly granáty z děl, minometu a déšť kulek z kulometů. Každý z mariňáků utíkal ze všech sil na východ. Většina nepřátelské palby vycházela z postavení na severním okraji letiště, což bylo po levici roty K. Větší část jejich pluku a celý 1. pluk byl mezi nimi a nepřátelskými hlavněmi zbraní. Rota L utíkala hned vedle nich vlevo. Každý krok se zdál být tím posledním. Gene si za běhu recitoval 23. žalm a „Snafu“ hned vedle něj jen hlasitě klel.247 Bürgin sledoval, jak kolem něho prolétávají bílé trasírky kulometů, než se mu konečně podařilo na druhé straně nalézt nějaký úkryt: „Vůbec nechápu, že nás tam tehdy všechny najednou nezabili – alespoň mě ne.“248 Pro to neměl vysvětlení ani nikdo jiný.
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Hustá křoviska, do kterých se dostali, značně zbrzdila jejich další postup k moři, ale setkávali se tam jen s lehkým odporem nepřítele. Došli až k divokému bujnému porostu lemujícímu pobřeží. Rota K zůstávala v kontaktu se 7. plukem po pravici. Ten ale měl větší starosti s obsazováním jižního výběžku ostrova. Po jejich levici, dále na sever podél pobřeží byla hned vedle nich v kontaktu rota L. Poslední útvar 3. praporu 5. pluku., rota I, pochodovala ještě dále na sever. Rota K se podle rozkazu zakopala v obranném postavení, daleko z dohledu od probíhajících bitev.249
Sledge měl konečně čas uvažovat o tom co prožil, a dospěl k závěru, že posledních šestatřicet hodin bylo „rozhodujících pro jeho další život“.250 Většinu toho už znal z knih o válce Severu proti Jihu i z Kasárenských balad, jež se učil nazpaměť. Nic z toho ale nemělo do činění s tím mrzačením lidí, chaosem bitvy a elektrizujícím strachem, které prožil a jež ho ohrožovalo na životě. Gene byl svědkem toho, jak jeden z námořních pěšáků umírá, a naplnilo ho to ohromením z plýtvání lidskými životy a nelidskostí. Sledoval, jak dva mariňáci ohledávají mrtvé tělo Japonce, jestli u něho najdou nějaké válečné suvenýry, a uvažoval, jestli ho válka také tak poznamená a „dehumanizuje“. Potřeboval čas, aby ty zážitky dokázal vstřebat. Chtěl to všechno, co se událo v bitvě, zaznamenat pro svou rodinu, aby jednou věděli, co se v knihách o bitvě na ostrově Peleliu vynechá. Eugene B. Sledge se rozhodl psát si poznámky do své kapesní bible, aby nezapomněl na žádný detail těch hrůz, kterých se stal svědkem.251 „Útok přes letiště ostrova Peleliu byl tím nejhorším bojovým zážitkem, jaký jsem měl za celou válku,“ napsal později na základě těchto poznámek.252
Během útěku přes letiště viděl kolem sebe padat zasažené mariňáky, přestože se snažil dívat jenom přímo před sebe. Zraněných byly spousty, že je ani nestačili počítat. Díky ztrátám při úvodu invaze a zuřivým bitvám, jaké sváděl 1. pluk námořní pěchoty na severu, byl celý systém zdravotního ošetření zraněných úplně přetížený*) Jeden námořní pěšák z jeho okolí byl však zabit jistě. Šlo o Eugenova přítele, vojína 1. třídy Roberta Oswalta, kterého zasáhla do hlavy kulka nebo střepina.
Před setměním začala na postavení roty K dopadat palba velkých děl. Bürgin ležel na břiše přitisknutý k zemi a poslouchal rychlý svist letících gra –

nátů, po jejichž explozích se pod ním vždycky zachvěla země.
*
*) Pátý pluk námořní pěchoty se vylodil v celkovém počtu 3227 mužů. Během Dne D a D+1 činily jeho ztráty 250 mužů, což byl u tohoto pluku nejvyšší počet za dvoudenní období během celé bojové kampaně.
*
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Pomyslel si, že jsou tak velké, že určitě musí být ve vzduchu vidět. Na muže 2. minometného družstva se snesla sprcha kusů korálu i zeminy. Síla těch explozí byla tak mohutná, že všem bylo úplně špatně od žaludku ze strachu. Do Burginovy díry v zemi vedl polní telefon. Jeho prostřednictvím měl spojení s ostatními četami, s velitelským stanovištěm roty a odtud ještě na velitelství praporu. Zdvihl telefon a zavolal. Na druhé straně se mu někdo ozval (nebyl si jist tím, o koho šlo), a tak mu podal hlášení, že na jejich postavení dopadá vlastní střelba, asi velkorážních děl. Uslyšel jen stručnou odpověď: „Ne, to nejsou naše. To jsou japonská děla.“

„Ne, to jsou naši,“ odpověděl Bürgin a začínal u toho nadávat. „Vím, odkud jsme sem přišli, a ta palba vychází přesně z míst, kde jsme byli předtím, tak to musí být naše děla. Už to nějak zastavte.“ Mariňáka na druhém konci drátu nepřesvědčil. Bürgin ale dokázal poznat, že jde o granáty ráže 155 mm. „Když už chcete střílet…, tak koukejte mířit aspoň o kousek dál, nebo mi tu pozabíjíte celou tu mou podělanou partu.“253 Přehradná palba však pokračovala dál ještě intenzivněji a situace začínala být kritická. Granáty explodovaly asi dvacet až třicet stop (6 až 9 m) nad zemí a kropily okolí deštěm rychle létajících ostrých střepin. Rota K se před nimi neměla kde ukrýt. Mohli jenom ležet přitisknutí k zemi a čekat, kdy to skončí.
Když konečně dělostřelecká palba zeslábla, začali námořní pěšáci hledat vodu. Někteří našli šedivou kalnou kapalinu na dnech některých hlubších kráterů po explozích granátů – hladina spodní vody byla tu na ostrově Peleliu velmi vysoko. Všem mužům, kteří se jí ale napili, se udělalo zle, i těm, kterým se dařilo filtrovat hrubší nečistoty sevřenými zuby. U minometného družstva ztratil jeden muž vědomí. Byl to Stepnowski, obr ze státu Georgia, kterému říkali zkráceně „Ski“. Horko a dehydratace těla dělaly své. Museli ho svěřit do péče zdravotníků, kteří ho odvedli na polní ošetřovnu. Nedostatek vody způsobil třetinu všech obětí.254 Sledge si všiml, že dehydratací trpěli více velcí a mohutní muži než ti menší a hubenější. Jejich den potom skončil opětovným natahováním překážek z ostnatého drátu na noc jako příprava na možný banzai-útok.
Noc však uplynula bez útoku a zdálo se, že z toho zatím vychází rota K ve srovnání s ostatními snáze. Někteří si to i uvědomovali. Ne tak E. B. Sledge. Ten ještě stále před očima viděl mrtvé a zraněné i otřesy po explo –
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zich dělostřelecké palby, takže byl celý vyděšený. Snažil se jednat energicky, přinášel minometné granáty a připravoval jejich zbraň ke střelbě. Během následujícího dne sledovali skalnatý hřbet kopců na severu, na který dopadala intenzivní palba námořních děl, bomby z letadel i granáty z houfnic 11. pluku námořní pěchoty. Rota K se vydala na pochod směrem k tomuto hřbetu hned po ránu. Šla na konci zástupu 3. praporu 5. pluku. Podél východní strany viděli po zemi hromady roztřepených úlomků kovu – střepin.255 Povalovaly se tam také trosky zničených letadel. Napočítali více než dva tucty středních bombardéru a tucet stíhaček.256 Rota K došla ke křížení obou vzletových a přistávacích drah. Z nevysvětlitelného důvodu se tam už zakopávala rota I, zatímco roty L a K se měly přiblížit až k vesnici přilepené kolem severního výběžku letiště. Střelba z ručních zbraní tu prudce zesílila. Dosud však nedošli ke skutečné frontové linii. Před nimi byl ještě 2. prapor 5. pluku a dále útvary 1. pluku námořní pěchoty.257
Rota K brzy rychle přešla podél východního okraje plného kráterů, zničených drah a kolem zdemolovaných budov. Jejich většina však stála dále na západ po jejich levici. Tam se dostala rota L a navazovala na postavení sousedních jednotek 1. pluku. Hlasitě se tam bojovalo. Rota I zůstávala v týlu. Do konce dne se 2. minometnému družstvu podařilo přes shluk nějakých menších budov dostat do míst, odkud už byly vidět svahy severních hřbetů. Rota K navázala na postavení jednotek 2. praporu 5. pluku.258 Po levici na západě měli úpatí svahů hřbetů směřujících k severu a na východě nějaké cesty vedoucí do neznáma. Sledovali pokusy jiných jednotek o postup na sever: „Pokaždé, kdy se někdo jen zvedl ze země, začala na ně okamžitě dopadat nejen hustá palba z kulometů a pušek, ale pravý ohnivý déšť dělových střel.“259 Ze svého místa nemohl Gene vidět nepřátelské pozice, jenom změť zmatku, strachu a bolesti dole před nimi. Japonci stříleli z tolika zbraní a skalnatý hřbet se zdál tak nepřístupný, že si až pomyslel: „Tady jsme narazili opravdu na kamennou stěnu.“ Hebký šustivý zvuk přilétajících minometných granátů mu připadal jako nějaké našeptávání morbidní čarodějnice: „Jestli tě nedostanu touto ranou, tak ta příští bude určitě znamenat tvůj konec.“ Rachot boje neustal ani po celou noc, i když se nepříteli ani tentokrát nepodařilo uskutečnit pověstný sebevražedný útok na bodáky. Bürgin už si začínal myslet: „Tohle není normální. Ti určitě něco chystají. Bojují úplně jinou taktikou.“
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Nazítří, což byl třetí den údajně „třídenní bojové kampaně“, jak kdosi neopomněl podotknout, se rota K přesunula dál na východ. Tam se prostředí zcela změnilo. Zmizely cesty i domy a ocitli se v bažinách. Tudy vedla jen jedna cesta, a to po přírodní hrázi tvořené zeminou a dlouhá asi sto yardů. Na vzdálenějším konci se rozšiřovala ve velkou mýtinu, kde se střelci setkali s lehčím odporem nepřítele. Muži 2. minometného družstva přeběhli spolu s námořními pěšáky od roty I přes zúžené hrdlo cesty na hrázi a podporovali svou palbou útok na nějakou skupinu domků na vzdáleném konci planiny.260 Japonci už tady své tábory vyklidili, ale zbyla tam ještě jedna větší zděná budova s velkou anténou na střeše.261 Rota K si za podpory roty I a jednotek 2. praporu 5. pluku probojovala cestu vpřed přes palbu ručních zbraní i minometů a zlikvidovala všechna ohniska odporu v tomto vojenském táboře. Rota K měla třináct zraněných mužů. To byl jejich první den s dvoucifernými ztrátami.262 Byli tam téměř v obklíčení okolních bažin, a tak se roty Kal zakopaly čelem k jedinému možnému směru postupu nepřítele po pevné zemi – od jihu.
* * *
Uplynuly tři dny, než mohl podplukovník Shofner znovu vstoupit na pobřeží ostrova Peleliu. Nechápal, proč ho na sanitní lodi drželi tak dlouho. Jeho zranění na paži kryl malý úhledný obvaz.263 Hned začal hledat stanoviště velitelství pluku, aby se mohl hlásit u plukovníka „Buckyho“ Harrise. Tam ale nikdo neměl dobrou náladu a Shofner si hned uvědomil, že se asi bitva nevyvíjí dobře. Ztráty byly vysoké a úspěchy minimální. Harris měl zranění na noze od střepiny granátu, který explodoval přímo v jeho velitelství a zabil muže, který stál vedle něho. Odmítl evakuaci, chůze mu však způsobovala silnou bolest a kulhal. „Bucky“ Shofnerovi řekl, že se už do funkce velitele praporu nevrátí. Na jeho místo se mezitím dostal jeden major a počínal si zatím velmi dobře. Plukovník pověřil podplukovníka Shofnera novou funkcí. Od nynějška byl jeho styčným důstojníkem na velitelství divize.
Shofner považoval výkon styčného důstojníka za docela výhodné postavení. Se svou hodností tak měl přístup jak k dění u pluku, tak i u divize. Navíc se toho mohl hodně dozvědět o tom, co se děje na bojišti. V tom ohledu se dozvídal samé špatné zprávy. Hustý porost stromů džungle zakrýval terén
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pod ním. Fotografie leteckého průzkumu sice ukazovaly jen skalnatý hřbet na sever od letiště, ale skutečný boj v tom prostoru odhalil mnohem větší problém.264 Exploze bomb a plameny napalmových náloží odhalily přibližně pět ošklivých korálových skalnatých hřbetů vypadajících jako bradavice, které byly navzájem propletené ve změti hřebenů a roklí. Nepřítel proměnil každou takovou skalnatou vyvýšeninu v malou pevnost. Příkré korálové skály byly prošpikovány chodbami, jeskyněmi a nebezpečnými malými střelišti připomínajícími pavučinu.
Proti takové pevnosti hnal „Chesty“ Puller svůj 1. pluk. Všichni jeho muži si byli vždy vědomi toho, že jejich bojové úkoly jsou nejtěžší. Už ode Dne D je „Chesty“ bičoval do útoku, chtěl prolomit obranu. Jeho prapory však při tom utrpěly strašlivé ztráty. Zpoždění v dobývání nepřátelské bašty na sever od letiště však mimořádně rozčilovalo Pullerova nadřízeného, generála Ruperta. Jeho špatná nálada se stala úplně nesnesitelná.265 Neustále pajdal po velitelství divize, měl totiž bolestivý výron kotníku, a dožadoval se nových výsledků.266 Jeho plánem bylo vrhnout 7. pluk po dobytí jižního výběžku ostrova Peleliu na pomoc 1. pluku při dobývání skal. Jen 5. pluk měl pokračovat v plnění těch nejsnazších bojových úkolů z těch tří.
Po klidné noci prožila rota K den 19. září přesunem na jih napříč dalším pruhem země a dostala se na jiný ostrůvek u východního pobřeží ostrova Peleliu.267 Vedla tam cesta otevřeným terénem lemovaná zaplavenými mokřinami a několika osamělými staveními. Na jejich levém křídle se rota I dostala u nějakého domu do krátké přestřelky. Rota K se však nesetkala téměř s žádným odporem.268 Za nimi už palba nepřátelského dělostřelectva slábla, zdálo se, že není nijak cílená.269
Propátrávání tak členitého terénu tvořeného ostrůvky orné půdy v bažinách trvalo hlídkám dlouho a neskončilo ani do večera. Alespoň teplota o trochu poklesla – pohybovala se teď k devadesáti stupňům Fahrenheita (do 32° C). Následujícího jitra vyrazila většina roty K na další ostrůvek. Ten už jednou stranou sousedil s Pacifikem a založili tam tábor na purpurové pláži. Kapitán Haldane nařídil posílené hlídky. Burginovo 2. minometné družstvo připojil spolu se psovodem, vojenským psem a kulometným družstvem k 1. četě a pomáhali jim při plnění úkolu: propátrávali jižní výběžek většího ostrůvku za purpurovou pláží.271 Když vyrazili, Eugene zvědavě sie –
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doval psa, protože měl psy rád, ale zkušenost z Pavuvu ho poučila, že vojenští psi se nehladí.
Jejich hlídka trvala celý den. Později odpoledne se zakopali u jedné laguny. Kolem rostly husté stromy manglí, a tak tam nebylo vidět kolem dále než na několik stop. Na druhé straně malé zátoky se nacházel další poloostrov. Nikdo pořádně nevěděl, jak tyto kousky pevniny vlastně navazují na sebe. Měli jen informaci, že tu někde má být patnáct tisíc nepřátelských vojáků. U 2. minometného družstva to viděli takto: „Byli jsme tam, abychom zjistili, zda mohou překročit mělkou lagunu v době odlivu.“ Potom někdo oznámil, že na druhé straně uslyšel hlasy, a všichni se začali dohadovat, kdy nastane odliv. Okolní stromy zcela bránily v použití minometů ráže 60mm. Bürgin se před setměním naposledy rozhlédl kolem a dospěl k závěru: „Kdyby se v tu chvíli přihnali masově Japončíci s bodáky na puškách, tak nás tam mohli všechny pobít.“272 Byl už s rotou K v bojích na mysu Gloucester, kde odrazili sérii banzai-útoků, ale k tomu bylo zapotřebí více mužů a mnohem větší palebná síla. Tak tam seděli v temnotě a čekali, kdy na ně začnou padat ta příslovečná hovna z nebe.
„Nebylo ještě dlouho po setmění, když ten cizí chlap začal řvát a hulákat,“ vyprávěl Bürgin, jak to všechny vyděsilo. Dokonce i v naprosté tmě mohl Bürgin s jistotou tvrdit, že to byl onen psovod, protože kousek od něho seděl. Rozkazy, aby držel hubu, nezabíraly a nedokázaly zastavit rostoucí projevy jeho šílenství. Přiběhl k nim zdravotník a dal mu dávku morfia. Jedna injekce nestačila. Bürgin potom sledoval, jak dostává takovou dávku opiátu, že by to zabilo i koně. Na muže to však vůbec nepůsobilo, jako by dostal do žil vodu. Začal ještě více zuřit. Řval a hulákal tak hlasitě, že to zcela vyzrazovalo jejich postavení. To by se ovšem v bojové situaci dít nemělo: „Nakonec ho té noci zabil úder čísi polní lopatky, aby už držel hubu.“ Podle zvuků, které vydával, musel ten šílený mariňák umírat dost dlouho.
Ve světle úsvitu se s tím museli vyrovnat. Většina mužů dospěla k názoru, že neměli jiné řešení. Bürgin ale byl rád, že to nemusel udělat on sám. Seržant „Hank“ Boyes to nazval „strašlivou nocí“.273 Nikdo nevyslovil jméno toho muže, který tehdy polní lopatkou udeřil psovoda. Jejich poručík, co s nimi byl a kterému přezdívali „Hillbilly“, zavolal kapitána Haldanea rádiem a řekl mu, že se s vojáky vrací do tábora. Nechtěl tam zůstat další noc. Jeho malé síly nemohly v takových podmínkách odolávat případnému útoku
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nepřítele. Velitel roty mu na to řekl: „Okay přiveďte je zpět.“ Tak se mohli vrátit a připojit ke své rotě.274
Rota K se usídlila na severním výběžku ostrůvku nazývaném purpurová pláž, protože byl odtud nejen dobrý přístup k moři, ale bylo to i daleko od velké bitvy, ovšem nedaleko od míst, kudy se infiltrovali Japonci. Slyšeli sérii výstřelů na sousedním ostrůvku odděleném jen uzoučkou vodní plochou. To stříleli námořní pěšáci od roty I, kteří jej čistili od nepřítele, a když se s nimi potom potkali, tak prohlašovali, že tam zabili asi pětadvacet Japonců.275 Ten den, 21. září, skončil pro rotu K beze ztrát. Její muži už přežili šest dnů na ostrově Peleliu. Mysleli při tom na své druhy u roty L, která ještě stále útočila na úpatí hřbetů poblíž letiště, a také na těch doposud čtyřiatřicet zraněných a čtyři mrtvé.276 V těchto počtech chyběl zabitý psovod, protože ten nebyl kmenovým příslušníkem roty a nebyl veden v jejích početních stavech. Celkem 240 mužů, kteří byli u pluku vedeni, přišlo o život.
* * *
Těsně po páté hodině ranní 21. září zazvonily v kajutách „vlků“ na palubě letadlové lodě USS Hornet telefony. Shromáždili se v místnosti hotovosti na předletovou přípravu. Jejich dnešním cílem bylo město označované jako „perla Orientu“ – Manila. Piloti jednotky VB-2 se tam měli vydat, aby zahájili proces, na jehož konci mělo dojít k osvobození filipínských i amerických válečných zajatců a Filipíny měly být zbaveny japonské nadvlády. Manila se nyní nacházela pod kursem 250 stupňů ve vzdálenosti 142 námořních mil (263 km). Jejich „skipper“ vedl první útočnou vlnu tvořenou pouze bombardéry SB2C se startem v 07:59 hodin.227 Mike vyšel na letovou palubu přibližně v půl deváté ráno. Husté mraky a přívalové deště v prostoru kolem lodi Hornet ten den značně komplikovaly letové operace. Žádný palubní střelec na něho nečekal. Jeho letoun Hellcat byl celý tmavomodrý s bílými výsostnými znaky na trupu a křídle. Měl čisté hranaté tvary, což silně kontrastovalo se zakulacenými tvary letounů Helldiver odstavenými na zádi. Jako druhá útočná vlna toho dne odstartovalo nejprve dvanáct stíhaček, potom Micheelových šest stíhacích bombardéru a po nich dvanáct bombardéru SB2C.
Při příletu do prostoru Manilské zátoky se nebe vyčistilo od mlhy. Po předchozí návštěvě Campbellovy party tam ještě hořel velký tanker japonského námořnictva a nakláněl se silně na bok. Mimo něj stálo na rejdě tohoto velkého přirozeného přístavu ještě dalších asi patnáct lodí. Jiných deset kotvilo
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za vlnolamem uvnitř přístavu Manila.*) Většina z nich byla jen malá a daly se kvalifikovat jako parníky pro pobřežní dopravu, sampany a čluny. Zaměřili se proto na nejdůležitější loď v přístavu, na torpédoborec. Jeho stíhací bombardéry šly do útoku jako první. Přecházeli z formace skluzem stranou dolů postupně jeden za druhým do strmého letu střemhlav, aby co nejrychleji unikli protiletadlové palbě, která vycházela z lodi. Letouny F6F střemhlavý let velmi dobře zvládaly. Torpédoborec však dokázal ve vodě velmi rychle manévrovat a všech šest jimi svržených pětisetlibrových pum ho minulo. Po nich na něj útočily ještě stroje SB2C a také tu „plechovku“ nezasáhly. Po náletu se letouny Helldiver okamžitě zformovaly k návratu. V jejich nádržích už zbývala jen polovina paliva.
Na rozdíl od „bestií“ však měly stíhačky F6F ještě paliva dostatek a pod křídly podvěšené neřízené rakety. Mike proto svou formaci rozpustil a vydali se samostatně vyhledávat nahodilé cíle. Nad střed Manily nesměli a ostrovu Corregidor se raději vyhnuli. Někteří se vydali hledat letiště, ale většina se připojila k Micheelovi, který letěl velmi rychle podél nábřeží Manily. Japonci rozmístili kolem Deweyova bulváru spoustu protiletadlových děl ráže tři a pět palců (76 a 127 mm), která teď chrlila na nebe mnoho granátů, ale proti velmi rychle a nízko letícím stíhacím bombardérům toho příliš nezmohla. Mikeovy hellcaty zapálily raketami několik malých lodí u mola. Na okraji města potom stříleli z půlpalcových kulometů po všem, co vypadalo jako vojenská vozidla a pohybovalo se to na silnici. Když se k němu ostatní připojili, všiml si s uspokojením, že už tam na zemi není na co střílet.
Micheel přistál na jejich lodi právě v době oběda. Na Manilu a okolí byly později toho dne uskutečněny z lodi Hornet ještě dva nálety. Řada ale byla tentokrát na Halu Buellovi.
Následující den ráno se nepřátelská letadla přiblížila směrem k lodím svazu. Krátce po páté hodině se na obrazovkách radarů objevily dvě tečky znázorňující vetřelce. Zmizely teprve, když proti nim byla navedena stíhací hlídka CAR Pak odstartovala letadla k prvnímu rannímu náletu na Manilu. Nepřátelská letadla se ale objevovala dál. Střídavě se dostávala do dosahu
radarů a zase mizela.
*
*) Micheel se při předletové přípravě nedozvěděl nic o tom, že Japonci dopravují tisíce amerických zajatců do Japonska na neoznačených nákladních lodích. Tehdy v září 1944 by ale zřejmě nejvyšší velení námořnictva stejně nemohlo jednat jinak. Nemohlo najednou letcům vydat rozkaz, aby přestali útočit na nepřátelskou lodní dopravu.
*
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Vlajková loď Hornet potom zahájila se svou skupinou sérii manévrů se změnami kursu a rychlosti plavby, když se nepřátelských cílů na radarech začalo objevovat více. Piloti stíhacích hellcatů na hlídkách CAP hlásili rádiem sestřelení několika nepřátel, když došlo těsně před sedmou hodinou ranní ke dvěma explozím pum ve vodě na levoboku lodi u přídě pod úhlem 225 stupňů ve vzdálenosti 2700 yardů. Všichni na palubě se lekli. Odhodilo ty pumy některé vlastní letadlo? Nikdo to nedokázal přesně říci. Loď Hornet pokračovala v manévrování a z můstku byl ostatním lodím vydán rozkaz, ať zaujmou „plavební postavení 5V“. Změna kursu plavby od jednoho útočníka však současně znamenala přiblížení k jinému. Došlo k tomu po patnácti minutách, kdy jeden japonský letoun zaútočil na loď Monterey plující vedle pravoboku lodi Hornet. Odhodil dvě pumy, které dopadly opět do vody pár stovek yardů vlevo před příď.
Loď Hornet signalizovala – „nouzová rychlost 25, obrat vpravo na 300 stupňů“. Letadlová loď vyšla z levé zatáčky a okamžitě se začala obracet vpravo a zrychlovala. Baterie děl na levoboku paluby zahájily střelbu po nějaké japonské stíhačce, zřejmě typu Zero, která vylétla střemhlav z mraku v poloze 190 stupňů ve vztahu k lodi a ve výšce asi 4500 stop (1372 m). Po Japonci začala pálit i zadní děla, protože jeho nálet s ostřelováním mířil na zadní část paluby. Byl to nerovný boj jeho kulometů ráže 7,7 mm proti lodním pětipalcovým dělům i rychlopalným kanónům ráží 40 a 20 mm. Pilot při vybírání střemhlavého letu provedl ostrou zatáčku vlevo a odlétal pryč od lodi. Jedna jeho kulka zasáhla hlaveň děla a ostatní se zaryly do dřevěného povrchu paluby, ze kterého se trochu kouřilo. Okolní lodě doprovodu pokračovaly v palbě po útočníkovi a byli za ním navedeni i hlídkující stíhači. Lodní děla pokračovala v palbě na dalšího útočníka a loď pokračovala v ostré zatáčce, takže se málem mohla srazit s letadlovou lodí Wasp. Zatímco oba kapitáni lodí se snažili zabránit kolizi, zahájili dělostřelci lodi Hornet střelbu na další letoun Zero přilétávající zpředu zleva před loděmi doprovodu.278 Střelba přes vlastní torpédoborce byla velmi nebezpečná, takže se dělostřelci museli chovat opatrně a nepřítel jim opět unikl. V krátké pauze se rozvinula debata mezi veliteli lodí ohledně protiletadlové palby střílející do těsné blízkosti jiných lodí ve skupině. Mezitím se nebe dostatečně vyjasnilo, takže mohly být vyslány do vzduchu další útočné skupiny a jiné mohly přistát. Kolem jedenácté hodiny se však objevila nová vlna nepřátelských
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letadel a všechny letadlové lodi zůstávaly ve stavu zvýšené bojové pohotovosti po zbytek dne, kdy dělostřelci a stíhací piloti hlídek CAP chránili vzdušný prostor nad svými loděmi.
Celá taktická skupina ustoupila na noc směrem na jih, aby byla co nejdále od rojů těch útočníků, se kterými se utkávala. V reakci na tento ústup měl údajně „Jocko“ Clark, plující jako poradce nového velitele skupiny bez jakýchkoli pravomocí, prohlásit, že nový admirál potřebuje lepšího návodčího stíhačů. Ráno 23. září začalo přípravami na uvítání dalších nepřátelských letadel. Vzduch ale zůstal čistý, a tak mohli na lodi Hornet uskutečnit pohřební obřad dvou členů lodní posádky zabitých při náletu s ostřelováním. Celé loďstvo taktické skupiny plulo na jih podél Filipín. Micheel a další „vlci“ uskutečnili ještě několik dalších bojových letů, při kterých připsali na konto stíhacích bombardérů jeden přesný zásah a několik těsně vedle nepřátelské transportní lodi. Potom už taktická skupina nasadila kurs plavby na kotviště flotily. To se mezitím přesunulo do jedné laguny v Admiralitních ostrovech.
* * *
Rota K žila na purpurové pláži po čtyři dny. Vysílala hlídky pátrající po ostřelovačích a čekala na další rozkazy. Neutrpěla při tom žádné ztráty. Na velitelství divize dobře věděli, jak je pro bojovou morálku důležitá pošta z domova, a tak se začalo s rozesíláním pytlů polní pošty k jednotkám ve frontovém postavení.279 Námořní pěšáci se živili z konzerv C– a K-dávek doplňovaných konzervovaným ovocem i ovocnými šťávami. Počasí zůstávalo chladné. Ve svých záznamech o zážitcích z boje si Gene nic takového nepoznamenával. Jeho mysl stále ještě zaměstnávalo to, co viděl. Byl dobrým pozorovatelem a už si dobře uvědomoval, že bitva o ostrov Peleliu je mnohem obtížnější, než všechna předchozí bojová utkání 1. divize námořní pěchoty.
Ze své torny vytáhl knihu veršů Rudyarda Kiplinga. Už ho v nich ale dávno nezajímaly rozvláčné oplzlosti „Gunga Dina“. Uchvátil ho jiný Kiplingův verš nazvaný „Přelude“ (Předehra).280 V něm básník přiznával, že všechny jím napsané verše o válce byly špatným žertem pro všechny, kteří o tom věděli více. Až do 15. září 1944 byl i Sledge jedním z těch bezstarostných lidí, kteří se dovedli smát dobrodružstvím „Gunga Dina“, protože ty balady představovaly jen periferii pravdy, již poznal teď. Mnoho z mužů, se kterými se Gene seznámil a oblíbil si je, zemřelo v mimořádných bolestech. Jeho mysl se tomu pomyšlení ale bránila. Musel toho tolik obětovat, aby se mohl stát
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námořním pěšákem. Byl neskutečně pyšný na to, že se dokázal sžít s muži roty K. Kiplingovu otázku určenou „drahým srdcím daleko v zámoří“ teď konečně chápal. Vyjadřovala smutek a hořkost v duši každého veterána, jehož přítel leží pohřben kdesi na dalekém bojišti. Vojín 1. třídy Eugene Sledge si ale vůbec nebyl jistý tím, že by mohla být smrt jeho druha Roberta Oswalta nějak ospravedlnitelná. Považoval ji za kolosálně zbytečnou ztrátu.
Kromě vyhlídky na smrt (svou i jeho přátel) si Gene jasně uvědomoval, že by ho ta bitva mohla připravit o rozum. V boji se z mužů stávali divocí primitivové. Sledge uznával pořádek. Byl pyšný na svou čistotu duše i těla. Vůbec nepochyboval o tom, že námořní pěchota nakonec vyhraje. V srdci si ale uvědomoval, že je ty činy, ke kterým jsou okolnostmi nuceni, poznamenají na celý život. Zabití druha polní lopatkou bylo jednou takovou věcí, se kterou musel žít do smrti. Byli nuceni zabít toho šíleného psovoda, protože bojovali s japonským fanatismem. O to víc teď nenáviděl nepřítele.
Gene hledal útěchu před těmito myšlenkami ve dlouhých procházkách o samotě na břehu moře. Nacházel tam občas nějaké pěkné mušle. Rozhodl se vzít jich pár pro svou matku, aby věděla, že na ni neustále myslel.
Ráno 25. září začaly přicházet na purpurovou pláž zbytky 1. pluku námořní pěchoty.281 Pullerovi mariňáci utrpěli 54 procent ztrát, což bylo číslo dosahované ve válkách jen zřídka. Přebírali potom od rot I a K jejich postavení a Sledge se toho spoustu dozvěděl o tom „hřbetu s krvavým čumákem“ („Bloody Nose Ridge“), jak to tam nazvali. Veškerá munice námořnictva nedokázala zničit nepřátelské pozice. Útok na jedno palebné postavení znamenal vystavit celé družstvo palbě z myriády dalších střelišť. Střelci při tom vůbec neviděli otvory ve skalách, ze kterých ten déšť kulek vycházel. Plukovník Puller však neustával ve svém tlaku. Pořád vydával svým mariňákům rozkazy, aby běželi přímo do křížové palby kulometů, a to přesto, že jeho prapory byly v rozkladu, roty otřesené ztrátami a celá družstva mizela. Jeden z mužů dokonce řekl: „Puller se nás tam snažil všechny zabít.“282 Při pohledu na ty vyčerpané špinavé muže, kteří to přežili, Sledge usoudil, že je tento „Chestyho“ způsob vedení boje „neomluvitelný“.283
Během několika hodin, které mohli příslušníci roty K strávit s veterány 1. pluku, snažili se jim tito sdělit své další velmi důležité bojové zkušenosti. Chlapi od 2. praporu 1. pluku jim prozradili, že se Japonci snaží v noci při přiblížení k liniím zneužívat jejich odposlechnutá hesla a odezvy. Jiní
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od 1. praporu jim zase řekli, jak Japonci používají těla svých mrtvých důstojníků ozdobená samurajskými meči, což byl velmi hledaný suvenýr, jako nástrahy s výbušninami.284 Zjistili také v bojích, že jsou všechny jejich granáty pro odpalování z pušek vadné a mohou se vyhodit.285 Rota K popřála 1. pluku vše nejlepší a odpochodovala po úzkém pruhu pevné země na větší ostrůvek. Tam se nacházelo i velitelství 5. pluku.286 Zabydlela se tam velitelství obou pluků kompletně včetně štábů, polních kuchyní s jídelnami i veškerým vybavením, a také jejich 3. prapor. Tam se k nim připojila i rota I. Jenom rota L zůstávala nadále v bojovém prostoru poblíž skal.
Rozšířila se pověst, že 5. pluk dostal rozkaz zajistit severní výběžek ostrova Peleliu. Mariňákům v boji už začala docházet munice, a tak jim důstojníci řekli, aby si jí vzali co nejvíce.287 V jednu odpoledne potom začala nákladní auta odvážet 1. prapor, po něm Eugenův 3. prapor a 2. prapor měl odjet až později.288 Jeli po stejné trase napříč ostrovem, kde šli předtím pěšky, potom auta zabočila na jihozápad přes ruiny budov kolem letiště. Dělostřelectvo divize střílelo ze všech hlavní do hřbetů skal po jejich pravici. Tam v tom vyvýšeném složitém terénu bojoval 7. pluk námořní pěchoty. Po jejich levici vybudovaly útvary týlového zabezpečení skladiště zásob. Gene si všiml, jak se na něho někteří ti „Seabees“ dívají: „Měli na hlavách nepomačkané čepice, na sobě čisté polní oděvy, byli hladce oholení a vypadali odpočatě. Koukali se na nás zvědavě, jako bychom byli nějaká divoká zvířata na cirkusové přehlídce.“289 E. B. Sledge o sobě věděl, že je neoholený, špinavý, unavený a vyčerpaný, ale tento šedivý veterán tří dnů bojů a čtyř dnů na purpurové pláži zjistil, že je pro něho „pohled na ty čisté nebojující vojáky… poněkud deprimující“.
* * *
Koncem září se střelecký seržant John Basilone dozvěděl spolu s ostatními staršími poddůstojníky na Havaji, že byla jejich 5. divize zařazena do režimu zvýšené pohotovosti k přesunu. Musela být okamžitě připravena k rychlému odjezdu na pomoc 1. divizi námořní pěchoty na ostrově Peleliu, pokud budou povoláni.290 Důstojníci štábu divize se účastnili každodenních porad, na kterých se posuzoval aktuální vývoj bojové situace na ostrově Peleliu. Z těchto porad se moc detailů ven mezi vojáky nedostalo, ale samotný stav zvýšené pohotovosti znamenal, že se bitva pojmenovaná kódovým označením operace „Stalemate“ (pat v šachu) nevyvíjí dobře.
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Ve světle probíhající bitvy o ostrov Peleliu se také změnilo hlavní zaměření výcviku. Z rozvrhu hodin zmizel výcvik pro boj v džungli a místo toho se zvětšil rozsah střeleckého výcviku. Důraz byl kladen na správné použití jednotlivých osobních zbraní – pušek Ml, ručních granátů, samopalů Browning – a jejich koordinaci s použitím podpůrných zbraní jako plamenometů, granátometů Bazooka i kulometů při útocích na zpevněná obranná postavení nepřítele. Ze všeho toho bylo zřejmé, že nejúčinnějším postupem je zajistit přiblížení demoliční čety, která definitivně zničí postavení nepřítele vhozením brašny s výbušninou C-2 přímo do výstřelného otvoru bunkru nebo podobného opevnění. Boje na Peleliu i krátce předtím také přinesly zvýšené ztráty v řadách mladších důstojníků (poručíků a kapitánů) i poddůstojníků. Proto byly i u nich vyžadovány schopnosti ovládat všechny zbraně a měli být schopni nahradit v boji kteréhokoli příslušníka svého útvaru.292 Každý příslušník mužstva 1. praporu 27. pluku také dostal příležitost vyzkoušet si na střelnici palbu z kulometu ráže 0,3 palce (7,62 mm) a byl svědkem ukázky použití přenosného plamenometu.
* * *
Přes všechny ztráty odmítal „Bucky“ Harris svěřit Shofnerovi další velitelskou funkci. „Shifty“ už si pomalu začínal myslet, že má jeho nové postavení nějakou spojitost s tím, jak postupoval při vylodění 15. září. Dvě roty jeho praporu se ocitly ve stavu zmatku trvajícím celý den a po setmění se ocitly nebezpečně izolované v nepřátelském prostoru. Když na to přišla řeč, Shofner na svou obhajobu mohl uvést, že ten zmatek byl způsoben vyloděním dvou 3. praporů (jeho a 7. pluku) na pláži vedle sebe. Když je tam vychrlila na břeh vyloďovací plavidla na nesprávném místě, muselo zákonitě dojít k chaosu, protože se promíchaly roty stejného označení. Závažnější ovšem bylo zničení jeho velitelského stanoviště a ztráta komunikačního vybavení, což značně omezovalo jeho možnosti. Jejich přenosné vysílačky také nefungovaly naprosto spolehlivě. Takové argumenty ale nevysvětlovaly to, proč Shofner, když si uvědomil celou situaci, nedošel k oběma rotám K a l osobně pěšky a nedal vše do pořádku.
Šeptem se také na štábu velitelství dohadovali o tom, proč Shofner umístil své velitelské stanoviště zrovna do protitankového příkopu. Všichni věděli, že nepřítel má pozice takových překážek přesně zakresleny ve svých mapách se souřadnicemi pro míření dělostřelectva. Takové řeči končily tím, že
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na vině jeho zranění minometným granátem je chybný úsudek. Nejhorší ze všeho však byla pomluva, že když byl zasažen, snažil se podplukovník Shofner předat velení svému lékaři praporu. Mělo se tím konstatovat, že ve chvíli nejtěžší „Shifty“ prostě selhal a na všechno se vykašlal.293 Kdyby byl býval „Shifty“ Shifner ty šeptané řeči někdy slyšel, určitě by se dožadoval vysvětlení, jak může být někdo volán k zodpovědnosti za to, co řekne po zásahu tlakovou vlnou a střepinami minometného granátu. Jeho osudový zvonek už přece odzvonil. Spíše si ale asi uvědomoval, že o další příležitost musí nejprve svést boj.
* * *
Auto vezoucí Eugena projelo kolem skal „Bloody Nose Ridge“ vpravo a za nimi zabočilo opět vpravo. Pokračovalo na sever po hladké cestě z korálu vedoucí mezi skalnatým hřbetem a mořem po jejich levici. Nákladní auta s 3. praporem 5. pluku projela bývalým japonským táborem, který nyní obsadily jednotky armády vyčkávající v záloze. Dál na sever doprovázel konvoj s rotou K na čele speciální transportér „Zippo“.294 Tento LVT byl hovorově pojmenován podle populárního benzinového zapalovače, protože na korbě dopravoval velkou nádrž s napalmem a pomocí výkonného čerpadla dokázal tuto lepivou vysoce hořlavou hmotu dostříknout až na vzdálenost 150 yardů. O kus dál už se hřbet kopce po jejich pravici postupně snižoval a vzdaloval se od cesty. Auta potom zastavila u hustého lesa. Dostali se co nejblíže k frontové linii. Několik mužů už bylo mezitím zasaženo kulkami vypálenými ostřelovači. První prapor 5. pluku dostal za úkol postupovat dál na sever pěšky podél cesty a obsadit nepřátelskou rádiovou vysílačku. Druhý prapor zůstával v záloze a 3. prapor vyrazil na východ, aby zajistil kuželovitý kopec, jenž vévodil celému terénu. Všechny roty I, K a L se rozvinuly do rojnic a vyšly na východ do džungle. Rota L zůstávala na křídle v kontaktu s útvary 1. praporu na severu, kam nepřítel soustřeďoval svou dělostřeleckou palbu. Rota K postupovala uprostřed linie a rota I na pravém křídle. Setkali se tam s velmi hustým porostem džungle a se sporadickou minometnou palbou.295
Už se stmívalo, když střelecká družstva došla k úpatí strmého korálového kopce. Vysoko na nebi nad nimi se najednou rozzářily ohromné hvězdy. To stříleli z lodí velké pětipalcové světlice nad kopec a najednou se před nimi objevila krásně viditelná cesta vpřed. Nepřítel se ze světla stáhl a ohrožoval
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postup mariňáků vzhůru na kopec jen občasnými kulometnými dávkami viditelnými pro jejich bílé trasírky. Další půlhodina „hvězdného svitu“ umožnila námořním pěšákům natáhnout kolem svých nových postavení překážky z ostnatého drátu, protože věděli, že určitě přijde japonský protiútok.296 Vytvoření obranyschopné linie na tak členité vyvýšenině si vyžadovalo čas. Umělé osvětlení jim to dost usnadňovalo. Důstojníci, kteří žádali námořnictvo o tuto pomoc, se proto rozhodli nazvat tento kopec „Starlight Hill“ (kopec hvězdného svitu).297 S použitím světlic ale souvisel jiný problém a tím byla slepota při přechodu z oslnění do tmy po uhasnutí světlic. Oči všech si na to musely chvíli zvykat. Chytřejší poddůstojníci u družstev při rozsvícení světlice vydávali rozkaz každému druhému muži v okopu zavřít oči, aby nebyli oslněni a byli tak v případě potřeby schopni okamžité střelby ve tmě.298
Přesně podle očekávání Japonci v noci zaútočili. Jejich družstva 60mm minometu měla postavení za nimi kousek od silnice, ale buďto nedostali hromadné povolení ke střelbě nebo jim chyběl předsunutý pozorovatel, který by jejich palbu řídil a vydával rozkazy, takže nestřílely. Na vyžádání však začala před linie 3. praporu dopadat hustá dělostřelecká palba z velkých houfnic divize umístěných hlouběji v týlu. V ní se nepřátelský útok úplně rozpadl. Japonci se sice stáhli zpět, ale nikdo nedokázal říci, na jak dlouho. Do prostoru minometu zakopaných u silnice se také dostali jednotliví japonští vojáci. Sledge uviděl tmavé obrysy dvou postav.299 Bürgin zpozoroval ve své blízkosti, jak se tři postavy vrhají do okopů.300 Padlo několik výstřelů a pak byl slyšet hluk zápasu. Když z díry v zemi jedna postava vylezla, byla zabita. Všichni ostatní seděli napjatě, připravení ke střelbě.
Ráno našli jednoho mariňáka mrtvého. Sledge poté mluvil s mnoha muži a dospěl k definitivnímu závěru, co se vlastně stalo. Bürgin a ostatní s ním sice nesouhlasili, ale na rozdíl od Sledge, který si poznamenával každý strašlivý aspekt té události, věděli, že to stejně musí nechat být a zapomenout na to.301 Bürgin už takové věci zažil v bojích na mysu Gloucester. Přišel rozkaz postoupit dál. Roty K a L ráno zajistily tu skalnatou masu kopce „Starlight Hill“. Pro ně to nakonec byla klidná a snadná noc.
Ráno 27. září zanechala rota K zbývající dvě roty I a L na kopci „Starlight Hill“, aby ho hájily. Sledgeova rota odpochodovala na sever, aby tam podporovala útok 1. praporu 5. pluku na tamější vrchy.302 Cestou se celá rota
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smála jedné příhodě, která mezi muži kolovala. Došlo k ní předchozí noci, kdy jeden průzkumník od střelecké čety jménem Bill Ley den našel v jeskyňce na kopci nějakou japonskou konzervu s jídlem, kterou snědl. Zřejmě ale byla zkažená, protože u něho vyvolala okamžitou střevní koliku, při které se mu zdálo, že se snad roztrhne břicho.303 Byl však ve frontové linii a nemohl se hnout ze svého okopu, aby si někde ulevil. Musel tedy vykonat tu náhlou potřebu na dně do prázdných plechovek C-dávek. Ty potom vyházel dolů ze svahu kopce na japonskou stranu. Povídalo se, že poté se zdola z nepřátelských linií ozvaly nějaké výkřiky znechucení a protestů. Další mariňáci si mysleli, že to znamená zahájení japonského útoku, a začali střílet. Leyden sám s divokou mimikou předváděl ten nesrozumitelný výkřik vzteku, který uslyšel, když jim poslal to své nadělení, a celé to uzavíral: „…to ví jen Bůh, ale můžete si domyslet, co asi řvali. Zcela určitě kleli japonsky.“ Jeho příběh však dokázal každý z nich pochopit, protože v tu dobu museli všichni vykonávat svou potřebu do prázdných plechovek.
Smích je asi přešel, když přešli křižovatku západní silnice, na které byli, s východní silnicí, jež vedla na jih po druhé straně svahů hřebenu „Bloody Nose Ridge“.304 Tam se zastavili a čekali na další rozkazy. Výše před nimi se právě mariňáci 1. praporu s masovou palebnou podporou tanků a transportérů „Zippo“ zuřivě vrhali proti několika skalnatým kopcům, které jistě japonští ženisté proměnili v pravý švýcarský ementál vybudováním sítě tunelů opevnění. Velitel pluku, plukovník Harris, si dokonce pro zvýšení palebné síly vypůjčil jednu velkou houfnici ráže 155 mm od armády. Harris nařídil obsluze, aby střílela přímo do otvorů jeskyň.305 Vypálené střely se potom ozývaly strašlivými dvojitými výbuchy, protože mezi zapálením po nárazu a následnou explozí byla vteřinová prodleva. Ze svahu skal těmi mohutnými otřesy opadávaly celé stěny korálu. Námořní pěšáci 1. praporu však nemohli postupovat dál. Nepřátelská palba z pušek a kulometů vycházející z nekonečné pavučiny střelišť ve skalách byla podporována minometnou palbou vycházející zpoza masy skal. Co však bylo ještě horší, na 1. prapor 5. pluku začala dopadat střelba z opačného směru.
Japoncům se z jejich palebných postavení na malém ostrůvku Ngesebus vzdáleném několik stovek yardů dařilo zasahovat současně jednotky 1. i 2. praporu v jejich týlu. Vojáci obou těchto útvarů pak měli náročný den, kdy se na ně neustále snášely z nebe granáty. Později odpoledne projelo kolem
postavení roty K šest tanků.
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Našly si výhodné postavení poblíž malého můstku propojujícího oba ostrovy, odkud zahájily na Ngesebus přehradnou palbu ze svých kanónů ráže 75 mm, přičemž každá čtvrtá střela byla kouřová. Tanky kryly svou palbou čtyři obojživelné transportéry LVT. Ty vjely do vody a obepluly severní výběžek ostrova Peleliu, kde našly japonské velitelství na nějaké vyvýšenině. Vystřelili potom ze svých děl přímo do velké budovy. Nepřátelský odpor na bližší straně kopců se následně bez těžké minometné podpory začal hroutit. Po severní silnici přijely americké tanky vybavené buldozerovou radlicí a nahrnuly korál se zeminou přes spodní střeliště ve skalách.306
Oblast na sever od nich sice ani zdaleka nemohla být považována za vyčištěnou od nepřítele, ale pomoc 3. praporu zatím nebyla potřeba. Později toho dne vystřídaly jednotky 3. praporu v postaveních u křižovatek armádní útvary. Roty K, I a L se stáhly na jih na shromaždiště poblíž velitelství pluku. Při tomto ústupu jim mělo dělostřelectvo poskytnout podporu vytvořením kouřové clony. Jedna z vypálených salv dýmovnic však dopadla omylem poblíž velitelství a k hrůze všech vybuchla přesně v ohrazení, ve kterém se
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nacházeli vojenští psi. Ti sem byli dopraveni na obranu námořních pěšáků proti nočním infiltracím Japonců do bojových linií. Bílý fosfor používaný v dýmovnicích je celé pokryl a prohořel jim až přes pokožku. Psi zoufale vřískali a kňučeli od té neskutečné bolesti. „Bucky“ Harris nevěděl, jak jim pomoci. Nařídil proto psovodům, aby je zastřelili. Uposlechli jeho rozkaz, ale měli při tom oči plné slz.307
Za soumraku se dozvěděli, že se 3. prapor 5. pluku vylodí na tom malém ostrůvku, jenž předtím viděli ve vzdálenosti několika stovek yardů a který se jmenoval Ngesebus.308 Japonci odtud nejen na ostrov Peleliu stříleli, ale v noci také vysílali posily v člunech. Sledgeovi se při pomyšlení na další vylodění udělalo nevolno od žaludku. Během posledních několika dnů měla rota K ztráty jen jednoho až dva muže denně.309 Při obojživelném útoku na další ostrov však jejich ztráty určitě stoupnou. Zakopali se nedaleko jedné armádní jednotky, a tak měl Sledge možnost promluvit si s vojáky. Ti pocházeli od 321. RCT a předtím už dobyli malý ostrov Angaur, vzdálený několik desítek mil. Byli přesunuti na Peleliu jako posila 1. divize námořní pěchoty. E. B. Sledge je tam přivítal jako kamarády ve zbrani a vážil si jich jako sobě rovných.310 Ten starý Eugene Sledge, který se kdysi tolik posmíval těm „zatraceným pozemským psům“ za to, že jsou lajdáčtí a trapní, se někam vytratil.
* * *
Letadlová loď USS Hornet odplula z prostoru Filipín v rytmu bojových poplachů, letového provozu a cvičných střeleb protiletadlových baterií. Díky tomu všemu se na ní udržovala vysoká míra bojové účinnosti. Přesto si ale všichni na palubě zasloužili odpočinek. Dne 27. září nechal kontradmirál „Jocko“ Clark nastoupit celou posádku na letovou palubu bez ohledu na barvu bot, aby předal vyznamenání za dobře vykonanou práci. Následujícího dne loď přirazila k přístavišti 16 přístavu Seeadler Harbor na ostrově Manus v Admiralitních ostrovech. Pro 2. leteckou skupinu to znamenalo konec bojového nasazení a nazítří se měli na palubě hlásit jejich náhradníci z 11. letecké skupiny. „Jocko“ Clark vystrojil pro své piloty večeři na rozloučenou. Jako správný hostitel poděkoval námořním letcům za jejich vynaložené úsilí, zatímco hosté si už vychutnávali dobré steaky, brambory, ovoce i zeleninovou oblohu a nakonec to završili dobrým doutníkem. Během několika dní měl poručík Vernon Micheel s ostatními „vlky“ nastoupit na parník pro dopravu vojska a odplout domů. Během šesti a půl měsíců bojového turnusu
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jejich squadrony přišlo o život třináct ze šestačtyřiceti pilotů jednotky Bombing Two ve službách vlasti a spolu s nimi patnáct palubních střelců.311 Mike nesnášel, když se tato úmrtí jeho druhů rozlišovala na kategorie „operační ztráty“ a „bojové ztráty“.
Poručík Micheel věděl, že teď ho po druhém bojovém turnusu velení námořnictva určitě přeloží na nějakou základnu námořního letectva ve Spojených státech, to bylo jisté. Mladší letci se mohli jenom dohadovat, kam je přidělí příště. Všichni si uvědomovali, že se stali malou součástí velkého týmu, kterému se podařilo rozhodujícím způsobem porazit nepřátelskou flotilu letadlových lodí. Jakmile Japonci vyklidili bojiště, zabránily jim svazy rychlých letadlových lodí amerického námořnictva v použití přístavů na Boninských ostrovech i v Manile, byť jenom krátkodobě. Ještě nedávno tak rozsáhlá zóna ovládaná Japonskem se smršťovala. Při posuzování dalšího vývoje války v Pacifiku se Mike i jeho přátelé obávali jediného: „Jak si dokážeme poradit s pozemním letectvem, jestliže dojde k vylodění v samotném Japonsku? Jak se dá dobýt tak velká země? Máme sice spousty letadlových lodí i dalších válečných plavidel, ale proti celé zemi a celému národu to nestačí.“

* * *
Křižníky a torpédoborce námořnictva zahájily ostřelování ostrova Ngesebus v šest hodin ráno. Také dělostřelectvo 5. pluku se tu dobře zastřílelo. Opakovala se scéna ohnivé bouře, která byla tak blízko, že si celý 3. prapor 5. pluku připadal, jako když sedí v první řadě kina. Uprostřed té vzedmuté vlny ničení se na pláži severovýchodní části ostrova Peleliu shromáždilo čtyřicet normálních transportérů Amtrac, dalších čtyřicet bitevních transportérů opatřených zkrácenými děly v přídi a patnáct plovoucích tanků.312 Předinvazní dělostřelecká příprava trvala tři hodiny. Mezitím prolétávala nad cílem letadla palubního letectva i letectva námořní pěchoty. Ostřelovala jej z palubních zbraní a bombardovala. Jeden ze střelců roty K, Bill Leyden, si všiml toho, že piloti námořní pěchoty s letouny F4U Corsair vždy nalétávali v menší výšce než ostatní letadla a snažili se mnohem více o zničení japonských postavení. Mariňáci je za to milovali. Poslední průlet letounů Corsair, které se od ostatních strojů lišily dvakrát zalomeným křídlem ve tvaru písmene W, byl proveden v době, kdy už byly vedoucí americké tanky třicet yar –

461
dů od břehu.313 Po jedenáctiminutové plavbě vyjela v 09:11 hodin první vlna dvaceti útočných vozidel na břeh ostrova Ngesebus. Osamělý nepřátelský voják se pokusil o útok na jeden LVT s náloží podobnou pozemnímu torpédu Bangalore.314 Transportéru se jen přetrhl pás a útočník byl zabit. O pár minut později se rota K vylodila na levém křídle pláže a rota I na pravém. Tentokrát se vezli v modernější verzi transportéru se zadními vraty, a tak Sledge nemusel šplhat přes bok korby. Po vysazení pěchoty vyjely transportéry vpřed a bitevní transportéry zamířily své kanóny na betonová střeliště, která ničily palbou na malou vzdálenost.315 Za nimi vyjely na břeh tanky Sherman. Celý útočný tým praporu dorazil na břeh ostrova v 09:30 hodin.
Obsazení pláže bylo provedeno velmi rychle a poté zahájila střelecká družstva postup do vnitrozemí. Palba opětovaná nepřítelem se rychle vystupňovala, když museli mariňáci v 09:42 hodin přeběhnout přes otevřenou plochu malého letiště směrem k budovám a pojížděcím drahám. Tam se však v nízkém porostu setkali s odhodlaným odporem nepřítele a tempo jejich postupu vpřed se zpomalilo. Nejprve musela být „zredukována na trosky“, jak s oblibou říkali důstojníci, řada bunkrů a palebných postavení v malých jeskyních. Terén v sektoru roty K začal být členitější a tanky zajišťující palebnou podporu se v něm mohly obtížněji pohybovat.
Burginovo 2. minometné družstvo se zastavilo, když uviděli, jak se střelci před nimi vrhli k zemi. Skryli se také za jeden bunkr a „Snafu“ se Sledgem připravovali jejich minomet ke střelbě. Bürgin potřeboval zjistit, jak nejlépe podpořit útočný tým na čele. Sledge řekl: „Burgine, podívej, tam v té věci jsou nějací Japonci.“ Bürgin mrkl na tu podivně tvarovanou malou stavbu napůl zapuštěnou do písku vedle nich. Měla rozměry asi pět stop na výšku, šestnáct stop na délku a čtyři stopy hloubky (1,5x4,8x1,2 m). Jejich seržant ale předtím řekl, že tam už žádní Japončíci nejsou, a tak mu odpověděl: „O, náš.Sledgehammere“, víš vůbec, o čem mluvíš?“316
„Jo, slyším je tam uvnitř žvanit,“ odpověděl Sledge. Burgin si všiml malého ventilačního otvoru vedle: „Připlížil jsem se z boku k tomu bunkru a podíval dovnitř. Ten Japončík měl obličej přímo před otvorem… No tak jsem do něj napumpoval asi čtyři nebo pět ran, až mohl konečně tu hlavu schovat.“ Vyprázdnil tam sice celý zásobník pušky, ale hlasitý hovor uvnitř neustával. V otvoru se objevila hlaveň kulometu a vypálila několik ran. Vyhazovali ven také ruční granáty.
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Burgin nařídil: „Sledge, běž dozadu a podívej se, jak to tam vypadá!“ Eugene se tedy rozběhl a stačil jen mrknout na dveře. Stejně rychle padl k zemi. Ozvala se střelba kulometu. Bürgin začal uvažovat nahlas: „Sakra, neměl jsem tam posílat toho začátečníka.“ Velitele 2. družstva také napadlo, kolik Japonců asi může uvnitř být. Muselo se s tím ale něco udělat. Jinak je mohli Japonci všechny pozabíjet. Ze střílen vypadly další ruční granáty a střepiny zranily dva muže jeho družstva. Bürgin si bunkr pozorněji prohlédl. Jeho tlustý železobeton byl odolný proti všem zbraním, navíc měli uvnitř kulomet, granáty a kdo ví co ještě. Řekl si, že na to oni prostě nestačí, ještě by mohl být někdo z nich zabit, kdyby se tam déle motali. R. V. Bürgin se proto rozhodl doběhnout raději pro nějakou posilu se silnějšími zbraněmi.
Asi o pětasedmdesát yardů zpět směrem k pláži našel jeden tank Sherman dalšího příslušníka jejich roty K, Womacka, jenž nesl plamenomet. Bürgin řekl Womackovi, že potřebuje jeho pomoc, a začal navádět posádku tanku zezadu prostřednictvím telefonu. Cesta zpátky trvala několik minut plných obav o ostatní. Tank vystřelil z kanónu tři nebo čtyři rány, než jedna střela pronikla střelištěm a explodovala uvnitř. Potom vyšel vpřed Womack a poslal do zvětšeného otvoru ohromný proud plamenů. Bürgin si myslel, že po té hrůze už museli být všichni uvnitř mrtví, ale Japonci začali okamžitě vybíhat ven bočními dveřmi. Někteří si jednou rukou přidržovali kalhoty, jiným ještě hořely kousky napalmu přilepené na těle. Většina z nich ale u sebe měla pušky.
„Snafu“ spolu se Sledgem je stříleli jednoho po druhém, jak se jim objevovali před hlavněmi pušek. Sledge to popsal takto: „Zamířil jsem na hruď a začal mačkat spoušť. Jakmile ho první kulka zasáhla, stáhla se jeho tvář v agónii… a z ruky mu vypadl ruční granát.“317 Tento okamžik si Eugene zapamatoval v srdci na celý život, protože svým pozorným zrakem zaznamenával to, jak poprvé v životě zabil jiného člověka. „Výraz jeho obličeje mne naplnil nejprve studem a potom znechucením z celé války…“ Později se ale na to začal dívat jinak: „Jak jsem se jen mohl stydět za to, že jsem zabil jednoho zatraceného nepřítele dříve, než po mně mohl on hodit ruční granát!“

Bürgin chvilku počkal u úzké chodbičky vedoucí dovnitř. V nízkých dveřích musel ohnout svou vysokou postavu. Chtěl zjistit, jak to vypadá po zničující palbě: „Ležel tam na zemi nějaký Japončík, který na mě zíral jako mrtvý, a… já si uvědomil, že stojím jednou botou v jeho hrudníku – no a já se
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ho pokusil obrátit nohou. Ještě nebyl mrtvý tak jsem mu vpálil kulku do hlavy.“ Během procházení několika místnosti napočítal po zemi sedmnáct mrtvých těl. Všichni byli silně ozbrojení. Bürgin si uvědomil: „Měli jsme zatraceně hodně štěstí, že tam nebyl nikdo z nás zabit.“ Dvěma zraněným stačilo ošetřit rány poskytnutím první pomoci a nemuseli být evakuováni, takže se mohl sám pochválit, „jak dobře to zvládl“.
Série takovýchto drobných úspěchů po celé linii umožnila 3. praporu 5. pluku překročit ve 12:50 hodin hlavní pás nepřátelské obrany.318 Japonci se ovšem nikdy nevzdali a americké lodi mezitím ukončily své ostřelování z děl.219 Tudíž se rotám K a L podařilo do pěti odpoledne postoupit jenom asi
o 350 yardů dál. Tam se na noc zakopali. O hodinu později dorazilo pár čet jako posila. Japonci se v noci pokoušeli o infiltraci do jejich postavení a to mělo za následek několik zuřivých přestřelek. Všude na ostrovech Peleliu
i Ngesebus na nebe střílely obsluhy minometů celou noc světlice. Někdy se jim dokonce podařilo mít jich nad vlastními postaveními na padáčcích hned několik současně.320
Následujícího rána útok pokračoval od 06:30 hodin a už v osm ráno se první mariňáci dostali na opačný břeh ostrova Ngesebus.321 Ještě si ani nestačili odpočinout a začal do střeleckých rot střílet japonský kanón ráže 77 mm z velmi malé vzdálenosti.322 Rota K se následující přestřelky, ve které byla zlikvidována obsluha děla, neúčastnila. Zatím už utrpěla při operaci na ostrově Ngesebus největší ztráty ze všech rot (tři mrtvé a devět zraněných), šlo současně o největší ztráty od zahájení invaze.323 Po zbytek dne se muselo „uklízet“, pročesávat terén a likvidovat poslední zbytky japonských sil. Při této činnosti měli námořní pěšáci příležitost hledat suvenýry. Ohledávání mrtvých těl japonských vojáků bylo podle desátníka Burgina „běžnou praxí“.
Vulgárnost jeho přátel, se kterou vysvlékali mrtvoly z uniforem, vyvolala u Eugena ve spojení s šokem z předchozí nenadálé palby to, že se rozplakal: „Byl jsem tak neskutečně unavený a citově úplně vyčerpaný – deset dnů jsem žil v neustálém strachu a už mi nezbývaly žádné síly.“324 E. B. Sledge si tehdy jistě vzal k srdci slova, která mu v tu chvíli řekl velitel jejich minometné čety, poručík Charles Ellington. Přezdívali mu „Duke“ podle slavného jazzového hudebníka černé pleti stejného příjmení. Poručík viděl, jak se Sledge trápí. Přišel za ním a řekl mu: „Cítím to také tak.“ Toto gesto Eugenovi velmi pomohlo. Obdivoval „Duka“ Ellingtona stejně jako všechny
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důstojníky u roty K. Považoval je za silné, statečné a srdečné muže. Tento jeho názor odrážel vrozenou pořádkumilovnost a úctu k autoritám. Teď potřeboval více než kdy jindy věřit v odvahu a spravedlnost svých nadřízených. Chápání E. B. Sledge však pomíjelo rostoucí obavy desátníka Burgina, který nevěřil v odvahu jejich velitele v boji. Naopak, vždy když šlo do tuhého, tak se poručík Ellington raději někam ztratil.325
Potom přišel rozkaz a odešli zpátky na invazní pláž za rachotu palby děl na ostrově Peleliu. Jeden armádní útvar tam vystřídal 3. prapor 5. pluku v šest hodin večer. Odtud je transportéry Amtrac převezly na protější břeh ostrova Peleliu, kde si přesedli na nákladní auta. Ta s nimi odjela na jih kolem hřbetu „Bloody Nose Ridge“. Po hrázi přejeli na první ostrůvek k velitelství pluku. Byli znovu v blízkosti purpurové pláže proměněné nyní v provizorní přístaviště a to u nich vyvolalo naděje, že se tam přesunuli v rámci příprav na odplutí.326 Rota K se konečně mohla dobře vyspat a poté následoval dlouhý deštivý den, během kterého čistili své zbraně, dostali teplé jídlo v jídelně praporu a dohadovali se, jestli je něco pravdy na té povídačce o odplutí.327
* * *
Vojín 1. třídy Sidney Phillips nebyl ze života na letecké základně Boca Chica NAS zrovna dvakrát nadšený, i když se nacházela jen sedm mil (12km) od města Key West na úplném jihu Floridy. Většinu příslušníků všech útvarů námořní pěchoty tam tvořili veteráni od 1. divize. Vůbec se jim nelíbilo mít posádku v takové pustině daleko od civilizace, přesněji na malém ostrůvku ve vodách Mexického zálivu hned vedle pevniny. Odtud se mohli námořní pěšáci dostat maximálně tak do Miami, pokud měli to štěstí a dostali volno, aby mohli opustit posádku na celý víkend. Jejich úkolem bylo střežit bránu základny, skladiště pohonných hmot a dalšího důležitého majetku vlády Spojených států, což byla nekonečná nuda.
Většinu pilotů na základně tvořili čerství absolventi výcviku a byli novopečenými držiteli zlatého pilotního odznaku s křídly. Při tom jim často až příliš stoupal do hlavy pocit pýchy z toho, že jsou nyní letci důstojníky, a dávali to svému okolí znát přehnaným vyžadováním respektu u mužstva ve svém okolí. Mladí podporučíci se dívali na obyčejné mariňáky na bráně spatra a občas jim dokonce ironicky poděkovali za střežení letadel. Naopak vyšší důstojníci se obvykle chovali ke zkušeným námořním pěšákům slušně, i když i s nimi se občas vyskytly potíže. Tak jednou, když měl Sid službu,
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přijelo k hlavní bráně auto, ve kterém seděli čtyři kapitáni. Dobře si všiml jejich čtyř prýmků na rukávech uniforem. Současně si ale uvědomil, že jeden z nich nemá identifikační kartu. Proto je nemohl vpustit dovnitř. Starý veterán se znakem divize s velkou jedničkou na rameni uniformy chtěl požádat o předložení chybějící identifikační karty, když se auto začalo rozjíždět. Sid další události popsal takto: „Okamžitě jsem sáhl na rukojeť revolveru v pouzdře na opasku a vyzval je, aby zastavili. Potom jsem je nechal vystoupit z auta a odvedl na strážnici k podání vysvětlení. To vše jsem provedl s veškerou zdvořilostí a rázným salutováním.“

Sid a další veteráni se z nudy vyžívali v tom, že si vždy na námořníky něco vymysleli. Některé důstojníky námořního letectva nechávali na bráně vystoupit z auta a kontrolovali potom okázale zavazadlový prostor vozu, jestli nevezou něco nedovoleného. Jiní obyčejní námořníci z řad technického personálu občas utíkali na černo ze základny přes díru v plotě. Na ty zase platila občasná rána z pušky slepou nábojnicí. Námořníci si mysleli, že se střílelo po nich, a přestali raději ze základny utíkat. Tyto „kousky“ vydobyly Sidovi a ostatním pověst „nebezpečných a zlých veteránů z Pacifiku“.
Sid se několikrát vydal do Key West na vycházku. Byl to ráj pro turisty, a tak tam byla spousta barů jeden vedle druhého. Sid jich při jedné návštěvě obešel hned několik a nakonec se probudil v nějakém striptýzovém klubu. Uviděl své kamarády, jak vysvětlují vojenským policistům, proč se nemají zabývat jeho podnapilým stavem. Zamlženým zrakem se podíval na druhou stranu vpravo a uviděl nahou dívku objímající tyč a natřásající se do rytmu skladby Hawaiian War Chant. Po těle jí tekly potoky potu a měla dlouhé vlasy jako provázky. Jeho jen napadlo, že vůbec není hezká, a vzápětí se zhroutil na podlahu. Přítel „Deacon“ by mu za tento zážitek určitě udělal velmi dlouhé kázání.
* * *
V osm hodin ráno 1. října přišla řada i na 3. prapor 5. pluku. Zbývající dva prapory zůstávaly v relativním bezpečí shromaždiště, zatímco Sledge a jeho druzi pochodovali k hřbetu „Bloody Nose Ridge“.328 Třetí prapor byl detašován k 7. pluku, jehož velitel prohlásil, že útvar uskuteční mohutný útok, kterým definitivně zlikviduje zbytky japonské pevnosti.329 Chtěl pokračovat v tlaku na sever zahájeném 1. plukem „Chestyho“ Pullera. Samotný pochod nebyl dlouhý. Brzy se před rotami K, I a L objevily zvrásněné kopce. Po ne –
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ustávajícím ostřelování celým arsenálem zbraní byl všude vypálen porost na kopcích a zmizela také džungle v nebezpečných roklích dole.
Třetí prapor 5. pluku střídal 2. prapor 7. pluku v pozicích na východní straně hlavního komplexu skal. Některé útvary o velikosti rot sestoupily dolů z vršků, které už byly dobyty. Ti střídaní muži nejedli teplé jídlo a neměli možnost vyspat se někde v bezpečí už od 17. září. Jenom samotné dodávky munice i zdravotních prostředků a odnášení zraněných tam bylo velmi nebezpečné, jak je informovali důstojníci. Nepřátelští ostřelovači číhali všude a terén tam byl velmi členitý.330 Několik z nich zavedlo muže od roty I nahoru do jejich pozic strmými stezkami v korálových skalách. Roty K a L zůstaly dole u úpatí kopců kousek dál od míst nejhlubšího průniku. I vzduch se tam tetelil vedrem a nenávistí ze všech stran. Neustálý rachot střelby dokazoval, že i v tuto chvíli se někdo nachází poblíž a je zraňován palbou. Než si vůbec muži roty K dokázali odpoledne najít místa pro vybudování svých okopů, stačili japonští ostřelovači dva z nich zabít a další dva zranit.
Plánovaný útok na sever se nazítří neuskutečnil. Jednotky 2. praporu 5. pluku se přesunuly více vpravo tak, aby stály před osamělým hřebenem kopce podél východního pobřeží ostrova. Celý plán se začal uskutečňovat teprve 3. října, kdy mariňáci 7. pluku obsadili následující hřbet ve vnitrozemí. Po levé straně nově dobytého kopce 7. pluku se za plochým širokým údolím tyčila k nebi korálová pevnost nazývaná podle počtu vrcholků „Five Sisters“ (Pět sester). To byl cíl 3. praporu 5. pluku.331
V půl sedmé ráno se ke „sborové“ palbě minometu přidalo i 2. minometné družstvo. O patnáct minut později zahájilo střelbu i těžké dělostřelectvo. Cílem bylo přinutit Japonce stáhnout se z palebných postavení a tím námořním pěšákům umožnit, aby se přiblížili až k jejich cílům. V 06:50 hodin došlo ke změně používané munice. Vysoce výbušné granáty nahradily dýmovnice. Střelci rot I a K nastoupili do výchozího postavení a zahájili postup napříč plochým otevřeným údolím. Hlavní masiv „Bloody Nose Ridge“ měli po levici a pět vrcholů „Five Sisters“ před sebou ve vzdálenosti pět set yardů. Na pravém křídle 3. praporu vjížděly dva tanky a tři polopásové transportéry do dlouhého údolí pojmenovaného podle půdorysu „Horseshoe“ (podkova). Ještě dále vpravo útočili střelci 7. pluku na další vrch při pobřeží.332
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Obsluhy 60mm minometu se sice nenacházely na čele útoku, ale přesto byli i tito muži vystaveni přímé palbě. Kapitán Haldane zjistil: „Téměř každá jeskyňka, výklenek nebo skulina ve skále na levém křídle byla plná Japončíků. Museli jsme na jejich eliminaci nasadit tanky, přenosné plamenomety, granáty, bazooky a demoliční nálože.“ Na muže roty L připadl úkol čistit prostor za postupujícími rotami K a L. Zdánlivě nekonečné mutace tvarů zkamenělých korálových skal vyžadovaly od všech mariňáků maximální pozornost ke každému detailu, když museli likvidovat každé ohnisko palby z ručních zbraní. Při této těžké práci se naučili nenávidět jiné plamenometné transportéry s kratším dosahem, nazývané podle další značky zapalovačů „Ronson“. Ty operovaly společně s tanky. Problém byl v tom, že se pěchota pohybovala spolu s tanky a dostávala se tak mnohem blíže k cílům. Za normálních okolností by dokázaly tanky Sherman cíle zničit palbou z kanónů ráže 75 mm z mnohem bezpečnější vzdálenosti. Přes všechnu hrůznost napadení lepivým ohněm totiž způsoboval napalm minimální škody ve srovnání se zásahem vysoce explozivním granátem z děla tanku. Pro rotu K to znamenalo jen malé možnosti postupu měřené vždy jen několika yardy dobytého a strašlivě zničeného území.
Čelo roty K došlo k úpatí skal „Five Sisters“ v poledne. Jedna četa objevila na levé straně ostrou rokli a spolu s jedním tankem se vydala dovnitř na průzkum. Rota L mezitím došla na jejich úroveň vpravo a vojáci roty I pokračovali ve vyčišťovací operaci. Mariňáci začali postupně ostřelovat všech pět vrcholů skal – pěkně jeden po druhém. Obsluhy minometu vyčkávaly na rozkaz, zda mají zahájit potlačující palbu nebo vytvářet kouřovou clonu. Rozhodnutí, zda pokračovat v útoku nebo se stáhnout zpět, vyžadovalo neustálé vyhodnocování bojové situace s chladnou hlavou v prostředí, jaké zatím nikdo z nich nepoznal. V jejich případě spočívala tato odpovědnost na veliteli, kapitánu Haldaneovi. Ten musel zacházet s jejich životy uvážlivě, jak to jen bylo možné, a současně musel usilovat o dosažení výsledků, které od něho vyžadovali jeho nadřízení. Haldane tato rozhodnutí přijímal na čele svých mužů. V jednu chvilku se najednou čelo ocitlo nekryté. Střelba z pušek přicházející z neznámého směru donutila rotu K zalehnout.335 Intenzita střelby sílila. Obsluhy minometu dostaly rozkaz vytvořit kouřovou clonu. Trubice zbraní začaly kašlat střely vzhůru a rota K se zatím stáhla o sto yardů. Dál po jejich pravici se musel také
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7. pluk stáhnout z údolí „Horseshoe“, protože ztratil mnoho mužů i pancéřovaných vozidel. V některých jeskyních na svazích byla dokonce umístěna děla takových ráží, která dokázala zničit i tank.336
Tento útok stál rotu K sedm mužů a měli asi třicítku raněných, mezi nimiž byl i seržant „Hank“ Boyes.337 Ten vysoký poměr ztrát na všechny zapůsobil jako šok.338 Muži se snažili alespoň něco sníst z konzerv K-dávek. Uvědomovali si, co asi bude následovat v noci. Minometná sekce už neměla téměř žádné světlice ráže 60 mm.339 Japonci zřejmě pozorovali mariňáky, kde se zakopávají, takže se zdálo, že přesně vědí, do které díry skočit nebo vhodit ruční granát. Jejich infiltrace do amerických linií pokračovaly celou noc. Došlo to tak daleko, že když jeden seržant zavolal do tmy: „Kluci, nepotřebujete tam nahoře pomoc?“, jako odezvy se mu dostalo odpovědi: „Drž tu zasranou hubu!“340 Za úsvitu Sledge uslyšel, jak na sebe mariňáci navzájem volají „Skrč se Joe!“ nebo „Lehni Pete!“ když stříleli poslední japonské vojáky v jejich postavení mezi okopy.341 Jakmile byla tato práce hotova, napočítali kolem sebe v malém perimetru roty sedmadvacet mrtvých těl nepřátel.342 Znovu potom nastoupili a vraceli se do skal „Five Sisters“. Burgin došel se svým minometným družstvem až k úpatí skal. O tom systému jeskyň už hodně slyšeli, ale teprve teď je viděli poprvé na vlastní oči a žasli: „Tam mohl Japončík vběhnout do jedné díry ve skále a vzápětí se objevil na druhé straně hřbetu.“ Pár stop od vchodu tunel obvykle zatáčel o devadesát stupňů vlevo nebo vpravo a další změna směru následovala zase po pár yardech. Tyto zatáčky poskytovaly přirozenou ochranu obyvatelům. Bürgin dále poznamenal: „Některé jeskyně měly dokonce na vchodech ocelová vrata, takže jsme tam museli dopravit děla, abychom je vyrazili, a potom je odtud vyhnat pomocí plamenometů.“

Sledge si povšiml, jak obtížné je ničit nepřátelská postavení v jeskyních: „Nejhorší bylo vůbec se k nim přiblížit, protože člověk se ocitl pod neustálou křížovou palbou z dalších jeskyň.“343 Bürgin se vydal vpřed jako jejich návodčí palby spolu s jednou skupinou průzkumníků. Došli k několika spoutaným mrtvým mariňákům, kteří nepříteli posloužili jako cvičné figury při nácviku boje s bodákem. Všichni měli uřezaná varlata, podřezaná hrdla a byli strašlivě zohavení po celém těle. Bürgin to popisoval takto: „Přitom žádná z těch ran bodáky by je hned nezabila. Oni je – ty mariňáky – takto mučili. Ale oni [Japonci] nevěděli, kdy přestat. Stačí uvidět takovou brutalitu a člověku
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je hned jasné, jak moc nás nenávidí.“ Před desátou hodinou dopoledne dojely k úpatí skal „Five Sisters“ tanky, aby odtud evakuovaly zraněné.344 Střelci před a nad Burginem zjistili, že vyčištěné jeskyně jsou opět obsazeny Japonci. Zabití nepřátelé ve vchodech jeskyň sice po lázni napalmu vypadali jak nafouklé grilované klobásy, ale zpoza nich mohla zevnitř kdykoli vylétnout kulka nebo proud kulek.345
Družstva rot K a L vystoupila na hřbet, zatímco další námořní pěšáci se propracovávali přes rokli vlevo. Obě tyto skupiny se chtěly dostat na „druhou sestru“, která už byla v jejich dosahu na sever. Intenzivní palba pušek z velkého množství otvorů ve skalách je ale přinutila znovu ustoupit. Počátkem odpoledne začaly dopadat první dýmovnice a do pěti hodin se všichni stáhli do vzdálenosti pětasedmdesát yardů od skal.346 Asi o půl hodiny později dopadl velký minometný granát ráže 155 mm poblíž stanice první pomoci 3. praporu 5. pluku.347 Celodenní součet ztrát stoupl na šest mrtvých a třináct zraněných.348 Kapitán Haldane měl u sebe několik mužů, se kterými držel frontovou linii ve vzdálenosti přibližně 300 yardů na jih od skal „Five Sisters“. Rotu K poslal ještě o kousek dál na jih k úpatí celého hřbetu „Bloody Nose Ridge“.
Sledge se s rotou dostal do oblasti, kde byl v Den D 1. pluk rozsekán na kusy. Padlo tu i mnoho příslušníků 7. pluku. Jejich těla byla odvezena, ale mrtvé Japonce neodklidil nikdo. Když se Bürgin rozhlédl kolem, viděl všude samé mrtvoly. Některá těla už byla nafouklá nebo puklá a po všech lezla hejna much. Při takovém množství „čerstvé potravy“ se zelené mouchy neskutečně rychle množily a byly jich tam ohromné roje. Každý pohyb v blízkosti mrtvol je vyrušil a s bzukotem létaly kolem. „Ty roje byly tak husté, že za letu vrhaly na zem stín, úplně jako mrak,“ vzpomínal Bürgin. Nedalo se tam ani pořádně jíst. Mouchy dokázaly přistát na soustě jídla i v tom krátkém okamžiku, kdy ho voják po otevření konzervy nabral a chtěl dát do úst. Když se jedna moucha odehnala, vzápětí přilétla druhá. „Byly to neobyčejně drzé mouchy.“ Zápach z rozkládajících se těl ve spojení s pachem výkalů byl všudypřítomný. „Myslím, že by žádný člověk nevydržel tak dlouho v takovém nesnesitelném zápachu.“

Byl vyčerpaný po útoku na skály „Five Sisters“, a tak si Bürgin vymohl povolení najít si místo kousek dál od bojových linií. Vlezl do jednoho kráteru po explozi granátu nedaleko postavení minometů ráže 81 mm a ihned usnul.
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Minomety střílely celou noc. Byla to jednak rušivá palba na nepřítele a také stříleli světlice. „Já slyšel snad jen tři rány a hned jsem spal,“ vzpomínal Bürgin, kterého pak druhý den ráno v osm přišel vzbudit seržant.
* * *
Za úsvitu dne 5. října se velitel 1. divize námořní pěchoty, generál Rupertus, ocitl ve velmi obtížné situaci. Jeden z jeho zdecimovaných pluků musel být odeslán na ostrov Pavuvu k doplnění. Další 7. pluk zase ztratil bojovou efektivitu. Poslední výpad 5. pluku do skal vrchů také přinesl jen podobné nebezpečně vysoké ztráty. O zásadnějším postupu na bojišti se nedalo mluvit. Jak to výstižně vyjádřil jeden vyšší důstojník: „Nazrál čas marnosti a beznaděje.“349 Podplukovník Shofner toho byl přímým svědkem, protože teď se ocitl „v trvalém vyhnanství“ na velitelství divize u generála Ruperta.
Velitel 5. pluku plukovník Harold D. „Bucky“ Harris ho takto usadil na konci září a řekl mu přímo, co si myslí – že ho považuje za skvělého důstojníka a vynikajícího námořního pěšáka. Přesto ale doporučil, aby se vrátil do Spojených států na období jednoho roku, než bude znovu moci sloužit u bojové jednotky v poli. Velitel 5. pluku byl toho názoru, že strádání způsobené během věznění Japonci zanechalo vážné stopy na jeho psychickém stavu, a proto je pro Shofnera další setrvávání v bojovém prostoru nežádoucí. Plukovník Harris věděl, že s takovým hodnocením zdravotní způsobilosti prakticky ukončuje Shofnerovu kariéru jako důstojníka bojové jednotky. Shofnerovi, který chtěl jenom bojovat, to bylo zřejmé, když to podepsal.350
O tři dny později však zasáhla štěstěna. Náčelník vojenské policie divize (Provost Marshal) byl dne 3. října zraněn a jeho funkce se uvolnila. Přidělili ji dočasně „Shiftymu“ spolu s velením divizního velitelského praporu, zatímco oficiální Harrisovo doporučení cestovalo na nejvyšší velitelství. Shofner se tak v této nové štábní funkci dostal do celkem ironického postavení, kdy měl mimo jiné na starosti i nepřátelské válečné zajatce. Uvědomovali si to všichni kolem něho.
Při výkonu své funkce na velitelství Shofner viděl, v jaké se Rupertus nachází obtížné situaci. Nicméně nemohl vědět, že generál už mezitím svěřil velení veškerých budoucích bojových operací na ostrově Peleliu plukovníkovi Harrisovi. Ten totiž nejen velel nejsilnějšímu pluku, ale také Ruperta varoval, že tu korálovou pevnost nelze do nekonečna dobývat čelními útoky. Když nezabraly ani útoky „veškerou silou“ 5. a 7. pluku a nepodařilo se při
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nich dobýt významnějších výsledků, pozval generál „Buckyho“ na tajnou schůzku, při které se zhroutil v slzách a naříkal: „To je můj konec. Zbývá mi už jen provaz.“ Dne 5. října pak dal Harrisovi svolení, aby zkoumal i jiné způsoby, jak vyzrát na tu nepřátelskou baštu.351
Plukovník Harris se vydal na letiště, nasedl do malého pozorovacího letounu a létal opakovaně nad tou malou oblastí tam a zpátky. Hledal to správné místo, které by bylo nejvhodnější pro nasazení 5. pluku námořní pěchoty. Jeho volba měla ovlivnit další Shofnerův život téměř stejně silně jako životy příslušníků 2. minometného družstva.
Toto družstvo prožilo den 6. října rušivou palbou na nepřítele.352 Bürgin jim vydával rozkazy, zda mají provádět opravy vlevo nebo vpravo. „Snafu“ nastavoval azimut. Sledge nastavoval patřičný počet dílků, podržel granát nad trubicí, odjistil a po vydání rozkazu spustil dolů. Palba minometu ráže 60 mm zajišťovala řadu přesunů a reorganizací v rámci celé fronty.
Útvary 7. pluku to krytí využívaly při ústupu a k přesunu na purpurovou pláž, odkud měly odplout na ostrov Pavuvu. Celou další bitvu přenechávaly 5. pluku. „Bucky“ vyslal 2. prapor a většinu jejich tanků po severní silnici vzhůru, odkud měli nastoupit k severnímu okraji japonské pevnosti. Po nezbytné přípravě měli zaútočit směrem na jih. Zbývající směsice námořních pěšáků, dělostřelectva a podpůrných jednotek držela obrannou linii před skalami „Five Sisters“, v údolí „Horseshoe“ a na východním hřebenu vrchoviny. Za sebou měli těžké dělostřelectvo. To jim mělo pomoci v obraně. Minomety ráže 60mm 3. praporu stále střílely, když tito muži nastupovali do uvolněných pozic. Ústup námořních pěšáků 7. pluku z východního hřbetu, kde se jim podařilo dobýt pár významnějších bodů, vyžadoval jednak hodně kouřové clony, ale také provedení v noci. Bývalá postavení 7. pluku převzal 1. prapor 5. pluku. Jeho příslušníci dostali rozkaz vzít si s sebou jednu jednotku munice*) a dávku potravin na jeden den.
Dne 7. října zaútočily všechny tři „Buckyho“ prapory ze tří směrů. Rota K zatím zůstávala ve svém postavení, když se o průnik do skal „Five Sisters“ pokoušela rota L. Jejich 2. prapor se tam přibližoval z opačného směru a 1. prapor střílel na skály z údolí „Horseshoe“.353
*
*) Jednotka munice je takové množství střeliva, které vystačí pro zbraň námořního pěšáka (pušku, minomet, kulomet atd.) najeden den intenzivních bojů.
*
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Velká děla 11. pluku námořní pěchoty poskytovala jako obvykle palebnou podporu. Rota I postoupila za podpory tanků asi o dvě stovky yardů do údolí „Horseshoe“, kde silnou palbou a plamenomety vypálili několik jeskyň, ještě než se jejich postavení stalo neudržitelné díky nepřátelské palbě přicházející ze tří směrů. Rota L byla zastavena v pokusu o postup jinou roklí na sever. Minomety chrchlaly dýmovnice na všechny strany, aby kryly jejich ústupy. Roty L a I měly osm mužů zraněných a čtyři mrtvé. Znovu se připojily k rotě K a strávily následující dva dny na jižním okraji území nikoho. Toto postavení leželo v prostoru mezi letištěm a úpatím vrchoviny.
Přes 3. prapor neustále přelétávaly stroje Corsair letectva námořní pěchoty z blízkého letiště. Jejich bombardovací nálety byly však tak krátké, že pro piloty ani nemělo smysl zatahovat podvozek, a prováděli je s podvozkem vysunutým, protože po odletu od cíle nasazovali hned ze zatáčky na přistání další pumy. Dne 8. října svrhávala tato letadla tisícilibrové bomby do ústí jeskyň a na skaliska podle požadavků pozemních návodčích.354 Harris je také požádal o svržení stovek liber napalmových náloží na západní a severní část japonské skalní pevnosti a formou požárů zlikvidovat tamní porost. Poté plukovník nařídil okamžité zahájení palby dělostřelectva na nově odkryté cíle.355 Uplatnil svou maximální palebnou sílu, zatímco dva jeho prapory, 1. a 2., pokračovaly během následujících několika dnů v boji ve svých přidělených zónách.
Rota K žila mezi mrtvolami, lidskými výkaly a rozstřílenými troskami budov. Jedli studené C-dávky potravy a čekali, až na ně přijde řada.356 Letadla mezitím postříkala ostrov nějakými chemikáliemi (zřejmě DDT), takže je alespoň tolik neobtěžovaly mouchy, za což byli vojáci velmi vděční. Námořní pěšáci neměli za čtyři dny jediného mrtvého druha, zatímco houfnice ráží 105 a 155 mm střílely z malé vzdálenosti do všech viditelných otvorů v korálových skalách.357 Bojový úkol, který dostala Sledgeova rota 10. října, zněl najít ohniska nepřátelské palby ostřelovačů a minometů, která stále vycházela z jižních svahů – a která už byla jednou dobyta 1. plukem před pár týdny. Hlídky podél okraje úpatí kopců se staly pro ty, co na ně museli chodit, velmi depresivní činností. Nenalézali při nich jedinou stopu nepřítele, natož pak příležitost si na něj vystřelit. Naopak při té činnosti jeden z nich zahynul a sedm dalších bylo zraněno.
Obsluhy minometů na takové hlídky nechodily. Přesto ale pohled na to, jak přátele od střeleckých čet kosí nějaká neviditelná ruka, Burgina značně
rozčiloval.
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To nebylo válčení, jaké znal. Ostřelovači zabíjející jednotlivce nebyli schopni zastavit Američany v dobytí konečného vítězství. Bylo to jen zosobnění čirého zla. Texasana to velmi trápilo: „Nepřítel si hověl v těch zatracených jeskyních a tiše zákeřně sledoval dění kolem. Člověk nevěděl vůbec nic, odkud rána přiletí; nedalo se dělat vůbec nic… Nedá se bojovat s někým, koho nevidíte. Oni ovšem ven nevylezli, aby s vámi bojovali…“ Japonci zůstávali a potichu střežili svou pevnost. Jakmile se Američané podívali jinam, „vypálili dvě tři rány a zmizeli“; ty hlídky „musely dlouho hledat, ze které jeskyně se vlastně střílelo a kde vůbec byla…“358
Jedenáctého října se žádné hlídky proti ostřelovačům nekonaly. Velitel roty K kapitán Haldane a další velitelé od 3. praporu se vydali na poradu s důstojníky 2. praporu, aby se dozvěděli podrobnosti o vývoji situace na severní straně vrchoviny. Další útok do toho korálového chaosu byl na obzoru. Jejich důstojníci se ale konečně snažili vymyslet nějaké alternativní metody, jak se dostat dovnitř. Když se konaly podobné porady, slýchával Sledge obvykle hlášky mariňáků typu: „Díkybohu je naším CO.Bucky“ a ne.Chesty“…“ Taková zpoždění ale jen stupňovala únavu z nudy, která přepadávala
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příslušníky roty K žijící na vnějším okraji bojové zóny déle než týden. Všichni kluci si chtěli v nejbližších jeskyních najít nějaký ten válečný suvenýr. Měli sice výslovně zakázáno sbírat takové předměty jako třeba samurajské meče důstojníků a podobně, ale některé „tvrdé palice“, jak je nazval Sledge, si stejně nedaly říci. Vydali se na lov suvenýrů a už se nikdy nevrátili.
* * *
Velitelství 1. divize se na letišti rozrostlo v působivý komplex. Tisíce mužů zajišťovaly chod letiště a staraly se o týlové zabezpečení bojujících vojsk. Zákopy bojových rot na jižních úpatích svahů nebyly příliš daleko od mužů žijících ve stanech a chodících do každodenního zaměstnání.359 A tak se velitel divizního velitelského praporu podplukovník Shofner dostával při plnění běžných úkolů do každodenního styku s frontovými vojáky. Měl také pár námořních pěšáků na to, aby se starali o pořádek a úklid velitelství. Jejich činnost sledoval velmi důsledně. Přesně v rodinné tradici Shofnerova rodu.360
Ve své druhé kumulované funkci náčelníka vojenské policie velel útvaru se zkratkou MP (Military Police). Tito muži střežili skladiště a starali se o plynulý provoz na cestách. Současně jejich pozornosti také neunikali zbloudilci od frontových jednotek, které vraceli tam, kam patřili. Byli sice mezi nimi i tací, kteří by se dali nazvat zběhy, protože neuměli vysvětlit, proč se nacházejí tak daleko od svých zákopů, ale našli se i jiní pobloudilí od podpůrných jednotek, kteří zase nevěděli, proč jsou najednou tak blízko frontové linie. Většinou šlo o to, že se vydávali na černo do kopců hledat válečné trofeje, které by potom mohli vyměňovat s námořníky… Tento problém se rozmohl natolik, že si toho všimlo více důstojníků současně. Shofner proto vydal rozkaz, aby byly takovým námořním pěšákům beze zbraně zadrženým poblíž frontové linie vydávány náhradní pušky a byli přidělováni k frontovým rotám do doby, než si je vyzvedne velicí důstojník jejich útvaru. Naopak všichni námořní pěšáci opouštějící frontu tak mohli činit jen jako nosiči nosítek, kteří dopravovali zraněné dolů ze strmých skal a tam vyčkávali na příjezd sanitek.361 Další důstojníci vydali u svých útvarů podobné rozkazy a trofejní turistika v honu za suvenýry tak okamžitě ustala.
Shofner, který se chtěl vrátit do boje, ale musel sloužit jako štábní důstojník (hovorově – „vzadu a vlastní zadnicí…“), teď trestal jiné vojáky odesíláním na frontu. Pro „Shiftyho“ Shofnera však existovala jenom jedna věc horší než toto, a sice být odeslán domů.
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Funkce náčelníka vojenské policie měla ještě jeden zajímavý aspekt – zodpovídal za válečné zajatce. Od japonských vojáků nikdo neočekával, že se budou vzdávat dobrovolně, i když i k takovým pokusům došlo. Před dvěma týdny bylo jedné obléhané jeskyni ve skalách dáno ultimátum, že se mohou vzdát v době mezi polednem a čtvrtou hodinou odpolední.362 Vyšlo z ní ven jen šest mužů. O něco později se rozšířila zpráva, že mariňáci objevili jeskyni, ve které bylo pětasedmdesát Japonek. Ty také odmítaly vyjít ven, a jeskyně byla proto zapečetěna. Přesto ale měl náčelník vojenské policie dost zajatců, o které se musel starat. Většina z nich ochotně vypovídala a dozvěděli se hodně užitečných informací. Jeden z vojáků řekl, že u jejich nově vytvořené jednotky dostali rozkaz, aby v případě invaze „vstoupili nazí do vody, plavali, co nejdále to bude možné, a pokusili se výbušninami zničit invazní čluny“.363
Celkově se zatím z celé japonské pevnosti podařilo do té doby zajmout několik stovek mužů. Velkou část z nich tvořili Korejci, kteří zde byli na nucených pracích.364 Nejméně sedmnáct zajatců uvězněných v ohradě tvořili domorodci z ostrova Okinawa.366 Ti byli na ostrov dopraveni, aby pracovali na výstavbě letiště. V době, kdy už jim docházely potraviny, povolili Japonci Okinawanům oděným jen do trenýrek, aby se vzdali.*) Z toho zbytku zajatých bojovníků, mezi nimiž se nacházeli příslušníci námořnictva i pozemní armády, byla většina vážně zraněná nebo trpěli silnou podvýživou a žízní, takže už nemohli klást odpor. V americké ohradě pro zajatce dostali skládací lůžka, deky a pitnou vodu. Dvakrát denně pochodovali ke skladišti, kde jim byla vydávána dávka potravy. Podplukovník Shofner si dal záležet na tom, aby po nich námořní pěšáci nestříleli jako „po rybičkách v akváriu“. Jak ale měl náčelník vojenské policie možnost poznat, za úsilí zlepšit jejich zdravotní stav se mu na straně japonských zajatců dostávalo místo vděku jen opovržení a pohrdání. „Shifty“ si za pomoci školených tlumočníků z řad námořní pěchoty nenechal ujít, aby jeho zajatci pochopili, že dobře ví, jak zacházejí Japonci s válečnými zajatci v Číně i jinde. Detailně jim popsal, co musel jako zajatec zažít na Filipínách. Potom dal rozkaz tlumočníkovi, aby jim zdůraznil to, že ve srovnání s podmínkami, v jakých byl nucen žít on,
oni teď žijí přímo královsky.366 To nejdůležitější, co jim však „Shifty“ chtěl říci – jak silně je nenávidí –, musel potlačit. Přesně to ho naučil „táborový život po japonsku“. On to musel prožít na vlastní kůži.
*
*) Řetězec ostrovů Rjúkjú včetně Okinawy byl uznávanou součástí Japonska už dávno před druhou světovou válkou. Tato příhoda ale jen charakterizuje vztah mezi „ostrovními“ Japonci a Japonci „z domovských ostrovů“.
*
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* * *
Dne 12. října vyrazil 3. prapor 5. pluku velmi časně. Vyjeli po západní silnici. Před dojezdem ke křižovatce s východní silnicí a ke kopci „Starlight Hill“ zabočili vpravo. V sedm hodin ráno už střídali muži 3. praporu 2. prapor v postaveních na severní straně japonské vnitřní obrany pevnosti hluboko v kopcích.367 Ten místní zmatek terénních anomálií a skal si vojáci pojmenovávali podle přezdívek jednotek, které se tam ocitly před nimi. Před týdny toto místo blokovaly některé armádní útvary. Po nich tudy zahájil útok 7. pluk, ve kterém potom pokračoval 2. prapor 5. pluku. Problém s přezdívkami ale spočíval v tom, že po pár dnech se už jednotliví muži nedokázali shodnout na tom, k čemu se vlastně vztahují. To bylo při divoké skalnaté různorodosti ostrova Peleliu celkem pochopitelné.368 Střídání 2. praporu vyžadovalo maximální opatrnost, místní terén totiž v ničem nepřipomínal frontovou linii. Rota L se musela dostat co nejdále na východ k úpatí kóty 140, než se obrátila směrem na jih. Přitom jim měla krýt levé křídlo skalnatá stěna kopce. Rota K vystoupila na kótu 140 a jistila rotu L na pravém křídle. Jakmile byly roty I a K na pravém křídle připraveny, mohl se zahájit postup 3. praporu 5. pluku na jih.
Aby se toho rána dokázal lépe orientovat, odplížil se „skipper“ roty K „ Ack-Ack“ Haldane osobně na čelo prohlédnout si jejich sektor. Vlivem palby japonských kulometů se nemohla jednotka, kterou měli střídat, pohnout z místa. Potřeboval vědět, kde se nepřítel nachází. Zpozoroval jej jeden japonský ostřelovač a zasáhl ho přímo do hlavy. Až do tohoto okamžiku měl kapitán Andrew A. Haldane dostatek sil být vzorem pro celou svou rotu při plnění bojových úkolů. Všichni mu věřili, protože neříkal „vy to dokážete“ jako jiní důstojníci, on vždy prohlásil: „My to dokážeme.“369 Zpráva o smrti velitele se mezi mariňáky rychle rozšířila. Když se to dozvěděl Dick Higgins, Haldaneova spojka, tak dostal záchvat šílenství. Museli ho držet čtyři chlapi a odvést do zadních linií. Ta ztráta se hluboce dotkla všech. Eugena Sledge přepadl smutek ze ztráty takového nadaného a charismatického muže.370 Kapitán Haldane pro něho zosobňoval všechno, co E. B. Sledge na Sboru námořní pěchoty Spojených států amerických miloval. Jejich „skipper“ jen
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v tichosti očekával, že rota K ze sebe vydá vše stejně jako on – 100 procent.
V tomto šoku a pod palbou dokázala rota K jen obtížně zaujmout své postavení.
Velení převzal výkonný důstojník roty, poručík Thomas J. „Stumpy“ Stanley. Ranní střídání vojáků 2. praporu probíhalo jen pomalu a protáhlo se až do odpoledne, kdy mohl nový velitel dát velitelům čet rozkaz zavést své muže do předsunutých pozic.371 Prostor, do kterého 3. prapor nastupoval, byl připraven přesnou palbou tanků Sherman a následným zpracováním plamenomety „Ronson“, které vypálily pomocí napalmu úseky o průměru stovek yardů.372 Odcházející námořní pěšáci zanechali nově příchozím v okopech svou munici a ruční granáty, aby jim pomohli.373 Demoliční čety hlásily, že se ve třech větších jeskyních v okolí nachází 400 až 500 mrtvých nebo omráčených Japonců po palbě tanků Sherman a útoku napalmem.374 Pro zajištění spojení se ještě musely natáhnout mezi jednotlivými četami dráty polních telefonů a rozmístit minomety do bezpečných míst. Námořním pěšákům se také podařilo vynést nahoru do předsunuté pozice na kopci „Waddie Ridge“ rozkládací polní houfnici ráže 75 mm a připravit ji ke střelbě.375 V těchto podmínkách jim chyběly pytle i písek, kterým by se plnily, proto si museli přinášet na zádech i kusy ocelového pancéřování, aby mohli aspoň trochu chránit obsluhu děla v palebném stanovišti. Během odchodu se několik mužů 2. praporu dostalo do smrtící nepřátelské palby, která také zranila sedm a zabila jednoho muže od roty K.376
Bürgin se náhodou ocitl hned vedle toho muže, který byl zabit. Ostřelovač ho zasáhl přesně do čela. Přiběhl zdravotník a odnesl ho zpět. Další mariňák zaujal jeho místo na okraji korálové skály, za kterým ležela šedesát stop (18 m) hluboká propast s dalšími odpornými korálovými sloupy na dně. Burgin tam fungoval jako předsunutý návodčí střelby a jeho 2. minometné družstvo bylo o hodně dál za ním. Každý muž v první linii si musel kolem sebe upravit polní lopatkou místo. Leželi vedle sebe na dosah paží. Bürgin vzpomínal: „Tak jsme tam seděli na kraji skály a stříleli přes údolí. Snažili jsme se zasáhnout každého Japončíka, který na druhé straně vylezl ven.“

V noci nastala pro všechny muže už obvyklá rutina – každý druhý mohl spát, zatímco první drželi hlídku až do vystřídání.
Po půlnoci uslyšel Bürgin zápas dvou mužů asi o dva okopy dále od něho. Nic neviděl a nemohl se hnout ze svého postavení. Dostali se do jejich pozic
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Japonci? Nebo už jsou mariňáci nervózní a připraveni střílet na každý stín? Bürgin sevřel pevněji svou pušku a cítil nával adrenalinu v krvi, který zasáhl celé tělo. Potom nějaký muž strašlivě zařval. „Byl to ten nejděsivější výkřik člověka, jaký jsem kdy slyšel,“ řekl. Vycházel z těla, které padalo dolů do propasti. „A tak řval celou dobu, než dopadl na dno.“ Všichni se probudili a čekali, co se bude dít dál. Až po několika hodinách po rozednění se Bürgin mohl zeptat jednoho muže, co se vlastně stalo. Ten mu řekl: „Věděl jsem, že asi zemřu, protože jsem nedokázal uvolnit sevření krku. Pak mě to najednou napadlo. Udeřil jsem Japonce jednou rukou do zátylku a prsty druhé ruky mu zaryl do očí… a vyškrábl mu je. Jak sevření povolilo, popadl jsem ho vzadu za límec a za kalhoty a hodil dolů ze skály.“ Jeho příběh se stal jednou z mnoha historek vyprávěných u roty toho rána. Přestože nad jejich hlavami zářily téměř pořád světlice, byla to noc „neustálé aktivity“.377
Burginovo družstvo mělo celý den plno práce. Muselo střílet do předsunutých oblastí a poskytovat krytí hlídkám, které hledaly průchody k dalšímu postupu. Terén tam byl tak členitý, že se nedala nasadit pancéřovaná vozidla. Střelcům od roty I se podařilo v jejich sektoru o kousek postoupit. Uzavřeli několik jeskyní a umožnili rotě K projít kolem kóty 140. Potom s pomocí skládací houfnice rozstříleli několik dalších překážek.378 Ještě před setměním natáhli mariňáci před svými pozicemi nástražné dráty. Jakmile v noci zaslechli nějaký zvuk, okamžitě tím směrem házeli ruční granát. Ráno za denního světla potom objevili těla šesti mrtvých Japonců, kteří se snažili proniknout do jejich postavení.379 Pozorovací stanoviště 3. praporu 5. pluku poté ohlásilo, že v noci viděli pohyb nepřítele na dně jedné rokle. To znělo slibně. Byl to nový úkol pro dělostřelce. Měli pokrývat dno té rokle přehradnou palbou každou noc. Za první noc, kdy to začali takto praktikovat, si mohl „Bucky“ Harris poznamenat do hlášení 24 mrtvých Japončíků a za druhou noc přesný tucet.380
U střelby během druhé noci už rota K nebyla. Dne 15. října zavedli průvodci do jejich pozic příslušníky 81. divize armády přezdívané „Wildcats“ (divoké kočky). Nepřátelská palba z kulometů a pušek ostřelovačů už toto střídání nedokázala ohrozit. To potvrzovalo úspěch postupu 3. praporu 5. pluku.381 Prapor byl předposlední dosud bojující jednotkou námořní pěchoty a odešel směrem k západní silnici a odtud po ní na sever do míst, kde už jednou bojoval. Zatímco si už zbytek jejich pluku užíval luxus teplých
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sprch a jídelny s přístřeším nedaleko purpurové pláže, roty 3. praporu se střídaly při střežení severního okraje vrchoviny. Bylo tam ještě mnoho Japonců, kteří se pokoušeli o průnik do jejich pozic. Harris jim k tomu alespoň velkoryse nechal poslat „slušnou dávku piva“.
Měli jeden den na to, aby si odpočinuli. Sledge tak měl další příležitost popovídat si s některými vojáky. Tvrdil: „Vojáci si o nás myslí, že jsme mimořádně silní a dokážeme dělat velké věci. To mě opravdu pobavilo, protože nejsme o nic silnější než oni nebo kdokoli jiný. Jsme jen američtí kluci jako oni.“ Následujícího dne se příslušníci 3. praporu 5. pluku dozvěděli, že se vrací do boje. Útočný tým armády na kótě 140 postupoval příliš rychle a dostal se do nepřátelské palby na obou křídlech. Mariňáci 3. praporu dostali rozkaz vyčistit si zbraně, doplnit polní lahve vodou a čekat. Potom přijela nákladní auta. O několik hodin později, v jedenáct dopoledne, přišla další zpráva ze štábu velitelství pluku. Plukovník Harris jejich nasazení zrušil. Protože „věděl, jak budou smutní z toho, že přijdou o poslední možnost boje v nebezpečných korálových skalách“, nechal jim vydat zvláštní příděl piva v počtu dvě plechovky na muže.382
V následujících dnech je opět čekala polní lůžka, teplá strava, sprchy a dokonce i filmy v otevřeném kině.383 Někteří mariňáci potřebovali pro dekompresi z předchozího neustálého napětí boje více času, než si zase uvyknou na takové vymoženosti.384 Rota K byla reorganizována jen na dvě čety. Zbývali u ní už jen dva důstojníci – „Stumpy“ Stanley a „Duke“ Ellington. Gene odhadoval, že utrpěla asi 64 procent ztrát. Bylo to sice velmi zlé, ale muži 3. praporu 5. pluku věděli, že pro ně jejich velitel nastavil svá záda. „Bucky“ Harris se dožadoval toho, aby se vyzkoušely i jiné metody k dosažení cíle, raději než pořád „tlouci hlavou do zdi“ při opakované snaze o čelní postup na sever přes skály „Five Sisters“. Za to mu byli vděční.385
Polní pošta už sice začala pravidelně docházet, ale Eugenovi trvalo tři dny, než se odhodlal napsat rodičům. Dopisy, které od nich teď dostal najednou, byly s každým bližším datem poštovního razítka nervóznější. Měli obavy z toho, že se Eugene tak dlouho odmlčel, navíc dostali nepříjemné zprávy z Evropy od staršího syna. Edward už byl podruhé zraněn v boji. Dne 18. října jim proto Eugene poslal expresní lístek se stručnou zprávou, že je v pořádku. Ve stanu Červeného kříže se rozdávaly nějaké dopisní papíry, tak měl možnost napsat delší dopis. Omlouval se v něm za zdržení, přestože věděl,
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jaké mají o něho obavy, „ale byli jsme pořád v boji kromě krátkých přestávek, kde zase nebyla polní pošta,“ napsal. Ujistil je, že teď už zase bude psát každý týden. Vzpomínky na rodiče ho v duchu přinutily myslet na lesy a pole kolem jejich Georgia Cottage, kde právě začíná podzim. Ale on musí být v tropech, kde je pořád vedro a vše zapáchá. Jeho otec určitě brzy vyrazí do těch nádherných barev podzimu se svým novým psem na lov. „Uvědomuji si, jak strašně rád bych tam teď byl s vámi,“ napsal. Doufal, že se u nich staví Sid, a požádal otce, aby udělal pár fotografií. Gene také chtěl, aby mu poslali snímek nového štěněte, kterému dali rodiče jméno Grunt (bručoun).
Dne 20. října se konala krátká slavnostní ceremonie na vojenském hřbitově U. S. Armed Forces Cemetery Peleliu Number One, kde bylo najednou pohřbeno 1058 mužů od všech ozbrojených složek přibližně padesát yardů do vnitrozemí od invazní pláže oranžová dvě.386 Kapitán Haldane byl uložen téměř na stejném místě, kde v Den D vyvedl svou rotu K na břeh. Kdyby se toho zúčastnil, Gene by určitě znovu odrecitoval Kiplingovu báseň Prelude, která se mu už čtyři týdny honila hlavou:
Snědl jsem chléb tvůj i sůl,
vypil vodu tvou i víno veškeré.
Úmrtí, jež jsi prožil, jsem sledoval vedle tebe,
Životy, co jsi prožil, však byly mé.
Byl jsem tam, však nechtěl jsem se o to dělit
při bdění, dřině i zábavě.
Je nějaká radost, strast, o které nevím?
Co vy na to, drazí v zámoří?
Napsal jsem příběh našeho života
pro pobavení těch v bezpečí.
Jen z legrace – vy však moudří jste
a víte, co stojí obyčejný žert.387
Počet mrtvých nepřátel dosahoval přibližně čísla 10 685. Těla těch, kteří se nenacházeli uvnitř zasypaných jeskyní, byla na vhodných místech nahrnuta do hromadných hrobů těžkou mechanizací četami podpůrných jednotek zadního sledu.388
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* * *
Ve stejný den 20. října přebrodil generál MacArthur vodu mělkého moře z výsadkového člunu a vystoupil na pláž ostrova Leyte ve Filipínách za vrčení filmových kamer. Při této akci označované jako odvážný tah obešel MacArthur nejjižnější ostrov Mindanao. Jeho návrat na Filipíny široce komentoval tisk celého světa. Všude to považovali za dramatický krok blížícího se konce války. Pro „Shiftyho“ Shofnera se tento muž, kterého nesnášel, jen rozhodl vylodit na menším a méně důležitém ostrově. Obejít ostrov Mindanao znamenalo, že se hodina osvobození jeho přátel v trestanecké kolonii Davao odložila na neurčito. Jejich utrpení pokračovalo dál.
* * *
Všechny ty články popisující MacArthurovu činnost na Filipínách vytlačily z prvních stran novin zprávy z bitvy o ostrov Peleliu. Důvodem pro obsazení tohoto ostrova bylo to, aby měl MacArthur kryté křídlo při invazi na ostrov Mindanao, ke které nedošlo. Pro novináře už to bylo naprosto nezajímavé téma. Během odpočinku roty K, kdy měli možnost číst poštu a sledovat zprávy, začala být některým pozornějším jedincům tato dvě fakta naprosto jasná. Gene Sledge uměl pozorně naslouchat a naplnilo ho to opravdovou hořkostí: „To vše se dělo úplně zbytečně.“389
Gene a jeho přátelé si jistě dobře uvědomovali, že jednotky rozmístěné kolem letiště a zbytek 5. pluku jsou na tom s ubytováním mnohem lépe než oni na severním výběžku ostrova Peleliu. Tam, kde byli, sešli ještě občas někteří japonští zbloudilci z kopců. Příslušníci mužstva se je ani nepokoušeli zajmout. Mariňáci je vždy okamžitě zastřelili bez výstrahy.390 Bürgin sledoval svého přítele Jima Burkeho, který si od vedle stojícího vojáka vypůjčil pušku a zastřelil Japonce, který vešel po kolena do moře. Potom vojákovi zdvořile poděkoval, když mu pušku vracel. Když ho tak sledoval, jak onoho muže zabíjí, překvapila Burgina Jimova naprostá chladnokrevnost.391
Deset dnů odpočinku bylo směšně málo v poměru k velikosti jejich únavy. Už 27. října je však nákladní automobily odvezly na purpurovou pláž. Zde se 3. prapor připojil ke zbytku 5. pluku. Potom je flotila vozidel DUKW začala postupně odvážet k čekající vojenské transportní lodi.392 Rota K na –

482
stoupila na pláži a Sledge sledoval, jak nějaký vtipálek vytáhl z torny starý skládací fotoaparát a pořídil pózovanou skupinovou fotografii těch, co to u roty K přežili.393 Jen málo z nich se na ní dokázalo usmívat.
Celý 5. pluk připlul na ostrov Peleliu ve třech transportních lodích a šesti člunech LST. „Pozůstalí“, jak jim říkal Sledge, se teď vešli na palubu jediné lodi USS Sea Runner.394 Hodně námahy jim dalo vyšplhat se na palubu po sítích na boku lodi z obojživelných automobilů DUKW. Muži 3. praporu patřili do oddílu A2 lodi, tam si odložili do kójí svou výstroj a vyčkávali, až se nalodí ostatní a dostanou pokyny pro přepravu. Oznámili jim hodiny výdeje jídla, kdy se každý mariňák postavil do fronty se svým příborem i nádobím a novou vstupenkou do jídelny. Příslušníci 3. praporu měli držet stráž na palubě během pátého a šestého dne plavby. Každý den v půl jedenácté dopoledne se konala prohlídka ubytovacích prostor mužstva. Nástup s kontrolou stavu se konal vždy v deset večer. Veškerou tu reglementaci jim pomáhal snášet jen dostatek chlazeného mléka a čerstvého chleba. Rozbouřené moře opozdilo nakládání jejich těžké výzbroje, a tak museli prožít dva takové dny s přísným režimem, než vůbec loď zvedla kotvy.395 Rychle se mezi nimi rozšířila pověst, že asi poplují do Austrálie.
Posádka lodi Sea Runner dodržovala na palubních hodinách přesný lokální čas, a jelikož proplouvali různými časovými zónami, tak se také stalo, že je jednoho rána probudili o hodinu dříve, což se nikomu nelíbilo. Dne 7. listopadu pak loď vplula do přístavu v zátoce Macquitti na ostrově Pavuvu. Celý 3. prapor 5. pluku se stačil vylodit ještě před polednem a na břehu už na ně čekala spousta pošty, pivo, Coca-Cola a seznamy těch, kteří měli být odesláni domů.396 Na nich se nacházela jména mužů, kteří k pluku přišli po napadení Pearl Harboru, a také těch, co sloužili na ostrově Guadalcanal. Kromě několika výjimek se většina vracela domů do USA. Na ostrov už dorazila první zásilka náhradníků.397
Na břehu uviděl Gene nějakou zdravotní sestru od Červeného kříže, která procházejícím mužům podávala občerstvení. Ten pohled ho úplně šokoval. Předtím už viděl ženy na ostrově Pavuvu i na velké základně Guadalcanal, ale po tom návratu ze světa strachu a neustálých obav mu připadala její krása i civilizace, kterou představovala, naprosto nemístná. Zastavil se a jen na ni zíral. „Ta tu nemá co pohledávat, podobně jako nějaký zatracený politik,“ pomyslel si. Nějaký mladý poručík si Sledgeova zaváhání všiml a řekl: „Okay,
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synku, to stačilo, tak koukej pokračovat.“ Sledge se k němu otočil a uviděl bledou neopálenou pokožku čerstvého poručíka pěchoty v nažehlené uniformě.398 Tento mladý důstojník pohlédl do veteránových očí a uviděl v nich hlubokou prázdnotu. To ho znepokojilo a raději si odešel hledat jinou práci. Ta chvíle znamenala pro Eugena Sledge částečné naplnění jeho tužeb – získal sebedůvěru bojem ostříleného válečného veterána. Jak se ale později ukázalo, jeho prázdný pohled nevyvolal vnitřní klid člověka, který prošel těžkými zkouškami a znal míru své vlastní odvahy. V duchu měl před očima neustále ty hrozivé scény, které prožil, a to u něho vyvolávalo naprostou lhostejnost.
* * *
Poručík Micheel dorazil na základnu Alameda v Kalifornii dne 1. listopadu 1944 prakticky stejným způsobem jako v prosinci 1942. Tentokrát už byl ovšem připraven na rychlý proces vytřídění, jakým námořnictvo zacházelo se starými veterány od jednotky Bombing Two. Mezitím uskutečnil dva dálkové telefonické hovory. Zavolal své dívce Jean Millerové do Filadelfie a svému bývalému veliteli Rayi Davisovi, který dosud stále „létal za psacím stolem“ na základně u Norfolku. K datu 2. listopadu potom dostal poručík Micheel cestovní rozkazy, podle kterých se měl hlásit na základně NAS Jacksonville na Floridě. Měl se stát instruktorem, ale předtím si mohl užít měsíc dovolené. Získal povolení k osobní přepravě na vlastní náklady, ale nejprve stejně nasedl na vlak a odjel k rodičům do Davenportu. Navštívil tam nejen své rodiče, ale podruhé i rodiče Johna Lougha.
Potom vyměnil svůj starý vůz Dodge coupé ročník 1936, jenž odpočíval v kůlně, u obchodníka protiúčtem za novější a stálo ho to jen trochu hotovosti. Větší umění už bylo opatřit si potřebný benzin, který byl stále ještě na příděl, což značně znechucovalo většinu obyvatel USA. Od námořnictva dostal několik kuponů na benzin, ale to zdaleka nestačilo na cestu do Jacksonville se zajíždkou do Pensylvánie. Doma ale na něho čekala obálka s dopisem od Jean a hromádkou lístků na benzin, které naspořil Jeanin otec. Ta v dopise připojila i humornou historku o tom, jakým způsobem k nim její taťka přišel. S jejich pomocí už mohl Mike snadno dojet do Filadelfie, kde prožil prodloužený víkend s Jean a její rodinou, a potom i zajet do Norfolku. Tam zůstal na noc a popovídal si s Rayem. Od něj dostal další kupony na benzin pro jízdu až do Jacksonville.
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* * *
Dne 2. listopadu 1944 podepsal generálmajor William Rupertus hodnocení způsobilosti podplukovníka Austina Shofnera jako příslušníka divizního štábu. Ten se v mnoha ohledech zlepšil a v řadě kolonek měl teď zapsáno „vynikající“, včetně takových jako výcvik vojsk, jednání s mužstvem a důstojníky. I v rubrice věrnost měl zapsáno „výborný“. Velitel vojenské policie hodnotil jako „velmi dobrý“ jen u schopnosti spolupracovat, zpravodajství, úsudek, duchapřítomnost a vůdčí schopnosti. Přestože se Rupertovi Shofnerova činnost jinak líbila, neopomněl uvést svůj názor, že je jako jednotlivec v souladu s předchozími hodnoceními stále mimořádně vznětlivý následkem předchozích prožitků válečného zajatce. Přestože Shofnerovo věznění neovlivnilo jeho odvahu i oddanost službě vlasti, generál doporučoval delší rekonvalescenci sil. Generál Rupertus tato hodnocení vystavil jako svůj poslední čin ve funkci velitele divize, protože téhož dne byl zbaven velení a odeslán do USA za své vlastní selhání na ostrově Peleliu.
Brzy po svém návratu na ostrov Pavuvu obdržel Shofner také dopis z úřadu nejvyššího velitele Sboru námořní pěchoty USA týkající se náhrady jeho nárokované škody na soukromém majetku, který musel na rozkaz opustit na základně Olongapo o Vánocích 1941. V jeho seznamu se mezi běžnými osobními předměty vyskytovaly i takové exotické věci jako bílý oblek ze žraločí kůže, ale i jiné, které nepatřily mezi „schválené předměty osobní potřeby“. Soupravy dámského spodního prádla z hedvábí, sbírka dámských kabelek i elegantní domácí doplňky jako vyřezávaní sloni ze slonové kosti a podobně. Přesto se ředitel účetního oddělení rozhodl nezahrnovat do zhodnocení faktor devalvace a schválil k výplatě plnou Shofnerem nárokovanou a vyčíslenou částku do posledního centu – 2621,90 dolaru.
Podplukovníka Shofnera také navštívil jeden z jeho bývalých seržantů, „Hank“ Boyes od roty K 3. praporu. Ten se zotavil ze svých zranění a přišel za ním, aby ho požádal o pomoc. Při té příležitosti mu vyprávěl příhodu ze Dne D na ostrově Peleliu, kdy musel použít tank, aby zlikvidoval některá klíčová nepřátelská postavení v bunkrech. Hlásil mu: „Vyskočil jsem na ten tank a řekl mu [jeho veliteli], že jsem od roty K třetího praporu, ale už jsem neřekl pátého [pluku]. On tam s námi zůstal až do dvou odpoledne, kdy mu došla munice a zjistil, že nejsme od 7. pluku.“399 Jinými slovy ho Hank tak trochu podvedl, aby s nimi tank zůstal a pomohl jim v boji. Když potom velitel tanku, seržant Myers, poznal pravdu, okamžitě spěchal na místo určeného nasazení,
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ale nadřízený už si mezitím stačil všimnout jeho nepřítomnosti. Meyersovi teď za to hrozil vojenský soud. „Shiftymu“ se Boyesův příběh zalíbil a velmi rád vysvětlil Myersovu veliteli, že jeho tankista rozhodně nezahálel a nevyhýbal se boji. Obvinění proti Meyersovi pak byla stažena.
* * *
Eugenu Sledgeovi už ostrov Pavuvu nepřipadal tak zlý. Žádní japonští vetřelci ho tu nerušili ve spánku. Rodiče se mu snažili dát svou radost najevo zajímavým způsobem. Během bojů mu poslali sérii osmnácti balíků, které teď na něho čekaly. On však na dopisy hned neodpovídal. Spal, mlsal lahůdky z balíků, dvakrát až třikrát denně se sprchoval a začal číst některé časopisy a dopisy. Noviny Mobile Press měly Peleliu na titulní straně.400 V článku se zdůrazňovalo, že hlavní roli při jeho dobytí „sehrálo zničující letecké bombardování“, které předcházelo invazi. Gene si jistě všiml také toho kritického faktu, že veškeré devítidenní bombardování nebylo zaměřeno na ostrov Peleliu, ale „na Babelthuap, největší ostrov v Palauském souostroví“. Noviny pak ujišťovaly čtenáře, že námořní pěchota „koordinovala“ svou ofenzivu proti nepřátelské baště „s činností generála MacArthura“.
V novinách z Mobile bylo mnoho článků o postupu americké armády ve Francii, kde sloužil jeho starší bratr Edward. Mezi mnoha dopisy od rodičů byl také jeden, ve kterém Eugenovi sdělovali, že Edwarda povýšili na kapitána. V dopise od Sida Phillipse se zase dozvěděl, že jeho přítele málem zabil hurikán, který se přehnal přes základnu Boca Chica. Veškerý personál i letadla bylo nutno evakuovat před tou strašlivou bouří – tedy všechny až na námořní pěšáky, kteří měli hlídat to, co po hurikánu zbude. Sid to napsal stylem, jako by šlo o nějaký dobrý žert.
Eugene neměl vůbec chuť do psaní. Narozeniny Sboru námořní pěchoty USA dne 10. listopadu, které minulý rok tak horlivě popsal ve svém nadšeném dopise, letos zcela pominul. Zašel raději za Sidovými druhy u roty H 2. praporu 1. pluku. Chtěl vědět, jak se jim dařilo. Mezi těmi, které pozdravil, byl určitě i „Deacon“, který přežil Peleliu a nyní čekal na odjezd domů. První divize nikdy nezažila tak silné ztráty jako na ostrově Peleliu a většina chlapů se necítila dobře. Po celém ostrově se námořní pěšáci navzájem navštěvovali u cizích rot a chtěli vědět, jak dopadli jejich kamarádi a známí. Také Bili Leyden, jeden ze střelců roty K, se takto vydal na průzkum. Někteří jeho přátelé leželi v nemocnici na sousedním ostrově Banika, další těžce zranění se už
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nacházeli na lodi plující do USA. Často se ale stávalo, že když někdo řekl jméno přítele, následovalo ticho. Teprve někde v šeru stanu se dozvěděli, jak jeho druh skončil. Na to mohli jen němě zírat a obvykle to jen zapili nějakým pivem na památku mrtvého, protože všichni věděli, co ten druhý cítí. Potom se museli zase vrátit ke své partě. Gene se toho hodně dozvěděl o osudech mnoha příslušníků 1. divize. „Deaconův“ 2. prapor 1. pluku utrpěl během pěti dnů na Peleliu větší ztráty než 3. prapor 5. pluku za celý měsíc. Jako veterána šokovalo „Deacona“ celé to nepřátelské opevnění i to, jak dokázali Japonci vzdorovat neustálému ostřelování. Podle jeho názoru bylo Peleliu „japonským Corregidorem“.
Sledge poprvé usedl a začal si zapisovat některé podrobnosti z bojů o ostrovy Peleliu a Ngesebus.401 Ty události určitě nemohl zapomenout, jen detaily, pokud by si je nepoznamenal. A Eugene Sledge měl smysl pro detail. Až po několika týdnech zase začal psát domů rodičům pravidelně. Opožděně mu dorazila přání k narozeninám a jejich starostlivá láska ho dojala. Odpověděl také laskavě. Sbírku mušlí nasbíraných na Peleliu měl u sebe, navlékl je na nit a udělal z nich matce náhrdelník. Napsal jí k tomu: „Měl jsem je u sebe během bojů na ostrově Ngesebus. Doufám, že i když ty něžné mořské mušličky pocházejí z tak strašlivého místa, budou se ti líbit a budeš vědět, jak jsem na tebe neustále myslel.“ Během psaní tohoto dopisu byl nástup k rozdání pošty. Dostal jako obvykle další balík. Uvnitř byla automatická pistole Colt .45 (ráže 11,43 mm), ta nejlepší věc pro boj v noci jako dárek od otce. O sladkosti z balíků se s kamarády ve stanu obvykle dělil, ale tento dárek nedal z ruky. Staral se o něj jako o dítě. Ta pistole „pětačtyřicítka“ symbolizovala jeho a otcův společný zájem – lov. Musel mu proto ihned napsat: „Tati, jsi mi tak nablízku, že si to ani nedovedeš představit. Jiní si o tom mohou nechat jenom zdát.“

Dne 29. listopadu přirazila k železnému přístavišti ostrova další loď s náhradníky. Velké množství veteránů odevzdalo své zbraně a připravovali se na nalodění. Odplouval také seržant St. Elmo Murray Haney. Po několika dnech bojů na Peleliu „Pop“ Haney usoudil, že „tohle válčení je jen pro mladé, a zažádal si o přeložení. Nikdo se na toho šestačtyřicetiletého dobrovolníka nemohl zlobit. Haney odjížděl do USA a byl mezitím povýšen do hodnosti střelecký seržant.402 Také bývalá spojka kapitána Haldanea, Richard Higgins, dostal lístek na cestu domů. Měl už za sebou tři bitvy. Nový ve –
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litel roty K „Stumpy“ Stanley předal Higginsovi osobní věci jejich bývalého velitele, kapesní zápisník, vlajku a další, a požádal ho jménem celé roty, aby vyhledal rodiče Andyho Haldanea a předal jim to. Mnoho příslušníků roty K potom doprovázelo své veterány z Guadalcanalu až na molo, kde po můstku nastoupili na loď. „Stumpy“ se postaral o patřičné rozloučení včetně dechového orchestru divize.403 Ten jim zahrál píseň, kterou si oblíbili v Melbourne – Waltzing Matilda. Stala se jejich hymnou. Stejně jako „stará garda“ před nimi i chlapi z Guadalcanalu odplouvali domů a svěřovali osud 1. divize do rukou nové generace námořních pěšáků.
Příchod náhradníků znamenal reorganizaci jednotek. Seržant „Hank“ Boyes se stal střeleckým seržantem roty K.404 Poručík George Loveday, jenž na ostrově Peleliu sloužil u těžkých zbraní 3. praporu 5. pluku, se stal novým výkonným důstojníkem roty. R. V. Bürgin byl povýšen na seržanta a měl teď na starosti celou minometnou sekci, která se rozrostla ze dvou družstev na tři. Od minometné sekce odešel „Duke“ Ellington, přeložili jej jinam, a místo něho se stal jejím velitelem mladý poručík Robert MacKenzie, čerstvý absolvent přípravného kurzu pro důstojníky čekatele OCS. K rotě přišli ještě další noví poručíci, především ke střeleckým četám. „Hank“ Boyes si je potom jednoho po druhém bral stranou a říkal jim stejnou větu: „Pane poručíku, představím vás teď vašim poddůstojníkům. Jsou to dobří a zkušení chlapi. Můžete se toho od nich hodně naučit, a až budete s nimi, ptejte se jich na všechno, co nebudete vědět.“405
Eugene nebyl povýšen. Vydobyl si však to, po čem tolik toužil – pověst spolehlivého muže v boji. Uznání jeho druhů pro něho znamenalo všechno. Být dobrým mariňákem v bojích na Peleliu bylo měřítkem, podle kterého se měli všichni nově příchozí porovnávat, bez ohledu na hodnost. Nováčci je poznali snadno podle jejich zlobného „zírání do vzdálenosti tisíc yardů“, kterým se někteří odlišovali, nebo podle znuděné unavenosti.406 Nově příchozí se dozvěděli, kdo je u roty K 3. praporu 5. pluku hrdinou stejným způsobem, jako to proběhlo mezi „starou gardou“ a hrdiny z Guadalcanalu. Říkali jim rovnou, že na to nebudou stačit. Každý veterán roty K měl sice své historky o odvaze, o které se s nimi mohl podělit, ale opakovalo se v nich vždy jedno jméno.
Počátkem prosince dokončily pracovní čety nové kosočtvercové hřiště na baseball výsekem v kokosových palmách ostrova Pavuvu. Poté muži
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slavnostně u vchodu odhalili desku na dřevěném podstavci s názvem nového hřiště. Bylo na ní barvou napsáno „Haldane Field“.407 Třicet námořních pěšáků při tom drželo čestnou stráž a vystřelili z pušek slavnostní salvu. Těchto třicet mariňáků vedl kapitán Andrew Haldane do boje „v bitvě u sebevražedného potoka“ na mysu Gloucester a následovali jej v pustinách ostrovů Peleliu i Ngesebus. Ze všech nejdražších přátel, které ztratili, on byl tím, kterého si vážili všichni bez rozdílu. Andrew Haldane se sám považoval za člověka, jenž jenom plní svou povinnost, a nehrál si na důstojníka z povolání.408 Vstoupil do záloh Sboru námořní pěchoty USA ještě během studií na škole Bowdoin College a kurz OCS stačil dokončit včas, aby mohl být nasazen na ostrově Guadalcanal, kde se osvědčil. Padl osmačtyřicet hodin předtím, než mohl odjet domů. Během projevů při slavnostním otvírání nového hřiště se jeden major z velitelství praporu snažil ve svém projevu říci to, co seržant „Hank“ Boyes později napsal: „Haldane byl vynikající velitel, který jednal naprosto klidně, zvážil vždy důkladně všechny možnosti a měl dostatek odvahy uskutečnit svá rozhodnutí. Vždy šel všem příkladem a měl za to veškeré uznání všech mužů roty K.“409 Po skončení ceremonie chlapi od 3. praporu vysvlékli uniformy, natáhli si šortky a sehráli jeden zápas proti družstvu důstojníků pluku. Bylo krásné slunečné odpoledne. První zápas domácích na hřišti Haldane Field probíhal dlouho nerozhodně, dokud se příslušníkům mužstva nepodařilo získat dva body po sobě.
* * *
Podplukovník Shofner hleděl na seznamy střídaných příslušníků divize a doufal, že tam nenajde své jméno. Přál si více než cokoli jiného, aby znovu mohl vést muže do boje. Částečně proto, že byl profesionálním námořním pěšákem, a částečně tím chtěl smazat tu kaňku ve svých osobních záznamech. Dvě věci pracovaly v jeho prospěch. Jednak to byl odjezd generála Ruperta. Druhou bylo to, že se jevila možnost nasazení některých veteránů z Guadalcanalu ve čtvrté bojové kampani. To ovšem představovalo „silný morální problém“, jak si uvědomovali všichni vysocí důstojníci.410 Ten by se ovšem vyřešil odesláním téměř šesti tisíc příslušníků mužstva a důstojníků domů do USA. Tento plán zahájený už v listopadu se ale nedal realizovat
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okamžitě, protože mohli někoho propustit teprve tehdy, až když za něho dorazila náhrada. Jakmile tento proces skončí, měli řady divize tvořit z jedné třetiny veteráni ze dvou bitev (Peleliu a mys Gloucester), další třetina měla za sebou mít jednu invazi a zbývající třetinu představovali nováčci bez bojových zkušeností. Zkušený důstojník, který by se rozhodl zůstat, mohl být zapotřebí.
Rozkazy k přeložení obdržel v půl čtvrté odpoledne 15. prosince a byly pro něho opravdovým překvapením. Zajímavý byl i způsob, jakým je dostal. Nový velicí generál 1. divize, generál Pedro del Valle, uviděl podplukovníka Shofnera za stolem v jídelně. Přišel k němu a hodil mu na stůl obálku se slovy: „Přečtěte si to a utřete slzy.“411 V dokumentech stálo, že bude podplukovník Shofner dopraven do místa aktuálního umístění 14. armádního sboru… a bude se hlásit do služby u velícího generála 14. armádního sboru jako detašovaný důstojník ve funkci pozorovatele plnícího úkoly podle pokynů velícího generála Sboru námořní pěchoty nebo dalších kompetentních autorit. Řečeno jinými slovy ze „Shiftyho“ Shofnera se stal styčný důstojník námořní pěchoty a poradce pro otázky styku s filipínskými partyzánskými jednotkami na velitelství Douglase MacArthura pro invazi na ostrov Luzon. „Shifty“ se okamžitě rychle vydal balit svá zavazadla. Vracel se spolu s MacArthurem na ostrovy, kde pro ně oba válka začala.
* * *
V prosinci 1944 se tempo výcviku 5. divize námořní pěchoty na velkém ostrově Havaj zpomalilo. Dostávali více propustek k opuštění posádky, ale jediným místem, kam mohli jít, bylo malé a spíše tiché městečko Hilo. Na jejich základně na Parkerově ranči měli sice velkou kulturní klubovnu USO a dobře zásobenou prodejnu PX s polní poštou, ale tam byli vojáci stále blízko každodenní rutině. Mariňáci tam alespoň hodně sportovali. Ze všech her ale byla nejnebezpečnější snaha uniknout ze železného řádu věcí. Díky tvrdému výcviku byli všichni v té nejlepší tělesné kondici. Takováto přestávka znamenala jediné – brzy odtud určitě odplují. Z nudy chlapi dělali leccos – hráli poker, pili, hráli fotbal nebo zápasili –, vše naprosto bezstarostně. Střelecký seržant John Basilone byl věrný svému softbalu.
Už byl zahájen proces balení jejich výstroje a výzbroje, když seržanti 27. pluku uspořádali vánoční večírek. Byli na něj pozváni i někteří důstojníci.412 Byl to ten druh oslavy, kdy se námořní pěšáci bavili po svém. Největší
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ohlas měl upravený opilecký popěvek na nápěv anglosaské písně Bless them all (Žehnej všem), který si někteří přinesli z pobytu v Austrálii s 1. divizí:
Žehnej všem, žehnej všem!
Dlouhýmu, malýmu i vysokýmu.
Povyšovat se nebude
na tyhle straně oceánu.
Tak připijme na zdraví, kluci, žehnejme všem!
Poslali pro MacArthura, ať přijde na Tulagi.
Leč generál řek, ne.
Jako důvod uved, nejsou Vánoce,
navíc tam prej nemaj U. S.O.
Vycházela sice ze staré anglické opilecké písně, ale vtip byl v tom, že po každém provedení se přidával nový aktuální verš. Pár dnů po Vánocích začal 27. RCS odjíždět z tábora. Uplynuly ale ještě dva týdny, a byly v tom i oslavy Nového roku, kdy na nákladní auta nasedl i Basiloneův prapor a vyjel do přístavu. Nastoupili na loď USS Hansford, která s nimi několik dnů plula kolem Havajských ostrovů, zatímco její lodní důstojníci a posádka nacvičovali součinnost při manévrování ve velkém konvoji flotily.
Dny nudy skončily, když loď vplula do přístavu základny Pearl Harbor. Pobývali sice na Havajských ostrovech už šest měsíců, ale teprve teď měli šanci dostat se do velkého města. Z paluby lodi viděli, že přístav je přeplněn loděmi, včetně transportních, které nesly přibližně dvacet tisíc námořních pěšáků 4. divize. John musel své muže informovat, že vycházku bude moci každý den dostat jenom asi čtvrtina z nich. Loď Hansford však zvedla kotvy spolu s dalšími plavidly konvoje už po dvou dnech a všichni z toho byli značně otrávení. Celá flotila vyplula z Pearl Harboru 21. ledna a připravovala se k poslednímu cvičení před vyplutím proti Japonsku.
Následujícího rána se konaly další nácviky, tentokrát v rámci celé divize. Pečlivě připravené vyloďovací plány dopadly jako absolutní „Snafu“.413 Lodi velikosti LCI se nedostaly na patřičná místa, menší čluny nabíraly vodu. Námořní pěšáci vyběhli ze svých člunů LVT a utíkali k určeným cílům na břehu. Tam však uvízli i s technikou v měkkém vulkanickém popelu. Ten se jim
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vířil kolem nohou, a protože jich bylo tolik, vytvořila se opravdová oblaka jemného prachu.414 Bylo jim řečeno, že tento ostrov, na němž nacvičují, je geologicky velmi podobný ostrovu X, který je jejich pravým cílem.415 Po studené večeři z konzerv K-dávek prožili ještě chladnější noc na ostrově. Potom se s nimi loď Hansford vrátila se zbytkem flotily do Pearl Harboru. Tentokrát už mohla každý den vyrážet na vycházku polovina mužstva. Poblíž přístavních doků měli k dispozici pivo zdarma a bylo tam i mnoho hřišť pro sportovní vyžití. Honolulu bylo od základny vzdáleno osm mil (13 km) a všechny dopravní prostředky maximálně přetížené. Přesto se ale mnoho mariňáků raději mačkalo, jenom aby se dostali na vycházku do velkého města.
Seržanti měli na Havaji snazší život než řadoví vojáci. Johnovi se s jeho přítelem Wattersem podařilo zajet za Johnovým bratrem Georgem.416 Prožili spolu pár příjemných hodin a pro rodiče pořídili další společnou fotografii. John neměl ve zvyku hovořit o věcech, které je čekaly, příliš vážně. Proto na odchodu jen s úsměvem řekl: „Uvidíme se tam na pláži.“417 Ještě před odplutím napsal John své matce, aby věděla, že je v pořádku. Omlouval se, že nenapsal dříve, ale byli prý příliš zaměstnaní. Také ji ujistil, že i George se má dobře. Den předtím dostal dopis od Mary a Delores, tak matce napsal: „Vyřiď Delores, že se všem líbila její fotka, vypadá na ní krásně.“ Nakonec připsal: „Váš milující Johnny.“418
* * *
Sid Phillips si jednou všiml na nástěnce základny NAS Boca Chica letáku o studijním programu V-12. Nabízela se tam šance stát se důstojníkem, což Sida nezajímalo ani v nejmenším, ale současně se tím otevírala možnost dokončit si vysokoškolské vzdělání, a po tom on „opravdu toužil“. Jeho první zastávkou se stala kancelář staršího seržanta roty, kterého se zašel zeptat na to, jaké má vyhlídky Ten si prostudoval osobní spis vojína 1. třídy a konstatoval, že ještě neviděl lepší test všeobecné způsobilosti. Sid měl všechny potřebné předpoklady. Jeho přihlášku však musel podepsat nějaký důstojník a oba věděli, že jejich major je zákeřný a mstivý muž, který by mohl Sidovi dělat problémy. Seržant mu řekl, že zná jeden způsob, jak ho obejít, ale Sid musí trpělivě čekat.
Na konci roku k nim přijel z Washingtonu na inspekci plukovník Hill. Ten měl na rameni znak 1. divize, a tak Sid hned věděl, že je „jedním z nich“. Plukovník ukončil prohlídku krátkým projevem k námořním pěšákům nastou –

492
peným na přehlídkové ploše základny. Vyzval je, aby za ním zašli do kanceláře, pokud něco potřebují. „Jakmile toto řekl, starší seržant pohlédl vpravo přímo na mne a lehce pokývl hlavou,“ vzpomínal Phillips.
Sid si po rozchodu rychle uklidil věci do skříňky a utíkal ke kanceláři. Současně se tam objevil i starší seržant. Chtěl se ujistit o tom, že ho plukovník Hill správně pochopí. Předali mu přihlášku, Hill si ji prohlédl a strčil do aktovky. Obrátil se k Sidovi a řekl mu, ať si začne balit lodní pytel. Podepsané papíry bude mít jeho velitel na stole v pondělí ráno. Potom se ho zeptal, jestli se někdy setkal s generálem Vandegriftem. Sid mu vyprávěl příhodu, jak se na ostrově Guadalcanal koupali s kamarády v řece Lunga a připlavalo k nim mýdlo. Sid pohlédl proti proudu a uviděl tam jejich velícího generála s nataženou rukou, který ho žádal, aby mu mýdlo vrátil. Hill se zasmál a slíbil, že Vandegriftovi tu příhodu osobně připomene. V tu chvíli už Sid vzorně zasalutoval a vyplul z kanceláře, ani nevěděl jak. Chtělo se mu staršího seržanta políbit radostí.
Ve středu ráno Sida volali do kanceláře roty. Starší seržant mu řekl: „Tady máš papíry. Koukej sebou hodit, ať stihneš autobus od hlavní brány za hodinu.“ Kamarádi mu potom pomohli odnést pytel k bráně a tam se rozloučili. Autobus jedoucí z Florida Keys do Miami byl poloprázdný. Sid si v tu chvíli uvědomil, jak to na vojně chodí. Jednou je člověk nahoře, jednou dole. Cestou tam musel stát a mačkat se plný smutku. Teď pohodlně seděl a těšil se z vyhlídek na věci příští.
* * *
Podplukovník Shofner zastihl 14. sbor US Army v Port Moresby na Nové Guineji, což nebylo od ostrova Pavuvu ani příliš daleko. „Shifty“ z toho neměl žádnou radost, že bude u armády. Nikdy by u nich nechtěl sloužit. Doslechl se, že všechny důstojníky štábu tam vybírali podle míry loajálnosti k MacArthurovi a nikoli podle svých schopností na bojišti.419 Hlásil se na velitelství sboru a byl přidělen k 37. divizi jako pozorovatel. Žádné jiné oficiální úkoly nedostal, a tak 31. prosince 1944 nastoupil na loď USS Mount McKinley, která ho měla dopravit na ostrov Luzon. Jejich plavba vedla kolem ostrova Mindanao, který ještě ovládali Japonci. Asi o týden později se konvoj dostal do blízkosti severního výběžku Filipín, když se objevila japonská letadla a chystala se na ně zaútočit. Stroje se ale nepokoušely zasáhnout lodě pumami. Ta letadla samotná byla bombami. Jejich piloti se pokoušeli narazit do největší lodi v okolí, pokud možno letadlové, a zničit ji explozí.
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Shofner sledoval nálety letadel, o kterých japonská vláda informovala v tokijských novinách jako o „Speciálních útočných silách kamikadze“. Jejich útok proto nebyl neočekávaný. Sebevražedné letouny sice nezasáhly loď Mount McKinley, nicméně zasáhly řadu jiných v konvoji a byl jich snad tucet. Námořní letci na palubách eskortních letadlových lodí měli zvýšenou pohotovost, stejně jako obsluhy lodních protiletadlových děl. Počty útočníků kamikadze i jejich oslavování v japonských sdělovacích prostředcích naznačovaly, že vznikl významný problém. Odhodlanost nepřítele k masovým sebevraždám, aby odvrátili americké vítězství, však nebyla pro veterána z Peleliu ničím novým.
Předinvazní denní ostřelování z lodí už Shofner také zažil, ale nikoli v takovém měřítku. Dne 9. ledna zaplnila zátoku Lingayen tisícovka lodí a úvodní salvy z těžkých děl bitevních lodí smetly z cesty vojákům vše živé. Toho dne se vylodila i 37. divize a „Shifty“ s ní ve stejných místech, na kterých se v roce 1941 vylodili i Japonci. Sledoval činnost rot a praporů. Vojska generála MacArthura čítala 131 000 mužů v bojových jednotkách a dalších 80 000 u podpůrných útvarů. Shofner začal být brzy velmi kritický k armádnímu velení na úrovni sboru a výše. Podle jeho mínění trval vojákům průnik do vnitrozemí příliš dlouho.*) Toto jeho znechucení pramenilo nejen z rivality mezi oběma ozbrojenými složkami, ale také z intenzivní touhy co nejdříve osvobodit Američany držené v zajateckém táboře číslo 1 Cabanatuan.
S těmito postoji však mnoho přátel ve štábu 14. armádního sboru nezískal. „Shifty“ si také uvědomoval, že se armádní velitelé zdráhají spolupracovat s místními partyzány. Ti jim byli dobří maximálně tak jako průzkumníci při sběru zpravodajských informací. Nebyl sice v přímém kontaktu s generálem MacArthurem, ale Shofner si začal myslet, že odmítá účast Filipínců na boji jenom proto, že bojovali s nepřítelem i dávno potom, co on uprchl. Rozčiloval ho tento postoj převládající i mezi armádními důstojníky, protože on považoval filipínské partyzány za hrdiny nasazující své životy i majetek. Považovali boj s Japonci za svou čestnou povinnost a vedla je k tomu touha po osvobození svého národa.
Důstojníci 37. divize mohli jistě pochybovat o Shofnerově logice, s jakou trval na tom, že by tato dosud největší shromážděná invazní armáda měla koor –

*
*) V tu dobu byly sice tyto informace neveřejné, ale generál MacArthur souhlasil se Shofnerem v tom, že útok generála Kruegera postrádal rychlost a agresivitu.
dinovat svůj postup na ostrově Luzon se silami partyzánů, značně rozdrobenými na malé a špatně vyzbrojené oddíly.
*
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Podle vojáků také tento podplukovník přehlížel desetiletou zkušenost generála MacArthura a některých jeho generálů ze služby na Filipínách. Navíc byl MacArthurův štáb s partyzány po mnoho let ve styku. „Shifty“ však měl zkušenosti z první ruky a věděl, jaký byl tento vztah, stejně jako si dobře pamatoval, jakým způsobem vedl generál obranu poloostrova Bataan. Tudíž musel přirozeně dojít ke zcela odlišným závěrům.
Na jedné štábní poradě 23. ledna „Shifty“ Shofner trval na tom, aby se 37. divize zaměřila na pomoc válečným zajatcům. Tisíce Američanů tam bolestivě umíralo a byli pohřbeni do neoznačených hrobů. Při záchraně těch zbývajících, co zůstali naživu, budou vojáci potřebovat podporu místních partyzánů. Armádní důstojníci povolali stenografa, aby okamžitě přepisoval jeho poznámky.420 „Shifty“ jim popsal tábory Cabanatuan a Camp O’Donnell i věznici Bilibid. Byl tam však jako vězeň, a tak mu určení jejich geografické polohy činilo potíže. Přesto věřil, že memorandum je přesně tím důvodem, proč byl na ostrov Luzon vyslán.421 Ještě tentýž den jej však postavili mimo službu a odeslali na letiště, kde měl vyčkat na rozkazy k další přepravě. Dne 27. ledna nastoupil do dopravního letadla letícího na ostrov Guadalcanal a odtud už to byl na ostrov Pavuvu vzduchem jen krátký skok.
* * *
Mnoho mariňáků na ostrově Pavuvu trávilo svůj volný čas studiem způsobů kvašení, jakým by mohli vyrobit nějaký ten alkoholický nápoj třeba z hrozinek či něčeho jiného – říkali tomu „raisin jack“. Pár lahví piva za měsíc jim nestačilo na spláchnutí nudy a ne všichni námořní pěšáci byli ochotní číst ty stohy knih, které si mohli vypůjčit v kulturní místnosti tábora. Po výdeji jedné dávky piva seděl Eugene na svém lůžku a sledoval opilce, jak se mezi sebou začali prát. Když při tom rozbili i svá lůžka, musel je přijít uklidnit sám O. D.*) Celá ta věc byla pro něho velmi nechutná, ale oni z toho měli o to větší legraci. Proto jim Eugene vždy prodával svůj příděl piva, aby ostatním ukázal, jaké se potom projevují primitivní choutky a mlátí se navzájem. Alespoň turnaje v pokeru, které také často končily tím, že si hráči šli po krku, se nekonaly u nich, ale o jeden stan dál.
*
*) O. D., Officer of the Day, dozorčí útvaru.
*
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Gene rád vysedával ve stanu a povídal si s kamarády u svého družstva. Dopoledne obvykle zabral výcvik a prohlídky ale odpoledne mívali dost času na kus řeči. Steak či jiné pochoutky v podobě porce zmrzliny dostávali k obědu jen občas, a tak i běžná stereotypní strava byla součástí utrpení, které prožívali společně. Dělili se tedy alespoň o to, co dostávali z domova. Žádná jiná rodina toho však neposílala tolik jako Sledgeovi Eugenovi. „Snafu“ dostal na Vánoce velkou plechovku s pečenými kuřaty, o která se podělil. Gene si zapálil jednu z lulek, které mu poslal otec, a rozházel kolem nějaké jižanské peníze „ze staré dobré země rebelů Konfederace“. Mariňáci, kteří se předtím dostali do Austrálie, vyprávěli spousty zajímavých historek, až si nováčci začínali myslet, že „bitva o Melbourne“ byla tou největší bitvou, jakou kdy námořní pěchota svedla.422 „Snafu“ k tomu možná dost přispíval, ale ne tak R. V. Burgin. Ten se v Melbourne zamiloval do jisté slečny Florence Riseleyové a při odjezdu jí slíbil, že se tam vrátí. Gene jim přečetl kousek z posledního matčina dopisu nahlas: „Slovo Peleliu se vyslovovalo s úctou…“ Jeho kamarád George mu však skočil do řeči poznámkou: „Jóo, k peklu!“ Všichni se tomu vtípku hlasitě zasmáli. To byla jedna z těch krátkých chvil, kterých si Eugene tolik cenil. Byl jedním z nich.
V novém roce se začal u 1. divize procvičovat „pouliční boj“, podle čehož mužstvo usuzovalo, kam by asi tak mohli být nasazeni – ostrov Formosa, Čína nebo snad dokonce Japonsko?423 Eugenova matka vždy chtěla vědět, co se u syna děje, co dělá. Kladla mu otázky. Chtěla vědět, jaké jsou jeho zkušenosti, aby je mohla porovnat s tím, co psal jeho bratr o válce v Evropě. Gene jí odpověděl: „Edova jednotka je určitě velmi úspěšná, když dostali tolik pochval a citací. Slyšel jsem, že my jsme prý dostali prezidentskou citaci za bitvu na Peleliu také, ale nevím, co je na tom pravdy.“*) Když se paní Sledgeová začala zajímat o to, kde budou nasazeni příště, napsal jí: „To se ani nepokoušej zjistit – člověk nikdy neví, co ti nahoře chystají. Už dávno jsem se naučil, že vůbec nemá smysl se tím zabývat. Věřím jenom tomu, že jsme v Božích rukou a že se díky němu určitě brzy shledáme u nás doma v Georgia Cottage.“

Austin Shofner se vrátil na ostrov Pavuvu znechucen hořkým zápasem s velením americké armády na ostrově Luzon. Žádný nový prapor tam však
na jeho velení nečekal.
*
*) Sledge měl na mysli vyznamenání Presidential Unit Citation. To 1. divize námořní pěchoty za nasazení na Peleliu skutečně dostala, stejně jako za Guadalcanal.
*
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Jediným příjemným zjištěním bylo to, že v novém veliteli divize generálovi Pedro del Valle našel jak přítele, tak i velmi inspirující vůdčí osobnost. Del Valle měl problémy s tím, že odchod řady velmi zkušených mužů nebyl příliš dobře načasován a koordinován s příjezdem náhradníků.424 Někteří jeho vyšší důstojníci neměli ještě nárok na odeslání ke službě v USA, tak je alespoň začal odesílat na delší dovolené do Austrálie. To zase komplikovalo dodržování výcvikového harmonogramu. V řešení takových potíží se Shofner velmi dobře vyznal a dělal vše, co bylo v jeho silách, aby svému novému veliteli pomohl.
* * *
Sida Phillipse a jeho námořnický pytel dopravila řada autobusů a vlaků po přesedáních zpátky na základnu New River ve státě Severní Karolína. Dorazil tam jednoho mrazivého lednového dne jen v zelené vycházkové uniformě a nějaká dobrá duše ho svezla až k budovám kasáren. Základna, kterou ale znal ještě pod jménem New River, se značně rozrostla ve velký komplex budov a nazývala se teď Camp Lejeune. Když mu řekli, kam má jít, vešel do místnosti a hodil na jednu palandu svůj pytel. Pozdravil se s ostatními a kdosi se zeptal: „Z kterého jsi státu?“

„Alabama,“ odpověděl Sid nahlas. Jeden hodně velký kluk se ho ještě zeptal: „A z jakého města?“

„Mobile.“

„Já taky,“ odpověděl ten dlouhán a Sid měl hned nového kamaráda. Jmenoval se Marion Sims, přezdívkou „Bunk“, a předtím bojoval na ostrovech Saipan a Tinian. Měli dost času na to, aby se dobře seznámili, protože nový semestr programu nebyl ještě oficiálně zahájen. Sid to formuloval takto: „Řekli nám, že námořní pěchota experimentuje s nápadem umístit do programu V-12 nadané bojové veterány, protože původní posluchači tohoto programu z řad studentů vysokých škol raději masově úmyslně propadali a nechávali se vyloučit, aby se dostali co nejrychleji k bojovým jednotkám.“ Ještě než však byl zahájen vlastní školní program, musely ty přibližně dvě stovky mariňáků Sidova prvního ročníku vydržet několik týdnů velmi tvrdého výcviku. Sidovi to připadalo úplně stejně těžké jako na základně Parris Island. Jako posluchači byli zbaveni předchozích hodností a také se do doby, kdy budou v hodnosti podporučíka, nesměli oženit. Řadě mužů se nelíbilo, že tím přicházeli o vyšší žold a ještě museli snášet zacházení jako v přijímači.
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Byl jim tedy následně povolen návrat k původním hodnostem i finančnímu ohodnocení. Sid si z toho jako vojín moc nedělal. Byl rád, že je daleko od bahna džungle, vojenských transportních lodí a jídla z C-dávek.
* * *
První prapor 27. pluku se nalodil na loď USS Hansford, která vyplula 27. ledna. Jejich velitel plukovník Butler vyčkal dva dny, než všem oznámil cíl plavby palubním rozhlasem.425 Potvrdil tím jen to, co už někteří Basiloneovi muži věděli z doslechu – pluli na ostrov nazývaný Iwodžima. Pátá a čtvrtá divize námořní pěchoty se chystaly obsadit společnou invazí ostrov tak blízko Japonska, kam se dosud žádný námořní pěšák nedostal. Podrobné taktické přípravy měly následovat.
Při těchto přípravách studovali mapy. Na mapě Tichého oceánu jim ukázali Iwodžimu, odkud vzlétaly těžké bombardéry B-29 k bombardovacím útokům na Japonsko. Další mapy v menším měřítku už ukazovaly výhradně cílový ostrov nebo dokonce podrobně jenom jednotlivé sektory, na které byl jeho povrch rozdělen. Každá loď námořnictva bude cíleně ostřelovat jenom jediný palebný sektor. Lodí bylo mnoho, tudíž i sektory byly malé. Na velkých plastických mapách si mohli prohlédnout vyvýšený terén ostrova. Během následujících několika týdnů trávili námořní pěšáci část každého dne před nejméně jednou mapou nebo podrobným leteckým snímkem, se kterým je seznamoval nějaký důstojník. Každý muž se musel podrobně dozvědět, proč je ostrov Iwodžima tak důležitý. Všichni se museli seznámit s terénem a znát místa nepřátelských palebných postavení. Muži 1. praporu se také dozvěděli, proč bitva o Iwodžimu potrvá tři dny, nebo pět včetně přiblížení.426
Bylo naprosto jasné, že Japonci budou bojovat fanaticky. Podle odhadů americké zpravodajské služby tam japonské nejvyšší velení soustředilo přibližně čtrnáct tisíc obránců.*) Do počtů posádky ostrova prý ale byly zahrnuty i prostitutky…427 Pro rozvrácení těchto obranných sil už bombardéry armádního letectva bombardují tento ostrov po tři měsíce každý den. I necvičené oko z leteckých snímků poznalo, že budovy, které tam stály předtím, už neexistují. Těžké válečné lodě námořnictva měly zahájit ostřelování Iwodžimy
tři dny před zahájením vlastního vylodění.
*
*) Tyto zpravodajské informace, sdělené námořním pěšákům na lodi, byly mylné. Japonci posílili obranu ostrova Iwodžima na zhruba dvaadvacet tisíc mužů.
*
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Jejich vlastní počty „expedičního sboru“ činily při započtení podpůrných jednotek a záloh (včetně 3. divize námořní pěchoty) 110 000 mužů v 500 lodích. Během prvních méně než šestačtyřiceti minut mělo 482 transportérů Amtrac a dalších obojživelných vozidel dopravit na břeh 9000 námořních pěšáků od 5. a 4. divize.
John Basilone neměl rád přednášky. Jemu stačilo vědět, že na ostrově Iwodžima se stejně jako na Guadalcanalu nachází letiště Japonců a Spojené státy je potřebují dobýt. Na břeh musí vystoupit námořní pěšáci a obsadit ho. Nějaká složitá strategická logika Johna nezajímala. Základy samozřejmě chápal. Obsazení letiště mělo usnadnit bombardérům B-29 činnost nad Japonskem, aby mohly podpálit tu papírovou a dřevěnou zástavbu Tokia. Čím větší oheň bude, tím dříve se budou moci vrátit domů.
Školení na téma specifických činností jejich praporů už ho zajímala více. První a druhý prapor se měl vylodit uprostřed dlouhé invazní pláže. Před ní čnělo z vody jako jediný orientační bod skalisko Futacu a to rozdělovalo úseky pláže na dvě části. Johnův 1. prapor se měl vylodit hned vpravo od skaliska Futacu na pláži označené červená dvě; rota B vlevo. Plukovník držel jejich rotu A v záloze. V součtu jeho rota C spolu s vedlejší rotou B znamenala přibližně pět set mariňáků přebíhajících přes pláž červená dvě v Hodinu H. Ve spolupráci s rotami 2. praporu bylo jejich bojovým úkolem dosáhnout jižní okraj letiště známého pod označením Motojama číslo 1 asi šest set yardů ve vnitrozemí. Po postupu o dalších patnáct set yardů se měli dostat na protilehlý břeh ostrova. Tam se potom měli obrátit vpravo a za postupu na sever spolupracovat s útvary 4. divize tak, aby obsadili co největší část ostrova.
Bylo jim řečeno, že jako minimum pro první den musí vybudovat ještě za denního světla solidní předmostí schopné obrany, protože Japonci proti nim určitě uskuteční masový sebevražedný útok na bodáky hned toho prvního večera nebo následujícího dne ráno.428 Podle informací měl nepřítel prostor v opevnění pouze pro čtyři z devíti praporů pěchoty. Zbývajících pět praporů podle zpravodajských důstojníků určitě zaútočí na jejich linie za podpory tanků.429 Jakmile se banzai-útoky podaří zlikvidovat, měl už další postup probíhat naprosto hladce a rychle.
Jak ukazovaly letecké snímky pláže červená dvě, první překážku představovaly stupňovité terasy písku navršeného vlnami moře. Proto měl mít 1. prapor s sebou rozkládací žebříky. Po jejich překročení už měla
být rota C na plochém terénu celého ostrova a před sebou mít jenom pojížděcí a vzletové dráhy letiště.
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Všude tam byla spousta kráterů po explozích leteckých pum.
Po prostudování map terénu přes ně zpravodajci položili průsvitné filmy. Na nich červeně zakreslili japonská palebná postavení a zpevněné bunkry. Mapy byly okamžitě celé červené. Nacházelo se tam toho tolik, že z té vyhlídky člověka až zamrazilo. Nebylo možné si jejich polohu ani zapamatovat.430 Důstojníci jim potom znovu zdůraznili, že ostřelování těžkých děl z lodí potrvá tři dny, v Den D bude mít na starosti sektor vylodění roty C bitevní loď New York. Jakmile se dostanou dále od pláže blíže k letišti, ocitnou se v zóně palby děl těžkého křižníku Salt Lake City. Vzdálenější okraj letiště současně znamenal, že se tam dostanou do zóny palby bitevní lodě Arkansas. Mohutné baterie těchto lodí budou pálit postupující přehradnou palbu, což znamenalo, že nepřestanou střílet ani v Hodinu H, ale jejich střely budou dopadat ve vzdálenosti přibližně 400 yardů před první vlnou námořních pěšáků. Pokud by se jejich palba ocitla příliš daleko před Johnovými muži, mohl se proud explozí na vyžádání vrátit a zasáhnout
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určité cíle znovu. Pro přímou palebnou podporu bude doprovázet obě útočné roty 1. praporu 27. pluku osm transportérů Amtrac vyzbrojených děly ráže 75 mm.
Japonci pochopitelně s nasazením pásových transportérů počítali, neboť to věděli od zpravodajců. Na plážích v písku ukryli příčně položené ocelové ostré kolejnice, o které se pásy některých vozidel mohly poškodit a vyřadit je tak z boje.431 Mimo to se daly očekávat překážky skryté pod hladinou a první vojáci se určitě měli setkat s protitankovými minami i sudy s dálkově zapalovaným benzinem, stejně jako malými útočnými a sebevražednými skupinami bojovníků s výbušninami na těle.432 Proti nebezpečným plamenům si měla první vlna mariňáků natřít tváře a ruce speciálním krémem.
Důstojníci rozpracovali pohyb každé čety po ostrově Iwodžima do posledního detailu. Pětasedmdesát mužů Basiloneovy kulometné čety rozdělili na podporu jednotlivých střeleckých družstev.433
Střelecký seržant roty C se měl vylodit s třetí vlnou pěchoty, která by na pláž doplula osm minut po ozbrojených transportérech.434 Třicet minut po první vlně měly na pláž červená dvě dorazit tanky roty A 5. tankového praporu. Poté co jim takto důstojníci vysvětlili průběh útoku roty C/1/27, začali jim dávat pokyny, jak zacházet s válečnými zajatci, podle čeho poznají nepřátelská letadla a jak poskytovat první pomoc zraněným. Jelikož se už z předchozích bojů vědělo, že Japonci zneužívají přivolávání zdravotníka heslem „Corpsman!“, aby je mohli zastřelit, bylo u 1. praporu dohodnuto v případě zranění a potřeby ošetření volat heslo: „Tellulah!“ Většině mariňáků bylo hned jasné, že výběr tohoto hesla s tolika písmeny 1 uvnitř byl učiněn podle křestního jména populární herečky, slečny Tellulah Bankheadové.435 Každý dostával také ampuli s jednou dávkou morfia, nazývanou syreta. Mezi hodinami takových školení vyžadovali zkušení poddůstojníci u mužstva udržování pořádku a každodenní čistění zbraní. Ne proto, aby tím zaháněli nudu vojáků z přednášek, ale proto, že ve slaném ovzduší na moři jejich zbraně neskutečně rychle korodovaly.436
Celý konvoj dorazil na ostrov Saipan dne 11. února, kde už čekala 3. divize na to, aby se k nim mohla připojit. Basiloneova rota C se vylodila z lodi Hansford a nastoupila na palubu vyloďovacího plavidla LST 929.437 To bylo jedním ze tří, které měly dopravit ke břehům ostrova útočné roty 1. praporu 27. pluku a jejich transportéry.438 Mariňáci si užívali to nepohodlí na palubě
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„velkého pomalého eue“ a považovali to za součást vojenského utrpení. Námořníci je ovšem ujistili, že přesně tyto lodě se právě vrátily z úspěšného vylodění armády na filipínském ostrově Luzon.439 Kolem nich se na svá místa shromažďovalo loďstvo čítající pět set plavidel. K vyplutí se připravoval celý 5. obojživelný sbor vytvořený speciálně za tímto účelem.
Jako obvykle museli nejprve překonat spoustu nudy z nevysvětlitelného čekání. Potom mělo následovat další cvičné vylodění na nedaleký ostrov. Basilone nakonec trávil většinu času na palubě lodi v přístavu ostrova Saipan. Za jasných dnů vídávali startovat mohutné stříbrné čtyřmotorové bombardéry B29 z letišť na ostrovech Saipan a Guam, odkud letěly na sever přímo přes jejich hlavy. Plavidlo LST 929 s Johnem na palubě zdvihlo kotvy a vyplulo také na sever dne 15. února. Plavba k ostrovu Iwodžima měla trvat čtyři dny.
* * *
Ta senzační zpráva vyšla 31. ledna a během několika dnů se dostala i k podplukovníku Shofnerovi na ostrov Pavuvu. Speciální průzkumná jednotka „Rangers“ vojsk generála MacArthura pronikla hluboko do území obsazeného nepřítelem, aby tam osvobodila spojenecké válečné zajatce držené v táboře Cabanatuan. Celý příběh této odvážné operace i popis následujícího MacArthurova setkání „s devadesáti přáteli z poloostrova Bataan a ostrova Corregidor“ 1. února se objevil ve všech novinách a zprávách, až to dojímalo. Konečně nastala chvíle spásy a vykoupení – ne pro MacArthura, ale pro celou Ameriku. Shofner nevěděl, jestli v tom jeho memorandum sehrálo nějakou roli.*) Udělal vše, co mohl. Pokud si svět myslel, že záchrana 531 válečných zajatců bylo mnoho, „Shifty“ při tom musel se smutkem v duši myslet na ten hlad, žízeň a mučení v táboře Cabanatuan, které pomalu a velmi bolestivě zahubily další tisíce mužů, jež znal. Austin však byl zbožný muž, který odříkal svou modlitbu vyjadřující díky a velebení Páně. Jeho dlouhá a strašlivá noční můra tím skončila.
*
*) Shofnerovo memorandum cestovalo od velitele 37. divize dále vzhůru přes vrchního velitele 14. sboru a odtud dolů až do zpravodajského štábu 6. armády generála Kruegera. Tito muži pak celý nájezd na osvobození tábora naplánovali. Memorandum dorazilo na jejich psací stoly dva dny předtím, než je místní velitelé partyzánských skupin upozornili na to, že se japonské stráže tábora zřejmě pokusí zajatce před jejich odchodem a obsazením tábora pozabíjet. „Shiftyho“ dokument tak posloužil jako katalyzátor operace, která vešla do dějin jako „the Great Raid“ (Velký nájezd) a byl o ní natočen i film.
*
502
K datu 1. února se znovu ujal výkonu funkce náčelníka vojenské policie a později toho měsíce obdržel vyznamenání Purple Heart „za zranění utrpěná v bojích na ostrově Peleliu“.
* * *
Eugenovi rodiče si stěžovali, že jim nepíše tak často jako dříve. To byla pravda koncem roku 1944, ale v únoru 1945 už opět psal mnohem častěji. Obvykle hodně děkoval, jako třeba otci za to, že za něho podal přihlášku do střelecké organizace National Rifle Association. Vojenská cenzura korespondence byla stále ještě velmi přísná a to silně omezovalo oblasti, o kterých mohl psát. Stížnosti na vedro panující na ostrově Pavuvu, které je horší než doma v Alabamě, mu nevyplnily ani celou stránku. Přešel tedy na kamarády: „Nejlepším mým přítelem tady je teď Jay P. de Leau z Los Angeles. Byli jsme spolu v posledních bojích a mohu říci, že je to po Sidovi hned druhý nejlepší kamarád.“ Když už byl u Sida, Eugene od svého přítele právě dostal dopis, ve kterém mu popisoval, jak k němu byli jeho rodiče laskaví. Eugene jim za to v dopise poděkoval, a jestli se o tom ještě nedozvěděli, tak jim sdělil zprávu, že se Sid dostal už jednou nohou do studijního programu V12. Napsal: „Doufám, že tam nedopadne podobně jako já. Dnes jsem mu napsal a blahopřál.“

Mezi mnoha časopisy, které Sledgeovi poslala matka v únoru, našel i měsíc starý výtisk časopisu Life. Byl v něm článek o bitvě na ostrově Peleliu, který napsal a ilustroval válečný kreslíř námořní pěchoty Tom Lea. Ten čtenářům poskytl živý a nemilosrdný pohled na brutalitu boje. Podle něho palubní letectvo zlikvidovalo tři dny před příchodem námořní pěchoty „všechny viditelné cue“, a tak se „ 12 000 Japončíků na Peleliu“ ukrylo v bunkrech ve skalách a vyčkávali na ně „se špunty v uších a nenávistí v srdcích“.440 Na velkém portrétu s titulem „Poslední krok“ zachytil Lea námořního pěšáka během posledních vteřin života. Bylo vidět, že se nemůže hýbat, protože mu poslední exploze utrhala z těla velké části masa i svalů a kostí. Umělec prohlašoval, že byl v tu chvíli s ním a věděl, že dosud nikdy neviděl žádného Japonce a nestačil vypálit ani jednu kulku. Lea tam citoval plukovníka Hermana Hannekena, který během své třicetileté služby bojoval stejně jako plukovník „Chesty“ Puller v mnoha válkách. Ten prohlásil: „Toto je ten nejkrutější lítý konflikt, jaký jsem kdy zažil.“

V jednom místě popisu se autor čtenářů zeptal: „Kolik toho dokáže vytrpět lidská bytost?“ Eugene si ten článek vystřihl a poslal jej domů, aby
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mu ho schovali. Ta otázka, kterou autor položil, patřila k těm, na které i on hledal odpověď.
Časné ráno 19. února bylo jasné a teplé, ale vál čerstvý vítr, a tak nebylo horko. John Basilone a jeho muži provedli rutinní nástup a transportér Amtrac s nimi vyjel přes otevřenou příď LST do vody ve vzdálenosti asi deseti tisíc yardů od břehu. Otevřel se jim panoramatický pohled na bouřlivou scénu násilí a síly, která velkolepě zuřila nad nimi, kolem nich i před nimi. Pomalu dopluli zvířenou vodou do vzdálenosti čtyř tisíc yardů od pláže. Mezitím se jim po levici postupně zvětšovala sopka na ostrově. Bubnová palba ustala přesně v 8 hodin. Přes ostrov přelétla jedna vlna bombardérů a za nimi tucty a tucty námořních letadel, které masírovaly cíle na ostrově Iwodžima pumami, raketami a střelbou z palubních zbraní po dvacet minut. V 08:25 hodin letadla odlétla a lodní děla pokračovala v palbě. O pět minut později se z kola kroužících transportérů Amtrac oddělila první vlna, seřadila se vedle sebe a vyplula od výchozí linie. Po ní následovala druhá vlna. Potom upoutala Johnovu pozornost třetí skupina obojživelných vozidel a pak se i jejich vlna srovnala do řady a vyplula ke břehu asi o tři stovky yardů za předchozí řadou.
Transportéry proplouvaly přes linii bitevních lodí a byly u nich tak blízko, že mariňáci při každé salvě ucítili žár plamenů u hlavní děl. Tempo jejich palby se stále stupňovalo až do poslední minuty, kdy těsně před devátou hodinou děla utichla. To proto, že nad ostrov přilétala další útočná skupina letadel z letadlových lodí. Ta se přiblížila od jihu a prolétla těsně kolem sopky. Letouny se pohybovaly rychlostí 150 uzlů (278 km/h) velmi nízko jak na přehlídce a střílely při tom ze všech hlavní na pozemní cíle. Nad pláží se najednou objevila žlutá světlice na padáčku. To byl signál, že už je první vlna na břehu. Johnův transportér stál pár stovek yardů od pláže a přesně vlevo od nich bylo skalisko Futacu.
Jejich transportér vyjel z vody na pláž v 09:12 hodin. Když vybíhali po zadní otevřené rampě, mohl si všimnout, že se většina ozbrojených útočných transportérů LVT (A) ještě motá blízko břehu, místo aby už byly podle plánu ve vnitrozemí a útočily na cíle svými 75mm kanóny Prázdné transportéry se vracely zpět k lodím. John cítil, jak se jeho nohy hluboko boří do jemného černého písku. Nesl pušku a namáhavě se dostal k úpatí další duny, která
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měla svůj okraj asi patnáct až dvacet stop (4,6-6m) nad jeho hlavou. Nikde neviděl žebříky, které tam měli mít. Pokoušel se zuřivými a rychlými pohyby vyhrabat vzhůru. Po jemném písku, který nekladl žádný odpor a tekl, se neustále sunul dolů. Mnoho mužů už leželo pod okrajem nebo na okraji duny.441 Když vysunul hlavu nad okraj, uviděl další otevřený pás, za kterým byla další, už nižší terasa černého písku. Někteří námořní pěšáci už se dostali za ni, jiní se snažili projít mezi palbou minometných granátů, ale asi sedmdesát procent zůstávalo na místě. Na široké černé pláži se nemohli ukrýt před palbou z minometů.
Byli také zmatení. Rota B přistála na úseku pláže určeném rotě C. Důstojníci a poddůstojníci obou rot hlasitě řvali a snažili se zorganizovat své čety, zatímco jim přes hlavy začaly létat střely z těžkých lodních děl. Japonské minometné granáty vybuchovaly v otevřeném úseku. Zatím neměli zraněné. Na další písčité terase mohl John právě zaslechnout netrpělivé staccato střelby z kulometů.
Johnovou hlavní povinností ve funkci střeleckého seržanta roty bylo ujistit se, že jsou jeho muži správně organizovaní u družstev a střeleckých týmů ve výchozím postavení k útoku. Pěšáci potřebovali podpůrnou palbu a střelci z kulometů zase nosiče munice. Všichni očekávali, že budou bojovat vedle mužů, které znali a důvěřovali jim. John jim musel pomoci, aby byl každý na svém místě tam, kde měl být, a mohl se zahájit postup. Musel to zkusit.
V 09:35 hodin intenzita nepřátelské minometné palby dopadající na pláž červená dvě nebezpečně vzrostla.442 Všichni mariňáci se snažili vyhrabat nějakou díru písku, kam by se mohli schovat. S každou vyhrabanou hrstí písku se ho však stejné množství zase nasypalo z okrajů dovnitř. Nemohli se nikam ukrýt. Přes ten rachot explozí ani neslyšeli křik ostatních vedle sebe. Důstojníci a poddůstojníci jako John viděli, že je situace kritická.443 John zařval: „Do toho, chlapi, musíme ty zbraně dostat pryč z pláže!“444 Vstal, rukama mával na ostatní signál „za mnou“ a začal hrabat nohama v písku.445 Několik mariňáků šlo za ním. Museli prokličkovat mezi námořními pěšáky ležícími v černém písku před nimi a dostat se na další terasu. Za ní se rozkládal další otevřený černý pás. Tam se už mariňáci kryli před nepřátelskou palbou z kulometů. John usoudil, že se dostali mezi muže první vlny, protože měli obličeje namazané tlustými vrstvami bílého krému, který je měl chránit
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před popáleninami od požárů benzinu. Vypadali jako nějaká strašidla. Vichřice minometné palby proti nim nebyla nijak cílená. John se zdvihl a rozběhl k dalšímu písčitému jazyku. Leželo tam jedno kulometné družstvo.
Basilone zabušil pěstí střelci do přílby, aby si ho všiml, a potom ukázal do otvoru v nějaké stavbě.446 Mariňák k němu obrátil svou tvář. Byl to John Tatum, ten mladík od roty B, se kterým se setkal před rokem první den po příjezdu. Tatum se tvářil nerozhodně. John mu musel svou paží ukázat přímo před nosem, aby ho pochopil. V tu chvíli vyšla z betonového domu, kam ukazoval, rána z děla velké ráže. Kanon střílel na pláž po jejich pravici. John zařval Tatumovi přímo do ucha: „Koukej střílet na ten cíl!“ Tatum plácl trojnožkou do písku a roztáhl ji. Jeho pomocník nasadil zbraň na čep. Nabili ji, Tatum natáhl závěr a stiskl spoušť. Nic! Otevřeli závěr a mladý mariňák zjistil, že je komora ucpaná černým pískem. Tatum se odsunul trochu stranou, aby si jeho pomocník mohl z torny vytáhnout náčiní pro čistění. Začal čistit komoru a drážky závěru zubním kartáčkem. Basilone čekal. Tatum pak prudce uzavřel kryt, natáhl a začal střílet. Johnovi stačil jediný pohled na to, kam létají trasírky. Hned věděl, že je úhel špatně. Naznačil Tatumovi, že se musí přesunout dále vpravo. Ten s pomocníkem popadl kulomet, přesunuli se po písčité duně stranou asi o třicet stop (9m) dál.
Jakmile znovu zahájili palbu, dopadaly už kulky jejich dávek přesně do cíle. Japonci pod palbou nemohli střílet. Zatím už John vymýšlel další tah. Vyslal vpřed Pegga, což byl expert přes trhaviny. Ten se pohyboval mimo Tatumovu střelbu a podařilo se mu dostat až do blízkosti palebného postavení. V tu chvíli Basilone doběhl k Tatumovi a zabušil mu do přílby, aby přestal střílet. Tehdy vyběhl Pegg vpřed a hodil do otvoru střeliště pytel plný balíčků výbušniny C-2 a utíkal pryč jako čert. Všichni se přikrčili. Po explozi přišla řada na plamenomet. Tatum znovu vystřelil pár dávek, aby se s ním jeden muž mohl přiblížit. Ten vsunul trysku na hadici přímo do otvoru střeliště a stříkl tam pár dlouhých dávek ohně.
John podal Tatumovi svou pušku a uvolnil kulomet Browning z trojnožky. Levou rukou ho uchopil za třmen zespodu, pravou za rukojeť za spouští a vyskočil vpřed. Když doběhl na okraj pískového pásu, vystřelil na vojáky utíkající ze zničeného palebného postavení vzadu. Držel kulomet u pasu a střílel dlouhou dávku na osm nebo devět Japonců, z nichž někteří ještě hořeli napalmem na těle. Postupovali jako podle vojenské příručky. Mezitím
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k němu došel Tatum s nabíječem a dalšími pěšáky. Stříleli na těla na zemi. Basilone si od Tatuma vzal zpět svou pušku a vrátil mu kulomet. Potom zamával na ostatní, aby ho následovali.447
Nechali za sebou černý písek plný popela a přesunuli se do strašidelné krajiny. Stromy i keře byly vypálené a zbývaly tam po nich jen ohořelé pahýly. Hrubá tráva a pokroucené větve keřů postříkané napalmem ještě hořely po zemi. Všude byla spousta kráterů po bombách, které zcela zdemolovaly síť nízkých zdí, které předtím celou oblast dělily na menší úseky. Často se zastavovali, sledovali okolí, jestli neuvidí nějaké střeliště nebo časované nálože. John je dovedl několik stovek yardů od poslední písečné duny až na okraj letiště Motojama číslo 1. Strmý násep po jejich pravici ukazoval, kde končí vzletová a přistávací dráha. Bylo to o pár hlav výše. Začali po něm lézt vzhůru, ale kolem dopadlo několik granátů, tak se raději skryli skokem do okolních kráterů. Basilone přistál ve stejném jako Tatum, jeho nabíječ a dva pěšáci. Lapali po dechu. Na jedné straně ležely vraky zničených letadel a před nimi rozstřílená dráha. Na opačné straně se ve vzdálenosti nějakých patnáct set yardů vysoko tyčila sopka. Když se ohlédli za sebe, kudy přišli, neviděli tam nikoho. Tatum se podíval na své hodinky: „Je 10:33. Přistáli jsme v 09:00. Jsme na Iwodžimě už hodinu a půl.“448 Přehradná dělostřelecká palba značně zesílila. Znělo to, jako kdyby některá vycházela z hory Suribači nad nimi a další z druhé strany letiště. V tu chvíli zahájila střelbu také děla amerických lodí. Postupující palba se pohybovala vpřed i vzad. Bylo to jako sedět uprostřed velkého cíle. Dva mariňáci se chtěli raději vydat zpátky k pláži.
John je zastavil: „Dobyli jsme to tady, tak je teď na nás, abychom to taky udrželi! Vraťte se a zakopejte. Já se vrátím nazpět a přivedu další muže! Odtud vás může dostat jenom čert nebo velká voda!“449 S tím se rozběhl k pláži. Přeběhl dvě písečné terasy a za nimi našel tři tanky, které se pokoušely dostat ven z písku pláže a minových polí. Tanky ovšem přitahovaly nepřátelskou palbu jako nějaký magnet. Z výcviku věděl, že se musí dostat za tank a použít telefon na zádi, aby mohl s posádkou mluvit. On se ale postavil přímo před vedoucí tank, aby ho dobře viděli. Tím si získal důvěru vyplašeného velitele, který už ztratil čtyři své druhy. John byl naprosto klidný a chůzí před nimi jim ukázal cestu na pevnější povrch.450 Když potom tanky pokračovaly dál do vypálených křovisek, utíkal John na pláž. Z relativního bezpečí kráterů po výbuších tam na něho zíraly oči stovek vyděšených námořních pěšáků.
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Nepřátelské ostřelování pláže červená dvě se proměnilo ve skutečný příval.451 Exploze granátů z velkorážních děl postupovaly v pravidelných intervalech podél celé pláže. V určitém bodu se zastavily posunuly vpravo nebo vlevo a kráčely zase pomalu zpět. Mezi tím pršel z nebe hustý déšť granátů z velkorážních minometu. Hrůza z těch výbuchů úplně ochromila všechny smysly. Jenom vědomí toho, co se děje, stačilo, že se srdce prudce rozbušilo. Ovšem běžet vpřed v takové palbě a doufat, že člověka nic nezasáhne, bylo totéž jako chtít projít deštěm suchý. V měkkém černém písku se sice obtížně chodilo, ale když se do něj ulehlo, jejich těla úplně zmizela pod povrchem a to bylo příjemné. Transportérům Amtrac naváděným Higginsovými čluny a většími LCM se konečně podařilo dopravit na břeh celý pluk.452 Ten stál vlivem palby na jednom místě.*) Nepřátelská děla už mezitím proměnila tolik výsadkových prostředků v gejzíry vody, dřeva a kovu, že by to opravňovalo k zastavení celé operace. Počty zraněných a mrtvých rychle stoupaly.
Johnovi se podařilo posbírat několik dalších mužů a přískoky od jednoho kráteru k druhému se vydali směrem k letišti.453 Když překonali poslední duny, narazili na Clintona Watterse a část jeho družstva. John skočil přímo do díry v zemi, kde se jeho kamarád kryl. Ten přišel o mnoho mužů už při samotném překonávání pláže. Někteří byli zasaženi, jiní se dosud pokoušeli vynést své těžké kulomety přes tekoucí písek teras. Prostor před nimi, který byl při prvním Johnově postupu tak tichý, najednou ožil palbou z ručních zbraní.
Watterse zastavila dvojice Japonců, která ze systému zákopů vyhazovala ruční granáty. John na něho zařval: „Pojď, vlítneme tam spolu. Ty půjdeš tudy a já tudy. Musíme je vyřídit.“454 Náhlý výbuch však Watterse donutil přikrčit se. John na něho nečekal. V době, kdy ho Watters začal dohánět, už skákal do nepřátelského zákopu a střílel v něm ze své pušky. Jakmile vojáky zabili, Watters zaslechl, jak John něco nezřetelně volá o tom, co udělají dál. To už vylezl ven. Po následujících dvacet minut se snad každý kámen v okolí proměnil v palebné postavení. Ještě než Watters stačil pochopit buďto jejich cíl nebo plán, John už vyrážel vpřed, aby to provedl. Ne každý střelecký seržant by takto dokázal sám vést útok, místo aby ho jenom řídil.
*
*) V 10:42 hodin odeslalo velitelství 27. pluku rádiem zprávu: „Všechny jednotky se nemohou pohnout z místa pro silnou dělostřeleckou a minometnou palbu. Těžké ztráty. Potřebujeme rychle podporu tanků pro umožnění přesunu jinam.“

*
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Basilone se však ani neohlížel za sebe, jestli ho následují. Waiters musel Basilonea jednoduše honit a zbytek jeho družstva utíkal za nimi.
Jakmile překonali pás spálených křovisek a kráterů po explozích směrem k letišti, dělostřelecká palba zesílila. Japonci po nich stříleli, aby zastavili jejich postup, a americká námořní děla současně připravovala povrch letiště pro postup námořní pěchoty. Nad hlavami jim přelétávala námořní letadla a odhazovala nádrže s napalmem. Střelba z ručních zbraní přicházela ze všech stran. V tu chvíli se Watters s Basilonem oddělili od zbytku jejich družstva.
Za Johnem byli ještě čtyři poddůstojníci, když se přiblížili k okraji dráhy letiště. Naskákali tam do nějakých děr v zemi. Jeden minometný granát ale dopadl přímo do jámy, ve které byli ti čtyři poddůstojníci, a vybuchl. Tím přišla rota C o další nižší velitele.455 John vylezl ven a postavil se, ale byl okamžitě zasažen do třísla pravé nohy, krku a třetí kulka mu téměř ustřelila celou levou paži.456 John Basilone pak zemřel bolestivou smrtí v prachu letiště Motojama číslo 1. V tom dešti kulek se k němu nikdo z mužů nemohl vůbec přiblížit, ani to nebyla jejich povinnost. Mrtví se ponechávali na bojišti pro čety, které je registrovaly a odklízely. Mezi ostatními se však rozšířila okamžitě zpráva: „John to dostal.“457 Watters ji o něco později zaslechl také, když se dostal na nemocniční loď. Námořník, který mu tu zprávu sdělil, Clinta vůbec neznal a netušil, odkud jej zná. Johna znal prostě každý.
* * *
Na druhé straně mezinárodní časové linie si Lena Basiloneová během vaření v důstojnické jídelně náhodou všimla titulku novin z 19. února. Stálo v něm, že se na ostrově Iwodžima vylodilo deset tisíc námořních pěšáků. Jméno toho ostrova v životě neslyšela, ale vyděsilo ji to tak, že vylila velkou pánev plnou rozpáleného oleje na smažení. Utrpěla při tom vážné popáleniny dole na nohou a musela být dopravena na ošetřovnu.
„Soucítím s těmi kluky na Iwodžimě, protože přesně vím, co tam teď zažívají,“ napsal Eugene Sledge 24. února v dopise rodičům. Nijak dál to nerozváděl. Gene se vždy snažil, aby jim nepřidělával starosti, ale současně nijak nepředstíral, že by on sám byl v bezpečí. Jeho potíž spočívala v tom, že ho bitva o Peleliu v určitých ohledech poznamenala a on teprve sám začínal chápat jak. Očekávání dalších bojů a pravidla cenzury mu bránily rozebírat tyto dominantní aspekty svého podvědomí s lidmi, kterým důvěřoval nejví –
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ce. Raději si zapisoval na malé útržky papíru v kapesní bibli základní fakta
o svých zážitcích – jako nějaká znamení, která by mu mohla pomoci pojmenovat ty divoké démony hrůzy, kteří mu ještě vířili v nitru.
Na ostrově Peleliu viděl těla námořních pěšáků znetvořená k nepoznání nepřítelem pomocí nožů a bodáků. Ten pohled v něm vyvolával sžíravou nenávist k Japoncům. Stal se z něho mariňák schopný projevu lítosti pouze k lidem vlastního druhu. E. B. si zapsal: „Mí kamarádi jsou sice schopni prohledávat kapsy a torny mrtvých nepřátel nebo jim i vylomit zlaté zuby, ale ještě jsem nikdy neviděl námořního pěšáka, který by byl schopen tak barbarsky čtvrtit mrtvá lidská těla, jako to dělají Japonci, když se k našim mrtvým dostanou.“458 Zatím si však musel své pokusy o definici morálky v boji nechávat pro sebe.
Sledgeovi rodiče však byli pozorní čtenáři, a tak si všimli zmatku v synově duši podle drobných detailů mezi řádky. Zmínka v dopise, že konečně nabral zpátky svou původní tělesnou hmotnost, u nich musela zákonitě vyvolat otázku, pročpak předtím zhubl. Jindy napsal, jakou má radost, když může hrát volejbal, což byla na ostrově Pavuvu nejoblíbenější činnost: „Je to určitě radost, když člověk může jít jen tak ven a hrát si zase s ostatními jako parta malých dětí.“ Když mu matka napsala o jednom jeho kamarádovi doma, který se právě chystal narukovat na vojnu, Gene okamžitě varoval: „Řekni Billymu, že jsem si ho vždy vážil pro jeho zdravý rozum, tak jestli ho opravdu má, ať se nehlásí k tomuhle spolku.“ Někteří námořní pěšáci sice měli snadnou vojnu doma v USA, ale Gene předpovídal: „To by nebyl Billy a jeho smůla, aby ho nešoupli k nějaké partě buldoků, jako jsem já.“ Jeho matka se určitě musela nad touto odpovědí podivovat, protože ji ve stejném dopise žádal, aby mu nechala udělat sedm kopií skupinové fotografie, na které byl se svými druhy – s kamarádem „Snafuem“, Burginem a ostatními příslušníky 2. minometného družstva.
V polovině února 1945 se už objevovaly všechny příznaky toho, že brzy odplují do další bitvy. Nováčci již měli za sebou několik měsíců výcviku
i aklimatizace v novém prostředí. Gene nacházel uklidnění v uctívání Boha. Hledal nový smysl v básních, především v nihilismu anglických básníků, kteří přežili službu v zákopech první světové války. Radost mu dělala i vážná hudba, ale té bylo na ostrově Pavuvu poskrovnu, z dobrého důvodu. Jeden profesionální orchestr totiž dorazil na Pavuvu několik týdnů po návratu divize z ostrova Peleliu a jeho koncert se konal dole na ocelovém molu pří –
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staviště. Přítomní mariňáci však hudebníky s bučením vypískali z pódia.459 Brzy poté přijela na Pavuvu estráda USO a měla plný sál, kde zněly populární písničky i obscénní vtipy. Eugene Sledge si uvědomoval, že není obyčejný „Leatherneck“ – jak se přezdívalo prostým námořním pěšákům. Když se potřeboval odreagovat, začetl se do svého střeleckého časopisu Muzzleloader nebo si prohlížel sbírku fotografií rodiny, jejich domu a psa.
Náladu Eugenovi vždy zlepšil dopis od přítele Sida Phillipse. Ten mu napsal koncem února, aby se s ním podělil o pár dobrých zpráv. Právě obstál v první části kurzu na základně Lejeune. Eugene hned sdělil svým rodičům, že Sid přijede na dovolenou a potom bude nastupovat na univerzitu státu Severní Karolína. „Opravdu doufám, že to zvládne. O dovolené se určitě u nás staví. Skutečně si vážím toho, jak jste se k němu chovali o jeho minulé dovolené,“ napsal. V rámci konverzace o plánech do budoucna uvažoval, že by mohl napsat do Polytechnické vysoké školy v severní Alabamě, aby mu poslali seznam studijních oborů. Ptal se rodičů, co by řekli na to, kdyby šel studovat lesní hospodářství jako začátek své budoucí kariéry.* * *
Sid Phillips odjel domů do Mobile na desetidenní dovolenou s rozkazem hlásit se poté na univerzitě v Chapel Hill v Severní Karolíně a cítil se při tom jako král. Vypůjčil si od doktora Sledge Eugenův automobil a zajel s ním dolů do města k budově Merchants Bank. Chtěl se podívat, zda je tam pořád ta krasavice pokladní a jestli se mezitím nevdala. Byla tam, na ruce snubní prstýnek neměla, tak se odhodlal za ní zajít a promluvit si. Nejprve se představil. „Ó, ano, vzpomínám si,“ odpověděla. Chvilku spolu hovořili a domluvili se, že na ni počká, až jí skončí práce. Sid se vrátil k bance několik minut před zavírací dobou a krátil si čas klábosením o historkách z války se starým uniformovaným strážným před vchodem do budovy. Některé ty báchorky, co vykládal, mohly být i pravdivé. Potom už vyšla ze dveří Mary Victoria Houstonová v tmavomodrých puntíkovaných šatech a v botách s vysokými podpatky. Její kudrnaté hnědé vlasy se za chůze nadnášely. Když ji uviděl, tak se Sidovi zatočila hlava. Přešli ulici a došli téměř až na konec bloku domů, když si uvědomil, že zapomněl, kam zaparkoval auto. Přepadla ho panika. Začal mumlat a vymýšlet omluvu, že ho musel za den tolikrát přeparkovávat, že už neví, kde je teď. Nevěděl, kde ho začít hledat, ale Mary ho uklidňovala, aby si s tím nedělal starosti. Znala město dobře a věděla, kde ho mohl zapar –

511
kovat. Šli spolu k parkovišti za starou věznicí a opravdu, auto tam stálo. Když se jí zeptal, jak to tak uhádla, řekla mu, že tam pokaždé parkuje i jejich rodina, když přijede do města. Zbytek dovolené mu pak uplynul velice rychle.
* * *
Vůně námořní letecké základny – ta typická směsice zápachů mořské vody a leteckého benzinu – uvítala poručíka Vernona Micheela i na základně NAS Melbourne, Florida, stejně jako předtím na NAS Wildwood, North Island, a všech ostatních, kde dosud žil a pracoval řadu měsíců, když si na nich zdokonaloval své letecké umění. V únoru 1945 měl radost z toho, že bude působit jako instruktor bojové taktiky stíhacích pilotů na NAS Melbourne. Bojové úkoly námořních letců se neustále vyvíjely. Mike své frekventanty učil, jak používat neřízené rakety při útocích na pozemní cíle na podporu pěchoty a techniku bombardování z klouzavého letu, stejně jako „pokročilé bojové manévry“.
Mike měl svou práci rád. Měsíčně odlétal asi třicet hodin v letounu Hellcat a zbytek času trávil při instruktáži na učebnách. Malé městečko Melbourne na březích Atlantického oceánu bylo velmi blízko letiště. Jeho dívka Jean Millerová mu stále psala pravidelně dvakrát týdně a on jí odpovídal, jak mohl. Na ženění ale ještě neměl pomyšlení. S tím chtěl počkat až na dobu po válce. Částečně tím chtěl Jean i sebe chránit. Druhým důvodem bylo to, že velení námořnictva dávalo přednost svobodným pilotům, kteří dostávali lepší umístěnky. V sedmadvaceti letech už musel Mike myslet i na svou kariéru a toužil po povýšení. Jeho velitel mu vystavil vynikající posudek, ve kterém vysoce hodnotil Micheelovy vůdčí schopnosti a tichou „bezkonfliktní povahu“. Když se ho zeptal, kde by si přál dále sloužit, Mike žádal o přidělení na letadlovou loď v Pacifiku. Jejich práce tam ještě neskončila. Slyšel o tom, že námořní pěšáci postoupili zase o krok dál a vylodili se na Iwodžimě. Byl toho názoru, že při posledních útocích na tento ostrov se jim tam nepodařilo zasáhnout ještě mnoho děl, na která tehdy mířili.
* * *
Dne 7. března oslavila Lena Basiloneová své dvaatřicáté narozeniny na lůžku v nemocnici základny. Zotavovala se z těžkých popálenin nohou, které utrpěla 19. února. Při těchto narozeninách už se rozhodla, že odejde do civilu.460 Zašel za ní na pokoj poručík s nějakým listem papíru a nejdříve si šel promluvit s lékařem. Ten přistoupil k jejímu lůžku a řekl, že ji potřebuje
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přestěhovat na soukromý jednolůžkový pokoj. „Jak to? Vždyť jste mi říkal, že se dnes budu moci vrátit do kasáren?“ ptala se Lena udiveně.
„No, jenom dočasně, potřebuji uvolnit tento pokoj,“ odpověděl doktor. Převezli ji na kolečkovém křesle do jiného pokoje a poručík jí podal telegram. Obsahoval informaci, že je její manžel Johnny mrtvý, a také žádost, aby o tom nemluvila s nikým od tisku. Hystericky zakřičela. Lékař jí píchl injekci na uklidnění, po které ztratila vědomí. Když se potom probrala, dozvěděla se, že dostala desetidenní dovolenou. Na tu zprávu o manželově smrti se ale nedalo zapomenout.
* * *
Celá 1. divize námořní pěchoty odplula nejprve na ostrov Guadalcanal, kde se mělo uskutečnit rozsáhlé cvičení „na ostro“. Tyto nácviky prožíval podplukovník Shofner úplně stejně jako na počátku invaze na Peleliu. Jediný rozdíl byl v tom, že tentokrát nevelel útočnému praporu, ale rotě vojenské policie.461 Příštím cílem jejich divize se stal ostrov Okinawa a při této operaci se poprvé v této válce předpokládala velmi přesná koordinace činnosti mezi dalšími nasazenými divizemi. Při operaci měla 10. armáda, zahrnující několik divizí US Army a dvě divize námořní pěchoty, vyrvat ze spárů Japonska velký ostrov v souostroví Rjúkjú, odkud už to nebylo do Tokia daleko. Nový problém představovalo několik stovek tisíc Okinawanů, kteří tam žili. Obyvatelstvo se muselo vytřídit na neškodné a nebezpečné. První jmenovaní potom museli být někde ubytováni v bezpečí a musela se jim zajistit strava. Při tak velkém bojovém úkolu měla být Shofnerova malá jednotka MP podřízena velení jednotky vojenské vlády při velitelství 10. armády.
Rychle si musel uvědomit, že jednotky MG*) představují konglomerát menších útvarů, jakým byl ten jeho, od všech divizí, které se útoku účastnily. Jeho jádro tvořil malý štáb odborníků, kteří vystudovali mezinárodní právo. Když se s lidmi od MG poprvé setkal ještě na ostrově Pavuvu, bylo mu jasné, že dostali přesně formulovaný bojový úkol a že toho věděli hodně o závazcích vyplývajících pro okupační síly z hlediska mezinárodního práva a platných dohod.462 Tito odborníci na vojenskou vládu však vůbec nebyli informováni o tom, kde se nachází jejich výstroj a hlavně zásoby ani jak se tento náklad má na ostrov Okinawa dostat. Celá jednotka MG dostala jen spoustu desek
pokrytých nápisy v japonštině.
*
*) MG, Military Government, vojenská vláda.
*
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Tvůrci takových plakátů v nich sice důmyslně ponechali volná místa, kam se měla doplňovat slova podle situace, ale potíž spočívala v tom, že nikdo celé týdny nevěděl, co je na nich vlastně napsáno, natož jakým způsobem se mají použít. Teprve koncem února, kdy celá divize procvičovala vylodění na ostrově Guadalcanal, se k jednotce MG konečně podařilo najít šest velitelstvím přislíbených a ztracených rodilých japonských mluvčích. Tito Nisei-tlumočníci byli rodilí Američané japonských rodičů. Sami si říkali Nisei a vychováni byli japonsky. Teprve díky jejich přítomnosti a schopnosti hovořit k Okinawanům vlastním jazykem se dal splnit úkol a s civilisty komunikovat, a ne je jenom jednoduše preventivně uvěznit.463
Několik tlumočníků, kteří vypadali jako Japonci a mluvili jako Američané, bylo přiděleno i k Shofnerovi. Přišla k nim i další rota vojenské policie od armády, kterou se podařilo rychle začlenit do útvaru MP. Původní „mariňácká“ rota vojenské policie se nyní nazývala „detachement A“ a měla doprovázet divizi po ostrově. K jejich úkolům patřilo vytvářet sběrná shromaždiště civilistů spolu se sběrem a internací nepřátelských válečných zajatců (přesně vyjádřeno „nepřátelských bojovníků“). Podle plánu měli všechny tyto zajaté skupiny předávat dál „detachementu B“, aby se o ně postaral, zatímco bude celá divize postupovat dál. Příslušníci štábu MG vedli několik hodin instruktáže, při kterých seznamovali vojenské policisty se zásadami vojenské vlády, zajišťováním veřejné bezpečnosti, okupačními zákony, nakládáním s nepřátelským majetkem a s praktickými problémy, které budou pravděpodobně řešit.464 Každý trochu zkušenější důstojník by si ale okamžitě všiml zásadní slabiny tohoto plánu, která spočívala v tom, že strategii vojenské vlády mařila neexistence logistiky a týlového zabezpečení. Místo toho dostala každá z amerických pěších divizí rozkaz zásobit útvary MG tisíci polních stanů a statisíci konzervovaných dávek potravin. Současně měly tyto útvary ještě nějak plnit svůj hlavní úkol, porazit armádu císařského Japonska bez základního vybavení…

Lodě s 1. divizí námořní pěchoty vypluly ze Šalamounových ostrovů počátkem března 1945. Jejich plavba směřovala nejprve na atol Ulithi, což byla tehdy nová předsunutá základna námořnictva. Tam dorazily 21. března. Názory podplukovníka Shofnera na válečné námořnictvo se měnily z hodiny na hodinu, když kolem sebe viděl stovky ukotvených lodí. Brzy se mu měl otevřít ještě další, skutečně ohromující pohled na dlouhou řadu velkých le –
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tadlových lodí třídy Essex, k nimž patřila i loď Hornet, které svou velikostí překonávaly vše v okolí. Říkalo se tomu „Murderers Row“ (ulička vrahů).
Přestože si Shofner v duchu stýskal na své současné zařazení, dostal také dobrou zprávu. Generalmajor Pedro del Valle, velitel 1. divize, mu předložil k podpisu jeho nové hodnocení způsobilosti. Ve všech kolonkách až na jednu mu udělil známku „vynikající“. Tou jedinou „výbornou“ byla loajálnost. Generál ho ohodnotil jako „mladého energického muže, který dobře plní svou práci“. „Shifty“ tak mohl znovu doufat.
V atolu Ulithi mohli Eugene Sledge a jeho druzi vystoupit na břeh, aby jednak na chvilku unikli stísněným prostorám lodi, ale hlavně aby si ještě užili trochu té chlazené Coca-Coly a piva.465 Dne 24. března připlula do přístavu letadlová loď Franklin. R. V. Bürgin tehdy stál na molu ve vzdálenosti nějakých třicet yardů od ní. Byla silně poškozená útokem sebevražedných letounů, ke kterému došlo před týdnem. Plula tehdy blízko Japonska a její letouny útočily na letiště. Letecké poplachy vyhlašované téměř každou noc v celé zátoce atolu Ulithi znamenaly, že je nepřátelské průzkumné letouny nespouštějí z očí.
Mezitím už naplno probíhaly instruktáže v rámci příprav na bitvu o ostrov Okinawa, při kterých se pracovalo s velkým množstvím podrobných map a leteckých snímků. Velitel roty K „Stumpy“ Stanley všechny upozornil na přítomnost jedovatých hadů na ostrově a varoval je předtím, aby nepili, používali na praní nebo koupání jinou vodu než tu, kterou jim vydá zvláštní jednotka určená na čištění vodních zdrojů.466 Na Peleliu plnil 1. pluk ty nejtěžší úkoly, a tak měl tentokrát tvořit zálohu. Útočit měl 7. a 5. pluk. V Pacifiku se připravovalo tolik invazních operací, že se plánovači rozhodli použít pro den vylodění netradiční označení „Love-Day“ (L-Day, „Den L“, ale s láskou to nemělo nic společného…), aby se to nepletlo. Všichni si uvědomovali, že v Den L budou pláže ostrova Okinawa velmi „těžce hájeny“, i když invazi předcházelo silné bombardování z děl i letadel. Pátý pluk se bude muset po vylodění ihned vyšplhat vzhůru po žebřících. Určené místo se totiž nacházelo přímo na úpatí mohutného a vysokého skalnatého útesu.468 Šplhání po žebříku znamenalo pro všechny vojáky vysokou zranitelnost. Rota K se měla vylodit až v páté vlně. Zůstávala na palubě transportní lodi, zatímco se roty tvořící útočné čelo naloďovaly do člunů LST pro poslední úsek plavby.
515
Během několika týdnů, co opustili ostrov Pavuvu, napsal Eugene Sledge hrst dopisů. Vyznívaly tak, jako kdyby je psal někde na lůžku v rozpáleném stanu pod kokosovými palmami. Až ostře v nich trval na tom, aby mu už z domova neposílali žádné zprávy o válce. Vůbec nezáleželo na tom, co on nebo kdokoli jiný o tom věděl, podle něho to „stejně velmi rychle skončí“. Žádal matku, aby se ho neptala na to, proč nepoužívají určité zbraně nebo taktiku: „Jsem jen obyčejný Američan, který v té válce bojuje, a i kdybych o tom něco věděl, stejně bych ti to nesměl říci.“ Vlastnost dobrého pozorovatele však Eugene zdědil po rodičích, a tak když si napsal o pletenou čepici a žádal, aby mu ji poslali co nejrychleji doporučeně a letecky, muselo to pro ně být signálem, že se vydává někam mimo oblast tropů.
Další pošta už také dostihla 2. minometné družstvo na palubě transportní lodi. Seržant R. V. Bürgin obdržel dopis od otce, ve kterém mu sděloval, že jeho bratr padl ve Francii. Byl zabit už v únoru, ale rodinu informovali teprve ve druhé polovině března. Informací o Josephově úmrtí však měli málo, protože jim kapitán jeho roty napsal jenom to, že byl zabit dělostřeleckou palbou a okamžitě zemřel. Bürgin potom vyprávěl Sledgeovi a dalším u družstva o svém mladším bratrovi, kterému bylo sotva osmnáct let, a přiznal se: „Ani pořádně nevím, u jaké byl roty – právě do Evropy dorazil, byl tam ani ne dva dny, když ho zabili.“ Burgina rozčilovalo to, že byl jeho bratr zabit ještě jako rekrut „sotva po přijímači“, protože jako nováček na frontě určitě vůbec netušil, co mu hrozí, a ostatní mu asi nepomohli.
Ještě než jejich loď zdvihla kotvy a vyplula z Ulithi, dostal Eugene dopis se zprávami o svém bratru Edwardovi. Ten si přidal do své sbírky vyznamenání řád Bronze Star. Jeho matka se divila, proč si nenajde trochu času a Edwardovi nenapíše. Musel jí tedy slíbit, že napíše „bratrovi, na kterého může být pyšný“, co nejdříve, aby mu poblahopřál. Na závěr ještě prosil rodiče, aby se postarali o co nejlepší lékařské ošetření srdečních potíží jeho psa „Deacona“, o kterém mu napsali. Mezitím z atolu odplouvaly transportní a doprovodné lodě a nakonec i svazy letadlových lodí. K datu 27. března už byla celá flotila na moři.
Ráno 1. dubna vypukla neskutečná kakofonie kanonády. Převyšovala invazi na ostrov Peleliu ve všech ohledech – množstvím vypálených střel, počty letadel na nebi i lodí na moři. Říkalo se, že je tam nasazeno více plavidel než při invazi do Evropy v Normandii, ale veteráni od roty K to sledovali z paluby lodi s označením APA 198 bez jakýchkoli projevů nadšení.469 Vě –
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děli, že to nic neznamená. Nepřítel byl ukrytý pod zemí a čekal, až námořní pěchota přijde. Když potom slézali po spuštěných sítích na bocích trupu do Higginsových člunů, opět opouštěli bezpečí velké lodi a brzy měly být jejich jedinou ochranou před poletujícími kusy kovu jen hrubé polní oděvy z plátna. Sledge si pomyslel: „Všichni jsme nenáviděli ten nápad zahájit invazi v neděli, navíc neděli velikonoční. Také generál Stonewall Jackson [armády Konfederace] nikdy nezahajoval bitvu v neděli. Prohlašoval něco v tom smyslu, že boj v den sabatu přivolává hněv Boží.“ Seržant Bürgin ovšem vzpomínal na to, jak Japonci hanobili mrtvé utínáním končetin, hlav i genitálií, a proto byl odhodlán „zabít je do posledního“, úplně jedno kdy. Co se jeho vlastního osudu týče, ten svěřil do péče Stvořitele se slovy: „Bože, provázej mě dál. Jsem jen tvůj.“

V půl desáté dopoledne dopluly čluny 3. praporu 5. pluku k útesům vzdáleným asi čtyři tisíce yardů od pláží. Higginsovy čluny za útesy nemohly, a tak zde museli přestoupit do transportérů Amtrac. Ty se mezitím vrátily z pláže. Někdo se zeptal člena osádky vozidla: „Tak jaké to tam je?“ Ten mu odpověděl: „Jenom se trochu projdete, žádný problém.“470
Veteráni z Peleliu dorazili na pláž přibližně v půl jedenácté a užasli. Všichni tam stáli vzpřímení. Nepadaly na ně žádné granáty. Nemuseli překonávat žádnou skalní stěnu. Muži, tanky, děla, to vše se dostávalo na břeh jako po nějakém ohromném pásu dopravníku. Velká děla válečných lodí opravdu vyčistila předmostí velmi důkladně. Nikdo nevěděl, co Japonci chystají, ale protože byl současně i apríl, vyskytlo se v tom smyslu mnoho žertovných poznámek. Po jejich pravé straně se nacházelo ústí řeky Bišigawa, byli tedy přesně tam, kde měli být. V dálce na vyvýšeném terénu viděli systematicky postupovat vojáky rot 1. praporu mezi roztroušenými domky farem a políčky. Gene mohl usoudit: „Bůh k nám byl milosrdný, protože nad námi držel svou ochrannou ruku a provázel nás až sem.“

Zformovali se. Třetí prapor postupoval čtyři sta yardů za 1. praporem 5. pluku a měl hájit pravé křídlo celé divize. Rotě K byla svěřena pravá strana formace jejich praporu. Tisíce námořních pěšáků pochodovaly vpřed do neznámého světa, kde je vše překvapovalo. Šli po úzkých prašných cestách i přes pole a pastviny. Postupovali upachtěně vpřed, ale i tak se to dělo rychleji, než očekávali. Ostřelování z děl rychle ustalo. V krajině se setkávali s troskami rozstřílených domů i celých vesnic, devadesát procent staveb tam bylo úplně
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zničených.471 Zdálo se, že obyvatelstvo uprchlo, ale několik vesničanů se podařilo zajmout a byli odvedeni na velitelské stanoviště pluku.472 Když už se ten den schyloval k večeru, rozšířila se zpráva, že na některé čety námořních pěšáků zaútočily malé skupiny nepřátelských vojáků. Na velitelství praporu zaútočilo několik sebevrahů a bylo jasné, že se museli vyhnout hlavním silám praporu. Při té potyčce byl těžce zraněn velitel 3. praporu 5. pluku a museli jej evakuovat. Bylo to absurdní. Major John Gustafson s nimi prošel všemi nebezpečími bojů na ostrově Peleliu a teď zmizel za jasného dne, kdy vál čerstvý větřík a zdálo se, že vše probíhá naprosto hladce.
Když se ohlédli směrem k zapadajícímu slunci, uviděli příslušníci 2. minometného družstva ohromnou flotilu lodí, jak pluje ve vlnách. Nad jejich hlavami se najednou objevilo letadlo letící k lodím v dálce na západě. Bürgin se Sledgem ho sledovali. Bylo japonské. Z lodí začala vycházet protiletadlová palba a její tempo se stupňovalo. Čekali, kdy bude letoun zasažen černým rozpraskem granátu, ale on pokračoval stále v letu dolů. O vteřinu později narazil tento sebevrah do lodi, zřejmě transportní, ze které vyšlehly plameny a stoupal kouř. Bürgin jen potichu zaklel: „Ó, k čertu.“473
Vykopali si palebná stanoviště pro minomety v poli ječmene. Sledge si pod blůzu uniformy navlékl několik vrstev vlněných svetrů, aby mu v noci nebyla zima. Se soumrakem a koncem Dne L vzrůstala u všech nervozita z obávaných nočních banzai-útoků, a to nejen u nováčků. Mariňáci od střeleckých čet házeli ve tmě ruční granáty na každý podezřelý zvuk.474
Ráno v Den L+1 zjistili, že ty podezřelé zvuky vydávaly ovce a kozy.475 Na základě rozkazu velení byl 3. prapor přesunut na pravé křídlo divize a postupoval v jedné linii spolu se zbývajícími dvěma prapory. Rota K se tak ocitla na pravé straně celé útočné formace a byla odpovědná za případnou obranu při napadení divize na křídle.476 Útok byl zahájen v 07:40 hodin dopoledne, ale brzy se proměnil v dlouhou procházku. Počasí bylo příjemné, i když chvílemi bylo díky větru trochu chladno. Procházeli venkovskou krajinou obývanou rolníky, všude se pásl dobytek, byly tu zahrádky a občas zahlédli i nějakého civilistu. Všude, kam přišli, vystavěli Japonci falešné makety palebných postavení děl. Za každou zdí a kopečkem však čekali číhajícího ostřelovače nebo nějakou nástrahu. Nepřítel přece měl mít na ostrově desítky tisíc vojáků. Kde jsou? Válka musela vypuknout každým okamžikem.
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Podplukovník Shofner se spolu se svými vojenskými policisty a příslušníky vojenské vlády vylodil až v Den L+1 spolu s posledními jednotkami divize. Velitelství bylo zřízeno v troskách městečka Sobe.477 Mezitím už zajali asi pět set civilistů. Mezi těmito Okinawany byli převážně staří lidé nebo matky s malými dětmi. Noc museli prožít na pláži pod širým nebem. Veškeré jídlo, co dostali, jim darovaly procházející jednotky námořní pěchoty. Zdravotnický personál divize si stěžoval, že jsou takovéto podmínky neuspokojivé. S tím samozřejmě souhlasili i právníci jednotky MG. Ti lidé, které jeho muži střežili, vypadali sice neškodně, ale náčelník policie zpočátku musel považovat tyto domorodce za nepřátelské osoby. Mluvili jen zvláštním okinawským dialektem, nikoli japonsky, a tak s tím měli jejich Nisei-tlumočníci potíže. „Shiftyho“ détachement A provedl ve spolupráci s armádním detachementem B přesun zajatců do zbytků domů v městečku Sobe.
Odpor pravidelných japonských armádních jednotek se nekonal a to způsobovalo značný zmatek. Díky rychlému postupu amerických vojsk po ostrově se prodlužovaly zásobovací trasy, což značně namáhalo logistiku týlového zabezpečení. Kolony nákladních aut na úzkých silnicích vytvářely skutečné dopravní zácpy a bylo k tomu třeba hodně vojenských policistů, aby ten provoz dokázali zvládnout.478 Uprostřed toho moře vozidel se však pro účely evakuace zajatců nepodařilo najít volná vozidla, která by mohli policisté použít pro přepravu starců a zraněných. Po několik dnů měly jednotky MP i MG potíže i se zajištěním potravin, takže mohli zajatcům vydávat jenom jedno jídlo denně. Policisté neměli ani ostnatý drát, kterým by vytvořili uzavřený prostor. Když se konečně představitelům vojenské vlády podařilo vyjednat s pěšáky otázky zásobování, musela se tato rota přesunout dále, protože se ocitla mimo dosah palebné podpory vlastního dělostřelectva. Nikdo jim nechtěl půjčit nákladní auta na přesun civilistů. Ve snaze zajistit tuto funkci na nejnižší úrovni museli „Shiftyho“ policisté „zrekvírovat“ jedno obojživelné vozidlo DUKW. Používali ho pro přesuny zajatců a příslušníci MG zajišťovali svou průzkumnou a styčnou činnost pěšky.
Během následujících několika dnů se stalo „Shiftyho“ problémem přibližně deset tisíc civilních uprchlíků. Jejich 1. divize mezitím přesunula své velitelství dále na východ a střelecké roty se blížily k nejvzdálenějšímu východnímu pobřeží ostrova Okinawa. Podpůrné a týlové jednotky na plážích i v Sobe pracovaly na maximum, aby tomuto rychlému tempu stačily. V mnoha případech se uká –
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zalo, že cesta na mapě je jenom obyčejná stezka. Policisté měli také mnoho práce, aby ten proud nákladních vozů navedli správným směrem. Shofner ponechal město Sobe v péči detachementu Bav souladu s plánem se přesunul se svými muži dál. Nový tábor zřídil v Išimiwe Kutoku blíže k „frontové linii“. Zde tvořily hlavní problémy opět dopravní zácpy a také velké množství námořních pěšáků, kteří se ztratili od svých jednotek. Mezitím policisté zadržovali další civilisty, většinou starce a nemocné. Jen někteří z nich mohli být považováni za válečné zajatce. Jejich počty a potřeby však převyšovaly možnosti vojenské policie, zvláště když chtěl Shofner zůstat v blízkosti divize. V Den L+10 už měla vojenská policie spolu s týmy vojenské vlády internováno ve dvou táborech čtrnáct tisíc civilistů. Jeden tábor byl v Sobe a druhý u Gušikawy v blízkosti velitelství 1. divize na východním pobřeží, šlo o tichou oblast, ve které bylo jen málo cest.
První divize námořní pěchoty dosáhla svých cílů snadno a během několika dnů. Mezitím se dalším americkým divizím 10. armády podařilo najít jednotky japonské armády na severním i jižním výběžku ostrova a utkat se s nimi v boji. Ostatní sváděli bitvy, zatímco 1. divize zajišťovala střední část ostrova a vyčkávala. To byla vhodná doba pro Shofnera, aby podle plánu svěřil péči o zajatce detachementu C podléhajícímu velitelství obojživelného sboru. Ty velké počty lidí překonávaly možnosti jeho jednotek a nemohli se o ně ani náležitě postarat, natož vyslýchat jednotlivce. Jejich Nisei-tlumočníci se s těmi lidmi sice dokázali s obtížemi domluvit, ale nebyli vycvičeni pro takový způsob tlumočení, který byl zapotřebí při zpravodajských výsleších. Neznali postupy takových výslechů, neuměli vyhodnocovat informace a to vojenským policistům komplikovalo jejich činnost při zajišťování týlu před sabotéry.479
Okinawané jim při tom rádi pomáhali. Mezitím se zpravodajští důstojníci dozvěděli, že Japonci odvedli na Okinawa do armády nucené všechny muže ve věku od sedmnácti do pětačtyřiceti let. Tyto skutečnosti však ze Shofnera nesnímaly břemeno povinností. Jak to komentoval on sám: „Tak početné projaponské obyvatelstvo se nemohlo jen volně pohybovat mezi invazními plážemi a frontovými liniemi.“ Chtěl alespoň část tohoto břímě přenést na kompetentnější orgány. Štáby obojživelného sboru i velitelství ostrova se však proti tomu vzbouřily a uvedly důvody, proč za to jejich detachementy nemohou převzít odpovědnost. Co bylo ještě horší, tyto negativní postoje se s největší pravděpodobností neměly v nejbližší budoucnosti změnit.480
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Celý 3. prapor 5. pluku dosáhl východního pobřeží ostrova Okinawa k údivu všech během pouhých čtyř dnů.481 Za tu dobu celý 5. pluk zabil jen jednadvacet nepřátel a vzal čtyři válečné zajatce.482 Jeho ztráty činily čtyři mrtví a sedmadvacet zraněných námořních pěšáků, přičemž většinu z toho způsobily nehody. Počty uprchlíků procházejícíchch přes jejich linie se však čtvrtého dne zvýšily z jednotlivců na skutečný příval. Přicházeli po úzkých pěšinách a prašných cestách. K mariňákům přicházely často velké skupiny čítající až pětasedmdesát lidí. Tvořili je převážně starci, děti a zranění. Dospělí si nesli osobní věci v rancích látky nebo v koších. Mnozí neměli ani boty a byli bosí. Důstojníci začínali být nervózní z pomyšlení, co by se asi stalo, kdyby je v takové situaci napadli Japonci a začali střílet, když byli jejich muži takto promíchaní s civilním obyvatelstvem.
R. V. Bürgin zatím viděl jen starce nebo děti a dohadoval se, jestli jsou muži mladšího a středního věku na straně Japonců. Věděli ale také, že si Japonci tento národ porobili, loupili a mučili Okinawánce, zabíjeli ty, kteří jejich vládu odmítali. Jak to tak zatím sledoval, byli Okinawané rádi, že tam jsou. „Přáli si, abychom je osvobodili od japonské nadvlády. Měli už Japončíků plné zuby, neměli je rádi.“ V Eugenu Sledgeovi vzbuzoval pohled na domorodce soucit. Viděl v jejich tvářích strach, úlek a zmatek.483
Kraj, kterým prošli, připomínal Sledgeovi Severní Karolínu s potoky tekoucími údolími a borovými lesy rostoucími na stráních kopců. Mezi malými vesnicemi a osamělými statky vedly klikaté polní cesty vyjeté dvojkoláky. Slyšeli o menších potyčkách, ale do žádné se nedostali. Během pochodu 6. dubna vybuchl v jejich řadách nešťastnou náhodou tříštivý ruční granát. Jeden desátník střelecké čety ho měl ledabyle zavěšený na opasku a upadl mu.484 Jistý mariňák k tomu poznamenal: „Po této události už nám nikdo nemusel vysvětlovat, že musíme dodržovat rozestup pět kroků. Od té chvíle jsme měli rozestupy patnáct kroků. Opravdu to s námi otřáslo.“485 Toho večera se 3. prapor utábořil a vytvořil obranný perimetr u vesnice Inubi, aby tam chránil velitelství pluku.486 Eugene měl radost, že není v boji, a povšiml si, že domky ve vesnici mají převážně střechy z hliněných pálených tašek, zatímco na venkově viděli jen domky farem a statky s doškovými střechami na kamenných stěnách. Všude tam rostly plodiny, které znal. Ječmen a rýže na terasovitých polích.
Po následujících deset dnů zůstali na stejném místě a díky tomu měli možnost postavit si tam stanový tábor. Jak dny plynuly, rostl s nimi i hlad
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a mariňáci začali provádět nájezdy na okolní farmy. Zpočátku měli zájem především o slepičí vejce v kurnících, vyhrabávali brambory na polích a sekali cukrovou třtinu, ale brzy přešli na zabíjení okinawských krav a prasat. Minometnému družstvu se dokonce podařilo shromáždit šest koní, na které chtěli naložit veškerou svou výstroj a výzbroj. Mysleli si, že to je výborný nápad. Měli s nimi také trochu zábavy. Sledge a další na nich vyjížděli do okolí. I za jízdy nepřestával Eugene zkoumat okolní neznámý terén. Všímal si, že borovice tady nikde nerostou vyšší než dvacet stop (6 m) a místní holubi se sice podobají těm v Alabamě, ale jsou lehčí a umějí za letu lépe plachtit.
Při objevování této mírumilovné krajiny Sledge změnil svůj názor na Okinawany. Vyhledával příležitosti, aby se s nimi mohl setkávat. Jejich černé vlasy rámovaly obličeje světlé olivové barvy pleti a měli tmavé oči. Většina byla menšího vzrůstu než Eugene, který si myslel, že vypadají jako Indiáni v Americe, až na to, že jejich oděvem bylo kimono přepásané šerpou a na nohou nosili dřeváky. Okinawané tuto jeho laskavou pozornost vítali. Jedna mladá dívka se ho pokoušela naučit počítat v jejich jazyce do deseti, ale on se nemohl dostat dále než do tří. Zdálo se mu, že snad všechny ženy tu nosí nemluvňata na zádech. Když si toho všiml, začalo mu připadat, že kromě zemědělství jsou na ostrově druhým nejrozšířenějším produktem děti. Poutavé byly i místní zvyky, jako třeba mytí nohou před vstupem do domu. Podařilo se mu získat jedno kimono i s hedvábnou šerpou, které sbalil do malé roličky a vložil do torny, ve které byla původně jeho plynová maska. Hned měl další dárek pro svou matku.
Tyto snadné dny života v malých stanech a občasných hlídek do okolí jim připadaly tak trochu neskutečné, protože veteráni nikdy nepochybovali o tom, že Japonci budou za svou vlast odhodlaně bojovat. Zprávy o urputných bojích na jihu, kde armádní jednotky narazily na tvrdý odpor, se však dostaly i k minometnému družstvu. Slýchávali také vzdálený rachot palby děl a na obzoru pozorovali záblesky výstřelů. Na nebi létaly formace letadel a v noci byly na moři vidět kužely světla pátracích reflektorů z lodí prohledávajících nebe. Ne všichni to ale dokázali pochopit. Veteránům se každý večer zdálo, že jejich mladí nováčci se jen dožadují, aby jim vyprávěli o válce, když už jsou na tomto pikniku v přírodě. Na to jim oni odpovídali: „Jo, jo, jen počkejte, počkejte. Však se dočkáte!“487
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Zpráva o smrti prezidenta Roosevelta se dostala do tábora roty K v Inubi dne 13. dubna. Sledge, kterému byla jeho osoba naprosto lhostejná, jen prohlásil, že snad bude viceprezident Truman uveden do úřadu bez nějakých zbytečných politických tahanic a průtahů. Dostala se k nim i polní pošta, když se podařilo vyřešit prvotní logistické potíže s přepravou munice a zásob. Eugenovi rodiče mu poslali výstřižek novinové zprávy o udělení řádu Bronze Star Edwardovi a současně ho informovali, že jeho bratr byl už potřetí zraněn. Sid mu psal a poslal také pár fotografií. Eugene zašel do stanu Červeného kříže pro nějaké dopisní papíry a začal psát dopisy, ale vzápětí byla k datu 15. dubna nejvyšším velením amerických ozbrojených sil zrušena veškerá cenzura korespondence všech vojáků. Všichni mohli najednou v dopisech psát svobodně o tom, co chtěli, protože už nemohli nic ovlivnit. Jejich příští zastávkou po Okinawě měl zřejmě být ostrov Honšú a další v Japonsku.
Přestože ho už nic neomezovalo, Sledge se ve svých dopisech dále vyhýbal tématům, která by mohla u rodiny vyvolávat obavy o jeho život. Raději popisoval Okinawánce a jejich zvyky. Požádal též, aby mu poslali nějaký levný obyčejný fotoaparát, aby mohl zachytit na snímcích to, co viděl. Psal jim o tom, že poslouchají „Tokyo Rose“, japonskou štvavou rozhlasovou stanici vysílající v anglickém jazyce, na které hrají moderní americkou populární hudbu, aby upoutali pozornost vojáků, a prokládají to propagandistickými komentáři. Dne 17. dubna uvedly zprávy „Tokyo Rose“ neskutečné počty dosavadních amerických ztrát a pokračovaly kritikou „amerického imperialismu“. Při tom označení se musel Gene smát.
Režim tam měli volný a tak málo povinností, že k nim mohl přijít na návštěvu i bývalý příslušník roty a Eugenův přítel Jay de l’Eau. Ten s nimi byl na ostrově Peleliu, než ho přeložili k četě těžkých zbraní velitelské roty, nyní pod velením jejich bývalého velitele poručíka „Dukea“ Ellingtona. Jay teď působil jako střeelc z raketového granátometu Bazooka. Měli sice s Genem společné záliby co do žánrů knih i hudby, ale na rozdíl od něho neměl Jay vysoké mínění o schopnostech poručíka Ellingtona. Ta návštěva však znamenala mimořádnou událost pro všechny, přestože roty 3. praporu tábořily blízko sebe. Jay se pohyboval pouze v okolí velitelského stanoviště praporu, zatímco Gene vyrážel do terénu.
Hlídky v okolí nepřinášely žádné zprávy. Jednou odpoledne potkalo družstvo, ve kterém byl i Gene, nějakého staršího Okinawana, který kráčel proti
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nim. Přes rameno si nesl motyku. Z jejich řad se hlasitě ozvalo: „Sledgehammere, ty umíš ten jejich jazyk. Zeptej se toho staříka, kde tu mají dům, co jsou v něm gejši.“ Eugenovi se ten nápad zalíbil, že by teď mohl klukům ukázat, jak tu „místní řeč zvládl“. Přistoupil k muži a pokoušel se lámanými slovy o formulaci věty. Ten Okinawan mu ale odpověděl perfektní angličtinou, byť s přízvukem: „Ne, nevím o tom, že by tu teď byl nějaký dům, kde bydlí gejši. Jeden byl myslím ve městě Naha, ale to už je teď určitě úplně vybombardované.“*) Na Sledgeově tváři se objevil výraz šokovaného údivu, ale ostatní kolem padali do kolen smíchy z toho, jak se jejich statečný „Sledgehammer“**) pokoušel mluvit okinawsky a ten stařík mu odpověděl plynulou angličtinou.488 Nebyl by to ale ten zvídavý Gene, aby se ho hned nezeptal, kde se tak dobře naučil jeho řeč.
„Byl jsem jednou v Kalifornii a pracoval jsem tam na cestovní pas asi dva roky na zemědělských plantážích.“

„Proč jste za prací neodjel raději do Japonska?“

„Víte, Japonci se k mému národu chovají velmi krutě, tak jsem si raději vybral Spojené státy.“

Pověsti, že bude zapotřebí prozkoumat ostrůvky u východního pobřeží, se koncem dubna proměnily v bojový úkol pro roty K a L. Transportéry Amtrac je měly vysadit na severní pláži ostrova Takabanare. Příprava na tuto obojživelnou akci z jednoho břehu na druhý probíhala opět ve stylu „pospíchejte, aby se mohlo čekat“. Stáli pak všichni nastoupeni a čekali, když Bürgin zaslechl typický zvuk uvolnění pojistky ručního granátu. Jeho tělo zareagovalo instinktivně a vrhl se na zem, srdce rozproudilo krev, ale ozvalo se jen „blup“. Kdosi vymontoval výbušnou nálož a odpálila se jen rozbuška. Měl to být vtip. Bürgin vzteky zařval: „Kterej debilní zkurvysyn vymyslel takovouhle blbost…?“ Před zástupem své minometné čety stál poručík Robert MacKenzie a přiznal se: „To jsem udělal já, nebyl v tom žádný střelný prach.“ Bürgin si neodpustil vzteklou poznámku: „Jak jen můžete být tak zatraceně blbý a ještě to troubit nahlas?!“489 Tento výbuch zloby šokoval E. B. Sledge, který by si ani ve snu nikdy nedovolil takto hovořit k nadřízenému důstojníkovi.490
Plavba na ostrov Takabanare trvala téměř tři hodiny. Obě roty prošly středem celého ostrova a přes hlavní vesnici na druhý břeh do konce dne.
*
*) Naha bylo největší město na Okinawě. **) Sledgehammer, perlík, kovářské kladivo.
*
524
Hlídkování tam bylo stejně nudné jako jinde, jenom Burginovi připadalo, že je tam nějak více civilistů. Po dlouhém dnu prohledávání domů odnášel spolu s poručíkem MacKenziem, kterému říkali přezdívkou „Scotty“, nějaké celty s dekami a hledali klidné místo na noc. Bürgin si všiml poručíkovy pistole „pětačtyřicítky“ a řekl: „Scotty, tu pistoli máte odjištěnou.“

„Cože?“

„Vaše pistole není zajištěná. Pojistka je v poloze odjištěno,“ zopakoval Bürgin. „Scotty“ se na ni podíval, podrbal se na hlavě a řekl: „To jsem ale kus vola.“ Potom mu vysvětlil, že si ji odjistil už ráno, když začali prohledávat první dům, takže ji měl takto odjištěnou po celý den. „Do prdele, takhle můžete ještě někoho nebo sebe zabít,“ uvažoval Bürgin nahlas. Pro toto roztržité chování začali někteří chlapi říkat poručíkovi MacKenziemu novou přezdívkou „Mad Mack“ (bláznivý Mack).491
Ale i tento ostřílený seržant veterán měl potíže v tomto cizím světě bez boje. Jednou odpoledne prohledával zemědělské stavení tak usilovně, až zapomněl, kde je a s kým. Prošel dům a potom se vydal přes dvůr do kůlny a neuvědomil si, že je sám. Procházel tím šerem a doufal, že tam snad najde nějaká vejce nebo dokonce i slepici. Šátral rukama před sebou, když najednou před ním vystoupil z úkrytu nějaký muž. Burginovi projela krví vlna adrenalinu. Pravou rukou sáhl do pouzdra pro pistoli a cítil se bezpečněji, když ji měl v ruce a namířenou. Uplynula další krátká chvilka napětí. Ten muž se tam jenom skrýval. Nehrozilo žádné nebezpečí. Bürgin si ale dobře uvědomil své chyby – byl tam sám, neozbrojený a nepozorný.
Po čtyřech dnech na ostrově Takabanare se rota K vrátila na základnu pluku u Inubi. Uplynuly další klidné dny, až je svolali na nástup, kde jim bylo řečeno: „Připravte se na zítřejší přesun. Vyrazíme na jih.“492
Někteří jeho kamarádi sice ještě vyrazili na lov krav, aby měli čerstvé maso, ale Eugene raději usedl a začal psát dopis. Bylo 30. dubna, chladný jasný den se silným větrem, rota K se připravovala k přesunu směrem k rachotu děl. To znělo nadějně. Válka už mohla brzy skončit a bude moci poslat matce kimono. Mezitím dorazila pletená čepice, kterou chtěl, a v noci mu „byla dobrá“. Paní Phillipsová, Sidova matka, poslala jeho mamince lilie a on vyjádřil radost z tohoto nového vztahu. Cenzura už ale neexistovala a nemohl déle chodit kolem horké kaše a skrývat, co cítil v duši. Musel vyjádřit ten neskutečný smutek ze zprávy, že jeho pes „Deacon“ zemřel. Pamatoval si ho ode dne, kdy
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ho dostal jako štěně a vyrůstal s ním. Ty okamžiky společného života měl stále v paměti. Na závěr uvedl, že „Deacon“ je už určitě v psím ráji.
V polovině dubna už podplukovník Shofner a další představitelé vojenské vlády plně pochopili svou situaci. Počty internovaných obyvatel vysoce převyšovaly předpokládané množství.493 Od převážné většiny uprchlíků jim nehrozilo žádné nebezpečí. Jen v několika případech došlo k potyčkám amerických vojáků s japonskými převlečenými do civilních oděvů, případně používali „ozbrojené“ civilisty jako lidské štíty – rozdíly se daly ve víru boje těžko odlišit. Okinawané měli ale navíc jednu velmi nepříjemnou vlastnost, a sice tu, že rádi vycházeli ven v noci. Klidně se ve tmě snažili hledat úkryt v zajateckém táboře nebo si z něho chtěli naopak pro něco dojít domů či na farmu. Tomu se muselo zabránit, protože námořní pěšáci stříleli v noci po všem, co se hýbalo. Uprchlíci se museli shromáždit na jedno místo, aby se pro ně mohla zajistit zdravotní péče a rozdělování potravin. Uprchlíky se stali prakticky všichni obyvatelé ostrova, protože válečné události tam zcela vyvrátily život z normálních kolejí.
Štáb jednotky MG však neměl dostatek lidí, aby takovou obtížnou situaci dokázal zvládnout. Považovali proto za logické vydávat rozkazy vojenským policistům spadajícím pod jejich náčelníka Austina Shofnera a pokoušeli se o to dál. Oni potřebovali útvary MP, aby zajistily pořádek. „Shifty“ se jim však odmítal podřídit. Jeho muži se zodpovídali jenom jemu a měli poslouchat jenom jeho rozkazy.
Navštívil ho tehdy velitel jeho bývalého 3. praporu 5. pluku, plukovník Miller, a stěžoval si, že někteří Okinawané ničí veřejně vydané propustky a pohybují se naprosto nekontrolovaně… Dospěl k názoru, že tito lidé musí být určitě v kontaktu s nepřítelem.494
Shofner musel čelit nedostatku všeho a současně se snažil vyhovět potřebám desetitisíců uprchlíků. Přijal proto jedno zásadní rozhodnutí, které předem nekonzultoval s odborníky na vojenskou vládu. Podle jeho názoru mohl podlouhlý poloostrov vybíhající z východního pobřeží ostrova posloužit jako jeden velký tábor pro uprchlíky. Navíc stačilo jenom přehradit plotem úzké spojení s hlavním ostrovem Okinawa. „Shifty“ vybral z řad uprchlíků nejsilnější muže a nechal je vystavět dlouhý plot z ostnatého drátu napříč úzkou šíjí poloostrova Kačin. Za asistence svých vojenských policistů a některých
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vypůjčených vojáků od jednotek pěchoty potom nechal přesunout všechny civilisty na poloostrov, přes protesty členů štábu jednotky MG.495 Velmi rychle se tak na poloostrov dostalo více než pětadvacet tisíc Okinawanů. Vzápětí museli představitelé vojenské vlády přiznat, že díky tomuto řešení už k žádným dalším nočním incidentům s domorodci téměř nedocházelo.496
Shofner potřeboval více pomoci, aby se o ty lidi mohl postarat, proto se osobně setkal se všemi tělesně silnějšími Okinawany. S některými to měli jeho tlumočníci snazší, protože tito mladší muži mluvili japonsky. Takové hodnotil jako problematické a odesílal je podle rozkazu do tábora pro válečné zajatce. Z těch ostatních ale vybral 204 takových, které považoval za dostatečně zdravé, silné a ochotné ke spolupráci. Vytvořil z nich pracovní skupinu domorodých ženistů, přezdíval jí „Okinawan Seabees“ a pustil je do práce. Postavili stanové městečko, plnili pytle pískem a budovali protiletadlové kryty. Právníci jednotky MG to považovali za nucené práce a žádali náčelníka vojenské policie, aby s těmito praktikami okamžitě přestal, protože by to mohlo zpochybnit jejich metody zacházení s civilním obyvatelstvem a připomínalo to způsoby okupantů, nikoli jim propůjčené role vojenské vlády. Práce domorodých ženistů však byla natolik užitečná a metoda zacházení tak účinná, že velení 1. divize námořní pěchoty rozhodlo i přes tyto protesty, aby „Shifty“ v této práci pokračoval.
Při poradě na velitelství divize, které se tehdy účastnil i Shofner, se současně musel dozvědět, že se z Okinawy skutečně stalo bojiště, kterého se všichni obávali. Velitelství 6. divize námořní pěchoty si předtím vypůjčilo od 1. divize několik praporů na pomoc při vyčištění severní poloviny ostrova od nepřátel. Hlavní síly japonské armády však byly soustředěny na jihu. Tím směrem postupovalo několik divizí armády a narazily na složitý obranný systém propojených hřbetů a kopců, který byl napojen na opevněné sídlo vládců Okinawy nazývané hrad Šuri. Celá oblast byla silně fortifikovaná a v té síti betonových bunkrů a palebných stanovišť bylo takové množství velkorážních děl, s jakým se americké ozbrojené síly dosud nesetkaly. Tomu odpovídala i míra utrpěných ztrát. Shofnerův velicí generál Pedro del Valle měl před sebou mnoho starostí a radoval se, že ho náčelník vojenské policie zbavil jednoho vážného problému se zajatci. Během této pochvaly mu ale Shofner neopomněl připomenout, že je ještě pořád hlavně pěšák, takže kdyby náhodou potřeboval někoho s takovým nadáním, je stále k dispozici.
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Ke konci dubna už se v Shofnerově táboře na poloostrově blížil k závěru proces vytvoření základní samosprávy pod dohledem důstojníků jednotky MG. Byli vybráni předáci skupin a vytvořena domorodá policie. Předáci dostali na starost dohled nad rozdělováním přídělů potravin. Z tábora vycházely pod dohledem stráží pracovní skupiny civilistů, které sbíraly šatstvo a přinášely je spolu s dalšími zásobami. Bylo to stále velmi obtížné podnikání, protože v celkem osmi hlavních internačních táborech na ostrově se ocitlo více než sto tisíc lidí. Přesto se už ale krizi podařilo zažehnat. Dne 27. dubna vydalo velitelství 10. armády varování 1. divizi námořní pěchoty, aby se připravila k přesunu na jih do boje. Jedna z armádních divizí byla stažena z fronty a začala přebírat službu vojenské policie od námořních pěšáků. Brzy poté přišla pochvala pro podplukovníka Austina Shofnera od oddělení pro civilní záležitosti vojenské vlády. Stálo v ní: „Náčelník vojenské policie se v první fázi projevil jako aktivní, agresivní důstojník ochotný převzít svůj plný podíl odpovědnosti, ne-li více, s ohledem na řešení otázek civilního obyvatelstva. Odvedl mimořádně dobrou a efektivní práci tím, že shromáždil a rychle přemístil velké množství civilistů do segregačních oblastí, což by bez jeho po –
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moci žádná jednotka vojenské vlády nedokázala.“497 Shofner to neviděl tak složitě. On prostě jenom neměl rád Japonce a ani si nepřál být náčelníkem vojenské policie, ale pochopil nutnost postarat se o zajatce a uprchlíky.
Rota K 3. praporu 5. pluku vyjela na nákladních autech z vesnice Inubi v půl sedmé ráno 1. května 1945.498 Kromě proudu Okinawanů, které šly opačným směrem, jim pomalá jízda na korbách aut připadala jako plavba k pobřeží v Higginsových člunech. Také se pomalu přibližovali k sílícímu rachotu děl. Značně se ochladilo a přes ostrov přecházely dešťové přeháňky. Jakmile se rota K přiblížila k místu určení, museli projet kolem baterií vlastních těžkých děl – ráže 105 a 155 mm. Při každé ohlušující salvě se jim tlakovou vlnou svíral žaludek a jejich nováčci ucítili nepříjemnou kovovou pachuť v ústech. V době, kdy slézali z aut na silnici číslo 5 a slyšeli přilétat nepřátelské střely, uvědomili si všichni, že se bojí.499
Útvary 5. divize námořní pěchoty nastoupily do pozic uvolněných 105. a 106. plukem 27. divize armády. Jednotky 3. praporu zaujaly postavení na pravé straně linie, 2. prapor byl vlevo a 1. prapor se jako záloha zakopal za nimi uprostřed. U roty K se rozšířila zpráva, že tu Japonci drželi vojáky v šachu déle než týden, což si někteří vyložili tak, že se asi blátošlapové dostatečně moc nesnažili.500
Děla střílela kouřovou clonu, aby jejich přesuny zakryla, ale už ve chvílích, kdy rota K běžela k zákopům, dostala se do nepřátelské palby děl a minometů a měla první ztráty. Pod palbou a ve studeném drobném dešti si asi vůbec nevšimli, že armádní pluk, který střídali, prořídl na sílu jejich praporu.501 Když se jeho muži dostali do kontaktu s vojáky, R. V. Bürgin zaslechl jednoho armádního seržanta, jak svým mužům vydává rozkazy. Na to mu jeden z vojáků odpověděl: „Jdi s tím k čertu. Udělej si to sám.“ To ho úplně šokovalo a nevěřil tomu, co slyšel. Seržant Bürgin si nedovedl představit, že by někdo takovým způsobem odmítl splnit rozkaz u jeho 2. minometného družstva. Musel na to zapomenout. Pršelo. Japonci je zasypávali granáty z minometů a mezi muži se předávala dál zpráva, že nazítří půjdou přes hřbet ležící před nimi. Měli utíkat tak dlouho, až se dostanou k úpatí nějakého náspu.502
Jako předsunutý návodčí své minometné čety se Bürgin vydal dopředu, odkud mohl zhodnotit, jak vypadá terén před nimi. Bylo to jako za starých časů: „Japončíci se zakopali vysoko na kopci.“ Měli výhodné palebné posta –
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vení, ze kterého dobře viděli na námořní pěšáky dole, a zdálo se, že střílejí po každém pohybu. Údolí mezi nimi mělo už známý ošklivý vzhled území nikoho. Do doby, než si mohli chlapi pod celtami trochu zdřímnout, už jejich 3. prapor ztratil patnáct mužů. Ostřelování pokračovalo podobně jako déšť s přestávkami po celou noc.
Následujícího rána zasáhla hřeben kopce před 5. plukem plnou silou přehradná palba amerického pozemního i námořního dělostřelectva. Celé prapory dělostřelectva střílely ve stejnou chvíli na stejný bod a to vytvořilo úplně novou úroveň divokého ničení. Ostatní roty praporu sice měly ten den ještě na konsolidaci svých postavení, ale střelecké čety roty K se připravovaly na překročení plochy před nimi až k náspu na vzdálenější straně. Jedna hlídka šla na průzkum. Našla postavení jednoho japonského velkorážního minometu s obsluhou na křídle roty. „Stumpy“ zavolal rádiem dělostřelce: „Dokážete je vyřídit?“503 Hlídka odtud musela vzápětí rychle utíkat. Burginovy minomety začaly střílet dýmovnice, aby kryly jejich ústup. Následujícího dne měl být úkol tří minometu ráže 60 mm podobný – jejich palba bude podporovat pohyby útočných družstev, nejprve zamaskováním dýmem a potom palbou do nepřátelských pozic. Když už nemohli nepřátele přímo zabíjet, měli se tito alespoň krýt před jejich granáty, což umožní pěšákům, aby se přiblížili.
Mariňákům skrčeným v okopech uplynula další noc. Osvětlení světlicemi jim zajišťovala jedna loď u pobřeží. Probudila je opět kataklyzmatická palba děl ráže 105 a 155 mm ničící hřeben před nimi. Byla středa 3. května, kdy v půl deváté ráno vyrazili střelci roty K vpřed přes otevřenou plochu. Rota L nestihla vyrazit současně. O kousek dál po jejich levici však útočili také mariňáci od 2. praporu. Pěšáci ještě neušli moc daleko, když kolem nich začaly dopadat nepřátelské granáty z děl a minometu. Většina kulometné palby vycházela z jednoho místa po jejich levici, které bylo před 2. praporem. Dále už postupovali přískoky od jednoho kráteru k druhému. Vojáci na čele se dostali k náspu, který jim poskytoval alespoň trochu ochrany před přímou střelbou z ručních zbraní. Byla vyžádána další dělostřelecká podpora námořních i pozemních děl. Blíže k frontové linii také dojely dva nákladní automobily, které měly na korbách svazky raketometů pro odpalování neřízených raket. Ty začaly brzy dopadat s jekotem do nepřátelských pozic.504
Za náspem zahájili střelci postup do svahu hřebenu. Jejich práce byla nejnebezpečnější ze všech. Museli si vybojovat postup koordinovaným po –
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užitím jednotlivých zbraní družstva k jeskyním ve skále, nejprve použitím granátometu Bazooka, potom střelnými zbraněmi a kulometem. Nakonec přišel na řadu plamenomet, který jeskyni vyčistil, a poté se dovnitř vhodil pytel s náložemi plastikové trhaviny, po jehož explozi se vchod jeskyně uzavřel. To byl ten jejich starý známý postup „rozstřílet, vypálit a pohřbít“, který dovedli téměř k úplné dokonalosti na ostrově Peleliu.
Za pěšáky postoupila dál i minometná družstva. Bürgin si všiml nějakého náspu z hlíny širokého asi třicet stop (9 m), zřejmě před jednou jeskyní. Pokaždé, když se k této bariéře chtěl nějaký mariňák přiblížit, spustila se palba z kulometu. Ten násep jim ale bránil v dalším postupu. „Díval jsem se tam dalekohledem, díval a díval, ale kulomet vůbec nebyl vidět, jenom slyšet. Zhruba jsem věděl, kde asi může být, ale nedokázal jsem určit jeho přesnou polohu.“ Bürgin se pokusil posunout o kousek dál vpravo a myslel si, že tam bude otevřenější prostor, kudy uvidí dál bez toho, aby ho tam mohl kulomet zasáhnout. Jakmile však vyšel zpoza nějakého balvanu, japonský střelec ho uviděl: „Udělal mi dvě díry do levé nohavice a jednu do pravé ve výšce mezi kotníky a koleny.“ Naštěstí Burginovi nezasáhl nohy, ale ten už uviděl místo, kde se objevily záblesky střelby kulometu. Totéž spatřil i „Hank“ Boyes, který Burginovi signalizoval nové souřadnice. Minomety vypálily jednu dávku a Boyes jim zavolal opravu. „Druhá dávka granátů musela zřejmě dopadnout přímo mezi střelce a jeho zbraň, protože ten Japončík vyletěl do vzduchu na jednu stranu a kulomet na druhou, takže tím byl vyřízený.“

Počátkem odpoledne se rotám námořních pěšáků podařilo postoupit asi o tři stovky yardů a dobyli při tom vyvýšená postavení. To byl důležitý krok, který umožnil také ostatním praporům na křídlech postoupit dál. Nepřítel však zahájil zuřivou přehradnou palbu z děl a minometů, takže se díky tomu staly brzy jejich nové pozice neudržitelné. Nějaký záškodník s malým „kolenovým“ minometem se také dostal do týlu roty K a ohrožoval je zezadu svou palbou. Muži padali k zemi rychle jeden po druhém.505 Začaly se na ně opět snášet „sračky z nebe“. Mariňáci museli z hřebenu rychle ustoupit. Rota L se vlevo pokusila po přehradné palbě z minometů ráže 81 mm znovu obsadit klíčový bod. Rota K se jí snažila poskytnout podporu, ale silná palba je zastavila. Odněkud zezadu zavolal „Stumpy“ střeleckému seržantovi Boyesovi rádiem, aby rotu stáhl zpět. Ani 2. prapor nedokázal držet své pozice, a tak se chlapi obou útvarů rozběhli rychle zpět. Burginovy minomety za nimi začaly vytvářet kou –
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řovou clonu. Seržanta „Hanka“ Boyese mohli vidět na sto stop (30 m) vysokém skalním výběžku jen v čepici, neměl ani přílbu, jak dolů háže dýmovnice, aby umožnil nosičům nosítek evakuovat zraněné. Celkem odtud vynesli osmnáct zraněných, což byla většina z celkových 20 ztrát 2. praporu toho dne.
Boyes byl posledním příslušníkem roty, který se vrátil.506 V čepici měl průstřel kulkou a v jedné noze kousky střepin granátů.507 Jeho rota ztratila dalšího velitele čety, jednoho seržanta čety a devět střelců. Jak mohl Gene Sledge soudit, útok skončil naprosto katastrofálně.508 Z týlu jim námořní pěšáci přinášeli další munici pro minomety ráže 60 mm. Mezi muži přinášejícími bedny byl i jeden kapitán ze štábu divize. Paul Douglas nemusel vůbec vláčet munici přes rýžová pole pro vojína Sledge. On to ale dělal dobrovolně. Někteří mladí mariňáci si mysleli, že je to bláznivý starý plešoun. Přes šedivé vlasy na skráních a kapitánské výložky však Douglas dokázal přinést více munice během většího počtu cest než ostatní.509 Staré veterány to nepřekvapovalo. Pomáhal jim tak už na ostrově Peleliu.
Rota K potřebovala reorganizovat své jednotky. Proto zůstala následujícího dne v blízkosti obvaziště praporu, zatímco roty L a I postoupily vpřed a během strašlivé přestřelky dobyly pevnůstku v kopci nazvaném pro svůj tvar „Knob Hill“ (vypouklá, kulovitá hora). Na vzdálenější straně svahu jim při tom mohly poskytovat podporu tanky. Na kopec zaútočila také letadla, ale některé z vypálených raket zranily příslušníky roty L. Na konci toho dne se rota K přesunula do postavení za rotou I. Obě roty na čele potom večer asi v devět hodin odrazily japonský protiútok a tím zřejmě zlomily nepřátelský odpor, protože se jim během následujících dvou dnů podařilo dobýt ještě dalších šest set yardů území. Rota K měla i další ztráty, včetně dvou podporučíků, kteří byli zasaženi pár yardů od svých zákopů. „Hank“ Boyes byl náhodou poblíž jednoho z nich a podpíral ho při útěku po jedné noze do okopu, kde mohl dostat dávku morfia a zranění mu ošetřili.
Odpoledne 5. května vyrazila rota K vpřed na levé křídlo praporu, aby tam vyčistila prostor od nepřátel. Při takových přesunech se Bürgin vždy vracel k minometným družstvům, aby dohlédl na jejich správné umístění. Vybudovat postavení minometu pod nepřátelskou palbou bývala obtížná činnost. Mnohdy se ale stalo, že se vrátil a družstvo už si samo vybudovalo postavení na nesprávném místě. V takových případech se obvykle rozčílil: „Pro Kristovy rány! Něco vám ukážu, podívejte se na ten terén, a kde jste vy.“
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Při špatném umístění jim tam mohl nepřítel „ustřelit kus zadnice“. Bürgin nařídil přesun jinam. To znamenalo zbraně znovu rozebrat, vláčet je na jiné místo a tam vykopat nové okopy a palebná postavení. Obvykle se při tom někdo pokoušel vymlouvat, že jim to tak „Scotty“ (poručík MacKenzie) nařídil a vybral to místo. Bürgin jen zavolal: „Scotty, potřebujeme se přesunout jinam.“ Dostal souhlas, protože „Scotty“ chápal, že ví, co dělá. Střelecké čety toho dne potřebovaly hodně kouřových clon.
Třetímu praporu 5. pluku trvala tato začišťovací operace tři dny. Na pomoc jim přijely i tanky s plamenomety a stříkaly napalm na problematická místa. Do linií dále před nimi shazovaly letouny Corsair námořní pěchoty další nádrže s napalmem a dělostřelectvo bušilo palbou do hřbetů kopců. V rámci ostřelování dne 8. května byla vypálena i jedna gigantická salva ze všech děl na zemi i na lodích ve stejný okamžik na počest vítězství ve válce v Evropě. Sledge uvažoval: „Nedokážu pochopit, jak ty stvůry dokážou vydržet to strašlivé bombardování z děl ve dne v noci. To nemohou být lidé, nebo je museli nacpat nějakými drogami.“510 Mezitím námořní pěchota nasadila tanky a samohybné houfnice ráže 155 mm označené M-7 a vyčistila další jeskyně palbou přímo do jejich otvorů. Při této činnosti je doprovázeli pěšáci s puškami a zajišťovali jim ochranu před japonskými sebevrahy vybíhajícími proti nim s protitankovými minami. Během této činnosti ztratil prapor třicet mužů. Byli mezi nimi i takoví, kteří už psychicky nedokázali vydržet ty neustálé otřesy a tlakové vlny nekonečné palby.511
Odpoledne 9. května vyrazily roty K a I po nezbytné dělostřelecké přípravě k místu označovanému jako údolí Awača. Přes veškerou předchozí kanonádu se začaly objevovat hlavy nepřátelských střelců, kteří začali střelbu opětovat. Bürgin odhadoval, že nepřátelské minomety nemohou být přímo ve svahu, ale někde v nějaké prohlubni na vrcholu, což mohlo vysvětlovat to, že vypálené dělostřelecké granáty vybuchovaly neúčinně ve svahu. Dostal nápad: „Rozhodl jsem se nasytit to místo soustředěnou střelbou všech našich minometů ráže 60 mm.“512
Dostal se k polnímu telefonu a spojil se s minometnou četou, které vysvětlil svůj plán. Minomet 1. družstva měl začít střílet na levý okraj vrcholu hřbetu a posouvat svou palbu pomalu vpravo. „Snafu“ a minomet 2. družstva měl střílet o patnáct yardů vpravo a posouvat ji postupně v protisměru vlevo. Minomet 3. družstva měl střílet do míst o patnáct yardů blíže na jih a také po –
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stupovat zleva doprava. Když Bürgin řekl do mikrofonu, aby vystřelili z každé zbraně dvacet granátů, zaslechl hlas „Scottyho“, který si vzal telefon.
„K čertu ne, nemůžeme vystřelit dvacet granátů – nemáme tolik munice, snad víte, že bychom se tak ocitli úplně bez munice.“

„Ále jo, vystřelíme přesně tolik,“ řekl Burgin. „Scotty“, který byl vzadu u minometu, začal nadávat, ale Bürgin si z toho nic nedělal. „Tak mu říkám, ať buďto pohne zadkem a přijde mě na frontovou linii vystřídat při pozorování, nebo ať zůstane, kde je, a nechá mě provádět pozorování linií.“

„Dobrá, Burgine, ale my tu munici opravdu nemáme. Myslím tím, když ji vystřílíme, nebudeme mít nic,“ ukončil to „Scotty“.
Poté se Bürgin dotázal vojáka na ústředně, jestli ho může spojit s velitelským stanovištěm. Vzápětí uslyšel, jak někdo telefon zdvihl a zeptal se: „To je CP?“

„Jo.“

„Tady je Bürgin. Můžete mi sem poslat stovku vysoce výbušných granátů pro minomety, ale pronto?“

„Už jsou na cestě.“ Bürgin potom znovu oslovil svou minometnou četu, která byla celou dobu na příjmu. „Začněte střílet na můj povel.“ Obsluhy minometu si seřídily mířidla a na daný povel vypálily první salvu. Přibližně po čtvrté hodině odpolední zahájily roty K a L útok. Obsadily při něm výběžek hřebenu nad ústím údolí Awača do sedmi večer. Dosáhly svého cíle. Zastavila je pak střelba z protilehlého svahu hřbetu o kousek dále na jih. Stejně ale bylo třeba se zakopat ještě dřív, než se setmí.
Bürgin se už nemohl dočkat, aby se podíval, co vlastně zasáhl. Za vrcholem hřbetu byl strmý svah dolů do zářezu, v něm uprostřed cesta vedoucí souběžně s vrcholem. Za ní zase stoupání nějakých patnáct až dvacet stop (5 až 6 m), kde začínal opačný svah hřbetu. Na silnici spatřil soustředěné dopady granátů do míst, kde měli Japonci minomety a na horní hraně hřebenu v postaveních jen pozorovatele a střelce z pušek. Granáty z jejich děl zřejmě dopadaly buďto do předního svahu nebo na odvrácenou stranu hřebenu, kde nepříteli nezpůsobovaly žádné škody. Teprve Burginovy granáty ráže 60 mm dopadly přesně do zářezu v hřebenu. Leželo tam více než padesát mrtvých těl vojáků. Osobně je počítal.
Následujícího rána zahájil 5. pluk námořní pěchoty útok na hřbet Dakeši za pomoci několika jednotek od 7. pluku. Letadla zajišťující přímou leteckou
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podporu svrhávala své pumy čtyřicet až padesát yardů před linie 3. praporu 5. pluku. Rotě K se podařilo o malý kousek postoupit vpřed a navázala tak na jednotky sousedního pluku. V poledne už byl hřbet Dakeši obklíčený ale večer je odtud nepřátelská palba opět vytlačila. Padlo dalších devětadvacet mužů od 3. praporu, přestože se nepodařilo ničeho významnějšího dosáhnout.
Noci, jako byla ta následující, trávili obvykle Burgin, „Scotty“ MacKenzie a několik dalších ve společném zákopu. Bürgin jen naslouchal, jak „Scotty“ s ostatními probíral počty zraněných a mrtvých. Šlo o naprosto běžnou konverzaci na frontě. MacKenzie poznamenal, že velké procento ztrát představují důstojníci. Bürgin podotkl: „Jo, ti podporučíci stojí za pendrek, jakmile se dostanou do boje.“ Odůvodňoval to tím, že se nechávají zabít nebo zranit velmi rychle. Neztráceli se ale jenom nižší důstojníci. Starší seržant roty K W. R. Saunders se nechal zapsat do stavu nemocných, aniž někomu něco řekl. Jeho povinnosti za něho převzal střelecký seržant Boyes, který obcházel všechny okopy, sčítal přítomné a snažil se zjistit, co se stalo s každým z nepřítomných, aby to mohl ráno zapsat do zprávy.513
Útvary 7. pluku pokračovaly 11. května dál v útoku na hřeben Dakeši. Vojáci 5. pluku zůstali na místě a dostali chvilku odpočinku. Rachot bojů zeslábl a po celé tři dny neviděli jediného nepřítele. Všichni ale věděli, že za frontovou linií mohly zůstat menší skupiny Japonců a zaútočit na ně neočekávaně v noci, nebo se mohli dostat do palby nepřátelského dělostřelectva. Pořád to ale bylo lepší než zůstat na frontě. Následujícího dne odeslal Boyes „Snafua“ do polního lazaretu, aby si tam vyléčil těžký zápal plic.
Likvidace ohnisek odporu fanatických nepřátelských vojáků na ostrově Iwodžima stále ještě probíhala, když 5. divize námořní pěchoty slavnostně otevřela svůj hřbitov. Před nastoupenými vojáky stál kaplan a vyznával se z toho, že těžko nalézá slova: „Někteří z nás tu pohřbili své nejbližší přátele… Vlastně jsou někteří z nás naživu a mohou dýchat jenom díky jejich odvaze a síle, se kterou za nás položili své životy.“ Někteří z těch pohřbených mužů sloužili své vlasti úplně stejně jako jejich pradědové ve válce za nezávislost Spojených států. Další milovali svou vlast, protože jim nebo jejich otcům dala na svých březích svobodu a unikli útlaku v jiných zemích. Bohatí a chudí, černí a bílí, příslušníci mužstva i důstojníci, tito námořní pěšáci tu leželi jako „nejvyšší a nejčistší oběť demokracii“. Kaplan všechny přítomné požá –
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dal, aby měli na paměti jejich činy a jejich oběť nezůstala marná. Z tohoto utrpení musí vzejít „zrod nové svobody pro syny lidstva na celém světě“.514
Jedním z námořních pěšáků naslouchajících kaplanovým slovům byl i Johnuv bratr George Basilone. V polovině května napsal George Leně dopis z Iwodžimy, ve kterém jí sděloval, že měl John důstojný pohřeb. Jednoho dne jí o tom chtěl osobně vyprávět.515
Lena však věděla o Johnovi všechno. Zpráv o jeho smrti byly plné noviny. Obnovilo to zájem o jeho účast v bojích o ostrov Guadalcanal a při třetím kole prodeje válečných úpisů. Jako „kopanec do mrtvoly“ ovšem označovala to, když reportéři v článcích psali, že „to byla svobodná volba Manily Johna“.516 Podle jejich názoru mohl jako hrdina a hvězda sdělovacích prostředků klidně zůstat v bezpečí na území Spojených států. Po několika měsících ještě dostala laskavý dopis od Johnova velícího důstojníka na Iwodžimě, který sám sebe označil za Johnova „přítele a spolubojovníka“, k tomu také Johnovy osobní věci.517 Nebylo jich mnoho, jenom pramen vlasů, růženec, snubní prsten a několik fotografií.
* * *
Jak zatím mohl Sid Phillips posoudit, byla škola „Chapel Hill pravým rájem na zemi pro každého vojína mariňáka“.*) Na disciplínu se tu příliš nedbalo. Ubytování bylo sice spartánské, ale přesto velmi pohodlné. Prádelna tam fungovala perfektně a v jídelně pro personál námořnictva dostávali skvělé jídlo. Vyučovalo se šest dnů v týdnu od osmi ráno do pěti odpoledne v rámci zrychleného vyučovacího plánu semestru. Nos měl stále ponořený do stránek učebnic a byl rád za to, že dostával dobré známky. Každé dva měsíce semestr končil. Sid prožil dva týdny v Mobile s Mary Houstonovou. Byl do ní beznadějně zamilovaný. Podařilo se mu přesvědčit její rodiče o svých „čestných úmyslech“, ale starosti mu dělalo šest starších bratrů. Čtyři z nich sloužili u námořnictva a tři byli důstojníky. Napsal: „Věděl jsem, že se jim to určitě nebude líbit, když jejich sestra chodí s obyčejným posledním mariňákem. Proto jsem se snažil předstírat vážné úmysly.“

Obléhání, ve kterém se ocitla 1. divize námořní pěchoty a jenž připomínalo zákopovou válku z dob první světové války, značně usnadnilo život náčelníka vojenské policie. Jen málokterý civilista si troufl vystrčit nos ven během té palebné bouře, a tak během prvních týdnů května poklesly počty nových
přírůstků do internačních táborů téměř k nule.518
*
*) Phillips ve svých pamětech všude používá velké písmeno Mariňák, aby zdůraznil svou hrdost na to, že u námořní pěchoty sloužil, byťje to nesprávné a historici používají malé m.
*
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Shofner a jeho tým udržoval v pohotovosti neustále mobilní sběrné jednotky a snažil se tím sejmout z beder velitelů praporů jednu starost. Jeho tvrdá práce se vyplatila. Když potom divize přišla o jednoho z velitelů praporu, zavolal velicí generál „Shiftyho“.
Podplukovník Shofner předal svou funkci a povinnosti, „jak nejrychleji to bylo možné“, a na velitelství se hlásil 10. května. Prožil potom několik dnů jako výkonný důstojník 1. pluku, aby se dostal do tempa. Velitel praporu, kterého měl nahradit, byl zraněn při útoku na kótu 60. Jeho novým útvarem se stal 1. prapor 1. pluku, který utrpěl těžké ztráty. Přesto dokázal přejít přes vrchol kóty ve skvělé ukázce odvahy a dokonalé týmové spolupráce. Dne 13. května 1945 konečně Austin Shofner dostal to, za co bojoval od září 1944. Odešel do předsunutých linií, aby se ujal velení 1. praporu 1. pluku.
Na velitelství pluku mu ještě přidělili radistu se dvěma vysílačkami, který měl zajišťovat spojení s velitelským stanovištěm vzdáleným několik stovek yardů. Ušli asi tři stovky yardů, když kulka ostřelovače srazila radistu k zemi. Byl okamžitě mrtvý. Shofner zařval na nějaké ženisty poblíž a nařídil jim, aby se postarali o jeho tělo. Naložil si na sebe vysílačky, vytáhl mrtvému z kapsy kódové knížky a pokračoval dál. Když se přiblížil k frontové linii, zahlédl nějakou díru v zemi a sklouzl do ní. Ocitl se tváří v tvář jednomu mariňákovi, střelci.
„Kdo jste?“ dotázal se Shofner.
„Jsem vojín 1. třídy Roberts, rota C, 1. prapor 1. pluku. A kdo jste vy?“

„Jmenuji se Shifty Shofner a jsem vaším novým velitelem praporu. Vy jste od této chvíle mým novým radistou.“ Shofner s ním potom odešel na velitelství praporu, kde se setkal se svým zástupcem XO a jeho operačním důstojníkem. Dozvěděl se, že 1. prapor 1. pluku je držen v záloze. Velkou zprávou dne bylo to, že se jim podařilo získat nepřátelskou kódovou knížku radisty, podle které se podařilo zjistit, že proti nim na japonské straně stojí 12. samostatný prapor pěchoty.519 Shofner se vydal na obchůzku, aby se seznámil s veliteli rot a poznal okolní terén. Zbývajícím praporům pluku se ráno podařilo zlikvidovat japonský protiútok. Možnost vidět nepřátele v otevřeném terénu a možnost zabíjet je ve velkém všechny velice chmurně uspokojila. Ještě odpoledne před Shofnerovým příchodem zaútočili vojáci 2. a 3. praporu na hřbet Wana jako součást podpory koordinovaného útoku 7. pluku námořní pěchoty na Dakeši. Nedostali se ale příliš blízko k ústí údolí Wana. Bylo už po setmění, když se Shofner vrátil na velitelské stanoviště. Svého
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nového radistu vojína Robertse odeslal zpátky k jeho družstvu. „Shifty“ totiž ten den zjistil, že radisté jsou u 1. praporu 1. pluku výhradně příslušníci indiánského kmene Navaho. Ti mezi sebou komunikovali svým jazykem, který byl pro nepřítele naprosto nerozluštitelný.520
Důkladný průzkum byl součástí Shofnerova odhodlání „využít k získání výhody postupu každý trik z příručky taktiky a současně tím uchránit co nejvíce životů Američanů“. Nechtěl se dopustit stejného omylu jako plukovník „Chesty“ Puller, který se podle jeho názoru na Peleliu příliš spoléhal jen na čelní útoky. Hřbety kopců však byly tak dlouhé, že přesahovaly jeho sektor do sektorů jiných divizí, takže to vylučovalo provádění obchvatných manévrů. Zdálo se, že nepřítel má všechny cesty velmi dobře kryté. Celý postup 10. armády závisel na soustředění palebné síly, která otevírala pro pěšáky vždy jen skuliny v nepřátelské obraně.
Dne 14. května vedl 1. prapor 1. pluku a vše dopadlo dobře. Dosáhli určeného cíle, kterým se stal západní výběžek hřbetu Wana. Jedna ze Shofnerových rot, rota C, se v postupu dostala nejdále. Okamžitě se začala zakopávat, aby toto území dokázala uhájit. Shofner jim tam nechal za odměnu poslat polní poštu. Postavení roty C však na levém křídle nenavazovalo na útvary 7. pluku. Tato mezera v obraně byla velmi nebezpečná. První příznaky tohoto ohrožení se projevily ve chvíli, když se čtyři tanky Sherman pokoušely objet západní výběžek hřbetu a zničila je palba japonského děla zakopaného v palebném postavení někde na jižním svahu.521 Krátce před sedmou ráno také Japonci zahájili velmi neobvyklý protiútok ve dne, kdy pěšáci běželi v rojnicích z kopce, snažili se rotu C rychle odříznout a zničit. Kolem Shofnerova velitelského stanoviště dopadaly minometné granáty. Velitel roty zavolal „Shiftymu“ telefonem a požádal ho o svolení k ústupu. Shofner souhlasil, především proto, že nemohl požádat o nějaké posily. Nechal proto minomety, aby vytvořily kouřovou clonu pro ústup roty C.522 Velitel roty C byl při organizování ústupu ze hřbetu Wana a během evakuace raněných sám zraněn. K 15. květnu byl potom 1. pluk stažen z frontové linie a jeho postavení na čele útoku převzal 5. pluk.
Po přesunu do zálohy pluku se 1. prapor dostal dostatečně daleko do týlu, takže si jeho muži mohli dopřát horkou sprchu, najíst se teplého jídla a dostali čisté uniformy.523 Přesto ale byli všichni tak unavení, že byli vděční už jen za to, že sebou mohli někam plácnout na zem a odpočívat.524
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Útok 5. pluku na hřbet Wana i na sousední údolí Wana vyžadoval použití velkého množství dělostřelecké palby a napalmu. Pěchotu podporovaly při postupu plamenometné tanky, nikoli už starého typu „Ronson“, ale nové modernější označované „Satan“. Střelci měli na své straně také nový přírůstek u roty těžkých zbraní, raketovou četu. Tu tvořil jeden dvanáctitunový nákladní automobil s raketometem na korbě pro odpalování námořních raket ráže 4,5 palce (114 mm) s patřičnou obsluhou. Eugene Sledge a zbytek 3. praporu 5. pluku byl tentokrát držen v záloze. Ke 3. praporu se mezitím dostali náhradníci a čekal, až zbývající dva prapory vybojují jednu z dominant hřbetu Wana, kótu 55. Odpoledne 14. května provedl nepřítel protiútok přímo proti postavením roty K.
„Scotty“ věděl, že minometná družstva potřebují zoufale další munici. Okamžitě vytvořil pracovní četu, do které umístil i některé náhradníky. Nepřátelské minomety ráže 90 mm a houfnice ráže 105 mm začaly střílet přímo na postavení jeho minometu jako součást podpory nepřátelského útoku. Ve své díře v zemi Gene slyšel přilétat střely z houfnic a cítil, že „už si ho snad Pán brzy povolá k sobě“.525 Pracovní četa už se mezitím vracela zpět s bednami munice, když začaly granáty dopadat nebezpečně blízko. „Scotty“ zařval: „Ještě nás tu všechny zabijí. Hoďte to stranou a k zemi.“ Všichni ho uposlechli až na jednoho. Sledge si všiml, že se od nich oddělil „Snafu“ a utíkal k nim. Jeho návrat z nemocnice byla dobrá zpráva. Byl malý, a jelikož měl velmi krátký krk, tak s přílbou na hlavě vypadal jako želva, ale byl to přesto nejlepší voják, jakého kdy Sledge poznal. „Snafu“ držel svůj samopal za běhu jednou rukou za hlaveň. Když doběhl ke „Scottymu“, něco mu řekl, co Sledge nemohl slyšet. Jisté ale bylo to, že „Scotty“ potom zdvihl pracovní četu ze země a pokračovali dál. K minometům se dostala munice a mohly sehrát významnou roli při odražení nepřítele. Později, když byla chvilka, zeptal se, co „Snafu“ řekl poručíkovi, že tak rychle změnil názor. Ten mu odpověděl: „Řekl jsem mu, Bože, ty vyděšená dušičko, jestli nezvedneš tu svou prdel ze země a nepostaráš se o to, aby ti chlapi donesli munici na frontu, tak ti tu tvou palici ustřelím teď hned tímhle samopalem.“ Sledge považoval tento incident za další důkaz oprávněnosti přezdívky „Mad Mack“, ovšem seržant Bürgin se jejich velitele zastal. Vážil si ho za to, že na rozdíl od svého předchůdce „Duka“ Ellingtona byl s nimi po celou dobu ve frontové linii. Tentokrát sice přijal nesprávné rozhodnutí, ale dokázal se ze svých chyb do budoucna poučit.
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Dne 17. května Sledge uchopil pero a papír. Napsal rodičům, aby se nemuseli zase trápit tak dlouhou odmlkou v psaní, jakou museli zažít během bojů o Peleliu. Přiznával v něm, že po velmi těžkém období zažil teď pár příjemnějších dnů a počasí je dobré. Poštu dostával velmi často – bylo to k celkové situaci docela překvapující – a už očekával dopis, ve kterém se dozví o návratu bratra Edwarda domů. Eugene se snažil zmírnit obavy pana doktora i paní Sledgeové, že bude jeho bratr ještě poslán tam za ním do Pacifiku. Psal jim, že Edova tři vyznamenání Purple Heart a Silver Star i Bronze Star znamenají jistotu propuštění do civilu a návrat domů. Ve vztahu ke své osobě byl velmi stručný: „Nemohl bych si přát lepší jméno a původ. Vím, že mí rodiče jsou dva nejmilovanější křesťané na celém světě…, a těším se na to, až Bůh vyslyší mé modlitby a budeme zase doma v Georgia Cottage všichni pospolu.“

U 3. praporu 5. pluku se asi dozvěděli, že zbývající dva prapory už téměř dobyly kótu 55 a hřbet Wana „po intenzivních bojích muže proti muži“ a že se už námořní pěšáci dostali na cestu vedoucí k hradu Šuri, když 21. května začalo pršet.526 Začalo to jen jako lehký deštík, který studil kosti. Místo aby husté dešťové mraky přešly, zůstaly viset nad ostrovem a pršelo vytrvale dál. U Eugenovy jednotky se dozvěděli, že budou střídat jeden prapor od 4. pluku. Déšť však zpomaloval všechno, dokonce i nepřátelskou dělostřeleckou palbu.
Ta znovu začala jako obvykle. Nejprve vypálila těžká děla, jak říkali pěšáci – „Bůh války“ udeřil. R. V. Bürgin se nacházel v předsunutém pozorovacím stanovišti se svým kamarádem Jimmym. Jakmile začaly střely dopadat nebezpečně blízko, vrhli se oba do jednoho kráteru. Bylo to o vlásek. Bürgin přistál na břicho na dno a současně ucítil tlakovou vlnu exploze a potom tíhu vymrštěné zeminy, která mu dopadla na záda. Byl pohřben v zemi. Jimmy ho naštěstí vyhrabal. Poté už ani pořádně nevěděli, co se kolem nich děje. „Snažili se nás rozstřílet na kusy, bylo to pekelné.“

Přiblížení amerických vojsk k posvátnému hradu Šuri se zřejmě dotklo velmi citlivého místa a vyvolalo úplně zuřivou vichřici japonské dělostřelecké palby. Nepřítel se už vůbec nesnažil děla skrývat a nešetřil ubývající zásoby munice. Příslušníci 3. praporu 5. pluku si povšimli toho, že už Japončíci vůbec nemířili na jejich těžké dělostřelectvo, jak by se dalo očekávat. Snažili se tou bubnovou palbou zničit bojovou morálku námořních pěšáků ve frontové linii. To se jim celkem dařilo, protože člověk nemůže dlouho –
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době vydržet takové celodenní bombardování granáty.528 Neustálé exploze měly vliv i na smysly takže člověk vůbec nemohl rozpoznat příčinu a následek – viděli před sebou explodovat stromy v koulích plamenů a kouře, ale jejich uši vůbec nedokázaly zaznamenat Dopplerův efekt zvukové vlny výbuchu a směr, odkud přicházel. Nedokázali ho už vůbec vnímat. Takový rachot palby je připravoval o smysly i o rozum. „Dělostřelecká palba přicházela ze všech stran a zasahovala muže… poletujícími střepinami.“ Když nastala krátká pauza, Bürgin uslyšel Katze, jak se modlí, ale tu modlitbu přímo řval jak na lesy, protože se neslyšel. Bürgin zařval také: „Katzi! Drž hubu do prdele. Jestli se chceš modlit, tak se modli, ale potichu. Neřvi tak, nervuješ tím mý chlapy.“

Ty už ale nemohl více vynervovat. Byli těmi otřesy a tlakovými vlnami úplně omámení. R. V. Bürgin pak usedl na svou přílbu a začal pojídat konzervu se šunkou a fazolemi, když ho do zad zasáhla asi tři a půl palce (skoro 9 cm) dlouhá střepina. Sáhl po ní rukama a spálil si prsty. Našel tedy nějaký předmět, kterým ji vyrazil z rány a strčil si ji do kapsy blůzy. Katz mu do rány nasypal sulfurový prášek, převázal ho obvazem a Bürgin odešel pěšky na nedaleké armádní polní obvaziště. Odtud ho teprve sanitka odvezla do větší nemocnice.
Mimo nové uniformy dostala Shofnerova jednotka také náhradníky. Ve skutečnosti šlo o desetiprocentní nadstav mužů při velitelství 1. divize námořní pěchoty, kteří prodělali výcvik už na ostrově Pavuvu a poté fungovali podle potřeby jako součást různých pracovních čet při vykládání lodí a podobně. Tito náhradníci měli jen dva dny na to, aby byli přiděleni k jednotkám a seznámili se s novým zařazením. Na rozkaz velitele divize „zahájili výcvik okamžitě“. Kladl se při tom důraz především na užití zbraní a součinnost v rámci taktické činnosti družstev a čet.529 Dne 18. května se Shofner vydal spolu s velitelem pluku na průzkum postavení 7. pluku, protože je tam měli následujícího dne vystřídat. Shofnerův 1. prapor 1. pluku měl vystřídat také 1. prapor 7. pluku, který se nacházel ve „statické situaci“. Na 3. prapor připadl nelehký úkol nastoupit rovnou na hřbet Wana do místa, kterému říkali „Snag-tooth“ (Vyčnívající zub).530 Ovšem to, že drželi vrchol hřbetu kopce, ještě neznamenalo, že Japonci zalezlí v dírách na odvráceném svahu jen tak ustoupí. Naopak. Ti dobře využili svého krytí a hned první noc provedli protiútok. Stovka námořních pěšáků bojovala s jednou až dvěma stovkami Japonců. Těm už
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se do brzkých ranních hodin 22. května téměř podařilo dostat zase zpátky na hřeben kopce, ale potom se rota C přeskupila a zahnala je dolů. Problém byl jasný. Jejich vlastní dělostřelectvo ani tanky nedokázaly střílet na odvrácený svah kopce. Přispěchali ženisté a natáhli dlouhé hadice přes hřeben hřbetu Wana, kterými potom vypustili po svahu do údolí stovky galonů napalmu. Když bylo vše připraveno, zapálily ho najednou dýmovnice s bílým fosforem. Ale ani tento příval hořícího napalmu nedokázal obránce umlčet.
Ještě během 21. května neustále pršelo a následujícího dne déšť ještě zesílil, když se u roty K dozvěděli, že se nazítří přesunou do bojových linií.531 Velitelství praporu také varovalo své mariňáky, aby byli „připraveni na to, že se mohou objevit Japonci maskovaní v ukořistěných amerických uniformách“. Další déšť však způsobil, že veškerý pohyb terénem byl velmi obtížný. Druhý prapor 4. pluku začali střídat až ve dvě odpoledne. Příslušníci 3. praporu 5. pluku zjistili, že ostřelování bylo tady na frontové linii mnohem horší než to, co zažili před několika dny za liniemi. Gene uviděl „rozbahněný terén plný kráterů a rozházených mrtvých těl na rozstříleném svahu“ a přímo ho to zhnusilo.532 Minometná družstva si musela najít místo v dírách v zemi plných vody, které „obývaly“ mrtvoly mariňáků nebo Japonců. Bláto a neustálá střelba bránily tomu, aby mohli být mrtví pohřbeni. Chlapi proto začali té oblasti říkat „Maggot Ridge“ (Hřbet červů).533
Hlídky už následujícího dne nevysílal do terénu jejich velitel „Stumpy“ Stanley. Ten dostal záchvat malárie a musel být odveden do týlu. Sledge sledoval, jak ho vedou pryč, a byl z toho zděšený. Nejenže přišli o dalšího příslušníka považovaného za „starou gardu“, ale současně si uvědomoval, že velení roty teď převezme jeho zástupce. Sledge neměl poručíka George Lovedaye, přezdívaného „Shadow“ (Stín), moc rád. Postrádal v jeho projevu pořádkumilovnost a neměl k podřízeným žádný vztah. Eugenovi se příčilo pomyšlení, že teď má „Shadow“ v rukou „jejich osobní i kolektivní osudy“.534 Seržante Burgin a „Hank“ Boyes si však u Lovedaye všimli jeho neobyčejné odvahy. Teď je poručík Loveday vedl na frontu. Během té doby zůstával „Hank“ Boyes na velitelském stanovišti a staral se o logistické potřeby roty K. Když musel „Shadow“ na poradu štábu praporu, Boyes ho také zastoupil a dohlížel na situaci v předních liniích, kam docházel a vše kontroloval. Sledge to ani nepostřehl, ale střelecký seržant roty a jejich nový velitel
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pracovali jako jeden tým a o řešení každodenních záležitostí se dělili. Toto uspořádání vycházelo jednak z Boyesových zkušeností a také z toho, že přišli o další důležité muže ve funkcích, jako byl starší seržant roty.535
První dvě hlídky vyslané Lovedayem 24. května nepostoupily moc daleko, protože se dostaly do hlubokého bahna a střelby ze zbraní všech ráží. Třetí hlídka vyrazila v pět hodin odpoledne. Probojovala se k vesnici Asato. Hlásila, že se tam utkali asi s padesáti Japončíky a zabili jich dvanáct, než byli přinuceni k ústupu. „Shadow“ nechal některé muže ničit jeskyně ve svahu výbušninami, když nepřítel začal svou palbou vytvářet silnou kouřovou clonu. Povolal tedy své muže zpět, ale nic se nedělo. Soumrak potom ukončil celodenní činnost.
Hlídky vyslané následujícího rána také prošly kolem hřbetu „ Maggot Ridge“ (též známém pod jménem Half Moon Hill, Půlměsíční hora) a do vesnice Asato se dostaly těsně před polednem. Nepřátelští ostřelovači na ně stříleli ze všech směrů a rota K se raději dala na rychlý ústup, takže Japonci mohli znovu obsadit své pozice. Gene měl službu na pozorovacím stanovišti nahoře se střelci ve frontové linii. Japoncům se nějak podařilo dostat kanón ráže 70 mm úplně na levou stranu a „stříleli tím krámem přímo podél našich linií“.536 První dávkou vyřazovali tanky, které byly za nimi. Stříleli také do zákopů roty K. Eugene viděl, jak jedna střela zasáhla současně dva okopy vedle něho. Jeden ze tří mužů uvnitř vylétl do vzduchu. Zbývající dva vyběhli ven a začali divoce pobíhat s hlasitým křikem. První křičel: „Ježíši Kriste, dostal jsem to!“ Ten druhý prosil: „Ježíši, nech mě zemřít, to tak hrozně bolí.“ Ten se vzápětí zhroutil. Eugene zavolal zdravotníka a už začínal vylézat z okopu jako ostatní. Jeden seržant ho ale popadl za ramena a pořádně s ním zatřásl: „Sledgehammere, vzpamatuj se! Vrať se raději k minometu. Musíš navést jeho střelbu na to japonský dělo.“

Brzy nato už celá rota K střílela vším, co měla, na ten 70mm kanón. Při práci v palebném postavení si Gene všiml, jak na nosítkách odnášejí jednoho jeho přítele. Další mariňák, co ho odnášeli kolem, se zeptal: „Sledgehammere, myslíš, že přijdu o nohu?“ Přitom už tu nohu neměl. Gene mu ale zalhal a řekl: „Kámo, budeš zase v pořádku.“ Než to však stačil dopovědět, viděl, že ten muž zemřel. Gene potom volal dalšího mariňáka na nosítkách, Billa Leydena, ale ten byl v bezvědomí a možná už mrtvý.
Během následujících dnů se hlídky roty K nemohly vzdálit od vlastních zákopů dále než na dva až tři yardy.537 Z velitelství praporu je varovali, aby maxi –
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málně šetřili munici a připravili se na silný protiútok.538 Jakým způsobem však má nepřítel zaútočit, to už neuvedli. Těžké nepřátelské dělostřelectvo ovládalo bojiště ve dne. Největší osmipalcové dělo (203 mm) tam prý Japonci dopravili až ze Singapuru.539 Déšť neustával a okopy byly plné vody. Cesty se proměnily v koryta bahna. V takové situaci museli být zranění odváženi transportéry Amtrac.540 Díky tomu vázlo zásobování a přilétly proto námořní bombardéry Avenger, ze kterých jim letci shazovali kontejnery se zásobami. Bojová morálka námořních pěšáků klesala k nule, když se jejich situace jevila úplně jako beznadějná a japonský Bůh války si dělal, co chtěl. Mužům roty K nezbývalo než zoufale rýt v rozbahněné zemi a nořit se do ní níž a níž.541 Přepadal je fatalismus a cítili, že jediným způsobem, jak se odtud dostat, je nechat se zabít.
„Snafu“ sdílel s Eugenem společný hluboký okop, na kterém měli nahoře natažené celty jako střechu. Shora jim dovnitř neteklo, ale jeden z nich musel být vždy vzhůru, aby vyléval vodu prosakující zespodu půdou. Měli na dně dokonce dřevěnou podlážku s otvorem, takže jen vybírali plechovkami vodu kolem ní.542 Byli neustále přikrčení u svých zbraní připravených k boji. V zákopech kolem nich se ale muži hroutili – především nováčci.
„Shadow“ jim přivedl nějaké náhradníky jednou ráno. Gene napočítal asi pětadvacet chlapů, kteří obsadili volné okopy. Na konci toho dne už jich zbývalo jen šest. Většina těch, kteří úplně ztratili vědomí, k nim přišla téměř přímo ze základního výcviku ve Spojených státech. To místo, kde se nacházeli, bylo tak strašlivé, že nedokázali vydržet ani fyzické podmínky bojiště.543 Ti chlapi jen prohlásili, že jsou „unavení bojem“, seržant Boyes je zapsal do seznamu početních stavů jako „nebojové ztráty“ a odeslal do týlu. Jejich počty převyšovaly čísla těch, které zabila nepřátelská palba. Gene si už také kolikrát říkal, že se z toho „sesype“, ale jeho smysly vždy dokázal vzpamatovat zápach hniloby a plísní kolem. Začínal dostávat halucinace. Několikrát se mu stalo, že hleděl na mrtvá těla a ta začala povstávat jako nějaké přízraky.544 Sledoval „Hanka“ Boyese, jak obchází zákopy a každému říká něco povzbudivého nebo dělá něco neskutečně statečného. Byl pro něho v tu chvíli skutečně příkladem.545 Kdyby to vzdal, musel by za něj převzít jeho povinnosti „Snafu“, Boyes a další. To ale nechtěl a dokázal se vzmužit.
Mezi 24. a 27. květnem byli muži 1. praporu 1. pluku upoutáni na místě a čekali na lepší počasí i přísun munice a potravin. Díky bouřce však nemohla
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létat ani letadla. Zásoby se k nim dostávaly pouze na zádech dalších námořních pěšáků. Shofner se mezitím dozvěděl z velitelství divize, že nepřítel provádí mnoho přesunů vojsk v okolí hradu Šuri.546 Po této první zprávě obdrželi hlášení pozorovatelů upozorňující na velké množství nepřátelských vojáků postupujících na jih. Stáhli se tedy o jednu linii zpět a připravovali si postavení. Třináct minut po tomto rádiovém kontaktu začaly dopadat do koordinátu jejich předchozího postavení první střely z pozemních kanónů i z lodí. Brzy poté uskutečnila nálet i letadla, přestože počasí bylo velmi nepříznivé. Šlo o hodně a toto úsilí se vyplatilo. Jak to okomentoval generál del Valle: „Japončíci byli přistiženi na cestě s kimony dole.“547 Mraky se protrhaly až 28. května. Cesty byly sice stále ještě neprůchodné, ale na velitelství divize věřili, že se Japonci rozhodli stáhnout od hradu Šuri do další obranné linie. Na všechny velitele praporů, jako byl Shofner, naléhali, aby pokračovali v pronásledování nepřátel. On se však stejně jako ostatní velitelé dožadoval toho, aby mu nejprve poslali náhradníky. Bez nich se nedal útok uskutečnit.
Úsvit 29. května přinesl jen lehký déšť a v půl desáté dopoledne přišla dobrá zpráva. Útvary 5. pluku vstoupily do hradu Šuri a setkaly se jen s malým odporem nepřítele.548 Vojáci vyvěsili vlajku americké Konfederace na tomto bývalém velitelském stanovišti japonské císařské armády. Útvary 1. pluku dostaly rozkaz poskytnout jim pomoc. Jednotky 3. praporu vyrazily vpřed jako první a dostaly se po strmých svazích k masivním kamenným stěnám hradu do čtyř hodin odpoledne. Shofnerův 1. prapor měl na rozsáhlou hradní pevnost útočit od západu. Jeho střelecké roty, prořídlé na sotva poloviční stavy, se protáhly kolem kóty 55 a vběhly přímo do ošklivé přestřelky. Shifty však neměl čas likvidovat postavení, ze kterých se na ně střílelo, a dohodl raději s velitelem pluku změnu plánu. Dostal podporu přehradnou palbou děl na křídle a 1. prapor uhnul v postupu o kousek dál na jih husím pochodem. Potom vstoupili do komplexu hradu Šuri v blízkosti kasáren, kde se spojili s 3. praporem 1. pluku. Dostali se tak do týlu Japonců, kteří dosud hájili severní stranu hradu. Oba prapory se rychle přeskupily, aby vytvořily jednotnou obrannou linii na sever i jih ještě do setmění. Neměli s sebou dostatek vody, a tak někteří žízniví muži pili i vodu z louží na dnech kráterů po explozích. Japonská střelba z pušek ve tmě zesílila a jednomu jejich střelci kulometu se podařilo zastřelit pětatřicet nepřátel na kamenité skalní stezce, ale žádný další velký protiútok se nekonal.549
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Následujícího dne jim námořní letadla shodila v pouzdrech na padácích zásoby. „Shiftyho“ 1. prapor držel spolu se 3. praporem obranu velké pevnosti. Nacházeli se v jižní části komplexu Šuri. Vyslali hlídky na sever směrem k americkým liniím, ale ty narazily na japonské vojáky vyzbrojené kanónem ráže 47 mm a kulomety. Mariňáci se raději stáhli. Na to byly zapotřebí silnější síly. Během následující noci však Japonci celou středověkou pevnost sami úplně vyklidili. Shofnerovy hlídky to následujícího rána zjistily okamžitě. Narazily už jenom na neorganizovaný drobný odpor. Tím začal proces čištění prostor bašt pevnosti Šuri i nejbližšího okolí od posledních nepřátel.550
Průnik 1. praporu do hradu Šuri znamenal pro příslušníky roty K i ostatní příslušníky 3. praporu 5. pluku velkou posilu bojové morálky. V ten den, kdy 1. prapor vstoupil do pevnosti, ležel Sledge se svými druhy na zemi a kryli se před palbou, do které se dostali po postupu o šest set stop kolem výběžku hřbetu „Maggot Ridge“. Hřála je u srdce skutečnost, že bylo zničeno ústředí nepřátelského odporu. Na fanatickém odporu Japonců před nimi to však nezměnilo vůbec nic. Námořní pěšáci se dostali do slepého údolí tvaru podkovy, kolem kterého napočítali ve svazích osmapadesát otvorů jeskyň. V každém z nich se nacházela palebná postavení ostřelovačů a kulometů. Boyes ohlásil rádiem na velitelství praporu, že se nehnou dál, dokud nebudou ty jeskyně vyčištěné od nepřátel nebo zapečetěné explozemi.
Následujícího dne 30. května zase několikrát pršelo, když rota K pracovala v podkovovitém údolí. Alespoň nepřátelská dělostřelecká palba už se ozývala jen sporadicky. V půl třetí odpoledne nad nimi prolétávaly letouny Avenger a pokoušely se je zásobit vodou i šesti druhy munice, kterou nutně potřebovali.551 Potíž s tímto zásobováním spočívala v tom, že šlo jen o pokus odstranění následků a neznamenalo to trvalé řešení. Navíc lidé, kteří kontejnery balili, i samotní letci neměli pro podobnou činnost výcvik nebo přípravu.552 Námořní pěšáci používali pro vyznačení míst shozu barevné čtverce a barevné dýmovnice, jak nejlépe uměli. Japonci však házeli schválně ve svých pozicích dýmovnice stejné barvy, aby vytvořili zmatek. Piloti nalétávali do údolí ve výšce 250 stop (76 m) a velmi pomalu, jen o trochu více, než kolik činila pádová rychlost, tj. pětadevadesát uzlů (176 km/h), přímo do zuřící střelby vycházející z obou stran bojové linie.553 K rotě K se tak do –
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stávalo jen minimum nutných věcí a často se stávalo, že po otevření kontejneru v něm našli předměty zcela nepotřebné.554 Značně tím trpěla bojová účinnost.
Další svazky kontejnerů na padácích se na jejich pozice snesly následujícího dne, 31. května. Bylo to asi čtvrt hodiny předtím, než střelci 3. praporu 5. pluku vyrazili z okopů a v rojnicích začali postupovat na jih. Dobytí hradu Šuri zlomilo nepřátelský odpor a během následujících několika dnů šla rota K na čele, kdy se jim v jejich sektoru dařilo postupovat denně o patnáct až osmnáct set yardů denně. Palba nepřátelského dělostřelectva byla jen lehká až žádná. Překročili hlavní silnici a poté se jim podařilo obsadit most přes řeku Kokuba. Příležitostně také docházelo k přestřelkám s Japonci. K jedné došlo u vzdálenějšího okraje mostu, dále na kótách 42 a 30 nebo ve větších vesnicích, například v městečku Gisuši. Noční infiltrace nepřátel do jejich linií se téměř nevyskytovaly, až do 2. června, kdy se Japonci pokusili o velkou koordinovanou akci po celé délce frontové linie. Na podobnou činnost ale byli námořní pěšáci dávno připravení a měli na to i řadu protiopatření. Jak technických, tak i daných patřičným výcvikem. Díky tomu jim nepřítel nemohl napáchat větší škody. Jedním z těchto opatření bylo třeba umisťování nášlapných světlic M-49 u drátů zátarasů před zákopy a dalším pak střelba na všechno, co se v noci hýbalo.
Nákladní auta se zásobami je za postupu na jih stále ještě nemohla doprovázet, protože cesty byly neprůchodné. Vše, co se k nim dostalo, museli přinést jiní mariňáci na zádech nebo jim to shazovaly bombardéry Avenger ze svých pumovnic. Starosti o zajištění všeho potřebného kladly velké nároky na poručíka Lovedaye a seržanta Boyese. Jejich situace se konečně trochu zlepšila až 5. června, kdy za nimi dojely nákladní automobily do městečka Gisuši.555 Následujícího dne vyslala rota K několik hlídek směrem k vrcholu kóty 107. Nesetkaly se zde s žádným nepřátelským odporem. V jejich postaveních je potom začaly střídat roty 1. pluku námořní pěchoty. Třetí prapor 5. pluku neutrpěl během těchto dnů žádné ztráty a byl přesunut do zálohy.
Během vyčišťovací operace pevnosti Šuri se k 1. pluku konečně dostaly posily. Všichni tito námořní pěšáci dosud sloužili jako nosiči zásob až na jednoho. Tím byl plukovní kaplan, který se nadšeně přihlásil jako dobrovolník a donesl jim na zádech také čtyřicet liber (18kg) konzervovaných dávek
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potravin spolu s ostatními vojíny.556 Tito muži si mohli vyzkoušet novou roli vojáka v boji při průzkumu rozsáhlých kasemat pod hradem ve skále. Rozlehlé umělé jeskyně byly dobře vybudované a ani salvy nejtěžších děl bitevních lodí i houfnic ráže 155 mm je prakticky vůbec nepoškodily.557 Zrychlené školení náhradníků trvalo do 4. června, kdy 1. prapor 1. pluku vyrazil na jih a pokračoval v ofenzivě z kóty 107. Odtud měl dobýt vyvýšený terén a dvě vesnice, které se jmenovaly Iwa a Šindawaku. Během příprav na tento bojový úkol však došel rozkaz vyčkávat, dokud se nevyřeší problémy se zásobováním. O půl hodiny později však byl tento rozkaz opět změněn, protože 7. pluk vpravo už vyrazil do útoku bez nich a nemohli nechat jeho levé křídlo nekryté. V půl páté odpoledne vyrazili Shofnerovi střelci vpřed a zanechali zbytek 5. pluku za sebou v zákopech na kopci. Vojáci 1. praporu urazili asi osm set yardů bez toho, aby padl jediný výstřel. Zastavil je až silně rozvodněný potok, kterým tekly proudy vody z posledních dešťů. „Shifty“ se na dotaz rádiem z velitelství dozvěděl, že po celé délce frontové linie divize neexistují žádné mosty – až na jeden most pro pěší, který průzkumníci objevili v jejich sektoru. Tento neporušený most se stal okamžitě klíčovým taktickým cílem číslo jedna. Shofner okamžitě nařídil svým mužům, aby ho překročili.558
Přešly přes něj dvě čety roty C. Shora z kopců po nich střílely kulomety. Začaly kolem nich vybuchovat minometné granáty. Rota C se nemohla hnout z místa. Bahno, předchozí déšť a nízké mraky bránily praporům dělostřelectva i lodím v poskytnutí palebné podpory. Shofner nařídil svým mužům, aby se zakopali, a z druhé strany mostu jim poskytovali podporu střelbou, jak to jen šlo. Po západu slunce zahájili stahování mužů a zraněných z druhé strany řeky. Mariňáci by o deštivé noci raději zůstali v bezpečí okopů a nehýbali se z místa, ale neustálá kulometná palba je nutila využít tmy k ústupu. Když byli potom všichni zpět na druhé straně mostu, nařídil Shofner 1. praporu ustoupit do výchozí linie, ze které vyrazili v noci 4. června.
Velitel pluku už 1. praporu nenařídil znovu zaútočit na most. Místo toho dostal Shofner svolení vést své muže stranou přes sektor obsazený jednotkami armády, potom na jih a odtud obejít kopce, ze kterých byl zastaven v postupu. To znamenalo dlouhý pochod v blátě, ve kterém se podrážky bot rychle opotřebovávaly. Během těch týdnů pobytu v dírách plných vody se švy bot uvolňovaly a trhaly, takže vznikl další zásadní problém s obuví.559 V průběhu tohoto vynuceného dlouhého pochodu odpadlo padesát mužů
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1. praporu vyčerpáním.560 Ocitli se tak daleko, že Shofner ztratil spojení s velitelstvím pluku a dokonce i s některými rotami. Jejich zásobování bylo v tom dnu podle záznamů velitelství pluku téměř nulové.
Po obchvatu kopců se první prapor za svítání obrátil na západ a potom znovu na sever, aby zaútočil na nepřátelská postavení u vesnice Iwa z týlu. Shofner nechal roty rozptýlit do širokých rojnic a postupovali na sever. Minuli při tom jeden útvar námořní pěchoty postupující opačným směrem. Ve svazích už našli jenom pár opuštěných kulometů v kulometných hnízdech a zajali několik vojáků. Jeho muži také přistihli pár japonských vojáků při převlékání do civilních šatů, což všechny dost poplašilo. Na vyčištění celého prostoru od nepřátel, včetně svahu nad předmostím, nespotřeboval 1. prapor 1. pluku mnoho munice. Padlo jen pár výstřelů. Brzy poté dostal Shofner zprávu, že si jeho prapor zaslouží odpočinek.
Rota K se sice ocitla ve stavu „záloh sboru“ a díky tomu i dost daleko od frontové linie, ale žádné pohodlí tam na ně nečekalo. Pátého června už déšť polevoval, ale stejně se k nim na jih stále ještě nemohl dostat zadní sled divize, který nestačil tempu jejich postupu. Nečekaly je proto hned čisté uniformy ani teplé sprchy, ale aspoň jídla a munice tam byl dostatek. R. V. Bürgin přišel do tábořiště roty, právě když Sledge, „Snafu“ a další příslušníci družstva začínali trochu osychat. Bürgin se rychle zotavil ze zranění na zádech a podařilo se mu stopnout jeden nákladní vůz, který ho zavezl zpátky k rotě K. Sledge a další se mu snažili vyprávět, o co všechno při těch dlouhých deštích v moři bláta a nedostatku zásob přišel. Bürgin se tomu ale jen smál, protože to dobře znal. Musel už jednou vydržet totéž na mysu Gloucester.
Dne 9. června vyrazil 3. prapor 5. pluku na pochod ve dvojstupu na jih za postupující frontou. Rota K vyslala do okolí několik hlídek. Nenarazily však na nepřítele, ale jen na Okinawany hledající bezpečí. Předtím žádné domorodce nezahlédli po několik týdnů a teď jich najednou zadrželi tisícovku denně.561 Když uplynulo několik dalších dnů beze ztrát, začínali dostávat pocit, že se bitva o Okinawu už zřejmě chýlí ke konci. K rotě K přišlo devětačtyřicet nových příslušníků mužstva a jeden poručík. Za normálních okolností by to stačilo na postavení jedné nové čety, ale za stávajícího stavu se tím celkové počty jejich roty jen zdvojnásobily.562 Tito muži k nim přišli rovnou ze základního výcviku v USA, a byli proto nejprve zařazeni do jed –
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notek záloh, aby u nich mohli dostat alespoň základní instruktáž – v délce pár hodin nebo dnů –, jak si mají počínat v boji. Seržant „Hank“ Boyes potichu informoval nového poručíka, že hned nepřevezme velení 3. čety, které v tu dobu velel jeden zkušený vojín 1. třídy. Boyes tím chtěl naznačit, že to nemá nic společného s jeho osobností důstojníka, ale nechtěl změnou velení v tak kritickou dobu narušovat zavedený chod věcí. Spolu s náhradníky přišla také pošta, v níž nechybělo pár dopisů pro Eugena Sledge.
Měl dost času na to, aby odpověděl. „Toto bylo nejhorších 12 dnů, jaké jsem kdy zažil,“ začínal Gene s neobvyklou otevřeností. Mimo to se ale mohl podělit i o dobré zprávy. Dozvěděl se, že admirál Nimitz prý považuje jejich bojovou kampaň za téměř ukončenou. Myslel si, že už to nebude trvat dlouho, a měl před očima návrat domů. To ho povzbudilo, takže přiznával: „Byli jsme pod neustálou minometnou a dělostřeleckou palbou a pršelo při tom tak hustě, že chvílemi nebylo vidět před sebe.“ V dopise pokračoval až později a 14. června napsal: „Už mám dost služby v cizině. Přál bych si být znovu civilistou. Doufám, že se mi to již brzy podaří.“ Poděkoval svému otci, že mu do jednoho z dopisů přiložil do obálky papírový terč proděravělý přesně ve středu, aby mu předvedl, jak naposledy cvičil přesnou střelbu z pušky na střelnici. To mu připomnělo jejich společnou lásku ke zbraním a sportovnímu lovu. Pochlubil se tím terčem i kamarádům a ti byli také udiveni tou přesností. Prohlásili, že doktor Sledge jistě musí být opravdový „ostrostřelec“.
Dne 8. června se Shofnerovi muži vrátili na frontovou linii, když ve čtyři hodiny odpoledne vystřídali 3. prapor 1. pluku ve vesnici jménem Yuza. Špatnou zprávou bylo to, že odpor Japonců zesiloval a americká letadla zaútočila na nepřátelská postavení v blízkosti 3. praporu bombami, raketami i kulomety tak nešikovně, že při tom ztratili dva námořní pěšáky.563 Toho dne už ale cesty vyschly a do předsunutých linií se konečně dostávaly zásoby ve větším množství. Také letadlům se za příznivějšího počasí dařilo lépe při zásobování ze vzduchu. Jejich osádky už zřejmě získaly dostatečnou praxi. Shofner měl jeden den na to, aby se připravili na plnění dalšího bojového úkolu. Z velitelství pluku dostal podplukovník Shofner rozkaz, aby s 1. praporem překročil 10. června řeku Mukue a obsadil horu Yuza, což byla vyvýšenina v terénu vzdálená od stejnojmenné vesnice asi 700 yardů na západ.564 Vojá –
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ci 2. praporu už mezitím obsadili vyvýšený terén na pravém křídle a měli tak podporovat Shofnerův útok střelbou na nahodilé cíle. Na levém křídle měly současně zaútočit útvary armádní 96. divize do strmé hluboké rokle nazývané Yuza Dake, která už podle jména sousedila s cílovou horou. Takovýto kombinovaný útok měl být natolik významný aby si zasluhoval maximální dělostřeleckou podporu dělostřelectva jednotlivých praporů i z lodí u pobřeží. Den před zahájením útoku vyčistily buldozery cesty a nahrnuly do řeky Mukue dostatek zeminy s kamením, takže vytvořily brod, kterým měly přes řeku přejet tanky. Čas věnovaný přípravám a čekání na příjezd obrněné techniky znamenal jediné: „Tentokrát to, pánové, budeme provádět skutečnou silou,“ přiznal Shofner svým velitelům rot při poradě.
Další den začal kráčející palbou dělostřelecké přípravy, která postupovala od úpatí vzhůru po svazích hory Yuza. Shofnerova rota C vyrazila jako první vpřed ve čtvrt na deset dopoledne. Na vzdálenějším břehu řeky Mukue museli pěšáci překonat otevřený široký terén. Nepřátelské kulomety a děla vyčkávaly s palbou až na vhodnou chvíli a skutečně je překvapily. Ze 175 mužů roty jich 75 padlo ještě předtím, než se první družstva na čele dostala k úpatí hory Yuza. Shofner musel čekat na armádní jednotky na levém křídle, až se do boje zapojí také, aby se tlak na rotu C trochu snížil. Útvary 96. divize se ale nemohly pohnout z místa díky silné palbě. Shofnerova rota B se pokusila o menší obchvat a chtěla se dostat k hoře přes sektor armády vlevo, ale zastavila je silná palba z postavení Japonců v rokli Yuza Dake. Rota C ale nakonec pronikla na hřeben za pomoci tanků. Nepřítel však měl ještě mnoho opevněných palebných stanovišť v okolí, dopadaly na ně také minometné granáty z neviditelných postavení na odvrácené straně hory i z rokle Yuza Dake. Vojáci roty C tam byli nekrytí a v ohrožení. Později odpoledne Shofner stáhl rotu B zpět a nařídil jí přesun vpravo. Odtud se měla dostat na vrchol stejnou cestou jako rota C. Nahoře se obě roty zakopaly, aby mohly hájit dobyté území. Katastrofální situace však pokračovala. Dál na ně dopadaly minometné granáty i střely těžkého dělostřelectva a nepřátelští střelci kulometů na ně mířili ze všech stran. Jejich kulky doslova oraly půdu hory na hřebenu.
Shofner sledoval útok svých mužů toho dne proti silné palbě kulometů a viděl, že si při dobývání hory Yuza počínají v souladu s nejlepšími tradicemi těch nejslavnějších bitev, o kterých se zpívalo v hymně The Marines Hymn jako o historických meznících jejich dějin. Především ho napadlo srovnání
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s opěvovanou bitvou o síně Montezumy.*) Snažil se vyžádat pro ně maximum dělostřelecké podpory. Potom se vydal do sousedství, aby se osobně setkal s velitelem armádního pluku od 96. divize. „Shifty“ nakráčel rovnou na velitelské stanoviště a chtěl vědět, proč nechávají levé křídlo jeho praporu široce nekryté. Armádní plukovník pogratuloval Shofnerovi k úspěchům jeho 1. praporu a vysvětlil mu, co se stalo s jeho vojáky v ústí rokle Yuza Dake. Podplukovníka Shofnera však jeho vysvětlení neuspokojilo ani v nejmenším. „Vy a vaši muži jste odpovědní za smrt a zmrzačení mnoha mých námořních pěšáků. Doufám, že chápete, když vám už nikdy nebudu moci důvěřovat,“ řekl a vyšel znechucený ven.565
„Neustálý příval“ výbušnin na 1. prapor 1. pluku pokračoval celý večer i noc až do čtyř hodin ráno, kdy Japonci vylezli ze svých děr a zaútočili. Roty C a B se držely, i když u roty C už byli všichni důstojníci buďto mrtví nebo zranění a celkové ztráty obou prořídlých rot převyšovaly číslo 120 mužů.566 Během následujících dvou dnů bylo ještě zapotřebí mnoha bojů a odvahy při čistění hory Yuza od nepřátel za neustávajícího ostřelování nepřítelem a během čekání na to, až se 96. divizi konečně podaří dole zlikvidovat odpor Japonců ve strmých skalních stěnách rokle Yuza Dake. Dne 15. června vystřídal Shofnerův 1. prapor v jeho postaveních útvar, kterému kdysi velel – 3. prapor 5. pluku. Ze vzpomínek na Peleliu mohl sice mít nepříjemný pocit, ale „Shifty“ věřil, že u 1. praporu 1. pluku se během několika týdnů osvědčil. Hrdý byl především na velení při dobývání hradu Šuri, díky kterému získal důvěru svých mužů. Z velitelství pluku se Shofner dozvěděl jednu dobrou zprávu – pluk se měl stáhnout do divizních záloh – a také jednu špatnou. Celkově pluk během dvanácti dnů ztratil dvacet důstojníků a 471 příslušníků mužstva.567 Samotní vojáci 1. pluku se jenom modlili, aby se už nemuseli na frontu vrátit.568
Rota K vytvořila ostrahu Baileyova skládacího příhradového mostu, který přes řeku Mukue rychle postavil útvar ženistů 15. června. Další roty 3. praporu 5. pluku most překročily a vystoupily na hřeben hory Yuza, kde vystřídaly vojáky 1. praporu 1. pluku. Stačil jen letmý pohled na jejich postavení
na vrcholu a hned jim bylo jasné, že horu obsadili za cenu značných ztrát během strašlivého zápasu.
*
*) Halls of Montezuma (síně Montezumy), v Marines Hymn jsou zmíněny bitvy o Chapultepec (září 1847) během války Mexika se Spojenými státy (1846-1848), kdy útvary Sboru námořní pěchoty USA vzaly útokem hrad Chapultepec ve městě Mexico City.
*
552
Co ale bylo ještě horší, sousední 7. pluk námořní pěchoty dostával značně do těla při svých pokusech o obsazení dalšího hřebenu na jihu, který se jmenoval Kuniši. Proto mu musel být vyslán na pomoc 2. prapor 5. pluku.
Mezitím se už vzdalo dost japonských vojáků a to povzbudilo velení 10. armády k zahájení velké akce vyzývající nepřítele, aby se vzdal. Z letadel i houfnic ráže 105 mm byla potom nepřátelská postavení v prostoru jižní Okinawy bombardována spoustou letáků vyzývajících nepřátelské vojáky ke kapitulaci a obsahovaly i návod, jak to mají nejlépe udělat. Tato takzvaná „papírová válka“ zahrnovala i shazování nejnovějších výtisků propagandistického týdeníku Ryukyu Shuho, ve kterém mohli příjemci nahlédnout, co je čeká v nejbližší budoucnosti.569 Veteráni z Peleliu si ovšem uvědomovali, že je to jen otázka času, kdy bude Sledge se svými druhy znovu povolán do boje. Bombardování papírem nemohlo porazit japonskou císařskou armádu. Tato výzva přišla znovu odpoledne 17. června.
V době soumraku mohl 2. prapor 5. pluku s jistotou prohlásit, že ovládá přibližně tři čtvrtiny hřbetu Kuniši o délce 1200 yardů spadajících do operačního sektoru pluku.570 Nicméně postavení 2. praporu nebyla natolik stabilní, aby se dala dlouhodobě udržet. Kuniši předtím po několik dnů ničily rakety, tanky, samohybné houfnice, lodi i letadla, ale opětovaná nepřátelská palba odtud stále vycházela s neztenčenou silou a přesností. Zranění mariňáci odtud museli být evakuováni tanky. Potom začal jeden speciální tank s buldozerovou radlicí vpředu upravovat cestu do svahu. Rota K rychle přeběhla poslední úsek k úpatí svahu a začala se plížením s přískoky blížit k vojákům 2. praporu. Jejich nový poručík Brockington nařídil, že se jedno družstvo střelců musí vydat vpřed na průzkum, aby se zjistilo, „jestli na ně bude nepřítel střílet“.571 Jeden z přímých účastníků k tomu poznamenal: „To byl zřejmě ten nejrychleji splněný bojový úkol u roty K za celou bojovou kampaň.“ Mariňáci se okamžitě zakopali, jakmile kolem nich po pár krocích začaly dopadat kulky, a po čtvrté hodině odpolední střelba ještě zesílila. Tu noc vyšlo z jeskyní asi 250 Japonců a zahájili protiútok. Podařilo se jim přejít přes vrchol a pokračovali dolů přes 2. prapor. Dostali se do kontaktu i s rotou K. Válka, které dominují ta největší děla, se nakonec opět rozhodovala ručními zbraněmi v boji zblízka. Bitva trvala až do následujícího rána.572
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Jednotky 1. praporu 5. pluku provedly během dne 18. června obchvat kolem západního okraje hřebenu Kuniši a chystaly se zaútočit na jinou část dlouhého hřbetu. Třetí prapor 5. pluku vyrazil za nimi na pomoc stejným směrem ve druhé polovině dne. Museli počkat na setmění, aby mohli překročit jednu otevřenou planinu a začít znovu stoupat do svahu. Opět bojovali o další horu či hřbet nebo další japonské hnízdo odporu, což bylo v celkovém obrazu války naprosto bezvýznamné. Mělo to význam jenom pro zúčastněné nepřátelské vojáky, civilisty a námořní pěšáky. Vodu, potraviny a munici jim tam musely přivážet tanky.573 Mohutná noční přestřelka potom zlomila odhodlaný odpor japonských obránců hřbetu Kuniši. Začínala tím další pomalá a velmi nebezpečná fáze ničení jednotlivých jeskyň ve skalách, likvidace ostřelovačů i těch Japonců, kteří se pokoušeli o infiltraci do amerických postavení. Rota K sestoupila z hřebenu Kuniši později odpoledne následujícího dne. Ztratila při tomto bojovém nasazení padesát příslušníků mužstva a poručíka Brockingtona.574 Ne všichni z tohoto počtu padli mrtví, ale většina zabitých byla zasažena kulkou do hlavy vypálenou z malé vzdálenosti.575 Seržantu „Hanku“ Boyesovi stačilo k nakrmení jeho mužů převzít u proviantního poddůstojníka méně než šedesát konzervovaných dávek potravin.
Ráno 19. června začalo velkou ranou, když do prostoru 3. praporu 5. pluku dopadlo téměř současně devět granátů ráže 47 mm a jejich exploze způsobily zranění a škody.576 Jeskyni, ze které ta střelba vyšla, se nepodařilo hned identifikovat. Seržant Boyes a velitel „Shadow“ nechali muže roty K nastoupit a vydali se do týlu zbývajících dvou rot 3. praporu, které postupovaly po stopách 8. pluku námořní pěchoty před nimi. Ten se teďstal vedoucí silou jejich uskupení. Vojáci 3. praporu postupovali přes jednu vesnici. Rota I se tam zastavila a zajistila ji. Rota K stoupala do svahu hřbetu zvaného Komesu a rota L pokračovala údolím přímo k pláži. Útvary 1. divize námořní pěchoty tak dosáhly nejjižnějšího výběžku ostrova Okinawa. Poslední rána této bitvy však dosud nezazněla. Jednotky 8. pluku a další útvary dosud bojovaly na nejrůznějších kopcích. Objevily se další stovky civilistů, které bylo třeba odsunout do týlu. Té noci muži roty K zabili pětatřicet Japonců, kterým se podařilo proniknout do jejich postavení. Nepřítel se stále odmítal vzdát, přestože už neměl kam ustoupit. Tato jejich fanatická touha zabít co nejvíce námořních pěšáků, přestože už byli poraženi, vzbuzovala v nitru Eugena Sledge bouřlivý vztek: „Co to s těmi zatracenými šílenými lidmi je?“577 Násle –

554
dujícího dne přijely tanky a práce metodou „rozstřílet, vypálit a pohřbít“ pokračovala ještě po několik dnů. U 3. praporu odhadovali, že se jim podařilo zabít ještě asi 175 dalších nepřátel za cenu pěti životů mariňáků.
Dlouhá, obtížná bitva tím nekončila. Jenom zeslábla na ojedinělé zabíjení v nebezpečném světě. Všichni muži byli vyčerpaní a měli už dost pobytu v dírách v zemi, kdy jim šlo neustále o život. Neměli však na vybranou. Jednou odpoledne celá rota pochodovala v těsném zástupu za sebou, když přes ten zástup prolétla kulka jen asi půl palce od Burginova ucha. Prohlásil: „Člověče, co to jen bylo za šílený zvuk!“ Hlavou mu prolétla spousta myšlenek. „Hádám, že si mě ten střelec vyhlédl, protože jsem vysoký. Nemohl však vystřelit hned znovu, musel chvilku počkat, abychom nezjistili jeho polohu.“ Všechny divize 10. armády kontrolovaly celý ostrov Okinawa. Americké válečné námořnictvo ovládalo Pacifik. Zbývající japonští vojáci si však raději zvolili jistou smrt s nadějí na to, že se jim snad ještě předtím podaří zabít pár dalších Američanů. Velitel 3. praporu 5. pluku dospěl ve své zprávě k závěru: „Ve většině případů jsou nepřátelští vojáci ozbrojení jenom ručními granáty a šavlemi. Nedokážou už klást silnější odpor.“578 Jejich fanatismus se zdál být námořním pěšákům naprosto zbytečný a nepochopitelný. Oni sami pociťovali bolest, lítost a nenávist. Podle Eugena Sledge každý muž u roty K věděl, že je musí pobít do posledního, aby se mohli dostat pryč z toho ostrova.579 Osobní bezpečí příslušníků roty K 3. praporu 5. pluku se vracelo jen velmi pomalu.
Eugene si našel malý kopeček porostlý borovicemi, kde mohl usednout. Tam si s přítelem Jayem užíval výhled do dáli, nechal se ovívat větrem od moře a přemýšlel. Napadlo ho: „Ta scenerie jižního výběžku ostrova s výhledem na oceán byla tím, co jsme si všichni tolik přáli vidět. Znamenalo to, že jsme zvítězili.“ Teď po skončení bojů se začaly sčítat celkové ztráty. Pátý pluk ztratil přibližně dvě třetiny mužů. Třetí prapor 5. pluku přišel o osm velitelů rot, ale jinak jeho ztráty nebyly nejvyšší z celého pluku.580 Když se kolem sebe rozhlédli, viděli, že rota K má sotva stovku mužů a většinu z nich navíc tvořili náhradníci. Standardní tabulkový stav roty pěchoty přitom činil 235 vojáků. K rotě K přišlo v průběhu bitvy 250 náhradníků.
Na této statistice fascinovalo Eugena Sledge to, jaký byl mezi nimi poměr těch, kteří přežili boje o Peleliu i o Okinawa On sám je označoval za „originály“, původní inventář… Když si to potom ověřil u seržanta Boyese, Gene spočítal, že ze sedmašedesáti účastníků obou bitev bylo v táboře roty K na konci června
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1945 přítomno šestadvacet mužů.581 Polovina z těchto šestadvaceti „originálů“ neopustila jednotku pro nemoc nebo zranění na delší dobu. Jak R. V Bürgin, tak i „Snafu“ měli kratší výpadky. Je dost kuriózní, že slova „originál“ použil zrovna Sledge, neboť on sám se dal naverbovat k trhanům námořní pěchoty až v létě 1944, ale vyjadřuje to silnou hrdost na to, že to dokázal vydržet. Japonská císařská armáda po něm pálila vším, co měla. On udělal všechno, oč byl požádán.
* * *
Příslušníci 1. praporu 1. pluku sledovali vojáky 5. pluku, jak provádí závěrečný útok na hřbet Kuniši, a připadalo jim, jako kdyby to bylo ve filmu.582 Během několika dnů k nim dorazil zadní sled divize a přivezl sprchy i teplou stravu.583 Velicí generál 10. armády oznámil, že ostrov Okinawa se promění v ohromnou základnu armády, letectva, námořnictva a námořní pěchoty pro nadcházející invazi do Japonska. Dne 22. června odvedl podplukovník Austin Shofner svůj prapor o několik mil na sever. Zaujali postavení kolem hlavní silnice vedoucí napříč ostrovem a ve směru na jih ji zablokovali. Další útvary na jihu potom postupovaly na sever směrem k nim a cestou čistily jeskyně, sbíraly poztrácenou výzbroj i zásoby a likvidovaly poslední fanatické nepřátelské vojáky. Pro „Shiftyho“ muže to byla ta snazší část celého úkolu, protože příslušníci 8. pluku a dalších útvarů při jeho plnění ještě pozabíjeli dalších přibližně 8900 japonských vojáků a současně zajali asi tři tisíce příslušníků japonských ozbrojených sil, kteří se vzdali.
Když už bylo po bitvě, očekávali všichni muži 1. divize, že budou odesláni k odpočinku na Havajské ostrovy. Zdálo se jim to být jedině spravedlivé, protože jejich útvary otrhaných mariňáků žily v pustině a bahně bojišť od odjezdu z Melbourne před dvěma lety. Žádná jiná divize námořní pěchoty nepobývala mimo civilizaci tak dlouho. Generál del Valle sliboval svým mužům cestu na Havaj a někteří příslušníci zadního sledu divize zanechaní na ostrově Pavuvu už byli odesláni na Havajské ostrovy a připravovali tam jejich pobyt. Mezi muži se však také současně vyprávěl vtip: Až poslední námořní pěšák nastoupí na ostrově Pavuvu na loď, přijdou se s nimi na molo rozloučit miliony krys a krabů a budou jim ukazovat obscénní gesta, aby jim dali na vědomí, že Pavuvu je jediný ostrov v Pacifiku, který 1. divize námořní pěchoty nedokázala dobýt.
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Eugene Sledge a další vojíni u roty K museli na pokyn nadřízených, jako byl Bürgin, sbírat velké mosazné nábojnice zanechané v poli dělostřelectvem. Nesnášeli tu činnost a už si přáli být zase někde blíže civilizaci. K datu 30. června 1945 jim však bylo oznámeno, že 1. divize námořní pěchoty zůstane na Okinawě.584 Měli si vybudovat nový tábor. Morálka tím značně poklesla. O několik dnů později se divize přesunula na sever a projela napříč celým dlouhým úzkým ostrovem. Ostrov Okinawa, jak jej doposud znali, se však zásadně změnil. Na letištích uprostřed ostrova stály dlouhé řady squadron těžkých bombardérů B-29 i stíhacích letadel. Bylo tu postaveno mnoho nových letišť, širší silnice, sklady, nemocnice, budovy velitelství a administrativy. Při příjezdu na poloostrov Motobu zjistili, že už jim tam tisíce mužů vybudovaly stanové městečko na tichém místě u západního pobřeží.
Eugene Sledge konstatoval, že je to nejkrásnější místo na celém ostrově. Ubytovali se ve stanech u potoka a začali dohánět spánek, který předtím zameškali. Při rozdílení polní pošty dostal Eugene celý pytel zásilek od rodiny doma – dopisy, balíčky s lahůdkami a časopisy. Před několika týdny pořídili jeho rodiče další štěně kokršpaněla, protože bral Eugene ztrátu svého „Deacona“ tak těžce. Když se však dozvěděl, že ho chtějí pojmenovat „Semper Fidelis“,*) tak protestoval: „Nechci, aby mi cokoli připomínalo vojenskou službu, až se vrátím do civilu.“ Neměl už o čem psát, tak alespoň vzpomínal na domov. Nejvíce se těšil na společné lovy s otcem a návštěvy kostela s rodinou, ale potěšila ho i zpráva, že mu jedna z přítelkyň rodičů věnovala nějaké další relikvie z doby Konfederace. Nezapomněl za to řádně poděkovat: „Vyřiďte paní Dole Parcové, že jsem jí dodnes vděčný za to, jak mě nechala prohlédnout staré ubytovny otroků a jejich stodolu.“ Gene ležel na lůžku a s přáteli zabíjel čas vyprávěním o občanské válce Severu proti Jihu a spřádali plány, jak jednou navštíví místa významných událostí.
Pro podplukovníka Austina Shofnera začal nový měsíc dobře. Dne 4. července 1945 mu generál del Valle zaslal pochvalný dopis za jeho službu ve funkci náčelníka vojenské policie. Stálo v něm: „Přestože byly síly vojenské policie velmi nedostatečné, využil jste dostupné zdroje nejúčinnějším způsobem. Vaše metody řízení dopravního provozu a sběru civilních uprchlíků v počtu více než třiceti tisíc osob značně snížily zmatek v bojovém prostoru.“

*
*) Semperfidelís, latinsky „Vždy věrný“, motto Sboru námořní pěchoty USA.
*
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„Shifty“ jej ihned založil do své osobní složky, přestože jej mohl považovat za další postup ve své kariéře.
Mezitím ale už byly naplánovány další kroky k porážce Japonska a Shofner se na štábních poradách jistě dozvěděl o chystané operaci „Downfall“ (zhroucení, pád), které měl velet generál MacArthur. Odhady nepřátelských záměrů a schopností samozřejmě vycházely z posledních bitev o ostrovy Iwodžima, Luzon a Okinawa. Zkušenosti 10. armády ukazovaly nejlépe, co americké vojáky čeká. Nepočítaje v to značné ztráty amerického námořnictva utrpěné ve vodách kolem Okinawy zahynulo na samotném ostrově v boji více než sedm tisíc amerických vojáků, více než jednatřicet tisíc mužů bylo zraněných a dalších více než šestadvacet tisíc tvořily „neoperační ztráty“ nebo muži stažení z boje pro únavu. Stačilo extrapolovat zkušenosti 10. armády v závislosti na velikosti Japonska a počtu jeho obránců a takové výsledky „plánovaných ztrát“ byly odstrašující. Bitvy o Japonsko se mělo zúčastnit mnohem více divizí.
Přestože se zabýval hrozivými vyhlídkami, byl Shofner pověřen nudnými každodenními úkoly. Celý měsíc červenec sloužil jako předseda vojenského soudu. Značný nárůst přestupků mužstva proti vojenským řádům signalizoval oslabování disciplíny jak u starých veteránů, tak i nováčků. Veteráni 1. praporu 1. pluku i u celé divize začínali nadávat, že už „ty slepičí sračky“ začínají znovu.585 Kázeňské pořádky a důraz na čistotu by tolerovali maximálně tak na Havajských ostrovech, kdyby se tam dostali. Důstojníci si uvědomovali, že je morálka mužstva velmi nízká a že to částečně pramenilo i z té jedné ztracené vycházky, o kterou vojáci přišli ještě v Honolulu.586 Přesto ale za tím vším bylo ještě něco mnohem významnějšího pod povrchem. Námořní pěšáci sice přežili největší a nejdelší bitvu v Pacifiku, ale ve skutečnosti se ocitli ve slepé uličce. Bylo jim to naprosto jasné. Až je příště vyšlou do boje, bude to přistání na březích Tokijské zátoky. Jak to trefně formuloval jeden muž od Shofnerova praporu: „To nepřežije nikdo. Žádný mariňák. Žádný Japončík.“587
Muži u roty K také dostávali informace. Jejich 1. divize se nestala součástí první invaze do Japonska naplánované na listopad. Na břehy Tokijské zátoky se měla dostat až v březnu 1946 spolu se čtyřiadvaceti dalšími divizemi v rámci největší vyloďovací operace všech dob. Kromě informací, že tato akce bude mít nejméně jednou tak velký rozsah než vylodění do Evropy
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v Normandii, se také dozvídali nepříjemnější věci. Neočekávalo se, že ti, kteří jako první vystoupí z lodí a dostanou se na břeh, tento boj přežijí. Nižším důstojníkům, jakým byl třeba poručík „Scotty“ MacKenzie, bylo rovnou řečeno: „Jste nahraditelní.“588
Eugene Sledge věděl, že bude muset sloužit i v příští bojové kampani, protože zavedli nový „bodový systém“ hodnocení toho, kdo má nárok být odvelen domů. Prosadil ho generál del Valle a sliboval si od něho, že zabrání rozkladu morálky mužstva. Měl v rámci tohoto systému možnost odeslat domů osm set příslušníků divize, kteří už sloužili v zámoří nejméně třicet měsíců, a navíc začít střídat více než tři tisícovky mužů, kteří už byli u divize dva roky. Když si to Sledge podle „bodového systému“ spočítal a přihlédl k tomu, že je u divize teprve rok, uvědomil si, že kluci jako on nebudou propuštěni dříve, než válka skončí. Jeho kamarád „Snafu“ měl 87 bodů a rozloučil se s nimi jednou ráno v polovině července.589
Veškeré pokusy o zpříjemnění života – jako byla instalace elektrického osvětlení ve stanech, vystoupení estrád USO či výstavba jídelny na terase s výhledem na Jihočínské moře – nedokázaly zmírnit Eugenův strach z nadcházející apokalypsy. Tyto jeho obavy se vybíjely především nenávistí ke všemu japonskému, ale našly si také další, trochu překvapivější cíl. Do jednoho z dopisů rodičům přiložil šek na 225 dolarů, což představovalo jeho žold za dobu bitvy o Okinawu a několik měsíců předtím. Přiznával v něm: „Dělník v loděnicích si asi vydělá totéž za pouhých čtrnáct dnů, kdy se fláká v práci.“ Tato jízlivá poznámka následovala poté, co se rozhodl zrušit předplatné časopisu Leatherneck, protože podle jeho současného názoru obsahuje jen spoustu primitivní fangličkářské propagandy*) Tento komentář odhaloval rostoucí cynismus vůči těm Američanům, kteří si přivlastňovali ty zlé, strašlivé zážitky, jimiž musel projít i on, a měli plná ústa bojové slávy a odvážných obětech, zatímco oni sami pro to nemuseli hnout prstem. Na závěr napsal: „Modlím se už jenom za jedno jediné, aby ten strašlivý zmatek co nejrychleji skončil, protože už nechci vidět prolévání krve dalších dobrých Američanů.“

Dne 9. srpna se Gene dozvěděl z rozhlasu, že Sovětský svaz vyhlásil válku Japonsku. Doufal jen, že to je pravda, protože to mohlo opravdu válku zkrátit. Ve zprávách také oznámili druhé použití nové zbraně, atomové bomby,
a mezi chlapy se začaly přijímat sázky jak to nakonec dopadne.
*
*) Časopis Leatherneck začal vydávat Sbor námořní pěchoty USA v roce 1917, ale v roce 1943 už byl napůl nezávislý. Jeho posláním bylo oslavovat bojové tradice Sboru námořní pěchoty USA.
*
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Gene začal více přemýšlet o své budoucnosti. Napsal: „Brzy mi bude 22 let a nejsem o nic blíže k poválečnému životu než před rokem. Už jenom doufám, že se do civilu dostanu co nejdříve. Možná jsem moc netrpělivý, ale opravdu se už nemohu dočkat okamžiku, kdy se vrátím na školu.“ Hodně mariňáků, především z řad důstojníků, oslavovalo velké zprávy dne pitím alkoholu. Eugene dostal od rodičů přenosný gramofon a konečně mohl nahradit neoblíbenou populární hudbu (nesnášel jazz obecně a ze zpěváků jmenovitě Franka Sinatru) klasikou, jako byla Čajkovského suita z baletu Louskáček.
„Slýcháme tu příliš mnoho neověřených zpráv a propagandy,“ přiznával Gene v dopise, ve kterém popisoval nejistotu z dalšího vývoje situace během posledních dnů. Najednou bylo možné doufat, že snad Japonsko doopravdy kapituluje. Dne 13. srpna uslyšel, že Japonsko přijalo podmínky kapitulace. Napsal: „Není pochyb o tom, že po explozích nové bomby se to těm žluťáskům srovnalo v hlavě a konečně pochopili, že jsou poraženi.“ Přesto ale nedokázali považovat pomyšlení na to, že se Japonci vzdávají, za konečné. Admirál Nimitz je přece varoval před zrádností nepřítele, protože po celou dobu konfliktu vždy využíval jakékoli příměří jen jako příležitost k zabíjení dalších námořních pěšáků. Jeden z Eugenových kamarádů si vypůjčil jeho gramofon, takže z něj právě Frank Sinatra vyzpěvoval nějaký ten šlágr, kdy on zatím s přáteli probíral nejdůležitější otázku dne: „Jestli teď opravdu válka skončí…, za jak dlouho se dostaneme domů?“

Dne 14. srpna 1945, kdy prezident Truman oznámil vítězství Spojených států amerických nad Japonskem, podpálil Sidney Phillips s přáteli ze školy na oslavu ohromnou vatru na hlavní ulici Chapel Hill. Žár z ní byl tak velký, že začal hořet i asfaltový povrch ulice, a úplně spálili dopravní semafor nad středem křižovatky.
* * *
Poručík Micheel oslavil konec války ve společnosti dalších důstojníků na záložní letecké základně Naval Auxiliary Air Station v texaském Kingsville, kam jej před několika měsíci přeložili. Dostal se k výcvikové skupině nočních stíhačů, což byla ta nejobtížnější odbornost, jakou mohl tehdy námořní
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pilot získat, protože elektronické přístroje byly tenkrát ještě dost primitivní a nespolehlivé. S koncem války se však velení námořního letectva rozhodlo tuto noční stíhací skupinu rozpustit. Nadcházela éra nových letadel s proudovými motory. Jako už několikrát během své kariéry u námořnictva měl být Mike opět „vyhozen do větru“.
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***
Páté dějství
Odkaz
Japonští vládní představitelé sázeli na to, že způsobí velké ztráty na životech i na výzbroji a přinutí tak Spojené státy americké, aby upustily od jimi deklarovaného cíle války, tedy bezpodmínečné kapitulace. Proto i sebevražedné útoky letců kamikadze znamenaly jen pokračování této politiky. Výbuch druhé atomové bomby však přinutil císaře Hirohita, aby vetoval rozhodnutí dalších členů vojenské vládnoucí junty a se svou zemí kapituloval. Konečně se objevila alternativa budoucího vývoje. Americká invaze do Japonska by svou krutostí jistě překonávala krvavé řeže Okinawy a Iwodžimy nejméně pětinásobně. To, že k očekávané apokalyptické bitvě nedošlo, umožnilo Spojeným státům americkým chovat se k poraženému nepříteli velkoryse. Váleční veteráni na to měli pochopitelně odlišné názory, stejně jako na mír i následnou poválečnou prosperitu. Schopnosti potlačit vlastní bolest nebo uznat pokrok lidské civilizace, jaký umožnilo americké vítězství ve válce, nebyly odvislé jenom od morálních vlastností jednotlivce, ale byly dány také tím, kde, kdy a jak ten který z nich sloužil své vlasti.
* * *
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Ve stejný den 14. srpna 1945, kdy admirál Nimitz nařídil zastavení veškerých ofenzivních operací proti Japonsku, se podplukovník Shofner a další vyšší důstojníci dozvěděli, že 1. divize námořní pěchoty odpluje na konci září do Číny. Jejich úkolem tam měla být kontrola kapitulace japonských ozbrojených sil v Číně, zajistit města ovládaná Japonci a shromáždit jejich výzbroj i výstroj, tu následně předat vojskům nacionalistické vlády Číny. Současně měli bránit čínským komunistům v přístupu do těchto oblastí a hlavně zbraně se jim nesměly dostat do rukou. Dalo se očekávat, že Shofnerovi muži nebudou nad tímto úkolem vůbec jásat. Někteří už začali nahlas uvažovat, že slůvko „první“ v jejich označení divize v praxi znamená první v boji a poslední z boje – za to by prý zasluhovali samostatnou uvítací přehlídku se spoustou konfet a girlandami v New Yorku. Jiným by možná stačilo alespoň Tokio… Dalo se také očekávat, že řada důstojníků dostane lístek na rychlou cestu domů do USA. Měli k tomu své body a zasluhovali vystřídat.
Na Okinawa se však nevyskytoval žádný jiný námořní pěšák nebo voják, který by sloužil v boji déle než Austin „Shifty“ Shofner. Byl u toho, už když válka začala. Přesto si ale nepřál odjet domů. Velení 1. praporu 1. pluku jej naplňovalo mimořádným uspokojením. Byl profesionální námořní pěšák a pořád ještě měl v osobních záznamech tu černou kaňku. Při službě v Číně se mohl dostat tam, kde pro něho vlastně válečné události začaly, a mohla to
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pro něj být další příležitost vyniknout. Jeho osobní záznamy se však stále vylepšovaly, když mu o několik dnů později generál del Valle připnul na hruď vyznamenání Legion of Merit „za mimořádně záslužnou činnost“. V citaci k udělení tohoto vyznamenání mimo jiné stálo:
Podplukovník Shofner převzal velení svého praporu uprostřed kritické fáze bitvy a uplatnil při tom veškeré své taktické zkušenosti, neúnavnou odhodlanost a osobní odvahu, se kterou řídil bojové aktivity své jednotky k úspěšnému splnění řady zadaných bojových úkolů. Přestože byla účinnost jeho praporu značně ovlivňována těžkými ztrátami, jeho neúnavné osobní vedení a dohled nad činností tváří v tvář nelítostnému odporu nepřítele byly inspirativním příkladem pro všechny jeho podřízené.
Jeho velitel pluku, plukovník Mason, mu po udělení vyznamenání vystavil vynikající hodnocení způsobilosti důstojníka. Ve dvou oblastech, jako byla například „schopnost spolupracovat s ostatními“, Shofnerovy výkony sice poklesly na hodnocení „velmi dobrý“, ale jinak ho Mason v obecném hodnocení označil za mimořádně agresivního důstojníka vždy odhodlaného uskutečnit to, co si předsevzal. „Shifty“ byl zpátky ve hře, protože se nikdy nevzdal.
Eugene Sledge byl typickým vzorkem většiny řadových příslušníků mužstva, když koncem srpna napsal: „Vstoupil jsem do Sboru, abych pomohl vyhrát tuto válku – válku jsme už vyhráli a já se odtud nemohu dostat tak rychle, jak bych si přál.“ Jejich bodový systém pro vystřídání se změnil, aby lépe odpovídal tomu, co se používalo v armádě. Gene si připisoval 1 bod za každý odsloužený měsíc, 1 bod za službu v zámoří, 5 bodů za každé vyznamenání a 5 bodů za účast v každé bojové kampani, za jakou se účastníkům vydávala bitevní hvězda. Při udělování bodů se zohledňovaly také další faktory, jako třeba když měl někdo doma nezaopatřené děti. Tím kouzelným číslem, kterého museli dosáhnout, bylo 85. Gene informoval své rodiče, že je teprve u čísla 60. Napsal: „To je docela málo ve srovnání s Edem, co?!“ Jeho starší bratr už byl mezitím na cestě domů. Jeho přítel R. V. Bürgin měl brzy odjet také. Gene musel žít s vyhlídkou na to, že ještě nějakou dobu v zámoří zůstane. Bylo by pro něho přijatelné, kdyby zůstal na Okinawě – docela se mu tam líbilo a velmi si vážil Okinawanů, takže se vždy zvláště před staršími
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lidmi hluboce klaněl na pozdrav.1 Bojoval však s japonskou armádou příliš dlouho a Japoncům, o kterých říkal, že mají kruté, černé srdce, nikdy nemohl odpustit. Proto se zoufale modlil, aby ho neposlali do Tokia. K datu 1. září si pro jistotu podal písemnou žádost o propuštění z řad USMC do civilu.
Ve všech zprávách v rozhlase, novinách i filmových týdenících na konci srpna a počátku září se nejčastěji skloňovalo jméno Douglas MacArthur ve všech pádech. Jeho smělým tahem bylo i to, když 30. srpna přistál na jednom letišti u Tokia a na přídi jeho osobního letadla bylo velkým písmem nastříkáno jméno „Bataan“.2 V okolí se nacházely ještě miliony japonských vojáků, kteří se oficiálně nevzdali, ale on vystoupil z letadla na beton letiště jen tak v letní uniformě bez saka, kravaty či vyznamenání. Na očích měl letecké brýle a v ústech svou typickou lulku, na hlavě pak brigadýrku polního maršála filipínské armády, se kterou ho znal z fotografií celý svět. Poprvé stál na půdě Japonska, ale jen jednoduše prohlásil: „Z Melbourne do Tokia to byla dlouhá cesta, ale zdá se, že jsme u cíle.“3 O pár dnů později MacArthur předsedal slavnostní ceremonii, na které představitelé japonské vlády podepsali dokumenty o bezpodmínečné kapitulaci. Tyto právní dokumenty byly natištěné na unikátním pergamenu nalezeném v troskách města Manila. Ceremonie se konala na palubě bitevní lodi USS Missouri uprostřed Tokijské zátoky a obklopovala ji tehdy celá americká flotila. MacArthur ve svém projevu nikoho neobviňoval. Místo toho raději přednesl modlitbu, aby „mír znovu zavládl na celém světě“. Vyjádřil naději, že „z prolité krve a masakrů minulosti“ vzejde lepší svět. „Nejsme tu také proto, abychom se setkali… v duchu nedůvěry, zášti a nenávisti. Na nás všech záleží, vítězích i poražených, abychom se nad to povznesli k vyšší důstojnosti člověka, která je sama o sobě tím svatým účelem, jemuž budeme sloužit.“4
„No tak teď, když už je válka vyhraná, by mohli aspoň říci pravdu,“ vykřikoval Eugene Sledge. „Ve válce zvítězili MacArthur, Nimitz, Halsey a generálové námořní pěchoty společně. Teď to vypadá, jako by to byla jenom záležitost armády a námořnictvo se sborem utře nos, když generalita armády sklízí všechnu slávu.“ Podobně jako mnoho jiných mariňáků Eugene věřil, že bojové operace v oblasti středního Pacifiku pod velením admirála Nimitze byly důležitější než bojová kampaň v jihozápadním Pacifiku pod velením MacArthura.*) Záběry filmových týdeníků, jak MacAr –

thur brodí vodu a vychází na filipínskou pláž nebo předsedá při podpisu kapitulace, byly proto všemi mariňáky v poli interpretovány jako velké divadlo pro efekt. Sledge napsal: „Myslím, že podíl Sboru námořní pěchoty na vítězství byl uznán stejně jako podíl vojenského letectva.
*
*) Od té doby se historici přou o to, zda bylo z americké strany moudré a nutné vést ofenzivu proti Japonsku na dvou frontách současně.
*
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Ale kde zůstalo naše válečné námořnictvo? Zcela jistě máme také vynikající válečné námořnictvo. Proto se nám vůbec nelíbí, že Nimitze úplně vynechali, přestože on sám a celé loďstvo odvedli svou práci skvěle.“ Nutno podotknout, že to byl právě admirál Nimitz, kdo podepsal dokument o kapitulaci Japonska za USA.
Všechny ozbrojené složky Spojených států amerických se po porážce nepřítele připravovaly na udržování vojenské přítomnosti v zemích na pobřeží Tichého oceánu, především v Japonsku samotném. Příslušníci roty K začali dostávat denní rozkazy k plnění úkolů okupačních sil. Eugene se proto zabýval v myšlenkách nejen tím, kam je mohou poslat, ale také tím, co jiného by ještě mohli okupovat. Doufal, že si „Amerika Okinawu podrží, protože je to vynikající základna, odkud se dá Japončíkům koukat pod prsty… Oni se určitě budou chovat vzorně a slušně, ale jakmile zjistí, že se nikdo nedívá – prásk –, vymyslí zase nějakou novou zradu.“ Když potom každý příslušník 3. praporu 5. pluku vyfasoval nové deky, teplý kabát, dlouhé spodní prádlo a vlněné doplňky uniformy, bylo Eugenovi jasné, že už brzy ostrov Okinawa opustí. Následně se on i ostatní příslušníci mužstva dozvěděli, že odplují do Číny, kde budou dále plnit svou službu.
R. V. Bürgin, jenž čekal rozkazy k odjezdu do Texasu každým dnem, se konečně dočkal 15. září 1945. Byl přeložen do Spojených států: „Už jsem se málem přihlásil dobrovolně k další službě s 1. divizí v Číně, ale pak jsem o tom znovu přemýšlel a řekl jsem si – už jsem přežil tři těžké bitvy, tak proč mám jezdit někam do Číny, kde mě může přejet nějaká rikša nebo cokoli jiného zabít… To mi nedávalo smysl, tak jsem se raději rozhodl pro odjezd domů.“ Rozloučil se se všemi známými a nasedl na nákladní auto, které jelo na jih do přístavní oblasti. O dva týdny později se do přístavu vydala i jeho bývalá rota.
Vojska 1. pluku námořní pěchoty odplula do Číny po 7. pluku, který tam vystoupil na břeh jako bojový výsadek, a před 5. plukem. Shofnerův 1. prapor 1. pluku nastoupil na loď USS Attala a odplul na západ. Vylodili se 1. října
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v přístavu Ta-ku v ústí řeky Chai-che. Odtud je nákladní auta, mnohá ještě z původního inventáře japonské armády, odvezla sedm mil (11 km) proti proudu řeky do města Tchang-ku se sto tisíci obyvateli: „Opravdu všichni nás přišli uvítat, když jsme pochodovali přes město. Šli jsme ve čtyřstupu a nakonec z toho byl jednoduchý zástup, jak se ti lidé ze stran tlačili, objímali nás a líbali.“5 Číňané věděli, jaké oběti jsme museli přinést při porážce Japonska, a byli nám za to vděční. Vlaky potom dopravily 1. prapor do velkého města Tchien-ťin (Tiencin), které mělo více než milion obyvatel. Prapor tu pochodoval po široké asfaltované ulici města, které mělo silně západoevropský vzhled. Jejich „nová“ kasárna vybudovali původně Angličané a ještě donedávna je obývali Japonci.
Zatímco Číňané zaplavovali námořní pěšáky projevy vděčnosti a náklonnosti, nejvíce je zajímala zdejší starobylá civilizace. Obavy amerických velitelů, jako byl Shofner, z přítomnosti padesáti tisíc neodzbrojených japonských vojáků v oblasti, kteří se mohli rozhodnout bojovat, se nenaplnily. Okupace Číny začala několika týdny logistických problémů, což znamenalo, že Shofnerovi dělalo největší starosti to, jestli se jeho muži budou mít čeho najíst. Po příjezdu 5. pluku námořní pěchoty se jednotlivé útvary 1. divize rozptýlily do okolí a dostaly na starost ochranu několika klíčových měst, přístavů a železnic, které je spojovaly. Velitelství divize a 5. pluk se zabydlel ve starobylém hlavním městě Číny, Pej-ťing (Peking). První pluk zůstal v Tchien-ťinu a 7. pluk střežil přístav Čchin-chuang-tao.
Zástupci 1. pluku převzali 6. října slavnostně před budovou francouzské radnice písemné prohlášení o kapitulaci japonských vojsk posádkou v okolí města Tchien-ťin. Ceremonie se konala před ohromným davem čínských obyvatel, kteří zaplnili celé ulice, všechna okna i střechy okolních domů. Důstojníci císařské armády nabídli svým protějškům meče a odebrali se spořádaně do svých táborů za zvuku hymny The Marines Hymn.6 Po dokončení těchto formalit se začali námořní pěšáci zabývat inspekcemi japonských základen a kasáren. Japonci jim ve všech ohledech vycházeli vstříc a odevzdávali veškerý materiál vyjma toho, co potřebovali pro přežití. Za tuto vzornou spolupráci jim bylo ponecháno právo mít svou vlastní samosprávu v táborech. Každý desátý voják si směl ponechat pušku a pět nábojů. Představitelé Spojených států rozhodli, že Japonci mohou potřebovat několik pušek pro sebeobranu před rozlícenými davy Číňanů.
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Nepřátelství Číňanů k poraženému nepříteli vyústilo v útok na tábor v Tchien-ťinu dne 13. října. Příslušníci 1. pluku museli nastoupit v plném počtu a oddělit obě strany od sebe. Při této a dalších podobných akcích prosazovaly Spojené státy svou politiku síly. Bylo rozhodnuto, že Japonci by se měli co nejrychleji vrátit domů. Do té doby se muselo zabránit tomu, aby je za jejich válečné zločiny napáchané v Číně nepotrestal rozzuřený dav civilistů. Jednou odpoledne se před Shofnerem objevili dva velmi slušně oblečení Japonci. Dožadovali se na velitelství rozhovoru s velitelem námořní pěchoty, a tak se ocitli před jeho psacím stolem. Představili se mu a vysvětlili, že před kapitulací pracovali na japonském konzulátu ve městě. Oba ti muži mu přišli říci: „Děkujeme vám, opravdu mnohokrát děkujeme za to, že jste ochránil naše krajany.“

„Vidíte, tento incident ukazuje právě ten rozdíl, jak si v mé zemi a u vás různě vykládáme význam slova čest,“ odpověděl na to Shofner. Nechal jim chvilku, aby to prohlášení pochopili, než jim začal vyprávět své zážitky z Bataanu, Bilibidu, Cabanatuanu a Davaa. Oba diplomaté znejistěli. Bylo jim to zřejmě nepříjemné a prohlásili, že o těch místech nic neslyšeli. Když „Shifty“ usoudil, že už je pobavil dost, řekl: „Vaše poděkování nejsou vítána. Můžete svobodně odejít.“7
Ochrana japonských vojáků a civilistů sice představovala velmi podivný úkol, ale ty další, které museli námořní pěšáci plnit, je svou složitostí dalece překonávaly. Ochrana měst, železnic a přístavů měla především zabránit tomu, aby se jich nezmocnili čínští komunisté. S těmi vedla nacionalistická vláda generála Čankajška už po mnoho let válku. Jejich armáda však byla příliš slabá na to, aby dokázala obsadit všechny významné posádky svými vojsky. Námořní pěšáci se proto snažili střežit co největší počet klíčových bodů a instalací. Bylo jich ale také málo, a tak se čínské nacionalistické velení rozhodlo ponechat v některých místech i nadále ozbrojená japonská vojska. Americký postoj byl trnem v oku komunistům, kteří vyhrožovali válkou, ale zmohli se tak maximálně na příležitostné potyčky. Nastávaly absurdní situace, kdy se od Shofnerova 1. praporu 1. pluku očekávalo, že bude nejen bývalé nepřátele chránit, ale dokonce bojovat s nimi bok po boku s novým nepřítelem. Situace, se kterou byla 1. divize námořní pěchoty přímo konfrontována v Číně, se ukázala být daleko složitější, než si kdo předtím dokázal představit.
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* * *
Zděný domek, ve kterém se ubytovala minometná sekce roty K, měl kohoutky s teplou a studenou vodou, elektrické osvětlení, nechyběla pohodlná křesla a dvě zastřešené verandy. Eugenu Sledgeovi to tam připomínalo studentskou kolej, a i když to tam zřejmě delší dobu sloužilo pro ubytování vojáků, pořád to na něho působilo „duchem Rudyarda Kiplinga“.8 Vřelé přijetí Číňany popisoval jako „růžový sen, kterému člověk ani nechce věřit“. Napsal: „Ještě před čtyřmi měsíci jsem ležel v zákopu na Okinawě a včera večer už jsem seděl v jídelně hotelu Wagon Light [sic] a pojídal večeři o pěti chodech za zvuků Straussových valčíků, které hrála ruská dvojice pianisty s houslistou. Tu večeři nám tam uspořádala čínská vláda.“

Ve čtvrti Pekingu, kde žili, byly ty nejokázalejší starobylé restaurace a divadla. Každý druhý den odpoledne od dvou hodin měli povoleny vycházky do deseti večer. Jízda rikšou tam stála jeden niklák, tedy pěticent, za který se Gene mohl pohodlně dostat na návštěvu Zakázaného města, kde vypil první sklenici mléka po devatenácti měsících a užíval této příležitosti k seznamování se starobylou a nádhernou kulturou. Většina jeho kamarádů mezitím trávila čas v jedné ze tří laciných imitací amerických pivních barů a nevěděli o Pekingu vůbec nic. V Zakázaném městě uviděl sochu Buddhy ze zlata vysokou pět stop (1,5 m), jejíž povrch pokrývaly drahokamy. Rychle si oblíbil čínskou kuchyni a naučil se jíst tyčinkami. Nakonec úplně vynechával jejich jídelnu, kde jim vařili jídla z dehydrovaných surovin. Spřátelil se s jedním majitelem restaurace, který uměl hovořit anglicky, a s radostí Eugena poučoval o zvycích a jazyku jeho národa.
Někteří důstojníci 3. praporu 5. pluku se snažili zakazovat mužstvu navštěvování vybraných restaurací. Sledge jim říkal „oficíři Semper Fi“ (podle toho, že chtěli pro sebe jen to nejlepší a ostatní mohli jít k čertu…) a byl rád, když se jim to nepodařilo prosadit.*) Napsal: „Dny ve frontových liniích, kdy jsme žili všichni pohromadě, jedli z jednoho kotlíku a oslovovali se přezdívkami, byly některými gentlemany rychle zapomenuty
a teď se koupají ve slávě, kterou jim vybojovali pěšáci na ostrovech Peleliu a Okinawa.“
*
*) Zde je už zmíněné a vysvětlené motto Semper Fidelis použito ve zkrácené podobě a v pejorativním významu. Za války tím mariňáci vyjadřovali odmítnutí, když je někdo o něco požádal, nebo jako synonym pro sobectví, jak to použil Sledge.
*
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Dále rodičům vysvětloval: „V armádě jsou důstojníci, jako je Ed, kteří sami provádějí činnosti, za které jsou vyznamenáváni, ale tady u téhle party musí úkoly splnit mužstvo a vyznamenání za to dostanou důstojníci.“ Gene zde zřejmě činil narážku na to, že koncem října byl jejich poručík George Loveday „Shadow“ vyznamenán řádem Bronze Star za bojovou akci 1. června na Okinawě.9 „Shadow“ byl brzy nato odvelen do USA. V knize o svých zážitcích E. B. Sledge později vzpomínal na řadu problémů, jaké měli s novými důstojníky i poddůstojníky, kteří k útvaru přišli jako náhradníci za odvelené veterány. Při přijímání rozkazů od takových mužů, kteří nikdy nebojovali, měl vztek.10
Eugenova služba ve městě nebyla nijak náročná a nikdy si při tom neopomněl dobře všímat okolních zajímavostí. Neunikly mu proto třeba lákadla místních obyvatel pro námořní pěšáky v podobě nápisů typu: „Prosíme vstupte do patra, nabízíme drink a koláčky.“ Procházel také obchody a hledal něco zajímavého jako dárky pro svou rodinu. Japonci však odvezli všechno lepší hedvábí i zboží pryč, takže byl výběr špatný Spřátelil se též s jednou čínskou rodinou a trávil rád většinu volného času u nich. Rodina Sungových mu „otevřela svá srdce“ a toto přátelství prohloubilo jeho obdiv k čínskému národu. To mu taktéž pomáhalo, aby si léčil zranění na duši.11 S příchodem zimy zjistil, že už dokáže rozpoznat, jestli někdo hovoří čínsky nebo japonsky. První zmíněný jazyk zněl velmi melodicky, zatímco druhý úsečně a působilo to, jako když se někdo pokouší mluvit s téměř zavřenými ústy. Japonců už ale v Pekingu žilo jen málo a ti byli raději zticha, navíc se hlavním ulicím vyhýbali. Když Sledge některé z těchto bývalých nepřátel potkával, všichni mu salutovali bez ohledu na svou hodnost. Když ale Sledge tyto Japončíky viděl, všímal si i reakcí okolních Číňanů, kteří si na ně ukazovali a hrozili jim gestem podříznutí hrdla rukou.
Koncem října Eugene sloužil v oblasti mezi Pekingem a Tiencinem, kde byli čínští komunisté velmi aktivní. Tam zažívali nejen silný chlad a nepohodlí, ale bylo tam pro ně i dost nebezpečno. Nejméně při jedné příležitosti padaly i výstřely. O tomto incidentu domů nenapsal, ale obsah jeho dopisů se dramaticky změnil. Dřívější stesky po domově, aby už co nejdříve mohl s otcem vyrazit na lov na koních, najednou nahradila kousavá a sarkastická kritika americké zahraniční politiky.
572
„Podle mého názoru je odůvodnění našeho pobytu tím, že musíme dohlédnout na odchod Japonců ze země, pouhou fraškou a zástěrkou. Dokud tu budeme, komunisté si netroufnou vstoupit do Pekingu a nesvrhnou slabou nacionalistickou vládu. Proto tu jsme. Neexistuje však na světě žádný důvod opravňující k tomu, abychom se vměšovali do občanské války v Číně. Všichni mariňáci to tak cítí a litují toho, že tu zůstávají, navíc ohrožováni na životě.“ Námořní pěšáci si také všimli, že většině průměrných Číňanů by lépe vyhovovala vláda komunistů než nacionalistů.12 Mezitím se jim ale jejich důstojníci snažili vysvětlovat, že je pomalé střídání a odesílání domů zpomalováno nedostatkem lodního prostoru. Gene však tyto plané řeči odmítal: „Asi před týdnem odvezlo 21 amerických nákladních lodí 20 tisíc Japonců domů.“ Taková doprava probíhala už po několik měsíců. Americké námořnictvo také pomáhalo nacionalistické vládě tím, že přepravovalo její vojáky z jedné oblasti do druhé. Když potom promeškal i Edovu svatbu, došla již Eugenovi trpělivost a byl opravdu rozhořčený. Ve všech svých dalších dopisech domů naléhal na svou matku, aby se spojila s dalšími matkami do spolku „matek námořních pěšáků“ a aby začaly vyvíjet nátlak na politiky a ti se postarali o jejich návrat domů bez ohledu na nějaké body. Gene už měl u roty K nejvíce bodů ze všech. „Pokud se vás někdo bude ptát na to, proč je váš syn ještě v Číně, tak mu řekněte, že se stará o zajištění budoucích velkých obchodů Ameriky s Čínou,“ radil rodičům.
Na konci roku 1945 obdržel Austin Shofner natištěný dopis z Bílého domu ve Washingtonu. Ten byl hromadně rozeslán všem Američanům, kteří byli repatriováni z válečného zajetí.*) Prezident Spojených států amerických je tím chtěl „přivítat na domovských březích a vyjádřit jménem všech obyvatel Spojených států radost a potěchu z jejich vysvobození z rukou nepřítele. Pociťoval uspokojení z toho, že úsilí vynaložené na jejich návrat bylo úspěšné.“ Tento dopis však Shofnera nezastihl na domácí adrese v Shelbyville, stát Tennessee, ale v čínském Tiencinu. Vyplývalo z něho, že se na jeho osvobození zřejmě podílel ještě někdo jiný než podplukovník
Shofner sám.
*
*) Z celkem 1343 námořních pěšáků, kteří se vzdali na Bataanu a Corregidoru, se jich podle oficiální historické studie USMC 490 nedožilo osvobození. Pokud se to porovná s celkovými počty zajatců (kde většinu tvořili příslušníci armády) a zesnulých, je tento poměr úmrtnosti mnohem nižší. Naděje na přežití v japonském zajetí však přesto byly mnohem nižší než u amerických zajatců v Německu.
*
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Jedinou takovou osobou zmiňovanou americkými sdělovacími prostředky jako odpovědnou za vysvobození všech válečných zajatců byl generál Douglas MacArthur.
Austin Shofner možná přemýšlel o tom, kdy MacArthur postaví před tribunál válečného soudu císaře Hirohita, absolutního vládce Japonska. „Shifty“ toužil po tom, „vidět ho na šibenici za válečné zločiny, jakých se japonští vojáci dopouštěli jeho jménem na válečných zajatcích i na obyvatelstvu okupovaných zemí“. Mnoho Američanů to cítilo stejně. První soudy s válečnými zločinci byly v Tokiu zahájeny v prosinci 1945, ale Hirohito na jejich seznamu chyběl. Generál MacArthur rozhodl, že císař byl za války jen obyčejnou loutkou, „úplný Charlie McCarthy“.*) V tichosti potom přesvědčoval vládní představitele ve Washingtonu, aby nemusel být postaven před soud a mohl se podílet na výstavbě nového, poválečného uspořádání Japonska.13
Generál MacArthur o tom později napsal: „Od první chvíle, kdy mě jmenovali nejvyšším velitelem, jsem musel formulovat politické cíle, jakých jsme chtěli dosáhnout. Tyto se daly nejsnáze realizovat prostřednictvím císaře a jeho vládního aparátu… a díky mnou zváženým reformám se měl z Japonska stát moderní stát s progresivním demokratickým uspořádáním a myšlením na výši doby. Šlo o tyto zásadní body. Nejprve zlikvidovat ozbrojené síly. Potrestat válečné zločince. Vybudovat systém politických stran a strukturu vlády zastupitelské demokracie. Modernizovat ústavu. Uspořádat svobodné volby. Emancipovat ženy v jejich občanských právech. Propustit na svobodu politické vězně. Osvobodit rolníky z feudálního poddanství. Umožnit svobodný pohyb pracovních sil. Povzbudit růst svobodné tržní ekonomiky. Zrušit policejní útlak. Umožnit vznik svobodného tisku. Zpřístupnit vzdělávací systém. Decentralizovat politickou moc. Oddělit církev od státu.“14 Takový rozsah změn neměl ve světě obdoby a v řadě oblastí se tím MacArthur dostával mimo kompetence, kterými byl svou vládou vybaven. V jádru však tento jeho program představoval vůli amerického národa. Odplata už stála příliš mnoho lidských životů.
* * *
Sidneymu Phillipsovi skončil semestr koncem prosince 1945. Studijní program V-12 zanikl. Vrátil se do města Mobile se dvěma absolvovanými ročníky
*
*) Charlie McCarthy byl tehdy velmi populární dřevěnou loutkou, kterou se proslavil světoznámý břichomluvec a komik Edgar Bergen.
*
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vysokoškolského studia a s možností dokončit studium v rámci nově vydaného zákona o vzdělávání vojáků po skončení válečné služby, „GI Bill“.*) To znamenalo, že „strýček Sam“ za něj uhradí školné. Cítil se bohatý, a proto utratil všechny své peníze do posledního centu za hodinky pro Mary, ale ona jen našpulila rty zklamáním a prohlásila, že by chtěla raději prstýnek. Po Vánocích zajel Sid Phillips ještě 31. prosince do Severní Karolíny, protože k tomu datu končil jeho služební závazek. Obdržel tam dokument o čestném propuštění ze služeb Sboru námořní pěchoty USA po čtyřech letech věrné služby.
* * *
Konec roku 1945 zastihl Mikea Micheela ve službě na základně NAS Miami. Velení námořního letectva začalo stejně jako jiné ozbrojené složky také drasticky snižovat stavy personálu, aby se přizpůsobilo podmínkám poválečného mírového světa. Dobře si ale vybírali ty, které si chtěli podržet v další profesionální službě. Micheel se tak dočkal povýšení do hodnosti korvetního kapitána (Lieutenant Commander). Rychle si zvykl na rutinu své nové funkce velitele letecké školy. Jeho velitel ho popisoval jako „agresivního důstojníka v pozitivním smyslu, který povzbuzuje přátelství mezi kolegy a velmi dobře zvládá spolupráci s ostatními“. Počátkem roku 1946 měl dálkový telefonát. Zavolala mu jeho dívka Jean Millerová. Utrpěla dopravní nehodu. Léčení mělo trvat hodně dlouho, ale doktoři jí slibovali úplné uzdravení. Lékař jí doporučil opustit zimní Filadelfii a odjet někam do teplejšího pásma, aby se rekonvalescence urychlila. Napadlo ji, že Miami na Floridě by mohlo být právě tím vhodným místem, a zeptala se ho, jestli si myslí, že je to dobrý nápad. „Ó, jistě, samozřejmě,“ odpověděl Mike. Jean potom přijela do Miami a ubytovala se v jednom hotelu u pláží.
* * *
Celá 5. divize námořní pěchoty se vrátila na základnu Camp Pendleton v prosinci 1945 a byla rozpuštěna. Lena Basiloneová tam ještě sloužila, a tak se mohla dozvědět z úst navrátilců od jednotky zesnulého manžela o tom, že námořnictvo vědělo ještě před zahájením invaze na ostrov Iwodžima o neúspěšnosti dvaasedmdesátidenního bombardování těžkými letouny B24, kte –

ré mělo jen zanedbatelné výsledky, i o neustále rostoucím počtu zpevněných palebných postavení na ostrově během měsíců předcházejících Dnu D.15
*
*) Souhrnný zákon G. I. Bill (oficiálně nazvaný Servicemen’s Readjustment Act of 1944) podepsal ještě prezident Roosevelt v červnu 1944 a zajišťoval vyšší nebo odborné vzdělávání veteránů z druhé světové války (obecně označované jako G. I., General Issue) stejně jako roční kompenzaci při nezaměstnanosti. Umožňoval také nejrůznější výhodné půjčky na nákup domů nebo podnikání.
*
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Námořní letectvo navíc předinvazní bombardování zkrátilo. U 5. divize bylo mnoho mužů, které to rozzlobilo. Ze sedmapadesáti příslušníků kulometné sekce jejího manžela jich bylo devětadvacet zraněno a třináct padlo. Osud pěti usmívajících se mladých mužů na fotografii z její svatební hostiny nemohl být horší. Johnny byl pohřben blízko svých kamarádů Edwarda Johnstona a Jacka Wheelera. Rinaldo Martini a Clinton Waters utrpěli oba vážná zranění. Clintonova noha se dobře uzdravovala, ale Rinaldo nechal svou paži na Iwodžimě.
Společenské povinnosti, před kterými Johnny kdysi utekl, teď připadly jí. Na pozvání ministra námořnictva odcestovala 21. prosince do přístavu Beaumont ve státě Texas. Pokřtila tam nový torpédoborec jménem USS Bastione a hovořila v rádiu.16
* * *
Příval nových náhradníků námořní pěchoty přijíždějících do Číny dosáhl v polovině ledna 1946 čísla 11 000, což umožnilo odeslat domů všechny zbývající „šedesátkaře“, jako byl Eugene Sledge, spolu s „padesátkaři“. Jejich plavba napříč Pacifikem trvala tři týdny. Při propouštění do civilu na základně Camp Lejeune v polovině února Cena automaticky povýšili na desátníka. Bylo mu to jedno. Námořní pěchota si jen zkontrolovala jeho výstroj, jestli má to šatstvo a uniformy, co mu náleží, a nic víc. Musel odevzdat nábojový opasek, polní láhev, polní tornu, jídelní příbor s miskami a velkou polní tornu. Gene si odsloužil jeden rok, jedenáct měsíců a tři dny. Sbor mu poukázal na bankovní účet zbytek žoldu a přidali mu k tomu 100 dolarů výslužného při propuštění. Dostal také odznak za čestnou službu. Když se ptali na jeho plány do budoucna, Eugene řekl, že by se rád vrátil na vysokou školu, ale stále si ještě nevybral studijní obor. Ze všeho nejvíce by ho asi zajímala historie.
* * *
Dne 5. února 1946 odlétl podplukovník Austin Shofner z Číny domů přes Indii. Jako vyšší důstojník mohl dopravovat zdarma zavazadla o hmotnosti 100 liber (45 kg). „Shifty“ měl pocit, že přes toto povolení vyšší hmotnosti zavazadel i předchozí finanční vyrovnání za ztracené osobní věci má dosud s pokladními námořní pěchoty otevřené účty, a tak jeho první starostí bylo podat si další žádost o vyrovnání hodnoty dalších věcí zanechaných v docích
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základny Olongapo v prosinci 1941. Požadavek vyčíslil částkou 600 dolarů. Účetní přezkoumali jeho žádost, zamítli proplacení slonovinových soch čínských žen, ale proplatili Shofnerovi dalších 410 dolarů.
Zajel domů na dovolenou, ale ještě před odjezdem na další místo služebního zařazení si „Shifty“ nenechal ujít návštěvu své alma mater, univerzity státu Tennessee ve městě Chattanooga.17 Musel navštívit svého bývalého školního trenéra Boba Neylanda. Ten se tam znovu vrátil jako trenér týmu Volunteers (Dobrovolníci) po válečné službě v řadách armády s hodností brigádní generál. Shofner byl startérem týmu let 1936 a 1937, což nebyly příliš úspěšné sezony.18 Usedli v trenérově kanceláři ještě s několika současnými hráči a Shofner jim vyprávěl o své dlouhé válce. Jakékoli zmínky o znechucení z činnosti MacArthura by však narazily na nevoli trenéra, protože ten sám pod MacArthurem sloužil jako pomocný trenér dávno na důstojnické akademii West Point. Generál MacArthur však naštěstí neurčoval Shofnerův osud. „Shifty“ musel projít celou válkou od samého počátku až po její konec. Neyland se podivoval, jak to všechno dokázal přežít. Na to mu Shofner odpověděl: „Generále, dělal jsem jenom to, co jste nám vždy říkal, že máme dělat.“ Neyland se zatvářil nechápavě, tak mu to „Shifty“ vysvětlil. „Vždy jste nám tvrdil, abychom si naše přestávky zasloužili na hřišti, a když si přestávku budeme chtít vynutit, abychom zabodovali do soupeřovy branky… Ta slova mě udržovala naživu.“

* * *
Mary Houstonová se chtěla vdávat v den svých jednadvacátých narozenin, což bylo 15. dubna 1946. „Ano, drahoušku,“ řekl na to Sidney Phillips. V domluvený den byla síň kostela Trinity Episcopal Chapel vyzdobena velikonočními liliemi. Mary měla na sobě „šaty s bolerkem brčálově modré barvy“.19 Sid požádal svého nejlepšího přítele Eugena Sledge, aby mu šel za svědka. Svatební obřad začal v pět hodin odpoledne. Sidneyho prý při tom napadlo jediné: „Díkybohu za to, že Japončíci bombardovali Pearl Harbor. Jen proto byli všichni kluci pryč, než jsem já stačil dospět, a Mary zůstala nezadaná.“ Sid potom odešel studovat vytouženou medicínu a lékařem s doktorským titulem MD (MUDr.) se stal v roce 1952. Jako všeobecný lékař pracoval celý život na malém předměstí u Mobile až do odchodu na odpočinek v roce 1991. Měl s Mary tři děti. Jeho manželka zemřela v roce 2000, čtyři dny před jejich 54. výročím svatby. „Z její smrti se možná dám do pořádku během příštích pětadvaceti let,“ řekl. Dnes už má na starosti jenom opečovávání
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svého majetku, ale každý pátek se schází s „partou na oběd“, s válečnými veterány, a vyprávějí si pro obveselení vylhané historky. Když ho při tom tak člověk poslouchá, skoro by ho mohlo napadnout, že celá jeho válečná služba byla jen jeden velký žertík. On však dodnes věří, že se k němu Sbor námořní pěchoty USA zachoval opravdu dobře.
* * *
Na jaře roku 1946 odjel korvetní kapitán Vernon Micheel domů do rodného státu Iowa. Vydal se navštívit svého strýce, který vedl jejich rodinnou mléčnou farmu, a zeptal se ho: „Co by se stalo, kdybych se vrátil? Mohl bych tu uplatnit nějaké své vlastní nápady?“

„Ne, pokud bys do toho současně nevložil víc peněz než já,“ řekl mu na to strýc. To neznělo povzbudivě. Jeho myšlenku vrátit se do Iowy odmítla i Jean. Ta prohlásila kategoricky: „Jestli se tam, Mikeu, odstěhuješ, tak si zase budeme muset dopisovat.“ Mike se vrátil do Miami a nakonec si zažádal o přeložení ze záloh námořního letectva zpět do aktivní služby, což mu bylo schváleno. Vernon Micheel a Jean Millerová vstoupili do sňatku manželského v srpnu 1946 v jejím rodném městě Filadelfii. On pak sloužil své vlasti po dalších jednatřicet let, dosáhl hodnosti „captain“ námořního letectva (český ekvivalent letectva je plukovník) v řadě různých funkcí, včetně velitele leteckých křídel proudových stíhačů. Během let dostával do sbírky další vyznamenání za službu během druhé světové války, včetně čtyř medailí Air Medal, řád Distinghuished Flying Cross za vedení útoku na Manilskou zátoku a Gold Star místo dalšího DFC za přistání na palubu letadlové lodi Hornet v letounu SB2C s velkým průstřelem v křídle utrženém během akce nad Peleliu. Všichni muži, se kterými sloužil na palubách lodí USS Enterprise a potom USS Hornet, „černé i hnědé botky“, dostali vyznamenání citací Presidental Unit Citation. Co ale ani Mike nevěděl, bylo to, že ho jeho bývalý velitel Ray Davis navrhl na udělení druhého vyznamenání Navy Cross za službu na ostrově Guadalcanal. Ray napsal: „Při plnění bojových úkolů naprosto nebral ohledy na vlastní bezpečí a prováděl je neochvějně.“ Mlékař z Iowy tak přece jenom dosáhl úctyhodné kariéry v letectvu námořnictva Spojených států.
Po více než šedesát let Jean Millerová sledovala, jak se její manžel uzavírá vždy do sebe, jakmile se začne hovořit o válce: „Nedokázal říci „já udělal to“ nebo „my jsme udělali tamto“. Prostě jen seděl a naslouchal ostatním.“
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Přesto ale při vhodných příležitostech oblékal svou vycházkovou uniformu ozdobenou mnoha stužkami vyznamenání. Stužky kapitána Micheela vždy vyvolávaly dotazy mužů, kteří je znali. Jakmile se námořní piloti dozvěděli o jeho minulosti, nedalo jim, aby se nezeptali: „Vy jste létal během bitvy o Midway?“ Na to odpovídal ano. Jean ale věděla, že doplňující otázky už u něho vyvolají jen další sérii stručných odpovědí dvěma slovy, ano nebo ne. Dychtiví zájemci o informace bitvy o Midway z řad studentů na něho však vždy naléhali dál. Chtěli se totiž dozvědět více o tom, kteří piloti shodili některé z těch pum, jež zasáhly při prvním útoku jednotky Scouting Six dne 4. června. Hal Buell nazývá Mikeovu mlčenlivost o tom, že jeho puma zasáhla japonskou letadlovou loď Kaga, skromností. Mike říká, že je to tak spravedlivé a čestné.
* * *
Budoucí existence Austina Shofnera byla v poválečných letech poněkud ohrožena díky nejistotě, jaká se vznášela nad jeho milovaným Sborem námořní pěchoty USA. Sloužil tehdy na základně Quantico ve Virginii, když se v Kongresu Spojených států amerických debatovalo o myšlence „unifikace“ sjednocených ozbrojených sil. Obecným zastáncem této myšlenky vytvoření jednoho ministerstva obrany byla armáda a odpůrcem logicky námořnictvo. Generál Archer Vandegrift jako velitel USMC věřil, že by takový zákon znamenal pro námořní pěchotu „přechod do stavu zbytečnosti a servility“. Velký hrdina z bitvy o Guadalcanal tehdy řekl v Kongresu: „Klečet na kolenou nepatří k tradicím našeho sboru.“20 Raději by dal přednost úplnému rozpuštění než podřízení někomu jinému.
Vandegrift vyhrál v červenci 1947, kdy prezident Truman podepsal nový zákon o národní bezpečnosti, National Security Act, ve kterém byla zakotvena zvláštní funkce obojživelných operací Sboru námořní pěchoty USA. Škrty však přežily jenom dvě divize z válečného stavu šesti divizí. První divize námořní pěchoty se jako poslední vrátila ze služby v zámoří v roce 1947 na svou domovskou základnu Camp Pendleton.
Téhož roku se Austin Shofner oženil se svou bývalou láskou ze školy, slečnou Kathleen Kingovou z Knoxville, stát Tennessee. Během následujících dvanácti let zastával „Shifty“ celou řadu významných funkcí a postavení, včetně námořního atašé při velvyslanectví USA v Peru nebo člena štábu náčelníka námořních operací ve Washingtonu. S léty rostla i jeho sbírka vyznamenání,
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včetně dubových ratolestí Bronze Oak Leaf Cluster místo druhého řádu Silver Star za statečnost v boji na ostrově Corregidor v dubnu 1942 a čínského „zvláštního řádu oblaku a zástavy“, který dostal od nacionalistické vlády Čínské republiky (tehdy už na Tchaj-wanu). Vztahovala se na něho i citace Presidential Unit Citation pro všechny příslušníky 1. divize sloužící na Okinawě.
Při odchodu na odpočinek v roce 1959 Shofnera povýšili do hodnosti brigádní generál. Vrátil se potom do rodného Shelbyville v Tennessee s manželkou a pěti syny. Byl tam ještě aktivní v řadě podniků. O jednoho syna přišli při tragické události, ale ze zbývajících čtyř se stali muži, kteří toho hodně dokázali. Většina mužů, kteří se Shofnerem utekli ze zajetí, popsala své zážitky z pobytu u partyzánů na ostrově Mindanao. Shofner, který si za celou dobu vedl podrobný deník, o tom nikdy nic nepublikoval.
Po skončení války v Koreji zatelefonoval „Shiftymu“ vojín 1. třídy Arthur Jones, který byl jeho spojkou na ostrově Corregidor v roce 1942. Domluvili si schůzku. Jones mu tehdy řekl, že ještě má u sebe tu plaketu 4. pluku námořní pěchoty, kterou mu Shofner svěřil v den, kdy Corregidor kapituloval. Jones se za války dostal do zajateckého tábora v Japonsku na nucené práce, ale dožil se osvobození v srpnu 1945. Během té doby se ale mnohokrát ocitl blízko smrti. Péče o tu plaketu se stala ústředním smyslem jeho života. Přáním Arthura Jonese bylo vrátit tu plaketu Austinovi, aby splnil svůj životní úkol. Shofnerovi se ten příběh moc líbil a vážil si i toho lidského gesta, ale řekl, že ta plaketa není jeho. Patří Sboru námořní pěchoty USA. Domluvili se pak na tom, že ji předají společně Muzeu námořní pěchoty. Při následné malé ceremonii Jones řekl: „Tato plaketa má dlouhou historii, která pojednává o disciplíně, loajálnosti, duchu vytrvalosti a mravní statečnosti námořní pěchoty…“21 Shofner k tomu dodal už jen jedno heslo: „Jednou mariňák, navždy mariňák.“

Brigádní generál Austin „Shifty“ Shofner zemřel v roce 1999, několik let po své milované manželce, které říkal „Koky“. Smuteční řeč nad jeho hrobem zakončil pastor Shofnerovými slovy: „Mohu pro vás něco udělat?“ Na Shofnerovu počest nechali obyvatelé Shelbyville vztyčit památník v podobě ukazatele na křižovatce jeho ulice, adresa 615 N. Main Street.22 Tato velká kovová značka s malými písmeny přesně vystihuje celou dlouhou vojenskou kariéru „Shiftyho“ Shofnera.
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* * *
Vzpomínky na boj Eugena Sledge znepokojovaly a trápily. Vděčnost čínského národa za osvobození a láska rodiny Sungových mu pomohla zahnat jen část sklíčenosti a zármutku. Pomohlo teprve shledání s milovanou rodinou, která pro něho znamenala všechno. Když potom nadešel dlouho očekávaný okamžik společné návštěvy presbytariánského kostela, vůbec neznamenal nějaký okamžitý návrat ke snadnému a radostnému životu. Když se konečně dostal s otcem na lov, uvědomil si, že ho to vlastně vůbec nezajímá. E. B. Sledge později napsal: „Válka mě změnila víc, než jsem si uvědomoval.“23 Zápasil se stavem, kterému říkal „silná deprese“.24 Většinu roku 1946 prožil při psaní podrobného popisu války s použitím krátkých poznámek, které si dělal v boji, a delších z pobytů na Pavuvu a v Číně.25
Kromě psychického traumatu utrpěného při nasazení na ostrovech Peleliu a Okinawa byl Eugene naprosto nepřipravený na skutečnost, jak rychle dokážou Američané, kteří se do boje nedostali, na celou válku zapomenout.26 Co se životní kariéry týče, přemýšlel o tom, že by kráčel ve šlépějích svého otce. Zjistil ovšem, že tam rozhodují známky právě z těch předmětů, ze kterých úmyslně propadl v rámci programu V-12, aby mohl jít sloužit své vlasti, a tak mu to teď zabránilo studovat medicínu.27 Byla to velmi hořká ironie, protože teprve prožitek z válečného pekla v něm probudil zájem o vědu. Vystudoval tedy ekonomii a obchod na škole Alabama Polytechnic Institute (dnes se nazývá Auburn University) a zkoušel své štěstí jako pojišťovací agent. Na rozdíl od něho měl jeho bratr Edward po svém návratu dobrý start v životní kariéře. Zdálo se, že je Ed opět o krok před Eugenem.
Téměř každý muž, se kterým se Sledge na konci čtyřicátých let seznámil, se považoval za válečného veterána. Všiml si, že i ten poslední manipulant pošty na ostrově Noumea byl najednou velký hrdina a měl o válce co vyprávět. Jejich nářky a neschopnost civilistů rozlišovat příslušníky zadního sledu vojsk od příslušníků bojových jednotek považoval za naprostou nestydatost a drzost. Ti lidé o tom neměli ani páru. „Vždy mi připadalo tak trochu podivné to, že chlap, který utrpěl zranění za milion dolarů a byl evakuován do zázemí, byl považován za vyznamenaného hrdinu, přitom jiný, který nebyl nikdy zasažen a zůstal naživu tak dlouho, dokud se nezhroutil psychicky, byl považován za nebojovou ztrátu,“ napsal jednomu příteli. To jen přiživovalo jeho noční můry. Práce v pojišťovnictví ho také nijak neuspokojovala.
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Na svatbě jednoho přítele se seznámil s Jeanne Arcenauxovou, která také pocházela z Mobile. Vzájemný vztah se vyvíjel rychle a jejich svatba se konala po necelém roce v březnu 1952. On sám jí sice své zážitky z války nelíčil, ale Eugenova tetička Jeanne varovala, aby svého manžela nikdy v životě nebudila dotykem ruky – mohl by se jí okamžitě vrhnout po krku. Jeanne si vymyslela ten způsob, že vždy přiblížila rty k jeho uchu a zašeptala přezdívku „Sledgehammer“. Jeho oči se prý vždy okamžitě ihned otevřely.28 Všimla si také toho, že si při každé vycházce dále od domova bral do kapsy láhev s vodou. „Proč to děláš?“ zeptala se ho.
„Víš, během prvního dne na Peleliu jsme se ocitli bez vody a měli jsme příšernou žízeň. Od té doby se mi to tak zažralo do mozku, že se nechci ocitnout bez vody po celý zbytek života.“29
Nakonec se znovu ještě jednou vrátil do školy ke studiu přírodních věd a obhájil doktorát z biologii na univerzitě státu Florida. Při shromažďování údajů pro svou vědeckou práci zjistil, že mu to umožňuje uniknout nočním můrám, které ho stále pronásledovaly. S uplynulými lety si více všímal toho, jak jiní bojoví veteráni včetně jeho staršího bratra zápasí s válečnými vzpomínkami způsobem, který značně znepříjemňoval život jim i jejich rodinám. E. B. se nakonec stal profesorem biologie na vysoké škole University of Montevallo v severní Alabamě. Ve volném čase sbíral knihy o druhé světové válce a Sboru námořní pěchoty USA. Pokračoval také v popisování dalších stránek papíru svými vzpomínkami.
V roce 1968 už ale málem Sledge s psaním přestal. Dostaly se mu do rukou jmenné seznamy s denními stavy roty K 3. praporu 5. pluku. Samotné čtení těch jmen a záznamů o tom, kde byl ten který jeho přítel zraněn nebo zabit, ho bolelo. Cítil, jako kdyby se konečně dostal na konec provazu, na němž jej uvázali, ale nedokázal přestat. Později to vysvětloval R. V. Burginovi takto: „Vnímal jsem to jako povinnost ke svým přátelům, abych předal dál to, co do mne bylo vepsáno, často proti mé vůli.“30 Všechny knihy, které četl, ho nepřesvědčily popisem těch válečných hrůz, protože často vycházely jen z oficiálních zdrojů nebo v nich byli citováni muži, kteří nikdy nesloužili u střelecké roty.31
V následujícím desetiletí se z Japonska stala jedna z nejsilnějších světových ekonomik, vládla v něm stabilní demokracie a stal se z něj věrný spojenec USA. Američané však nijak neoslavovali tu nádhernou transforma –
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ci státu, kterou sami vyvolali a hodně k ní přispěli, ani nijak neobdivovali ohromnou odhodlanost a tvrdou práci japonského národa při obnově jejich země z následků války. Pro Američany bylo Japonsko v sedmdesátých letech ekonomickým soupeřem na světových trzích. V roce 1972 vrátily Spojené státy americké správu ostrova Okinawa zpět do japonských rukou. V Japonsku to bylo považováno za poslední akt minulé války. O dva roky později však musel odletět bývalý velitel podporučíka japonské císařské armády Hiroo Onody osobně na Filipíny, aby ho přesvědčil, že už válka dávno skončila a Japonsko opravdu kapitulovalo (nikoli se vzdalo), a dal mu rozkaz složit zbraně. Podporučík Onoda vyšel v roce 1974 z džungle ve své uniformě. Byl vyzbrojen několika ručními granáty a puškou s pěti sty náboji. Během těch devětadvaceti let se několikrát dostal do přestřelek s Filipínci a zabil asi třicet lidí. Vrátil se do Japonska jako hrdina a napsal knihu.32
E. B. Sledge dokončil rukopis své knihy v prosinci roku 1980. Upozorňoval na to, že nejde o historické dílo, ale o osobní popis boje.33 Už úvod odhaloval v živých barvách vnitřní nepokoje, jaké musel zažít. Doufal spolu s manželkou Jeanne, která jeho rukou psané stránky proměňovala ve strojopis, že se tato kniha stane popudem pro světové politické činitele, aby nevolili válku jako prostředek řešení politických konfliktů.34 Najatý redaktor musel pomoci seškrtat původní text o více jak osmi stech strojopisných stranách. E. B. chtěl knihu původně nazvat Band of Brothers (Bratrstvo), ale ten byl nakonec změněn na With the Old Breed at Peleliu and Okinawa (Se starou gardou na Peleliu a Okinawě). Když byla kniha odevzdána do tisku, mohl konečně napsat svým přátelům R. V. Burginovi a „Stumpymu“ Stanleyovi: „Teď už snad konečně mohu odložit pero. Teď se teprve mohu snažit na všechno zapomenout. Splnil jsem své předsevzetí popsat vše, co jsem si zapamatoval o kamarádech, živých i mrtvých. Teď teprve si chci užívat štěstí a radost z těch nádherných přátelských srazů příslušníků K/3/5 a zapomenout to, co jsem se pokoušel udržet v paměti tak dlouho.“35 Téhož roku se poprvé osobně zúčastnil velkého každoročního srazu válečných veteránů, bývalých příslušníků 1. divize námořní pěchoty. Setkal se tam s R. V. Burginem, „Snafuem“ Sheltonem a mnoha dalšími kamarády, které nosil ve svém srdci. Vyprávěli si historky z války, oslovovali se přezdívkami, které desítky let nikdo neslyšel, a sdělovali si podrobnosti ze svých životů. Bürgin měl za sebou kariéru u pošty U. S. Postal Service v Texasu, „Snafu“ zase u dřevařské společnosti v Louisiane.
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Během návratu domů ze srazu se Gene na palubě letadla rozplakal. Miloval svou ženu, své dva syny a jejich společný život, ale když se rozloučil s rotou K, cítil, jako kdyby odcházel z domova. Byl nesmírně hrdý na to, že kdysi sloužil u roty K 3. praporu 5. pluku, přestože válku nenáviděl. Sledgeovy memoáry se staly jedním z nejvýznamnějších osobních popisů válečných událostí v Pacifiku, jaké kdy byly napsány. On už se však nechtěl dalších srazů účastnit. Zůstával v kontaktu jen s nejbližšími přáteli a rád se bavil o válce s Billem Leydenem. Společně se s těmi zážitky snažili nějak definitivně vyrovnat. „Naše druhy, kteří přišli o život, miloval náš Stvořitel úplně stejně jako ty, kteří to přežili…,“ napsal Leyden. Eugene Bondurant Sledge zesnul 3. března 2001. O rok později uvolnila Jeanne Sledgeová pro tisk další část jeho původního rukopisu pod titulem China Marine (Mariňák v Číně).
Celá legenda „Manily Johna“ Basilonea neskutečně ožila, když mu dne 12. srpna 1946 ministr námořnictva posmrtně udělil řád Navy Cross. Byl mu udělen za jeho bojovou službu na ostrově Iwodžima a citace začínala takto: „Nacházel se vždy na čele každého útoku a i zde postupoval vpřed s nezlomnou odvahou a železným odhodláním…[a] fyzicky přispěl k postupu své roty během kritické úvodní fáze útoku.“ Tato citace přesně opisovala návrh na vyznamenání napsaný brzy po bitvě poručíkem roty C, který se vylodil současně s Johnem na pláži červená dvě.36 Udělením tohoto posledního vyznamenání se jeho jméno dostalo na samotný panteon amerických válečných hrdinů. Převzala jej za něho manželka Lena oděná do černých smutečních šatů na ceremonii uspořádané v prosinci toho roku. Byla vždy velmi opatrná na to, aby nějakým slovem proneseným na veřejnosti nebo jednáním nepošpinila jméno svého manžela.37
Lena byla ze Sboru námořní pěchoty propuštěna do civilu v lednu 1947. Vrátila se domů do státu Oregon na nějaký čas a později pracovala jako sekretářka. Jako žena s omezenými finančními prostředky se nemohla osobně zúčastnit druhého Johnova pohřbu na vojenském hřbitově Arlington National Cemetery v březnu 1948, přestože mu tam sama vybrala místo.38 Nemohla si dovolit ani cestu do města Raritan na slavnostní přehlídku uspořádanou na jeho počest ve stejném roce v červnu. Tehdy v průvodu pochodovaly řady občanských a společenských skupin uprostřed tisícových davů na ulicích. Vyvrcholení oslav představoval okamžik, kdy Johnova matka Dora odha –
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lila jeho sochu na významném místě trojúhelníkového náměstí American Legion Triangle, kde se protínaly tři největší ulice.39
Lena přijela na východ USA až v roce 1949. Setkala se s Johnovými rodiči a sestrou Mary v Bostonu před slavnostním křtem nového torpédoborce USS Bastione v červenci.40 Vdova po Johnovi byla sice kmotrou lodi, ale sama na slavnosti nepromluvila. Pouze kapitán konstatoval: „Loď USS Basilone je připravena plnit svou službu vyžadovanou naší vlastí v dobách míru i války.“ Lena potom odjela na návštěvu manželova rodného města a jeho rodiny. Dora s dcerami jí ukázaly Johnovu sochu. Ona jim přivezla ještě nějaké fotografie ze svatby, které neznali. Bylo to však nepřirozené a nervózní setkání. Oni ji neznali a nevěděli, jestli jí mohou věřit. Vdala se za Johna, až když byl slavný, a navíc v době, kdy měl být podle názoru rodiny blíže k domovu. Basiloneovi se totiž dozvěděli o smrti svého syna od reportéra, který dorazil k jejich domu dříve než telegram z ministerstva války. Ten reportér chtěl ulovit alespoň kousek senzace. Během pár minut po doručení telegramu už o tom informovala zvláštní zprávou místní rozhlasová stanice. Brzy poté se začali objevovat další návštěvníci a reportéři. Celý ten rodinný smutek znala většina obyvatel města Raritan a okolí prakticky z přímého přenosu. Bylo to pro ně velmi těžké. Lenina návštěva tak pro ně znamenala, že se to celé bude opakovat. Na památku jejich setkání pořídil fotoreportér místních novin skupinový snímek rodiny obdivující Johnův portrét.41
Aby si Lena té cesty na východ co nejvíce užila, domluvila si také schůzku s jednou přítelkyní, která tam žila, a odjely spolu na jih do Washingtonu navštívit Johnův hrob v Arlingtonu. Po obědě si potom vzaly z restaurace taxík. Kamarádka Lauretta se za jízdy zeptala taxikáře jen tak, aby řeč nestála, zda neví, jestli je v Arlingtonu pojmenována nějaká jednotka Americké legie*) po Johnu Basiloneovi.42 Taxikář se usmál do zrcátka: „Ano, byl tu jeden takový post.“

„My jsme se ho ale snažily najít podle telefonního seznamu a nic jsme nenašly,“ řekla Lauretta.
„To je jednoduché, jsem jejím členem,“ zasmál se taxikář už hlasitěji.
*
*) post, jednotka a současně i postavení, protože zajišťuje prostory pro vlastní aktivity.
*
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„No, ale tady vedle mne sedí paní Basiloneová a…,“ řekla a po těch slovech se řidič raději rychle rozhlédl kolem a zastavil. Představil se jim jménem Vance a potom se pustil do práce, aby jim připravil opravdu vřelé uvítání. Té noci dala jednotka Americké legie Johna Basilonea dohromady přijetí Leny v dočasných prostorách hasičské zbrojnice Jefferson Firehouse v Arlingtonu. Setkala se tam s námořními pěšáky, kteří sloužili na Iwodžimě i jinde. Ze všech přátel, statečných mariňáků, které znali, si vybrali právě Johnovo jméno jako vzor, po kterém pojmenovali svou jednotku. Z jejich sbírky pocházela také část peněz na sochu v Raritanu. Její velká fotografie tam visela na zdi. A Lena tam teď byla čestným hostem. Žena, která se „vydala hledat vzpomínky“, je opravdu našla. Bylo to naposledy v jejím životě, kdy cestovala na východ Spojených států.
V následujících letech se jí ještě mnohokrát citově dotkl Johnův odkaz, stejně jako zatěžoval rodinu Basiloneových.43 Všem začalo být jasné, že Amerika opravdu nikdy nezapomene na střeleckého seržanta Johna Basilonea. Oslavy jeho památky se konaly každých pár let. Pro jeho rodinu i pozůstalou vdovu to byla pocty, které považovali za spravedlivé a vhodné. V Johnové případě tak sice odkaz zůstával stejný, ale význam legendy rostl.
Na konci roku 1962 publikovala Johnova sestra Phyllis Basiloneová-Cutterová v článcích na pokračování celou historii Johnova života v místních novinách Somerset Messenger-Gazette. Její srdce bušilo na správném místě, politicky vzato. Podmínky studené války ji donutily připomenout všem Američanům toto: „Nezáleží na tom…, jak dalece je situace zoufalá. Nějak, někde, jednou z našeho národa vzejde opět velký Američan, který vrátí život a naději znaveným lidem a povede je jako vzor z hořkého dna zoufalství a beznaděje k výšinám vítězství. Stane se zářným příkladem čiré odvahy a oddané věrnosti své vlasti.“

Při psaní vycházela pouze ze svých vzpomínek, rozhovorů s několika přáteli a volné interpretace výstřižků novinových článků v rodinném albu. Phyllis stvořila postavu nového, většího a silnějšího Johna Basilonea. Její bratr byl neporažený šampión U. S. Army v boxu, dokázal běhat dva dny po ostrově Guadalcanal bosý a jednou rukou vyhrál celou bitvu. Byl takovou hvězdou turné na prodej válečných úpisů, že si ho tam chtěla námořní pěchota ponechat navždy. John se musel vrátit do boje, aby se toho zbavil. Vrátil se k bojové jednotce, o které věděl, že půjde do boje na smrt, ale přesto tam šel. S větší
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částí tvrzení obsažených v článcích její bratři a sestry souhlasili. Podle jejich názoru Johna popsala přesně.44 Netušila však, že John už jednou vtipkoval o tom, že jeho jméno působí jako červená plachetka na býka, a spustila těmi články skutečnou lavinu reakcí.
Každých pár let od publikování článků Phyllis Cutterové v novinách Somerset Messenger-Gazette se vždy našel nějaký rádoby vojenský historik, který „objevil“ Johnův životopis podle Phyllis Cutterové, a opisovalo se to pořád dokola. Takové články pak měly bulvární titulky jako The Perfect Marine Who Begged to Die (Dokonalý mariňák, který prosil o to, být poslán na smrt) nebo Medal of Honor Winner Rejected a Hero’s Life for a Hero’s Death (Výherce medaile cti odmítl život hrdiny a raději volil smrt hrdiny).45 Legenda „Manily Johna“ Basilonea přerostla veškerá měřítka. Byl to zkrátka John Rambo druhé světové války. Podle dosud nepotvrzených zdrojů v jednom článku o něm dokonce generál MacArthur hovořil jako o „jednomužné armádě…“

V roce 1981 napsali žáci ze školního orchestru Raritan-Bridgewater Elementary School Band společný dopis městskému zastupitelstvu, ve kterém se dotazovali, proč se už tak dlouho nekonaly přehlídky na počest Johna Basilonea. Tehdejší radní usoudili, že to je dobrý nápad, a zvolili za tím účelem výbor pro jeho uspořádání.46 Ten první průvod po mnoha letech byl trochu skromný. Zformoval se za železniční tratí, potom trochu zacvičil kolem La Grange Street a pochodoval dál ulicí Somerset až k soše „Manily Johna“, kde skončil. Školní orchestr Raritan-Bridgewater Elementary School Band pochodoval hrdě a hrál k tomu, jak nejlépe uměl. Od té doby přehlídka The John Basilone Memorial Parade jenom rostla.
V době, kdy se z toho stala každoroční tradiční událost, už Lena Basiloneová nechodila na žádná veřejná shromáždění zaštiťující se jménem jejího manžela. Odmítala také hovořit se všemi autory, kteří o něm psali. Její celoživotní kariérou byla práce sekretářky. Po odchodu na odpočinek byla ještě aktivní v rámci farnosti kostela v kalifornském Lakewoodu a v jedné organizaci na podporu válečných veteránů tamtéž. Nikdy už se podruhé nevdala. Když se jí ve stáří ptali, proč zůstala vdovou, odpověděla: „Jednou jsem měla toho nejlepšího. Myslíte, že bych se mohla spokojit s druhým nejlepším?“47 Lena Basiloneová zesnula v červnu 1999 a byla pohřbena spolu se svým snubním prstenem, který stále nosila na prstu.
587
588
***
Souhrnné bibliografické poznámky
První dějství
1 Popis příběhu brigádního generála Austina C. Shofnera vychází z následujících pramenů: rozhovor s plukovníkem Elmerem Daviesem z oddělení USMC Historical Division, 1978, sbírka USMC Oral History Collection; memoárové dílo „The WWII Memories of BGen Austin Shofner, USMC“, nepublikovaný rukopis, autor Austin C. Shofner, kopie získána díky laskavosti rodiny Shofnerových; dílo „The End of the Beginning“, nepublikovaný rukopis od Austina C. Shofnera, datum vzniku neznámé, kopie získána laskavostí rodiny Shofnerových; deník „The Diary of Austin C. Shofner, 1941-1943“, nepublikovaný rukopis, strojopisný opis získán v archivu knihovny Tennessee State Library, Nashville; rozhovor plukovníka Hawkinse s autorem, autorova sbírka; vojenská osobní složka USMC Official Personal File of Austin C. Shofner, archiv National Records Center, St. Louis, Missouri (dále uváděno zkratkou NRC); hlášení Report of Captain A. C. Shofner, USMC, 3. prosince 1943, krabice 7, RG 127, archivy úřadu National Archives and Records Administration (dále uváděno zkratkou NARA).
2 Popis viz článek „Life in Olongapo“, časopis Leatherneck, leden 1939, roč. 22, č. 1, str. 5-6.
3 Viz historickou studii – Kenneth W. Condit a Edwin T. Turnbladh: „Hold High the Torch: A History of the 4th Marines“, (Washington, D. C: USMC Historical Division, 1960), str. 190.
4 Tom Bartlett v článku: „Against All Odds“, časopis Leatherneck, červen 1976, roč. 59, č. 6, str. 38.
5 Hanson W. Baldwin v článku: „The Fourth Marines at Corregidor: Part I“, časopis Marine Corps Gazette, listopad 1946, roč. 30, č. 11, str. 15.
6 Příběh Vernona „Mikea“ Micheela vychází z řady rozhovorů a korespondence s autorem; sbírky rozhovorů Playtone Collection s Micheelem, na které autor dohlížel; jeho osobní složky vedené v US Navy; z jeho letových deníků, dalších osobních dokumentů a rozkazů
589
ve vztahu ke služební kariéře; dále z palubních deníků letadlové lodi USS Enterprise za rok 1942 (NARA) a bojové zprávy jednotky VS-6 (NARA).
7 Palubní deník lodi USS Saratoga, 7. prosince 1941.
8 Příběh dr. Sidneyho C. Phillipse vychází ze sbírky rozhovorů Playtone Collection s Phillipsem, na které autor dohlížel; z válečných memoárů dr. Phillipse „Youll Be Sor-ree“ (nepublikovaný rukopis zapůjčený autorovi dr. Phillipsem s písemným svolením k citaci); deníku Johna Wesleyho „Deacona“ Tatuma (nepublikovaný rukopis zapůjčený rodinou Tatumových); rozsáhlé korespondence a rozhovorů autora s dr. Phillipsem; rozhovorů s tuctem veteránů od roty H/2/1 (u které Phillips sloužil); bojové zprávy 1. pluku námořní pěchoty; dokumentace 2. praporu 1. pluku námořní pěchoty (NARA).
9 Richard Greer (D/l/7) v rozhovoru s Brucem McKennou, sbírka Playtone Collection; článek „Life and Death of Manila John“, časopis Time, 19. března 1945.
10 Rozhovor autora s Richardem Greerem (autorova sbírka); Phyllis Basilone Cutter: „The Basilone Story“, seriál článků vycházející v časopise Somerset Messenger-Gazette od 15. listopadu 1962 (dále jen články PBC).
11 Ed Sullivan, „Little Old New York“, nedatovaný článek z neznámých novin, sbírka knihovny Raritan Public Library, New Jersey (dále jen RPL); články PBC.
12 Keith Sharon, „ Shooting Star: The Story of John Basilone“, část 1, internetové stránky The Orange County Register (www.ocregister.com), říjen 2004.
13 Články PBC.
14 Keith Sharon, „ Shooting Star: The Story of John Basilone“, část 1, internetové stránky The Orange County Register (www.ocregister.com), říjen 2004.
15 Richard Greer v rozhovoru s Brucem McKennou, sbírka Playtone Collection.
16 Vojenské osobní záznamy Johna Basilonea, USMC, NRC
17 Nedatovaný výstřižek s článkem „Brother: Johnny Went Back to Those Kids“ at War“, RPL.
18 Baldwin: „The Fourth Marines ať Corregidor“, část 1, str. 15.
19 Tamtéž.
20 Condit a Turnbladh, „Hold High the Torch“, str. 202.
21 William Milhoun v článku „Awn Up Reep!“, časopis Leatherneck, duben 1946, roč. 29, č. 4, str. 19.
22 Condit a Turnbladh, „Hold High the Torch“, str. 219.
23 Baldwin: „The Fourth Marines at Corregidor“, část 1, str. 52.
24 Tamtéž.
25 John Costello, „The Pacific War“, Quill, New York, 1982, str. 196.
26 Osobní složka Johna Basilonea, USMC, v autorově sbírce.
27 Článek „Some Find Glory, Some Find Death, Some Find Trouble“, časopis Newsweek, 1945.
28 Rozhovory autora s Clintonem Watersem (D/l/7), Albertem Mascoem (D [C?]/l/7) a Richardem Greerem (D/l/7).
29 Zprávy o způsobilosti z období leden až duben 1941 v osobní složce Johna Basilonea, USMC, v autorově sbírce.
30 Osobní složka Jamese P. Morgana, USMC, NRC.
31 Ed Sullivan, „Little Old New York“, nedatovaný článek z neznámých novin, RPL.
590
32 Plukovník Jon T. Hoffman, USMCR, „Chesty: The Story of Lieutenant General Lewis B. Puller“, Random House, New York, 2002, str. 138.
33 Marshall Moore (bývalý velitel roty C/1/7) v dopisu Garymu Cozzensovi, kopie v autorově sbírce díky laskavosti Garyho Cozzense.
34 Baldwin: „The Fourth Marines at Corregídor“, část 1, str. 54.
35 Tabulky přepravy, Příloha A k Naloďovacímu plánu č. 1-42, leden 1942, RG 127, NARA.
36 Článek „War Strikes Japan! Planes Raid 4 Industrial Areas“, noviny Honolulu Star Bulletin, 18. dubna 1942, str. 1.
37 Tamtéž, str. 4.
38 Článek „Japanese Solve Mystery of Raids“, noviny Honolulu Star Bulletin, 20. dubna 1942, str. 1.
39 Bojové hlášení velitele jednotky VS-6, Commanding Officer Scouting Squadron Six, Report of Action, za období 4.-6. června 1942, datováno 20. června 1942, NARA.
40 Zdroj: www.cv6.org.
41 Clarence E. Dickinson, „The Flying Guns“, Charles Scribner’s Sons, New York, 1942, str. 42; Dickinson byl Micheelovým velitelem sekce.
42 Edwin P. Hoyt, „The Carrier War“, Lancer Books, New York, 1972, str. 37.
43 Condit a Turnbladh, „Hold High the Torch“, str. 232.
44 Baldwin: „The Fourth Marines at Corregídor“, část IL, uveřejněno v Marine Corps Gazette, prosinec 1946, roč. 30, č. 12, str. 31.
45 Tamtéž, str. 28.
46 Baldwin: „The Fourth Marines at Corregídor“, část IV., uveřejněno v Marine Corps Gazette, únor 1947, str. 40.
47 Zpráva kapitána A. C. Shofnera, USMC z 3. prosince 1943, složka General Subject File 1940-1953, krabice 7,38-2 HQ, USMC, RG 127, NARA.
48 Podle vyprávění fregatního kapitána Melvyna S. Coye (USN) a podplukovníka S. M. Mellnika (USA) sepsal poručík Welbourn Kelley (USNR) v článku „Prisoners of Japan“, časopis Life, 7. února 1944, roč. 16, č. 6, str. 27.
49 Clarence E. Dickinson, „The Flying Guns“, Charles Scribner’s Sons, New York, 1942, str. vii.
50 Robert J. Casey, „Torpedo Junction: With the Pacific Fleet from Pearl Harbor to Midway“, Bobbs-Merrill Co., New York, 1942, str. 290. Tuto knihu napsal zkušený vojenský žurnalista a je vynikajícím zdrojem informací typu „co věděli a kdy se to dozvěděli“.
51 Clarence E. Dickinson, „The Flying Guns“, Charles Scribner’s Sons, New York, 1942, str. vi.
52 Edward P. Stafford, „The BigE: The Story of USS Enterprise“,~!<Sava\ Institute Press, Annapolis, Maryland, 2002, str. 84.
53 Robert J. Casey, „Torpedo Junction: With the Pacific Fleet from Pearl Harbor to Midway“, Bobbs-Merrill Co., New York, 1942, str. 337.
54 Clarence E. Dickinson, „The Flying Guns“, Charles Scribner’s Sons, New York, 1942, str. 135.
55 Robert J. Casey, „Torpedo Junction: With the Pacific Fleet from Pearl Harbor to Midway“, Bobbs-Merrill Co., New York, 1942, str. 423.
56 Tamtéž, str. 340.
57 Hlášení jednotky o činnosti, 3. brigáda námořní pěchoty, FMF, 10. června 1942, NARA.
591
58 Vojenská knížka, část výplaty služného za období květen-srpen 1942, v osobní složce Johna Basilonea, USMC, NRG
59 Rozhovor autora s Richardem Greerem (autorova sbírka).
Druhé dějství
1 Robert J. Casey, „Torpedo Junction: With the Pacific Fleet from Pearl Harbor to Midway“, Bobbs-Merrill Co., New York, 1942, str. 361; stejně jako řada jiných pramenů i Casey upozorňuje na to, že o nadcházejícím útoku věděla na Havaji do určité míry především u námořnictva řada lidí, byť se to dozvěděli z odlišných zdrojů.
2 Clarence E. Dickinson, „The Flying Guns“, Charles Scribner’s Sons, New York, 1942, str. 137.
3 Robert J. Casey, „Torpedo Junction: With the Pacific Fleet from Pearl Harbor to Midway“, Bobbs-Merrill Co., New York, 1942, str. 374.
4 Zpráva velícího důstojníka, loď USS Enterprise, Bitva u ostrova Midway, 4. – 6. června 1942, pro CINCPAC, číslo 01849 z 28. června 1942; fond bojových zpráv z 2. světové války NARA.
5 Clarence E. Dickinson, „The Flying Guns“, Charles Scribner’s Sons, New York, 1942, str. 73.
6 V bojové zprávě lodi Enterprise od admirála Spruance s označením „Report of Air Battle of the Pacific, June 4-61942“ se uvádí, že japonská flotila prudce manévrovala, ale jak Micheel, tak i jeho velitel divize poručík Clarence Dickinson si nic takového nepamatují.
7 Clarence E. Dickinson, „The Flying Guns“, Charles Scribner’s Sons, New York, 1942, str. 172.
8 Tamtéž, str. 153.
9 Bojové hlášení velitele jednotky VS-6 za období 4.-6. června, datováno 20. června 1942, NARA.
10 Zpráva elektronickou poštou od kapitána N. J. „Dustyho“ Kleisse do internetového diskusního fóra na téma Bitva o Midway, 5. ledna 2008, Battle of Midway Roundtable, vydání č. 2008-02.
11 Bojové hlášení velitele jednotky VS-6 za období 4.-6. června, datováno 20. června 1942, NARA.
12 V bojové zprávě velitele jednotky VS-6 za dny 4.-6. června 1942 Gallaher výslovně uvedl, že se A) nevrátila celá třetí divize jednotky a B) William Pittman byl pilotem třetí divize, který se přesto na palubu lodi Enterprise vrátil. Tatáž zpráva popisuje jeho účast při pozdějších bojových akcích.
13 Clarence E. Dickinson, „The Flying Guns“, Charles Scribner’s Sons, New York, 1942, str. 140.
14 Robert J. Cressman a kolektiv, „A Glorious Page in Our History“, Pictorial Histories Publishing Co. Inc., Missoula, Missouri, 1990, str. 108.
15 Bojové hlášení velitele jednotky VS-6 za období 4. – 6. června, datováno 20. června 1942, NARA.
16 Robert J. Cressman a kolektiv, „A Glorious Page in Our History“, Pictorial Histories Publishing Co. Inc., Missoula, Missouri, 1990, str. 140.
17 Podle zprávy agentury AP uveřejněné pod titulem „Jap Communiqué: y/e Beat U. S. ať Midway
592
– Our Troops Are on the Aleutians‘“ v novinách San Francisco Chronicle, 11. června 1942; dále viz též Edward P. Stafford, „The BígE: The Story of USS Enterprise“, Naval Institute Press, Annapolis, Maryland, 2002, str. 121.
18 Robert J. Casey, „Torpedo Junction: With the Pacific Fleet from Pearl Harbor to Midway“, Bobbs-Merrill Co., New York, 1942, str. 396.
19 Tamtéž, str. 393,408.
20 Palubní deník lodi USS Enterprise za období 1. června až 23. září 1942, oddíl Všeobecné záznamy, palubní deníky lodí a základen, 1801-1946, odd. RG 24 Records of Bureau of Naval Personnel, NARA.
21 Clarence E. Dickinson, „The Flying Guns“, Charles Scribner’s Sons, New York, 1942, str. 110.
22 Článek „Jap Battleship, Plane Carrier Hit“ v novinách San Francisco Chronicle, 5. června 1942, (vycházel ze zprávy agentury AP z Honolulu), str. 1.
23 Článek „Huge Jap Invasion Fleet Smashed at Midway – Fleeing!“ v novinách San Francisco Chronicle, 6. června 1942, str. 1.
24 Články „Jap Disaster“ v novinách San Francisco Chronicle, 7. června 1942, str. 1, a“Knew Jap Task Force Was Coming – And Were Ready“, tamtéž na str. 3.
25 Článek od Johna Turnbulla „Eyewítness of Victory: Col. Sweeney Tells How His Squadron Smashed Japan’s Invasion Attempt“ (s douškou „psáno za mezinárodní datovou linií s letectvem armády Spojených států v Pacifiku, 11. června 1942“) v novinách San Francisco Chronicle, 12. června 1942, str. 1.
26 Clarence E. Dickinson, „The Flying Guns“, Charles Scribner’s Sons, New York, 1942, str. vi.
27 Edward P. Stafford, „The BigE: The Story of USS Enterprise“, Naval Institute Press, Annapolis, Maryland, 2002, str. 121.
28 Robert Leckie, „Heimet for My Pillow“, Random House, New York, 1957, a ibooks, 2001, str. 52.
29 Články „MacArthur Day: Army Plans Big Show with P-38s in Spectacular Maneuvers“ v novinách San Francisco Chronicle, 10. června 1942, str. 1, a dále „MacArthur Day: Kezar Stadium Becomes a Battleground, a Warning to America’s Enemies“, San Francisco Chronicle, 14. června 1942, str. 1.
30 Edward P. Stafford, „The BígE: The Story of USS Enterprise“, Naval Institute Press, Annapolis, Maryland, 2002, str. 119.
31 Většina detailů ze Shofnerova života jako válečného zajatce je popsána podle záznamů v jeho pravidelně vedeném deníku a ze zprávy, kterou sepsal v Austrálii po osvobození a předal na velitelství generála MacArthura. Tento druhý dokument je datován 3. prosince 1943.
32 Welbourn Kelley v článku prisoners of Japan“, časopis Life, 7. února 1944, roč. 16, č. 6, str. 29.
33 Televizní dokument „The Bataan Death March“, výkonný producent Charlie Mayday, stanice The History Channel.
34 Welbourn Kelley v článku „Prisoners of Japan“, časopis Life, 7. února 1944, roč. 16, č. 6, str. 29.
35 Popisné hlášení činnosti kapitána A. C. Davise o operacích na podporu vylodění na ostrovech Guadalcanal a Tulagi, loď Enterprise, 24. srpna 1942, NARA; dále též podle pilotního deníku Vernona Micheela.
593
36 Palubní deníky lodi USS Enterprise za období červenec-srpen 1942, oddíl Všeobecné záznamy, palubní deníky lodí a základen, 1801-1946, odd. RG 24, krabice č. 3, NARA.
37 Plukovník Clifton Cates, leták s titulem „Now It Can Be Told“, datováno 30. července 1942, kopie v autorově sbírce díky laskavosti dr. Sidneyho Phillipse.
38 Dokument „Pian of the Day“, loď USS Enterprise, datováno 6. srpna 1942, zdroj www.cv6.org.
39 Popisné hlášení činnosti kapitána A. C. Davise o operacích na podporu vylodění na ostrovech Guadalcanal a Tulagi, loď Enterprise, 24. srpna 1942, NARA.
40 Edward P. Stafford, „The BígE: The Story of USS Enterprise“, Naval Institute Press, Annapolis, Maryland, 2002, str. 125.
41 Dokument „Pian of the Day“, loď USS Enterprise, datováno 6. srpna 1942, zdroj www.cv6.org.
42 Tamtéž.
43 Popisné hlášení činnosti kapitána A. C. Davise o operacích na podporu vylodění na ostrovech Guadalcanal a Tulagi, loď Enterprise, 24. srpna 1942, NARA.
44 Hlášení o bojové činnosti za dny 7. a 8. srpna 1942, letecká skupina lodi Enterprise, Příloha A, od velitele VB-6, datováno 22. srpna 1942, složka RG 38, krabice 351, NARA.
45 Popisné hlášení činnosti kapitána A. C. Davise o operacích na podporu vylodění na ostrovech Guadalcanal a Tulagi, loď Enterprise, 24. srpna 1942, NARA.
46 Hlášení o bojové činnosti za dny 7. a 8. srpna 1942, letecká skupina lodi Enterprise, Příloha A, od velitele VB-6, datováno 22. srpna 1942, složka RG 38, krabice 351, NARA.
47 Velitel letecké skupiny lodi Enterprise, popis a poznámky k bojové činnosti ve dnech 7. a8. srpna 1942, „The Tulagi-Guadakanal Air Action and Landing Force Operation“, datováno 10. srpna 1942, NARA.
48 Tamtéž.
49 Dokument „Pian of the Day“, loď USS Enterprise, datováno 11. srpna 1942, zdroj www.cv6.org.
50 Paměti A. A. Vandegrifta sepsané Robertem B. Aspreym, „Once a Marine: The Memoirs of General A A Vandegrifl, USMC“, W. W. Norton Company, Inc., New York, 1964, str. 126.
51 Popisné hlášení činnosti kapitána A.C. Davise o operacích na podporu vylodění na ostrovech Guadalcanal a Tulagi, loď Enterprise, 24. srpna 1942, NARA.
52 Hlášení o bojové činnosti za dny 7. a 8. srpna 1942, letecká skupina lodi Enterprise, Příloha A, od velitele VB-6, datováno 22. srpna 1942, složkaRG 38, krabice 351, NARA.
53 Doporučení poručíka Raye Davise k udělení vyznamenání DFC, v Micheelově osobní složce, NRG
54 Popisné hlášení činnosti kapitána A. G Davise o operacích na podporu vylodění na ostrovech Guadalcanal a Tulagi, loďEnterprise, 24. srpna 1942, NARA.
55 Tamtéž.
56 Bojové hlášení, zpráva o protiponorkové činnosti podle letadel velitele jednotky VB-6, 12. srpna 1942.
57 „History of the First Marine Regiment“, Phase II (Hodina H 7. srpna až večer 9. srpna), hlášení o bojové činnosti 1. pluku námořní pěchoty, složka RG 127, krabice 42, NARA.
594
58 Tamtéž.
59 Robert Leckie, „Helmetfor My Pillow“, Random House, New York, 1957, a ibooks, 2001, str. 77.
60 „Hístory of the First Marine Regiment“, Phase II (Hodina H 7. srpna až večer 9. srpna), hlášení o bojové činnosti 1. pluku námořní pěchoty, složka RG 127, krabice 42, NARA; v tomto dokumentu výslovně stojí, že váleční zajatci přiznávali příjezd „z ostrovů Guam i Truk a z Japonska“.
61 Popisné hlášení bojové činnosti velitele letecké skupiny lodi Enterprise, „Report of Action in the Solomon Islands Area, Aug. 22-25, 1942“, datováno 2. září 1942, složka RG 38, NARA.
62 Velicí důstojník lodi Enterprise, „Report of Action of August 24, 1942, Including Air Attack on USS Enterprise“, datováno 5. září 1942, složka RG 38, NARA.
63 „Report of Action of August 24,1942“, bojové hlášení jednotky VB-6, datováno 31. září 1942, složka RG 38, NARA.
64 Dokument „USS Enterprise War Diary, August24,1942“, zdroj www.cv6.org.
65 „Report of Action of August 24,1942“, bojové hlášení jednotky VB-6, datováno 31. září 1942, složka RG 38, NARA.
66 Palubní deníky lodi USS Enterprise, období červen-srpen 1942, složka RG 24, krabice 3, NARA.
67 Henry I. Shaw a Douglas T. Kane, „Hístory of the Marine Corps Operations in WWII: Isolation ofRabaul, Volume II“, vyd. USMC Historical Division, Washington, D. C, 1963, Příloha E.
68 Vojenské osobní záznamy Johna Basilonea, USMC, NRG
69 Články PBC
70 Tamtéž.
71 Rozhovory autora s Richardem Greerem (D/l/7).
72 Rozhovor Garyho W. Cozzense s Gilbertem Lozierem (C/1/7), dokumentace Garyho Cozzense, USMC Archives, zvláštní sbírka, Quantico, Virginia; autor by na tomto místě rád vyjádřil svůj vděk Garymu Cozzensovi, který mu zaslal svůj rukopis o činnosti roty Cl 1/7 nazvaný“Suícíde Charlie“, který popisuje historii útvaru až po operaci Desert Storm (Pouštní bouře, 1994). Díky tomuto rukopisu byl autor upozorněn na rozhovory s veterány od 1. praporu 7. pluku uskutečněné jak samotným G. Cozzensem, tak i autorem písemné podoby Erikem Hammelem. Nezištné věnování těchto jejich prací – G. Cozzensje bývalý velitel roty C jako Charlie a E. Hammel je známý autor historických děl o druhé světové válce – umožnilo autorovi pokračovat v jimi započaté práci.
73 Plukovník Jon T. Hoffman, USMCR, „Chesty: The Story of Lieutenant General Lewis B. Puller“, Random House, New York, 2002, str. 153.
74 Korespondence Charlese Kellyho s Erikem Hammelem, dokumentace Erika Hammela, USMC Archives, zvláštní sbírka, Quantico, Virginia; autor už E. Hammelovi poděkoval za tuto pomoc v odkazu 72.
75 Rozhovor Garyho W. Cozzense s Gilbertem Lozierem (C/1/7), dokumentace Garyho Cozzense, USMC Archives, zvláštní sbírka, Quantico, Virginia.
76 Nedatovaný rukopis „Platoon Sergeant John Basilone“, autor neznámý (John Basilone jej
595
údajně osobně diktoval), RPL; osobní složka Johna Basilonea, USMC, NRC; Přehled operací 1. praporu, datováno 30. září 1942, složka RG 127, krabice 44. NARA.
77 Thomas Boyle (příslušník roty D/l/7) v rozhovoru s autorem, 10. března 2004.
78 Souhrnný přehled operací 1. praporu 7. pluku námořní pěchoty, datováno 18. září 1942, složka RG 127, krabice 43. NARA (dále jen Pullerovy zprávy 1/7).
79 Albert Masco (příslušník roty D/l/7) v rozhovoru s Brucem McKennou, sbírka Playtone Collection.
80 Pullerovy zprávy 1/7.
81 Plukovník Jon T. Hoffman, USMCR, „Chesty: The Story of Lieutenant General Lewis B. Puller“, Random House, New York, 2002, str. 157.
82 Kapitán M. H. McCoy, „Report on Period of Captivity“, zpráva o době strávené v zajetí sestavená pro nejvyššího velitele Sboru námořní pěchoty USA, březen 1946; dále osobní složka Austina Shofnera, USMC, NRC.
83 Marshall Moore v dopise kapitánu Garymu W. Cozzensovi, 7. května 1986, kopie v autorově sbírce laskavostí G. W. Cozzense.
84 Článek: „The Life and Death of Manila John“, časopis Time, 19. března 1945; dá se předpokládat, že byl napsán na základě korespondence, která unikla pozornosti vojenských cenzorů, případně předtím, než začala platit přísná pravidla cenzury.
85 Richard Greer (D/l/7) v rozhovoru s autorem, 30. března 2004, složka č. 2.
86 Pullerovy zprávy 1/7.
87 Lester W. Clark, „An Unlikely Arena“, Vantage Press, Inc., New York, 1989, str. 94-95.
88 Rozhovor Garyho W. Cozzense s Gilbertem Lozierem (C/l/7), USMC Archives.
89 Přehledy početních stavů, rota D/1/7, k 31. říjnu 1942, NARA.
90 Články PBC.
91 Osobní složka Johna Basilonea, NRC; Podle přehledu početních stavů roty D 1. praporu 7. pluku vyplývá, že se John Basilone bojů ve dnech 7.-9. října neúčastnil, v jeho osobní složce je však uveden opak.
92 Richard Greer (D/l/7) v rozhovoru s autorem, 30. autorova sbírka.
93 Kapitán Marshall Moore v korespondenci s Erikem Hammelem, USMC Archives.
94 Charles Kelly v korespondenci s Erikem Hammelem, USMC Archives.
95 Plukovník Jon T. Hoffman, USMCR, „Chesty: The Story of Lieutenant General Lewis B. Puller“, Random House, New York, 2002, str. 175.
96 Charles Kelly v korespondenci s Erikem Hammelem, USMC Archives.
97 Přehledy početních stavů rot C/1/7 a D/l/7, říjen 1942; Charles Kelly v korespondenci s Erikem Hammelem, USMC Archives.
98 Pullerovy zprávy 1/7.
99 Charles Kelly v korespondenci s Erikem Hammelem, USMC Archives.
100 Články PBC.
101 Kapitán Marshall Moore v korespondenci s Erikem Hammelem, USMC Archives; články PBC.
102 Podplukovník Frank Hough a kol., „History of USMC Operations in WWII, Volume I“, USMC Historical Division, Washington, D. C, 1989, str. 320.
596
103 Přehled stavu důstojníků a mužstva roty D 1. praporu 7. pluku 1. divize Sboru námořní pěchoty Spojených států amerických v poli za měsíc říjen 1942, USMC, NARA.
104 Kapitán Marshall Moore v korespondenci s Erikem Hammelem, USMC Archives.
105 Charles Kelly v korespondenci s Erikem Hammelem, USMC Archives.
106 Charles Kelly a Marshall Moore v korespondenci s Erikem Hammelem, USMC Archives.
107 Pullerovy zprávy 1/7; Přehledy početních stavů rot C/1/7 a D/l/7, říjen 1942, NARA.
108 Richard Greer v rozhovorech s autorem, autorova sbírka; pes „Jockstrap“ byl také zmiňován v jednom dopisu Richarda Greera Johnu Basiloneovi z roku 1943, sbírka rodiny Basiloneových.
109 Články PBG
110 Tamtéž.
111 Přehledy početních stavů, rota D/1/7, k 31. říjnu 1942.NARA.
112 Thomas G Miller jr., „The Cactus Air Force“, Bantam Books, New York, 1987,str. 126.
113 Válečné deníky letecké skupiny MAG23 (Cactus Air Force), období 8. srpna až 16. listopadu 1942, krabice 14,1054, složka RG 127, NARA.
114 Tamtéž.
115 Lester W. Clark, „An Unlikely Arena“, Vantage Press, Inc., New York, 1989, str. 97.
116 Thomas G Miller jr., „The Cactus Air Force“, Bantam Books, New York, 1987, str. 73.
117 Tamtéž, str. 129.
118 Arvil a Lulu Jonesovi, „Forgotten Warriors: Challenge at Guadalcanal“, Turner Publishing, Paducah, Kentucky, 1994, str. 46.
119 Thomas G Miller jr., „The Cactus Air Force“, Bantam Books, New York, 1987,str. 132.
120 Tamtéž, str. 130.
121 Guido Colamarino, „Marine Earned Navy Cross Despite Faulty Machine Gun“, článek otištěný v novinách Marine Corps Times 8. října 2007 laskavě poskytla rodina Dorsognaových.
122 Ed Sullivan, „Little Old New York“, nedatovaný článek z neznámých novin, RPL.
123 Plukovník Jon T. Hoffman, USMCR, „Chesty: The Story of Lieutenant General Lewis B. Puller“, Random House, New York, 2002, str. 181.
124 Článek „ Sergeant Basilone Tells Story of Exploit That Made Him a Hero, Gives Buddies Credit“, noviny Somerset Messenger-Gazette, 9. září 1943, sbírka rodiny Basiloneových (dále jen „Basilone Tells Story“).
125 Přehledy početních stavů, rota D/1/7, k 31. říjnu 1942, USMC, NARA.
126 „Basilone Tells Story“.
127 „Platoon Sergeant John Basilone“, nedatovaný rukopis, RPL.
128 Pullerovy zprávy 1/7, Marshall Moore v dopise kapitánu Garymu W. Cozzensovi, USMC Archives.
129 Marshall Moore v dopise kapitánu Gary W. Cozzensovi, USMC Archives.
130 „Basilone Tells Story“, viz též nepublikovaný rukopis „Recap of October 24-25 ’42“ od Johna Basilonea, RPL (dále jen JB MS); tento rukopis se autorovi zdá být naprosto autentickým popisem událostí nejen stylem podání.
131 Pullerovy zprávy 1/7.
132 Článek „The Hero on the Cover“, časopis Collier’s, 24. června 1944.
597
133 Popis této bojové akce vychází ze všech shromážděných rozhovorů, které John Basilone vedl s reportéry, především s reportérem USMC na ostrově Guadalcanal, jak je uveden v díle „The Old Breed: A History of the First Marine Division in World War II“, autor George MacMillan, Infantry Journal Press, Washington, D. C, 1949, str. 107; dále viz též „Basilone Tells Story“ a JB MS; existují v nich rozdíly v podání; jiné zdroje budou dále citovány podle potřeby.
134 Mapka postavení 1. praporu 7. pluku ve dnech 23.-25. října 1942 od George McGillivraye, autorova sbírka.
135 Informace, kterou Marshall Moore poskytl Eriku Hammelovi v dopise z roku 1963 se mírně v podrobnostech liší od toho, co sdělil kapitánovi Garymu W. Cozzensovi v dopise z roku 1986, USMC Archives.
136 George MacMillan, „The Old Breed: A History of the First Marine Division in World War II“, Infantry Journal Press, Washington, D. C, 1949, str. 107; MacMillan cituje přímo reportéra USMC, který Johna Basilonea zpovídal brzy po skončení bitvy.
137 Články PBC.
138 JB MS, články PBC; dále nedatovaná publikace „Marine Hero Visits Buddies at Mamille“, Johns-Manville Corporate Publications, ve sbírce rodiny Basiloneových.
139 JB MS, „Basilone Tells Story“.
140 JB MS.
141 Podle citace návrhu na vyznamenání Johna Basilonea od plukovníka Lewise Pullera.
142 Nedatovaný výstřižek článku „Apprecíates a Hero“ z neznámých novin, RPL.
143 Z citace k vyznamenání vojína Billie Joea Crumptona, USMC, řád Navy Cross, SPOT AWARD, Serial 777, podepsané ministrem námořnictva 17. srpna 1943.
144 Článek „The Hero on the Cover“, časopis Collier’s, 24. června 1944; tento článek byl psán v době, kdy byl Basilone ještě na základně Camp Pendleton v Kalifornii, takže je možné, že s ním reportér hovořil osobně.
145 Tamtéž.
146 Příručka č. TM 9-1005-212-25, „Machine Gun, Caliber .30: Browning, M1919A4“, Department of the Army Technical Manual, autor James Jones, červen 1969.
147 Článek „The Hero on the Cover“, časopis Collier’s, 24. června 1944.
148 JB MS; článek „Hero Praises His Buddies“, noviny Somerset Messenger-Gazette, 4. září 1943, sbírka rodiny Basiloneových.
149 „Basilone Tells Story“.
150 Z citace k vyznamenání vojína Billie Joea Crumptona, USMC, řád Navy Cross, SPOT AWARD, Serial 777, podepsané ministrem námořnictva 17. srpna 1943; dále Početní stavy roty D/l/7 za měsíc říjen 1942, NARA.
151 Článek „The Hero on the Cover“, časopis Collier’s, 24. června 1944.
152 George MacMillan, „The Old Breed: A History of the First Marine Division in World War II“, Infantry Journal Press, Washington, D. C, 1949, str. 107.
153 Charles Kelly v korespondenci s Erikem Hammelem, USMC Archives.
154 Ed Sullivan, „Little Old New York“, nedatovaný článek z neznámých novin, RPL.
155 JB MS.
598
156 Dopis Lewise Pullera veliteli 1. divize námořní pěchoty datovaný 31. října 1942; dále též osobní složka Johna Basilonea v autorově sbírce.
157 „Basihne Tells Story“.
158 Dopis Lewise Pullera veliteli 1. divize námořní pěchoty datovaný 31. října 1942; dále též osobní složka Johna Basilonea v autorově sbírce.
159 Ed Sullivan, „Little Old New York“, nedatovaný článek z neznámých novin, RPL.
160 Výstřižky článků z neznámých novin, „Marine Hero to Appear Here“ a Welcoming Committee“, nedatováno, RPL.
161 Článek „The Hero on the Cover“, časopis Collier’s, 24. června 1944.
162 James Golden, externí dopisovatel, „Platoon Sergeant Basilone Held His Ground“, nedatovaný článek (přibližně z října 1943) z neznámé publikace ve sbírce USMC Historical Division (dále jen Goldenův článek); je známo, že Golden psal pro časopis Parade a rozhovor s Johnem uskutečnil jen – řečeno jeho slovy – na společenskou objednávku.
163 Goldenův článek.
164 Pullerovy zprávy 1/7; Marshall Moore v dopise kapitánu Garymu W. Cozzensovi, USMC Archives.
165 JB MS.
166 JB MS, „Basilone Tells Story“. V počtech se Basiloneovo vyprávění poněkud liší. Zprávy plukovníka Pullera uvádějí jiná čísla, ale zde jsou počty podle Basiloneových vzpomínek.
167 Z citace návrhu k vyznamenání Medal of Honor plukovníka Lewise Pullera, 31. října 1942; dále Pullerovy zprávy 1/7; Početní stavy roty C/1/7 za měsíc říjen 1942, NARA.
168 George MacMillan, „The Old Breed: A History of the First Marine Division in World War II“, Infantry Journal Press, Washington, D. C, 1949, str. 107.
169 Rozhovor s Manuelem Berkowitzem, sbírka Playtone Collection.
170 Marshall Moore v dopise kapitánu Garymu W. Cozzensovi, laskavě poskytl Gary W. Cozzens.
171 Z citace k vyznamenání Navy Commendation Citation Medal, dále též Gary W Cozzens, „Suicide Charlie“, nepublikovaný rukopis, str. 4.
172 Početní stavy roty D/l/7 za měsíc říjen 1942, NARA.
173 Článek Colamarino, „Marine Earned Navy Cross Despite Faulty Machine Gun“, Marine Corps Times.
174 Micheelova osobní složka US Navy; dále doporučení Raye Davise v návrhu k vyznamenání Navy Cross z února 1943.
175 Thomas G. Miller jr., „The Cactus Air Force“, Bantam Books, New York, 1987, str. 179.
176 Válečné deníky letecké skupiny MAG23 (Cactus Air Force), období 8. srpna až 16. listopadu 1942, krabice 14,1054, složka RG 127, NARA.
177 Charles Kelly v korespondenci s Gary W. Cozzensem, laskavě poskytl Gary W. Cozzens.
178 Souhrnná zpráva o bojových operacích 1. praporu 7. pluku námořní pěchoty, období 3.-8. listopadu 1942, složka RG 127, krabice 42, NARA (jsou v ní zahrnuty i výňatky z Pullerových zpráv 1/7).
179 Marshall Moore v korespondenci s Garym W. Cozzensem, laskavě poskytl Gary W. Cozzens; Charles Kelly v korespondenci s Erikem Hammelem, USMC Archives.
599
180 „Basilone Tells Story“.
181 Tamtéž.
182 Richard Greer v dopise Johnu Basiloneovi, 27. listopadu 1943, sbírka rodiny Basiloneových.
183 „Basilone Tells Story“; rozhovor s Clarencem Angevinem, sbírka Playtone Collection.
184 Rozhovor s Albertem Mascoem, autorova sbírka.
185 Podle vyprávění fregatního kapitána Melvyna S. Coye (USN) a podplukovníka S. M. Mellnika (USA) sepsal poručík Welbourn Kelley (USNR) v článku „Prisoners of Japan“, časopis Life, 7. února 1944, roč. 16, č. 6, str. 99.
186 John Basilone, osobní složka, USMC
187 Pokud není uvedeno jinak, vychází popis průběhu života Eugena Sledge z jeho dlouhých dopisů, která psal každých pár dnů domů rodičům od roku 1942 až do roku 1946; z rozhovorů s ním (získáno laskavostí Lou Reda Productions, Kenwood Pruduction a v USMC Archives); dále z rozhovorů s muži, se kterými sloužil, a z jeho osobní složky USMC Personnel File, NRC Osobní dopisy Eugena Sledge jsou součástí zvláštní sbírky Eugene B. Sledge Collection univerzitní knihovny Auburn University Special Collection and Archives (dále jen SCAU) a byly využity se svolením.
188 Robert J. Cressman a kolektiv, „A Glorious Page in Our History“, Pictorial Histories Publishing Co. Inc., Missoula, Missouri, 1990, str. 108.
189 Podle rozkazu Reinforced Regimental Order Number 1-42 „Possession of Army Clothing“, 28. prosince 1942, NARA.
190 Podle vyprávění fregatního kapitána Melvyna S. Coye (USN) a podplukovníka S. M. Mellnika (USA) sepsal poručík Welbourn Kelley (USNR) v článku „Prisoners of Japan“, časopis Life, 7. února 1944, roč. 16, č. 6, str. 99.
Třetí dějství
1 James Pierpont Morgan, osobní složka, USMC.
2 Z citace k udělení vyznamenání Navy Cross, Micheelova osobní složka, US Navy.
3 Kapitán M. H. McCoy, „Report on Period of Captivity“, zpráva o době strávené v zajetí sestavená pro nejvyššího velitele Sboru námořní pěchoty USA, březen 1946; dále osobní složka Austina Shofnera, USMC, NRC.
4 Welbourn Kelley v článku „Prisoners of Japan“, časopis Life, 7. února 1944, roč. 16, č. 6, str. 105.
5 Richard Greer (D/l/7) v rozhovoru s autorem, 30. března 2004, autorova sbírka.
6 Richard Greer v rozhovoru s Brucem McKennou, sbírka Playtone Collection.
7 Welbourn Kelley v článku „Prisoners of Japan“, časopis Life, 7. února 1944, roč. 16, č. 6, str. 106.
8 Tamtéž.
9 Robert Leckie, „Helmet for My Pillow“, Random House, New York, 1957, a ibooks, 2001, str. 161.
10 Kapitán M. H. McCoy, Report on Period of Captivity“, zpráva o době strávené v zajetí sesta –

600
vená pro nejvyššího velitele Sboru námořní pěchoty USA, březen 1946; dále osobní složka Austina Shofnera, USMC, NRG
11 Michael Dobervich v dopise Dearu Shofovi a jeho rodině, 4. prosince 1995, SCAU. Mellnik o této události podával různé verze ve třech publikovaných popisech, které buďto sám napsal nebo do nich přispíval (všechna tři tato díla jsou zde citována na jiných místech). Verzi událostí podle Doberviche a Shofnera podpořil Grashio ve své knize (citováno jinde); dále Hawkins v rozhovoru s autorem a McCoy v dopise napsaném ještě za války, který je založen v Shofnerově osobní složce USMC (citováno jinde).
12 Clark Reynolds v díle „On the Warpath in the Pacific: Admiral Jocko Clark and the Fast Carriers“ tvrdí, že celá letecká skupina lodi přistála na palubu 6. května (na str. 191), zde se však vychází ze záznamu v pilotním deníku por. Micheela.
13 Richard Greer v dopisu Johnu Basiloneovi, 27. listopadu 1943, sbírka rodiny Basiloneových.
14 Osobní složka Jamese P. Morgana, USMC, NRG
15 Mitchell Paige, „A Marine Named Mitch“, Content Management Corporation, Palo Alto, California, 1975, str. 175.
16 Nedatovaný výstřižek článku „Appreciates a Hero“ z neznámých novin, RPL.
17 Plukovníka Mitchella Paige, mariňáka každým coulem, který toho hodně dokázal, vždy zlobilo, že John Basilone získal přívlastek – první příslušník mužstva námořní pěchoty vyznamenaný řádem Medal of Honor. Paige byl toho názoru, že tím prvním byl právě on. Další podrobnosti o této diskusi lze najít v časopisu Leatherneck; viz Tom Bartlett, „Mitchell Paige: Forgotten Hero“, říjen 1992; navíc k bojové akci, za kterou byl Basilone vyznamenán, došlo o jednu noc dříve než boj, ve kterém se vyznamenal Paige. Dále v době vyznamenání v květnu 1943 už nebyl příslušníkem mužstva, ale důstojníkem. Paige vycházel při svém úsudku z časových údajů papírových dokumentů, což ovšem autor považuje za zbytečné čeření vody. Pravdou je, že ani jeden z nich nebyl prvním příslušníkem mužstva námořní pěchoty vyznamenaným za druhé světové války tímto řádem, jak se teprve ukáže.
18 Články PBC
19 Oficiální fotografie USMC (negativy čísel 56749,56785, 56971,56974, 56786, 56588,56987), archiv Still Pictures Branch, NARA.
20 Nedatovaný výstřižek článku „Appreciates a Hero“ z neznámých novin, RPL.
21 Nedatovaný výstřižek článku „Basilones Company „Most Decorated‘ Marine Unit“ z neznámých novin, sbírka rodiny Basiloneových.
22 Oficiální fotografie USMC (negativ číslo 56532), RPL.
23 Clinton Waiters v dopise autorovi, 22. listopadu 2007.
24 Clark G. Reynolds, „On the Warpath in the Pacific: Admiral Jocko Clark and the Fast Carriers“, Naval Institute Press, Annapolis, Maryland, str. 192.
25 Dokumentární film „Fighting Lady“ natočený na palubě lodi společností 20ťh Century Fox vletech 1943-1944; dále též Clark G Reynolds, „On the Warpath in the Pacific: Admiral Jocko Clark and the Fast Carriers“, Naval Institute Press, Annapolis, Maryland, str. 196.
26 Clark G. Reynolds, „On the Warpath in the Pacific: Admiral Jocko Clark and the Fast Carriers“, Naval Institute Press, Annapolis, Maryland, str. 197.
601
27 Hlášení o průběhu cvičné plavby: „USS Hornet (CV-12), Report of Shakedown Cruise in Chesapeake Bay, Bermuda Area and en-route“, 28. prosince 1943 až 1. února 1944, krabice 1038, složka RG 38, NARA.
28 „Rarítan Marine Gets Top Medal Killed 38 Japs on Guadalcanal“, nedatovaný výstřižek z neznámých novin, sbírka rodiny Basiloneových; článek „Rarítan Remembers Sgt. John Basilone“, noviny Somerset Messenger-Gazette, 25. září 1986, sbírka rodiny Basiloneových.
29 „Congressíonal Medal Given Basilone for Heroism as Guadalcanal Marine“, 24. června 1943, výstřižek z neznámých novin, sbírka rodiny Basiloneových.
30 „Just Did Duty – Basilone“, nedatovaný výstřižek z neznámých novin, RPL.
31 „Many Letters“, nedatovaný výstřižek z neznámých novin, RPL.
32 „Marine Held Off Entire Jap Regiment for 3 Days“, zpráva agentury AP, 24. června 1943, výstřižek z neznámých novin, sbírka rodiny Basiloneových.
33 „Sídelíghts“, nedatovaný výstřižek z novin Raritan Valley News, RPL.
34 Richard Greer (D/l/7) v rozhovoru s autorem; dále seržant Thomas J. McAllister v dopisu Mary G. Basiloneové z 25. května 1985, sbírka rodiny Basiloneových; přestože Mitchell Paige ve své knize „A Marine Named Mitch“ tvrdí, že se Basilone těšil na návrat domů, spoléhal jsem se zde raději na vzpomínky mužů, kteří ho dobře znali.
35 „Just Did Duty – Basilone“, nedatovaný výstřižek z neznámých novin, RPL.
36 Osobní složka Johna Basilonea, USMC, v autorově sbírce.
37 „Report of Action of August 7 and 8, 1942, Enterprise Air Group“, bojové hlášení jednotky VB-6, datováno 22. srpna 1942, složka RG 38, krabice 351, NARA; viz též Harold L. Buell, „Dauntless Helldivers“, Orion Books, New York, 1991, str. 100.
38 Harold L. Buell v rozhovoru s autorem.
39 Harold L. Buell, „Dauntless Helldivers“, Orion Books, New York, 1991, str. 205.
40 William „Billy“ Bush, „Memories: Bombing Squadron Two“, nepublikovaný rukopis, březen 2002, nestránkováno, autorova kopie získána laskavostí VernonaMicheela (dálejenBushovy vzpomínky).
41 Edwin Wenzel a kolektiv, „Chock to Chock… Beinga Chronicle of Bombing Two from June 1, 1943 to November 1,1944“, soukromě vydaný rukopis nákladem 200 výtisků, nestránkováno, autorova kopie získána laskavostí Vernona Micheela (dále jen „Chock to Chock‘).
42 Clarence E. Dickinson, „The Flying Guns“, Charles Scribner’s Sons, New York, 1942, str. 147.
43 Osobní složka Eugena Sledge, USMC.
44 Brožura „Georgia Tech Alumnus, May/June 1943“, laskavě poskytl archiv školy Georgia Institute of Technology.
45 Mapa školy a okolí Georgia School of Technology, 1940-1941, vydalo studentské sdružení Alpha Psí Omega, laskavě poskytnuto Georgia Tech Historical Center.
46 Osobní složka Johna Basilonea, USMC, v autorově sbírce.
47 Sbírka fotografií Richarda Greera; rozhovor autora s Richardem Greerem.
48 „yisits Buddy“, nedatovaný výstřižek z neznámých novin, Basiloneovo album, RPL.
49 Tato příhoda je celá převzata z nepublikovaných pamětí Sida Phillipse „Youll Be Sor-ree!“ (str. 78), zde použita s jeho laskavým svolením.
50 „Chock to Chock“.
602
51 Tamtéž.
52 Seahorse, publikace základny Roosevelt Base, 28. srpna 1943, ve sbírce rodiny Basiloneových.
53 „Basihne Tells Story“.
54 Telegram společnosti Western Union od Johna Basilonea paní Doře Basiloneové, 25. srpna 1943, sbírka rodiny Basiloneových.
55 Dorothy Zimmerová v dopise Johnu Basiloneovi, 10. listopadu 1943, sbírka rodiny Basiloneových.
56 John Basilone, osobní složka, USMC.
57 Tamtéž.
58 „Brother of Manila John Prefers Air Corps to Army, Marines“, nedatovaný výstřižek (přibližně září 1943) z neznámých novin, sbírka rodiny Basiloneových.
59 Článek „Basilone Day“, noviny Raritan Valley News, 1. července 1943, RPL.
60 Dopis od George Basilonea Johnu Basiloneovi, 22. července 1943, sbírka rodiny Basiloneových. Tento dopis už podle data nemohl Johna v Austrálii zastihnout. Dokazuje však, že George přesně věděl, co se chystá ve městě Raritan, a snažil se to co nejrychleji sdělit svému bratrovi.
61 Článek „Basilone Day“, noviny Raritan Valley News, 1. července 1943, RPL.
62 Oficiální rozkazy Sboru námořní pěchoty USA, sbírka rodiny Basiloneových; dále John Basilone, osobní složka, USMC.
63 Dorothy Zimmerová v dopise Johnu Basiloneovi, 10. listopadu 1943, sbírka rodiny Basiloneových.
64 Samuel C. Grashio a Bernard Norling, „Return to Freedom“, Washington University Press, Spokane, 1982, str. 29.
65 Major Austin Shofner ve sdělení veliteli Sboru námořní pěchoty USA, 16. března 1944, osobní složka brigádního generála Austina Shofnera, NRC; Samuel C. Grashio a Bernard Norling, „Return to Freedom“, Washington University Press, Spokane, 1982, str. 154-155.
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149 Tamtéž.
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156 Nedatovaný výstřižek z neznámých novin, sbírka rodiny Basiloneových; viz též dopis Richarda Greera Johnu Basiloneovi z listopadu 1943, sbírka rodiny Basiloneových.
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158 Telegram od Johna Basilonea společnosti Western Union, 2. listopadu 1943, sbírka rodiny Basiloneových; John tento telegram odeslal sestře Mary a prosil v něm, zda se může někdo stavit na nádraží při jeho návratu z Pennsylvanie.
159 Thomas J. „Stumpy“ Stanley, „To All Hands“, 1982, SCAU.
160 „Chock to Chock“.
161 Jean Micheelová v rozhovoru s autorem.
162 Záznam vysílání: John, Carlo a Angelo Basiloneovi, 9. listopadu 1943, LWO 5833, GR11, 6B3, Library of Congress.
163 Dorothy Zimmerová v dopise Johnu Basiloneovi, 10. listopadu 1943, sbírka rodiny Basiloneových.
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607
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